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PRAEFATIO. 

Cus ; quae nuper prodiit, editionem meam Eusebii 

historiae ecclesiasticae quamvis satis adhuc mancam 

et imperfectam esse, ipse facile gentiam, tamen non 

plane displicuisse viris doctis, laetus cognoverim, 

nune quidem novam librorum quos de vita Constantini 

Magni scripsit Eusebius, eiusdemque panegyrici et 

Constantini ad sanctorum coetum oratienis editionem 

parare, mihi visum est. Quarum quidem scriptionum 

quamvis, si eum historia Eusebii ecclesiastica conten- 

dantur, longe minorem dignitatem esse cenfitendum 

sit, cum saepius plenis potius buccis laudes canat 

Constantini sui quam historiam scribat Eusebius "), et 

1) Vide quae animadverti ad V. €. I, 11. p. 24 sqq... Add. So- 

erat. H. E. I, 1. 10. Cf. Lucian. quomodo historia conseri- 

benda sit T. ll. p. 9. ed, REiT£. zo» γε ἐκεῖνο, ἡλίχον 

ἁμαρτάνουσιν, ἐπισκοπήσωμεν. ἀμελήσαντες γὰρ οἱ πολλοὶ 

αὐτῶν τοῦ ἱστορεῖν τὰ γεγενημένα, τοῖς ἐπαίνοις ἀρχόντων καὶ 

στρατηγῶν ἐνδιατρίβουσι" τοὺς μὲν οἰκείους, εἷς ὕψος ἐπαί- 

θοντὲς, τοὺς πολεμίους δὲ, πέρα τοῦ μετρίου καταῤῥίπεοντες" 

ἀγνοοῦντες ὡς οὐ στενῷ τῷ ᾿Ισϑμῷ διώρισται καὶ διατετεί- 
, e 9 



ΠῚ ΒΒΔΕΥΔΈΪΟ, 

vel iis qni non. deliettierin sint fastidii homines, hoec 

Chaistisn, Ensobii-Cyropaedia et Constantini ipsius 

oratio stomachum movere saepius debeat?), tamen vel 
sic quod ad noa pervenerint: scripta illa, non una, de 

causa laetandum esse censeo, — Ut enim taceam, ipsiusg 

Eusebii et Constantini indolem herum librerum eu- 
xilio melius. cognosci pesse ; et nominatim illius pene- 

gyricum, haud contemnendum illud praeterea. elo- 

quentiae Eusebianae monumentum), plures ineignio- 

res sententias dogmaticas continere, id quod magis 

minusve de Constantini quoque oratione valet, ut hi- 

e χίσταε ἣ ἱστορία πρὰς τὸ ἐγκώμιον.» ἀλλά τι μέγα τεῖχος ἐν 
μέαῳ, ἔστιν αὐτῶν, καὶ τὸ τῶν μουσικῶν δὴ τοῦτο; δὶς διὰ 
πασῶν ἔστι πρὸς ἄλληλα. εἴγε τῷ μὲν ἐγκωμιάζαγκι. μόνου. 

ἑνὸς μέλει, ὁπωσοῦν ἐπαινέσαι καὶ εὐφράναι τὸν ἐπαινούμε- 

»ov* καὶ el ψευσαμένῳ ὑπάρχει τυχεῖν τοῦ τέλους, ὄλιγον ἄν 

φροντίσειεν. ἡ δὲ οὐκ ἄν τι ψεῦδος ἐμπεσὸν ἡ ἱστορία, οὐδ᾽ 
ἀχαριαῖον ἀνάσχοιτο, o9 μᾶλλον, ἢ τὴν ἀρτηρίαν Ἰατρῶν 

“παῖδες. φασι, τὴν τραχεῖαν παραδέξασθαι | ἄν τι dg αὐτὴν 

καταποϑέν. 

2) Cf. Lucjan. 1. 1. T. IL. p. 16. 239 λέγειν ὅτι οἵ ἔπαινοι, δὶ “ 

. μὲν ἴσως τερπνοὶ, τῷ ἐπαινουμένῳ, τοῖς δ᾽ ἄλλοις, ἐπαχϑ εῖς " 

xal μάλιστα ἢν ὑπερφυεῖς τὰς ὑπερβολὰς Lyman" οἵους αὖ- 

“τοὺς οἱ πολλοὶ ἀπεργάζονται, τὴν εὔνοιαν τὴν παρὰ τῶν 
τ δπρενουμένων ϑηρώμενοι, καὶ ἐνδιατρίβοντες, ἄχϑι τοῦ πᾶσι 

- προφμμῆ. τὴν κολακείαν ἐξεργάσασθαι" οὐδὲ γὰρ χατὰ τές 

vnv αὐτὰ δρᾶν ἴσασιν, οὐδ᾽ ἐπισκιάζουσε τὴν ϑωπείαν" ἀλλ᾽ 

: ἀμπεσόντες, ἀϑρόα πάντα καὶ ἀπίϑανα, καὶ γυμνὰ διεξίασι. 

3) Vid. Euseb. de laudibb; Constant. orat. prolog. p. 407 sq. et 

ταν καῖε iudicis, "TzscHiENERI testimonium ad ἢ. L allatüm. 

E €f. ihid. e. Vl. not, 25. æ. XI. not. 14. "FuscHiRNER. Ἔρος, 

PY ko ed. MNAINXERe: - Uk lo n RN 



PARESELtSX Y 

bibdficana do οὐ büllesd sorum envhébologtearün ét eat 

elesitictisse ἀκα in déterius ' Verpetitis : Graeciintis 
«nec ex.dllis quoque scriptis huwd paulum sugeri pot: 
ec ,..mrientia ^), ut praetermittam, - vel hos 'dé- vita 

Conafnntini libres-bonac fidel indiclis» non prorsus δὰ» 

rere?),-et praesertim diplematum nc publicorum te- 

stumoniorum copia et gravitate scriptoris levitatem 

quedam medo compensari^), horum librorum diligen- 

tius studium ei qui Constantinum et tempora Constan- 

finiama penitius velit perspicere, vel propterea rneces- 

saxium est, quod eeteri etiam ex veteribus qui de Con- 

stantino M. scripserunt, suis quique laborant vitiis-et 

germanum vitae Constantini scriptorem inter veteres 

certe frustra quaerimus?) Itaque nihil relictum est, 

4) Cf. LINDNER. praefat. ad Athenagor. depreoat. pro Christian. 

p. XIV — XXL.  OnrLLi praefat. ad Polemon. Sopbist, p. 

ἯΙ -- VII. ᾿ 

3) Vide quae seripsi ad V. C. 1I, 23. not. 4. Ili, 59. not. 7. 
|. IV, 31. not. 3. IV, 54. not. 2. | 

6) Vid.. Mo£LtER, de fide Euseb. C. p. 82.: ,,Constat, loge tu 

. £imam diplomatum Eusebianorum partem. genuinis atque veris- 

simis. antiquitatis monumentis esse. adnumerandam. — Quoties 

, tero genuina sunt eiusmodi monumenta, toties fere gravia, 

Hinc facile cernitur, quantum ponderis gravitati historici πο- 

&tri. tanta diplomatum copia addatur: praesertim in Fita 

. Const.,. ubi autoris levitas publicorum testimo- 

siorum gravitate quodammodo compensatur.* 

Cf. quae seripsi in Excurs, lI. p. 532 sq. ο» ὁ κι 

7) Vid. Maxso Leben Constautins des Grossem p. 263 sqq. Bies- 

Aeu.1817. De Zosimo conferendus est RerrEsEiEh. XX it. 

in Zosim. eiusque fidem in eiusdem edi& Zeus. p. XX IM: ada. 
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njai,ut nnlli ex..illis temere .et. sine. sunmsa cautione 
confidentes , .sparsae , in ompjbas. illis , veritatis , quasi 

70 0. * HE [ * $7 ἃ i T 1^. r] Vr 4 2. 7T. 4 ΦΧ. 4 "m DO 

cet po XX XIL , ubi de-Zosimo ipse REerrzwwiEgRUS: ,,/féfamon, 

-: inquit, in φούκϑ. Constantini. enatrandis nimis stomachosum 

eum esso credónwe, fuprjmis, bi; peseerai eum animi et mali- 

tios paulo asperius eum inculpat.^ P. XXXIV. Neque iusto 

iuiquius a pluribus VV. DD. de Eusebio iudicatum eundemque 

. prae Zosimo potissimum temere esse contemptuni videtur negari 
posse, quod nuperrime notavit inprimis scriptor anonymus com- 

: mentationis: JDenkechrift zur Ehrenrettung  Constuntins dea 

. Grossen in: — Zeitschfift für die Geistlichkeit des Ergdisthuma 

zu Freiburg a. 1829. — Fascic. ΠΙ. p. 15.: ,,Weit strenger noch 

wird der Staatshaushalt dieses Monarchen (Constantin) gerich- 

tet. Wenn wir die Neuern hüren, so ist darüber nur eine 

— Stimme; ihr vornehmster Gewührsmann ist alermals Zosimus. 

 Ungern.geho ivh in diesor Gesellachaft einen eben so geistrei- 

.ohen als billigen Schriftsteller, den verehrten Verfasser der Ge- 

schichte des teutschen Volks, Heinrich Luden.“ lhid.p. 20.: 

»Zear bezeugt das auch nur ein Christ ( Euscbius); aber ich 

sehe nicht ein, wie er auf eine Erdichtung dieser Art fallen 

konnle , so keine Thatsache vorhanden gewesen würe.* P. 22. 

93.: „der unbedingte Glaube an die Verlásterung des Zosimua 

erlaubte es nicht, einem christlichen Schriftsteller ein ehrliches 

Wort zu glauben, weswegen die Nachricht des Eusebius keinen 

Eindruck machen konnte.^ — Dolendum vero, nee anonymum 

illum sine ira et studio scripsisse, Quis enim hoc non intelligat 

vel ex praeclaris quas in Zosimum ille iactat, verborum contu- 

meliis? Vid. p. 98.: „der saubere Zosimus.** p. 30.: ,der 

freche. Lügner.* p. 32.: „der Sophist." Neque de GiBRo- 

N10 ille pronuntiare veritus est p. 2 sq *) hoe: ,, Edward 

., Gibbon, den die neuesten. Schriftsteller meist zum Führer 

nehmen , bat den Kaiser , sinter dem Scheine ihn nach Müglich- 

. Keit.gegen ungerechte Anklage zu schützen, sündiger heraus- 

.vgeutellt, els imelirera Ariner, offembaren εκ“ 5i, 



PRÁEFATIÓ yn 

reliquias illias vriséos ope fhdágetius?),' qune eo:de: 

bebit essé dHigentior atque sobrior qo. magis ipsd-hoe 

in genere nihil aliud saepe haud scio an sit niei-y en 

art de conjocturer, l'art do choisir entre plusieurs 

smensomges celui gus roesemóle le snieuz à ln vorité “ς 
(RovusskEAU Emile ἘΠ. pag. 479. Oeuvres T. VHI. 

Paris. 1820.). 

Jam vero de hac nostra horum librorum editione, 

cum eandem fere quam in historia Eusebiana, ratio- 

nem et vium tenuerim, pauca sigillatim attulisse suffi- 

ciet. Et primum quidem quod ad textum pertinet, 

WALEZSIANAM recensionem in his quoque libris, sed ita 

subiiciendam duxi, ut textum eorum multo magis 

quam historiae, corruptum magis etiam sanare stude- 

rem neque vel VaLEsm vel meas coniecturaa quae favi- 

litate aliisque rationibus non minus commendari: quam 

8) Nota aeque ac celebrata est vox illa quam protulit FrEunr hist. 

eccles. T. lll. p. 233.: „on ne se trompera pas sur Constantin, 

en croyant tout le mal, qu' en dit. Eusebe , et tout le bien qu 

en dit Zosime.* Οἵ, S'ranck Versuch einer Geschichte des Aría- 

' nismus T. !f. p. 109 sq. not. 158. Sed rectius N. C. Kisr. 

disput. de commutatione quam Constant, M. auctore societas 

subiit Christiana p. 16. not. 3. ( Traiect. ad Rhen. 1818.): 

»Quam tamen, inquit, sententiam plane probandam 6886 du- 

bito; nam uli parum boni de Constantino refert. Zosimus, ita 

parum mali Eusebius habet. Missis igitur quae im utrojue 

mimia sint, e laudibus simul atque conviciis de Constantino iu- 

dicandum esse durerim. Mediam autem viam magis tenuibse 

videtur Eutropius.* Cf. SrRoTH. ad Euscb. V. C. IV; 54. 

τάχὰ ἄν ποτε xal τοῖς μὴ πρέπουσιν ἐνεπείρετο᾽ (Üehetsetzühg 

T. VL p. 447. not. 9.3: Uebrigens mitui wn dies GebtitBiise 



ΥΠΗΙ PRABRRATLIOi - 

necessitate efflagitari. viderehtar"), passim recipere 

dubitarem.:. 1n: quo non solum illud mihi curae erat; 

ut subsidia illa créüca quibus VALESIUS usus est'^), 

ipse recte usuürparem, sed etiam genus dicendi: Euse- 

bianum diligentius et accuratius observarem, unde fa« 
ctum est ut ZIMWERMANNUM. qui quoties a VALEsIHI le» 

otione discessit, non minus indicavi quam quoties ipsé 

vel a VALESIO vel ἃ ZIMMERMANNO abii, minus saepe 

quam vellem, sequi potuerim. Praeterea rectiore in- 

terpanetione infinitis paene locis scriptoris sententiam 

faciliorem et expeditiorem reddidisse mihi videor, et 

codicis IowssIANI lectiones plerasque perpaucis levissi- 

mis: exceptis ac CAsTELLANI integras quas READINGUS 

attulerat, et R. SrEPHANI passim enotavi'"). Deinde, 

ut quam accuretissime fieri pogset, singula interpre- 

'tarer et explicarem, omissis tamen omnibus quae vel 

leviora vel supervacanea esse viderentur, cuius gene- 

ris nonnulla in historiae Eusebianae editionem irre- 

psisse doleo, potiora et praestantiora tum veterum tum 

recentiorum et recentissimorum scripta, ut AUGUSTI, 

doe grossen Lobredners Constantins nicht übereehn; es 

sagt aus seinem Munde  ebensoviel ala alles Nachtheilige waa 

Zosimus nur immer erzühlen konnte; aus dem san vielleicht 

' die feine und verblümte Sprache unsers Geschichtschreibera 

"entziffern kann, welches ich den Geschichtsforschern über- 

lasse; 

9) Cf. V. C. I, 38. not. 3. I, 46. not. 1. de laudd. Constant. 

᾿ 6. I not. 18. c. VI. not. 6. all. 

10) Vid. Prolegomm. ad Euseb, H. E. T. 1, p. XI. sqq. 

11) Vid. Prolegg. 1. 1. p. iX VII. eq. Cf. Praemonit, T. IL p. V. 



PREZERATEO X 

Bespvm:, Onauznt Daum, Gipzóxet, GorBornsps 

Has"), HeNuuj HorzHauskNU ;-MasTNERL,. N. €. 

Kien, Magsonts;: MogLtkRI,- Móspuui, Mursseug- 

BI, Mranpnr, Prancku, 1. E. C.. Senmpru, Scunorz: 

ckxmt, TiLLEMONYD, Tzscsunsxznpi,: E. F. Wennspon 

PH, ZaucLrBI, aliorum 9), studiose diligenterque per- 

lustravi, pertractawi, l&udavi, neque vero sine iudicio 

arbitrioque mee sequendos mihi illos esse unquam exi 

stüàmavi. Insigniores quoque linguae et Graecitatis po- 

tissimum recentioris atque ecclesiasticae rationes .cu- 
ius accuratior cognitio et diligentius studrum quantum 

ad ipsius Novi "Testamenti dictionem perspiciendam 

et explicandam adiumenti praebeat, facilius intelligi 

quam copiosius nunc demonstrari potest'^), explanare 

subtilius studui'*), neque eum qui in novis plane indi- 

12) De iure ecclesiastico commentarii historici. Libri I. partic. I. 

Lips. 1828. ᾿ 

13) Frustra quaesivi et quaeritavi non solum apud amicos sed 

etiam bibliopolas librum: ManTiNI über die Einführung der 

christlichen Religion, als Staats- Religion im Rómischen Reich 

durch Kaiser Constantin, München 1813. Cf. MaNso Leben 

Constantins p. 90. 4). Kisr. disp. de commutatione guam 

Constant. M. auctore societas subiit Christ. p. 32. not. 3. 

14) Cf. MosurM. observatt. sacrr. Lib. I. cap. I. 8. III. p. 8 4qq. 

δ. IV. p. 14 sqq. 8. VI. p. 24 sqq. 8. VIL— XI. p. 26 sqq. 

WAHL. praef. ad clav. N. T. p. V. sq. ed. 1I. BRETSCHNEIDER. 

praefat. ad lexic. manuale in libros N. T. p. X. sqq. p. XIII. 

ed. 1L: ,,Quibus addidi ea, quae er scriptoribus ecclesiasticis 

antiquissimis passim collegeram, fum quia iidem dialecto, com- 

euni usi sunt, tum quia dialectus ecclesiastica, ut ita dicam, 

potissimum 6 scriptis N. T. nata est.** (tM 

15) Cf. praefat. ad Euseb. H. E. p. V. net. 5. . oi tit 



Χ PRAEFATIO. 

cibus conficiendis exhauriendus exantlandusque erat, 
laborem subterfugi.. Quod reliquum est, animadver- 

siones meas ἃ VALESIANIS semper signo [ ] distinguen. 

das me curasse, lectores volo esse monitos, qui reli- 

qua quibus passim eum VALESIO usus sum, scribendi 

compendia partim in praefatione ad historiam eccles. 

Eusebii indicata reperient, partim ipsi facile intel- 

ligent. ; 

Scribebam Lipsiae ipsis Calend. Ianuar. | 

MDCCCXXX. — 

F. A. HEINICHEN. 
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ΒΥΣΕΒΙΟΥ 

T OY ΠΑΜΦΙΛΟΎ 

EIIIZKOIIOY. KAIZAPEIAEZ 
THX . ER 

IIAAAIZTINHEZ 

ΕΙΣ TON BION KONZTANTINOY TOY ΒΑΣΙΛΈΩΣ 

410yos δ'. 

Κιφάλαια t) τοῦ κατὰ «iy βίου τοῦ καναρίου ωνσταντίνον τοῦ βασιλέως 

λόγου πρώτου. 

&. 7]ροοίμιον περὶ τῆς  ωνστανείνου τελευτῆς. 
β΄. Περὶ υἱῶν αὐτοῦ βασιλευσάνεων. “Ἔτε προοίμιον: 

T) In aduotationibus ad historiam ecclesiasticam observavi , titnlos ea- 
pitum qui singulis libris praefixi leguntur, ab ipso Eusebio esse compositos. 
Idque argumentis meo quidem iudicio certiseimis comprobavi, [Sed vide 
quae monui in Praemonit. ad Euseb. H. E. T. Il. p. V. sq. not. .] Verum 
im his de vita Constantini libris aliter se res habet. Neque enim ab ipso 
Eusebio confecti sunt indices horum librorum, sed ab alio longe recentiore. 
ld autem coniicio tum ex eo quod indices horum capitulorum insulsi fere 
suot ac barbari, tum quod de Eusebio semper loquuntur in tertia persona, 
eum tamen in titulis capitum ecclesiasticae historiae se ipsum semper Ense- 
δίας m prima persona nominet. Adde quod distinctiones capitum nimis 
crebrae ac frequentes supt, quodque una interduin imp. epistola et consti- 
tntio plura in capita dividitur et quasi discerpitur, Quae res inter legen- 
duin saepe fastidium et nauseam lectori parare solet, Taceo quod voces ac 
dictiones barbarae non semel occurrunt in his indicibus, Nam et παλάειον, 
εἰ χόκητες, et νοτάριον, et αὐγούστους aliquoties in iis legas, Quae quidem 
omnia in hanc me sententiam impellunt, ut horum capitulorum auctorem 
quemvis potius alium esse quam Eusebium credam, | Quicumque tamen ille 
fuit, antiquus certe est, nec ab Eusebii nostri acetate longe remotus, Idque 
colligitgr praecipue ex capitulis libii IV. ia quibus quaedam legas quae uon- 

| 2 
t 

, 
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y. Ἱπερὶ ϑεοῦ τιμώντος βασιλεῖς εὐσεβεῖς, καὶ ἀπολλύνεος τυ-- 

δάννους. 
δ΄. Ὅτι ὃ θεὸς Κωνσταντῖνον ἐτίμησεν. 

&. Ὅτε ἐβασᾶευσε uiv") ὑπὲρ τὰ τριάκοντα ἔτη μοναρχήσαρ» 
ἔζησε" δὲ ὑπὲρ τὰ ἑξήκοντα. - - 

€. Ὅτι θεοῦ μὲν δοῦλος ἦν, ἐθνῶν δὲ νικητής. 

ξ΄. πρὸς Κῦρον τὸν ἸΠερσῶν βασιλέα καὶ ᾿“λέξανδρον τὸν Ma- 
κεδόνων σύγκχρεσις." ; 

| δϑβρ € * 8 , , M ? 

η΄. Ὅτι τῆς οἰκουμένης πάσης σχέδον ἐκρατησεέν. ] 

9'. "Oz. υἱὸς. βασίλέως εὐσεβοῦς, καὶ υἱοῖς βασιλεῦσι. κατέλεπε 
τὴν ἀρχήν. | 

&. JIItQl τοῦ καὶ ἀναγκαίαν tiros καὶ ψυχωφελῆ τὴν ἱστορίαν 
ταύτην. m 

εα΄. Ὅτι μόνας τὰς Kovorayrivov νῦν loroproe θεοφιλεῖς πράξεις. 
Ψ e 22 » ⸗ ᾽ν , 2 . 

sff. Ὅτι ὡς Moore ἐν οἴκοις τυράννων avezgagu ) Kor- 
Otavtivog. 

L4 e 4 9 e 4 » , e 

ey - Περὶ Kovoravriov vov πατρὸς αὐτοῦ, μὴ ἀνασχομένου τῶν 
περὶ “ιοκλητειανὸν καὶ αξιμιανὸν καὶ Μαξέντεον, 

ὥστε) διώξαε τοὺς Χριστιανούς. 

ιδ΄. “Ὅπως Κωνστάντιος 0 πατὴρ ὀνειδιδϑεὶς πενίαν ὑπὸ Δεοκλη- 
τιανοῦ;) καὶ τοὺς θησαυροὺς πλήσας, ἀπέδωκε παλιν 

τοῖς προσενέγκασε τὰ χρήματαν. ᾿ | 

D onumuiuiiLL ema d. 

nisi ab eorum temporum aequali scriptore sciri potuerupt. ' Cuiasmodi illud 
est de Mariano tribuno et notario in cap. 44. lib. [V., cuius notarii nomeu ho- 
die nesciremus, nisi anctor ille capitulorum et post eum Sozomenus nos id 
docuisset. Suspicatus sum aliquando Ácacium, eum qui post Eusebium 
nostrum Caesariensis ecclesiae cathedram tenuit, cum hos magistri sui 
libres" post obitum εἴτι ederet, indices istos composuisse. Verum" haec 
simplex coniectura est, quam sequetur qui volet, Denique monendus est 
lector, in omnibus nostris exemplaribus horum capitum titulos absque notis 

 numeralibus perscriptos esse. Ex in veteribus quidem schedis bibliothecae 
Regiae singulm libris preefixi leguntar In Fuketiano autem codice non 
tantum sipgulis libris praeponuptur, sed etiam in corpore uniuscuiusque 
libri, singulis capitibus adduutur, (Non Eusebium confecisse indices libro- 
rum de vita Constantini sed alium nescio quem, animadvertit quoque Stro- 
thius in interpretatione Germanica ad h. L. Add. 1. C, Ernesté. dissert. de 
Eusebio Pamphili episc. Caesar. δ. ΙΧ, Nihilominus tamen non immutan- 
dos duxi illos titulos eadem de causa quam addidit Strothius his verbis: 
»lIc* würde. mich nicht an diese verkehrten Abtheilungen gebunden 
haben , wenn ich es nicht um der Anfuhrungen willen hatte thun mus- 
sen: damit náümlich die Leeer, sae etwa nach der gewóhnlichen Ab- 
theilung aus dem Leben Constantina irgendwo ancefuhrt worden, 
in dieser Uebersetzung finden Lónnen.*  Conwa Zinmeriannus librorum 
quidem iudices praemisit, sed singulorum capitum omisit, melius tamen 
sibi constitisset, si utrosque indices omisisset.] 

1) [Εὐσεβὼς addit Steph.] — 2) [᾿Ανεστράφη Steph.] -- 8) [Ὥστε 



ε΄. ἽΠερὲ τοῦ ὑπὰ vov ἄλλων διωγμοῦ. | 
ες΄. Ὅπως Kovozavriog ὃ πατὴρ εἰδωλολατρίαν ᾿'σχηματισάμεκος, 

. ποὺς μὲν θύειν θέλοντας ἐξέβᾳλε,. τοὺς 90 ὁμολογῆσαι 
προϑθεμένους εἶχεν ἐν παλατίῳ. | 

εἶ΄. Περὶ τῆς φιλαχρίστου αὐτοῦ προαιρέσεως. 
&g - Ὅτε Διοκλητιανοῦ καὶ 37αξιμειανοῦ ἀποδυσαμένων, πρῶτος ἦν 

λοιπὰν αὔγουστος 0 Ἀωκσεάνειος, Ju εὐτεκνίᾳ κομῶν. 

&0'. ΠΠρὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Αωνσταντίνου νεανία, apa Ζιοκλη- 
τιανῷ τὸ πρὶν εἰς Παλαιστίνην παραγενομένου. 

α΄. Korcravrivov πρὸς τὸν πατέρα. διὰ τὰς ἐπιβουλὰς “Ζιοπλη- 
κιανοῦ ἀναχώρησις. 

κα΄. Τιελευτὴ βωνσταντίου τὸν υἱὰκ βασιλέα Κωνσταντῖνον κατα- 
λιπόνεος. 

«β΄. Ὅπως 4) Ἀωνσιανείου προχομισϑέντος,. τὰ. στρατεύματα 
Κωνσταντῖνον αὔγουστον ἀνηγόρευσεν- 

xy. Κατααιροφὴ τῶν τυβάννων, δι᾽ ὑπομνήσεως ὀλίχης. 
«δ΄. Ὅτε βουλήσεε toU. Λωνστανεῖνος ἔασχδ τὰ βασιλεύειν. ᾿ 
κε΄. Χωνσταντίνου κατὰ βαρβάρων καὶ Βρετεανῶν Ἶ νίκαις 
«ς΄. Ὅπως Puunv ἐλευθερῶσαι Μαξεντίου προϊρητο. 

κζ΄. Ὅτε τὰς τῶν εἰδωλολατρησάνεων xaraargogag ἐνθυμηθεὶς, 
μᾶλλον τὸν Χριστιανισμὸν ἐξελέξατο. 

xn. Ὅπως εὐξαμένῳ, τὴν ὁπτασίαν 0 Θεὸς παρέσχε ," σταυρὸν 
ἐκ φωτὸς ἐν. οὐραγῷ μεσημβρίας οὔσης 5), mal γραφὴν 

τούτῳ νιχᾷν παραινοῦααν. 
«θ΄. Ὅπως ὁ Χριστὸς τοῦ θεοῦ xaO ὕπνους. αὐτῷ φανεὶς, ὁμοιο- 

, τρόπῳ τοῦ σταυροῦ σημείῳ κεχρῆσθαι κατὰ τρὺς 
πολέμους προσέταξεν. | 

f. ΔΛαταοσκευὴ τοῦ αὐτοῦ σταυρικρῦ σημείου. 
λα΄. “Ἔκφρασις σεταυρωειδοῦς σημείου, ὅπερ κῦν οἱ Ρωμαῖος λά-: 

.Bagor καλοῦσιν. | 
1M. "Onog κατηχηϑεὶς Kovorewrivog, xdg θείας γραφὰς «ve- 

. χἔνωακεν. 

Ay. Περὶ τῶν Μαξεντίου μοιχειῶν τῶν ἂν Ῥώμη. 
λδ΄. Ὅπως ἡ τοῦ ἐπάρχου διὰ σωφροσύνην ἑαυτὴν ἀνεῖλεν. 
λε΄. ᾿“ναίφεσις δήμου Ῥωμαίων ὑπὸ Μαξεντίου 
Ac'. Ἥῃαγεϊαε Μαξεντίου, καὶ ἔνδεια τροφῶν ἐν Ῥώμῃ. 
λζ΄. ἽΔιτα ἐν ᾿παλίᾳ Ἀαξεντίου στρατευμάτων. 

omittit Steph.] --- 4) [Πῶς Steph.) — — 5) [Βρετανῶν Steph. et sic ubi- 
que fere, ] — 6) [Οὕσης Steph. oinitti.] — 7) [Ὅπως  ωξιμένον et inox 
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Àg. Μαξεντίου ϑάνατος ἐν γεφύρᾳ ποταμοῦ Τιβέριδος. 
M. Ejeodoc ἐν Ρώμῃ Χωνσεαντίνου. 
κ΄. Περὶ ἀνδριάντος αὐτοῦ σταυρὸν κατέχονεος, «αἱ τῆς ἐπι" 

γραφῆς. 
pe. Εὐφροσύναι κατὰ τοὺς ἐπαρχίας «. καὶ δωρεαὶ Κωνσταντίνου. 
μβ'. ̓ Ξπισκόπων τιμαὶ » καὲ ἐκκλησιῶν οἰκοϑομαΐ. . 

By - “Περὶ εῶν εἰς τοὺς πένητας ἐνεργεσιῶν Ἀωνστανείνου. 
a. “Ὅπως ταῖς συνόδοις κῶν ἐπισκόπων συμπαρῆν. 

p. Ὅπως καὶ τῶν ἀφρόνων ἠνείχετο. 

Be. Níxoas κατὰ βαρβάρων. | 
et^ “Μαξιμίνου 7) ϑελήσαντος ἐπιβουλεῦσαι ϑάνατος, sa) ἄλλων 

οὕς ἐξ ἀποκαλύψεως Kwvoravrivog εὗρεν. 

μη. “εκαετηρίδος Κωνσταντίνου πανήγυρις. 
B9. Ὅπως τὴν ἀνατολὴν ἐκακούχεε “ικίννεος. 
ψ. Ὅπως καὶ Διωνστανιίνῳ “ικίννεος ἐπιβουλεύειν ἤθελεν. 
ve. “ικεννίου κατ᾽ ἐπισκόπων συσχευαὶ, καὶ συνόδων κωλύσεερε 
νβ΄. “Λξορισμοὶ καὶ δημεύσεις xard. Χρισειανῶν. 
v7. lvreixag εἰς ἐκκλησίας ἀνδράσιν ἅμα μὴ συνάγεσθαε προσ-- 

ταγμαὃ). 
«d. Τοὺς μὴ ϑύοντας, ἀποστρατεύεσθαι, καὶ τοὺς ἐν φυλακαῖς, 

μὴ τρέφεσθαι. 

ve. Πιρὶ τῶν “ικεννίου παρανομιῶν καὶ πλεονεξιῶνγ. 
vc. Ὅτε διωγμὸν ποιῆσαι λοιπὸν ἐπεχείρει. 
νζ΄. Or Ἀαξιμιανὸς σύρι7γε καὶ σκώληκε δαμασϑεὶς, ὑπὲρ Xpi- 

στιανῶν ἔγραφεν. 
vr. Ὅτι αξιμῖνος διώξας Χριστεανοὺς καὶ φυγὼν, eg οἰκέτης 

ἐκρύπτετο. 
vo. Ὅτι. ἐν νόσῳ τυφλωθεὶς Ἡαξιμῖνος, ὑπὲρ «Χριστιανῶν 

ἔγραψεν. 

ϑανάτου Steph. Et Zimmerm. ad ἢ. 1. : » Haud scio , inquit, a7 scri tum 
Juerit περὶ Mai — — ϑαγάτου. «] — 8) [fvroixag elg ἐκπλήμενον 
συνάγεσθαι πρόσταγμα Steph.] 
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« 

“όγος α΄"). εν mes 2" 

*) [ Τοῦ Παμφίλου. Vid. Ts. Casaubonus ad Polyb, T. T. p. 744. edit. 
JBruest:  QUraccauica est consuetudo, magnos et claros viros aliter quam 
propriis appellationibus designare, ὁ Θούριος συγγραφεὺς vel ὁ ἀπὸ thi- 
xegracoov , llerodotus,- ó ToU OLogov, Thucydides Olori F. Agathias 
libro 11. ὦ ῥήτωρ ὁ Παιανεεὶς, τῶν 0logov ἀνωαπέπληστιν. sic etiam ὁ τοῦ 
Παμφίλον, Eusebius Caesariensis, cui raro exemplo amicus coguomen 
dedit, ὁ «Σεχυώνιος hic est Aratus Sicyonius, Add. Vales, et nos ad Euseb. 
IL E. 1, 1.] — “5 Εἰς τὸν βίον vov μακαρίου Κωνσταντίνον, Ita Graeci 
solent inscribeie libros de cuiuspiam vita conscriptos. Certe Philostratus 
libros suos de vita Apollonii Tyanei hoc titnlo praenotavit: ἡνδνλοστράτον εἰς 
τὸν ᾿Απολλωνίου τοῦ Τυανέως βίον λόχοι ἡ. Sic etiam Marcus Autoninus 
libros de vita sua iuscripsit: τῶν εἰς ἑαντὸν βιβλέκ ιβ΄. Notandum porro est, 
L;cet bi libri de vita imperatoris Coustantini inscribantur, non omnia tamen 
quae ab imperatore Constantino sunt gesta, in illis cootineri, sed ea tantum 
describi, quae ad veram pietatem et Christianae religionis gloriam pertinent, 
Quod quidein. Eusebius diserte monet in principio huius libri capite 11. — 
"ἢ -doyos πέντε. Nescio quos secutus codices Robertus Stephauus haec verba 
adiecit, Nam neque in legio exemplari, neque in veteribus schedis haec 
leguntur. Sed neque in Fuketiano codice verba ista reperi, Certe hoc opus 
de vita imperatoris Constantini quatuor duntaxat libros habes, quod testa- 
tur etiam Photius. Sed quoniam ad calcem horum librorum Eusebius tria 
subiunxerat opuscula, orationem scilicet imperatoris Constantini ad conven- 
tum sanctorum, descriptionem martyrii Hierosolymitani cum donariis illic a 
Constantino dedicatis, et panegyricum dictum in tricenpalibus Constantini τ᾽ 
hiuc factum est ut appendix ista pro libro quinto a quibusdam aecipceretur. 
Sane index capitum qui praefixus evt orationi. Constantini ad sanctes, in 
Fuketiauo codice hunc habet titulum: νεφάλαμε τοῦ πέμπτον λόχον. lu Begio 
antes). exemplari praetermissis capitum indicibus, hic titulus ad latus ade 
scriptus est, licet paulo recentiore inanu, ἀρχῆ τοῦ ἕ βιβλίου. 
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IIPOOIMION!) 
περὶ τῆς Κωνσταντίνου τελευτῆς. 

'" "ors μὲν τῷ μεγάλῳ βασιλεῖ παντοίων δεκάδων διττῶν τὰ 
καὶ τριττῶν περιόδους ἢ ἐν ἑορτῶν εὐωχίαις πᾶν γένος ἀνθρώ- 

πων" ἐπανηγύριζεν, ἄρτε δὲ καὶ ἡμεῖς αὐτοὶ τὸν καλλίνικον μέ: 
cov ἀπολαβόντες ϑεοῦ ?) λειτουργῶν συνύδου, εἰκοσαετηρικοῖς 
ὕμνοις 4) ἐγεραίρομεν, ἤδη δὲ καὶ τριακονταετηρικοὺς 7) αὐτῷ 
λόγων πλέξαντες στεφάνους, ἐν αὐτοῖς πρώην βασιλείοις τὴν 
ἑερὼν. κεφαλὴν ἀνεσεέφομεν" νυνὶ δὲ ὃ λόγος ἤδη ἀμηχανῶν 
ἕστηκε, ποθῶν μὲν τὸ τῶν συνήθων προσφϑέγξασθαι, ἀπορῶν 
δ᾽ ὅποι καὶ τράποιτο, μόνῳ τὸ τῷ Oavuate τῆς ξενεζουσης 
ὄψεως καταπεπληγμένος. "Ono γὰρ ἄν ἀτενὲς ἐμβλέψειεν, ἣν ze 

1) [Ππροοίμιον. Recte observat Strothius ad h.1., hoc prooemium δὰ 
finem usque cap. XI. continuari , siquidem inde a cap. XII. demum narratio 
ipsa capiat initium. — Neque igitur recte Zimmermannus pro voce ΖΠροοί- 
pio εἰ quod. inferius legitur, Ἔτι προοίμεον substituit Keg. α΄, Κεφ. 8 .] 
— 9) [Διττῶν — περιόδους i. e. vicenpnalia et tricennalia, Bene autem 
verüt Valesius: secunda ac tertia — decennalia certis temporum zpa- 
tiis redquntig. * Cf. infra χρόνων περιόδους εἰ cap. V. init. τρίσι δεκάδων 
περιόδοις τελείμις. Homer. Iliad. 1l, Φ95. περιτροπέων ἐνιαυτος. 11, δ51. 
περιτελλομένων ἐνιαυτῶν. Tenendum vero praeterea, obtinuisse quoque 
sub serioribus imperatoribus, ut vota publica pro decennalibus feliciter 
auspicandis et ineuudis ederentur cuiusque decennii initio. Hinc in num- 
mis Helvii Pertinacis, qui vix quatuor menses regnavit, VOT. DECENNAL., 
et in Pupieni Maximi, cuius imperium haud biennii fuit, VOTIS DECEN- 
NALIBUS scriptum legitur.] — 8) [Θεοῦ. Ταῖς τῶν θεοῦ Cast] — 4) Ei- 
πκοσαετηρικοῖς ὕμνοις. Haec oratio dicta ab Eusebio in vicenualibus Con- 
stantini, hodie non exstat. ld tantum de ea affirmare possumus, dictam 
illam fuisse in Nicaena synodo coram principe Constantino, quod testatur 
Eusebius his verbis: τὸν καλλίνικον μέοον ἀπολαβύντες Θεοῦ λειτουργῶν 
συνόδου. Sed multo clarius id ipsum docet in lib. III. cap. 11. [Cf. Valesii 
de vita scriptisque Euseb. Caes. diatrib, p. XLVIII. praemiss. T. I. Euseb, 
H, E. edit. nost, et Strot&. Leben und Schriften des Eusebius p. XXVII sq.] 
— 5) Ἴδη δὲ καὶ τριακονταετηρικούς. — lotelligit orationem tricennalem de 
Jaudibus Constantini, quam Eusebius ad calcem librorum de vita eiusdem 
Constantini subiecerat, sicut ipsemet testatur in libro IV. c, 46. In codice 
tamen Fuketiano haec oratio praefixa est libris Eusebii de vita imperatoris 
Constantini, Recte id quidem, si tempus ipsum spectemus quo l;abita est 
haec oratio: sed tamen contra sententiam ipsius scriptoris, qui orationem 
illam ad calcem horum librorum collocari iussit, [Quod praeterea obser- 
vavit Strothius ad h. 1. p. 144. not. 4.: ,, Uebrigens ist mir die Metapher 
Krünze von Lobreden (λόγων στεφάνους) unverdaulich, und ich 
zweifle nicht dass sie es mcinen Lesern auch seyn werde. | Ueberhaupt 
findet man hier vielen falschen Schimmer einer aussearteten Rhetorik, 
dem man gewissermassen die Mühe ansieht , die er dem Verfasser ge- 
Kostet hat,* hoc dicendum esse de satis multis horum Eusebii de vita 
Constantini M. librorum eiusdemque de laudibus Constantini et huius quo- 
que ad coetum sanctoruin orationis locis, semel monuisse sufficict, Cf. quae 
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«ρὸς ἕω, ἥν τὸ πρὸς ἑσπέραν, ἣν τ᾿ ἐπὶ γῆς αὐτῆς ὅλης, ἣν τὸ πρὸς 
οὐρανὸν αὐτὸν, πάντῃ καὶ πανταχοῦ τὸν μακάριον αὐτῇ συνόντα 
βασιλείᾳ 9) θεωρεῖ" γῆς μὲν γὰρ τοὺς αὐτοῦ παῖδας οἵα ξιρας 
νέους λαμπτῆρας, τῶν αὐτοῦ μαρμαρυγῶν συνορᾷ πληροῦντας τὸ 
πᾶν, αὐτόν ve (ovra δυνάμει καὶ τὸν σύμπαντα διακυβερνῶφτα 
Blov , πρειττόνως ἢ πρόσϑεν, τῇ τῶν παίδων πολυπλασιασθέντα 
διαδογη οἵ καισάρων μὲν Ets πρότερον μετεῖχον τιμῆς». νυνὶ δ᾽ 
ὅλον αὐτὸν ἐνδυσάμενοι, ϑεοσεβείας ἀρετῇ αὐτοκράτορες, αὔγου-- 
€r05, σεβαστοὶ, βασιλεῖς, τοῖς τοῦ πατρὸς ἐμπρέποντες καλλω- 
síguagiv , ἀνεδείγθησαν. ΞΕ 

ETI ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ. 

Καὶ τὸν ἐν σώματι δὲ θνητῷ") μικρῷ πρόσϑεν δρώμενον; 
αὐτοῖς δ΄ ἡμῖν συνόντα ἦ, παραδοξότατα καὶ μετὰ τὴν τοῦ βίου 
ξελευτὴν, ὅτε ἢ φύσις Ἶ ὡς ἀλλότριον τὸ περιττὸν ἐλέγχεε, τῶν 
αὐτῶν βασιλικῶν οἴκων ze καὶ τεμῶν καὶ ὕμνων ἠξιώμενον θεώ--: 
μένος ὃ λόγος ὑπερεκπλήττεται᾽ ἤδη δὲ καὶ πρὸς αὐταῖς οὐρανίαις 
ἰψίσιν ἑαυτὸν ἐκτείνας, κανεαῦϑα τὴν τρισμακαρίαν ψυχὴν αὐτῷ 
ϑεῷ συνοῦσαν φαντάζεται, θνητοῦ μὲν καὶ γεώδους παντὸς ἀφει- 

nmm ENS : 

annotavi ad Euseb, H. E. V, 1. T. IT. p. 13.sq.] — 6) “4“ὐτῇ συνόντα βασι- 
Ma θεωρεῖ. Henricus Savilius ad oram libri sui annotavit, forte legendum 
αὐτῶ. lidem quoque mihi in mentem venerat, antequam Savilianum co- 
dicem nactus fuissem, αὐτῷ supple τῷ λύγῳ. Hoc ipsum est quod infra 
dicit Eusebius αὐτοῖς θ᾽ ἡμῖν συνόντα παραδοξότατα. Sed nunc re attentius 
examinata, aliter sentio. Neque enim dubito quin Eusebius scripserit αὐτῇ 
συνόντα βασιλείᾳ: quae locutio est elegantissima. “βασιλείαν enim. quasi 
deam quandam facit, cuius individuum comitem etiam post mortem ait 
esse Constantinum: quippe qui sursum quidem versetur cum deo summo 
ompium rege, humi vero adhuc regnet in filiis. Certe quisquis sequentia 
attente legerit, nunquam de hac emendatione dubitabit, [Αὐτῇ βασιλείᾳ 
scribendum duxi, Val. αὐτῇ βασιλέα, Cf, ἔχοιτε. ad IV, 71.) ' 

Prooem. If. 1) Kol τὸν ἐν σώμασι δὲ ϑνητῶν. Rectius in veteribus sche- 
dis legitur xai τὸν iv σώματι δὲ θνητῷ. In codice Fuketiano quatuor priora 
verba desunt, et lacuna relicta est, unius tantum ant alterius vocabuli capax. 
| Zegersí. γε affert Cast. Lectionem veterum schedarum tenuit cum Valesio 
Zimmerm, Sed nescio an σώμασι θνητῶν verissimum sit, Vid. quae an- 
notavi ad Euseb, H. E. VIII, 16. T. lli. p. 71. cf. p. 20.] — 2) «“ὑτοῖς δ᾽ 
Sui» συνόντα παραδοξότατα. [n codice Fuketiano hic locus ita scribitur 
αὐτοῖς ϑ᾽ ἡμῖν .... . ἐνδοξότατα, εἰς. Ego tamen vulgatam lectionem re- 
tinere maluerim, sed mutata distinctione Neque enim post adverbium 
«αραδοξίτατα virgulam ponendam puto, ut fecerunt Musculus et Christo- 
phorsonus, sed post vocem συνόντα. Nam Eusebius hoc maximum ait esse 
miraculum et παραδοξότατον, quod Constantinus licet mortuus, iisdem ta- 
men honoribus atque obsequiis quibus vivus coleretur. — ^8) ("Ore ἡ φύσις. 
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μένην περιβλήματος, φωτὸς δ᾽ ἐξαστραπτούσῃ 01015) καἀταλαμπο-. 
μένην, eir οὐκέτε μὲν μικρῶν 4) χρόνων περιόδοις ἐν ϑνητῶμ 
διατριβαῖς εἱλουμένην αὐτὴν, αἰωνοθαλεῖ δὲ διαδήματι. ζωῆς τᾶ 
ειελευτήτου καὶ μακαρίου αἰῶνος αϑανασίᾳ τεειμημένην ἐννοῶν, 
ἀχανὴς ἔστηκεν οἷα καὶ ἄλογος Ἶ" μηδὲ μίαν μὲν ἀφιεὶς φωνὴν, 

τῆς δ᾽ αὐτὸς αὐτοῦ κατεγνωκῶς ἀσϑενείας, καὶ δὴ σιωπὴν xn O7 

favroU ψηφισάμενος, τῷ κρείττονι παραχωρεῖ ευγχάνειν τῆς TOM 

᾿ qaummmmmammmmEE- 

Ὅει καὶ φύσις Cast, ] --- 4) [ΜΙκρῶν cum Ion. Zimm. scripsi pro μακρῶν; 
quod dedit Val., sed falsum esse, ipse satis significavit vertendo: „brevi 
temporis'* et Strothius: ,eine Eurze Zeit.^] — 5) ᾿Αχαγὴς ἕστηκεν οἷα 
xel ὦ λύγος. Hune locum emendavi ex codice Fuketiano et Saviliano: qui- 
bus cousentit etiam codex Moraei. Eleganter dicitur λόγος ἄλογος, ut sciunt 
Graecarum literarum studiosi. Ceterum cum haec omnia in tertia persona 
ab Eusebio dicantur de λόγω, id est, sermone seu oratione, nos personam 
mutare roaluimus, quia Latini sermonis proprietas id omoino exigere vide- 
batur. [Val. vertit verba ἀχανὴς ἕστηκεν oit καὶ áAoyoc: ,,mutus haereo 
et linguae rationisque usu penitus destitutus'* et similiter verba quae ab 
initio lcguutur , vvrè δὲ ὁ λόγος ἤδη ἀμηχαγὼν Tory: ,,V erum nunc ancepe 
animi haereo^* Contra Strothius nonnihil certe accuratius vertit posteriorá 
loco: ,Jetzt aber steht unschlussig der Geist stillej* priori: ,,59 
&teht er (der Geist) stumms da und aprachlos,* his praeterea. p. 144. 
not. 5. adscriptis: ,0 λόγος ἤδη ἀμηχανῶν ἕστηκε, eigentlich 
meine Erzàhlung oder Beredsamkeit steht unschlüseig 
stille. Da es aber unaussteAlich seyn würde , wenn man die folgen— 
den Praedicate mit dem Begriff Erzáhlung verbinden wollte, z. E. 
die Erzühlung richtet ihren Blick unverwandt gegen 
Morgen u. s. se. 40 habe ich mir die Freyheit genommen, daa 7: ort 
Geist fur λόγος zu gebrauchen; zumol da das herrliche (2) IFort- 
spiel mit Θεῷ τῷ ὃντι λόγῳ am Bnde des zweyten Kapitels, um 
essentwillen Eusebius hier das λόγος gebraucht hatte, im Deutschen 

verlohren n muaste.' Bey dem allen bin ich dem Busebius doch 
treuer geblcben, als die übrigen Uebersetzer , welche sámmtlich λόγος 
auch nicht ausgedrückt haben, sondern statt dessen den Eusebius in 
der ersten Person reden lassen.'* Sed illud monendum puto tuin contrá 
Valesium tum Strothium, quod temere uterque certe in posteriori loco, 
quo voce λόγος Eusebius usus est, hoc ipsum de sermone s. narratione ab 
illo dictum esse censuerunt. Quidni enim ipse Eusebius de animo s. mente 
potius usurpaverit vocem λόγος in verbis ϑεώμενος ὃ λόγος ὑπερεχπλήττεταν 
et in sequentibus inde a voce ἤδη usque ad illa ἀχανὴς ἕστηχεν οἷα καὶ ἄλογος 
x. τι 4.2. Quamvis enim ab initio totius operis in verbis: »v»i dà ó Aóyot 
ἤδη ἀμηχανῶν ἵστηκε x. v. À. vocabuluin ὁ λόγος idque satis inepte de nar- 
ratione s. sermone dictum esse videatur ( cf. praecedentia: ἄρτι δὲ καὶ ἡμεῖς 
«αὐτοὶ — εἰχοσαετηρικοῖς ὕμνοις ἐγεραίρομεν et δὴ — λόγων πλέξαντες 
«στεφάνους), tamen bis locis nihil ippedit quominus λόγος sit animus ἃς 
mens, imo orationis insolentia satis minuitur si ita usurpavit illud vocabu- 
Jum Eusebius, et lusus ille verborum quem tetigit Strothius, quamvis 
:mobis non tam egregius videatur quam qualis ipsi visus est, miuime tollitur. 
Opponit eniin Eusebius τὸν ovra λόγον i. e, eum qui vere dignus est λόγου 
nomine, qui vere λόγος est, homiuis λόγῳ, qui illo solo et unico longe sit 
inferior. Atque hoc sensu ὄντι λόγῳ dictum esse, vidit ipse Strothius ver- 
tendo: „dem — wahrhaften Logus'* cum Valesius sunpliciter verterit: 
» Dei sermo. ΟἿ, iufra cap. V. τὸν orta θεὸν tidéras, ubi recte Val. ,ve- 
rum deum,*] — 6) [40urásg θεῷ x«i quod Steph, dedit, restituendum 
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ἐφαμίλλων ὕμνων ἀξίας, ᾧ δὴ xal μόνῳ δυνατὸν ἀθαχάτῳ θεῷ 
καὶ ̂) ὅντε λόγῳ τὰς οἰκείας πισεοῦσθαε φωνάς. 

P 

KEO.A4.14A410N Γ΄. 

περὶ Θεοῦ τιμῶντος βασιλεῖς εὐσεβεῖς, καὶ ἀπολλύντος τυράννους. 

4. ὧν τοὺς μὲν αὐτὸν δοξάζοντας τὸ καὶ τιμῶντας ἀμον" 
βαίοις ὑποβάλλεσθαι χαρίσμασι, τοὺς δ᾽ ἐχθροὺς. καὶ πολεμίους 
σφᾶς αὐτοὺς αὐτῷ καταστήσαντας, τὸν ψυχῶν ὄλεθρον ἑαυτοῖς 
περιποιήσεεν θεσπίασας, ἐντεῦθεν 70r τῶν αὐτοῦ λόγων τὰς énayd 
γελίας ἀψευδεῖς παρεστήσατο" ἀϑέων μὲν καὶ ϑεομάχων τυράννων 
ἀπευχτὰ δείξας τοῦ βίου τὰ τέλη, τοῦ δ᾽ αὐτοῦ θεράποντος ζηλω- 
τὸν καὶ πολυΐμνητον πρὸς τῇ ζωῇ καὶ τὸν ϑάνατον ἀποφήνας, ὡς 
ἀξιομνημόνευτον, καὶ τοῦτόν τὲ στηλῶν οὐ ϑνηεῶν, ἀλλ᾽ ἀθα- 
γάτων ἐπάξεον γενέσθαι. Θνητῶν μὲν γὰρ φύσις θνητοῦ καὶ ἐπι-- 
πήρου τέλους παραμύϑιον εὑραμένη, εἰκόνων ἀναθήμασι τὰς τῶν 
προτέρων μνήμας ἀϑανάτοις ἔδοξε γεραίρειν τιμαῖς" καὶ οἱ μὲν 
σκιαγραφίαες ^) κηροχύτου γραφῆς Ἶ ἄνθεσιν», οἱ δὲ γλυφαῖς ὕλης 

XXEXEEECEG 

duxi pro ἀϑανάτῳ καὶ ϑεῷ quod Val, scripsit, Nam ineptiorem esse hane 
collocaionem verborum neque θεῷ cum λόγῳ commode iungi posse, sensit 
iam Val, vertendo: ,qui cum Zmiortalis deus sit ac (vere ) dei sermo* et 
Zimmerm, ad. h. L, qui: ,quae lectio, inquit, non plane spernenda vi- 
detur,* Cf. mot, 5. extr, Contra Stroth. vert: ,,dem unsterblichen 
and wahrhaften Gott Logue."] ' 

Cap. 11. 1) Χαὶ τοῦτόν τε στηλῶν. Non placet lectio codicum 
et Gruteri, quam etiam in margine codicis Moraei adscriptam in- 

veai, καὶ τοῦτόν yt, etc, Ego unius particulae transpositione locum δἰ 
emendo: ὡς ἀξεομνημόνευτον καὶ τοῦτον, στηλῶν τε οὐ θνητῶν, etc, Atque 

ium scripsisse, quovis pignore, contenderim, Porro στῆλαι hoc 
loco sunt tituli, seu monumeuta sepulchralia, ut ad libros historiarum fusius 
notari. [Pro τοῦτον τὰ Cast. τούτων γέ. Sed lectio vulgata minime 40}}}- 
canda videtur. Vide quae de particula τὰ minus apte interdum collocata 
ebeeryavi ad. Euseb, de martyr. Pal, c. XI. T. 111. p. 140sq- Vocabulum 
vero στηλὼν h. l. non tam proprie de titulis 6. mouumenus sepulcralibus, 
τοὺ improprie de laudibus et honoribus quibus Constantinus ornandus fue- 
fh, dictum esse, ipse Vales. significavit interpretatione sua?  ,,nec tantum 
€dacis, sed etiam immortalibus honoribus. Minus bene Strothius: „auf 
uwergünglichen Denkmáhlern.^ Cf. verba sequentia: ἀθανάτοις — 
Ἡμες et quae disputavi in ἔχοιτο, XVI. ad Euseb, H. E. T. 11]. p. 454 3qq.] 
— δ Σειαγραφίαες — ἄνθεσιν Val. vertit: ,,adumbratiía encausticae pie 
€turae coloribus ,'5 quasi σχιειγρεφίαες adiectivi locuin teneat et vel pro 2x«a— 
LU rr vel σχιαγραφεῖσε dictum sit, Sed quaeritur an. tam insolenter 

bius locutus sit, unde probabiliter vel σχιαγραφεκοῖς vel oxiu7Quqeias 
legeodum coniecit 7/. Lowthius. Cast. habet omeyguqíag, quo tamen 
oationis durities non valde xninuatur, Fortasse post σχιεγραφέμες excidit 
mi, quod ipsum videtur statuisse Strotbius vertens: ,,durch Schattenriase 
&Rd durch die Farben der. JFachsialerey.** Pro κηροχύτου lon, male 
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ἀψύχου ἀνδρείκελα σχήματα τεκτήνώμενου, οἱ δὲ xvpftos xol 

κηρολύετον. Ceterum vel vocabulum ἄνθεσιν insolentius dictum est de colo- 
ribus et vitium fortasse lateat im hoc ipso vocabulo, Vide an legendum sit: 
σκιαγραφίαις κηροχύεου γραφῆς ἀσθενέσεν, ut legitur in Diouis Chryso— 
stomi loco mox ἃ ine laudando: ακχιαγραφίᾳ μάλα ἀσϑενεῖ.) —. 8) Kx- 
Qoxvrov γραφῆς. Encausticam picturam jutelligit, quae fiebat ceris igne 
resolutis, Antiquissimum id fuit genus picturae, ut docet Plinius in lib. 
XXXV. cap. 11. Ceris pingere ac picturam inurere quis primus excogita- 
vgerit, non constat, idem Plinius tria eius picturae genera recenset: cera 
scilicet, et cestro in ebore, et penicillo in tabulis ligneis: Encausto pin- 
gendi duo fuisse antiquitus grenera constat, cera, et in obore ceatro, 
donec classes pingi coepere. Hoc tertium accessit, resolutis igni certa 
penicillo utendi, Quibus in verbis obscurum est quid sibi voluerit Pli- 
mius, cum ait primum genns encausto pingendi fuisse cera, Neque enim 
intelligendum est, iu reliquis generibus encausticae picturae ceram nom 
fuisse, Sensus igitur est, primum illud encausticae picturae genus sola 
cera . peractum fuisse, nullo alio praeter ceram instrumento ad piogendum 
adhibito, Procopius in libroI. de aedificiis Iustiniani, de camera ecclesiae 
loquens, genus hoc pictuyae ita describit: ἐναθρύνεται δὲ ταῖς γραφαῖς 3j 
ὀροφὴ πᾶσα, οὐ τὼ κηρῷ ἑντακέντι τε xal διαχυϑέντι. Apparet Procopium 
his verbis designare κηρόχυτον γραφήν. Certe χηρόχντος γραφὴ legitur etiam 
apud Joannem Chrysostomum, ut refertur in concilio Nicaeno 1]. pag. 542. 
[Cf. Suicer. Thesaur. T. Il. p. 99.] Et in epistola Gregorii papae ad Ger- 
manuim Constantinopolitanum episcopum pag. 535, eiusdem concilii Nicaeni, 
ubi Aüastasius bibliothecarius vertit imaginem cera per [usam. Eadem vox 
iterum occurrit infra in lib. II. cap. 3. et in historia Nicephori patriarchae 
Coustantinopolitani sub finem. De hac pictura loquitur Apuleius in defen- 
sione sua: Enim vero quod luto fictum, vel aere infusum, vel lapide 
incisum, vel cera inustum, vel pigmento illitum, Et Nazarius in pane- 
gyrico quem dixit Constantino, loquens de eius imaginibus a Maxentio de- 
lectis ita scribit: Aboleri hic vultus non potest: universorum pectoribus 
infixus est, nec commendatione cerae aut pigmentorum fucts renitet z 
seed desiderio efflorescit animorum, Paulinus quoque iu epistola 8. ad 
Sulpicium Severum: ad quem locum vide notas Frontonis Ducaei. Est 
etiam illustris de hac re locus Boethii in praefatione librorum arithmeticae, 
quos Symmacho Patricio nuncupavit: At picturae, manibus tabulae com- 
missae fabrorum, cerae rustica observatione decerptae, colorum fuc& 
mercatorum &olertia perquisità, lintea operosis elaborata textrinis, 
multiplicem materiam praestant. Sic enim corrigendus est locus iste ex 
vetusto codice bibliothecae Thusnae, Denique Anastasius in sermone de sab- 
Pato qui refertur in VIL synodo: τῆς εἰκόνος οὐδὲν ἕτερον οὔσης, ἢ ξύλον xal 
χρώματα κηρῷ μεμιγμένα xal xexoauéra.  ( Addo locum insignem et qui cum 
nostro conferatur, dignum Dion, Chrysost. orat, XII. Vol. 1. p. $95 aq. ed. 
Recisk, , ubi haec leguntur: τρεῶν δὴ προκειμένων γενέσεων τῆς δαιμονίου παρ 
ἀνθρώπους ὑπολήψεως, — τετάρτην φῶμεν τὴν πλαστιχήν τε καὶ δημιουργικὴν 
τῶν περὶ τὰ ϑεῖα ἀγάλματα καὶ τὰς εἰκόνας. λέγω δὲ γραφέων τε καὶ ἀνδριαν-- 
τοποιὼν, καὶ λεϑοξόων, καὶ παντὸς ἁπλῶς τοῦ καταξιώσαντος αὑτὸν ἀπο- 
φῆναι μιμητὴν διὰ τέχνης τῆς δαιμονίας φύσεως" εἴτε σχιαγραφίᾳ, μάλα 
ἀσθενεῖ καὶ ἀπατηλῆ πρὸς ὄψιν, χρωμάτων μέξεε καὶ γραμμῆς ὅρῳ σχεδὸν 
“ὦ ἀκριβέστατον περιλαμβανούση , εἴτε λίϑων γλνφαῖὶς, εἴτε ξοάγων 
ἐργασίας, κατ᾽ ὀλίγον τῆς τέχνης ἀφαιρούσης τὸ περιττὸν, ἕως &» κατα- 
TA τὸ αὐτοῖς φαινόμενον εἶδος εἴτε χωνεέᾳ χαλκοῦ, xai τῶν 
ὁμοέων ὅσατέμεα, διὰ πυρὸς ἐλωθέντων, ἢ ῥυέντων ἐπέτιενεις 
τύπους, εἴτε κηροῦ πλάσει ῥᾷστα ξυνακολουθοῦντος τῇ 
τέχνη) καὶ πλεῖστον ἐπιδεχομένου τὸ τῆς ὑπονοίας (Reiskius 
coniicit ἐπενοίας, inventionis, excopitationis). οἷος ἦν Φειδίας τε καὶ ..4λ.-- 
κιμένης vai 1]ολύκλειτος, Us, δὲ "dyluoger καὶ Πολύγνωτος καὶ Ξεῦξις͵ xai 
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σήλαις βαϑείας γραμμὲς ἐγχαράξαντες; μνήμαις UnzAafov^) 
αἰωνίοις τὰς τῶν τιμωμένων ἀρετὰς παραδιδόναι. Τὰ δ᾽ ἦν 
ἄρα πάνεα ΑΙ τς » χρόνου μήκει. δαπανώμενα,. φθαρτῶν ars?) 

πρότερος αὐτῶν ὃ Δαίδαλος. Tdem Dio 1. 1. p. 647. meminit xogozia- 
στιχῆς his verbis: τοιγαροῦν ὁμοίως δίδοτε τοὺς ἀνδριάντας, ὥσπευ ol 
τας χύρας ταύτας ὠνούμενοι τοῖς παισίν. Ad quei locui. Federicus Mo- 
rellus in Scholl. et Coll. in Dion. Vol. II. p. 6:2 sq. haec monuit: „De 
κοροπλαστιχὴ, seu arte fingendi sigilla puppasve ex argilla, Athenagoras 
ia Apolog. pro Christ, ἀπὸ τῆς χόρης ἡ κοροπλαστιχὴ εὑρέθη" ἐρωτικῶς γάρ 
τινος ἔχουσα, περιέγραψεν αὐτοῦ κοιμωμένου ἐν τοίχῳ τὴν exíue* εἶθ᾽ ὃ πατὴρ 
ἡσθεὶς ἀπαραλλάκτῳ οὔση τὴ ὁμοιότητι, (κέραμον γὰρ εἰργάζετο) ἀναγλύψας 
τὴν περιγραφὴν, πηλῷ προσανεπλήρωσεν. ὃ τύπος lis xul vo» ἐν Κορένϑῳ σώ- 

Plinius lib. XXXV. cap. Xll. Fingere ex argilla sinulitudines, 
Pillutades Sicyonius figulus prinus invenit Corintlu, filíae opera: quae 
capta amore iuvenis illo abeunte peregre, umbram ex facie eius αὐ lu- 
certam in pariete lineis circumscripsit: quibus pater eius impressa ar- 
gilla typum fecit , et cum caeteris fictilibus induratum igni proposuit: 
eumque servatum in Nymphaeo, donec Corinthum Mummius evertercet, 
tr . Aelianus lib. XIV. hist. 37.* Cf. Passow, Lexic. s. v. κορύπλαϑος 
et Reiske ail Diou. 1. 1. p. 617. not. 55, et Vol. 11. p. 311 sq.] — 34) Μνή- 
pue vaiulow αἰωνίοις. Scribendum puto ἐπέλαβον, — Atque ita legitur ia 
vetenbus schedis bibliothecae Hegiae. Savilius quoque ad oram sui codicis 
nout, ita sibi legeuduuf videri, At in Moraei libro ad margiuem emendatur 
ὑπέβαλον, quod inagis placet. [ Recte Readingus iu. Corrigendis ad ἢ, 1, 
baec monuit: οὑπέβαλον. lta typographus Jarisiensis, Suspicor 
tamen Valesium scripsisse (scil, hac not.) ὑπέλαβον. liter nom 
constabit, geod Aic dicit." Atque hoc ipsum ὑπέλαβον pro ὑπέβαλον 
quod dedit Val., seribenduin duxi, quippe quod unice huic loco conve- 
nie mihi visum sit. Vertendum igitur non cum Val, ,instttuerunt'* 
sed: ,putarunt se ad aeterpam posteritatis memoriam eorum quos cole- 
bant, virtutem consecrare s. consecraturos esse, Neque aliud nisi ὕπέ- 
λαβον legi voluisse videtur Strothius, qui eodem modo vertit: ,:vodurc 
6e die Tugenden der von ihnen verehrten cinem ewigen Andenken 
anzuvertrauen glaubten.* Contra Zinmerm, scripsit ἐπέβαλον cum 
Cut, quod sane instituere significare potest, sed vix simplici infinitivo 
neque dativo articuli ( ἐπέβαλον « & παραδιδόναι etc.) iunctum. Cf. Passo. 
Lexic. s. v. ἐπιβάλλω 2. b. Praeterea ὑπέλαβον solum esse verum, docere 
videntur praecedentia: Θγητῶν μὲν γὰρ φύσις — ἀθανάτοις ἔδοξε γεραίρειν 
τιμαῖς.) — 5) (Mae, siquidem, utpote, ab μος loco esse alienum nemo 
von tidebit, Quain enim inepta et absurda, quaeso, sententia ista, varii 
generis imagines ab hominibus olim exstrui solitas eam ob causam omncs 
cducas fuisse (τὰ δ᾽ ἦν ἄρα πάντα Óv5sà), quod caduca corpora, non 
aeternam mentem adumbrarent? Itaque nisi Eusebium tam inepte iudicasse 
probabile sit, in illo ἅτε vitii aliquid lateat necesse est, Omnis autem ab- 
sardias tollitur, si pro ἅτε scribere velis «e, unde sententia loci prodit 
hec: ,,Omnes imagines in aliorum memoriam et honorem exstructae ca- 
doe erant, longinquitate temporis pereuntes e£ caducorum corporum, noa 
acerai aniini. effigiem adumbrabant* Haec vero posteriora gQagrer tt — 
ἰδέας uon praecedentibus opposita esse censenduin est, cum sola illa τὰ δ᾽ 
Ἦν — δαπανώμενα opponi pateat ab Eusebio verbis quae paulo superius le- 
gebabtur: καὶ τοῦτον τε στηλὼν οὐ θνητῶν, --- ἐπάξιον γενέσθαι, sed potius 
referenda sunt ad sequentia quae praeparare et quasi praemunire iis voluisse 
videtur Eusebius et quibus deum Christianorum immortalium potius reruim 
spem mortalibus oculis quodammodo exhibuisse et repraesentasse profitetur, 
Vide verba: Θεὸς δ᾽ — --- θνητοῖς ὀφθαλμοῖς ἀμωσγέπως τὰς aav á- 
τοὺς πιστούμετος ἐῤλέδας εἰ ad finem capitis; Kerorarsirog θεῷ — γε- 
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σωμάτων ἰνδάλματα, οὐ μὴν ἀϑανάτου ψυχῆς ἀποτυποῦντα 
δϑέας. “Ὅμως δ᾽ οὖν ἀπαρκεῖν ἐδόκεε ταῦτα τοῖς μηδὲν ἕεερον 
μετὰ τὴν τοῦ θνητοῦ βίου καταστροφὴν) i» ἀγαθῶν ἔλπίσε 
τεϑεμένοις. Θεὸς δ᾽ ἄρα, θεὸς ὃ κοινὸς τῶν ὅλων σωτὴρ». μεί- 
ζονα ἢ κατὰ θνητοὺς λογισμοὺς τοῖς εὐσεβείας ἐρασταῖς ἀγαθὰ 
παρ ἑαυτῷ 7) ταμιευσάμενος, rd πρωτόλεια τῶν ἐπάϑλων ἐν- 
Θένδε προαρῤῥαβωνίζεεαι ὃ, ϑνητοῖς ὀφϑαλμοῖς ἀμωσγέπως rag 

γονὼς φίλος, ἐναργὲς ἅπασιν ἀνθρώποις παράδειγμα ϑεοσεβοῦς κατέ» 
στη βίον, ubi illud θεοσεβοὺς βίου tauquam species subiectum cogitari 
debet rebus ἀθανάτοις s. ἀφθαρτοῖς. De sententia autem ipsa quae ex- 
primitur verbis φϑαρτῶν τε σωμάτων — — ἀποτυποῦντα ἰδέας cf. Dio 
Chrysost, orat. Xll. Vol. l. p. 403 sq. ed. Rersk, , ubi Phidias ita loquens 
inducitur: τὰ γὰρ ϑεῖα φάσματα, λέγω δὲ ἡλίου καὶ σελήνης καὶ σύμπαντος 
οὐρινοῦ καὶ ἀσιρων, αὐτὰ μὲν καθ’ αὑτὰ φαινόμενα ϑανμαστὰ πάντως" 
ἡ δὲ μίμησις αὐτὼν ἁπλὴ καὶ ἄτεχνος, εἴ τις ἐθέλοι τὰ τῆς σελήνης oyg- 
pie ἀφομοιοῦν, ἢ τὸν ἡλίου κύχλον" Fry δὲ ἤϑους καὶ διανοίας αὐτὰ μὲν 
ἐχεῖνα μεστὰ πάντως, ἐν δὲ τοῖς εἰκάσμασεν, οὐδὲν ἐνδεικνύμενα τοιοῦτον, 
οἷον ἴσως x«i τὸ ἐξ ἀρχῆς οὕτως ἐνομίσθη τοῖς Ἅλλησιν. νοῦν γὰρ καὶ 
φρόνησιν, αὐτὴν μὲν καϑ' αὑτὴν, οὕὔτετις πλάστης, οὕτετες 
γυαφεὺς, εἰκάζειν δυνατὸς ἔσται" ἀϑέατοε γὰρ τῶν vovror καὲ 
εἰνιστύρητοι παντελῶς πάντες. τὸ δὲ, ἐν ᾧ τοῦτο γιγνόμενόν ἔστι, οὐχ 
ὑπονοοῦντες, εἶλλ᾽ εἰδότες, ἐπ᾿ αὐτὸ καταφεύγομεν, ἀνθρυώπινον σῶμα, 
καὶ ἀγγεῖον φρονήσεως καὶ λόγον, Θεῷ προσάπτοντες, ἐνδεία καὶ ἀπορίᾳ 
παραδείγματος, τῷ φανερῷ τὲ καὶ elx«ovo τὸ ἀνείκαστον καὶ ἀφανὲς ἐνδεί-" 
κνυσϑαν ζητοῦντες ουμβούλω τῇ δυνάμει χρώμενοι, κρεῖττον ἡ φασι τῶν 
βαρβίφψων τινὰς ζώοις τὸ θεῖον ἀφομοιοῦν κατὰ σμικρὰς καὶ ἀτόπους ἀφ 
puS κι τι Δ. Egregie in similem sententiam Tacitus vit, Agricol. c, XLVI, 
»ld, inquit, filiae quoque uxorique praeceperim, sic patris, sic marit 
memoriam venerari, ut oinnia facta dictaque cius ( Agricolae) secum ree 
volvant, fainamque ac figuram animi magis quam corporis complectantur? 
non quia intercedendum putem imaginibus, quae marmore, aut aere 
Jinguntur; sed ut vultus hominum, ita simulacra vultus imbecilla ac 
mortalia sunt ,| forma mentis aeterna: quam tenere et exprimere non 
per alienam materiam et artem, sed tuis ipse moribus possis.^ Quae 
si quid aliud, recte ab Eusebio h. 1. dicta confirmant, minus recte seripta 
emeudant] — 6) [.Bíov καταστροφήν. Cast. βίου τελευτὴν καὶ xata- 
στροφὴν.) — 7) [41«g' ἑαυτοῦ Steph. Tta infra cap. 1X. παρ᾽ αὐτοῦ 
τεταμιευμένην ζωὴν, lV, 55. vero τὼν παρ᾽ αὐτῷ τεταμεευμένων ἀγαθῶν.) — 
8) (Τὰ πρωτόλεια .--προαῤῥαβωνίζεται i, e ,primitias futurorum 
praemiorum ἐπ antecessum  (autea) quasi pignus dat** ut recte. vertit 
Vales. Minus recte Strothius: ,, giebt ihnen hier schon den FP or- 
echmack der Erstlinge ihres Lohns.* Cf. de laudib. Constant. c.VI, 
init,, ubi τῶν ἀμοιβοίων τὰ ἐχέγγυα προμνώμενος idem est quod h. 1, τὰ 
πρωτόλεια — προαῤῥαβωνίζεται. ᾿Ξ etsten. ad 2 Corinth. I, 22. Hesych. ἀῤ- 
ῥωβὼν, πρόδομα. Etymolog. ἀῤῥαβὼν, fj ixi ταῖς ὥναις παρὰ τῶν ὠνου- 
μένων διδομένη προκαταβολὴ ὑπὲρ ἀσφαλείας. Varro L. L. IV. 
Acrrliabo sic dicta, ut reliquum reddatur, ex eo quod debitum reliquit, 
Paschasius diaconus de spiritu sancto lb. 1. In ferrenis Regotiis arrhae 
quantitas, contractus illius pro quo intercesserit, quaedam portio est, 
pignoris vero ratio meritum rei, pro qua poni videtur, excedit. Hie- 
ronymus ad-Ephes. I, 14. ,, Pignus Latinus interpres pro arrhabone 
posuit. Non id ipsum autem arrhabo quod pignus, sonat. 4rrhabo 
enim futuráe emptioni quasi quoddam testimonium et obligzamentum 
datur. Pignus vero, hoc est ἐνέχυρον, pro mutua pecunia opponitur, 
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ἔϑανάτους πιστούμενος ἐλπίδας. — JIolaio ταῦτα χρησμοὶ ngos 
ξητῶν γραφῇ παραδοϑένεες, ϑεσπίζουσε, ταῦτα βίοε θεοφιλῶν 
ἀνδρῶν, παντοίαις ἀρεταῖς πρόπαλαι διαλαμψάντων, τοῖς ὀψι- 
ηὐνοις μνημονευύμενοε.) μαρτύρονται, ταῦτα καὶ ὁ xaO ἡμᾶς 
ἀληϑὴ εἶνας διηλεγξε χρόνος, xaO ὃν Kovoravrivog ϑεῷ τῷ 
παμβασιλεῖ μόνος τῶν πώποτε τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς καϑηγησα- 
μένων γεγονὼς φίλος, ἐναργὲς ἅπασιν ἀνϑρώποις παράδειγμα 
ϑιοσεβοὺς κατέστη βίου. 

XEOAAAIONA.. 

Ὅτι ὃ ϑεὸς Κωνστανεῖνον ἐτίμησεν, 

Tavra δὲ καὶ θεὸς αὐτὸς ὃν Χωνστανεῖνος ἐγέραερεν, ἀρ- 
κομένῳ καὶ μεσαζοντε καὶ τελευτῶντι τῆς βασιλείας αὐεοῦ δεξεῶς 
παραστὰς ἦ» ἐναργέσε ψήφοις ἐπιστώσατο, διδασκαλίαν ϑεοσε- 
βοῦς ὑποδείγματος τὸν ἄνδρα τῷ ϑνητῷ γένει προβεβλημένος. 
Μόνον οὖν αὐεὸν τῶν ἐξ αἰῶνος ἀκοῆ βοηϑέντων αὐτοκρατόρων, 
οἷν τινα μέγισιον φωστῆρα καὶ κήρυκα μεγαλοφωνόεατον τῆς 
ἀπλανοῦς θεοσεβείας, διὰ παντοίων τῶν εἰς αὐτὸν κεχορηγη- 
Mira» ἀγαθών ἐνεδείξατο. 

KEOA4.4410N E. 

Ὅτι ἐβασίλευσε μὲν ὑπὲρ và X ἔτη μοναρχήσας, ἔζησε δὲ 

ὑπὲρ τὰ ἑξήκοντα. 

Χρόνων μὲν βασιλείας, τρισὶ δεκάδων περεόδοις τελείαες, 
καὶ προσέτι λῷον τιμήσας.» τούτων δὲ διπλάσιον τοῦ παντὸς 
βίον τὴν ἐν ἀνθρώποις περιορίσας ζωήν" τῆς δ᾽ αὐτοῦ μοναρ- 
— 

&!, cum illa reddita fuerit, reddenti debitum pignus a creditore red- 
detur Add. Pearson. exposit, symbol. apost. p. 330. Suicer. Thes. 
T.I. p. 833.] 

Cap. lV. 1) «Αὐτοῦ δεξιῶς παραστάς. Lego αὐτῷ δεξιὸς παραστάς. 
pmlo post scribendum videtar εἰς διδασκαλέαν. [Si quid mutandum, 

Técliu διδάσκαλον legendum esse, [recte coniicit Zimmerm, ad h, l. Cf, 
cap. Y. extr, ] 

Cap. V. 1) Καὶ προσέτε λῷον. Nova et inusitata locutio, λῷον pro 
eo quod alii dicerent πλέον. — Ait Euscbius Constantinum imperasse triginta 
annossolidos , et aliquanto amplius. Quod verum est. Naim praeter tri- 
Pila annos, decem fere mensibus regnavit. Porro initio huius periodi 
scribendum est χρόνον μὲν βασιλείας), nou ut vulgo legitur χρόνων,  [ Cast, 
χρόνῳ.) — 42) Nontijs ἀπέδειξε. Scribe νικητὴν, ut in. margiue codicis 
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χικῆς ἐξουσίας τὴν εἰκόνα δοὺς, νικητὴν ἀπέδειξε Ὁ) παντὸς zv- 
ραννικοῦ γένους, ϑεομάχων τ᾿ ὁλετῆρα γιγάντων, οἵ ψυχῆς 
ἀπονοίᾳ πρὸς αὐτὸν ἤραντο τὸν παμβασιλέα τῶν ὅλων δυσσε-- 

βείας ὅπλα. ᾿“41λλ᾽ οἱ μὲν ὅσον εἰπεῖν Ἶ ἐν βραχεῖ φανέντες, ἅμα 

τε καὶ ἀπέσβησαν, τὸν δ᾽ αὐτοῦ θεράποντα θεὸς 0 εἷς xal 

μόνος, ἕνα πρὸς πολλοὺς Θεϊκῇ φραξάμενος πανοπλίᾳ ^), τῆς 
τῶν ἀαϑέων πληϑύος δι᾿ αὐτοῦ τὸν θνητὸν ἀποκαϑήρας βίον, 
εὐσεβείας τῆς αὐτοῦ διδάσκαλον πᾶσιν ἔθνεσι κατεστήσατο, με-- 
γάλῃ βοῇ ταῖς πάντων ἀκοαῖς μαρτυρόμενον, τὸν ὄντα θεὸν 
εἰδέναι) τὴν δὲ τῶν οὐδαμῶς ὄνεων ἀποσιρέφεσϑαι πλανῆν. 

KEOA4A44410N g4. ' 

| Ὅτε ϑιοῦ μὲν. δοῦλος ἦν, ἐϑνὼν δὲ νικητής. ἡ 

Καὶ ὁ μὲν οἷα πισεὸς καὶ ἀγαθὸς θεράπων, τοῦτ᾽ ἔπραττϑ 
καὶ ἐκήρυττε, δοῦλον ἀντικρὺς ἀποκαλὼν καὶ θεράποντα τοῦ 
παμβασιλέως ὁμολογῶν ἑαυτόν" ϑεὸς δ᾽ αὐτὸν ἐγγύθεν ἀμειβό- 
μένος, κύριον καθίστη καὶ δισπότην, νικητὴν τὸ μόνον τῶν ἐξ 

αἰῶνος αὐτοχρατύόρων, ἄμαχον καὶ ἀἡτεητον εἰσαεὶ, νικῶν τῷ 
τροπαίοις βασιλέα τοσοῦτον, ὅσον οὐδεὶς ἀκοῆ τῶν noa 

- 

Moraeani emendatum inveni, Quam lectionem secutus est Christophor-. 
sonus, Certe in veteribus schedis, et in codice Saviliano ac Fuketii sixg- 
vi» legitur. — 8) Ὅσον εἰπεῖν; | Christophorsonus vertit; prope dixerim, 
quasi scriptum esset'éc εἰπεῖν, Ego vero non dubito quin aliud | intellexerit 
Eusebius, Nam cum tyrannos brevi admodum tempore viguisse vellet 
ostendere, ait eos breviori temporis spatio quam quod ad loquendum re- 
quiritur, visos:esse, [dem fere est, quod Graeci dicunt Aoyov ϑᾶττον; 
genus hyperbolae Graecis familiare, [Bene vertit Val.: ,,hi quidem cum 
momento temporis exütissent, momento quoque ac dicto citius exstiüctà 
sunt et Stroth,: ,,Diese hatten sich nur eine kurze Zeit gezeigt, und 
verschwanden auch sogleich den Mugenblick wieder.4] — 4) —Sſ 
σπαντευχίᾳ, Alteruirum vocabulum redundat, Ac prius mihi videtur esse 
scholion. In codice Fuk. deest παντευχίᾳ. Paulo post scribendum puto 
δι᾽ αὐτοῦ τὸν ϑνητὸν ἀποκαϑήρας βίον, ut legitur in schedis Regiis, et in 
libro Savil. ac Fuk, Porro codex Fuk. habet «ey ϑνητὼν. [Sive ϑνητὸν 
sive θνητῶν legatur, satis pleonastice illud additum videri debet, Certe 
alias noster simpliciter βίον de genere humano usurpere solet. Vid. infra 
cap. VIII. et 11, 19.) — 5) Τῶν πάντων ἀρεταῖς. Scribendum est ἀκοαῖς, 
quod, Christophorsonus non vidit. Certe in veteribus schedis uxouiq super- 
scriptum est eadem mann. Scribo etiam μαρτυρόμενον, ut habet codex 
Fuk. [Μαρτυρούμενον Steph. Sed vid. infra c. LIX. not. 1. IV, 29. 

, 

Cap. VI. 1) INwxoiwvta τροπαίοις. Lego νικῶν τὲ τροπαίοις βασιλέα 
«τοσοῦτον, ρῖς. Iu schedis Regiis hic locus ita suppletur ad marginem: εἰσαεὶ 
ψικῶντα, τροπαίοις τε τοῖς κατ᾽ ἐχϑρὼν διὰ παντὸς φαιδρυνόμενον. — Codex 
Fuk. nihil mutat, nisi quod coniunctionem addit hoc modo: x«à εἰσαεὶ si- 
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πρότερον μνημονεύει γενέσθαι" οὕτω μὲν ϑεοφιλῆ καὶ τρισμα» 
κάριον, Οὕτω δὲ εὐσεβῆ καὶ πανευδαίμονα, ὡς μετὰ πάσης μὲν 
ἑαστώνης πλειόνων ἢ ἔμπροσθεν κατασχεῖν ἐθνῶν, ἄλυπον δὃ 
τὴν ἀρχὴν εἰς αὐτὴν καταλῆξαι τελευτήν. 

KEO.4.4410N Ζ'. 

Πρὸς Χῦρον τῶν Περσῶν βασιλέα, καὶ "Δλέξανδρον «à» 

Ἀακεδόνα σύγκρισις, 

Πιρσῶν μὲν δὴ Κῦρον παλαιὸς ἀνυμνεῖ λόγος περιφανῆ 
ἀποφανϑῆναι τῶν πώποτε. ᾿«4λλ᾽ ἐπεὶ μὴ ταῦτα, τέλος δ᾽ ἐχρῆν 
μακαρίου δ) [ ἀνυμνεῖν], φασὶν avtov ovx αἴσιον, αἰσχρὸν δὲ καὶ 

zéro. [Iuxew τὰ pro φικῶντα scribere non dubitavi cum Zimmerm, 
Emendationem suam secutus est ipse Val, vertendo: „et ob victorias ac 
tropaea tantum eum imperatorem effecit Similiter Suothius: ,, durch 
seite Trophaeen.* Sed pro τροπαίοις in Cast. coniicitur legendum esse 
φροπαίων, pro τοσοῦτον, ὅσον; τοσοῦτον, ὅσων et pro uvnuortUte scilbitur 
μρημονεύεται, de quo Zimmermannus ad ἢ. l.: „quae lectio, inquit, con- 
Ármat coniecturam τροπαίων βασιλέα τοσοῦτον (τοσούτων), 
ὅσων οὐδεὶς — μνημονεύεται. Denique pro οὕτω post γενέσθαι 
lon. καὶ οὕτω. 7 

Cap. VII. 1) "Α4λλ᾽ ind μὴ ταῦτα, τέλος δ᾽ ἐχρὴν μακροῦ. Variis 
modis bunc locum restituere eggressi sunt viri docti, ut patet ex eorum 
emendationibus quae ad marginem editionis Genevensis et in codice Mo- 
raeano adscriptae sunt, Alii enim ita scribendum esse coniecerunt: ése 
βὴ ταῦτα, τέλος δὲ χρὴ σκοπεῖν μακαρίου, φασὶν αὐτὸν, etc. ( Τέλος δὴ 
χρὴ σκοπεῖν μακαρέου (δει.] Alii vero sic emendarunt: ἀλλὰ τὰ τελευταῖα 
τοῦ βίον εἶχε μὴ ταῦτα κοσμοῦντα" τέλος γὰρ οὐχ ὡς ἐχρῆν, οὐδ᾽ inà μακρὸν, 
οὐμενοῦν οὐδ᾽ αἴσιον φασὶν αὐτὸν, αἰσχρὸν δὲ, etc. Quam quidem lectio- 
»em secutus est Christophogsonus, wt ex interpretatione eius apparet, 
[Vertit enim Cpbh.: ,,verum non est eum vitae exitum, qui istas rea 
ezornaret, consecutus." ] In codice tameu Moraeano paulo aliter emen- 
datur hic locus, in hunc modum: d4A' ἐπεὲ μὴ ταῦτα εἶχε κοσμοῦντα,, τέ- 
le οὐχ ὡς ...... οὐδ᾽ ἐπὶ μαχρὸν, οὐμενοῦν οὐδ᾽ αἴσιον αὑτὸν φά- 
€: ..... κέναι" αἰσχρὸν δὲ, etc. Ex quibus lacunis suspicari quis 
ΒΟ immerito possit, hanc esse scripti cuiusdam codicis lectionem. Et 
petterior quidem lacuna nullo negotio sic suppleri potest: αὐτὸν φασὶν ἐσχη- 
xima, [Similiter Readingus in Corrigendis ad bh. 1. scripsit: „al. τέλος ὃ 
€ óc ἐἰχρὴν, οὐδ᾽ ἐπὶ μακρὸν, οὐμενοῦν οὐδ᾽ αἴσιον αὐτὸν φασὶν εἰ λη φη- 
χέναι, αἰσχρὸν δὲ συντελεῖσθαι.“ Sed cum haec omnia mendis scateant, 
δες quicquam. boni ex iis elici possit, malim equidem ea expungere. His 

"certe waectis, sensus est apertissimus hoc modo: ἀλλὰ φασὶν αὑτὸν οὔκ 
vicos, εἰς, Quod etiam in versione mea sum secutus, [Vertit enim Vale- 
sius: ,Ferum ille nequaquam felicem exitum vitae, imo turpem potius 
atque ignominiosum sortitus esse dicitur.^ Et similiter interpres Gallicus 
Cousin: , Cependant toute sa vie n' a pas été heurcuse, puisque sa 
morte a été infame.*] Idem ante nos fecerat loannes Portesius, qui hos 
Euebii libros de vita. Constanüni primus Latino sermone interpretàtus 
eit. In schedis Regiis post verba illa τέλος δ᾽ ἐχρὴν μακροῦ, ad marginem 
haec adduntur: βίου σχοπεῖν. Codex Fuk. hunc locum eodem prorsus modo 
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ξηονείδισεον ὑπὸ γυναικὸς ϑάνατον ὑποστῆναι P).  Maxtdovow 

scriptum exhibet, quo liber Moraei ac 'Turnebi. [Quae sit vera corrupti 
huius loci lectio, sine novorum librorum auxilio neminem facile definire 
posse, sponte apparet. lllud unum certum esse censeo, vulgatam lectionem 
ἀλλ᾽ (xe) μὴ ταῦτα, τέλος δ᾽ ἐχρῆν μακροῦ quam Valesius in textu retinuit, 
non magis ferri posse quam Valesium , omnia illa inde ab ἐπεὶ — μακροῦ 
expungere volentem , errasse. Nam longe facilius, credo, intelligi potest, 

omodo illa ipsa verba a librariis expungi quam quomodo in textui. in- 
ferri potuerint, quod sentiens Strothius ad h. l. haec scripsit: ,,Es ἐδ mir 
swahrscheinlich, dass vom Eusebius hier der Spruch Solons ange- 
führt worden «(loc χρὴ σκοπεῖν, welches die Absckreiber nicht 
verstanden ,. die daher die Stelle so serhunzt ^aben.^ Unde, quamvis 
liberius, quod nemo non ei ignoscet, veitit Strothius: Allein man muss 
an den alten Spruch denken: ,,dase man bei jeder Sache auf's 
Ende sehen müsse.* Deinde non minus illud concedendum erit 
Strothio et nobis, vocem μακροῦ corruptam esse, cum non appareat, quo- 
modo illud huc quadret, quamvis βίον σκοπεῖν vel alia quaedaim similia ex- 
cidisse coniicias. Denique illud quoque tenendum puto, ut certe quantum 
fieri poss, genuinae lectionis vestigia inveniamus, a vulgari scriptura nou 
justo longius recedere tutissimum esse. Quod quidem ipsum sentiens Stro- 
thius haec addidit: ,,Die gamze Stelle liesse sich erkláren, wenn bloss 
μακροῦ in μακαρίον verwandelt, und die JForte ἐπεὶ — κακαρίου 
An eine Parenthese gesetzt wurden, seobey durch eine duslassung aus 
dem vorigen ἀνυμνεῖν (erheben) zu verstehn wäre. Dann wurde 
die Uebersetzung so lauten: Aber (sintemal nicht dies, son- 
dern das Ende eines Glückseligen erhoben zu werden 
verdient) man eagt dass er u δ. sw. und dies ist mir nach rei- 
ferer Ueberlegung sehr seahrscheinlich," In qua Strothii coniectura illud 
unum me offendit, quod ἀνυρινεῖν vel σχοπεῖν non sine maiori durkie omit- 
tere potuisse videtur Eusebius. Itaque post μαχαρίου sed uncinis septum 
adieci ἀνυμνεῖν. Neque vero parentheseos siguis opus esse duxi. Sed dicen- 
'dum. nunc est quumodo locum exlhibuerit Zimmermannnus, Híc enim in 
omnis alia abiens, ita scripsit: ἀλλ᾽ ἐπεὶ μιὴ ταῦτα, τέλος δ᾽ iro» μακροῦ 
βίου σκοπεῖν (,) οὐμενοῦν οὐδ᾽ αἴσιον αὐτὸν» φασὶν εἰληφηκέναι, αἰαχρὸν δὲ 
“συντελεῖσθαι, καὶ ἐπονείδιστον ὑπὸ γυναικὸς θάνατον ὑποσεῆναι. Et prae- 
terea V, D. ad h. 1. haec monuit: ,Nos ex variüs lectionibus (de quibus 
vid. Comment.) veram invenisse, et vexatissimum locum restituisse con-- 
ſidimus. De quo iudicent alij. Erat autem cum mihi in mentem veniret 
scribere: ^422' ἐπεὶ μὴ ταῦτα, τέλος δ᾽ ἐχρὴν μακαρίζειν. Quae coniectura 
"ut facilitate sua, ita haud scio an magis etiam commendetur loco cap. XI. 
ext. τοῦ καιροῦ λοιπὸν ἐπιερέποντος ἀχωλύτως παντοίαις φωντῶς τὸν ὡς ἀλη- 
᾿ϑῶς μακάριον ἀνυμνεῖν, ὅτι μὴ τοῦτο πράττειν ἐξὴν πρὸ τούτου, τῷ 
μὴ μακαρίζειν ἄνδρα πρὸ τελευτῆς διὰ τὸ τῆς τοῦ βίου «go- 
πῆς ἄδηλον παρηγγέλθαει Certe nostrum locum his simul respicere 
videtur Eusebius, Praeterea cf. Herodot. 1, 11. 12. 1, 13, 5. edit. Jfesse- 

"ling., dbi Solon: οὕτω €», inquit, € Kpooic, xü» ἐστι ἄνϑρωπος συμ-- 
φορῆ. ἐμοὶ δὲ σὺ καὶ πλουτέεειν μὲν μέγα φαίνεαι, καὶ βασιλεὺς εἶναε πολ- 
ὧν ἀνθρώπων' ἐκεῖνο δὲ τὸ εἴρεό με, oUxw σὲ ἐγὼ λέγω, πρὶν ὧν τε- 

λεντήδσαντα καλὼς τὸν αἰῶνα πύϑωμαι. οὐ γάρ τοι ὃ μέγαᾳ 
᾿πλούσιος μᾶλλον τοῦ ἐπ᾿ ἡμέρην ἴχοντος, ὀλβιώτερός love εἰ μή οἱ τὐχὴ 
ἐπίσποιτο, πάντα καλὰ ἔχοντα τελευτῆσαι εὖ τὸν βίο,ν. Et ibid, 

'paulo post: εἰ δὲ πρὸς τούτοισε ἔτι τελευτήσει τὸν βίον εὖ, οὗτος ἐκεῖνος, 
τὸν σὺ ζητεῖς, ὄλβιος κεκλῆσθαι ἀξιός ἐστι. πρὶν δ᾽ ὧν τελευτήσῃ, ἐπισχέεεν, 
μηδὲ καλέειν κω ὄλβιον, ἀλλ᾽ εὐτυχέα. — --- ---- ὅς δ᾽ ἄν αὐτέων πλεῖστα 
᾿ἔχων διατελέεῃ, καὶ ἔπειτα τελεντήσῃ εὐχαρίστως τὸν βίον, οὗτος παρ᾽ ἐμοὲ 
τὸ ὄνομα τοῦτο, ὦ βασιλεῦ, δίκαιός ἐστε φέρεσϑαι. σκοπέειεν δὲ χρὴ 
παντὸς χρήματος τὴν] τελευτὴν xr ἀποβήσεται, Εἰ 1, 85. p. 48. 
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᾿Δέξανδρον "Eljvw» ἄδουσε παῖδες, μυρία παντοίων ἐθνῶν 
γένη καταστρέψασθαι, Θᾶττον δ᾽ ἢ σγψντελέσαι εἰς ἄνδρας, 
ὠχύμορον ἀποβῆναι, κώμοις ἀποληφϑέντα καὶ μέθαι. Δύο 
μὲν οὗτος πρὸς τοῖς τριάκοντα )) τὴν πᾶσαν ζωὴν ἐνιαυτοῖς 
ἐπλήρου" τούτων δὲ τὴν τρίτην αὖ πλέον 4) ὃ τῆς βασιλείας 
περιώρεζε χρόνος" ἐχώρει δὲ δι; αἱμάτων, ἀνὴρ σκηπτοῦ δίκην 
ἀφειδῶς ἔϑνη καὶ πόλεις ὅλας ἡβηδὸν ἐξανδραποδιζόμενος. 
ρτε δὲ μικρὸν ἀνθούσης αὐτῷ τῆς ὥρας) καὶ zd παιδικοὸὶ 
névÜoUrr.?), δεινῶς τὸ χρεὼν ἐπιστὼν, ἄτεκνον, ἄῤῥιζον, ἀνέ- 
orto» , ἐπ᾽ ἀλλοδαπῆς καὶ πολεμίας αὐτὸν, αἷς d» μὴ εἷς ua 
κρὸν λυμαίνοιτο τὸ θνητῶν γένος, ἠφάνιζεν. Αὐτίκα δ᾽ ej Ba- 

τὸ τοῦ “Σόλωνος — τὸ Μηδένα εἶναι τῶν ζώντων ὄλβιον. — Ὃ ("f 
γυναικὸς ὑποστῆναι. Constat de mortis Cyri genere veteres inter se magno- 
pere discrepare, Vid. Herodot. I, 214. [ustin. I, 8. Valer, Max. IX, 10. 
Diodor, S. 1. II. Ctesias lib. XI. Xeuoph. Cyrop. lib. VIII. Usser. annaH, 
P. 83. Pelloutier. hist. acad. scient, Berol T. X. p. 502, itringa ad 
lesai. XLV, 2.) — 8) [4o — πρὸς τοῖς τριάκοντα. Eosdem aunos 
tribuunt Alexandro Philostratus, Hieronymus, alii, Eusebii chronicon se- 
cuti, Sed Cicero in Philipp. V.: Quid Macedo Alexander? cum ab 
ineunte aetate res maximae gerere coepisset , nonne tertio et tricesimo 
anno mortem obit? Arrian. VIL. p. 167. ᾿Εβίω dvo καὶ τριάκοντα ἔτη, 
καὶ τοῦ τρίτον μῆνας ἐπέλαβεν ὀκτὼ, ὡς Afyes ᾿Αριστόβουλος. E, 
δὲ δώδεχα ἔτη, καὶ τοὺς ὀκτὼ τούτους μῆνας. Uxser. annall. p. 2991.] — 
4) 49 πλέον. Scribendum videtur οὐ πλέον, quam lectionem secutus est 
Portesius. Christophorsonus autem sic interpretatus est, quasi legeretur 
$ μικρῷ πλέον. Certe Alexander Magnus duodecim annis et amplius regna- 
vit, qui aliquanto pe efficiunt quam tertiam partem duorum ac triginta 
annorum , si res ad calculum exigatur. Verum oratores qui amplificandis 
rebus student, non ita exacte loquuntur. ltaque Eusebius recte dixit oJ 
πλέον. [Οὐ πλέον scripsit Zimmermannus cum Cast. sed non necessaria 
nobis visa emendatio et Christophorsonum secutus vertit Strothius: „etaas 
über den dritten Theil.* Paulo ante pro ἀποβῆναι Cast. &nofwai] — 
5) ᾿Ἡνθούσης αὐτῆς τῆς ὥρας. Nemo est, qui non videat scribendum esse 
αὑτῷ τῆς ὥρας, ut in Moraei libro etiam annotatum est, In veteribus ache- 
dis legitur αὐτοῦ, Sed liber Fuk. habet αὐτῷ. Sed et paulo post scriben- . 
dum τῶν θεραπόντων ἑκάστου. Et in fine capitis lego ἐπὶ τοιούτοις ἀνυμνεῖ» 
ται xuxoic. Quanquam scripti codices nihil variant. In codice Fuk, scri- 
pum inveni τῶν θεραπόντων ἑκάστου, μοῖράν τινὰ παρασπῶντος, rectius 
quam ut ju vulgatis editionibus περισπῶντος. [lon. κατασπῶντος et paulo 
ante pro. θνητῶν γένος, θνητὸν y, Cf. cap. V. ext.] — δ) [Τὰ παιδικὰ 
πενϑοῦντι. — Stroth, ad h. 1. p. 158. not. 9.: „Man muss hierunter (unter 
τὰ παιδικὰ, ij, e. amasium) den Hephaeetion verstehn,.  Indessen ist 
der Ausdruck τὰ παιδιχὰ πενθοῦντι etwas zweydeutig. Vielleicht 
fõnnte es vermóge einer Hyperbel (?) heissen: da ihn noch der 
Ferlust der Knabenliebe schmerzte.* Vid, Heindorf. ad Plat, Phaedon. 
P.73. D. Cf. Lobeck. ad Phryn. p.430.] — 7) [ 4hagnatorroc ἑαυτοῦ 
temere ex coniectura dedit Zimm., ad ἑαντοῦ scribendum inductus pro- 
babiliter perversa interpunctione quam fecerat, Locum enim ita inter- 
ponxi: αὐτίκα δ᾽ ἡ βασιλεία κατετέμνετο, τῶν θεραπόντων ἑκάστου, μοῖράν 
«r& x. τ Δ. Sed quamvis rectissime comma ethibuerit post κατετέμνγετο 
male omissum Val, tamen quoinodo post ἑκάστου idem V, D, exhibere 

b 2 
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: σιλεία: κατετέμνετον τῶν ϑεραπόντων ἐκάσιου μοῖράν τινα 
"magacmowrog- καὶ" διαρπάζοντος ἑαυτῷ 7). ᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἐπὶ 
* φριούτοις ἀνυμνεΐξωαν χοροῖς. TU 

KEOAA4410N H. 
Ὅτε τῆς οἰκουμένης πάσης σχεδὸν ἐκράτησεν. 

*O δ᾽ ἡμέτερος βασιλεὺς ἐξ ἐκείνου μὲν ἤρχετο, ἐξ οὗπερ 
ὃ Δίακεδὼν ἐτελεύτα, ἐδιπλασέαζε δὲ τῷ χρόνῳ τὴν ἐκείνον 
ζωὴν"), τριπλάσιον δ᾽ ἐποιξῖεο τῆς βασιλείας «à μῆκος. Hyue- 
Qoic γέ τοι καὶ σώφροσι ϑεοσεβείας παραγγέλμασε τὸν αὐτοῦ 
φοαξάμενος σερατὸν, ἐπῆλθε μὲν τὴν Βρεττανῶν καὶ τοὺς ἐν 
αὐτῷ οἰκούνεας ὠκεανῷ τῷ κατὰ δύοντα ἥλιον") περεοριζομένῳ, 
v0, τὰ Σκυϑικὸν ὑπηγάγειο πᾶν. ὑπ᾿ αὐτῇ ἄρκεῳ μυρίοις 
βαρβάρων ἐξαλλάττουσε γένεσι τεμνόμενον. “δη δὲ καὶ μεσημ- 
βρίας ἐπ᾿ ἔσχατα τὴν ἀρχὴν ἐκεείνας, εἰς αὐεοὺς Βλέμμυάς ze 
sal Αἰθίοπας" οὐδὲ τῶν πρὸς ανίσχοντα ἥλιον αἀλλοτρέαν ἐποι-- 
εἴτο τὴν κτῆσιν. En αὐτὰ δὲ τὼ τῆς οἰκουμένης ὅλης τέρματα» 
ἡ νδὼν μέχρε τῶν ἐξωτάτω, τῶν περικύκλῳ) περιοίχων τοῦ 
“οαντὸς τῆς γῆς τῷ βίῳ στοιχείου, φωτὸς εὐσεβείας ἀκεῖσεν 

ἐκλάμπων; εἶχεν ὑπηκόους ἅπαντας τοπάρχας, ἐθνάρχαςγ) καὶ 

Lnd 

potuerit, non video; tum aperte τῶν θεραπόντων batoroo lungendum cum 
παρασπῶνεος ac διαρπώζοντος, et ἑαυτῷ deinde sanissimum sit. Alia rei 
ratio est, δὶ pro ἑκάστου cum Steph. legatur ἑκάστῳ, quo lecto totus locus 
scribendus est, ut apud Stepb. scribitur: «vrixa ὃ ἡ βασιλεία κατετέήμνετο 
ἔχάστῳ,, μοῖράν «wu — Fuvse.] 
. — Cap. VIL. 1) [Ἐξ dxelvou — ζωύζν. Vid. Manso Leben Constantins 
des Grossen p. 356. p. 374. Cf. Stroth. ad h. 1. p. 153. not. 1.) — 9) 
TQ καταδύοντα ἥλιον. ἴω manuscripto Regio et Fuk. disiunctim scribitur : 
τῷ κατὰ δύοντα (lior, rectius sine dubio, Sic infra cap. 41. ubi de pro- 
vinciarum exultatione loquitur: ἴϑνῃ τε πάνθ᾽ ὅσα ὠκεανῷ τῷ χυτὰ δύοντα 
ἥλιον περιωρίζετο. ἴα codice Regio legitur etiam Βρεττανῶν, recuus quam 
jn vulgatis editionibus — Neque aliter codex Fuk. Contra vero paulo post 
ubi vulgetac editiones ecribunt JA£uuvac, idem codex Fuk. habet BA/yvac 
non male, ut notavi ad Amm. Marcellinum. [Cf, Salmasius in notis ad 
Flav. Vopiscum p. 434.: ,,Blemyas etiam subegit.] In Palatino: Blemmeas 
scribe Biemmyas, nam ita Greeci cum duobus uu, «λέμμυες,. ita apud 
Zosimum (1, 71.) scribiter, et alios net desunt tamen qui et Βλέμνας 
scribant^ Cf. Plin. V, 8.] — 3) Té» περικύχλῳ. | Scribendum est τῶν 
κύκλῳ περιοίκων τοῦ παντὸς τῆς γῆς στοιχείου, «€ βίῳ, φωτὸς εὐσεβείας 
ἀκτῖσιν ἐκλάμπων, Ac voces quidem illas τῶν χύχλῳ περεοίχων; εἰς. Por- 
tesius ad Indos retulit. Sic enim vertit: ἱπάοφ extremos usque terrae 
undique circumiectos, Sed non puto hauc esse mentem Eusebii. Neque 
enim veteres geographi Indos orbis terrarum ambitum circumeolere un- 
quam dixerunt, Hispani quidem avorum memoria terrarum partem recens 
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“ἰρώπας βαρβάρων 4) ἐϑνών, ἐθελονεὶ ἀσπαζομένους καὶ yol-. 
pera, τοῖς ve παρ᾽ αὐτῶν Deom") διαπρεσβευομένους , xel 
τὴν πρὸς αὐτὸν γνῶσὶν τε καὶ φιλίαν nep) πλείστου ποιουμέ- 
γνῦ!, ὥστε καὶ γραφαῖς ovo» αὐτὸν παρ᾽ αὐτοῖς τιμᾷν, ἐν- 
ὁὀριώννων τὸ ὠναθήμασε, μόνον τὸ αὐτουρατόρων παρὼ τοῖς 
πᾶσι Χωνστανεῖνον γνωρίζεσθαί ze καὶ βοᾶσϑαι. Ὃ δὲ x«l 
βέϊρε τῶν τῇδεν βασιλικοῖς προσφωνήμααι δ) τὸν ἑαυτοῦ ϑεὸν 
? , « 

ἀνίκήρυτεε σὺν παβῥησίᾳ τῇ nac. ' 

KEOAAAION θ'. 
Ὅτι υἱὸς βασιλέως εὐσεβοῦς, καὶ viote βασιλεῦσο κατέλιπε. 

᾿ «ὴν ἀρχῆν. . , 

El' ov λόγοις μὲν τοῦτ᾽ ἔπρᾳετεν, ἀφυστέρεε δὲ τοῖς 
ἔργοις" διὰ πάσης δὲ χωρῶν ἀρετῆς,» παντοίοες εὐσεβείας καρ- 
ποῖς ἐνηθρύνδεο, μεγαλοψύχοις μὲν εὐδργεσίαες τοὺς γνωρίμους 
καταδουλούμενος. κρατῶν δὲ νόμοι φελανθρωπίας, εὐήνεόν τὸ 
τὴν ἀρχὴν καὶ πολύευκτον ἄπασε τοῖς ἀρχομένοις κατεργαζό- 

sibi cognitam et patefactam, Indíam occidentalem appellarunt. Verum illi 
id pro arbitrio suo fecere, Proiude in Eusebii nostw loco scbendam puto 
τῶν τὲ χύχλω περιοίχων, etc, vel potius nihil 1nutandum, Sensus enim 
6t, Constantinum ἃ meridie ad septentrionem, εἰ ab occasu ad ortum, 
quaquaversnm, cunctis hominibus Christum praedioasse. ἰ Pro. περιοίκων 
τοῦ Cast. περιοικούντων καὶ τοῦ. Val. coniecturam suam sequens vertit: 
XUenique ad ultimos usque continentis terminos, hoc est, ad extremos 
lados e£ circumaitos undique populos, cunctos mortales, qui universum 
orbi terrarum. incolunt, splendidkssinis pictae radiis ilustrans^ et 
Strothius: Ja bis an die Grünzen der ganzen Erde, bis am die áusser- 
steB Indier, und die Volker welche rund herum an denm Enden dee 
bevóolkerben Brdkreises wohnen, liess er. die Strahlem des Lichte der 
Religion leuchten.^ Praeterea tenendum sane quod: observat Strothius 

kh. 1. p. 154. not. 2.: ,Man muss nicht vergessen, dass Mer der 
Redner in. Hy perbeln pricht. — Zimmerm, autem ad h.1.: „locus, in- 
«X, manifesto corruptus: videtur.^] — 4) Σατράπως καὶ βαρβάρων. 
Phma in bis libris menda commissa sunt ex. Verborum transpositione, 
WtRadmodum ostendimus in superiori loco, Simili mendo laborat hic 
le. Scribe itaque καὶ σατράπας βαρβάρων. [Ha com Zimmerm, 
sep] — — 5) "Foi; ve nag αὐτῶν. δώροις. In veteribus schedis hic 
locu it suppletur ad marginem: «oic s παρ᾽ αὐτῶν ξενίοις τε καὶ δώροις, 
εἰς, Et paulo post in iisdem, schedis legitur παρ᾽ αὐτοῖς πᾶσι Κωνσταντῖ- 
ve» γνωρζισθαι. — — G) [Προαφωνήμασε Val, vertit: ,allocutionibus,* 
Stroib. accuratius: Antràge.“] 

Cap. ΙΧ, 1) Εἶτ᾽ οὐ λόγοις. Ab bis verbis caput orditur Regius 
tX, quem nos libenter secnti sumus. Codex quoque Fuk. qui singulis 

capitibus suos titulos solet praefigere, ab iisdem verbis ceput exorditur, 
Eedem denique sectionem reperi iu veteribus schedis bibliothecae Regiae. 
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μένος » εἰσότε λοιπὸν μακροῖς περιόδοις ἐτῶν κεκμηπότα αὐτὸν 
ϑείοις ἄϑλων ἀγῶσι. βραβείοες ἀθανασίας ὃν ἐτίμα, ϑεὸς ava- 

δϑησάμενος , ϑνητῆς ἐκ βασιλείας ἐπὶ τὴν παρ᾽ αὐτοῦ ψυχαῖς 
ὅσίαις τεταμιευμένην ἀτελεύτητον ζωὴν μεεεστήσαιο, τριττὴν 

παίδων γονὴν τῆς ἀρχῆς διάδοχον ἐγείρας. Οὕτω δὴ xal?) 
ϑρόνος τῆς βασιλείας πατρόθεν μὲν εἰς αὐτὸν κατῆει, θεσμῷ δὲ 
φύσεως, παισὶ καὶ τοῖς τούτων ἐκγόνοις  ἐταμιεύετο.» εἰς. 

ἀγήρω 4) re χρόνον ofa rig πατρῷος ἐμηκύνετο κλῆρος. Θεὸς 
μὲν οὖν αὐτὸν καὶ σὺν ἡμῖν ἔτι ὄντα τὸν μακάριον θεοπρεπέσεν 
ὑψώσας τιμαῖς. καὶ τελευτῶντα κοσμήσας ἐξαιρέκοις τοῖς παρ 
αὐτοῦ πλεονεκτήμασεν. γένοις" ὧν αὐτοῦ καὶ γραφεὺς . πλαξὶν 
οὐρανίων σεηλῶν rovg τῶν αὐτοῦ κατορθωμάτων ἄϑλους Ὦ 
ἀνατεϑείς. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ T. 
Πιρὶ τοῦ καὶ ἀναγκαίαν εἶναι καὶ ψυχωφελὴ τὴν ἑστορέαν 

᾿ ταύτην. 

᾿Εμοὶ δ᾽ εἰ καὶ τὸ λέγειν ἐπάξιόν τε τῆς τοῦ ἀνδρὸς μακα-- 

θιότητος ἄπορον τυγχάνει. τὸ τὸ σιωπᾷν ἀσφαλὲς καὶ ακίν-- 
δυνον, ὅμως ἀναγκαῖον, μιμήσεε τῆς ϑνητὴς σχιαγραφίας, τὴν 
did λόγων εἰχόνα τοῦ ϑεοφιλοῦς ἀναθεῖναι μνήμη. ὄκνου xai 
ἀργίας ἀφοσιουμένους , ἔγκλημα. ΑἸϊσχυνοίμην γὰρ ἂν ἐμαυ- 
τὸν ἢ) & μὴ τὰ xard δύναμιν, κἂν σμικρὰ y) ταῦξτα xol εὐ- 

— 2) [Οὕτω δὴ καὶ etc, Ton. Οὕτω δὴ καὶ χρόνος τῆς βασιλείας ἐπν τὴν 
παρ αὐτοῦ ψυχαῖς ὁσίαις.] -- 58) [Kei τοῖς τούτων ἐκγόνοις. Tenen- 
dum quod animadvertit Stroth. δὰ h. 1.: ,,Dies sagt Eusebius weissagend, 
die Jf'eissagung ist aber nicht erfullt worden, da keim Enkel C o n— 
etantine den kayserlichen Thron besessen hat.^] — 4) [ 4y5oe. 
De hac forma vide quae observavi ad Euseb. H. E. Tom. Ill. p. 812 sq. 
Add. Thucyd. 11, 43, 78. 1L, 44, 20. ed. Ducker. Pro χρόνον Ion. χρόνῳ. ] 
— 5) Κατορϑωμάτων ἄθλους. Deest vox ἀνατιθεὶς, quam in Moraei libro 
ad marginem adscriptam inveni, In schedis autem Regiis post vocem 
ἄθλους, haec adduntur δὰ marginem: εἰς μακροὺς ἐγχαρώττων αἰῶνας. 
Quae profecto nequaquam reiicienda mihi videntur, sive ex coniectura, 
&ive ex alio codice deprompta sint. Codex tamen Fuk. hahet ἀνατιϑ εές. 

Cap. X. 1) ᾿Αφωσιωμένους. In codice Regio, Savil, et Fuk. scribi- 
tur ἀφοσιουμένους. Est autem haec oratio σολοιχοφαγής. Dicendum enim 
erat ἐφοσιουμένῳ, si emendate loqui voluisset, In veteribus schedis legitur 
ἀφωσιωμένου, εἰ σῳ auperscriptum est, (Cf. nos ad Euseb., H. E. I, 19 
not. 5. IV, 13 uot. 7. VIII, 14 not. 6, De voce ἀφοσιοῦσϑαι cf. Dorvill 
ad Charit. p. 178.] — 2) ioyvro(ug» γὰρ ἂν ἐμαυτόν. Vox ἐμαυτὸν 
transposita esse videtur, et inferius collocanda^hoc modo: αἰσχυνοίμην γὰρ 
ὧν, εἰ μὴ τὰ κατὰ τὴν ἐμαυτοῦ δύναμιν, εἰς, Paulo post lego ex codice 
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τλῆ) τῷ ὑπερβολῆ εὐλαβείας ϑεὸν τἐτιμηχότί συμβαλοῦμαι. 
Οἷμαε δὲ καὶ ἄλλως βιωφελὲς καὶ ἀναγκαῖον ἔσεσθαί μοι τὸ 
ρώμμα., περιλαμβάνον βασιλικῆς μεγαλονοίας πράξεις, ϑεῷ τῷ 
zaufacde; κεχαρισμένας. 'H γὰρ ovx?) αἰσχρὸν, Νέρωνος 
μὲν τὴν μνήμην καὶ τῶν τούτου μακρῷ χειρόνων δυσσεβῶν 
sre» xal ἀϑέων τυράννων, αὐκνων εὐευχῆδαε συγγραφέων, 
οἵ δὴ φαύλων ὑποθέσεις δραμάτων ἑρμηνείᾳ κομψῇ καλλωπί- 
σανεὲς, πολυβίβλοις ἀνέϑηκαν ἱστορίαις , ἡμᾶς δὲ σιωπᾷν» que 
ϑιὸς αὐεὸς τοσούτῳ συγκυρῆσαει βασιλεῖ οἷον ὃ σύμπας οὐχ 
ἱστόρησεν αἰὼν 7), εἰς ὄψιν τὲ καὶ γνῶσιν αὐτοῦ καὶ ὁμιλίαν 
ἐλϑεῖν κατηξίωσεν; Διὸ προσήκοι᾽) ὧν εἴ τισιν ἄλλοις, καὶ ἡμῖν 
αὐτοῖς, ἀγαθῶν ἄφϑονον ἀκοὴν κηρύττειν ἅπασιν, αἷς ἡ τῶν 
καλῶν μίμησις πρὸς τὸν ϑεῖον ἔρωτα διεγείρεν τὸν πόϑον. 
Οἱ μὲν yap?) βίους ἀνδρῶν οὐ σεμνῶν, καὶ πράξεες πρὸς ἡϑῶν 
βελείωσιν ἀλυσιτελεῖς, χάριτε τῇ πρὸς τινας ἢ ἀπεχϑείᾳ, τάχα 
δέ nov καὶ πρὸς ἐπίδειξιν τῆς σφῶν αὐτῶν παιδεύσεως συνα- 
γαγόντεςγ) xouno ῥημάτων εὐγλωττίας, οἰσχρῶν πραγμάεων 
ὑφηγήσεις οὐκ εἰς δέον ἐξετραγῴδησαν, τοῖς μὴ μεεασχεῖν τῶν 
κακὼν κατὰ Ót0» εἐὐευχήσασινγ, ἔργων οὐκ ἀγαθῶν, ἀλλὰ λήθη 
καὶ σκότον σιωπάσθαι αξίων διδάσκαλοι καταστάντες. Ego. 
δὲ ὁ μὲν τῆς φρασεως λόγος, εἰ καὶ πρὸς τὸ μέγεθος τῆς τῶν 
δηλουμένων ἐμφάσεως ἐξασθενεῖ, φαιδρύγοιτο γυῦν ὕμως καὶ 

Fok. τῷ ὑπερβολὴ εὐλαβείας Θεὸν τετιμηκότε, xel si malis τῷ δι᾿ ὑπερβολήν. 
la veteribus schedis bibliothecae Regiae hic locus ita suppletur ad inargi- 
nem: τῷ πάντας ἑμᾶς δι᾿ ὑπερβολὴν εὐλαβείιις θεοῦ, τετιμηκότι. Quod 
equidem valde probo, [Steph. τὴν xarà δύναμιν et ὑπερβολὴν ϑεοῦ.} — 
3) [Πῶς γὰρ ovx Cast. quod expressit Val. in interpretatione sua, Rectius 
fortasse: HM γὰρ οὐκ, Vid. Themistius orat. |. ἢ πρὸς ταύεω μὲν ἡ φύσις 
ὄμματα ἐξ ἀρχῆς ἐτεκτήνατο — ἐχῆνον. δὲ κατιδεῖν ἀγιπητὸν x, τ. Δ. l'aulo 
inferius pro eUivyijous Stcph. τυχῆσαι εἰ init, cap. XI. οἷα 5j Cast. pro οἷς ἥ.} 
— 4) Οὐχ ἱσιόρηοεν αἰών. In codice Regio scribitur ovy íovogros χρόνος. 
— 5) 4hó πρροηΐχκοι. — Ab his verbis cap. XI. iuchoant codex Regius et Fuk. 
et schedae Regise. [Atque horum auctoritatem secutus ipse Valesius et 
Zimmermannus ab his verbis cap. XL. initium fecerunt, sed equidem non 
dubitavi inferius demum cum Stephano et Strothio cap. XI. inchoare, Nam 
rectissime Strothius ad h. 1. haec observat: .} alesius hat hier mit Un- 
recht mit eiurgen Handschriften das eilfte Kapitel angefangen. | Wenn 
gleich die Uecberschriften und Abiheilungen nicht vom Busebiu ssind, 
40 misser sic doch svenigstens da stehn, wo sie sich zum Inhalt passen. 
Nun ist aus dem folgenden klar, dass es noch zur Ueberschrift des 
zehnien, und keineswegs zu der des eilften Kapitels gehüre: ich bin 
also mit. mehrerm Recht der. Abtheilung des Stephanus gefolgt." ] 
— 6) Oi μὲν γάρ. Scriptores illos intelligit, qui Neronis et aliorum ty- 
rannorum res gestas memoriae mandaverant, de quibus paulo ante locutus 
est, Recte ergo Christophorsonus vertit: IVam illi, etc. Portesius vero 

interpretatur: Nain alii quidem, ctc, Quod ferri potest, — — 7) .47uOw» 
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qug τῇ τῶν ἀγαϑῶν πράξεων ἀπαγγελίᾳ)" ἡ δέ ye τῶν 0t0- 

φιλῶν διηγημάτων ὑπόμνησις οὐκ ἀνόνητον, ἀλλὰ καὶ σφόδρα 

βϑιωφελῆ τοῖς τὴν ψυχὴν εὖ παρεσκευασμένοις πορεεῖξαο τὴν 

ἔντευξιν. | 

e KEOA4.4A10N I4. 

Ὅτι μόνας τὰς Χωνσταντίνου νῦν ἑστόρησεν θεοφιλεῖς 

πράξεις, 

Τὰ μὲν οὖν πλεῖστα καὶ βασιλικὰ τοῦ τρισμακαρίου διη- 

γήματα Ὗ, ovufolag τὲ καὶ παρατάξεις πολέμων, ἀριστείας τὸ 

καὶ νίκας καὶ τρόπαια zd xar ἐχϑρῶν, ϑριάμβους τε ὁπόσους 
$jyayé, τά τὲ πρὸς τὸ συμφέρον ἑκάστου διωρισμένα, νόμων τὲ 

διατάξεις, ὡς ἐπὶ λυσιτελείᾳ τῆς τῶν ἀρχομένων πολιτείας συνδ- 

κάξτετο, πλείστους τ᾿ ἄλλους βασιλικῶν ἄθλων ἀγῶνας, τοὺς 
δὲ παρὰ τοῖς πᾶσι μνημονευομένους . παρήσξεν μοι δοκῶ 5), 

φοῦ τῆς προκειμένης ἡμῖν πραγματείας σκοποῦ μόνα τὰ πρὸς 

τὸν θεοφιλῆ συνεείνονεα βίον λέγειν τε καὶ γράφειν ὑποβάλλον-- 
τος ^). Muglo» δ᾽ ὅσων ὄνεων καὶ τούτων, zd καιριώτατα καὶ 

-A 

πράξεων xayyrlg. Magis placet altera lectio quam in veteribus schedis 
inveni ἀπαγγελίᾳ, Tta certe codex Fuk. et Savilii, [ Eodem modo ἀπαγγε-- 
λία et ἐπαγγελία coofuuduatur in Dion, Chrys. orat, XVIII. Vol. I. p. 479. 
ed Reisk. Praeterea. vid. JJesseling. ad Diodor. S. I, 246, 7. V, 1. 
"Axayytla est enunciatio , elocutio — φρώσις, igunrela, — Cf. quae obser- 
vavi ad Euseb, H. E. VII, 25. T. 1I. p. 585. et Dio 1. 1. Thucyd, Ill, 67. 
Polyb. l, 14.] 

Cap. ΧΙ. 1) Τοῦ τρισμακαρίου διηγήματα. In veteribus schedis 
superscriptum est σερατηγήμαεα, quod noa probo. Nam Eusebius hoc 
loco opponit τὰ βασιλικὰ διηγήματα Constantini, τοῖς ϑεοφελέσε διηγήμασε, 
ut patet ex fine superioris capitis, Et regios quidem actus ait se consulto 
raetermittere, Quos quidem bifariam dividit, in bellicos scilicet et pacis. 
olos vero sibi dicendos proponit actus eos, qui ad religionem pertinent, 

Porro in schedis Regiis post verba illa GQiupflov; τε ὁπόσους ἤγαγε, haec 
adduntur ad marginem: vd τὲ κατ᾽ εἰρήνην αὐτῷ πρὸς τὴν τῶν κοινῶν διόρ-- 
ϑωσιν, πρός s& συμφέρον, etc. Quae inihi videntur esse probae notae, 
Val. ἤγαγε, πρός τε — διωρισμένα. Sed cum Cast. Zimm. scribendum 
uXi τὰ τὲ — διωρισμένα.) — 2) Τοὺς δὲ παρὰ τοῖς πᾶσι. Legendum 

,τοὺς δή. --- 8) [“Παρήσειν μοι δοκῶ i. e. praetermittere mihi placet. Eo- 
dem modo voce δοκεῖν utitur Euseb. H. E. V1, 33. T. IL p. 239. & καὲ 
σαρήσειν uos óox&. Dio Chrysost. orat. Vol, I. p. 301. ed. Reisk. Vid. 
Heindorf. ad Platon, Phaedr. $. 10. e. p. 200.] — 4) [Τοῦ τῆς προχει- 
Jin — ὑποβαλλοντος. Quod iam cap. X. quamvis tectius (vid. verba: 
Ἐμοὲ δ᾽ εἰ καὶ τὸ λέγειν usque ad. τετιμηκότε συμβαλοῦμαι et τὸ γράμμα, 
περιλαμβῶνον — κεχαρισμένας ) neque praetermissa consilii cuiusdain. par- 
aenetici commemorntione (vid. verba: Opa: dà καὶ — τὸ γράμμα. Kestner. 
de Euseb. auctorit. ct fide diplomat. p. 18. cf. Danz. de Euseb, p. 23.) 

* 
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nà) μεθ᾽ ἡμᾶρ ἀδιοκνημόνευτα τῶν eig ἡμῶρ ἐλϑόντων dress ὦ 
d 

Kigniücaverat Eusebius, se ad laudes Constantini in hoc opere canendas 
proclirem fore, illad h. 1, (cf. supra verba: "Euoi δὲ ὃ μὲν τῆς φράσεως 
λόγος — — ἀπαγγελίᾳ) aperte professus, non tam nudam et veram rerum 
ἃ Constantino gestarum descriptionem quam exaggeratam et saepe depra- 
vatam earundem exornationem lectores suos exspectare iubet, Vid. Moeller. 
de fide Euseb. C. p. 37 sq.: ,,Nulla tamen alia res honori Histori 
pi nostri tantum detraxit, quantum impensum eius erga Constantinum 
Magnum studium, quod ei apud multos, nec immerito , adulatoris no- 
men ac dedecus conflavit. — — Non modo enim in eum quadrat , quod 
in L. Sisenna, qui alias qmnium optime atque diligentissime de rebus 
Sullae scripserat, carpit Sallustius, eum nimirum parum libero 
ere locutum fuisse; sed omnem adeo παρρησιαν in hac opere 
exuit Eusebius, ut laudationem, non veram historiam scribere voluisse 
sideatur,  Nonnihil quidem praesidii sibi inde paravit Eusebius, quod 
arctioribus linitibus narrationem suam circumscripeit , in prooemio per- 
Áibens: se nonnisi eae res, quae ad religionem pertinerent , ex Con- 
stantihi Pita decerpere velle, μονα τὰ προς τον ϑεοφιλὴ συν- 
τεινοντα βιον λεγεῖιν τὸ καὶ γράφειν --. /— Hac scilicet vie 
ineunda credidit prudentissimus autor, &e, salva historiae lege, men- 
tionem caedis Crispi filii, et Faustae uxoris, ceterorumque Constantini 
scelerum optime evitare potuisse ( cf. quae scripsi ad Euseb, H. E. X, 9. 
T. Ml. p. 281 sq.). Verum enimvero, ut taceam, eum huius consilii 
minime fuisse tenacem , quatiescunque illius neglectus honori Constan- 
fini cedere posset (quot v. c. Constantini bella et virtutes bellicas 
iactat ! ), certe hoc consilium exsequi et simul ab adulatione abstinere 
potuisset. Quis vero abaque indignatione falsas et adulatorias laudes 
Constantini per tutam eius Fitam ab Eusebio decantatas legere, aut 

cido stomacho concoquere potest ?** Cf. T, 1. 9. 21. 46. ἯΙ, 1. IV, 
40. 54. 72. Stroth. Uebersetzung T. II. p. 159. not. 3. Kist. disp. de com- 
mutatione quam Constantino M, auctore societas subiit Christiana p. 22. 
»ot. 1. Holzhausen. comment. de fontibus quibus Socrates Sozomenus ac 
Theodoretus in conscribenda bistoria sacra usi sunt p. 715qq.  Excusaro 
tamen ἃ nimiae adulationis qua Coustantinum suum Eusebius prosecutus 
est, crimine studuit ipse Moeller. 1. 1. p. 40 sq. eo quod tot et tam externis 
quam internis vinculis in scribendo ligatus fuerit ut potius quod non saepius, 
quam quod interdum a veritate. deflexerit, mireris, Οἵ. Danz. l. 1: 
»Quamvis autem eas historias non probemus, quae perpetuas laudes ac 
sirtafes , eiusdem viri, nulla vitia comnemorant, cum nullus sit tanta 
inteeritate ac prudentia, ut non eaepiseime offendat ; Eusebium Chri- 
stianum certe ferendum existimamus, si laudibus viri exuberat, cuius 
eirtute duce omnia summa consecuta est ecclesia Christiana," | Et sane 
excusari multa possunt quae Eusebio vitae Constantini acriptori vitio versa 
sant, simili ratiooe qua VV. DD. Velleium Paterculum baud infeliciter 
excmarnnt (vid. Krausii prolegg. in Vellei, p. 35 sqq. et Morgenstern. 
comment, critica de fide historica Velleii Paterculi, inprimis de adulatione 
εἰ obiecta p. 105 eqq. ), probari nullo modo possunt, neque cum JMoellero 
LY illnd affirmari potest, Eusebium nunquam scientem et volentem lecto- 
ribus suis fucum fecisse sed semper ira et studio a vero videndo impeditum. 
Ut enim taceam, ipsum Eusebium b. 1. satis aperte se de industria et con- 
Sult Constantini landes exaggerare velle significare, quoties, quaeso, 
quoram animos semel ira et stadium caecavit, vel in ii$ a veritate deflectere 
et contra snam persuasionem deflectere videmus quae ut aperta et quasi 
manifesta optime cognita et perspecta habere et poterant et debebant? Cf. 
Manso Leben Constantins des Grossen p. 274 24.: Aber wie nachsichtie 
man ihn (Eusebius) auch behandle, eins kann man ihm unmóglich 
verzeihen , — seine geflissentliche Unredlichkeit und seine eckle, 

"o 
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μέξάμενος, τούτων αὐτῶν ὡς οἷόν τε διὰ βραχυτάτων ἐκθήσο-- 
μαι τὴν ὑφήγησιν" τοῦ καιροῦ λοιπὸν ἐπιτρέποντος ἀκωλύτως 
παντοίαις φωναῖς τὸν ὡς αληϑῶς μακάριον ἀνυμνεῖν, ὅτε μὴ 
τοῦεο πράττειν iEn» πρὸ τούτου, τῷ μὴ μακαρίζειν) ἄνδρα 
πρὸ τελευτῆς διὰ τὸ τῆς τοῦ βίου τροπῆς ἄδηλον παρηγγέλϑαει. 
Χιχλήσθω δὲ ϑεὸς βοηϑὸς, οὐράνιός τὲ συνεργὸς ἡμῖν ἐμπνείξω. 
λόγος 7) ᾿Δὲ αὐτῆς δ᾽ ἠδὴ πρώτης ἡλικίας τοῦ ἀνδρὺς ὧδὲ 
πὴ τῆς γραφῆς ἀπαρξωμεϑα. 

N 

KEGO.A4.1410N IB. 

Ὅτι ὡς Movojc ἐν οἴκοις τυράννων ἀνετράφη Kevovariivoc. 

Παλαιὰ) κατέχει φήμη, δεινά riva γένη τυράννων τὸν 
᾿Σβραίων καταπονῆθαι λεὼν, ϑεὸν δὲ τοῖς καεταπονουμένθις 

alles verfálschende Einseitigkeit. JFelch ein Muster für jede Tugend 
musste Constantin seyn, wenn auch nur die Hálfte von dem gegrundet 
seüre , was Busebius, der ihin so nahe stehende, an ihin ruhmt. In der 
That ist der christliche Lobredner (denn fur etwas anderes, als eine 
Lobrede, kann man zuletzt Constantins Leben nicht gelten. lassen) 
bey weitem schamloser und lugnerischer, als die vorhin gewürdigten 
Beidnischen. Die Heiden vergróssern allerdings die Ereignisse und 
£ieren sie mit práchtigen Vorten aus; der Christ dagegen Posi nicht 
bloss («νας man ihm schon zu gut hielte) alle glucklchen Erfolge auf 
Gott zurück, sondern eignet sie (wovon er unmáglich uber- 
zeugt seyn konnte) der seltenen Frómmigkeit und ausgezeichne- 
£en Gottseligkeit seines Kaisere zu.  Jene ruhmen ihn vornáhmlich 
( und hierin pflichtet man ihnen gern bey) als einen thátigen , tapfern, 
Klugen, Fursten; diesem ist er, was alln sonstizen Zeugnissen wider- 
spricht , hauptsücAlich als edler menschenliebender Mann werth.* Add. 
Je. Casaubonum ad Polyb. 1, 14. T. I. p. 801. edit. Ernest: ,,Philinum 
et Fabium, qui multa falsa scripserant in suis historiis, ea ratione excusat 
Polybius, quod non í£xosrzec, sed inviti falsa pro veris essent amplexi, amo- 
yem enim patriae aciem oculorum illis praestrinxisse, et effecisse, ut de 
pebus gestis non ex vero iudicarent, ceterum haec excusatio parum idonea 
est, nam species quidem est τοῦ dxovoíov et involuntarii τὸ δι᾽ ἄγνοιαν, 
peccare per ignorantiam: sed neque omnis ignorantia excusat: neque idem 
£st peccare propter ignorantiam, et ignorantem: quod Philino et Fabio 
accidit, qui non sine gravi culpa parum sibi a falso caverunt, Vide, quae 
disputat philosophus Nicomach. lib. Il. cap. I. et lib. V. cap. 111.“ — 
δὴ [Τῆς μεθ᾽ ἡμὰς Val. Sed τοῖς μεϑ᾽ ἡμᾶς recte Cast. Zimm.] — 
6) T9 μὴ μαχαρίζειν. Intelligit locum, | qui habetur in Ecclesiastici 
c. Xl. πρὸ τῆς τελευτῆς μὴ μακάριζε μηδένα. [ Cf. supra cap. VIf.] — 
7) [KexAgoO9€ — λόγος. Similiter noster H. E. T, 1. T. 1. p. 8. dei auxi- 
lium ad opus suum conficiendum implorat verbis: ϑεὸν μὲν ὁδηγὸν καὶ τὴν 
τοῦ κυρίου συνεργὸν σχήσειν εὐχύμενοι δύναμιν. — Vocabulum épz»eíse autem 
bene vertit Valesius adspirare, Strothius begeistre. Cf. Homer, Od. 
XIX, 138. qugoc μέν μοι πρῶτον ἐνέπνευσε φρεσὶ δαίμων. Theogn. v. 81. 
ἐνέπνευσαν δέ μοι αὐδὴν. — Polyb, XI, 17. τῆς τύχης ἐπιπνεούσης, adspirante 
fortuna. Virgil. Aen. IX, 525. "Vos, o Calliope, vos ad«pirate canenti. 
Sedul. czrmin. I, 181 sq. ed, Cellar. Quum spirante deo Babylonia sacra 
negarent Tres una cum mente viri.] 

- 
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ὑμενῆ παραφανένεα, Μωυσέα προφήτην, ἔτε τότε νηπιάζονεας 
Λέσοες αὐτοῖς τυραννικοῖς οἴκοις τὲ καὶ κόλποις τραφῆναι, xal . 
τῆς παρ᾽ αὐτοῖς μετασχεῖν προνοῆσαι σοφίας. Ὡς δ᾽ ἐπιὼν ὃ 
χρόνος τὸν μὲν εἰς ἄνδρας ἐκάλεε, δίκη δ᾽ ἡ τῶν ἀδικουμένων 
ἀρωγὸς τοὺς αδικοῦντας μεεῆεε, τηνικαῦτα ἔξ αὐτῶν τυραννι-- 
«ὧν δωμάϊιων προελθὼν ὃ τοῦ ϑεοῦ προφήτης, τῇ τοῦ κρείτ- 
τονὸς διηκονέῆτο βουλῇ, τῶν μὲν ἀναϑρεψαμένων τυράννων: 
ἔργοις καὶ λόγοις ἀλλοτριούμενος, τοὺς δ᾽ ἀληϑεῖ λόγῳ σφετέ- 
θους ἀδελφοὺς re καὶ συγγενεῖς ἀποφαίνων γνωρίμους" κἄπειτα 
ϑεὸς αὐτὸν καθηγεμόνα τοῦ παντὸς ἔϑνους ἐγείρας, "Efgaíovg 
μὲν τῆς ὑπὸ τοῖς ἐχϑροῖς ἡλευθέρου δουλείας, τὸ δὲ τυραννε- 
κὸν γένος ϑεηλάτοις μετήρχετο δι᾽ αὐτοῦ κολαστηρίοις. Φήμη 
μὲν αὕτη παλαιὰ, μύϑου μὲν σχήματι τοῖς πολλοῖς παραδεδο-: 
μένη, τὰς πανιων ἀκοὰς ἐπλήρου. νυνὶ δὲ ὃ αὐτὸς καὶ ἡμῖν 
Θεὸς, μειζόνων ἢ xard. μύϑους θαυμάτων αὐτοπεικὰς ϑέας, 

νεαραῖς ὄψεσι πάσης ἀκοῆς ἀληϑεστέρας δεδώρηται. Τύραννοι 
μὲν γὰρ οἱ καϑ᾽ ἡμᾶς, τὸν 3) ἐπὶ πάντων ϑεὸν πολεμεῖν ὠὡρμη- 
μιένοε, τὴν αὐτοῦ κατεπόνουν ἐκκλησίαν, μέσος δὲ τούτοις Kov 
σεανεῖνος, ὁ μετ᾽ ὀλίγον τυραννοκεόνος, παῖς ἄρτε νέος. ἀπα- 
λὸς, ὡραῖός v ἄνθους ἰούλοις, ola τις αὐτὸς ἐχεῖνος O τοῦ 
ϑεοῦ Ocgano?), τυραννικαῖς ἐφήδρευσεν ἐσείαις᾽" οὐ μὴν καὶ 
τρόπων τῶν ἴσων, καίπερ νέος ὧν, τοῖς ἀϑέοις dxorvoives- 
Exe yap αὐτὸν ἐξ ἐκείνου *) θείῳ πνεύματι φύσις ἀγαϑὴ 
πρὸς τὸν εὐσεβὴ καὶ θεῷ κεχαρισμένον βίον" οὐ μὴν ἀλλὰ xol 
ζηλος ἐνῆγε πατρικὸς, ἐπ᾽ ἀγαθῶν μιμήσει τὸν παῖδα προσκα-- 
λούμενος. Πατὴρ γὰρ ἥν αὐτῷ, ὅτι δὴ καὶ ἄξιον ἐν καιρῷ 

Cap. XIL 4) Ἢ παλαιά, Codex Regius et Fuk, sine articulo scribunt 
xelask κατέχει φήμη et sio in schedis: quod quidem magis redolet Euse- 
bianum stilum. Mox lego δεινὰ μὲν γένη. ( Val. δεινὰ γένη. Cast. Zimm. 
δεινά τινὰ y.] Recte autem Savilius δὰ initium huius capitis annotavit; 
Hucusque proemium. — 2) [Πρὸς τὸν Cast, male. .Cf, Euseb. H. E, 
HI, 9. T. 1l. p. 212. T. III. p. 533. Mox pro μέσος δὲ τούτοις idem Cast. 
μέσος dà vovrev.] — 8) [Οἷα — θεοῦ θεράπων. — Vid. Gothofredi dis- 
sert. ad Philostorg,. lib. ll c. V. p. 57.] — 4) ElÀxe yag αὐτὸν ἐξ ἐκείνου. 
Christophorsonus et Portesius has voces ἐξ ἐκείγου interpretati sunt, quasi 
Suwbaudiretur τοῦ τρόπου. Ego ἐξ ἐκείνου idem esse censeo ac iam tum, 
αὖ eo tempore, lta et Musculus. [ Cf. Valesius et nos ad Euseb. H. E. 
Vi, 23. T. 1I. p. 2016.] — δ) [Ὅτε δὴ καὶ ἄξιον — ἀναζωπυρῆσαε recto 
vertit Valesius: ,nam et Auius nemoriam opportune renovare congruum 
est^ minus recte Strothius: „es ist billig auch dessen Audenken bey dieser 
Gelegenheit zu ernenern" quasi ἐν xuigQ τούτῳ coniungenda siot, cum 
tamen aperte deinde non verti possit; auch dessen Andenken,* quod 
vero ab Eusebio dictum esse, profecto exspectamus. Sed iusolentior non 
minus videtur constructio vocis ἀγαζωπυρεῖν cum dativo, ἀναζωπυρεῖν μνήμην 
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τούτῳ τὴν μνήμην ἀναξωπυρῆδαι 6), περεφανέστατος se» »«07 
ἡμᾶς αὐκτοχρατύρων Ko»oravrig. Οὗ πέρε τὰ τῷ med 
φέρονεα κόσμον, βραχεῖ λόγῳ διελϑεῖν ἀναγκαῖον. 

KEOA442410N ID». . , 

Jh) Kuvevarslov. τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, μὴ ἀνασχομένου τῶν περὶ Δδιοκλη- 

τιαγὸν καὶ ἈΜαξιμιανὸν καὶ Δέαξέντιον"), ὥατε διῶξαε τοὺς 

| “Χριστιανούς. 

TérzaQe» γάρ τοῦ τῆς Ρωμαίων αὐτοκρατορικῆς κοινωνούν-: 
των ἀρχῆς, μόνος οὗτος ἀκοινώνητον τοῖς ἄλλοις περιβαλλό- 
μένος τρόπον, τὴν πρὸς τὸν ἐπὶ πάντων θεὸν φιλίαν ἐσπένδετος 
Oi. μὲν yag") sag ἐκκλησίας τοῦ ϑεοῦ πολιορκίᾳ δηοῦντες, ἐξ 
ὕψους εἰς ἔδαφος καθήρουν, αὐτοῖς ϑεμελίοες τοὺς εὐχτηρίους 
ἀφανίζονεες οἴκους" ἃ δὲ τῆς τούτων ἐναγοῦς δυσαεβείας καθα-- 

τινί. Àn forte legendum τούτου ἢ] — 6) [Τῆν μνήμην ἀναζωπυρῆσαε; 
memoriam renovare. Est haec locutio elegantior Eusebio haud infrequens, 
Vide quae animadverti ad Euseb. H. E. 1V, 93. T. I. p. 390. X, 4. T. ΠῚ. 
Ῥ- 250 sq. Add. Plutarch, M. Crassus c. X, ὥρμησεν — αὖθις ἐκζωπυρ ἢ-- 
σα: τὸν δουλικὸν ἐκεῖ πόλεμον οὕπω πολὺν χρύνον ἀπεσβηκότα xa) μικρῶν 
παλιν ὑπεκκαυμάτων δεόμεναν. — Gronovii observan, 1V, 3. p. 546. 
edit, Platner.: ,,eleganter Graeci, ζώπν ἔγους. Nec dubitem Plauto 
hanc ἀλληγορίαν meditanti in mente fuisse illud τῆς τοῦ Πλάτωνος καλλιε-- 
πείᾳς in 3. de legibus, diluvio terras inundante, ἐν κορυφαῖς ποῦ σμικρὰ 
ζώπυρα τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους διασεσωσμένα, Sic Eustathius in α΄ ῥαψωδ, 
(ad vers. 19. edit. Rom. p. 27.) de Hesione, fratrem Podarcen, postea 
Priamum, redimente aalusvQaic yvsauxelcic* αὐτὴ μὲν ἀπῆλθεν αἰχμάλωτος 
vno Τελαμῶνι οὖσα" τὸν δὲ ἀδελφὸν ἀφῆκε ζώπυρον γένους ἐκεῖ. Neque ele- 
gantia minore lingua sancta Samuelis lib, 2. cap. 14. (v. 7.): nua "M 
enbn3 nM 333. Unde Septuaginta: xol σβεσθήσεται ὃ σπινθὴρ ὃ ὑπολε-- 
λειμμένος Mos, Significat unum filium sibi relictum vidua. Vetus inter- 
res; δὲ quaerunt exetinguere ecintillam meam, quae relicta. eat. 
ustathius in eodem libre (ad vers. 52. ed. R. p. 43.) Αἰγύπτιος δὲ τοὺς ᾿ 

ψεχροὺς ἐταρίχενον, ἵνα ὅλον τὸ σῶὥμω τοῦ ποτὸ ζῶντος ἔχωσιν sic μνήμης 
ζώπνυρον. Pbilo in Flaccum ( pag. 966.): Ζῶντος μὲν τοῦ μειραχέον, τὰ 
ζώπυρα τῆς ἐδῶες σωτηρῶες ova ἀπεγενώσχεν" ἀποθανόντος δὲ συντεθνάναο 
καὶ τὰς οἰκείας ἐλπίδας ἔδοξεν.“ — 7) AU περί. Scribendum est sine 
dubio οὗ πέρι, quod idem valet ac περὲ οὗ. Atque ita legitur in schedis 
Regiis, et in codice Savilii. Codex Fuk. οὗπερ habet, non male. - 

Cap. XIII. *) ( Mabíyvior, Strothius ad bh, 1. scripsit: ,,Ungeachtet 
Maxentius auch unter die Verfolger gerechnet werden kann, 40 ist 
doch Mer der Name ganz zxuverlássip falsch , und man muss Galerius 
dafur lesen, wie aus dem Inhalt des ganzen. Kapitels erhellt,^] — 
1) [Oi μὲν γὰρ — ἐφύλαττε τὰς χεῖρας. Animadrertit Lowthius, aliquantum 
discrepare Lactant, de mortt. persecutt, c. XV., qui ait, Constantium pa- 
rietes templorum dirui paesum, scilicet ut mandato Diocletiani et Galerii 
morem gereret, quorum ut augustorum, iussis obtemperare caesares de- 
buerint. Cf, Euseb. H, E. VIII, 13. 18. Moshem. comment, de rebus Chri- 
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we ἐφύλαττε τὰς χεῖρας, μηδαμὴῆ μηδαμῶς αὐτοῖς ἑἐξομοιού- 
μένος. Kel οἱ μὲν ἐμφυλίοις θεοσεβῶν ἀνδρῶν ze καὶ γυναι- 
ze» σφαγαῖς τὰς ὑπ᾿ αὐτοῖς ἐπαρχίας ἐμίαινον, ὃ δὲ τοῦ 
μύσους *) ἀμίαντον τὴν ἑαυτοῦ συνετήρει ψυχήν. Kol ol μὲν 
συγχύσεε κακῶν εἰδωλολατρείας ἐκθέσμου , σφᾶς αὐτοὺς πρό- 
τέρον,; πᾶπειτα τοὺς ὑπηκόους ἅπαντας; πονηρῶν δαιμόνων 
πίαναις κακτεδουλοῦνεο, ὁ δὲ εἰρήνης βαϑυτάτης τοῖς ὑπ᾿ αὐτοῦ 
βασιλευομένοις ἐξάρχων, td τῆς εἰς θεὸν εὐσεβείας ἄλυπα τοῖς 
οὐκείοες ἐβράβευεν. ᾿Αλλὰ καὶ πᾶσι μὲν ἀνθρώποις βαρυτάετας 
εἰσεράξεες ἐπαιωροῦντες οἱ ἄλλοε, βίον ἀβίωτον αὐτοῖς καὶ 
ϑανάξου χαλεπώτερον ἐπήρτων, μόνος δὲ Αωνσεάντιος ἄλυπον 
τοῖς ἀρχομένοις καὶ γαληνὴν παρασχευάσας τὴν ἀρχὴν, πατρῳ- 
je κηδεμονίας ἐν οὐδενὶ λείπουσαν τὴν ἐξ αὐτοῦ παρεῖχεν ἐπε- 
κουρίαν. Μυρίων δὲ καὶ ἄλλων τοῦ ἀνδρὸς ἀρετῶν παρὼ τοῖς 
πᾶσιν ᾳδομένων, ἑνὸς καὶ δευτέρου μνημονεύσας κατορθώματεος, 
τεχμηρίοις τὸ τούτοις τῶν σιωπωμένων χρησάμενος, éni τὸν 
προκείμενον τῆς γραφῆς σκοπὸν διαβήσομαιε. ' 

KEOGOA4.1410N 14’. 

Ὅκως Χωνστείντιος ὃ πατὴρ ὀνειδισϑεὶς πενίαν ὑπὸ “Διοκλητιανοῦ, καὶ 

«ovg ϑησειυνροὺς πλύσας, ἀπέδωκε πάλιν τοῖς προσενεγκοῦσι τὰ 

χρήματα: 

Πολλοῦ δὴ λόγου περιτρέχοντος φήμῃ ἀμφὶ rovs τοῦ βα-- 
σέως, ὡς ἥπιος, ὡς ἀγαθὺς, ὡς τὸ ϑεοφιλὲς ὑπεράγαν 

πεκτημένος, οἷς δι᾿ ὑπερβολὴν φειδοῦς τῶν ὑπηκόων. οὐδὲ θη-- 

exvpóg τις αὐτῷ τεταμέενεο χρημάτων, βασιλεὺς ὁ τηνικαῦτα 
τὸν πρῶτον τῆς ἀρχῆς ἐπέχων βαϑμὸν, πέμψας avrQ κατε- 

παυυδδαι 

tianorum a. €. M. p. 936.] — 9) Ὃ δὲ τοῦ μίσους ἀμίαντον. Scribendum 
Videtur ὁ δὲ τούτου τοῦ μύσους. lisdem fere verbis usi sunt Donatistae in 
Vbello precum. quein. Constantino imp. obtulerunt: cuius exemplar refert 
Oputus in lib. I. Rogamus te, Constantine imp., quoniam de genere iusto 
€4, culus pater inter caeteros imperatores persecutionem non exercuit : 
et ab hoc scelere immunis eet. Gallia. — 3) ᾿Εκϑέσμους φωνάς. Deest 
verbam προστιϑέντες, aut aliud simile. Nec omituenda est viri docti con- 
ietora, quam ad inarginem libri Moraeani adscriptam invenit nempe 
legendum sibi videri διὰ τὰς τῆς εἰδωλολατρείας ἐκθέσμους φωνίς.  Turne- 

vero ad orain sui codicis emendavit ἐκθέσμοις φωναῖς, perinde ac Sa- 
viliu, Veram in schedis Regiis supra vocem φωνὰς emendatur σφὰς : 
qum emendationem reliquis praefero. Scribo igitur xuà οὗ μὲν συγχύσει 
zexu» εἰδωλολατρείας ἐχθέσμου, σφᾶς αὐτοὺς, etc. In codice Fuk. scriptum 
εἰ ἐκθέσμοις φωνεῦς, 
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μέμφειο τὴν τῶν κοινῶν ὀλιγωρίαν, “πενίαν τ΄ ἐπωνείδιζε. δεῖν 
γμα τοῦ λόγου παρέχων, τὸ μηδὲν αὐτὸν ἐν ϑησαυροῖς ἀπό- 

Sero» κεκτῆσθαι. Ὃ δὲ τοὺς παρὰ βασιλέως ἥκοντας αὐτοῦ 
, Μένειν παρακελευσάμενος, τῶν Ux αὐτὸν τοὺς ἀμφιλαφὴ πλοῦ- 

m4 

τὸν κεκτημένους, ἐξ ἁπάντων τῶν vno τῆ βασιλείᾳ συγκαλέσας 
ἐθνῶν, χρημάτων ἔφη δεῖσθαι. καὶ τοῦτον εἶναε καιρὸν ἐν ᾧ 

προσήκειν ἕκαστον, αὐτοπροαίῤετον εὔνοιαν πρὸς τὸν σφῶν 
ἐνδείξασθαι βασιλέα ). Τοὺς δ᾽ ἀκούσαντας, ᾿ὥσπερ εὐχὴν 
παύτην ἐκ μακροῦ ϑεμένους, τὴν ἀγαθὴν ἐνδείξασθαι προϑυ- 

pla», σὺν τάχει τὲ καὶ σπουδῆς χρυσοῦ vt καὶ ἀργύρου καὶ τῶν 
Δοιπῶν χρημάτων τοὺς θησαυροὺς ἐμπλῆσαι. τῇ τοῦ πλείονος 
ὑπερβάλλοντας ἀλλήλους φιλοτιμίᾳ" τοῦτό τὲ πρᾶξαι σὺν φαιδροῖς 
“καὶ μειδιῶσε προσώποις. Οὖὗ δὴ γενομένου, Κωνστάντιος τοὺς 
παρὰ τοῦ μεγάλου βασιλέως αὐτόπτας γενέσθαι τῶν θησαυ- 
Qo» ἐκέλευσεν. θ᾽ ὧν ὄψει παρέλαθον, τὴν μαρτυρίαν προσέ- 
τατιε 3)" καὶ νῦν μὲν ἀϑροῖσαε παρ᾽ ἑαυτῷ ταῦτα, πάλαι δ᾽ 

αὐτῷ παρὰ τοῖς τῶν χρημάτων δεσπόταις, οἷα δὴ ὑπασπισταῖς Ἶ 

Cap. XIV. 1) [4πεσπότην καὶ βισιλέα Ton. Inferius pro εὐνοίας τοὺς 
ἄνδρας Cast, εὐνοίας τῆς εἰς τοὺς ἄνδρας male. Vertendum: ,,propter ob- 
:sequium et studium erga ipsum illis laudatis. Val. liberius: ,obseguio 
illorum ac studio erga se magnopere laudato.-*] — 9) Ὥσπερ εὐχὴν 
ταύτην, Hunc locum non intellexit Christophorsonus, qui θεμένους iuter- 
pretatus. est statuentes, cum εὐχὴν θέσθαι idem sit ac vota suscipere. 
Qua voce utitur Eusebius alio loco, ut infra dicetur, nempe in cap. 22. 
lih. H. Rectius ergo Portesius hunc locum ita vertit: His auditis, ac δὲ 
de illa ipsa re vota iamdiu suscepissent, ut id eveniret, quo se probare 
(possent. Porro supplendum est hic verbum φασὶν post vocem προθυμεέριν. 
— 3) Hag αὐτοῦ βασιλέως. Lego παρὰ τοῦ μεγάλου βασιλέως, ut in libro 
"Moraei, "Turnebi ac Savilii et Fuketii emendatum inveni, Porro μέγαν 
βασιλέα interpretatus. sum seniorem augustum. Sic enim in veteribus 
panegyricis et in inscriptionibus vocatur Diocletianus, — 4) Τὴν μαρτυ- 
ρίαν προσέταττε. — 1n schedis Regiis ad marginem adduntur haec verba: 
προσέταττεν διακονήσασθαι τῷ πενίαν αὐτῷ καταμεμψαμένῳ" ἐπιϑέντας τῷ 
λόγῳ, τὰ μὴ ἀπογοῶν μηδ᾽ ἐξ ἀδίκου πλεονεξίας εἶναι παρεσκευασμένα, [1n 
his quid sibi velit ἀπογοῶν, non magis ego iutelligo quam Headingus in 
Corrigendis ad h, 1,, qui coniicit, Valesium scripsisse vel ἀπογόνων vel 
εἰπογονῶν.)] Quae ab erudito quopiam ex coniectura suppleta esse satis 
apparet, Ego unicum verbum hic deesse existimo, παρέχειν. | Scribo igi- 
tur εἴϑ᾽ ὧν ὄψεε παρέλαβον, παρέχειν τὴν μαρτυρίαν προσέταξε. Sic enim 
Eusebius loqui solet. — δ) Oiu δ᾽ ὑπασπισταὶς παραϑηκοφύλαξι. 1n. Mo- 
raei libro ad marginem emendatur οἷα δὴ πιστοῖς, Verum nihil opus est 
hac emendatione, Apud veteres enim pecuuiae deponebantur in templis, 
securitatis causa, ibique militum excubiis servabantur, ut notat vetus scho- 
Jiastes luvenalis, et Lipsius in libro de magnitudine Romana, Ad hos igi- 
tur milites alludit Eusebius, Possunt etiam ὑπασπιστῶν nomine hic intel- 
ligi palatini qui sacrum aerarium custodiebant, In schedis Regiis super- 
scriptum est eadem manu ὕπὸ πιστοῖς quod non displicet, Codex certe 
-Fuk. habet οἷα δὴ πιστοῖς, [Sched. Reg. et Fuk. secutus Val. dedit oia 
δὴ ὑπὸ πιστοῖς παραϑηκοφύλαξι, — Sed lectionem Steph. ὑπασπισταῖς, ut 
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περαθηχοφυλαξι, φυλάττεσϑαι. Τοὺς μὲν οὖν ϑαῦμα κατεῖχε 
τῆς πράξεοις " βασιλέα δὲ τὸν φιλανθρωπότατον, μετὰ τὴν 
τούτων ὑποχώρησιν, TOUG τῶν χρημάτων μεταστείλασθαε κυ- 
pvc, narra δ᾽ ἀπολαβόνεας, οἴκαϑε φᾶναι αἀπιένας, κατέχϑα 
loc, πειθοῦς καὶ ἀγαθῆς εὐνοίας τοὺς ἄνδρας ἀποδιξάμενον. 
Μία μὲν ἥδε φιλανθρωπίας δεῖγμα φέρουσα τοῦ δηλουμένου 
πράξις. Θατέρα δὲ τῆς πρὸς τὸ Θεῖον ὁσίας 5) περιέχοε ἂν 
ἐμψανῆ μαρτυρίαν. 

ΚΕΦΑΜΆΑΆΙΟΝ IE. 

Περὶ τοῦ ὑπὸ τῶν ἄλλων διωγμοῦ... 

Ἤλαυνον μὲν γὰρ πανταχοῦ γῆς τοὺς ϑεοσεβεῖς ἐξ dm 
τάγματος τῶν χρατούντων οἱ xar ἔϑνος ἄρχοντες" ἐξ αὐτῶν 
90 βασιλείων οἴκων ὁρμώμενοι πρώτιστος πάντων τοὺς ὑπὲρ 
εὐσεβείας ἀγῶνας οἱ Θεοφιλεῖς διῆλθον μάρτυρες, πῦρ καὶ σί- 
δηρὸν καὶ θαλάττης βυϑοὺς, πάντα τὲ θανάτου τρόπον προ- 
ϑυμότατα διακαρτεροῦντες, ὡς ἐν βραχεῖ τὰ πανταχοῦ βασί-- 

lua") ϑεοφιλῶν χηρεῦσαι ἀνδρῶν᾽ ὃ δὴ καὶ μάλιστα τῆς τοῦ 

XXCCEEXEE 

aperie diffciliorem, ποὺ dubitavi revocare, quam eprevlaae Val. eo magis 
mirum, cum ipse non opus esse emendatione, ad b, 1. professus sit, 
Costa pro οἷα δ᾽ Steph. saue οἷα δὴ scribendum duxi, Coruelius apud 
Euseb. I. E. V1, 43. T. 1l. p. 270. Ovsoc yug τοι ὃ δογματιστὴς, 9 τῆς 
ἐκκλησιασεικῆς ἐπιστήμης ὑπερασπιστής. — Constantin, ad sanct coetum 
€ XXVI. extr, οὗτος γάρ ἐστιν ἀήττητος σύμμαχος xal ὑπερασπιστὴς τῶν 
δικαίων. Euseb. infra c. XXXVII. ὑπασπιοταὶ καὶ δορυφόροι. ldem de 
hudibus Constant, c. XVIl. init. τοὺς αὐτῶν θεοὺς προμάχους καὶ προα- 
“πιστὰς ἀντιπαρατάώττοντες τῷ ἡμετέρῳ. — Ibid. c. XVIiI. ἐπαξίως δ᾽ àv 
ἡμῖν τοῦ σοῦ προασπιοτοῦ γε καὶ φύλακος θεοῦ διελεύσῃ τὰς ἐναργεῖς ἐν 
πολέμῳ ἐπιχουρίας. l)e voce παραϑηκοφύλαξ vid. Lobeck. ad Phrynich, 
P313] — 6) Ἰῆς πρὸς τὸ θεῖον αἰσίας. Scribendum haud dubie cst 
δίας, ut in Turnebi fihro ad marginem emendatum inveni, [[Οσίως 
paeeupte Zimmn. recepi.) 

Cap. XV. 1) T4 πανταχοῦ βασίλεια, Adverbium hoc πανταχοῦ non 
fS. causa utrumque interpretem turbavit, ut ex eorum interpretatione 
colitur. "Verum anunadvertere debuerant, palatium dupliciter sumi, 
]uterdum. enia sumitur pro curia principis, Quo sensu quatuor duntaxat 
ennt tnnc. teroporis palatia, pro numero scilicet imperatorum. Interdum 
vro palatium. dicitur quaevis aedes in qua imperator solebat habitare. 

hoc sensu plurima erant palatia ia orbe Romano, Nulla enim fere 
Critas erat, quae palatium non haberet, Eiusmodi palatia seu domus 
regiae erant sub dispositione quorundam officialium, qui curae palatiorum 
vocabantur, df quibus mentio fit in notitia imperii Romaui, Haec igitur 
Plata intelligit Eusebius, Sed et villas publicas seu regias intelJigi 
puo quss curabant Caesariani. 
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. toU ἐπισχοπῆς ἐρήμονς. τοὺς. δρῶντας εἰργάξετος Ὁμοῦ γὰρ 
. τῷ τοὺς ϑεοσεβεῖς ἐλαύνειν, καὶ τὼς ὑπὲρ αὐτῶν ἐξεδίωκον 
εὐχάς. | 

KEOO.4.14410N F. 

Ὅπως Κωνστάντιος ὃ πατὴρ εἰδωλολατρείαν σχηματισόμενος, τοὺς μὲν 

θύειν θέλοντας ἐξέβαλε, τοὺς δὲ ὁμολυγῆσαι προθεμένους εἶχεν 

ἐν παλατίῳ. 

ἹΜόνῳ δ᾽ aga Χωνσεαντίῳ σοφία vig!) ὑπεισήεε λογισμοῦ " 
φαὶ πρᾶγμα πράττεε παράδοξον μὲν ἀκοῦσαε, πρᾶξαε. δὲ ϑαυ- 
μασιώεατον. Toig γὰρ ὑπ᾽ αὐτῷ 3) βασιλικοῖς ἅπασε μέχρο 
«αὶ τῶν ἐπ᾿ ἐξουσίας ἀρχόντων αἱρέσεως προταϑείσης, σύνθημα 
δίδωσιν, ἢ ϑύσασι τοῖς δαίμοσιν, ἐξεῖναι παρ᾽ αὐτῷ μένειν καὲ 

τῶν συνήθων μεταλαγχάνειν τιμῶν, ἢ μὴ τοῦτο πράξασι, τῶν 
σιρὸς ἑαυτὸν ἀποκεκλεῖσθϑαι παρόδων, ἐξωθεῖσθαί τὲ καὶ ἀπο-- 

χωρεῖν τῆς αὐτοῦ γνωσεώς τὲ καὶ οἰκειότητος. ᾿Επειδὴ οὖν 
διεκρίνοντο εἰς ἀμφότερα, οἱ μὲν εἷς τούσδε, οἱ δ᾽ ὡς ἐκείνους 
'μεριξόμενοει, ἠλέγχειό τὲ ὃ τῆς ἑκάστου προαιρέσεως “τρόπος, 
ἐνταῦϑα λοιπὸν 0 ϑαυμάσιος τὸ λεληϑὸς τοῦ σοφίσματος ἀπο- 
φαλύψας, τῶν μὲν δειλίαν καὶ φιλαυείαν κατεγίνωσκε, τοὺς δὲ 
τῆς πρὸς τὸν Θεὸν συνειδήσεως εὖ uala ἀπεδέχετο. Ἀάπειτα 
τοὺς μὲν, ὡς ἂν θεοῦ προδότας, μηδὲ βασιλέωρ εἶναι ἀξίους͵ 
iori πῶς γὰρ ἂν ποτὲ βασιλεῖ niore» quiatae?), τοὺς 
σπερὶ τὸ κρεῖττον ἁλόνεας ἀγνώμονας; διὸ καὶ βασιλικῶν οἴκων 
μακρὰν ἐλαύνεσθαι δεῖν τούτους ἐνομοϑέκεε᾽ τοὺς δὲ πρὸς τῆς 

Cap. XVI 1) “Σοφία τίς. Post haec verba in schedis Regiis vox 
- evatgoUs ad marginem additur eleganter: σοφίᾳ τὶς εὐσεβοῦς ὕπεισῃει Ao- 
γι U. — 2) Τοῖς γὰρ ὑπ᾿ αὐτοῦ βασιλικοῖς. Lego ὑπ᾽ αὐτῷ, ut est in 

uk. et Moraei libro. ld est, palatinis omnibus sub ipso militantibus, 
ipsisque adeo iudicibus qui in potestate erant constituti. Potestas 
proprie dicitur de maioribus iudicibus, cuiusmodi erant praefecti prae- 
torio, Sed et in gestis purgationis Caeciliani, Agesilaus officialis Aeliano 
roconsuli ita dicit: JPofestas tua, etc, Vide quae supra notavi ad li- 
rum V. historiarum. [Cap. 1. T. IL. p. 7. 8. Add. VIII, 10. T. III. 

p.35.] — 3) lléx γὰρ à» ποτε βασιλεῖ πίστιν φυλάξαι. lu codice Regio 
ad latus horum verborum huiusmodi nota apponitur: eg. Similem no- 
tavimus in lib. X. hist, eccles,, in oratione illa panegyrica, dicta ia de- 
dicatione ecclesiae Tyri: nisi quod littera illa cui g. infigitur, hic undi- 
que conclusa est, Quo magis adducor ut credam, hanc notam esse et 
Q. εἰ significare φρόντισον, id est, auende, cogita. Additur autem haec 
nota locis qui, habent aliquam difficultatem. Verbi gratia ,'hoc loco lecto- 
rein morari potest novitas huius locutionis πὼς γὰρ ὧν φυλάξαι, nisi sciat 

J 
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ely&slag naprvonOcvrag ϑεοῦ ἀξίους, ὁμοίους καὶ nto? βασιλέα 
ἐπὼν ἔσεοθαε, σωματοφύλακαρ καὶ αὐτῆς βασιλείας φρουροὺς 
κατέξαττεν», ἐν πρώτοις καὶ) ἀναγκαίοις φίλων τὸ. καὶ οἰκείων 
χρῆναι φήσας τοὺς τοιούτους δεῖν περιέπειν» καὶ μᾶλλον αὐτοὺς 
ἢ μεγάλων ταμεῖα ϑησακυρῶν περιπολλοῦ τιμᾶσθαι. 

ΚΕΦΑΜΑΙΙ͂ΟΝ IZ. 

Περὲ τῆς φιλοχρίστον αὐτοῦ προαιρέσεως, 

"A οἷος μὲν ὃ Χωνστανείνου πατὴρ μνημονεύεται, οἷς 
ἐν βραχέσε *) δεδήλωται. ὍὋποῖον δ᾽ αὐτῷ τοιῷδε περὶ τὸν 
ϑιὸν ἀποδειγϑέντε παρηκολούθησε τέλος, καὶ ly πόσῳ τὸ διαλ- 
ἰάττον αὐτοῦ τὲ καὶ τῶν κοινωνῶν τῆς βασιλείας ὃ πρὸς αὐτοῦ 
τιμηϑεὶς θεὸς ἔδειξε, μάϑοει ἂν τις τῇ τῶν πραγμάτων τὸν νοῦν 
ἐπιστήσας φύσει. ᾿Δπειδὴ γὰρ βασιλικῆς ἀρετῆς δοκίμια μακρῷ 
διδώχκεε χρόνῳ, μόνον μὲν ϑεὸν τὸν ἐπὶ παντων᾽) εἰδὼς, τῆς 
δὲ τῶν αϑέων κατεγνωκαὶς πολυϑεΐας, εὐχαῖς ve ἁγίων ἀνδρῶν 
τὸν αὐτοῦ περεεφράξατο οἶκον, εὐσεαλῆ τὸ λοιπὸν καὶ ἀτάραχον 
τὴν ζωὴν διαπρέψαι 3)" οἷον αὐτὸ τὸ δὴ μακάριον εἶναί φασι"), 
τὸ μήτε πράγματα ἔχειν, μήτε ἄλλῳ παρέχειν. Οὕτω δῆτα τὸν 

τυαπεδυδυ δ 

smpplendum δυνατὸν ὧν εἴη. — 4) Ἔν πρώτοις καί. Codex Regius scri- 
pum babet ἐν πρώτοις τε ἀναγκαίοις, εἰς, Quod antem sequitur χρῆναι δεν, 
pleonasmus est familisris Eusebio, Sic enim locutus est in libris historia- 
ram, at probe memini. ([Cf. nos ad H, E. VI, 14. T. 1l. p. 185.] 

Cap. XVII. 1) ^421À* οἷος μέν. Novi capitis sectionem hic fecimus, 
εξ. cod. auctoritatem secuti, cui consentit cod. Fuk. cum veteribus schedis. 

— 2) [Ὡς ἐν βραχέσε i, e. quam brevissime. Vid. quae animadverti ad 
Eneb, H, E. 11, 7. T. I. p. 206. Male vertit Valesius: , Huiusmodi fuit 
Constantii pater, &sicu£t a nobis breviter indicatum est, 4 rectius certe 

ius: „So haben wir demnach £Lürzlich gemeldet, was von dem Cha- 
nlter des Vaters unsers Constantins erzàAlt wird. Mox pro negl τὸν ϑεὸν 
le. παρὰ τὸν θεόν. — 3) Θεὸν τὸν ἐπὶ πάντων. Deest ὁμολογῶν aut 
qud simile. In schedis Regiis post haec verba μύγον μὲν Oto», additur 
M marginem ἐπιγνούς, Turnebus vero ac Savilius post vocermn ἐπὶ πάντων 

t εἰδώς. δεῖ melior est lectio illa quam ex schedis protuli, Nam 
Yun ἐπεγγοὺς eleganter opponitur ei quod proxime sequitur xateyvexes. 
]a cd, Fuk. scribitur εἰδώς. — 4) Τῆς ζωὴς διαπρέψαι. Henricus Savi- 
ku ad oram. sui codicis. annotavit, forte addendum csee λέγεται. δεὰ 
looge melior est emendatio quam in schedis Reg. ad latus adscriptam in- 
Vti, nare] λοιπὸν xal ἀτάραχον τῆς ζωῆς διεξήνυνε βίον. Cod. ,Fuk. babet 
ἐνδταλὴ λοιπὸν καὶ «v, τὴν ζωὴν διαπρέψαι. [ Zimm, scripsit evos, τὸ λοι- 
309 xu) dr. τὴν ζωὴν ϑιεξήνυε, Val. εὖσε. τὸ λοιπὸν καὶ dT. τῆς ζωῆς δια- 
τρέψαι, Neque διαπρέψαι equidem πο απ! duxi. Cf. indic. δὰ Euseb. 
M. E. T. Il. p. 510.] — δ) Τὸ δὴ μακάριον εἶναί φασι; Alludit ad 
diciim Epicuri de dco: τὸ μακάριον οὔτε πράγματα ἔχεε αὐτὸ, οὔτε ἄλλῳ 
"WM;u, ut refert. Nemesius cap. 44., Cicero lib. 1. de natura deorum, 
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πάντα τῆς βασιλείας χρόνον δυσταϑῶ καὶ γαλήνιον δ αὐτοῖς παιαΣ 
καὶ γαμετῆ. σὺν οἰκετῶν ϑεραπείᾳ, πάντα τὸν αὐτοῦ οἶκον cod 
τῷ βασιλεῖ ϑεῷ 'καϑθιέρου, ὡς μηδὲν ἀποδεῖν ἐκκλησίας Θεοῦ, 
τὴν ἔνδον ἐν αὐτοῖς βασιλείοες συγκροτουμένην πληϑυν᾽ 9 συνῆ- 

σαν καὶ λειτουργοὶ Θεοῦ, of τὺς ὑπὲρ βασιλέως διηνεκεῖς ἐξετἐ- 

λουν λατρείας». ὅτε παρὰ τοῖρ πολλοῖς.) οὐδὲ μέχρε ψιλοῦ δήμακος 

τὸ τῶν θεοσεβῶν χρηματέζεειν συγεχωρεῖτο γένος. 

ΚΕΦΑΜΑΙΟΝ IH. 

Ὅει Διοκλητιανοῦ xol "Μαξιμιανοῦ ἀποδυσαμένων, πρῶτος ἦν λοιπὸν αὖὔ- 

|  govovoo ὃ Κωνστάντιος ἐν εὐτεκνίᾳ κομῶν. 

Τούτοις δ᾽ ἐγγύϑεν αὐτῷ τὰ τῆς ἐκ ϑεοῦ παρακολουϑεῖ ἀμου- 
Brie, ὥσε᾽ ἤδη καὶ πρωτείων τῆς αὐτοκρατορικῆς ὠρχῆς μετασχεῖν. 

Οἱ μὲν γὰρ τῷ χρόνῳ προάγοντες), ovx οἷδ᾽ ὅπως ὑπεξίσιαντο 
τῆς ἀρχῆς, αὐτοῖς ἀθρόας μεταβολῆς μετὰ τὸ πρῶτον ἔτος ᾽) τῆς 

zov ἐκκλησιῶν πολιορκίας ἐπισκηψάσης, μόνος δὲ λοιπὸν Λων- 

σεάντιος πρῶτος αὔγουστος καὶ σεβαστὸς ἀνηγορεύεεο, τὸ μὲν 

καιαρχὼς τῷ τῶν αὐτοκρατόρων καισάρων διαδήματε λαμπρυνό- 
μένος καὶ τούτων ἀπειληφὼς τὰ πρώτα, μετὰ δὲ τὴν ἐν τούτοες 
δοκιμὴν, τῇ τῶν ἀνωτάτω παρὼ Popolo ἐκοσμεῖτο τιμῇ, πρώ-- 

τος σεβαστὸς τεττάρων τῶν ὕστερον ἀναδειχϑέντων ?) χρημαεί-: 

Laertius p. 795. [Cast. ὃ d? μακάριον, — 6) [Τὸν nuvva — γαλήνεον, 
Quamvis Constantius Christianis in, Gallia sua semper faverit, non tarnen 
probabile videtur, Christianos in Gallia ab omni persecutione et vexatione 
semper eo tempore quo Constantius praeerat Galliae, liberos fuisse, "Vid. 
Bosquetus histor. eccles. Gallic. IV, 9. MosAem. de rebus Christian. ante 
Constant. M. p. 929. p.935 sq. Pagi ad ann. 303. n. VIil.] — 7) Ὅτε 
παρὰ τοῖς πολλοῖς. |n schedis Regiis ultima vox punctis subuotata est, et 
superscribitur λοιποῖς, quod magis probo. [Cast Zimm. παρὰ τοῖς ἄλλοες.] 
Porro ante haec verba in iisdem schedis haec adduntur ad marginem; 
xal ταῦτα παρὰ μόνῳ τῷδε συνετελεῖτο. Quam eruditi antiquarii coniectu—- 
ram sequetur qui volet. Mihi quidem haec verba non videntur necessaria, 

Cap. XVIII. 1) [Προσίοντες καὶ προάγοντες Ion.] — 2) Μετὰ τὸ 
πρῶτον Prog τῆς τῶν ἐκκλησιῶν πολιορκίας. Hic locus in primis notandus 
est, Ex eo quippe colligitur, persecutionem coeptam esse consulatu Dio- 
cletiani octavo et Maximiani septimo, non autem superiore anuo, ut vuk 
Baronius. De qua re pluribus disputavi ad lib, VIIL historiarum. Cum 
enim affirmet Eusebius, auno post inchoatam persecutionem impp. Diocle- 
tianum εἰ Maximianum purpuram deposuisse, idque ab illis factum esse 
constet anno Christi 304., id necessario sequitur quod dixi, persecutionem 
scilicet Diocletiani coeptam esse anno Christi tertio ac tricentesimo. — 
8) Τεϊττάρων τῶν ὕστερον ἀναδ,  Savilius ad oram codicis sui notavit, hos 
quatuor esse Galerium Maximianum, Severum et Maximinum, quartum 
vero Maxentiuimn, Et quod quidem ad tres priores attinet, assentior Savilio: 
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esc. ^e καὶ εὐτοκνίᾳ μόνος παροὶ τοὺς πολλοὺς αὐτοκρά- 
τορας διήνεγκο, παίδων ἀῤῥένων καὶ θηλειῶν μέγιστον χορὸν 
συστησάμενος. ᾿Ἐπειδὴ δὲ πρὸς αὐτῷ λιπαρῷ γήρᾳ, τῇ κοινῇ 
φύσεε τὸ χρεὼν ἀποδιδοὺς, λοιπὸν τοῦ βίου μοταλλάτεριν ἔμελ.- 
δὲν, ἐνταῦθα πάλιν ὁ ϑεὸς παραδόξων αὐτῷ ποιητὴς ἀνεφαί- 
vero ἔργων. μέλλοντε τελευτᾷν τὸν πρῶτον τῶν παίδων ἴων.-- 
στανεῖνον εἰς. ὑποδοχὴν τῆς βασιλείαρ παρεῖναι οἰκονομησώ-- 
μένος *). 

XEOAAAION I6' 

Πιρὶ τοῦ υἱοῦ Ἰωνσταντίνου, σεανίου ἅμα «“Πιοκλητιανῷ τὸ mol» εἷς 71- 
λαιστίγνην παραγενομένου. 

Συνῆν μὲν γὰρ οὗτος τοῖς τῆς βασιλείας κοινωνοῖς Y). καὶ 
μέσοις αὐτοῖς.» ὡς εἴρηται, κατ᾽ αὐτὸν ἐκεῖνον τὸν παλαιὸν τοῦ 
Θεοῦ προφήτην τὰς διατριβὰς ἐποιεῖτο. “Αἴδη δ᾽ agre ἔκ παι- 
dec?) ἐπὶ τὸν νεανίαν διαβὰς. τιμῆς τῆς πρώτης παρ᾽ αὐτοῖς 
ἠξεοῦτο᾽ οἷον αὐτὸν καὶ ἡμεῖς ἔγνωμενἾ» τὸ “Πηαλαισετενῶν 

vero non Moxentium, aed ipsum Constantium esse contendo, 
ippe Maxentius nonnisi post mortem Constantii imperium arripuit, — 

4) L Méilorr. τελευτῷν --- οἰκονομησάμενος. | Vid. Manso Leben Constan- 
tins des Grossen p. 20 sq. Cf. lulian. orat. in laudem Constantii p. 45. ed, 
Schafer. Zonar. annall. T. 1l. p. 246.: ,,Constantius, undecimo anno in im- 
perio exacto, ex quo caesar appellatus fuerat, — in Britannia ex- 
tremum diem clausit. — filio natu maiore, magno videlicet Constantino, 
ez priore coniuge (Helena) imperii eucceasore declarato, Habuit enim 
ex secunda quoque Herculi filia, Theodora, alios filios; Constantinum, 
Anaballianum, et Constantium. Sed magnus Constantinus praelatus. 
Fertur enim Constantio aegrotanti et ob caeterorum filiorum ineptam 
indolem moesto, angelus adetitisse, qui iuberet ut Constantino relin- 
queret imperium.) ' 

Cap. XIX. 1) [Συνῆν — κοινωνοῖς. Cf. Lactant. de mortt, persecutt. 
t. XKIV. Zosim, lib, 1, Philostorg. 1, 5. anonymus Valesianus et Niceph, 
VH, 18. 19.] -- 9) Ἤδη ἄχρι καὶ παιδός. Scribendum videtur ἤδη δὲ ἄρτι 
ἐκ παιδὸς, εἴς, Certe in libro Moraei particula δὲ ad margioem adscripta 
et, Turnebus ad oram sui codicis emendaverat καὶ ἀπὸ παιδόφ. In. codice 
Pet. legitur ἤδη ἄχρι καὶ παιδός.  []tà Val. Sed cum Zimm. emendavi 
ἤθη δ᾽ ἄρτι in s. Mox ἐπὶ δὲ τὸν νεανίαν Cast. et paulo ante. ἐν μέσοις 
αὐτοῖς idem.) — 8) [ἷον αὐτὸν καὶ ἥμεϊς ἔγνωμεν. Hoc factum esse 
a. C. 296., censet Danz. de Eus. p. 36. p. ὅ8 sq., quo anno Diocletianus 
Aegyptun versus profectus sit, cum L. Epidio Achilleo, qui Alexandriae 
augusti instar dominaretur, bellum gessurus, Vid, Tbeophanis chrono- 
&raphia ad », mundi 5798. Venet. 1729. fol. Sed idem Danzius 1. 1. p. 54. 
temere ex mea sententia taxat Valesium quod vocem ἔγνωμεν simpliciter 
verterit vidimus, cum Eusebius illa potius significare voluisse videatur, se 
nos solum Constantinum, ut ceteros ex plebe (τοῖς ὁρᾷν θέλουσι), vidisse, 
sed etiam paulo accuratius cognovisse, vel colloquendo cum 60 vel alio 

v2 
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᾿διερχόμενον ἔθνος. σὺν τῷ πρεσβυτέρῳ τῶν βασιλέων, οὗ καὶ 
ἐπὶ debwd παρεσταὶς,  περιφανέσεατος ἣν τοῖς ὁρᾷν ϑέλουσιν,͵ 
ológ τὸ βασιλικοῦ φρονήματος. ἐξ ἐκείνου τεκμήρια παρέχων. 
Σώματος μὲν γὰρ εἰς κάλλους ὥραν, μεγέθους τὸ ἡλικίας οὐδ᾽ 
ἦν αὐτῷ παραβαλεῖν ἕτερον, ῥώμη δ᾽ ἰσχύος τοσοῦτον ἐπλεονέ- 
sre τοὺς ὁμήλικας," εἷς καὶ φοβερὸν αὐτοῖς εἶναε,. ταῖς δὲ 

κατὰ Ψυχὴν ἀρεταῖς μᾶλλον, ἢ τοῖς κατὰ τὸ σῶμα πλεονεκεή- 

μασιν ἐνηβρύνειο, σωφροσύνῃ πρώτιστα τὴν ψυχὴν κοσμρύμε- 

φος, κἄπειτα παιδεύσεε λόγων, φρονήσεε τ ἐμφύτῳ καὶ τῇ 

ϑεοδύτῳ σοφίᾳ διαφερόντως ἐκπρέπων *). | 

KEOAAA1ON K. 

Χωνστανείνου πρὸς τὸν πατέρα διὰ τὰς ἐπιβουλὰς dio- 

᾿ κλητιανοῦ") ἀναχώρησις. 

^ Γαῦρον δὴ οὖν ἐπὶ τούτοις, ῥωμαλέον τε᾿ καὶ μέγαν, φρο- 

'ψήματός τὲ μεστὸν 7) τὸν νεανίαν. οἱ τηνικαῦτα κρατοῦντες ϑεώ- 

genos; φϑόνῳ καὶ φόβῳ) ἐβάλλοντο. ᾿Ενεεῦθεν καὶ προσερί- 

modo; "quae sit vis verbi γιγώσκειΨ apud scriptores ecclesiasticos, Nam 
nullo modo in simplici ἔγνωμεν illud quod V. D. voluit, inest, imo verbum 
"οἷον docet, Eusebium non de' ea tantum cognitione quae visu coutingit, 

loqui.] — 4) Διαφερόντως ἐχτρέφων. Lego ἐκπρέπων, ut Eusebius loqui 
solet. Atque ita in schedis Regiis emendatur ad marginem, 1n cod. Fut. 
"scribitur θεοσϑότῳ σοφίᾳ δειαφερύντως ἐμπρέπων. [Cí. Euscb. H. E. X,9 
T. Hil. p. 281.) 

Cap. XX, 52) [4διιοκλητιανόν. Stroth. ad h. 1.: ,, Hier müsste eigent- 
lich der Name des Galerius stehn, an dessen Hofe sich Constantin 

zuletzt au[hielt , und von da er auch zu seinem Vater entwich^* ἘΔ 
militer Val. vertit: propter Diocletiani e£ Galerii insidias." Cf. supra 
cap. XIII. no.] — 1) ([ Φρονήματός τε μεστὸν melius vertit Valesius: κεῖ 
excelso animo praeditum* quam Strothius: ,,uod voll von K/ugAeit^ Cf 
Salmasius in notis ad Trebell, Pollion. p. 804., ubi haec scripsit V. D^ 

» Nescio quid sequntus interpres amor heic reddidit quod est in Graeco 

φρόνημα. per φρόνημα videtur intellexisse amorem benevolentiamque εἶ 
atlectum inclitum erga patriam et imperatorem suum: quo amore et 

' ducti omnes tyrannos oderant, et Aureolo quod tyraonus esset, vitam nega 
verant, φελὰ φρονεῖν Graeci dicunt, bene alicni velle, unde et φιλοφροοννῆ 

: et φελόφρων, benevolus et amicus, sed φρύνημα hoc semau per se positam 
noudum legi, nec uspimn lectum esse arbitror. φρόνημα igitur significa 
altum generosumque animum.'*. Supra cap. XIX. βασιλικοῦ φρονηματοῦ 
regiae cuiusdam celsitudinis, interprete Val. Minus bene Stroth.: „eine 
kayserlichen Denkungaeart.'* Add. JV'etaten. ad Hom, XII, 9. T. II. p. 78-) 

—. 2) Φϑόνῳ καὶ φόβῳ. Post haec verba ponendus est asteriscus. Desunt 
enim nonnulla quae Cbristophorsoous non recte supplevit. Neque enm 
Constantinum contumelia afficere $ed penitus e inedjo tollere studebant im- 

peratores. Diocletianus et Galerius, Vide excerpta de gestis Constantin! 

quae ad calcem: Amm. Marcellini edita sunt et quae illic annotavimus. 
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verbal sa μώμου αὐτῷ βουλόμενοι ἐφυλάττοντο, καιρὸν tUOctov. . 
ἐπμένογεες. Ὃ δὴ συναισθόμενος ὃ νεανίας, ἐπεὶ καὶ πρῶτὸν 

εὐτῷ καὶ δεύτερον κατάφωρα θεοῦ συννεύσει τὰ τῆς ἐπιβουλῆς 
ἐγίγνετο, φυγῇ τὴν σωτηρίαν ἐπορίζετο; κἂν τούτῳ τοῦ μεγάλου 
προφήτου ωῦύσέωας τὸ μίμημα διασώξων. Τ7ὺ δὲ πᾶν αὐτῷ συνέ- 
xparitv ὁ Θεὸς, τῇ τοῦ παερὸς διαδοχῇ ̓) προμηϑούμενος αὑτὸν 
euptures. . . 

KEOA4.142410N KA 

Τιλεντὴ Κωνσταντίον τὸν vió» Κωνσταντῖνον βασιλέα 

καταλιπόντος. — ̂ ' 

Αὐτίκα δ᾽ οὖν ἐπειδὴ τῶν ἐπιβούλων vag μηχανὰς διαϑρὲς,. 
σπιύδων ἀφίκετο πρὸς τὸν πατέρα, ὁμοῦ μὲν αὐτὸς χρόνοοςρ 
παρῆν, κατὰ vO αὐνὸ δὲ τῷ πατρὶ τὰ τῆς τοῦ βίου τελευτῆς ἐπὶ 
ξυροῦ ἵστατο. fig δ᾽ ἀπροσδόκητον εἶδεν ὁ. Kevoravsi0g παρε- 
σιῶτα τὸν παῖδα, ἐξαλλόμενος τῆς στρωμνῆς, περιβαλών re αὐτῷ ᾿ 
τὰ χεῖρε, καὶ τὸ μόνον λυπηρὸν αὐτῷ μέλλοντε τὸν βίον ἀποτί- 
ϑεσϑαιν τοῦτο δ᾽ ἦν ἡ τοῦ πωιδὸς ἀπουσία, τῆς ψυχῆς anofie- 
βληκέναε εἰπὼν, εὐχάρεστον  ) ἀνέποεμπε τῷ ϑεῷ τὴν εὐχὴν, νῦν 
αὐτῷ τὸν Üavazoy ἀϑανασίας κρείττονα. λογίδασϑαι φήσας" καὶ 

hj τὰ xaO" ἑαυνὸν διδεάττεεο. Ὑἱοῖς O^ ἅμα καὶ ϑυγατράσι 

συνταξάμενος 3) χοροῦ δίκην αὐτὸν κυχλοῖσεν, ἐν αὐτοῖς βασε- 

Olim quidem putabam, Graeca illa quae ad margiuem ediuonis Genevensis 
Miscripta sunt, non ex quopiam manuscripto codice desumpta esse, sed 
esse conficta et conflata ex interpretatione Latina Christophorsoni, Sed post- 
quum Fuketianum codicem nactus sum, reipsa didici, eas lectiones ex manu- 
wripis exemplaribus depromptas esse, Certe cod. Fuk. hunc locum ita 
iGiptam exhibet: φϑόνῳ xui φόβῳ ἐβάλλοντο" ἐντεῦϑεν καὶ προστρίψασθαί 
τι κώμου αὐτῷ βουλόμενοι ἐφυλάττοντο, καιρὸν εὔϑετον ἀναμένοντες " 0 δὴ etc. 

e 

la etiam in libris Turnebi ac Savilii scriptum inveni, Sed haee lectio licet - 
Krplorum eodicum auctoritate nitatur, inihi tamen non videtur esse ge- 
misa, tum ob eam causam quam supra attuli, tum ob verborum inelegan- 
wm — 8) ΤΏ) τοῦ πατρὸς διαδοχὴ. Mallem. scribere διαϑήκῃ.  Con- 
fusius enim testamentum smum iain condebat, cum Constantinus fihus ad 
um pervenit, ut scribit Nicephorus in lib. VII. eap. 18. Mox legendum 
Yidem παρεῖναι, non συνῶναι, ἔ Cf. cap. XVIIL ext., ubi παρεῖναν legitur.) 

Cap. XXI. 1), [ὐχαριστήριαν͵ Cast. Atque ita Eusebius infra cap. 
ex, Cf. cap. XLVIIL,] — 2) Tíoic ἅμα καὶ ϑυγατράσε συνταξώ- 

Poc Christophorsonus huuc locum ita vertit: ἐπ medio filiorum et filia- 
TUR 1:6 stabuens. Portesius vero sic interp»etatus. est: Simul liberis ex 
commentarso distribuit hereditatem. Neuter veram huius verbi significa- 
Uonem assecutus est, Utitur esdem voce Eusebius in lib. III. cap. 20., ad 
q*m locum abunde dicemus quid sit συντώξασθαιε et quid συντακτιχος 
iyw, Optime doctissimus Sarilius ad orain libri sui, vocem συνταξάμενος 
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λείοις ἐπὶ βασιλικῇ σερωμνῇ, τὸν πλῆρον τῆς βασιλείαρ, νόμῳ 
φύσεως ?), τῷ τὴν ἡλικίαν προάγονει *) τῶν παίδων παραδούς, 
διανεπαύσατο. | 

KEOA4.4410N KB. 

Ὅπως Κωνσταντίον προκομισϑέντος, τὰ στρατεύματα Κωνστανεῖνον «Pe 

γουστον ἀνηγόρευσεν. 

Οὐ μὴν ἀβασίλευτος ἔμενεν ἡ ἀρχή" αὐτῇ δὲ ἁλουργίὶδι πα- 
τρικὴ Χωνστανεῖνος κοσμησάμενος, τῶν πατρικῶν οἴκων προῆξει, 
ὥσπερ ἐξ ἀναβιώσεως τὸν πατέρα βασιλεύονεα δι᾿ ἑαυεοῦ δεικνὺς 
τοῖς πᾶσιν. — Elta τῆς προκομιδὴς ἡγούμενος σὺν τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν 
πατρικοῖς φίλοις), τῶν μὲν ἡγουμένων, τῶν δὲ καετύπεν £no- 

μένων, σὺν πανεὶ κόσμῳ τὸν ϑεοφιλῆ συνέπεμπεν" εὐφημίαες τε 
καὶ ὕμνοις οἱ πάντες τὸν τρισμαχάριον ξείμων, ὁμογνώμονέ ze 
συμφωνίᾳ τοῦ τεθνεῶτος αἀναβίωσιν, τὴν τοῦ παιδὸς κράτησιν 
ἐδόξαζον, βοαῖς τε εὐφήμοις τὸν νέον βασιλέα, αὐτοκράτορα καὶ 
δεβασιὸν αὔγουστον εὐθέως ἐκ πρώτης ἀνηγόρενον φωνῆς. — Kol 
τὸν μὲν τεθνηκότα ἐκόσμουν αἱ φωναὶ ταῖς εἰς τὸν υἱὸν εὐφημέαις, 

τὸν δὲ παῖδα ἐμακάριζον, τοιοῦδε πατρὸς διάδοχον ὑποδειχϑένετα" 
πάντα δὲ τὰ ὑπὸ τὴν ἀρχὴν ἔϑνη εὐφροσύνης ἐπληροῦτο καὶ 
ἀλέκτου χαρᾶς, ὡς μηδὲ χρόνου βραχυτάτου ῥοπὴν χηρεύσανεα 
βασιλικῆς εὐκοσμίας. — l'oUro τέλος εὐσεβοῦς καὶ φιλοϑέου τρόπου 

ἐπὶ βασιλεῖ Κωυσεαντίῳ ϑεὸς ἔδειξε τῷ xaÜ  nuag γένει. 

exposuit valedicens, Et ita loquitur Atbanasius in vita b. Antonii sub 
fioez: συνταξάμενος τοῖς iv τῷ ἔξω ὄρει μοναχοῖς. — 8) [ INóue φύσεως. 
Herodot. Vil, 2, ἐστασώμζον ó μὲν γὰρ Αρτοβυζάνης, κατότι πρεσβυτατός τε 
οἴη navióc τοῦ γόνου, καὶ ὅτι νομεζόμενα aiu πρὸς πώντων ἀν- 
usar τὸν πρεσβύτατον τὴν ὥρχην ἔχειν Ad quem locum 

esselinzius: Morem, iuquit, quo natu maior filiorum postgenitis in 
regni successione autefertur, juri gentium et naturae accepuum Iustinus 
fert, Euseb, Vit. Constant. l, 21. νόμῳ φύσεως. Videndus est H. Grotius 
lur. Belli et Pac. Il, 7, 18. et quae ibi eruditi commentatores,*] — 4) Τῷ 
vir ἡλικίαν προάγοντι. Scribo τῷ τῇ ἡλικίᾳ προάγοντι. Sic supra dixit 
Eusebius de Diocletiano et Maximiano: oi μὲν γὰρ τῷ χρόνῳ προάγοντες, 
[Et * cap, XXVI, τοῖς τῶν λοιπῶν κρατοῦσι μερῶν, ἅτε δὴ χρόνῳ προά- 
γουσι. 

Cap. XXII, 1) Πηατρικοῖς φίλοις. Post haec verba in schedis Regiis 
haec adduntur ad marginem: τὸν πατέρα προὔύπεμπε'" δήμων τὲ πλήθει μυ- 
ρέων, στρατιωτῶν τε δορυφορίᾳ. — Quae licet Savilius et Christophorsonus in 
libris suis repererint, "πὶ tamen parui necessaria videntur, Leguntur 
tainen. etiaun. in cod, Fuk, 
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KEO44410N ΚΓ΄. 
Καταστροφὴ τῶν τυράννων δι᾽ ὑπομνήσεως ὁλέγης... 

Tu» δὲ ἄλλων ὅσοι τὰς ἐκκλησίας τοῦ θεοῦ πολέμου νόμῳ 

μετῆλθον» τὰς τοῦ Biov καταστροφὰς; οὐκ "ses πρέπον ὃ ἔκρινα 
τῷ παρόντι παραδοῦναι διηγήματι, οὐδὲ τὰς τῶν ἀγαθῶν μνήμας 
τῇ τῶν ἐναντίων παραϑέσεε μιαίνειν. .᾿“παρκεῖ.δὲ ἡ τῶν ἔργων 
πεῖρα πρὸς σωφρονισμὸν, τῶν αὐταῖς ὄψεσε καὶ ἀκοαῖς τὴν τῶν 
ἑχάστῳ συμβεβηκότων παρειληᾳ 0sov ἱστορίαν. 

KEOA4.1410N Kfd4'. 

Ὅτι βουλήσει θεοῦ Κωνατωντῖνος ἔαχε τὸ βασιλεύειν. 

Οὕτω δὴ Κωνατανεῖνον τοιούτου φί rra πατρὸς, ἄρχοντα καὶ 
παϑηγεμόνα ὁ τῶν ὅλων ϑεὸς, ὃ τοῦ σύμπαντος" κύσμου πρύτανις, 

δι᾿ ἑαυτοῦ προεχειρίξιτο, ὡς μηδένα ἀνθρώπων μόνου τοῦδε τὴν 

προωγωγὴν ") αὐχῆσαι,) κῶν ἄλλων ἐξ ἐπικρίσεως ἑτέρων εῆς τι" 
μῆς ἠξιωμένων. 

* 

KEGOGAAM4AION KE. 

Κωνσταντίένον κατὰ βαρβάρων καὶ Βρεττανῶν νίχωι 

“Ὡς οὖν ἐπὶ τῆς βασιλείαρ ἵδρυτο, τέως μὲν τῆς πατρικῆς 
"ar ληξεως, ἐπισκοπῶν σὺν πολλῇ T ἢ φιλανϑρωπίᾳ πανϑ᾽ 

ὅσα πρότερον ἔϑνς ὑπὸ τῇ τοῦ πατρὸς μοίρᾳ διεκυβερρᾶτο, 

ὅσά ze γένη βαρβάρων, ruv: ἀμφὶ Ῥῆνον ποταμὸν. ἑσπέρεόν ve 

ὠπέανὸν οἰκοῦντα, στασιάζειν ἐτόλμα, πάνϑ᾽ ὑποιώτεων, ἡμέρα 

ἐξ ατιδάσσων κατειργαζετο, ἄλλα δ᾽ ἀναστέλλων, ὥσπέρ τενας 
ϑῆρας ἀγρίους γ ἀπεσόβεν τῆς οἰκείας, ὅσα πὲρ ἀνιάτως ἔχοντα 

XX̃XIIXIXLEIXIXI 

Cap. XXIV. 1) Τὴν προσαγωγὴν. Seribendum videtur προαγω γὴν, 
id et, promotionem, προκοπήν. Atque ita Turnebus ad oram sui codicis 
emendavit, ut postea comperi, [Προαγωγὴν dedi cum Zimm. Ad rem 
vide quae aunotavi ad Euseb. I1, . Vii, 13. T. 1l. p. 55. et Manso Leben 
Consuntins p. 20 sq. ] 

Cap. XXV. 1) 'Emoxono» ἔϑνη. Sic Eusebius voeare solet provin- 
das populi Romani, ut ex pluribus locis probari facile potest,  [ Cf. supra 
capp. VL VII. XXII. ] Ait igitur Eusebius, . Constantinum, simul. atque 
imperium eius stabilitum est, provincias omnes quae sub imperio patris 
eant, diligenter obiisse, quod non intellexit Christophorsonus, — 2) 
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πρὸς ἡμέρου βίου κατάστασιν ἑώρα. ᾿Ἐπεὶ δὲ καῦτα κατὰ λόγον Ὁ) 
ἔκειτο αὐτῷ, τὰς λοιπὰς εῆἧῆς οἰκουμένης λήξεις πρὸ ὀφϑαλμῶν 
θέμενος, τέως μὲν ἐπὶ τὰ Δδρεττανωνἶ ἔθνη διέβαινεν, ἔνδον 
ἐπ᾿ αὐτῷ κείμενα ὠκνανῷ, παραστησάμενος δὲ ταῦτα, διεσκόπεε 
τὰς ἑτέρας τοῦ παντὸς μοίρας 3)» dg ἂν Θεραπεύοε τὼ βοηϑείας 
δεόμενα. (07 

KEO4.14410N K;'. 
Ὅπως Ῥώμην ἐλευϑερῶσαι αξιντίου ngoyjQuso. 

ΕἾΘ᾽ ὥσπερ μέγα σῶμα, τὸ πᾶν τῆς οἰκουμένης ἐννοήσας 
στοιχεῖον, κἄπειτα τὴν τοῦ παντὸς χεφαλὴν, τῆς Ῥωμαίων ἀρ-- 
que τὴν βασιλεύουσαν πόλεν, τυραννικῇ δουλείᾳ συνιδὼν καϑυ- 
πηγμένην, παρεχώρεε μὲν ταπρῶτα τὴν ὑπὲρ αὐτῆς ἄμυναν τοῖς 
τῶν λοιπῶν κρατοῦσε μερῶν᾽)» ἅτε δὴ χρόνῳ προάγουσιν᾽ ἐπεὶ 
δὲ τούτων οὐδεὶς οἷός ze ἦν ἐπικουρεῖν, αλλὰ καὶ οἱ πεῖραν λαβεῖν 

Ταῦτα κατὰ λόγον ἕχειτο. Hoc loco κατὰ λόγον idem videtur esse ac κατὰ 
ψοῦν. Quod quidem Portesius etiam vidit, At Christophorsonus et hunc 
locum εἰ totum caput parum feliciter interpretatus est, — 3) Τέως μὲν 
ἐπὶ τὰ ρεττανὼν ἔϑνη. Ὅς hac secunda traiectione Coustantini in Britan- 
niam nemo ex veteribus quidquam scripsit, Itaque eius rei memoriam soli 
Eusebio debemus, qui et ipsum tempus non obscure hoc loco subindicat, 
paulo scilicet. antequam Constantinus expeditionem adversus Maxentium 
susciperet. Contigit igitur haee Constantini in Britanniam traiectio Maxi- 
iniano VIII. cos. anno Christi 311., ut recte notavit Sigunius in lib. IL. de 
occidentali imperio, At Savilius Eusebium hic falli existimavit, Sic enim 
notat ad bunc locum: Eusebius ignorasse videtur, patrem Constantini 
JEboraci in Britannia obiisse. [Similiter Strothius ad h. 1. annotavit? 
uIch glaube gerne dass Busebius sich geirrt, und die Reise Con- 
etantine in Britannien zu eeinem Vater, mit einem Zug in Brittan- 
nien verwechaselt. Dies ist mir um so viel wahrscheinlicher, da er den 
Ort wo Constantius gestorben nicht genannt, und ihn also nicht 
gewusst zu haben acheint.^ | Cf, supra cap. XXI. Manso Leben Coustan- 
'tins p. 19sq. p. 24 sq. p. 356. p. 360.] — 4) [Μοίρας h. 1. dicit Euse- 
bius quas statitn antea iusolentius 15566, quad Val. partes, Stroth, Pro- 
vinzen vertit, Ceterum quod hoc capite ( cf. cap. XXVI.) de Constantino 
Eusebius praedicat, similiter de eo pronuntiat lulian, orat. in laudem Con- 
stantii p. 10. ed. Schaefer. verbis: τὴν οἰκουμένην ἐπῆλθεν ἅπασαν, quo 
eum Hercule comparare voluisse Constantinum lulianum, | animadvertit 
JF yttenbach, epist. crit. p. 143 sq., quae editioni Schaeferianae affixa est, ] 

Cap. XXVI. 1) Τοῖς τῶν λοιπῶν κρατοῦσι μερῶν. Galerium Maxi- 
mienum et Maximinum intelligit, Hos enim vocat τοὺς χρόνῳ προάγοντας, 
id est, seniores imperatores, Nam eti Maximinus vix dum angustus erat 
renuntiatus, tamen quia aliquot annis ante Constantinum caesar factus fu- 
erat, ideo inter seniores Constantino imperatores haberi potest. — 2) 4i- 
σχρὸν ὑπέμειναν τέλος. Horum verborum duplex sensus aiferri potest. Nam 
aut cum Portesio et Christophorsono possis vertere: foedum rei eventum 
nacti &uAt, aut sicut ego interpretatus sum:  furpi exitu perierunt. 
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ἐθελήσαντες αἰσχρὸν ὑπέμειναν z£1og*) , οὐδὲ βιωτὸν αὐτῷ τὴν 
ἀνὴν εἶναι εἰπὼν, εἰ τὴν βασιλίδα πόλιν οὕτω κάμνουσαν παρέ-- 
des , παρεακευάζετο τὰ πρὸς τὴν καθαίρεσιν τῆς svgarvidog. .. 

KEOAA4A410N KZ. 

Ὅτε τὰς τῶν εἰδωλολατρησάντων καταστροφὰς 'ἐνθυμηϑεὶς, - μᾶλλον τὸν - 

“Χριστιανιρμὼὸν «ἐξελέξατο. «ὁ. 

E) δ᾽ ἐννοήσας e xoelrrovog ἢ κατὰ σερατιωτικὴν δέου 
αὐτῷ βοηθείας, διὰ τὰς κακοτέχνους καὶ γοητικας μαγγανείας 
τὰς παρὰ τῷ τυράννῳ σπουδαζομένας, ϑεὺὸν ἀνεζήτει βοηϑὸν, 
τὰ μὲν ἐξ ὁπλίσεων ") καὶ στρατιωτικοῦ πλήθους δεύτερα τιϑέ- 
μένος, τὴν δ᾽ ἐκ ϑεοῦ συνεργίαν ἄμαχον εἶναε καὶ ἀπαραϑραυ- 
στον. "Evvori δῆτα ὁποῖον δέοε ϑεὸν ἐπιγράψασθαε βοηϑὸν, 
ζητοῦντε δ᾽ αὐτῷ ἔννοια τις ὑπεισῆλθεν" og πλεεόνων πρότερον 
τῆς ἀρχῆς ἐφαψαμένων, οἱ μὲν πλείοσι ϑεοῖς τὰς σφῶν αὐτῶν 
ἀναρτήσαντες ἐλπίδας, θυσίαις τὲ καὶ ἀναϑήμασεἶ τούτους 8ε-- 
ραπεύσαντες, ἀπατηθέντες ταπρῶτα διὰ μαντειῶν κεχαρισμέ- 
νων, χρησμῶν τὸ τὰ αἴσια ἐπαγγελλομένων Ἶ αὐτοῖς, τέλος ovs 
αἴσιον εὕραντο, οὐδὲ τις Ote)» πρὸς τὸ μὴ. ϑεηλάτοις ὑποβλη- 

ϑῆναι καταστροφαῖς» δεξιὸς αὐτοῖς παρέστη" μόνον δὲ τὸν ἑαυ- 
τοῦ πατέρα τὴν ἐνανείαν ἐκείνοις τραπέντα, τῶν μὲν πλάνην 
καταγνῶναι, αὐτὸν δὲ τὸν ἐπέκεινα τῶν ὅλων ϑεὸν διὰ πάσης 
τιμήσαντα Que; σωτῆρα καὶ φύλακα τῆς βασιλείας, ἀγαθοῦ τὸ 
παντὸς χορηγὸν εὐρέσϑαι. Ταῦτα παρ᾽ ἑαυτῷ διακρίνας, εὖ τὸ 
λογισάμενος, ὡς οἱ μὲν πλήϑει ϑεῶν ἐπεθαμῥήσαντες, gal πλείοσιν. 
ἐπιπεπεώκασιν ὀλέθροις, ὡς μηδὲ γένος, μηδὲ φυὴν, μὴ ῥίζαν αὐτοῖς, 

[Eodem modo vertit Stroth,] Prior sensus ad Galerium Maximiasnum 
refertur. — Posterior interpretatio de Severo caesare intelligenda est, qui a 
Galerio contra Maxentium cum exercitu missus, cum Romam obsidere 
psraret, desertus a suis, quos Maxentius spe praemiorum ad se traduxerat, 
fagit Ravennam, in qua obsessus a Maxentio, mox fraude ac periuriis Ma- 
Xaiani Herculii deceptus et captivi habitu Romam perductus, brevi postea 
isuremptus est, nt scribitur in gestis Constantini, Vide cap. 27. quod pro- 
xime sequitur, ubi eam rem fusius narrat Eusebius, [ De formula πεῖραν 
λαβὴν, tentare , vid. JFetaten, ad Hebr. XI, 29. Cf. Constantin. ad sanctt, 
coet, c. XV. τοσούτων ἐν πείρᾳ γενόμενος κινδύνων, Dorville ad Charit, 
p207.] — 8) [Βϑιωτῆν Ion. ] 

Cap. XXVII 1) [[Ὁπλίσεως Ion. et mox ἐνόεε Cast.] — 2) Θυσίαις 
st καὶ ἀναθήμασι. In schedis Regiis additur λοιβαῖς τε καὶ θυσίαις καὶ ava- 
ϑήμασε εἰς. ( lta scripsit Zimmerm,] — 8) [ AHnayyniapésuv Val. ἀπαγ- 

γιλλομένων Steph. ἐπαγγελλομένων Cost. Zimm. quos secutus sum. Cf. Dorville 
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μηδ᾽ ὄνομα, μηδὲ μνήμην ἐν ἀνθρώποις ἀπολειφθῆναι, ὁ δὲ 

πατρῷος αὐτῷ ϑεὸς τῆς αὐτοῦ δυνάμεως ἐναργῆ καὶ πάμπολλα 
δείγμαεᾳ εἴη δεδωκὼς τῷ αὐτοῦ πατρί" alia καὶ τοὺς ἤδη κατα- 

στρατεύσαντας πρότερον τοῦ τυράννου διασκεψάμενος, σὺν πλή- 

O4 μὲν ϑεῶν τὴν παράταξιν πεποιημένους, αἰσχρὸν δὲ τέλος 

ὑπομείναντας" ὁ μὲν γὰρ αὐτῶν σὺν αἰσχύνη τῆς συμβολῆς ^) 

ἄπρακεος ἀνεχώρει, ὃ δὲ καὶ μέσοις αὐτοῖς τοῖς στρατεύμααε 

πατασφαγεὶς, πάρεργον  ἐγένεεο θανάτου: ταῦτα οὖν πάντα 

ad Charit. p. 418.] — ὴ [ Βουλῆς Cast, Preeterea δὰ verba ὁ μὲν —. 
ἀνεχώρει animadvertit. Stro . 177. no. 2: 4,Galeriuse: den Eus e- 
bius her eigentlich zuletzt hátte nennen sollen, sweil sein Ruckzug 
nach dem Tode des Severus erfolgte; welches der andere ist, der 
λίαν gemeynt wird. Cf. Manso Leben Constantins p. 29 εη4ᾳ.] — 5) 
“Πάρεργον ἐγένετο θανάτον. Difficile admodum est dicere, quid sibi velit 
Eusebius. Christophorsonus quidem vertit: famquam eupervacanea mor- 
tis accessio factus est. Portesius quoque ante illum fati accesstonem 
verterat. Sed uon intelligo, cur Severus mortis accessio dicatur, cum solus 
e& omni exercitu suo perierit, Malim itaque πάρεργον interpretari vilem 
victimam. "Vilia enim capita recte θανάτου πάρεργον dicuntur. Ja 
etiam dicitur quidquid citra laborem fit et quasi inter ludendum, ]ta Severi 
«aesaris mors xaposgyo» dioi potest, cum tam facile captus occisusque sit, 
ac si nullos circa se milites habuisset. Ac fortasse scribendum est πάρεργον 
ἐγένετο πολέμον. lta Gelasius Cyzizenus in libro I. cap. 8. (ide ve καὶ τῷ 
xo&ra, τῶν ὅπλων và αὐτόθι βάρβαρα φῦλα, παρέργῳ τῆς μάχης πρὸς τὸ 
ἔργος σνυγχρησάμενος, ubi interpres similiter belli accessionem vertit, qu 
non probo. Mallem certe in Gelasio vertere: Ais velut belli proludiis ad 
bellum ipsum usus. Sic etiam Eusebius in cap. 51. lib. II. Porro boc in 
loco figura est quain Graeci vocant ὕστερον πρότερον. Nam Severi caesaris 
clades ignominiosam illam Galerii fugam praecessit, [Mirari profeeto subit, 
quomodo forinula πάρεργον ἐγένετο Θανάτον ita offendi potuerit Valesius, 
ut adeo ϑωνάτου in πολέμου mutandum dacat, Constat enim quemadmo-— 
dum ἔργον γἐγνεσθαί τινος dicitur qui ab aliquo conficitur et interficitur 
(vid. Hoogeven. ad Vigen p. 90. ed. Herm. et Iacobs. A. P. p. 277.) , ita 

γίγνεσθαΐ τινος dici eum qui ab »lio quasi obiter, id est, haud. 
consulto sed velut alia agente et facillimo negotio tollitur, ltaque recte iam 
Gtroth, ad h. 1. p. 177. ad verba πάρεργον ἐγένετο Θανάτου quae non male. 
vertit: ,und wurde so zu sagen im Forbeygehn ein Raub des Todes,'* 
baec anmotavit: Eigontlich er wurde eine Nebenarbeit des 
odes, welcher metaphorische 4dusdruck sao viel eagt: er (Severus) 

kam nicht in einer Schlacht eder Gefecht um, svo der Tod so x1 
sagen absichtlich aufs Morden ausgeht, sondern er wurde ausser 
demselben, wo der Tod sonst keinen wegraffte, umgebracht.* Quid? 
quod ipse Val. non male vertit: ,fanquam fortuita mortis praeda ex- 
stiteraL Sed Valesii errorem iam taxavit Dorville ad Chariton. p. 554. 
ed, Lips., qni de formula illa πάρεργον γέγνεσθαΐ τινος simul est. conferen— 
dus. Adde Thucyd, 1, 132 extr. et quae observavi ad Euseb. de mart. P. 
c; VIL not, 9. et in indic, sub h. v, Toin. III. p. 530. Cf. Vales. et nos 
ad lI, 52. de laudib. Constant. c, Vll. σὸν ὄντα καὶ μόνον ἀληθῶς ὄντα, ὡς 
ovx ὄντα, πάρεργον ἐποιήσαντο. Constantin. ad sauctt. coetum c, XXIII. 
6 γάρ τοῦ τὸν Oto» ὁμολογήσας, οὗ γίνεται πάρεργον ὕβρεως οὐδὲ θυμοῦ. ] --- 
6) [“Μωρίας ἔργον ὑπελάμβανε pro eo quod consuetius dicitur μωρίας εἶναι et 
πρὸς μωρίας εἶναι ὑπελάμβανε. ΟἿ, Lucian. Dein. encom p. 910. Τάχα τῆς 
ὑμετέρας γέγονεν ἔργον ὀλεγωρέαφ. - Orelli εἰ Ochsnor, ad Arnob, adv, gentt. 

4 
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συναγαγὼν τῇ διανοίᾳ, τὸ μὲν περὶ τοὺς μηδὲν ὄντας Θεοὺς pa- 
ταιάζεεν, καὶ μετὰ τοσοῦτον ἔλεγχον ἀποπλανῶσθαι, μωρίας 
&rov ὑπελάμβανε), νὸν δὲ πατρῷον τιμᾷν μόνον ὥειο δεῖν 
ϑιον. 

KEOA4.1410N KH'. 

Ὅπως εὐξαμένῳ τὴν ὀπτασίαν ὁ Θεὸς παρέσχε, σταυρὸν ix φωτὸς ἐν οὐρανῷ, 
μεσημβρίας οὔσης, καὶ γραφὴν τούτῳ νικᾷν παραινοῦσαν, 

᾿νεκαλεῖτο δῆτα ἐν εὐχαῖς τοῦτον ἀντιβολῶν καὶ norsid- 
μένος, φῆναι αὐτῷ ἑαυτὸν ὅσεις εἴη, καὶ τὴν davroU δεξιὼν 
τοῖς προκειμένοις énopttos — Evyouévo δὲ καῦτα καὶ λιπαρῶς 
ἱκετεύοντε τῷ βασιλεῖ, θεοσημία τις ἐπιφαίνεεαε παραδοξοτάτη" 
ἣν τάχα μὲν ἄλλου λέγοντος. οὐ ῥάδιον ἦν ἀποδέξασθαι᾽), av- 
τοῦ δὲ τοῦ νικητοῦ βασιλέος, τοῖς τὴν γραφὴν διηγουμένοιρ 
ἡμῖν μαχροῖς ὕστερον χρόνοις, Ore ἠξιωθημὲν τῆς αὐτοῦ γνώ- 
σεως τε καὶ ὁμιλίας, ἐξαγγείλανεος, ὅρκοις τὲ πεστωσαμένου 
κὸν λόγον, τίς ὧν ἀμφεβάλοε μὴ οὐχὶ πισεεῦσαε τῷ διηγήματε; 
μαλισϑ᾽ ὅτε καὶ ὁ μετὰ ταῦτα χρόνος ἀληθῆ τῷ λόγῳ παρέσχε 
zz» μαρευρῖχν. ᾿Αμφὶ μεσημβρινὰς ἡλίου ὥρας , ἤδη τῆς 

Y, 45. p. 332. ed. Orell, et Lobeck, ad Phryu. p. 10.* MattAiqe ausführliche 
Guaioinatik p. 620 sqq. ed. II. Zump? Lateinische Graminauk ὁ, 78. 12. 
Anm. l. p. 351. ed. 1V,  Passow Lexic. sub v. ἔργον 4. a.] 

Cap. XXVIII. 1) ᾿Αποδεξασθωε. Scribendum puto ἀποδέξασθαι, ut 
isse videtur Nicephorus in libro VII. cap. 29. Atque ita in schedis Re- 

giis scriptum inveni. In codice Fuk, et Savil. legitur παραδέξασθαε, — 9) 
"dupl [ribera ἡλίου ὥὦρας ἤδη τῆς ἡμέρας ἀποκλινούσης. Nicephorus itt 
lib. Vil. cap. 29. hunc locum ita exposuit: περὸ γὰρ μεσημβρίαν ὁδεύοντι 
συνώμα τῇ nb αὐτὸν στρατιᾷ, τοῦ ἡλίου πρὸς δυσμὰς κλίνοντος. ld est: 
Meridiano tempore cum exercitu suo iter faciens, sole in occasum ver- 
gente, etc, Sic etiam Portesius Eusebii verba interpretatus est, Sub me- 
pidiem , inquit, inclinante iam die. Sed fortasse totus locus uno spiritu 
continuandus est, et verba Eusebii hoc modo construenda: τῆς ἡμέρας ἀπο- 
πλινούσης ἀμφὶ μεσημβρινὰς ὥρας. id est, cum iam dies in meridiem ver- 
geret. Cul interpretationi favet Zonaras, qui in Constantini gestis hano 
visionem referens, apparuisse dicit μεσούσης ἡμέρας. — Certe in codice Regio 
εἰ Fuk. nulla distioctio est post vocem ὥρας, sed duntaxat post verbum 
ἀποκλινούσης virgula adscribitur, Apud Socratein tamen qui Eusebii verba 
descripsit, post vocem ὥρας apposita est virgula. Itaque Christophorsonus 
wmtrobique vertit; Circiter meridiem, die iam in pomeridianum tempus 
eliquantulum inclinante, Quod mihi ineptum videtur. Neque enim ἀπο- 
πλένουσα ἡμέρα dici potest, nisi cum dies vergit in vesperum, id est, post 
horam diei nonam, ut recte sumpsit Nicephorus. Quomodo autem id con- 
venire potest cum praecedentibus verbis ἀμφὲ τὰς μεσημβρενὰς, εἰς. ἢ Idem 
enim est ac si diceres: circa meridiem, sub vespersm. Dicet forte aliquis, 
Eusebium his postremis verbis ἀποχλενούσης ἡμέρας significare voluisse, eam 
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ἡμέρας ἀποκλινούσης, αὐτοῖς ὀφϑαλμοῖς ἰδεῖν ἔφη lv αὐτῷ 
οὐρανῷ ὑπερκείμενον τοῦ ἡλίου σταυροῦ τρόπωιον, ἐκ φωτὸς 
συνισιάμενον, γραφήν τὲ αὐτῷ συνῆφϑαι, λέγουσαν" τούτῳ 
ψίκα. Θάμβος δ᾽ ἐπὶ τῷ ϑεάματε κρατῆσαι αὐτόν τὲ καὶ τὸ 

σερατιωτικὸν ἅπαν, ὃ δὴ στελλομένῳ ποι πορείαν συνείπειό 
τε καὶ θεωρὸν ἐγίνετο θαύματος. " 5 

KEOHM4.4410N.kKO' 

Ὅπως ὃ Χριστὸς τοῦ Θεοῦ καϑ᾽ ὕπνους αὐτῷ φαργεὶς, - ὁμοιοτρόπῳ τοῦ 

σταυροῦ σημείῳ κεχρῆσθαι κατὰ τοὺς πολέμους προσέταξε. . 

Kal δὴ διαπορεῖν πρὸς ἑαυτὸν ἔλεγε,. τὶ ποτα εἴη τὸ φά- 
eua. ᾿δνϑυμουμένῳ δ᾽ αὐτῷ καὶ ἐπὶ πολὺ λογιζομένῳ νὺξ 
ἐπἥεε καταλαβοῦσα" ἐνεταῦϑα δὴ ὑπνοῦνεε αὐτῷ, τὸν Χριστὸν 
τοῦ ϑιεοῦ σὺν τῷ φανέντι κατ᾽ οὐρανὸν σημείῳ ὀφϑῆναί-τε καὶ 
παρακελεύσασθαι, μίμημα ποιησάμενον soU xaO οὐρανὸν ὀφϑέν- 
sog σημείου, τούτῳ πρὸς vdg τῶν πολεμίων. συμβολὰς ἀλεξή- 
ματι. 29070005. | 

KEGO 4.41410N .t. 

Χατασκευὴ τοῦ αὐτοῦ σταυρικοῦ σημείου. 

“Ἅμα δ᾽ ἡμέρᾳ διαναατὰς, τοῖς φίλοις ἐξηγόρευε τὸ ἀπόῤ- 

Qurov. Χἄπειτα χρυσοῦ xal λίϑων πολυτελῶν δημιουργοὺς ovy- 
salécag, μέσος αὐτὸς καθιζανει, καὶ τοῦ σημείου τὴν εἰκόνα 

visionem oblatam esse Constantino paulo post meridiem.: Nam δοἷ ἃ ear-- 
dine meridiano progrediens, paulatim deinceps in occasum vergit, Verum 
si Eusebius ita sensit, quid opus erat tot verbis? Potuit enim brevius 
dicere μεσούσης ἄρτι τῆς ἡμέρας. Addé quod Eusebius in plurali dixit ἀμφὲ 
τὰς μεσημβρινὰς ὥρας, ut appareat illum non horam sextam intelligere, 
sed totum illud spatium horarum, quod meridiei deputatur, ab hora scilicet 
uinta ad nonam, Quae quatuor horae meridianae propriae vocantur, teste 
ugustino de doctrina Chr, cap. 16. lib. Il. Sic Ambros. in psal, CXVIII. ad 

versiculum 62. Proinde in haue sententiam adducor, visionem illam 
Constantino oblatam fuisse circa horam diei monam, dum iter faceret una 
cum exercitu, ldque plane confirmatur sequentibus verbis, Addit enim 
Eusebius, post visionem obstupefacto Constantino, dum multa secum vol- 
vit animo, noctem supervenisse, Ex quo apparet, uon multo aute noctem 
id visum Constantino et militibus apparuisse, In libro II, historiae Miscel- 
lae, ubi hic Eusebii locus adducitur, haec habetur interpretatio: circa me- 
ridiem declinantc iam «ole.  [ Vid. Excurs, 1.] 4 
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φράζει, ἀπομιμεῖσθα! τε αὐτὴν χρυσῷ καὶ πολυτελέσε λίθοις 
éuxtlevéro* ὃ δὴ καὶ ἡμᾶς ὀφθαλμοῖς ποτὲ συνέβη παρα- 
λαβεῖν ). | 

-KEOAMAAION AA. 
Ἔχφρασις σταυροειδοῦς σημείου, ὅπερ νῦν ol Ῥωμαῖοι λώ- 

βαρον καλοῦσιν. 

 *H» δὲ τοιῷδε σχήματε κατεσκευασμένον' ὑψηλὸν δόρυ 
τρυσῷ κατημφιεσμένον, κέρας εἶχεν  ἐγκάρσιον, σταυροῦ 
σχήματε πεποιημένον" ἄνω δὲ πρὸς ἄκρῳ τοῦ παντὸς, στέφανος 
ἐκ λίθων πολυτελῶν καὶ γρυσοῦ συμπεπλεγμένος κατεστήρεκτιο, 
καϑ' οὗ τῆς σωτηρίου ἐπηγορίας τὸ σύμβολον, δίο στοιχεῖα 3) 
τὸ Χριστοῦ παραδηλοῦντα ὄνομα, διὰ τῶν πρώτων ὑπεσήμαι-- 

Ρ 

Cap. XXX. 1) ̓ οΟφϑαλμοῖς ποτὲ παραλαβῶν. Addendum est verbum 
συνέβη, quod etiath ad marginem codicis Moraeani adscriptum inveni, In 
schedis Regiis hic lecus ad marginem suppletur hoc modo: uvrac βασιλεὺς 
'ϑεοῦ καὶ τοῦτο χαρισιμένου ἠξίωσεν. — Atque ita fere Savilius et Christophor- 
sonus, In codice F'uk. ita scribitur hic locus: ὃ δὴ xul ἡμιῶς ὀφθαλμοῖς ποτὲ 
συνέβη παραλαβεῖν, αὐτὸς βασιλεὺς, etc. ut supra, Sed alterutrum su 
fuum est. Aut enim delenda est vox συνέβη, aut verba illa αὐτὸς βασιλεὺς, 
εἰς. sunt expungeuda, nisi cum Savilio legas αὐτὸς γὰρ βασιλεὺς, etc. 

Cap. XXXI. 1) Κέρως εἶχεν. Langus, Portesius et Christophorsonus 
cornu verterunt parum Latine, cum antennam vertere debuissqat. — — 2) 
[Aio στοιχεῖα — — κατὰ τὸ μεσαίτατον Val. vertit: ,,duae videlicet literae, 
nomen Christi primis apicibus designabant, litera, Q, in medio sui de- 
cussata,** Suwothius: ,,nemlch xwecua den Namen Christi bedeutende 
ScÁriftezuge , eo. dass dae R in die Mitte des CÀ gesetzt 
war.* Cf. Lactant, de mortt, persec. c. XLIV. Praeterea Strotbius haec 
monuit ad bh. 1l. p. 181.: ,,Das χιάζεσθαι ist ein JV ort, welckes nach der 
bekannten Freiheit der Griechen, von dem Buchataben χε gemacht ist, 
und heiset von. einem xy durchschnitten, oder -eingeschlossen werden,t* 
C, Augusti Denkwürdigkeiteu T. lll. p. 214 sq: ,,Das Kreutz, woran 
Andreas , auf Befehl des achaeischen Proconsuls 4escas, geschlagen 
wurde, bestand aus χορὸν überzwerg gefugten Balken, swelche die 
Form einer romischen zehn (X) bildeten, Daher ist. der Musdruck: 
(Crux decussata entstanden, welcher nicht von decutiío, son- 
dern vorn Decussis (von decem), dessen sich auch Plinius (XVIL, 
9. ducantur duae lineae in decusses obliquae. Vitruv, X, 11.) bedient, 
Aerstammt. Dieses Zeichen nun galt in. der alten Kirche allgemein 
Jer das griechische X und fur die Abbreviatur von Χρεστος. Ais 
lommt bey. den alten Schriftstellern auch unter dem Namen Χιασμος 
(von Χιεάζειν, mit X versehen, kreuzweis stellen) vor.*^ Add. Hie- 
Faym. comment, in lerem, c. XXXI. ,, Decussare est per medium se- 
are, veluti si duae regulae concurrant ad speciem litterae X., quae figura 
tt crucis." Augustin. de doctr. Christ, 1l, 24. ,, Una figura litterae, 
que decusesatém notatur, aliud apud Graecos, aliud apud Latinos valet 
wn natura, sed placito et consensione significandi. ]sidor, oiigg. L, 3. 
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. ψνώσμασι προσέχειν. Ἡμου,. Καὶ- δὴ τοὺς. κοῦ Θεοῦ" ἱερέας “πωρέ- 
δϑροὺς αὐτῷ. ποεηαώμενος,. τὸν ὀφθέντα Θεὸν. πάσαις δεῖν qure 
ϑεραπείαις τιμᾷν. Αάπϑριεα φραξάμενος ταῖς εἰς αὐτὸν .ἀγα- 
ϑαῖς ἐλπίσιν, ὥρμητο λοιπὸν τοῦ τυραννικοῦ πυρὸς τὴν ἀπει- 
λὴν κατασβέσων. 

E ἢ" 

XEOAAAIONA. 

Περὶ τῶν Μαξεντίου μοιχειῶν τῶν ἐν Ῥώμῃ. 

. Καὶ γὰρ δὴ. πολὺς ἦν ὃ ταύτῃ Ὗ προαρπάσας τὴν βασι" 
- λεύουσαν πόλιν, δυσσεβείαις καὶ ἀνοσιουργίαις ἐγχειρῶν, ὡς 
μηδὲν τόλμημα παρελθεῖν μιαρᾶς καὶ ἀκαϑάρεου πράξεως. 4ια- 
διευγνὺς γέ. τοῦ τῶν ἀνδρῶν) τὰς (κατὰ νόμον γαμετὰς, ταύ- 
τας ἐνυβυίζων ἀειμότατα) τοῖς ἀνδράσιν ἀπέπεμπε, καὶ ταῦτ᾽ 

οὐκ ἀσήμοις, οὐδ᾽ ἀφανέσιν, αλλ᾽ αὐτοῖς ἐμπαροινῶν τοῖς τὰ 
πρωτεῖα τῆς τῶν Ῥωμαίων συγκλήτου βουλῆς κατέχουσι. Μυᾶ- 
οἰαις μὲν οὖν ἐλευθέραις γυναιξὶν ἐνυβρίζων αἰσχρῶς, οὐκ εἶ- 
χὲν ὅπως ἐμπλήσειε τὴν ἀκρατῆ καὶ ἀκόλαστον αὐτοῦ ψυχήν. 
“Ὥς. δὲ καὶ Χριστιαναῖς ἐνεχείρει, καὶ. οὐκέθ᾽ οἷός τε zv?) εὖ" 

Cap. XXXIII, 1) [Ταύτην Ιοη.] — 9) Διαζευγνὺς γέ τοι τῶν 
ἀνδρῶν. Locus est mutilus ut apparet, quem cum Christophorsono sup- 
pl ex lib, VIII. historiae ecclesiasticae cap. 14. In schedis Reg. locus 
ic ad marginem suppletur hoc modo: τὰς κατὰ νόμον γαμετὰς, ανταΐς 

ἐνυβρίζων αἰοχροιάτως, etc, In codice Fuk, scribitur διαζευγνὺς γέτοι τῶν 
ἀνδρῶν τὰς γυναῖκας, τοῖς ἀνδράσιν, etc. [In Cast post ἀνδρῶν τὰς ad- 
dendum coniicitur γυναῖκας διεεφϑαρμένας.} — 3) Καὶ οὐκέθ᾽ οἷός τε ἥν. 
Prima vox delenda est, Sed sequentia corrupta sunt ac mutila, quae sine 
scriptorum codicum subsidio difficile est restituere. Potest tamen legi: 
οὐκέϑ᾽ οἷός τε ἣν εὐπορίαν τοῖς οἰκείοις ἀσελγήμασειν ἐπινοεῖν. Mox codex 
Fuk. et Savilii habet θᾶττον γὰρ τὴν, εἴς, [Καὶ ante οὐχέϑ᾽ οἷός τε ἡ 
non delendum puto cum Val. luserto enim post οἰκείοις cui Cast, Zimm. 
ἐπιθυμήμασιν, sententia verborum οὐκέθ᾽ — ἐπενοεῖν ea ipsa est quam eX- 
pressit Val. vertendo: ,,nullis artibus perficere potuit ut earum congreseu 
frueretur.^ Accuratius etiam Stroth. interpretatur: „ao svar es ihm nicht 
móglich zu seinem Zweck zu gelangen In eo tantum lapsi 
sunt VV. DD., quod vim particula xai ante οὐκέθ᾽ οἷός τε ἦν non expres" 
serunt, Refert enim Eusebius hoc, Maxentii libidinem, quamvis permulta 
paganas mulieres ipse stupraverit, tamen magis inflammatam quam resun- 
ctam esse, Christianas vero mulieres ab eo se violari nec passas ἐδδέ 
( Xqioviavaic ἐνεχείρει), atque ita adeo opportunitatem eum noa invenisse 
explendis cupiditatibus suis, Vide quae de usu illo particulae καὶ disputavi 
ad Euseb. H. E. VII, 80. T. Il. p. 396 sqq. Add. J/yttenbach, ad lulian, 
orat, in laudem Constantii p. 159. ed, Schaefer. et Port. ad 1 Corinth. 
VII, 7.] — 4) Τὴν ψυχὴν θανατῶσαι. | Scribendum videtur θανάτῳ. Sic 
enim loquitur Eusebius noster in lib. VIII. ubi de Maxiinini flagitiis agit: 
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πρίων τοῖς Οἰχδίοις ἐπιϑυμήμασιν ἐπινοεῖν. Θάττον γοῦν τὴν 
φυχὴν ϑανατώσαι, 4), ἢ τὸ σώμα αὐτῶ. παρεχώρουν ἐπὶ φϑο-- 
gi» αὗται. E un | 

KEOA4A.4410N A4'. 

Ὅπως ἡἣ τοῦ ἐπάρχου διὰ σωφροσύνην ἑαυτὴν ἀνελεν: 

Mile γοῦν τις τῶν αὐτόϑε συγκλητικῶν ἀνδρῶν τὴν ἔπαρ- 
qov δμπόντων ἐξουσίαν, ὡς ἐπιστάνεας τῷ οἴκῳ τοὺς rd τοι- 
evra τῷ τυράννῳ διακονουμένους ἐπύϑετο ( Χριστιανὴ δ᾽ ἦν) 
τὸν r ἄνδρα τὸν αὐτῆς ἔγνω, δέους ἕνεκα, λαβόντας αὐτὴν, 

ἀπάγειν κελεῦσαε, βραχὺν ὑποπαραιτησαμένη χρόνον, ὡς ἂν 
τοῦ σώματος τὸν συνήϑη περιβάλοιτο κόσμον, εἴσεισιν ἐπὶ τοῦ 
ταμείου " καὶ μονωθεῖσα, ξίφος τοῦ στέρνου nzyrvos?), θανοῦσά 
τὲ παραχρῆμα, τὸν μὲν νεκρὸν τοῖς προαγωγοῖς xaraleixee, 
ἔργοις δ᾽ ἁπάσης γεγωνοτέροες φωνῆς, Ort μόνον χρῆμα αήεττη- 
τὸν τὸ καὶ ἀνώλεθρον, ἡ βοωμένη παρὰ Χριστιανοῖς σωφρο- 
σύνη πέφυχεν, εἰς πάντας ἀνθρώπους, τοὺς ze νῦν ὄνεας καὶ 
τοὺς μετέπειτα γενησομένους ἐξέφηνεν. Αὕτη μὲν οὖν τοιαύτη 
sig ὥφϑη: | | 

XEOAAAION AE. 
“Δναίρεσις δήμου Ῥωμαίων ὑπὸ Matevcíov, 

Τὸν δὲ τοιούτοις ἐπικολμῶντα πάντες ὑπεπτηχότες δῆμοι 
καὶ ἄρχοντες, ἔνδοξοί τε καὶ ἄδοξοε, δεινῆ νατετρύχονεο τυ- 
ραννίδ. — Kol οὐδ᾽ ἠρεμούνεων καὶ τὴν πικρὰν φερόντων δου-- 

- 

αἱ δὲ ixl φθορὰν ἱλκόμεναει; θᾶττον τὴν ψυχὴν Θανάτῳ, ἤ τὸ σῶμα τῇ 
φϑορᾷ παραδεδώκασι. — [ Zimm, dedit ϑαγάτῳ.) 

Cap. XXXIV. 1) [oc — πήγνυσι. Exempla virginum quae ut 
peiorem servarent, mortem aibi consciscerent, inveniuntur passim, Sed 
iilud memorabilius, plerosque patres tale harum facinus non vituperasse, 
sed laudasse , ut laudat mox Eusebius verbis: ἔργοις δ᾽ ἁπάσης x, v. À., et 
in hist, eccl, VIII, 14. T. lif. p. 64 sqq., ubi eadem narratio legitur, Cf. 
Hieronymus in comment, ad lon. c. 1. ext: Unde et in persecutionibus 
Aon licet mihi propria perire manu, abaque eo ubi castitas pe- 
riclitatur. fectiora tamen sensit Augustinus, ut ostendi ad L 1. Euseb. 
H. E. p. 67., neque satis vere Staeudlin Geschichte der Sitenlebre Jesu 
T. H. p. 562 sq. scripsit: ,,Es ist kaum zu zweifeln daes alle oder die 

meisten Kirchenváter über die Art von Selbstmord , wo Christinnen um 
der Entehrung zu entgehen, sich selbst aus der Velt schafften, eben 
40 gedacht haben, wie Euscbius und 4Augustinus.** Verius Augu- 

D 
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λείαν; ἀπαλλαγή zig ὅμως ἦν νῆς τοῦ ευράννου φονωσης ὁμό-- 
τητος. Ἐπὶ σμικρᾷ γοῦν .ἤϑη ποτὰ. προφᾷσει, τὸν δῆμον eig 
φόνον τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν δορυφόροις ἐξεδίδου" καὶ ἐκεείνετο μυ- 
pla πλήϑη τοῦ δήμου Ρωμαίων ἐπ᾿ αὐτοῦ μέσου τοῦ ἄστεως, 
ov Σκυθῶν ἢ βαρβάρων, ἀλλ᾽ αὐτῶν τῶν οἰκείων δόρασι xoi 
πανοπλίαις. «Συγκλητικῶν ye μὴν φόνος ὅσος δι᾽ ἐπιβουλὴν 
ἐνηργεῖτο τῆς ἑκάστου περιουσίας, οὐδ᾽ ἐξαριϑμήσασθϑαι δυνα- 
εὖν, ἄλλοτε ἄλλαις πεπλασμέναις αἰτίαις μυρίων ἀναερουμένων.- 

* 

KEO.A.1410N .4. 

Mayeias Μαξεντίου κατὰ Κωνσταντίνον, καὶ ἔνδεια τρο- 

"o7 φῶν iv ωμῃ. 

*H δὲ τῶν κακῶν τῷ τυράννῳ κορωνὶς ἐπὶ γοητείαν ἤλαυνε, 
μαγικαῖς ἐπινοίαις τοτὲ μὲν γυναῖκας ἐγκύμονας ἀνασχίζοντος, 

τοτὲ δὲ νεογνῶν σπλάγχνα βρεφῶν διερευνωμένου, λέοντας τὸ 
κατασφάττοντος, καί τενας ἀρῥητοποιΐας ἐπὶ δαιμόνων προσκλή- 
σεις καὶ ἀποτροπιασμὸν. τοῦ. πολέμου συνισταμένου" διὰ τούτων 
γὰρ τῆς νίκης κρατήσειν ἤλπιζεν. Οὕτω μὲν οὖν ἐπὶ Ρώμης 
ὦ τυραννῶν, οὐκ ἔστιν εἰπεῖν, οἷα δρῶν τοὺς ὑπηκόους καεε- 

dovioUro' ὥστ᾽ ἤδη τῶν ἀναγκαίων τροφῶν ἐν ἐσχάτῃ σπάνει 
καὶ ἀπορίᾳ καταστῆναε, ὅσην ini “Ῥώμης ovd ἀλλοτέ ποτε oi 
καϑ᾽ ἡμᾶς γενέσϑαε μνημονεύουσιν. 

KEOAM4.1A410N .AZ. 

Ἥττα ἂν Ἰταλίᾳ αξεντίου στρατευμάτων. 

᾿“λλὰ γὰρ τούτων ἁπάντων οἶκτον ἀναλαβὼν Κωνσταν- 
εῖνος. πάσαις παρασκευαῖς ὡπλίζετο κατὰ τῆς τυραννέδος. 
ἸΙροστησάμενος δῆτα ἑαυτοῦ ϑεὸν τὸν ἐπὶ πάντων; σωτῆρα τε 

— 

stini de αὐτοχειρίᾳ sententiam proposuit ipse Staeudiin. |. 1. T. Ilf. p. 135 
sqq., unde patet, nou laude sed ad summum venia et excusatione dignas 
putasse Augustinum virgiues illas, Ita: ,Quae, inquit, 46 occiderunt, 
ne quicquam huiusmodi paterentur, quis humanus affectus eis nollet 
ignosci?* Cf. Grotius de iure belli ac pacis lib. [f, cap. 19. n, V. In 
sequentibus pro γεγογωτέροις Steph. γεγονώτερον.] 

Cap. XXXVI. 1) [Μαγικαῖς ἐπινοίαις —  — συνισταμένου. Vide 
quae observavi ad Euseb. H. E. VIll, 14 not. 6. Cf. Salmasius in notis ad 

.Spartiau, p. 38. ad Vopiscum p.359 sq.] — 2) ['Eexarg pro ἐν ἐσχιΐίτῃ, 
et inox ὅσον pro ὅσην Steph, ) 
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ssl βοηθὸν ἀνακαλεσάμενος τὸν Χριστὸν αὐτοῦ, τό, τὸ νιπη- 
pnzév τρόπαιον, τὸ δὴ σωτήριον σημεῖον, τῶν ἀμφ᾽ αὐνὸν Onli- 

τῶν τὲ καὶ δορυφόρων προτάξας), ἡγεῖτο πανσεραειᾷ, ἽῬω- 
μείοις τὰ τῆς ἐκ προγόνων ἐλευθερίας προμνώμενος. Mettn- 
rbv δῆτα μᾶλλον ταῖς κατὰ γοητείαν μηχαναῖς, ἢ τῇ τῶν 

ὑπηκόων ἐπιϑαρῥοῦνεος εὐνοίᾳ, προελθεῖν δ᾽ οὐδ᾽ ὅσον πυλῶν 
τοῦ ἄστεος ἐπιτολμῶντος, ὁπλειῶν τῷ πλήϑει καὶ σερατοπέδων 
λόχοις μυρίοις πάντα τόπον καὶ γώραν καὶ πόλιν, ὅση εἷς ὑπ᾽ 
αὐτῷ δεδούλωτο, φραξαμένου, ὁ τῆς ἐκ OtoU συμμαχίας. ἀνημ- 

μένος βασιλεὺς, ἐπιὼν πρώτῃ καὶ δευτέρᾳ καὶ τρίτῃ. τοῦ τυ- 
θάννου παρατάξει, εὖ μάλα τὲ πάσας ἐξ αὐτῆς πρώτης δρμῆς 
χειρωσάμενος, πρόεισιν ἐπὶ πλεῖστον ὅσον τῆς ᾿Ππαλῶν χώραρ. 

XEOAAAION .4H'. 

Μεξιντίον θάνατος ἐν γεφύρᾳ ποταμοῦ Tife- 
ρἔδος. ͵ 

Ἤδη δ᾽ αὐτῆς Ῥώμης ἄγχιοτα ἦν. ΕἾΘ᾽ og μὴ τοῦ 
τυράννου χάρεν Ῥωμαίοις πολεμεῖν ἐξαναγκάζοιτο, θεὸς αὐκὸρ 
οἷα δεσμοῖς τισὶ τὸν τύραννον ποῤῥωτάτω πυλῶν dixe, καὶ 
τὰ πάλαε δὴ κατ᾽ ἀσεβῶν ὡς ἐν μύϑου λόγῳ naga τοῖς πλεί-- 

Cap. XXXVII. 1) [Τὸ δὴ σωτήριον — προτάξας. Lactant, de mortt, 
persecutt, c. XLIII sqq. signum illud crucis cuiusque inilitis aspidi, in urbis 
Bomae adspectu , quo magis ad certamen omnes iuflammarentur, Constan- 
ini iussu affixurn esse urat, de quo quamvis leviore Eusebii et Lactantii 
dissensu vid, Keatner. de Euseb. p. 49 sqq. p. 53. Quidquid sit, hoc nobis 
quidem certum esse videtur, signo illo crucis, in certamine cum Maxentio 
sitis prudenter usum esse Constantinnm, Cf. supra c, XXXI. ext, 14, 6—11. 
ll, 16. Auguatt Denkwürdigkeiten T. 11l. p. 259 sq. Add. Prudentii contra 
Symmach, 1, 467 sq. edit. Cellar. J 

Hoc signo invictus , transmissis Alpibus ultor, 
Servitium solvit miserabile Constantinus 
Quum te pestifera premeret Maxentius aula. 

Ἐν 89 sqq. Testis Christicolae ducis adventantis ad urbem 
Mulvius, exceptum Tiberina in stagna tyrannum 
Praecipitans, quanam victricia viderit arma 

'" Maiestate regi, quod signum dextera vindex, 
Praetulerit , quali radiarint stemmate pila, 
Christus purpureum, gemmanti textus in aure, 
Signabat labarum: cbypeorum insignia Christus 
Scripserat : ardebat summis crux addita cristis. 

De proelio cum Maxentio commisso huiusque interitu vid, c. XXXVII. 
cll, H. E. IX, 9. Zosim. hist. ll, 15. Manso Leben Constantins des 
Grossen P- 41 sqq. Ρ- 805 sqq. ] 

D 
2 
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eroi ἀπιστούμενα, πιστά γε μὴν πιστοῖς ) ἱεραῖς βίβλοις ἔστη- 

Azévuéva?*) , αὐταῖς ἐνεργίαις ἅπασινν. ἁπλῶς εἰπεῖν, πεστοῖς 
ἁμα καὶ ἀπίστοις, ὀφθαλμοῖς τὰ παράδοξα ϑεωμένοις ἐπισεώ- 
σατο. Ὥσπερ οὖν ἐπ᾿ αὐτοῦ ποτὲ “Μωῦσέως. καὶ. τοῦ ϑεοσε- 
βοῦς ᾿Εβραίων γένους, ἅρματα Φαραὼ καὶ τὴν δύναμιν αὐτοῦ 

' ὥρῥεψεν εἰς θάλασσαν, καὶ ἐπιλέκτους. ἀναβάτας τριστάτας 

παξεπόντεσεν ἐν ἐρυϑρᾷ. κατὰ ταῦεα. δὴ καὶ Μαξέντιος, οἵ εὖ 

᾿άμφ᾽ αὐτὸν ὁπλῖται καὶ δϑορυφόροεν ἔδυσαν εἰς βυϑὸν ὠσεὶ 
λίϑος, ὁπηνίκα νῶτα ϑοὺς τῇ ἐκ ϑεοῦ perd Αωνστανείνου 
δυνάμει,. εὸν πρὸ τῆς πορείας διήεε ποταμὸν, ὃν αὐτὸς Oxe- 
φεσε ζεύξας» καὶ εὖ μάλα γεφυρώσαφ, μηχανὴν ὀλέθρου xaO. 
ÉavzeU συνεπήξατο, ὧδέ πὴ ἑλεῖν τὸν τῷ ϑεῷ φίλον ἐλπέσας. 

"Ald τῷδε μὲν δεξεὸς παρῆν ὃ αὐτοῦ ϑεὸς, ὁ δ᾽ αϑεεὶ 5) zag 
κρυφίους μηχανὰς xaO ἑαυτοῦ δείλαιος συνίστη. "Eg ᾧ καὶ 
ἣν εἰπεῖν, ὡς ἄρα ,,λάκπον ὥρυξε καὶ ἀνέσκαψεν., καὶ ἐμπεσεῖ- 
za& εἰς βόϑρον ὃν εἰργάσατο᾽ ἐπισερέψει ὦ πόνος αὐτοῦ εἰς 
κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ κορυφὴν αὐτοῦ ἡ ἀδικία αὐτοῦ καταβή- 
σέται ^).^ Οὕτω δῆτα ϑεοῦ νεύματι τῶν ἐπὶ τοῦ ζεύγματος μηχα-- 
vuv τοῦ τ΄ ἐν αὐτοῖς ἐγκρύμματος (διαλυθέντος), οὐ κατὰ καερὸν 
τὸν ἐλπισθϑένεα, ὑφιζάνει μὲν ἡ διάβασις, χωρεῖ δ᾽ αϑρόως αὖ- 
τανδρα κατὰ τοῦ βυϑοῦ τὰ σκάφη. Koi αὐτὸς ye πρώτος ὃ δεί-" 

Cap. XXXVIII. 1) Πιστά γε μὴν πιστοῖς. Post haec verba deerat 
in editione Stephani integra linea, quam nos ex codice Fuk. Sav. ac. Tur- 
nebi supplevimus, Sed et sine manuscriptis codicibus facile fuit hanc 
lacunam supplere ex lib. IX. historiae. ecclesiasticae cap. 9. — 2) [Ἐν 
ἑεραῖς βίβλοις σεηλιτευόμενα Cast, ]. — 8) *O δὲ ἄνευ. Postrema vox. in 
codice Moraei expungitur ut superflaa, Sed vereor ne aliquot voces hic 
desiderentur. Savilius quidem ad oram sui codicis notat suppleuduin esse 
τὴς τούτου βοηθείας, vel quid simile. 1a libro autem Hadriani Turnebi 
emendatur ὁ δὲ ἄνους, sed recentiore manu, Odonis scilicet Turaebi. Nam 
Hadrianus vocem Greu ut superfluam expuuxerat, ( Cast. ὁ δ᾽ αὐτὸς atque 
eodem modo scripsit Zimm. [ἄνευ quod sensu caret, retinuit VaL. Sed 
veram loci scripturam odoratus est solus Savilius, quippe qui viderit, de- 
siderari quaedam contraria praecedentibus : τῷδε μὲν δεξιὸς παρὴν ὃ αὐτοῦ 
ϑεος, et post eum Strothius qui vertit: ,,dieser Unpluckliche ohne deas- 
sen (Goues) Beistand.* Iam vero paulo dilicilins suppleri posse et 
in textum recipi cum Savilio τῆς τούτου βοηθείας, apparet. Contra, nmi 
fallor, facillima est mutatio vocis ἄνευ in ἀϑεεὶ i. e. ἄνευ ϑεοῦ, divino au- 
xilio destitutus, sine deo. Dionysius Alexandrinus apud Euseb. H. E. VI, 
40. T. 1I, p. 250. οὐδὲ aO «ci πεποίημαι τὴν φυγήν. Euseb. de laudib. 
Constant, c. Xl. σὲ τῆς ἐπὶ ταῦτα διανοίας τε καὶ ὁρμῆς οὔκ ἀϑεεὶ κεκενη- 
μένης, ἐνδίκως θαυμάζουσι. lbid. τὴν — σπουδὴν οὐκ ἀϑεεὶ γεγονέναο 
πιστεύειν, ἐξ ἐπιπνοίας δὲ ἀληθὼς τοῦ κρείττονος. Quodsi quis ἄνευ retinere 
malit, is post ἄνευ vel αὐτοῦ vel θεοῦ in textum recipere debebit. Cf. 
Constantin. ad coet, senctt. c. II. ext, εἰ γώρ τις ώνευ ϑεοῦ ῥητορικὴν ἥ 
aÀÀyr τινὰ μετιὼν ἐπιστήμην κιτ.λ.] — 4) [dexxóv — καταβήσεται. Vid. 
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loc , e ra. δὲ καὶ οἱ ἀμφ᾽. αὐτὸν ὑπασπισταὶ τε καὶ. δορυφόροι, 
ἡ τὰ ϑεῖα προανεφώνει λόγια , ἔδυσαν wot μόλυβδος ἐν ὕδατι 
φφοδρῷ. "fasr' εἰκότως ἄν, εἰ καὶ μὴ λόγοις, ἔργοις δ᾽ οὖν 
ὁμοίως Ἶ) τοῖς ἀμφὶ τὸν μέγαν ϑεράποντα Movota, τοὺς παρὰ 
ϑιοὺ τὴν νίχην ἀραμένους, αὐτὰ δὴ vd κατὰ τοῦ πάλαε Qvoce- 
βοὺς τυράννου ὧδέ πὼς ανυμνεῖν xol λέγεον᾽ ,,ἄαωμεν τῷ κυ- 
por ἐνδύξως ydg δεδόξασται: ἵππον καὶ ἀναβάτην ἔῤῥιψεν 
εἰς ϑάλασσαν, βοηϑὸς καὶ σκεπαστὴς ἐγένετό μοι. εἰς Ge 
τηρίαν ^)*** καί" ,:ig ὅμοιός 00s ἐν θεοῖς, κύριε, τίς ὅμοιός 
00; δεδοξασμένος ἐν ἀἁχίοις, θαυμαστὸς ἐν δόξαις 7), ποεῶν 
τέρατα 8).“ ' | 

KEOAAAION AG'. 

Εἴσοδος i» Ῥώμη Κωνσταντένοῦυ. 

Ταῦτά τὲ καὶ ὅσα τούτοις ἀδϑελῃῳὰ Κωνσταντῖνος τῷ zav5y- 
γεμόνε καὶ τῆς κίκης ai, κατὰ καιρὸν ὁμοίως τῷ μεγάλῳ 
ϑεράποντε ἔργοις αὐτοῖς ἀνυμνήσαςφ, μετ᾽ ἐπινικίων εἰσήλαυνεν 
ἐπὶ τὴν βασολεύουσαν πόλιν. Πάντες δ᾽ ἀϑρύως αὐτὸν, οἵ τ᾿ 
ἀπὸ τῆς συγκλήτου βουλῆς» οἵ v ἄλλως ἐπιφανεῖς καὶ διώσημοι 

τῶν τῆδε, ὥσπερ ἐξ εἱργμῶν ἡλευϑερωμένοι, σὺν πανιὶ δήμῳ 
Ῥωμαίων, φαιδροῖς ὄμμασιν, αὐταῖς ψυχαῖς), μετ᾽ εὐφημιῶν 
καὶ ἀπλήσεου γαρᾶς ὑπεδέχοντο" ὁμοῦ zr ἀνδρες ἅμα γυναιξὶ 
καὶ παισὶ xoà οἰκετῶν μυρίοις πλήϑεσε, λυερωτὴν αὐτὸν, σω- 
τῆρα τὲ καὶ εὐεργέτην βοαῖς ἀσχέτοις ἐπεῳώνουν. Ὃ δ᾽ ἔμφυ- 
τὸν τὴν εἰς τὸν ϑεὸν εὐσέβειαν κεκτημένος, μήτ᾽ ἐπὲ τοῖς βοαῖς 

Ἰαυνούμενος, μήτ᾽ ἐπαιρόμενος τοῖς ἐπαίνοις, τῆς δ᾽ ἐκ Θεοῦ 

φνησθημένος βοηϑείας, εὐχαριστήρων ἀπεδίδου παραχρῆμα 

εὐχὴν τῷ τῆς νίκης αἰτίῳ. 

———— — 

Pulm, VH, 15. 16.] — 5) [Ὅμως Cast.] — 6) [᾿ἄσωμεν — αὠτηρίαν. 
Vid, * XV, 1. T 9 —5 δόξαις. Pa aec vocabula, comma 
Poni, male omissum ἃ Val. Reading. Zimmerm, Vide Varr, Lectt, ad 
in E E. ΙΧ, 9. T. LI. P. 326. ] — 8). [Τίς -- τέρατα. Vid. Exod. 

» 11. 

Cap. XXXIX, 1) [.4évuic ψυχαῖς beme vertit Val.: ex intimo ani- 
morum affectu, * male Strothius: ,mit Augen, demem das. Herz ent- 
prach. Post ὄμμασιν comma posui vel a Zimmerm, omissum, Vide ad 
Euseb, H. E. IX, 9. T. III, P. 182.] 
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KEOA4.41A410N Μ΄. . 

Περὶ ἀνδριάντος αὐτοῦ, σταυρὸν waséyostoc, xal τεῆς 

ἐπιγραφὴ ς- 

' Γραφῇ τὸ μεγάλῃ ἦ καὶ στήλαις, ἅπασιν ἀνθρώποις τὸ 
ϑωτήριον ἀνεκηρύττειο σημεῖον, μέση τῇ βασιλευούσῃ πόλει 
μέγα τρόπαιον τουτὶ κατὼ τῶν πολεμίων ἐγείρας, διαῤῥήδην Ἶ 
14 ἀνεξαλείπεοις ἐγχαράξας εὐποις, σωτήριον τουτὶ σημεῖον 
τῆς Ῥωμαίων. ἀρχῆς καὶ τῆς καθόλου βασιλείας φυλακτήρεονο 
“ὐκίκα δ᾽ οὖν ὑψηλὸν δόρυ σταυροῦ σχήματε ὑπὸ χεῖρα ᾽) 
ἐδίας εἰκόνος ἐν ἀνδριάντι κατειργασμένης, τῶν ἐπὶ "Pour δε- 

δημοσιευμένων ἐν τόπῳ στήσανεας 4), αὐτὴν δὴ ταύτην τὴν 
γραφὴν, ῥήμασιν ἐγχαράξαι τῇ Ῥωμαίων ἐγκελεύεταν φωνῇ" 

Τούτῳ τῷ σωτηριώδει σημείῳ, τῷ ἀαληϑεῖ ἐλέγχῳ 
τῆς ἀνδρίαρν τὴν πόλιν ὑμῶν ζυγοῦ τυραννικοῦ 
διασωθεῖσαν ἡλευθϑέρωσα" Ero μὴν καὶ τὴν ovy- 

πλητον καὶ τὸν δῆμον Ρωμαίων, τῇ ἀρχαίᾳ ἐπε- 

φανείᾳ καὶ λαμπρότητε ἐλευθερώσας anoxazé- 
στησα. 

KEOAA410N MA'. 

«Εὐφροσύναι κατὰ τὰς ἐπαρχίας, καὶ δωρεαὶ Κωνσταντίνου. 

*O μὲν οὖν ϑεοφιλὴς βασιλεὺς ὧδέ πη τοῦ νικοποιοῦ σταυ- 
ooũ ὁμολογίᾳ λαμπρυνόμενος, σὺν παῤῥησίᾳ πολλῆ τὸν υἱὸν 
τοῦ θεοῦ Ῥωμαίοις αὐτοῖς γνώριμον ἐποίει. Πάντες δ᾽ ἀϑρόως 

Cap. XL. 1) Τραφῇ ve μεγάλη. In panegyrico Eusebii de tricenna- 
libus Constantini legitur φωνῇ tt μεγάλη, . quod equidem praeferendum 
puto. [ Φωνῇ Zimm.] Porro ab his verbis novi capitis sectionem inchoavi, 
secutus auctoritatem codicis Regii et Fuk. quibus consentiunt schedae 
veteres, — 9) —58 δέ. Rectius in panegyrico legitur διαῤῥήδην τε, 
εἰς. Mox codex Fuk. εἰ Savilii verbum addunt hoc modo: φυλαχτήριον 
ἀποδέδειχεν. — — 8) [Ὑπὸ χεῖρα. Vide quae annotavi ad Euseb. H. E. 1x, 9. 
T. III. p. 182.] — 4) [Αὐτίκα — στήσαντας. Cf. Die Bekehrung des 
Kaisers Constantine nach ihren Ursachen und Wirkungen aus dem 
Englischen des Hrn. Edward Gibbon übersetzt p. 95.*) Lüneburg. 
1797.: ,Diese Bildsüule, oder svenigstens das Kreuz mit der Inschrift 
kann mit mehr JW'ahrscheinlichkeit erst in die Zeit gesetzt werden, da 
Constantin Rom zum zweyten, ja gar zum drittenmal besuchte. | Un- 
mittelbar nach der Besiegung des Maxentius svaren schwerlich die Ge- 
müther des Senats und des Volks zu einem eo óffentlichen Monument 
schon genug vorbereitet," ] 
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οἱ τὴν πόλιν οἰκοῦντες, αὐτῇ συγκλήτῳ wal Onudv ᾿πλήϑεσιν, 
ὡσανεὶ πικρᾶς καὶ τυραννυμῆᾳ ἀναπνεύσανξερ δυναστείας, φωτὸς 
ἀπολαύειν ἐδόκουν καϑαρωτέρων ἢ αὐγῶν, καινοῦ τὸ καὶ νέου 
βίου παλεγγενεσίας μετέχειν. “Εϑνη τὸ πάνθ᾽ ὅσα ὠκεανῷ τῷ 
zeza δύοντα ἥλιον περιωρίξζετο, τῶν πρὶν συνεχόντων κακῶν 
ἡλευϑερωμένα, πανηγύρεσι φαιδραῖς ἐνευφραινόμενα, τὸν καλ- 
λίνεκον., τὸν ϑεοαιβῆ, τὸν κοινὸν εὐεργέτην» ανυμνοῦντα διετέ- 
λουν, φωνῇ τὲ μιᾷ καὶ ἑνὶ στόματε, κοινὸν ἀγαθὸν ἀνθρώποις 
ἐκ Θεοῦ χάριτος οἱ πάντες Komgravitvov ὡμολόγουν ἐπιλάμψαι. 
“Ἡπλοῦτο δὲ καὶ βασιλικὺν ἁπανταχοῦ γράμμα, τοῖς μὲν τὰς 
ὑπάρξεις ὑφαρπαγεῖσε τὴν τῶν οἰκείων ἀπόλαυσιν δωρούμενον, 
τοὺς δ᾽ ἄδικον ἐξορίαν ὑπομείναντας, ἐπὶ τὰς σᾳῶν ἀνακαλού- 
μένον ἑσείας. ᾿Ηλευθέρου Ἶ τὲ καὶ δεσμῶν, παντός v8 κινδύνου 
καὶ δέους τοὺς ὑπὸ τῆς τυραννικῆς ὠμόύεητος τούτοις vnofe- 
βλημέγους. 

KEO.A4141I0N 128’. 

Ἐπισχόπων τιμαὶ, καὶ ἐκχλησιῶν olxodoyuet. 

Βασιλεὺς δ᾽ αὐτὸς τοὺς τοῦ ϑεοῦ λειτουργοὺς συγκαλῶν, 
ϑεραπείας καὶ τιμῆς) τῆς ἀνωτάτω ἠξίου. ἔργοις καὶ λόγοις 
τοὺς ἄνδρας ὡσανεὶ) τῷ αὐτοῦ θεῷ καϑιερωμένους quo- 
φρονούμενος. ὋὉμοτράπεζοι δῆτα συνῆσαν αὐτῷ, ἄνδρες εὐτε- 
Mig μὲν τῇ τοῦ σχήματος ὀφθῆναι περιβολῇ Ἶ» «A οὐ τοιοῦ- 

Cap. XLI. 1) [Χαϑαρωτέρον Cast.] --- 2) [Πλευϑέρου. Zimmer- 
mannus ad h.l. Corrige, inquit, ἡλευθϑεροῦν (ἢ &AvOtpgovr)).* Sed 
hoc minime opus esse, docet locus satis similis Euseb, H. E. 1X, 9., ubi 
vid. nostra not. 22.] 

Cap. XLII. 1) Θεραπείας ὡς διὰ τιμῆς. Scribendum puto θεραπείας 
τε καὶ τιμιῆς. Turnebus in margine sui codicis emendarat Gegazeíac καὶ 
τιμῆς, εἰς. Átque ita scribitur in codice Fuk. In schedis Regiis expunctum 
est adverbium ὡς, eiusque loco superscriptum οἰὐτούς, — 9) [Τοὺς ἄνδρας 
δεξιούμενος x«i ὡσανεὶ lon, et pro ὀφθῆναι mox idem ógOérrec.] — 8) 
Ti τοῦ σχήματος ὀφθῆναι περιβολῆ. Hoc loco σχῆμα non tam vultum ac 
formam significat, ut putavit Christophorsonus, quam cultum ac vestem. 
Proimde utrumque in interpretatione mea expressi; quod. etiam, a Portesio 
factum esse postea deprehendi, [ Val, vertit: ,externo habitu ac vestitu, 
Stroth.:. Kleidung ,'* rectius, Neque enim σχῆμα aliud quidquam b. 1. 
sigpiicat nisi vestitum, Vide plura exempla quae auulit 7Petsten. ad 
1 Corinth. VII, 32. Philipp. 1I, 8. Add. IV, 7. ἐξωλλώττων. ὃ ὁ τῶν σχη- 
μέτων τρόπος. Dio Chrysost. orat. LXXIL. quae inscribitur: — Heg) τοῦ 
epiparoc, de vestitu philosophi, id est, de pallio. Zosim, I, 51, 1. 1, 60, 1., 
ubi σχήμια βωσίλειον dicitur quod ad finem capitis «λουργὲς ἑμώτιον, Euseb. 
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ro⸗ καὶ αὐτῷ vevouicuéver, Ore μὴ τὸν ὁρώμενον τοῖς πολλοῖσ' 
ἄνθρωπον, τὸν ϑεὸν δὲ ἐποπτεύειν ^) ἐδόκει. ᾿Επήγετο δ᾽ 
αὐτοὺς καὶ ὅποί ποτε στέλλοιτο πορείαν, κανἾ τούτῳ τὸν 9ὲ- 
φαπευόμενον πρὸς αὐτῶν, δεξιὸν αὐτῷ παρεῖναε πειϑόμενος. 
Nal μὴν καὶ ταῖρ- ἐκκλησίαις τοῦ ϑεοῦ πλουσίας τὰς παρ᾽ ἕἑαυ- 
τοῦ παρεῖχεν. ἐπικουρίας, ἐπαύξων μὲν καὶ εἰς ὕψος αἴρων δ) 
τοὺς εὐχτηρίους οἴκους, πλείστοις δ᾽ ἀναϑήμασε τὰ σεμνὰ τώω 
τῆς ἐκκλησίας καϑθηγιασμένων φαιδρύνων... 

KEOA4A4A41ION 11Γ". 

Περὶ τῶν εἷς, τοὺς πένητας εὐεργεσιῶν Κωνσταντίνου. 

ἸΠαντοίας 6") χρημάτων διαδόσεες τοῖς ἐνδέεσι ποιούμενος, 
τούτων δ᾽ ἐχιὸς καὶ τοῖς ἔξωϑεν ^) αὐτῷ προσιοῦσι quiavOQo- 
zo» καὶ εὐεργετικὸν παρέχον ἑαυτὸν, τοῖς μὲν ἐπ᾽ ἀγορᾶς μετ- 
αἰτοῦσιν οἰκεροῖς τισε καὶ ἀπερῥιμμένοις, οὐ χρημάτων μόνον, 
οὐδέ γε τὴς ἀναγκαίας τροφῆς, αλλὰ καὶ σκέπης εὐσχήμονος 
τοῦ σώματος προυὐνόεε, τοῖς δ᾽ εὖ μὲν τὰ πρῶτα γεγονόσι, βίου 

, δὲ μεεαβολὴ δυσευχήσασι.» δαψιλεστέρας παρεῖχε sag χορηγίας " 

de martyr. P, c, V. et quae ad h. 1l. annotavi. Du Cange Gloss, Gr. p. 
1506. Quodsi vocem περιβολῇ simul exprimere velis, vertendum est: 
»Yestibus indutis,*] Erat autem habitus ac vestitus sacerdotum illius tem- 
poris admodum tevuis ac vilis, ut testatur Amm. Marcellinus in lib, XX VII. 
ubi de Damaso et Ursino loquitnr, Sed et Gregorius Nazianzenus in ora- 
tione funebri quam de laudibus Basilii conscripsit, ait illum dum episcopus 
esset Caesareae, vili pallio amictum fuisse quod ῥάκος appellat, ( Cf. Va- 
lesius ad Euseb. H. E. VI, 19. T. lf. p. 208. Bingham. origg. T. ll. p. 417. 
Schmidt Haudbuch der christlichen KG. Tom. V. p. 107 sqq. Augusti 
Denkwürdigkeiteu aus der christlichen Archaeolopie T, ]. p. 118 sqq. Recte 
iam animadvertit Lowthius ad h. l., singularem vestitum habuisse clericos 
nonnisi dum sacra peragereunt, quibus peractis, ut quivis de vulgo induti 
sunt, id quod apparet quoque ex loco Gregorii Naz. in carmine de vita sua, 
ubi se a Constantinopolitanis despectum esse dicit tanquam δυσείμονα, 
male vestitum, -- 4) Τὸν Θεὸν δὲ ἐποπτεύειν ἐδόχει. In. schedis Regiis 
hic locus ita suppletur ad marginem: τὸν δὲ ἐν ἑκάστῳ τιμώμενον ἐποπτεένειν 
ἐδόκει θεόν, Sed brevius codex Fuk, ac Sav. τὸν δὲ θεὸν ἐποπτεύειν ἐδόκεον 
αὐτόν. — δ) Καν τούτῳ. Malim scribere κἀπὶ τούτῳ. 14 est, ob eam 
causam, — 6) [Φέρων καὶ αἴρων lon. Mox ταῖς ἐκχλησίαις Cast. ] 

Cap. XLIIL 1) Παντοίας τε. In codice Fuk, ac Regio et iu veteri- 
bus schedis caput incipit ab his verbis παντοίας τε, etc. — 95) Kal τοῖς 
ἔξωθεν. Gentiles intelligit, qui erant ἔξω τῆς ἐκχλησίας, Idque confirmatur 
ex capite sequenti, ubi ait xowec μὲν οὖν πρὸς ἅπαντας ἦν τοιοῦτος" ἐξαί- 
ρέτον δὲ τῇ ἐκκλησίᾳ. Et iu lib, 11. cap. 21. τοσαῦτα μὲν τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ 
ϑεοῦ al καταπεμφϑεῖσαι δωρεαὶ παρεῖχον' δήμοις δὲ τοῖς ἐκτὸς καὶ πᾶσεν 
ἔθνεσι, — [De vi et origine illius gentilium appellationis vide sis quae pluri- 
bus disputavi ad Euseb. HL, E. X, 1. T. lll, p. 207. Adde Staeudlin Ge- 
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βέμιλικῷ 2ireà  qoovrpots μεγαλοπρεπεῖς édy εὐποιΐας τοῖς 
οὅτως ἔχουσι παρέχων,- τοῖς μὲν ἀγρῶν ἢ κέήσεις ἐδωρεῖτο, 

τοὺς δὲ διαφόροις ἀξιωμασιν" ἐκίμα.. Kod τῶν μὲν ὀρφανίαν 
δυσιυχησάνεων ἐν πατρὸς ἐπεμελεῖτο χώρᾳ, γυναικῶν δὲ χη- 
ger τὸ ἀπερίσεατον ἀναχεώμενος, δι᾽ οἰκείας ἐπεμέλει ̂) κηδε- 
μονίας, cer ἤδη, καὶ γάμῳ ζευγνύναν γνωρίμοις αὐτῷ xol 
κλουσίοις ἀνδράσε κόρας ἐρημίᾳ γονέων ὀρφανισϑείσας" καὶ 
ταῦτ᾽ ἔπραττε, προδιδοὺς ταῖρ γαμουμέναις) ὅσα ἐχρῆν τοῖς 
leuferovos πρὸς γάμου κοινωνίαν εἰσφέρειν. “Ὥσπερ δ᾽ a»i- 
σχων ὑπὲρ γῆς ἥλιος ἀφϑόνως τρῖς nág& τῶν τοῦ φωτὸς 
μιταδίδωσε μαρμαρυγῶν, xard τὰ αὐτὰ δὴ καὶ Χωνστανεῖνος, 
ἅμα ἡλίῳ ἀνίσχοντι τῶν βασιλικῶν οἴκων προφαινόμενος, σανεὶ 
συνανατέλλων τῷ xar οὐρανὸν φωστῆρο, τοῖς εἰς πρόσωπον 
αὐτῷ παριοῦσιν ἅπασι φωτὸς αὐγὰς τῆς οἰκείας ἐξέλαμπε κα- 

λοχαγαϑίας 7). Οὐκ ἦν v ἄλλως πλησίον γενέσθαι, μὴ οὐχὲ 
ἀγαϑοῦ τινος ἀπολαύσαντα᾽ οὐδ᾽ ἦν nor ἐκπεσεῖν ἐλπίδος χρη- 

σιῆς τοῖς τῆς παρ᾽ αὐτοῦ ευχεῖν ἐπιχουῤίας προσδοκήσασι. 

KEOA4.1410N Ηἥ'. 

Ὅπως ταῖς συνόδοις τῶν ἐπισκόπων συμπαρῆν ἿἾ). 

Χοινῶς μὲν οὖν πρὸς ἅπαντας ἦν τοιοῦτος. ᾿δξαίρετον δὲ 
τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ θεοῦ τὴν παρ᾽ αὐτοῦ νέμων φροντίδα, δια- 
φερομένων τενῶν πρὸς ἀλλήλους κατὰ διαφόρους χώρας» οἷα τις 
κοινὸς ἐπίσκοπος ἐκ θεοῦ καϑεσταμένος, συνόδους τῶν τοῦ 
ϑιοῦ λεικουργῶν συνεκρότει. ᾿Εν μέσῃ δὲ τῇ τούτων διατριβῇ 
οὐκ ἀπαξιῶν παρεῖναί τὸ καὶ συνιζάνειν, κοινωνὸς τῶν ἐπι- 

exonovuévow ἐγίνετο, 1d τῆς εἰρήνης τοῦ θεοῦ βραβούων roig 

tàichte der Sittenlehre Jesu T. I. p. 634 sq. p. 699. -- ) [Τοῖς μὲν 
Mw eye» Cast] — 4) [{[Ἐτημέλεε Steph. quod praeferendum videtur. 

voce ἀπερίστατος quae paulo aote legitur, vide Vales. et nos ad Euseb. 
& martyr. P. c. ΧΙ. Add. 7Zetsten, ad Hebr, XII 1. T. 1I. p. 433.] — 
5) Τὰς γαμουμέναις. Male Christophorsonus nuptas interpretatur, Neque 
€um ρίας, sed nubentes dotem offerunt maritis, Simili errore τελευ- 
Terra; mortuos vertit Christophorsonus, ut notavi ad librum X, historiae 
ecdesiasticae, --- 6) Ὥσπερ δ᾽ ἀνίσχων ἥλιος. In codice Reg. ad latus 
oum verborum huiusmodi nota apposita est: eg. Quae nota significare 

mibi videtur ὥραϊζος λόγος seu τόπος, id est, locus elegans et amoenus. — 
Ἢ KaloxdyaO(ac. Pro benignitate ac beneficentia hoc vocabulum sumit 

bius. Sic etiam in libro X, historiae hanc vocem usurpavit, 

Cap. XLIV. 1) [Ὅπως — συμπαρῆν. Cf. Pagi ad a. CCCXIV. n, 
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πᾶσε' καθϑῆσεό τὲ καὶ μέσος, ὠσεὶ καὶ τῶν πολλῶν εἷς, do- 
 Qugogovc μὲν καὶ ὁπλίτας καὶ πᾶν τὸ σωματοφυλάκων γένος 
ἀποσεισάμενος , τῷ δὲ τοῦ 0400 φόβῳ κατημφιεσμένος, τῶν 
se muro ἑταίρων ἾἮ τοῖς εὐνουστάτοις περιεστουχεσμένος. ΕἾΘ᾽ 
ὅσους μὲν ἑωρα τῇ πρεέετονι γνώμη πειϑηνίους. πρὸς εὐσταϑὴ 

$e καὶ ὁμογνώμονα παρεσκευασμένους τρόπον, εὖ μάλα τούτους 

ἀπεδέχετο. χαίροντα δεικνὺς ἑαυτὸν τῇ κοὶνῇ πάντων ὑμονοίᾳ" 
τοὺς δ᾽ ἀπειϑῶς ἔχοντας ἀπεσερέφετο. 

KEÉOAAMAION ΜΕ΄. 

Ὅπως καὶ có» ἀφρόνων ἠνείχετο. 

Ἤδη δέ τινας καὶ κατ΄ αὐτοῦ τραχυνομένους ἔφερεν avt- 
ξικάκως, ἡἠρεμαίᾳ καὶ πρᾳείᾳ φωνὴ σωφρονεῖν, ala μὴ στα- 
σιάζειν τούτοις ἐγκελευύμενος. Τούτων δ᾽ οἱ μὲν ἀπηλλάττοντο, 

καταιδούμενοε τὰς παραινέσεις" τοὺς δ᾽ ἀνιάτως πρὸς σώ- 
φρονα λογισμὸν ἔχοντας, τῷ θεῷ παραδιδοὺς ἡφίεε, μηδὲν μη- 
δαμῶς αὐτὸς κατά τινος λυπηρὸν διανοούμενος. " EvOtv εἰκότως 
τοὺς ἐπὶ τῆς “φρων χώρας ἦ) διαστασιάζοντας, εἰς τοσοῦτον 
συνέβαινεν ἐπιιριβῆς ἐλαύνειν, og καὶ τολμηροῖς τισιν ἐγχειρεῖν, 
eg ἔοικε, δαίμονος βασκαίνονιος τῇ τῶν παρόντων ἀγαϑῶν 

ἀφϑονίᾳ, παρορμώνιος v εἰς ἀτόπους πράξεις τοὺς ἄνδρας,» ὡς 
ἂν κινήσειε κατ᾽ αὐτὼν τὸν βασιλέως ϑυμόν. Οὐ μὴν προυχώρω 
τῷ φθόνῳ, γέλωτα τιϑεμένου ^) τοῦ βασιλέως zd πραττόμενα, 

XXIV] — 2) ['4nmoonoourvo; Cast.]. — 8) Té» τὲ πιστῶν ivo 
Fd hoc loco ἐᾷ Eusebius, non "i qui sd ac benevoli erga —* 
torem essent, ut putarunt interpretes, sed Christianos, Constantinus enim, 
ttpote religiosissimus imperator, si quando episcoporum conciliis interes- 
set, remoto omni satellitio solos ex aulicis secum assumebat eos, qui Chri- 
stianae fidei mysteriis essent imbuti. 

Cap. XLV. 1) Kes' αὐτοὺς τραχυνομένους. Haud dubie scribendum 
est κατ᾿ αὐτοῦ, ut legitur in ice Regio et Fuketiano: quam emen- 
dationem etiam in libro Moraei adscriptam inveni, In veteribus etiam 
schedis ita emeudatuimn est eadem manu. [Pro ἤδη vet. cod, teste Rea- 
dingo in Var. Lectt, ad h. 1. habet ὑπέμενε. — 2) Τοὺς ini τῆς oper 
χώρας. Donatistas intelligit, de quorum audacia et insolentia multa ha- 
bentur apud Optatum et Augustinum. De huius per Áfricam schismatis 
iuitio ac progressu multa notavimus ab aliis minime observata: quae ad 
calcem harum notationum consulto reiecimus, — 3) (Ὡς Foix δαίμονος. 
In schedis Regiis hic locus ita suppletur ad marginem: πονηροῦ τιγὸς ὡς 
ἔοικε δαίμονος. Quod certe est elegantius, — 4) IYAeza τιϑεμένου. 
Nimis molli verbo usus est Eusebius. Nam quae a Donatistis tunc in 
Africa gerebantur, eiusmodi erant, ut non risum, sed animadversionem 
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μ᾽ τὴν ἐκ τοῦ πονηροῦ κίνησιν συνιέναι φάσκοντος" μὴ γὰρ, 
“φρονούντων εἶναι. ἀνδρῶν τὰ τολμώμενα, αλλ᾽ ἢ πάντη πα-- 
μακοπτόνεων. 9j ὑπὸ τοῦ πονηροῦ δαίμονος οἰστρουμένων, ovg 
μεῖσθαι μᾶλλον ἢ κολάζεσθαι γρῆναε' [τοσοῦτο γὰρ τὸ κο-- 
λάζειν,] πρὸς τῆς τῶν ἀφραινόνεων᾽Ἶ μανίας» ἢ ὅσον τὸ συμ-: 
παϑεῖν αὐτοῖς, ὑπερβολὴ φιλανθρωπίας. 

KEOAAAION Me. 
Nísas κατὰ βαρβάρων. 

"Ode μὲν τὸν τῶν ἁπάντων ἔφορον ϑεὸν διὰ πάσης βασι-- 
λεὺς ϑεραπεύων πρυάξεως, ἀτρυτονἾἷ ἐποιεῖτο τὴν τῶν ixxlg- 
«wr αὐτοῦ πρόνοιαν. Θεὸς δ᾽ αὐτὸν ἀμειβόμενος, πάντα γένη 

potus mererentur, Nam et religionis sanctitas et imperatoris ipsius aue 
etorius ab iisdem insolentissime calcabatur, Sed fortasse Eusebius hoc 
loco ea duntaxat intelligit, quae ad contempíum imperatoriae maiestatis 
pertinebant. Ea enim dissimulare potuit Constantinus, et risu potius 
quam commotione animi digna existimare, Ceterum ea quae adversus 
deum et catholicae legis observantiam ab iisdem Donatistis gesta sunt, 
severiseóme. vindicare, eoque consilio in Áfricam traiicere Constantinus 
decreverat, ut ipse scribit in epistola ad Celsum vicarium Africae. —' 
5) Πρὸς τῆς τῶν ἀφραινόντων. Ante baec verba ponendus est asteriscus, 
Desunt enim nonnulla, quae suppleri posse mihi videntur hoc modo: 
οὐ γὰρ τοσοῦτον δικαιοσύνης ὑπερβολὴ ἂν εἴη τὸ ἐρεθίζεσθαι πρὸς τῆς το 
ἅ. μανίας, ὅσον, etc. Aliter Christophorsonus et Savilius. In schedis 
Begiis hic locus ita suppletur ad marginem: οἷς ἐλεεῖσθαι μᾶλλον ἢ xo- 
λιαζιοϑαι χρῆναι" αὐτὸν δὲ κατὰ μηδένα τρόπον ζημιοῦσϑαι πρὸς τὴς τῶν 
ἐφραινόντων μανίας. Verum quae mox sequuntur verba, hauc'coniectu- 
ram respuunt, In codice Fuk. bic locus ita scribitur: χολώζεσθαι χρῆναι" 
ὅσον γὰρ τὸ συμπαϑεῖν αὐτοῖς ὑπερβολὴ φιλανθρωπίας, τοσοῦτο τὸ κολά- 
ἴεν, ἀνδρῶν ἀφραινόντων ἀνοίας ἄν εἴη, καὶ οὐ φρονούντων ὀρθῶς. Sic 
eiam ig libro Turnebi et Savilii legitur. Verum haec lectio ex con- 
iecura antiquarii manasse mibi videtur. [Val. textum mntilum reliquit 
ia: πολάζεσθαε χρῆναι. πρὸς τῆς τῶν ἀφραινόντων μανίας, fj ὅσον τὸ συμ- 
παϑεῖν αὐτοῖς ὑπερβολὴ φιλανθρωπίας, Sed in interpretatione secutus 
emiecturam suam: οὐ γὰρ τοσοῦτον δικαιοσύνης ὑπερβολὴ ὧν εἴη τὸ ἐρε- 
ϑζισϑαι πρὸς τῆς τ΄ εἰ. μι, ὅσον x. τ. À. vertit: ,,Non enim tantae iu- 
εἰμα6 eat, insurgere ad puniendum furorem hominum amentium, 
quantum eorum vicem dolere, extremae bumanitatis est,^ Neque aliter 
ὅσοι, Contra Zimm. lectione Fuk. Sav, Turn. recepta, quamvis uncis 
heus, vertit: 4,U£ enim eorum vicem dolere, summae humanitatis, ita 
eodem punire dementiae stultorum, nec recte sentientium esset.^. Sed 
Ted? puto iudicasse Valesium, banc lectionem ex coniectura tantum anti- 
quri manasse, unde mihi et tutius et simplicius restitui posse locus 
Vit est ita; τοσοῦτο γὰρ τὸ κολάζειν, πρὸς τῆς τῶν ἀφραινόντων μανίας, 
ἢ ὅσον τὸ συμπαθεῖν αὑτοῖς, ὑπερβολὴ φιλανθρωπίας. Quae scriptura com- 

am affert sententiam hanc: ,,antum enim punire illos, stultorum 
dementiae est, quantum eorum vicem dolere, summa humanitas.** 
Quam facile enim illa τοσοῦτο γὰρ τὸ κολάζειν excidere potuerint, nemo 
mon videt. De exquisitiore autem usu praepositionis πρὸς, ex quo illa 
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βαρβάρων τοῖς αὐτοῦ καϑυπέταττε ποσὶν, ὡς xal πάντῃ παν-- 
ταχοῦ τρόπαια κατ᾽ ἐχϑρῶν ἐγείρειν᾽ νικητήν. v αὐτὸν παρὰ 

᾿χοῖς πᾶσιν ἀνεκήρυτεεν, ἐπίφοβόν τὸ ἐγϑροῖς καὶ πολεμέοες 

καθίστη, οὐκ ὄντα τὴν φύσιν τοιοῦτον», ἡμερώτατον) δὲ καὲ 

πρᾳότατον καὶ φιλανθρωπότατον, εἴ τις πώποτε καὶ ἄλλος. 

significatur quod alicui convenit, aptum est, decet, vid. Viger. de idiott, 
p- 660. edit. Herm. εἰ Matihiae ausfühsliche griech. Grammatik p. 1178. 
ed. l1. et indic. verbor. ad Euseb. H. E. sub v. πρός. Cf. supra c. XXVII. 
not. 6. Denique vel vocem ἢ ante ὅσον in Eusehio ferendain duco. Ad 
rem vid. Tillemont. mémoires pour servir à D histoire ecclesiastique 
Tom. VI. P. 1. p. 170 sqq. ] 

Cap. XLVI. 1) 4rQerov, Etui haec vox commode explicari potest. 
de Constantino, cuius animum exulcerare atque exacerbsre nunquam potuit 
Donatistarum et reliquorum eiusmodi haereticorum amentia, mallem tamen 
hoe Joco scribere ἄτρυτον. Neque enim, meo quidem iudicio, recte dici 
potest ἄτρωτον ἐποιεῖτο τὴν πρόνοιαν. Contra vero ἄτρυτον elegantissume 
dicetur, ld est, indefessam curam ac providentiam gerebat. Sic in 
libro 1L. cap. 14. ἀῦπνον ἐποιεῖτο τὴν ὑπὲρ τῶν κοινῶν φροντίδα. [Non, 
fateor, mibi temperavi quominus pro ἄτρωτον scriberem drQvro», qu 
ipsum, non ἄτρωτον, vertit Suothius verbis: „eine unablüseige 
SForgfalt, et Valesius: „inconcusso sollicitudine,* "Vid, Falckenar. 
ad "Theocrit. Adoniaz, v. 7. p.212 «4.2 ,,Qui nullis laboribus frangitur 
vel defatigatur eximie dicitur" 4rgvrocs. θάλασσα vocatur ἀσίγητος εἰ dud 

τος, dicique potuit ὄτρυτος (in Theocriti loco ὁδὸς vocatur ezQuros ). 
M Homero legisse suspicor, ἁλὸς ἀτρύτοιο, Auctorem Scholii,. ἀκατα- 
πονήτον, zoll, in ll. 4, 316. Recte Etymologus: άτρυτος, — ἀπὸ 
τοῦ Τρύω, — σημαίνεε τὸν éxaranorytow,  Bustath. in Hom. Od. 4. 
p. 197, 45, Ατρυτος ἐν πόνοις λέγεται, ὃν πύνοι οὗ τείρουσει. hoc Hesy- 
chio in v. ᾿Ατρυτώνη recte restituit H, Stephanus, pro ἄτρωτος " forsan 
eidem reddendum in ᾿Αβασάνειστος" certe M. Antonino lmp. 111, 4, p. 70, 
qui ἄτρυτον ὑπὸ παντὸς πόνου dederat; nou dzowro». Herbam memoravit 
in Αλιεῖ Alexander. Aectolus, cuius, velut Ambrosiae, succo Sol equos 
auos saturaret, 

ἵνα δρόμον ἐχτελέσωσιν 
"Ατρνυτοι, καὶ μή vuv ἕλοε μεσσηγὺς ἀνίη. 

— — Homines laboriosos ' Ατρύτους vocabant:. Damascius, apud Suidam 
in v."4sQvrog, dixit φιλοπονίαν ἔχειν ἄτρυτον. Ut vero Latine gravia et 
molesta /Jaboriosa dicuntur, sic etiam a Graecis, ““τρυτα, ingentes Iu- 
bores et molesti, ἄτρυτοι sunt πόνοι.  Moschus iV, G9. ἀτρύτοισισ 
“Αλγεσι μοχθζουσαν. Philo Iudaeus p. 914. C. ἀσκητοῦ meminit, πόνοις 
ἀτρύτοις xol ἀκαμπέσε περιποιησαμένου τὸ κοιλὸν, p. 930. B. καχοπαϑείαις 
ἐτρύτοις, ἃς εἰκὸς γεωπόνους ἀναδέχεσθαι. ϑδμίάαα Damascius: ἀτρύτοις 
πόνοις ἑαυτὸν πρὸς γεωργίαν ἐξεδίδου. a Clemente lex. Strom. VIL, 
p. 831, 32, ἡ TíoU φύσις — dicitur ἀχαμάτῳ καὶ ἀκρύτῳ δυνάμει πάντα 
ἐργαζομένη. His antiquior Archytas Tarentinus Deum dixerat. virtutem 
non solum habere sinceram, atque αὖ omni humano affectu puram, 
ἀλλὰ καὶ τὰν δύναμιν, ait, αὐταῖς ÓsQuro» πέπκαται, sed et eius vim 
possidet. nulla re defatigatam: — — — Yn Sophoclis Aiace v. 799, 
ubi se dicit Tecmessa, . 

ἀρτίως πεπαυμένην 
Kaxé» ἀτρύτων. 

Schol, "Ατρύτων] πολυτρύτων, πάνυ καχούντων. atque adeo πολὺ τρυόν- 
των, Theocriti Gorgo, defatigata currendo, eleganter, 

“Αἴ à' ὁδὸς, inquit, ἄτρυτος" 
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KEO.4.4410N MZ. 

Μαξιμίνου ϑελήσαντος ἐπιβουλεῦσαι Θάνατος, παὶ ἄλλων οὖς ἐξ ἀποκα- 

λύψεως Ἰωνσταντῖνος ἕῦρεν. 

Ἔν τούτοις δ᾽ ὄνεε αὐτῷ, μηχανὴν θανάτου συῤῥάπτων 
elovg τῶν τὴν ἀρχὴν ἀποϑεμένων 0 δεύτερος Ὗ, αἰσχίστῳ κα- 

τασερέφεε θανάτῳ. ἸΠρώτου δὲ τούτου 3) τὰς ἐπὶ τιμῇ γραφὰς, 

eia lenga cet et molesta: sive reddatur illud ᾿δτρυτος cum ScAoliaste, | 
2z01À4 , — seu-doyaléía, sive tandem δύσβατος, res eodem redit. Fia 
quae euntem defatisat eleganter hic ὁδὸς dicitur Arquroc.“ Add. Hero- 
ot, IX, 52. p. 716. edit, Jfesseling. Ταῦτα βουλευσάμενος, κείνην μὲν 

τὴν ἡμέρην πᾶοαν προσκειμένης τῆς ἵππου, ἔχον πόνον ἄτρυτον, i"mmen- 
sum, infinitum laborem. Cf. Sophocl. Aiac. v. 871. ed. Erfurdt. ἔχων 
ἄπνους ἄγρας. Jesseling. ad Herodot. VL, 12, 50. p. 448 44. — 2) 
Ἡμερώτατόν τες Scribenduin est ἡμερώτατον, δὲ, ut legitur in codice Regio 
et Ful. 

Cap. XLVIT. 1) Tg» τὴν ἀρχὴν ἀποθεμένων ὃ δεύτερος. (Cost. 
ὑποθεμένων. ἢ Maximianum Herculium intelligit, Hic enim 'secundum 
imperii locum obtinuerat, cumque insidias adversus Constautinum stru- 
xisset, deprehensus fractis laqueo faucibus interiit, Sed et quae sequuntur 
de imaginibus eius et statuis deiectis atque abolitis, perspicue testantur 
Maximianum Herculium hic intelligi. Quod si verum est, foedissimuma 
errorem hic adinisit Eusebius, qui Herculii mortem refert. post victoriam 
de Maxentio: cum tamen certum sit Maximianum Herculium mortaum 
esse biennio ante cladem Muxentii, anno 310. natalis dominici, Quis vero 
exedat, tantum errorem ab. Eusebio horum temporum aequali admiui 
potuisse? Ade quod titulus huius capitis non Maximiani , sed Maximini 
nomen praefert, ]taque facile adducor ut. credam, buoe locum corrupuum 
esse, atque ita emendari debere: τῶν εἰς βασιλείαν προχειρισϑέντων ὑπὸ 
τῶν τὴν ἀρχὴν ἀποθεμένων ὃ δεύτερος. Ut Maximinus hio intelligatur, qui 
mna cum Severo caesar factus est a Diodletiano et Maximiano , tunc cum 
purpuram deposuerunt, ut scribit ldatius in fastis, Et sic temporum ordo 
apud Eusebium recte procedet, Maximinus enim post victoriam de Ma- 
1entio interiit, et quidem mortis genere turpissimo, ut scribit Eusebius in 
libro VIII. ac 1X.  [Veriora esse videntur quae observavit Strothius ad h, 1, 
» 198.: Ee ist nicht zu leugnen, dass Eusebius hier die Begebenheit 
eniweder in einer verkehrten Ordnung erzáMe ; oder, wenn er geglaubt, 
dass dies die rechte Ordnung. sey , einen chronologischen Irrthum be- 
gangen ; da der Tod des Maximianus vor dem Untergang des Ma- 
zentius 2 setzen ist. Man sehe Kirchen- Gesch. ἢ. 8. Kap. 13. am 
Ende. Die Mühe, welche sich Valesius gegeben, die Leseart zu 
verandern , ist also vergeblich, da der Paralielsmus dieser Stelle, mit 
der angeführten aus der Kirchen - Geschichte, dawider zeugt. Die 
Ueberschrift des Kapitels, in welcher ἐπι Griechischen Maxtminus 
fir Maximianus steht, thut zur Sacke nichte, da der Irrthum in 
der Verwechselung dieser beyden Namen, so gewóhnlich ist , als der, 
bey den Namen Novatus und Novatianuws.^ Eusebium perversio- 
rem qrdinein narrationis h. 1, tennisse, nobis magis probabile videtur. In 
margine vero cod. Cast, teste Readingo in Varr. Lectt, ad init. cap. XLVII, 
ésat haec nota: ὁ Matuiovóc ὃ τῷ Ζιοκλητιανῷ ουνάρξας. — 2) ligo 
& τούτου. Lego πρώτου δὲ τούτου, jex libro VIII. historiae ecclesiasticae 
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ἀνδριάντάς τὸ καὶ ὅσα ἄλλα τοιαῦτα ἐπ᾿ ἀναϑέσεε τιμῆς νενό- 
MiGrO, πανταχοῦ γῆς, τοῦ ᾿ἀνοσίου Ὦ τὸ καὶ δυσσεβοῦς καθή- 
ρθουν. Elta δὲ καὶ μετὰ τοῦτον τῶν πρὸς γένους ἕτεροι xQv- 
love αὐτῷ συῤῥάπεοντες ἐπιβουλὰς ἡλίσκοντο, παραδόξως τοῦ 

ϑιοῦ τὰς τούτων ἁπάντων βουλὰς τῷ αὐτοῦ Θεράποντε διὰ 

φασμάτων ἐχκαλύπεοντος. Δαὶ γὰρ δὴ καὶ ϑεοφανείας αὐτὸν 
πολλάκις ἠξίου, παραδοξότατα θείας ὄψεως ἐπιφαινομένης αὖ: 
τῷ, παντοίας τὸ παρεχούσης πραγμάτων ἔσεσθαι μελλόνεων 
προγνώσεις. Τὰ μὲν οὖν ἐκ θεοῦ χάριτος ἀδιήγητα θαύματα 
οὐδ᾽ ἔστι λόγῳ περιλαβεῖν δυνατὸν, ὅσά πὲρ ϑεὸς αὐτὸς τῷ 
αὐτοῦ θεράποντε παρέχειν ἠξίου" οἷς δὴ πεφραγμένος, ἐν 
ἀσφαλεῖ λοιπὸν τὴν ζωὴν διῆγεν χαίρων μὲν ἐπὶ τῇ τῶν ἀρχο- 
μένων εὐνοίᾳ, χαίρων δὲ καὶ ἐφ᾽ οἷς τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν πάνεας 
εὔϑυμον διατελοῦντας βίον ἑώρα" ὑπερβαλλόντως δὲ ἐνευφραν- 
'ψόμενος τῇ τῶν ἐκκλησιῶν τοῦ θεοῦ φαιδρότητι. 

o ^KEOAMAMAION ΜΗ΄. . 
Δδεκαετηρίδος Κωνσταντίνου πανήγυρις. 

Οὕτω δ᾽ ἔχοντε. δεκαέτης αὐτῷ τῆς βασιλείας ἠνύετο χρό-- 

vog* ἐφ᾽ ᾧ δὴ πανδήμους ἐκτελῶν ἑορτὰς, τῷ πάντων βασιλεῖ 
θεῷ εὐχαρίστους ") εὐχὰς, ὥσπέρ τινας ἀπύρους καὶ ἀκάπνουξ 

δυσίας ἀνεπέμπετο. ᾿Αλλ᾽ ἐπὶ μὲν τούτοις χαίρων διετέλεε, οὗ 
μὴν καὶ ἐφ᾽ οἷς ἀκοῇ περὶ τῶν κατὰ τὴν óQa» τρυχομένων 
ἐθνῶν ἐπυνθάνετο 1) 

'eap. 25. ubi totus hic locus iisdem fere verbis legitur. [ 7owrov dedi prae- 
'eubte Zimmerm,] Porro quod ait Eusebius Maximiano Herculio primo 
'omnium contigisse, ut statuae eius atque imagines nbique locorum distnr- 
barentur, id nemini mirum videri debet. Hoc enim sic intelligere debe- 
«mus, ut cum dicit primum oimnnium Constantium Chlorum inter divos rela- 
tum fuisse, Primum dicit ex omnibus quos quidem viderat imperatoribus, 
Quod si quis haec de Maximino intelligere malit, sententiae suae adstipu- 
'Jatorem habet Eusebium, qui in fine libri IX, diserte testatur, statuas omnes 
"atque imagiues Maximini post eius obitum confractas fuisse, — 8) [Τοῦ 
ἀνοσίου Cast, Contra Val. ( ὡς) ἀνοσίου. 

Cap. XLVIIL 1) [Σὐχαριστηρέους Cast. Nam εὐχαριστηρίοις quod Read, 
.ut lectionem Cast. affert, merus typothetae error videtur. Cf. c. XXI. not. 1. 
.Mox Ion, ἀπύρους ἀπεδίδου.) — 9) [Οὐ μὴν καὶ — ἐπυνθάνετο.  Auimad- 
vertit Louthius ad h. 1., non satis accurate Eusebium retulisse, simultates 
inter Constantinum et Licinium initium cepisse, postquam decimus imperii 
Constantiniani annus esset praeterlapyus, cum revera nono imperii eius 
auno tam pugna Cibalensis quam Mardiensis confecta fuerit, Vid. Valesius 
ad 11,6. Sed illud proposuisse sibi videri Eusebium, omnia Licinii facj- 
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K E.0.4.4410N mo'. 

Ὅπως τὴν ἀνατολὴν ἑκακούχει Λικίνιος, 

Ζεινὸς γάρ zig) αὐτῷ κανταῦϑα. τῇ t ἐκκλησίᾳ τοῦ 
ϑεοῦ. τοῖς τε λοιποῖς ἐπαρχιώταις ἐφεδρεύειν ἀπηγγέλλετο θήρ᾽ 
τοῦ πονηροῦ δαίμονος ὥσπερ ἁμιλλωμένον, τοῖς παρὰ τῷ 9ϑιο- 
φιλεῖ πραττομένοις τἀναντία κατεργάζεσϑαι, ὡς δοκεῖν τοῖς 
σύμπασι, τὴν ὑπὸ “Ῥωμαίοις ἀρχὴν δυσὶ τμήμασιν ἀποληφϑεῖ- 
cav, ἐοικέναι νυκτὶ καὶ ἡμέρᾳ, σκότους μὲν τοῖς τὴν ἑῴαν λα- 
χοῦσιν ἐπιπολαζοντος, ἡμέρας δὲ τηλαυγεστάτης τοῖς τῆς θατέ- 
ρας μοίρας οἰκήτορσε καταλαμπούσης᾽" οἷς μυρίων ἀγαθῶν ἔκ 
᾿ϑεοῦ πρυτανευομένων, Οὐκ ἦν τῷ μισοκάλῳ ᾳϑόνῳ φορητὴ 5 
γῶν γινομένων 6£a* ὥσπερ οὖν οὐδὲ τῷ θάτερον μέρος τῆς 
οἰκουμένης καταπονοῦντε τυράννῳ. ὃς εὖ φερομένης τῆς ἀρχῆς 
αὐτῶ,  Kovoravrivov τὸ τοσούτου βασιλέως ἐπιγαμβρίας ?) 
ηἠξεωμένος, μιμήσεως μὲν τοῦ Otogulovg ἀπελιμπάνετο, τῆς δὲ 
τῶν δυσσεβῶν προαιρέσεως ἐζήλου τὴν κακοτροπίαν, καὶ ὧν 

τοῦ βίου τὴν καταστροφὴν ἐπεῖδεν αὐτοῖς ὀφθαλμοῖς, τούτων 
ἕπεσθαι τῇ γνοίμῃ μᾶλλον, ἢ ταῖς τοῦ κρεέξτονος φιλικαῖς de- 
bag?) ἐπειρᾶτο. 

KEO4.4A410N N'. 

Ὅπως Κωνσταντίνῳ «ικίνιος ἐπιβουλεύειν ἤϑελε. 

Πόλεμον δ᾽ οὖν ἄσπονδον πρὸς τὸν εὐεργέτην αἴρεται, οὐ 
φιλεκῶν νόμων, οὐχ ὁρκωμοσιῶν, οὐ συγγενείας, οὐ συνθηκῶν 
μνήμην ἐν διανοίᾳ λαμβάνων. 'O μὲν γὰρ φιλανθρωπότατος 
εὐνοίας αὐτῷ παρέχων ἀληϑοῦς σύμβολον.» πατέρων συγγονείαρ, 

βασιλικοῦ τ᾿ ἀνέκαϑεν αἵματος κοινωνὸν γενέσθαι, γάμῳ τὴν 

mera usque ad caedem eius sub uno conspectu exhibere, quod fecerit deit- 
ceps ad. cap. 18. lib. 11. Cf. c, XLVII. not. 1. c. XLIX. not. 1.] 

Cap. XLIX. 1) Δεινὸς γὰρ τις. Ab his verbis caput inchoatur in 
codice Fuk, et in schedis veteribus. [ Recte Stroth, ad h. IL.: Auckh δέον 
Aat Busebius nicht die gyenaueste chronologische Ordnung beobachtet, 
da der erste Krieg mit dem Licinius noch vor den Decennalien C on- 
stantíne ausbrach/'* Cf. Manso Leben Constantins p. 363.] — 2) 
[Ἐπιγαμβρείας Steph.] — 38) Φιλικαῖς δεξιαῖς. Hic locus supplendus est 
ex capite actavo libri decimi historiae ecclesiasticae, ex quo etiam caput 
sequens emendandum est 
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ἀδελφὴν συνάψας, τῆς r8") κατὰ πάντων ἀπολαύειν ἀρχῆς τῶν 
λαχόντων, παρεῖχε τὴν ἐξουσίαν, 0 δὲ τούτοις ταναντία γινώ-. 

. σκων, κατὰ τοῦ κρείττονος μηχανὰς συνεσκευάζετο, ἄλλοτ᾽ ἄλ- 

λους ἐπινοῶν ἀπειλῆς τρόπους, ὡς ἂν κακοῖς τὸν εὐεργέτην 

ἀμείψαιτο. Καὶ τὰ μὲν πρῶτα φιλίαν ὑποκοριζόμενος » δόλῳ 
xal ἀπάτῃ πάντ᾽ ἔπραττεν, ἐφ᾽ οἷς ἐτόλμα, λήσεσθαι ἐλπίζων" 

vu δ᾽ αὐτοῦ θεράποντε Θεὸς τὰς ἐν σκότῳ μηχανωμένας ἐπι- 

βουλὰς καταφώρους ἐποίε.. ὋὉ δ᾽ ὡς ἐπὶ τοῖς πρώτοις ἡλέ- 
oxero, ἐπὶ δευτέρας ἀπάτας ἐχώρει. νῦν μὲν φιλικὰς προτεῖ- 

vo» δεξιὰς, νῦν 027) συνθηκῶν ὁρκωμοσίοις πιστούμενος. Εἶτ᾽ 

ἀϑρόως ἀϑετῶν τὰ δεδογμένα, καὶ αὖϑιρ ἀνειβολῶν διὰ πρε- 

σβείας, καὶ πάλιν ἀσχημονὼν ταῖς ψευδολογίαις ν τέλος προψανή 

πόλεμον ἀνακηρύττει, ἀπονοίᾳ τὲ λογισμοῦ, κατ᾽ αὐτοῦ λοιπὸν 
τοῦ ϑεοῦ ὃν ἠπίστατο σέβειν τὸν βασιλέα, παραταάτεεσϑαν 
ὡρμᾶτο. ᾿ 

KEOA4A4A410N NA'. 
«Δικινίου κατ᾽ ἐπισκόπων συσκεναδ, καὶ συνόδων κωλύσεις. 

Πρώτους γέτοι τοὺς ὑπ᾿ αὐτὸν τῷ θεῷ λειτουργοὺς» μη- 
δὲν πώποτε πλημμελὲς παρὰ τὴν ἀρχὴν διαπονηϑέντας, ἠρέμα 
τέως περεξεργάζεεο, προφάσεις κατ᾽ αὐτῶν κακοτέχνους ϑηρώ- 
μένος. Μηδὲ μιᾶς yt μὴν εὐπορῶν αἰτίας, μηδ᾽ ἔχων ὅποι 
τοῖς ἀνδράσε καταμέμψοιτο, νόμον ἐκπέμπειε διακελευόμενον, 
μηδαμὴ μηδαμῶς ἀλλήλοις ἐπικοινωνεῖν τοὺς ἐπισκόπους, μηδ᾽ 
ἐπιδημεῖν αὐτῶν ἐξεῖναί τινε, τῇ τοῦ πέλας ἐκκλησίᾳ, μηδέ 
je συνύδους 5 βουλὰς καὶ διασκέψεεις περὶ τῶν λυσιτελῶν ποι-- 
εἶσϑαι. 70 δ᾽ ἥν ἄρα πρόφασις τῆς καϑ᾽ ἡμῶν ἐπηρείας. "H 
γὰρ παραβαίνοντας τὸν νόμον, ἐχρῆν ὑποβάλλεσθαι τιμωρίᾳ, 
ἢ πειϑαρχοῦντας τῷ παραγγέλματι, παραλύεεν ἐκκλησίας ϑὲε- 
σμούς" ἄλλως γὰρ οὐ δυνατὸν τὰ μεγάλα τῶν σκεμμάτων, sj 
διὰ συνόδων κατορθώσασϑαι 3). Kol ἄλλως δ᾽ ὃ ϑεομισὴς τῷ 
θεοφιλεῖ ταναντία πράττειν ἐγνωχὼς, rd τοιάδε παρήγγελλεν. 

Ὃ μὲν γὰρ τοὺς ἱερεῖς τοῦ θεοῦ, τῇ πρὸς τὸν ἱερωμένον ᾽) 

αὐααδεανπσον 

3 M E ἴω o Ca n et inferius pro τῷ δ᾽ αὐτοῦ idem τῷ δ᾽ 

Cap. LL [Irigi Cast.] — 2) [Σχεμμάτων εὐοδοῦσθαι, ἢ διὰ συνό-- 
Óev κατορθώσεως lon. pro σκεμμώτων — κατορϑώσασθωι, noh male. Cf. 
H'esseling. ad Herodot. V1, 72, 21. ] — 8) Tij πρὸς τὸν ἑερωμένον sii. 
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wi, εἰρήνης τὸ καὶ ὁμονοίας 4) ἐπὶ ταὐτὸ συνῆγεν, ὃ δὲ καλὰ 
περαλυεὲν μηχανώμενος, διασκεδαάζειν τὴν σύμφωνον ἐρμο- 
sey ἐπειρᾶτο. 

KEOAM4.41410N NP'. 

᾿Εξορισμοὶ καὶ δημεύσεις κατὰ Χριστιανῶν; 

El'inaóy 0 τῷ Θεῷ φίλος εἴσω βασιλικῶν οἴκων τοὺς 
ϑιράποντας εἰσέρχεσθαε ἠξίου, τἀναντία φρονῶν ὃ Θεομισὴςρ, 
ἅπαντας τοὺς ὑπ᾽ αὐτῷ ϑεοσεβεῖς βασιλικῶν ἀπήλαυνεν οἵ» 
κωνἾ)» αὐτούς rt μαλισεα τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν πιστοτάτους καὶ 
εὐνουστάτους ἄνδρας εἰς ἐξορίαν ἐδίδου" τούς τ᾿ ἐκ προτέρων 
ἀνδραγαϑημάτων, τιμῆς καὶ ἀξιωμάτων παρ΄ αὐτῷ λαχόντας 
δουλεύειν ἑτέροις, οἰκειεκάς τὸ ποιεῖσϑαι διακονέας προσέτατεξ, 
πάντων δὲ τὰς ὑπάρξεις αντὶ ἑρμαίου  προαρπάζων, ἤδη καὶ 

Turnebus ad oram sul codicis emendavit τῇ πρὸς τὸ ἱερωμένον.  Tdque etiam 
in Moraei libro reperi. Ego vero malim scribere πρὸς τῇ τῶν ἑερωμένων 
τιμὴ) εἰς, Reddit enim rationem Eusebius, cur Coustantinus imp. synodos 
episcoporum identidem congregaret. Prima, inquit, causa erat, ut sacer- 
dotibus dei in nonum collectis honorem exhiberet. Secunda ut pacem inter 
ipsos et concordiam stabiliret, Certe τοὺς ἑερωμένους Ensebius vocare solet 
sacerdotes, ut passim occurrit in his libris. Quod si cum Turnebo legere 
malimus πρὸς τὸ ἑερωμένον,, tum scribendum erit τῆς τιμῆς, ut cum sequen- 
übus oratio. cohaereat, et τὸ ἑερωμένον pro religione ipsa sumetur, quod est 
durius. Mallem enim dicere τῇ πρὸς τὸν ἱερὸν νόμον τιμὴ. [ De discrimine 
verborum ἑερώμενος et ἱερωμένος vid, Vales. ad Sozom, H. E. VI, 28. VII, 21. 
VII, 19.) — | 4) [Χάριν post ὁμονοίας Cast. Zimm.] 

Cap. LIL 1) Τοὺς ϑεοσεβεῖς, βασιλικῶν ἀπήλαυνεν οἴκων. Eusebius 
in chronico anno decimo quarto Constantini: Licinius, inquit, Christia- 
nos de palatéío suo pellit. ldem habet Orosius iu lib, VII., sed perturbato 
reram ac temporum ordine, dum id refert ante Cibalense bellum , quod 
quidem bellum octavo anno principatus Constantini contigit, Duplex eoim 
fut civile bellum inter Constantinum ac Licinium. Primum quo Licinius 
vidus foit ad Cibalim Pannoniae, auno Christi 314. Cuius belli causas 
$5 quod sciam, retulit auctor excerptorum de gestis Constantini, quae 
ad calcem A snm, Marcellini iampridem edidi. Posterius vero bellum fuit 
ined, quo iuxta Hadrianopolim fusus ac fugatus fuit Licinius, tandemque 
ad dcdihonem compulsus anno Christi 324, Ac prioris quidem belli men- 
lioeem nullam fecit Eusebius: ideo fortasse quod Licinius nondum ad- 
versus Christianos persecutionem excitasset. Diu siquidem post prius illud 
bellum Licinius Christianos persequi instituit, anno scilicet 14 imperii 
Consantini, ut legitur in chronico Eusebii editionis Scaligeri ac Miraei, 
id est, anuo Christi 320. Idem annus habetur in chronico Cedreni, At 
Beronius Licinium anno Christi 316 persecutionem in Christianos com- 
movisse scribit, Verum in Baronii annalibus historia utriusque Liciniani 
belli admodum confusa est; quae partim ex fastis Idatii, partim ex gestis 
Constantini à me olim editis restitueoda est. Certe Sozomenus in libro I. 
Gp, 7. diserte testatur, Licinium post Cibalense demum bellum Christianos 

E 
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ϑάνατον ἠπείλεε τοῖς τὸ σωτήριον ἐπιγραφομένοις ὄνομα. Ὃ 

δ᾽ avrog?) γέ τοι τὴν ψυχὴν ἐμπαϑῆ καὶ ἀκόλαστον κεκτημένος, 

μυρίας τε δρῶν μοιχείας, ἐπιῤῥήτους τ᾿ αἰσχρουργίας, τὸν σω- 
φροσύνης κόσμον τῶν ἀνϑρώπων ἀπεγίνωσκε), φύσεως ἐλέγχῳ 
καχῷ χρώμενος αὐτὸς ἑαυτῷ. 

KEGOA4.4A410N NT. 

Τυναῖκας eic ἐκκλησίας ἀνδράσιν ἅμα μὴ συνάγεσθαι 

πρόσταγμα. 

Διὸ δὴ δεύτερον νόμον) ἐτίϑει, μὴ δεῖν προστάττων &v- 
ὅρας ἅμα γυναιξὶν ἐπὶ τὰς τοῦ Θεοῦ παρεῖναν εὐχὰς), μηδ᾽ 

ἐπὶ τὰ σεμνὰ τῆς ἀρετῆς διδασκαλεῖα φοιτᾷν τὸ γυναικῶν γένος, 

μηδ᾽ ἐπισκόπους καθηγεῖσθαι γυναιξὶ ϑεοσεβών λόγων, γυναῖ- 
xag δ᾽ αἱρεῖσθαι γυναικῶν διδασκάλους. Γιλωμένων δὲ τούτων 
παρὰ τοῖς πᾶσιν, αλλόὸ τὸ πρὸς καθαίρεσιν τῶν ἐκκλησιῶν 

ἐμηχανᾶτο, δεῖν φήσας πυλῶν ἑκτὸς ἐπὶ καϑαρῷ πεδίῳ τὰς 
ἐξ ἔϑους συγκροτήσεις τῶν λαῶν ποιεῖσθαι τῶν γὰρ κατὰ 
πόλιν πραοσευκεηρίων, παρὰ πολὺ τὸν ἐκτὸς πυλῶν ἀέρα τῷ 
κοινῷ διαλλάττειν. 

persequi institnisse, — 9) I[Ari ἑρμαίου Val. vertit: „tanguam lucrum 
aliquod eibi oblatum'* Suroth.: „als eine Beute.^ Vid. quae animadverti 
ad Constantin. oret. ad seauctt. coet. c. [.] — 3) Ὁ δ᾽ avrog. Ab bis 
verbis novum caput inchoaudum erat. Haec enim pertinent ad 2. legem 
Licinii, Porro quod in titulo capitis legitur eig ἐχπληήμενον, | mendosum 
videtar pro εἰς ἐκκλησίαν, — Mirum est tamen, ium in codice Regio 
tum in veteribus schedis constanter legi εἰς ἐκχλήμενον συνάγεσθϑει. 
Quamquam in schedis emendatum «est eadem manu εἰς ?xxÀgoíuc μὴ 
συνάγεσθαι. Sed in Fuk, codice optime scribitur εἰς ἐκκληοίας ἀνδράσιν 
ἅμα μὴ συνάγεσθαι. — 4) Τῶν ἀνθρώπων ἀπεγίνωσκε. Scribendum vide- 
tur τῆς τῶν ἀνθρώπων ἀπεγίνωσκε φύσεως, ἐλέγχῳ κακῷ χρώμενος. 

Cap. LIII. 1) [Δεύτερον νόμον x. v. Δ. Non sine ira et studio has 
Licinii leges irridere Eusebium, recte observat Strothius ad h. 1. p. 204 sq.: 
»Mir scheint Busebius Hier gefliseentlich partheüsch zu seyn, und 
dem Licinius alles xum Nachtheil zu deuten, Die hier genanntem Ge- 
aetzo sind eher vernunftiz als widersinnig 3u nennen. Da aber nie- 
mand auf dieselben acAtete, wie Eusebius aelbst sagt, so ist daraus 
der Unwille begreiflich, den Licinius auf die Christen und besonders 
die Bischófe paf; als welche er fur die Urheber dieses Ungehorsama 
Aielt.^. Et Moeller. de fide Eus, p. 43. addit: ,,erant quoque eorum 
( edictorum ) nonnulla, nominatim edictum de mulieribus ab aliis foe- 
minis ( Diaconissis ) edocendis, minime noya aut ab institutis primaeyae 
ecclesiae abhorrentia.* Cf. quae animadverti ad Euseb. H, E, X, 8. T. IIl. 
p.276sq.] — 2) [Bxxlgolug εὐχὰς lon.] 
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KEOAHM4A441I0N NA. 

Τοὺς μὴ θύοντας ἀποστρατεύεσθαι" καὶ τοὺς ὃν φυλα- 

καὶς μὴ τρέφεσθαι, 

Ὡς δ᾽ οὐκ εἶχεν οὐδ᾽ ἐν τούτῳ τοὺς ὑπακούοντας, γυμνῇ 
λοιπὸν τῇ κεφαλῇ τοὺς κατὰ πόλιν στιρατεώτας ), ἡγεμονικῶν 
ταγμάτων ἀποβάλλεσϑαε, εἰ μὴ τοῖς δαίμοσιν αἱροῖνεο θύειν, 
παρεκελεύετο δγυμνοῦντο δῆτα τῶν κατὰ πᾶν ἔθνος ἀξιωμά-- 
τῶν αἱ τάξεις), ἀνδρῶν Θεοσεβῶν, ἐγυμνοῦτο δὲ καὶ αὐτὸς 6 
τούτων νομοθέτης, εὐχῶν ὁσίων ἀνδρῶν ἑαυτὸν σεέρήσας.. Τί 

dii τῶν ἐκτὸς μνημονεύειν), οἷς τοὺς ἐν εἱρκταῖς ταλαιπωρου- 
μίνους μηδένα μεταδόσεε τροφῆς φιλανθρωπεύεσϑαν ἐκέλευσε, 
μηδ᾽ ἐλεεῖν τοὺς ἐν δισμοῖς λιμῷ διαφθειρομένους, μηδ᾽ ἁπλῶρ 
ἀγαϑὺν εἶναε μηδένα, μηδ᾽ ἀγαθὸν τὶ πράττειν τοὺς καὶ 
πρὺς τῆς φύσεως ἐπὶ jd συμπαϑὲς τῶν πέλας ἑλχομένους; Kol 
ἦν γε νόμων οὗιος ἄντικρυς ἀναιδὴς καὶ παρανομώτατος, πᾶ- 
60» ὑπερακονείζων φύσεν" ἐφ᾽ ᾧ καὶ τιμωρία προσέκδετο, τοὺς 
ἐμοῦντας τὰ ἴσα πάσχειν τοῖς ἐλεουμένοις, ὑπομένοντας ^) τι- 
μωρίας τοὺς τὰ φιλάνθρωπα διακονουμένουρ. 

Cap. LIV. 1) Τοὺς κατὰ πόλιν στρατιώτας. Vide quae notavi ad 
Gput octavum Iibri decimi historiae ecclesiasticae, unde haec paene ad 
verbum transscripta sunt, — 2) Τῶν xarà πᾶν ἔϑνος ἀξιωμάτων ai τάξεις, 
Sic construenda sunt haec verba, quod non vidit Christophorsonus, Certe 
i» codice Puk, post vocem τάξεις virgula apponitur. Τάξεις seu τάγματα 
sunt ofhácia magistratuum, Singuli enim magistratus suum habebant offi- 
eium seu apparitionem. Id erat corpus quoddam officialium seu militum, 
qui iudicibus apparebant, ut videre est in notitia imperii Romani, Haec 
ofcia Graeci τάξεες vocabant, ut iampridem notavi ad lib. XXVI. Amm. 
Marcellini pag. 318. — Recte igitur in veteribus glossis scribitur τάξις ἄρχον- 
τος officium, apparitio. Sic loannes Chrysostomus homilia J. in episto- 
hm ad Corinthios: οὐχ ὁρᾶτε τους παῖδας ὅταν παίζοντες τάξιν ποιῶσι καὶ 
σιρατιώτας x«l προηγῶνται αὐτῶν κήρυκες καὶ ῥαβδοῦχοι" καὶ [t 0 παῖς 
i χώρᾳ ἄρχοντος βαδίζῃ. Nonne videtis pueros, quando ludentes appa- 
ntionem exprimunt et officiales. 4c praecones quidem praecedunt cum 
lteribus. Puer vero medius incedit personam praesidis gerens, — 
ὃ) Τῶν ἐκτὸς μνημονεύμιν. loannes Morinus, vir doctissimus, qui hos 
libre Gallice interpretatus est, τοὺς ἐκτὸς hoc loco gentiles esse existima- 
VL Cete Eusebius in lib. lI. cap. 21. et 23. τοὺς ἐκτὸς ponit pro paganis 
scu gentilibus. Vide quae supra notavi ad caput 43. huius libri. Christo- 
Phorsonus tamen τῶν ἐκτὸς interpretatus est praeterea, ut idem sit ac τού- 
τῶν ἱκιὸς, quomodo locutus est Eusebius cap. 43. — 4) [' Tzouévaw τὸ 
Cut. Zimm., pro ὑπομένοντας. Pro τιμωρίας idem Cast. τιμωρίαν, sed 
Zimm, τιμωρίας Val. retinuit. Praeterea Lowthius ante voces illas ὕπομέ- 
wes τιμωρίμς ex Euseb. H. E. X, 8. reponenda putavit verba: δεσμοῖς τέ 

φυλακαῖς καθείργνυσθαι, τὴν ἴσην τοῖς καταπονουμένόοις. Idem paulo 
atte ad vocem φύσιν addendum censuit ἥμερον ex dicto loco Eusebii, ) 

E 2 
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KEOAM4.4410N NE. 

Περὶ sé» Δεκινέου παρανομιῶν καὶ πλεονεξιῶν. 

Τοιαῦται “Μικινίου αἱ διατάξεις. Τὶ δὲ χρὴ τὰς περὶ pa- 
pev αὐτοῦ καινοτομίας ἀπαριϑμεῖσϑαι, ἢ τοὺς ἐπὶ τοιούτοις 
τὸν βίον μεταλλάττουσι νεωτερισμοὺς. δι᾿ ὧν τοὺς παλαιοὺς 

“Ῥωμαίων εὖ καὶ σοφῶς κειμένους νόμους περιγράψαν τολμή- 
σας; βαρβάρους τινὲς καὶ ἀνημέρους ἀντεισῆγε, σκήψεις ἢ) ἔπε- 
ψοῶν μυρίας κατὰ τῶν ὑπηκόων: νϑεν ἀναμετρήσεις ἐπενόει 
γῆς, ὡς ἄν πλείονα τῷ μέερῳ λογίζοιτο τον ἐλαχίστην.» 0v. 
ἀπλησείαν περιττῶν εἰσπράξεων. “Ζνϑεν τῶν. xer ἀγροὺς 5) 
μηκέτε ὄντων ἀνθρώπων, πρόπαλαν δ᾽ ἐν νεκροῖς κειμένων» 
ἀναγραφὰς ἐποιεῖτο, αἰσχρὸν αὐτῷ κέρδος ἐκ τούτου ποριζὅ- 
μένος. Οὐ γὼρ εἶγεν αὐτῷ μέτρον ἡ μικρολογία, οὐδ᾽ ἡ ἀπλη- 
στία κόρῳ περιωρίζετο. Διὸ δὴ πάντα ἢ πληρώσας γρυσοῦ xcd 
ἀργύρου χρημάτων τ᾽ ἀπείρων πλήϑει, στένων ἀπωδύρετο πεω- 
χείαν, Τανταλείῳ παϑει.) τὴν ψυχὴν τρυχόμενος. Οἵας δ᾽. 
ἐφεῦρε κατὰ τῶν μηδὲν ἠδικηκύτων ὑπερορίους τιμωρίας, οἵας 
ὑπαρχόντων δημεύσεες, οἵας εὐπατριδῶν καὶ ἀξιολόγων ἀνδρῶν 

«Ἃυαυυσσααδδδᾶσαδοαννναιι, 

Cap LV. 1) [Zwei ἐπινοῶν — — εἰσπράξεων. Vid. Vales, «d 
Euseb. H. E. X, 8. T. lll. p. 276. nott, 11. 12.) — 22 ['ErOtv τῶν 
κατ᾿ ἀγροὺς — ἐκ τούτου ποριζόμενος Valesius vertit: „Ideo rusticorum 
qui amplius superstites non erant, sed iam pridem obierant, nomina i» 
censualibws tabulis inscribebat, turpis lucri hinc compendium captaune 
Strothius:  ,,Daher liess er auch Verzeichnisse von den Laudleuteu ma- 
chen, die nicht mehr am Leben, sondern schon lüngst unter die Vet- 
storbenen gerechnet waren, und suchte sich hieraus einen schándlichen 
Gewinn zu machen.4 Cf, quae animadverti ad Eus. H. E. X, 8. T. III. 
Ü 277. uot. 13. Ceterum ex hoc cap. LV. coll. c, LVI. et H. E. X, 8. 

. C. 1I, 2. satis apparere, teste Eusebio Licininm non solum in Chri- 
stianos sed etiam alios imperio suo subiectos saeviisse, et Aurelii Victor. 
de Caesar. c. XLI. verba: , Licinio ne insontium quidem ac nobi- 
lium philosophorum servili more cruciatus adhibiti modum 
fecere δὰ alios etiam philosophos qui Christianae religioni non essent 
addicti, spectare, satis probavit Frommann. in opuscc, philol. atque histor, 
argum. P. 613 566. e 626 sqq. Cf. Eus. H. E. X, 8. T. 1H. P. 278. 

Καὶ δῆτα τῶν ἡγεμ οἱ χολάκες —  — oi μηδὲν δικηκότες" ἤδη δέ 
τινὲς καιγοτέριιν ὑπέμενον τελευτὴν, ξίφει τὸ σῶμα εἰς πολλὰ 
τμήματα κατακρεουργούμενοι, καὶ μετὰ τὴν ἀπηνῆ ταύτην xal 
ρικτοτάτην θέαν, τοῖς τῆς θαλάσσης βυϑοῖς, ἰχϑύσι βορὰ 
ἐπτούμενοι, — Moshem., institut, hist, eccles. p. 146.) -- 8) [17αν»- 

τὰς ϑησαυροὺς lon] — 4) [ἸΤανταλείῳ πάθει. Bene hac imagine ad- 
umbrat Eusebius insatiabilem Licinii et quae nullo bono frui eum pate- 
retur, avaritiam, Rursus autem utitur illa locutione Eusebius III, 1. 
Eodem modo Aristophanes Τανταλείους τιμωρίας dixit. Vid. Brasmi 



DE VITA CONSTANTINI I, 66---67. 69 

ἐπαγωγὰς, ὧν τὰς κουριδίως μιαροῖς obras dp" ὕβρει noa 
hec αἰσχρᾶς παρεδίδου" ὅσαις δ᾽ αὐτὸς, καίπερ ἤδη γήρᾳ τὸ 
ewua πεπαλαιωμένος , γυναιξὶν ὑπάνδροις, παρθένοις τὸ x0- 
que ἐπεχείρει, οὐ δὴ ταῦτα χροῶὼν μηκύνειν, τῆς τῶν ἐσχάτων 
οὐιοῦ πράξεων ὑπερβολῆς σμικροὶ τὰ πρῶτα καὶ κὸ μηδὲν 
ἀπόδεεδάσηξς. W 

, KEO.4441410N N;. 

Ὅτι διωγμὸν ποιῆσαι λοιπὸν dPueyitoés. 

Τὰ χοῦν τέλος αὐτῷ τῆς μανίας κατὰ τῶν. ἐκκλησιῶν onM- 
ὦτο, ἐπί ze τοὺς ἐπισκόπους ἐχώρει, οὖς ἂν μάλιατα ἐναντιου- 
μέναυς ἑώρα" καὶ ἐχϑροὺς ἡγεῖτο τοὺς τῷ ϑεοφιλεῖ καὶ με- 
γάλῳ βασιλεῖ φίλους. Διὰ δὴ μάλιστα καθ᾽ ἡμῶν τὸν ϑυμὸν 
ὠξύνετο, rOU σώφρονος παρενηνεγμένος 3), οὔτε τὴν μνήμην τῶν 
πρὸ αὐτοῦ Χριστιανοὺς ἐκδιωξάντων") ἐν và κατεβάλετο, οὔϑ᾽ 
ὧν αὐτὸς Olerrg καὶ τιμωρὸς. δε᾽ ὥς μετῆλθον ἀσεβείας» xasé- 
€rq, οὔθ᾽ ὧν αὐτόπτης γέγονεν, αὐτοῖς παραλαβὼν ὄμμασι 
τὸν πρωτοσταάτην 4) τῶν xaxov, ὃς τίς nore ἦν ἐκεῖνος, θεη- 
λάτῳ μάατιγε πληζχέντα, 

KEO4.1410N NZ. 

"Ove Matipsuvóc oóQuyye καὶ σπώληκε δαμασθεὶς, 3zie 
ν" ἃ -Αριστιανῶν ἔγραφεν. 

"Ἐπειδὴ γὰρ τῆς τῶν ἐκκλησιῶν κατῆρχε πολιορκίας οὗτος; 
πρῶτός τὸ τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν δικαίων καὶ θεοσεβὼν ἐνέφυρεν 

anm ÁN 

Chladd. C£ Homer. Od. XI, 582 sqq. Horat. Satyr. I, 1, 68 εαᾳ.] — 
51 — πεπαλαιωμίνος, licet affecta iam aetate, Valesio, dessex 
Korper som Alter schon geschwücht sar, Strothio interprete, Sed 
id. Yales. ad Ens, H. E. X, 8. not. 16.] 

Cap. LVI. 1) [ZIyüro τοὺς ϑεοσεβεὶς καὶ τοὺς lop.] — 22) Τοῦ 
σώφρονος. Post haec verba asteriseus apponendus est. Desunt enim non- 
mulla, quae tamen ex lib. X. cap. 8. ita suppleri possunt: τοῦ σώφρονος ix- 
τραπεὶς λοχισμοῦ. lm codice Fuk, Turnebi ac Sav. legitur τοῦ σώφρονος 
παρενηνεγμένος. --- 8) [7Τῶν — ἐκδιωξάντων i. e. Galerii. Paulo post 
verbis. οὐϑ᾽ — κατέστη Maximinus significatur. ] — 4) Πρωτοστατῆν. 
Galerium Maximiamum intelligit, qui primus auctor fuit ac signifer per- 
eeentionis Christianorum, ut scribit Eusebius in lib. VIII. Cedrenus scribit 
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αἵμασι, ϑεόπεμπιος αὐτὸν μεεήρχετο τιμωρία, ἐξ αὐτῷς avrov. 
καταρξαμένη σαρκὸρ, καὶ μέχρε zfig ψυχῆς προελθοῦσα. '40gou 
μὲν γὰρ αὐτῷ περὶ τὰ μέσα τῶν ἀποῤῥήτων δ τοῦ eepuaro. 
ἀπόστασις γίνδεαι" ε᾽9᾽ ἕλκορ ἐν βάϑεε συριγγῶδες . καὶ τού- 
re» ἀνίατορ νομ κατὰ τῶν ἐνδοτάτω σπλαγχνων" ag ὧν 
ἀλεκτόν τε πλῆϑος σκωλήχων βρύειν, ϑανατώδη ze ὀδμὴν ἀπο- 

πνεῖν, τοῦ παντὸς ὄγκου τῶν σωμάτων ἐκ πολυτροφίας 3) εἰς 
ὑπερβολὴν πλήϑους πιμελῆρ μεταβεβληκότορ᾽ ἥν τότϑ κατασδα- 
πεῖσαν, ἀφόρητον καὶ φρικτοτάτην τοῖς πλησιάζουσε παρέχειν 
τὴν ϑέαν φασί. Kal δὴ τοσούτοις παλαίων xaxoig, Οψέ non 
συναίσθησιν τῶν κατὰ τῆς ἐκκλησίας τετολμημένων αὐτῷ λαμ- 

βάνει" κἄπειτα τῷ Θεῷ ἐξομολογησώμενος, τὸν κατὰ τῶν Χρι- 
στιανῶν ἀποπαύει διωγμὸν, νόμοις τε καὶ διατάγμασι βασιλι- 
«οἷς, τὸς ἐκκλησίας αὐτῶν οἰκοδομεῖν ἐπισπέρχει» τά ze συνήθη 
πράεξτειν αὐτοὺρ, εὐχὼς ὑπὲρ αὐτοῦ ποιουμένουρ διακελεύεται. 

ΚΕΦΑΜΑ͂ΙΟΝ NH. 
Ὅτι Μαξιμῖνος διώξας Χριστιανοὺς, καὶ φυγὼν ὡς οἷκέ- 

τῆς ἐχρύπτετοι 

"A1 ὃ μὲν τοῦ διωγμοῦ καταρξαρ, τοιαύτην ὑπεῖχε δίχην. 
Τούτων δ᾽ αὐτόπτης ὁ πρὸς τοῦ λόγον δηλούμενος γεγονὼς, καὶ 

ταῦτ᾽ ἀκριβῶς διεγνωκὼς τῇ πείρᾳ, λήθην ἀθρόως ἁπαντων 

ἐποιεῖτο. οὔτε τὴν κατὰ τοῦ προτέρου ποινὴν ἀνενέγκας τῇ 

μνήμῃ, οὔτε τὴν [ἐκ] τοῦ δευτέρου") τιμωρὸν δίκην. Ὃς δὴ 
καὶ αὐτὸς ὑπερβαλέσθαι τὸν πρῶιον ὡς ἐν κακῶν πεφιλοτιμη- 

μένος ἀγῶνε» καῤνοτέρων τιμωριῶν εὐρέσει καθ᾽ ἡμῶν ἐκαλλω- 

Maximianum anno 18 Diocletiani persecutionem adversus Christianos et- 
citasse, suasu Theotecni cniusdam praestigiatoris, Qui cum acta Pilsu 
plene impietatis adversus Christum composuisset, Galerius edicto santit 
ut magistri ea memoriter discenda pueris traderent, Sed nemo non videt, 
Cedrenum hic falsum esse, qui Galerio Maximiano tribuerit id quod diu 
postea gestum est ἃ Maximino. Est hic solemnis ac pervulgatus error 

corum, ut Maximianum cum Maximino permisceant, [Οὗ Zosim. IJ, 
17, 6. 7. ed, Reitemeier. Socrat, H. E. I, 2.] 

Cap. LVII. 1) [ Té» ἀποῤῥήτων. Vide quae animadverti ad Euseb, 
H. E. VIII, 16. Add. JZetsten. ad Actor, Xll, 23 ε44ᾳ.} — 3) ['Ex πο’ 
λυτροφίας αὐτῷ καὶ πρὸ τῆς νόσου Cast.] 

Cap. LVuI. 1) Oure τὴν ἐκ τοῦ δευτέρον τιμωρὸν δίκην. Delends 
est praepositio, [Delevit eam Zimmerm., ego uncis inolusi.] Porro hie 
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εἶτο. Οὐκ ἀπήρκεο γοῦν αὐτῷ πῦρ καὶ σίδηρος. καὶ προσή- 
ἰωσις, οὐδέ ye θῆρες ἄγριοε καὶ θαλάττης βυϑοί "HOg δὲ 
πρὸς ἅπασι τούτοιρ, ξένην riva κόλασιν αὐτὸς ἐφευρὼν, τὰ 
τοῦ φωτὸς αἰσθητήρια λυμαίνεσθαι δεῖν ἐνομοθέτει. ᾿“θρόα 
jjra πλήϑη ovx ἀνδρῶν uónov, αλλὰ καὶ παίδων καὶ γυναικῶν, 
ὁράσεις δεξεῶν ὀφθαλμῶν, ποδῶν κ᾽ ἀγκύλας σιδήρῳ καὶ καυ- 
τῆρσιν ἀχρειοίμενα, ταλαιπωρεῖσϑαι μέταλλοις παρεδίδοτο. ἴων 
δνκαν, καὶ τοῦτον οὐκ εἰς μακρὼν ἡ τοῦ Θεοῦ δικαιεοκρισία' 
prya* ὅτε δαιμόνων ἐλπίσιν, ὧν δὴ Gero θεῶν, ὅπλιτῶν τὰ 
μυριάᾶαιν ἀναριθμήτοις ἐπιϑαρῥήσας, πολέμῳ παρετάττέτο. 
Τηνικαῖτα γὰρ γυμνωθεὶς τῆς ἐκ τοῦ ϑεοῦ ἐλπίδος. ὑπεκδύεται 
τὸν αὐ πρέπονεα αὐτῷ βασιλικὸν κόσμον, δειλῶς τὲ καὶ ὠναν- 
ὅρως ὑποδὺς zo πλῆϑος, δρασμῷ τὴν αωῳωτηρίαν ἐπινοεῖ" χαπ- 
ἐπα κρυπταζύμενος ανὰ τοὺς ἀγροὺς καὶ τὰς κωμαρ ἐν οἰκέ- 
τὸν σχήματε, διαλανθϑανειν ᾧετο.  4ÀÀ οὐχὶ καὶ τὸν μέγαν 
καὶ τῆς καϑόλον προνοίας διαδέδρακεν ὀφθαλμόν" e γὰρ ἐν 
ἀσφαλεῖ λοιπὸν κεῖσϑαε αὐτῷ τὴν ζωὴν ἤλπισε, βέλει ϑεοῦ 
πεπυρωμένῳ πιληγεὶς,) πρηνὴς ἔκειτο, ϑεηλάτῳ πληγῇ τὸ πᾶν 
δαπανώμένος σῶμα, ὡς τὸ πῶν εἶδος αὐτοῦ τῆς παλαιᾶς μορ- 
φῆς ἀφανισϑῶναι, ξηρῶν ὀστέων καὶ κατεσκελεξευμένῳν, ὁίκην 
εἰδώλων περελειφϑέντων αὐτῷ μύκων. ' 

KEQOGQA4.1410N NO'. 

Ὅτι ἐν νόσῳ τυφλωθεὶς Μαξιμῖνος, ὑπὲρ Χριατιανῶν 

ἔγραψε. 

Zgodgossoa; δὲ τῆς τοῦ ϑεοῦ πληγῆς ἐνταϑείσηςγ) προ- 

πηδῶσιν αὐτοῦ τὰ. ὄμματα, τῆς τε οἰκείας λήξεως ἐκπεσόντα» 

πηρὸν αὐτὸν ἀφίησιν, & κατὰ τῶν τοῦ θεοῦ μαρτύρων πρώ- 

τὸς ἐφεῦρε κολαστήρια, ταῦϑ᾽ ὑπομείναντα δικαιοτάτῃ ψήφῳ. 
Καὶ δὴ ἔτ᾽ ἐμπνέων ἐπὶ τοῖς τοσούτοις, ὀψέ ποτὲ καὶ οὗτος 

τῷ Χριστιανῶν ἀνθωμολογεῖτο ϑεῷ, καὶ τὰς οἰκείας ἐξηγόρευε 

ϑιομαχίας" παλινῳδίας τὲ συνέταττεν ὁμοίως τῷ προτέρῳ καὶ 

αὐτὸς, νόμοις καὶ διατάγμασιν ἐγγράφως τὴν οἰκείαν περὶ οὖς 
ἔϑειο ϑεοὺς, πλάνην ὁμολογῶν, μόνον δὲ τὸν Χριστιανῶν αὐτῇ 

MT 

Psttrior est Maximinus orientis tyrannus. [Contra in cod, Cast. ad éev, 
invenitur nota; τὸν Ζιοκλητιανὸν, ὡς onus, alvvvrvas et ad ὅς 

Γελέριος δηλαδή. De Maximino vid, H, E. IX, 9. Manso Leben Cou-, 
suns p, 50 sqq.] 
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sélog Θεὸν ἐγνωκέναι μαρτυρόμενος ἢ. Ταῦς᾽ ἔργοιρ μαθὸν 
ó “ικώιος; ἀλλ᾽ οὐκ ἀκοῆ παρ᾽ ἑτέρων πυθόμενος, τοῖς 
αὐτοῖς ἐπεφύεεο, ὥσπέρ τινε σκοτομήνη τὴν διάνοιαν ἐγ- 
καλυπεόμενορ. 

Cap. LIX. 4) [Ἡαρτυρούμενος Cast. μαρτυρόμενος Val. εἰ ipte 
Steph. Cf. supra cap. V. not. 5, Eadem lectionis varietas invenitur 
Rom, lII, 21. Cf. Euseb. de laudib. Constant, c. XII. ζώων ὠλόγων ixi 
χρᾶσει τῶν λογικῶν ἐπιμελάμεναος, hid. cap. XIV, σωμέτων οὐχ ἧττον 
ἢ ψυχῶν ἐπειμελῤμενος.) 
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«γος f. 

Τοῦ δευτέρου βιβλίου «d. κπεφάλαεα. 

€, Δικινίου διωγμὸς λαϑραῖος, ἐπισκόπους ἀναιροῦντος "ὃν 
Aucoel τοῦ Πόντου. 

F. Χαϑαιρέσεις ἐκκλησιῶν, καὶ ἐπισκόπων κρεουργίαε. | 
7. Ὅπως Koworavrivog ὑπὲρ Χριστιανῶν διώκεσθαι μελλόντων 

ἐκχινήϑη. 
δ΄, Ὅτι Χωνστανεῖνος μὲν παρεσκευάζετο μετ᾿ εὐχῶν, «Δικξ-: 

᾿ sug") δὲ μετὰ μαντεεῶν εἰς πόλεμον. ' 
V. Ὅσα “Δικίνιος ἐν τῷ dion θύων, εἶπε περὶ τῶν εἰδώλων 

|». sal τοῦ «Χριστοῦ. 
V. Φαντασίαι xarà τὰς ὑπὸ “Δικῖνιον πόλεις, eg τῶν “Χων- 

σταντίνου σερατευμάτων διεξιόντων *). 
Ü. Ὅτε ἕν. πολέμοις» ὅπου σταυροειδὲς σημεῖον παρῆν, ἐκεῖ 

sa τῆς νίκης ἐγίνετο. 

7. Ὅτι πεντήκοντα τὸν σεαυρὸν φέρειν ἐξελέχϑησαν. 
0. Ὅτε τῶν σταυροφόρων ἀνῃρέθη μὲν ὃ φυγὼν. ὁ δὲ πίσεει 

παραμείνας, ἐσώϑη. 
V. Συμβολαὶ διάφορον, καὶ Κωνστανείνον νίκα! 

1) [«Πικίννιος Steph. Zimm,, constanter.] — 5) ἴ Διωξώντων Steph. 
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ta. “Ὅπως ἀπὸ τῆς ᾿Αλεξανδρέων διὰ rd xard ““ρείον 
ἐχινοῦντο ζητήσεις. | 

Teot τοῦ αὐτοῦ καὶ negl ελιτιανῶν. 
“Ὅπως περὶ εἰρήνης πέμψας Χωνστανεῖνος ἔγραψεν. 

᾿Χωνσεανείνον ἔπιστολὴ πρὸς ᾿Αλέξανδρον τὸν ἐπίσκοπον 
καὶ “Ζρειον τὸν πρεσβύτερον 7). 

Ὅτε περὶ τῆς εἰρήνης ἐμερίμνα συνήϑως. 
Ὅτι καὶ τὰς ἐν ᾿,Ιφρικῆ ζητήσεις διωρθώσατο. 
Ὅτε ix τῆς ὠνατολῆς τὰ τῆς εὐσεβείας ἤρξατο. 
Ὅτε λυπηϑεὶρ διὰ τὴν σεάσιν, τὰ περὶ εἰρήνης συμ- 

βουλεύει. 

Πόθεν ἡ ̓ λεξάνδρον wol ᾿Δρείου ξήτησις ἤθξατο, καὶ 
ὅτε μὴ ἐχρὴν συζητεῖν ταῦτα. 

ἹΠαραινέσεις περὶ ὁμονοίας. 
Msy διὰ μικρὰς λέξεις φιλονεικεῖν περὶ τοῦ αὐτοῦ. 

"Ose δι᾽ εὐλάβειαν ὑπεραλγῶν, ϑακρύειν ἠναγκάζετο; καὶ 
μέλλων εἰς τὴν ἀνατολὴν ὁρμᾷν, ἐπέσχε διὰ ταῦτα. 

᾿Κπίμονος καὶ μετὰ τὸ γράμμα τοῦτο; ταραχὴ τῶν ζητήσεων. 

δωιλολατρείας iterum legitur im ipso Eusebio Il, 18. IV, 76. Cf. I, 28. 
ϑεοαημόχ.} — 17) [Πρεσβύτην Steph.] 



à 

KEOHM4M.2410N 4... 

Δικινίου διωγμὸς AaOQuioc, Enioxóstove ἀναιροῦντος ἕν 

᾿Δμασείᾳ. τοῦ Πόντου» 

* Qus μὲν οὖν ὃ δηλωθεὶς ἐπὶ τὸν τῶν θεομάχων βυϑὸν κατὰ» 
κρημνίζετο, καὶ ὧν ὀφθαλμοῖς ἐπεῖδε τοὺς ἐπὶ τῆς δυσσεβείας ἢ 
ὀλέϑρους, τούτων τὸν ζῆλον ἐπὶ κακῷ τῷ αὐτοῦ μειμὸν, τὸν 
κατὰ Χριστιανῶν διωγμὸν, ὥσπέρ τινα males κατεσβεσμένην 
πυρὸς ἀκμὴν ἀνερδίπεζε, δεινοτέραν ἢ οἱ πρόσϑεν τὴν τῆς duo 
σεβείας ἐξάπτων φλόγα. Kal δὴ οἷα τις ϑὴρ δεινὸς, ἢ σκο- 
Δὸς ὄφιες περὶ ἑαυτὸν ἰλυσπώμενορ, θυμοῦ τὸ καὶ ἀπειλῆς θεο.-- 
μάχου πνέων, οὕπω μὲν ἐκ τοῦ προφανοῦς διὰ τὸν Κωνσταντίνου 
φόβον, ταῖς vx αὐτὸν ἐκκλησίαις τοῦ θεοῦ πολεμεῖν ἔκόλμα, 
«ρύπεων δὲ τῆς κακίας τὸν ἰὸν, λαϑραίας καὶ μερικὰς ἐποιεῖτο 
τας κατὰ τῶν ἐπισκύπων συσκευάς ἀνῃρεῖτό τε) δι᾽ ἐπιβουλῆς 
τῶν xar ἔθνος ἀρχόντων τοὺς τούτων δοκιμωτατουρ" καὶ ὃ 

Cap. L 1) [Ἐπὶ τῆς δυσσεβείας, Non male in cod. Cast. ἐπὶ τῇ δυσὶ 
σεβείᾳ coniicitur.]. — 2] [᾿Ανῃρεῖτο — τοὺς τούτων δοχιμωτάτους. Cf. 
Basil. M. homil. XX. T. I, Ex Sozomen. H. E. I, 7. non solum multos 
clericos a Licinio afflictos esse sed etiam alios plurimos ac praecipue mi- 
litaris ordinis viros apparet. Cf. Socrat. H. E. J, 3. Rufin. Hist. ΙΧ, 10. 
et quae annotavi I, 55. not, 2. Hinc Dodwell, de paucitate martyr. n. 91. 
temere: ,Caveant, inquit, fabulatores, ne quos alioa sub Licinio mare 
tyres faciant, praeterquam episcopos. Plura vid, in Ruinarti act. sincere 
maryr.] — 3) Ταῦτ᾽ οὖν. Scribendum est τὰ γοῦν, ex libro X, hi- 
storiae ecclesiasticae , ubi haec omnia ad verbum leguntur. Mirum porro 
esti, Eusebium neque in historia ecclesiastica, neque in his libris ullam 
facere mentionem Basilei Amasenorum episcopi, quem tamen iussu Licinii 
«vsum esse, omnes Graeci scriptores consentiunt, Verum Philostorgius 
in hbro I. historiae ecclesiasticae diserte acribit, Basileum Amaseae iu 
Ponto episcopum Nicaeno concilio interfuisse, Porro concilium Nicaenum, 
nt ibter omnes constat, congregatum est anno post exauctorationem Licioii, 
Quid? quod Athanasius in oratione I. contra Arianos, ubi mentionem facit 
illustrium episcoporum qui Nicaenae synodo aut ipsi interfuerunt, aut eius 
sententiam comprobarunt, Basileum Ponti episcopum una cum aliis no- 
minat, Nec martyrem eum appellat, quamvis Hosium confessorem ibidem, 

cognominet. Sed et acta Basilei quae apud Metaphrastem extant, inepta 
mibi videntur ac fabulosa. Ac pleraque quidem quae initio eorum leguntur, 
ex Eusebio ad verbum descripta sunt. Fabella autem illa de Glaphyra 
virgine, conficta mibi videtur ab homiuibus otiosis [ Nihilominus DBasilei 
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τρόπος δὲ τοῦ κατ᾽ αὐτῶν φόνου ξενίζων τὶς ἦν, οἷος οὐδὲ 

πώποτε γνωσθῆναι. Ταῦτ᾽ οὖν ἀμφὶ τὴν ̓ “μάσειαν τοῦ Πόν-- 

του κατεργασϑέντα;, πᾶσαν ὑπερβολὴν ὠμότητος ὑπερηκόντεζεν. 

KEOA4.4410N Β'. 

Καϑαιρέσεις ἐκκλησιῶν, καὶ ἐπισκόπων κρεουργίαι., 

Ἔνθα τῶν ἐχκλησιῶν αἱ μὲν ἐξ ὕψους εἰς ἔδαφος τοῦτο 

δεύτερον μετὰ τὰς πρώτας καϑηροῦντο πολιορκίας, τὰς δ᾽ ἀπέ- 
«λειον οἱ κατοὶ τόπους ἡγεμόνες, εἷς ἄν μὴ συναγοιτό τες τῶν 
εἰωθότων, μηδὲ τῷ θεῷ τὰς ἐνδέσμους ἀποδῴη ') λατρείας. 

«Συντελεῖσθαε γὰρ οὐχ ἡγεῖτο ὑπὲρ αὐτοῦ “ταύτας ὃ τὰ τοεάδε 
προστάττων, συνειδότι φαύλῳ τοῦτο λογιζόμενος" ὑπὲρ δὲ Χων- 
σταντίνου πράττειν πάντα ἡμᾶς, καὶ τὸν Θεὸν ἱλεοῦύσθαε πές 
szgro. Οἱ δ᾽ αὐτοῦ θῶπες ὄντες καὶ xolaxtg, τὰ φίλα πράτ- 
τειν τῷ δυσαγεῖ πεπεισμένοι, τοὺς δοκιμωτατους τῶν ἐκκλησεῶν 
προέδρους κεφαλικαῖς ὑπέβαλλον τιμωρίαις, ἀπήγοντο δὲ καὶ 
ἐκολάζοντο ἀπροφασίστως τοῖς μιαιφόνοις ὁμοίως, οἱ κατὰ μηδὲν 
ἠδικηκότες. “ἴδη δέ τινες καινοτέραν ὑπέμενον τοῦ βίου τελευ-- 
τὴν, ξίφεε τὸ σῶμα εἰς πολλὰ κατακρεουργούμενοι τμήματα, 
καὶ uera τὴν ἀπηνῆ ταύτην καὶ πάσης τραγικῆς ἀκοῆς φρεκτο-- 
τάτην *) xolage , θαλαττίοις βυϑοῖς, ἰχϑύσεν εἰς βορὰν ῥιπτού- 

martyrium certum et indubitatum esse censet Pagi ad a. 316. n. X. Neque 
enim credibile esse, Basileo tunc Amaseno episcopo, parcitum, neque 
ópus fuisse, ut eum Eusebius nominaret, cum in locis a Val. iudicatis nul- 
lum martyrem sigillatim ille memoret, sed generatim de diversis Christia- 
his a tyranno occisis loquatur. Attamen Valesii rationes graviores esse 
videntur. Cf. Gothofredi dissert. ad Philostorg. 1, 8. p. 33 sq.] 

Cap. II. 1) 4nodds λατρείας. In codice Fuketiano et Sav. scriptum 
est dxodido/g, iu libro autem X, historiae ecclesiasticae ἀποδιδῶ. — 9 
[Πάσης τραγικῆς — κόλασιν. In Euseb. H. E, Χ, 8. T. lll. p. 278., nb 
eadem habetur de Licinio relatio, simpliciter legitur: μετὰ τὴν ἀπηνῆ 
ταύτην καὶ φριχτοτάτην θέαν. Hinc Lowthius nostro loco vel legendum 
φρικτοτέραν vel delendes esse putat voces πάσης τραγικῆς ἀκοῆς. Sed 
certe hoc temere statuit V. D., nisi forte iisdem plane verbis h. 1. utendum 
fuisse Eusebio quibus in historia ecclesiastica, censendum sit. Amat 
autem noster ad exprimendam rei cuiusdam insolentiam et horrorem 
weurpare eiusmodi locntiones qualis est illa πώσης τραγικῆς ἀχοῆς φρικτο- 
τάτην κόλασιν. ]ta in libro de martyr. Pal, c. IX, extr. προὔκειτο 
yàg, inquit, ἄγχιστα πυλῶν Ofaua πανιὸς λόγου καὶ τραγικῆς ἀκοῆς 
μεῖζον. Vide plura eiusmodi a me observata ad h, 1. Τὶ Ill. p. 138 sq. 
Facilius autem φρικτοτέραν scribendum esse, Lowthio assentiaris, Sed 
vid. Chrysost, T. Xl]. p. 389. D. οὗ τί γένοιτ᾽ d» ἀλογώτατον ; ubi 
Matthaei (Chrysost. homill, Vol. 11. p. 24.) $imilitr temere scribi 
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μένοι. (Φυγαὶ δὴ αὖϑιρ ἐπὶ τούτοις, ὥσπερ δὴ καὶ μικρῷ πρό-- 
ρον; τῶν θεοσεβῶν ἐγίνοντο ἀνδρῶν" καὶ πάλιν ἀγροὶ, καὶ 
sel» ἐρημίαι τοὺς τοῦ θεοῦ θεραπευτὰς ὑπεδέχοντο. "Enel δὲ 
καὶ καῦτα τοῦτον προὐχώρει τὸν τρόπον τῷ τυράννῳ, λοιπὸν 
τὸν πάντων ἀνακινεῖν διωγμὸν ἐπὶ διάνοιαν ἐβάλλετο" ἐκράτει τὲ 
γνώμης καὶ οὐδὲν ἐμποδὼν ἦν αὐτῷ μὴ οὐχὶ δι᾽ ἔργων ἤδη χω-- 
gv, εἰ μὴ φϑάσας τὸ μέλλον ὁ τῶν οἰκείων ὑπέρμαχος. εἷς 
ἐν σκότῳ καὶ νυκτὶ ζοφωδεστάτῃ φωστῆρα μέγαν ἐξέλαμψε τὸν 
αὐτοῦ θεράποντα Χωνστανεῖνον, ἐπὶ và τῆδε χειραγωγήσαρ. ' 

KEOA4.4A410N Γ΄. 

Ὅπως Κωνσταντῖνος ὑπὲρ Χριστιανῶν διώκεσθαι μελ- 
λόντων ἐκινήθη. 

"Og οὐκ ἔτ᾽ ἀνεχτὸν εἶναε συνιδὼν τὴν τῶν εἰρημένων ἀκοὴν, 
εὺν σώφρονα συνάγει λογισμὸν, καὶ τὸ στεῤῥὸν τοῦ τρόπου τῇ 
συμφύτῳ φιλανθρωπίᾳ κερασάμενος, ἐπὶ τὴν ἄμυναν vov κατα- 
πονουμένων ἔσπευδε, κρίνας δεῖν εἶναι εὐσεβὲς καὶ ὅσιον, ἔκ- 
ποδὼν ἕνα ποιησάμενον, τὸ πλεῖστον τῶν ἀνθρώπων διασώσα-- 
σϑαι γένος" πολλῇ γὰρ αὐτῷ χρωμένῳ φιλανθρωπίᾳ), καὶ τὸν 
συμπαϑείας ἀνάξιον ἐλεοῦντε, τῷ μὲν μηδὲν γίνεσθαι πλέον, 
τῆς τῶν κακῶν ἐπιτηδεύσεως μηδαμῶς ἀπαλλαττομένῳ, ἐπαύ- 

ξοντε δὲ μᾶλλον τὴν κατὰ τῶν ὑποχειρίων λύτταν, τοῖς δ᾽ vm 
αὐεοῦ κεκακωμένοις μηδεμίαν ἔτε σωτηρίας ἐλπίδα λείπεσθαι. 

Ταῦτ᾽ ἐννοήσας ὁ βασιλεὺς, ἀνυπερϑέεως δεξιὰν ὀρέγειν σωτή- 
ριον τοῖς εἰς ἔσχατα κακῶν Ἶ ἐληλακόσιν ὡρμᾶτο. Τῆς μὲν οὖν 

iubet ἀλογώτερον. Hermann. ad Viger. p. 718. Sed paulo post pro τού- 
se» cum Zünmerm., suadente eodem Loswthio, scripsi πάντων, qu 
quamvis noa legeretur in loco laudato histor. eccl., tamen scribendum 
eset. De voce κατακρεουργούμενοι, iis quae monui ad hist, eccl, 
add. Falckenar. et Wesseling. ad Herodot, VI, 75, 65. VII, 181, 84.] 

— $) [Ἤδη μὴ Steph.] 
Cap. 11. 1) πολλῇ γὰρ αὐτῷ χρωμένῳ φιλανθρωπίᾳ. In lib. X, 

unde haec ad verbum tranascripta sunt, pro voce πολλῇ legitur μονῇ» 
quod rectius videtur. Mallem etiam scribere αὐτοῦ χρωμένου, nisi forte 

daüvus casus sumi potest pro ablativo absoluto, — — 2) (Μὴ ἄξιον Ion.] 
— 3) [Εἰς ἔσχατα κακῶν. Cf. 1I, 71. εἰς τοσοῦτον — ἀτοπίας. Soromen, 

H. E. Iii, 14. p. 116 sq. ed, Reading. ini τοσοῦτον δὲ ϑαυματουργίας προελ- 

θεῖν, [ta enim legendum pro ϑαυματουργίαις. Ibid. Ill, 15. ἐπὲ τοσοῦτον 

ἦλθε σοφίας. Zosim. hist, IIl, 9, 6. ed. Reitemeier. εἰς τοσοῦτον ὀργιςς 
τε καὶ ἀλαζονείας ἠνέχϑη. IV, 59, 4. εἰς τοῦτο κατέστη σχήματος εἰ εἰς 

τοῦτο τύχης ibid. Lobeck, ad Phryu, p. 280 sq. Matthiae ausführliche 
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δτρατιωτικῆς ἐξοπλίσεως τὴν συνήθη παρασχευὴν ἐποιεῖτο». 

ἡϑροιστό τε αὐτῷ πᾶσα φαλαγξ πεζοῦ τὸ καὶ ἱππικοῦ τάγματος * 
ἡγεῖτο δ᾽ ἐπὶ πάντων sd. τῆς ἐπὶ τὸν θεὸν ἀγαθῆς ἐλπίδος » διαὶ 
τοῦ προλεχϑέντος σημείου, σύμβολα. 

KEOA4.4410N ἥΜ“Ἱ'. 

“Ὅτι Κωνσταντῖνος μὲν παρεσκευάζετο μετ᾽ εὐχῶν, «Δικίνιος δὲ μιετὰ μαν-: 

τειῶν elg πόλεμον. 

Εὐχὼν δ᾽ εἴποτε καὶ νῦν αὐτῷ δεῖσθαι, καλώς ἐπιστάμενος; 

τοὺς τοῦ θεοῦ ἱερέας ἐπήγειο᾽ συνεῖναι τ᾿ αὐτῷ καὶ παρεῖναδ 
διὰ παντὸς), ὥσπέρ τινας ψυχῆς ἀγαθοὺς φύλακας), τούτους 

δεῖν ἡγούμενος. "EvOsw δἰκότως ὃ τὴν τυραννίδα προβεβλη- 
μένος ?), πυϑόμενος ΚΧωνοότανείνῳ ^) τὰς κατ᾽ ἐχθρῶν νίκας 

μηδ᾽ ἄλλως ἢ τοῦ ϑεοῦ συμπράττοντος πορίζεσϑαι» συνεῖναί ε΄ 

αὐτῷ xal παρεῖναε διαπαντὸς τοὺς εἰρημένους, καὶ τὸ γε τοῦ 
σωτηρίου πάϑους σύμβολον αὐτοῦ τε καὶ τοῦ παντὸς καϑηγήσα- 

σϑαι στρατοῦ ταῦτα μὲν γέλωτος ἄξια ὑπελάμβανεν, ἅμα χλευά-- 
ζων αὐτὸν καὶ βλασφήμοις διασύρων λόγοις, αὐτός τὸ ϑεοπρό- 

ποὺς) καὶ μάντεις “ἰγυπείων, φαρμακεῖς καὶ γόητας, Ourag za 

ECLſT..III D 

Grammatik $. 341. 4. 6. 449. 3. Neque dubito equidem quin apud Zosim, 
I, 6, 3. cum Steph. et Sylburg. legendum sit εἰς ἔσχατον ὠμότητος quamvis 
Heitemeierus ex Leuncl. et Pal. scripserit εἰς ἐσχάτην ὠμότητος. Nam 
Zosimus nunquam ita loquitur, contra semper fere illo modo. Vid, T, 8, 3. 
15, 9. 37, 3. 1, 42, 9. 48, 3. IV, 25, 7. 32, 1., ubi eic ἔσχατον κινδύνου, 
κακοῦ, ἀπωλείας legitur, Οἵ, LII, 7, 8. εἰς ἐσχάτην στενοχωρίαν. 111, 15, 8. 

. πρὸς ἔσχατον κακόν. ἢ di | . : 

Cap. IV. 1) (Διὰ παντὸς omittit Steph.] — 2) "-Doxég τινας ψυχῆς 
ἀγαθοὺς φύλακας, Alludit ad vocem σωματοφύλακας. Quemadmodum 
igitur imperatores quosdam inilites ad custodiam corporis sui semper 
secum habebant, sic Constantinus episcopos quasi quosdam animae cu- 
st1odes, ubique sibi adesse voluit, Porro post vocem ἐπείγετο punctum 
apponendum est ex codice Regio et Fuk. quod Christophorsouus non ani- 
advertit, Ceterum in codice Fuk. Turnebi ac Savilii rectius scribitur 
ἐπήγετο. Paulo post in codice Fuk. scribitur πυϑόμενος Κωνσταντῖνον τὰς 
κατ᾽ ἐχθρὼν νίχας μὴ ἄλλως, ἢ τοῦ ϑεοὺ συμπράττοντος πορίζεσθαι. — Re- 
ctius meo quidem iudicio, --- 3) [ Τὴν τυραννίδα προβεβλημένος Val. 
simpliciter tyrannus vertit , Stroth. der Tyrann. Sed vertendum potius: 
»ille qui tyraunide ad se defendendum utebatur.* Opponuntur praeceden- 
tia: τοὺς τοῦ Θεοῦ ἑερέας -- — ἡγούμενος. Οἵ. Dorville ad Chariton. 
p. 602. Recte autem infra c. XVl. γεχρῶν εἴδωλα --- προβεβλημένοι 
vertit ipse Val:  ,,nescio quae mortuorum simulacra —  praesidü 
causa praeferentes,* — Male Stroth. simpliciter: „trugen vor sich 
her.* Cf. sequentia: ὃ δ᾽ — παρέταττε. 106, 55. Jil, 1 ext. ] — 
4) {Κωνσταντῖνον Cast.] — δ) Aſbroe τε θεοπρόπους. Scribendum est 
αὐτὸς δέ. Quanquam codices nostri nihil mutant, nisi quod pro ϑεοπρό- 
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καὶ προφήτας ὧν ἡγεῖτο Oro», περὶ ἑαυτὸν ἐποίεε" κὄπειτα 
ϑυσίαις οὖς δεῖν citro), Θεοὺς μειλισσόμενος , διηρώτα ὅπη 
αὐτῷ τὰ τῆς ἐκβάσεως τοῦ πολέμου χωρήσειεν. Ol δ᾽ ἀδηρί- 
τως 7) ἐχθρῶν νικητὴν ἔσεσθαι καὶ τοῦ πολέμου χρατεῖν ὃ) συμ-- 
φώνως εἶπον. μαχραῖς ἐπῶν καλλιεπείαις τῶν ἀπανταχοῦ χρη- 
στηρίων τοῦτο προϊσχομένων᾽ ὀνειροπόλοι5) δὲ διὰ τῆς τῶν 
ὀρνίϑων πτήσεως σημαίνεσθαι αὐτῷ τὼ αἴσια προὔλεγον, καὶ 
ϑύταε rd ὅμοια τὴν τῶν σπλάγχνων αἰνίττεσθαι κίνησιν ἐδή- 
lev». Ancobelę δῆτα ταῖς τούτων ἀπατηλαῖς ἐπαγγελίαις, σὺν 
πολλῷ θράσει προΐει ταῖς παρεμβολαῖς ^), οἷός τὸ ἦν, παρα- 
τάτεων. 

KEOA4.4410N E' 

Ὅσα .dixívssoc ἐν τῷ ἄλσει Ove», εἶπε περὶ τῶν εἰδώλων 

καὶ τοῦ Χριστοῦ. ᾿ 

Μώλων δὲ γε τοῦ πολέμου κατάρχειν, τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν 
ὑπασπισεῶν, τῶν τὰ τετιμημένων φίλων τοὺς ἐγκρίετους, εἴς 
τινα τῶν αὐτοῖς νενομισμένων ἱερῶν συνεκάλει). "cog δ᾽ 
ἣν ἐπείρῥυτον καὶ ἀμφιλαφές" παντοῖα δ᾽ ἐν τούτῳ γλυφαῖς λί- 
ϑων ἀγαλματα ὧν ἡγεῖτο θεῶν, ἵδρυτο. Οἷς κηροὺς ἔξαψας ᾽) 
καὶ τὰ συνήϑη ϑυσάμενος, τοιόνδε λόγον ἀποδοῦναε λέγεται Ἶ)" 
"Ανδρες φίλοι καὶ σύμμαχοι), πάτριοι μὲν οἵδε θεοὶ, οὖς ἐκ 

ποὺς Fuk. babet ϑεοπρόπεις, schedae vero ϑεοπρεπεῖς. — — 6) OU δεῖν 
ῴετο ϑιούς. Scribendum videtur οὖς δεῖ, vel certe uno verbo obs διενοεῖτο. 
— 7) Oi δ᾽ ἀδειλήτως. |n Regio codice legitur οὐ δ᾽ αὐδηλήτως. Scribo 
ἀδηρίτως, id est, sine controversia, In codice Fuk. Savil, ac Turnebi 
scribitur ἀναντιῤῥήτως. [Reading in Varr. Lectt: „ol δ᾽ ἐχϑρῶν in vet. cod.«] 
— 8) JTolíuov χρατεῖν, — Scribendum videtur xoà πολέμου κρατῆσαι προῦ- 
λέγον. συμφώνως αὐτῷ ταῦτα, μακρεῖς ve ine» καλλιεπείαες τῶν ἁπανταχοῦ 
χυησεηρίων προϊοχομένων. Sic totus hic locus restituendus est. |n codice 
Fuk. ita scribitur: καὶ τοῦ πολέμου κρατῆσαι ουμφώνως εἶπον" μαχραῖς ἐπὼν 
καλλιεπείμες τῶν ἁπανταχοῦ χρηστηρίων τοῦτο προϊσχομένων. Opume. — 
9) ᾿Ονεεροπόλεε δέ. Post has voces, quae sequuntur usque ad τὰ ὅμοια; 
deront in MS. Regio, et ad margioem addita sunt recentissima manu, 
Quod si coniecturae indulgere licet, scribendum puto ὀνεροπόλοε δὲ καὶ 
vim τὰ ὅμοια, εἰς. Turnebus in suo codice emendaverat οἐωνοπόλοει, 
10 codice Fuk. et Savilii scriptum est ὀνειροπόλοι δὲ διὰ τῆς, etc. — 10) 
Tai; παρεμβολαῖς. In codice Fuk. hic locus ita scribitur: σὺν πολλῷ θράσει 
zQort* τὰς παρεμβολὰς ὡς οἷον τε ἦν, παρατάττων. Quae lectio et distin- 
cuo non displicet: τὰς παρεμβολὰς παρατάττειν est castra metari. [Zimm, 
τὰς παρεμβολάς.) ᾿ 

Cap. V. 1) [“Συνεκάλεε εὐπὸν Steph.) — — 2) Οἷς κηροὺς ἐξάψας. 
Mos gentilinin fuit cereos accendere aute statuas deorum, ut notavi ad lib, 
XXII. Arum. Marcellini. — 3) ( d'oó0rde — λέγεται. Vid, Schmidt Hand- 
buch der christlichen KG. T. 1. p. 10.) — 4) Kel oruaeyoi lmproprie 

Eb 
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arpoyévors τῶν ἀνέκαϑεν napilgpórto σέβειν, τιμῶμεν" o δὰ 

τῆς ἐναντίας ἡμῖν ἐξαρχων᾽) παρατάξεως, τὼ πατριὰ παρα-- 

σπονδήσας, τὴν ἄθεον εἴλεεο δύξαν, οὐχ οἶδ᾽ ὁπόϑεν ξένον τενὰ 

πεπλανημένως περιέπων ϑεὸν, αἰσχρῷ τὲ τούτϑυ σημείῳ τὸν 

οἰκεῖον καταισχύνει στρατόν) ᾧ πεποιϑὼς, ὁρμᾶται οὐ πφὺς 

ἡμῶς, πολὺ δὲ πρότερον πρὸς αὐτοὺς ovg παρέβη Stove, αρό-- 

μένος τὰ ὅπλα. Ὁ δὴ οὖν παρὼν ἐλέγξει καιρὸς τὸν τῇ δόξῃ 

πεπλανημένον, Θεοῖς τοῖς παρ᾽ ἡμῖν καὶ τοῖς παρὰ θατέρῳ 

μέρεε τιμωμένοις βραβεύων. "H ydp ἡμᾶς ἀποδεῖξας νικητὰς, 

δεκαιότατα τοὺς ἡμετέρους ϑεοὺς σωτῆρας xal βοηϑοὺς ἀληθεῖς 

ἐπιδείξεε᾽ ἢ εἰ κρατήσειε τῶν ἡμετέρων πλείστων yt ὄντων, 

καὶ τέως) τῷ πλήθει πλεονεκτούντων, εἴ sig?) οὗτος οὐκ old. 

ὁπόθεν ὡρμημένος ὃ Kororawrivov ϑεὸς, μηδεὶς λοιπὸν ἂν 

ἀμφιβόλῳ τιϑέσϑω, τίνα δέφε θεὸν σέβειν, προσχωρεῖν δὲ 

19 κρατοῦντι, καὶ τούιῳ τῆς νίκης τιθέναι τὰ βραβεῖα. Kat 
εἰ μὲν à ξένος καὶ νῦν") γελωμένος ἡμῖν, κρϑέττων φανείη, δεὲ 

dicitur ab Eusebio pro συσερατιῶται. — 65) [fadore» Yon. TInferius pro 
δικαιότατα idem δεκαιοεάτους.)] “- 6) Ζαταιαχύνεε σερατύόν. Godex Fuk, 
habet κατιαχώει. Et paulo post ὁρμᾶεαι νῦν πρὸς ἡμᾶς" πολυπρότερον δέ. 
Rectiue ni fallor, — 7) soi τέως τῷ πλήθει. Vocem τέως omisit Christo- 
horsonus, in qua !amen tota vis sententiae posita est. Significat. emim 

Licinns, deos suos in praesentia quidem numero vincere, brevi autem vi 
ac potentia superiores fore. Ioannes Portesius, iaeptus alioquin iuterpres, 
huius vocis interpretationem non omisit, Sic eoim vertit: mumero quidem 
adhuc petiores. Mox lego εἷς τις οὗτος, ut Taraebus ad oram sui codicis 
emendavit .— 8) [4 τις. Magnopere blanditur quod bene coniecit 
Turnebus ad h. l., εἷς τις. Quod si scribendum ducatur, non simul an 
sit deus ille quem Constantinus pro deo colat, dubitat Licinime, sed sim- 
pliciter fortius obscuram illias dei originem significat, ita ut vertendum 
sit, quemadmodum ipse Val. vertit: „unus ille mescio unde profectus 
Constantini deus. Vide quae animadverti de illo εἷς τες ad Euseb. HL. E, 
V1, 5. T. 1f. p. 158 eqq. 1. proocm. not. 2. Adde quod εἴς τες commen- 
datnr verbis quae paulo ante leguntur: οὐκ οὐδ᾽ ὁπόϑεν ξένον τινὰ πεπλα- 
ψημένως περιέπων Θεόν, ubi siniliter nullum dubitationis quin sit deus 
ille Constantini, deus, vestigium, — Contra Stroth, vertit: ener v erg eb- 
licke Gott Constantine.*] — 9) Καὶ νῦν γενόμενος, [dern est, ac si 
diceret: ὁ χϑὲς xoà πρώην γενόμενος. Irridet Constantini deum impius 
Licinins, quod et peregrinus esset et novus, Nain iuter deos quidam patrii 
habebantur, quidam peregrini, Et patrii quidem dii religionis vetustate 
commendabantur. Peregrini vero novi erant, utpote nuper adsciti, Ci- 
cero in lf. de legibus: Novos vero deos, et in his colendis nocturnae 
pervigilutiones sic. Mristophanea facetissimus pocta veteris comocdiae 
vexat, ut apud eum Sabazius et alii quidam dii peregrini iudicati e 
civitate eliciantur. Locus Aristophanis quem intelligit Cic ro, erat in 
comoedia Lemniis, ut docet Suidas in v. j ψῦν θερμοὶ βωμοί. Erat certe 
Athenis ingens turba novorum ac peregrinorum deorum, quos ξένους scu 
ξεγνικοὺς Θεοὶς vocabant, Eorum nomina ac series contexuerat Ápollopha- 
nes pocta in Cretensibus, teste Hesychio in voce ϑεοὶ Serixo(.. Menander 
rhetor scu potius Alexander in methodo generis demonstrativi pag. 612. 
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s») ἡμᾶς αὐτὸν γνωρίζειν τὸ καὶ τιμᾷν, μακρὰ χαίρειν vows 
τοις Ὧ) εἰπόντας οἷς μάτην τοὺς κηροὺς ἐξάπξομεν" ei δ᾽ οἱ 
ἡμέτεροι κρατήσειαν, ὃ δὴ οὐκ ἀμφιβάλλειαι. pert τὴν ἔνταν. 
ϑοῖ νίκην ἐπὶ τὸν xara τῶν ἀθέων πόλεμον ὁρμῶμεν.“ Ὃ μὲν 
δὴ τοῖς παροῦσε ταῦτα προδιδίλεκεο" ἡμῖν δὲ τοῖς εἰς ταύτην 
κεχλημένοις τὴν γραφὴν ".)» οἱ τῶν λόγων αὐτήκχοοε, τῆς τούτων 
μιαρὸν ὕστερον μετεδίδοσαν γνώσεως. — Kal ài) τοιούτους δεέξεχ- 
ϑὸὼν Aóyovg , ἡγεῖσϑαε τῆς συμβολῆς παρήγγελλε τὰ σερα- 
Ξεωτεκα. : ᾿ 

ΚΕΦΑΜΑΙ͂ΟΝ s. 

Φαντασίαι κατὰ τὸς ὑπὸ Juno» πόλεις, ὡς τῶν Χωνσταντίνου UtQi- 
τευμάτων διεξιόντων. | 

Τούτων δὲ πραττομένων, φάσμά τό λόγου κρεῖττον ἀμφὶ 
τεὸς ὑπηκόους τῷ τυράννῳ πόλεις ὦφϑαι φασίν" ὁπλιτῶν γὰρ 
τῶν ὑπὸ Χωνστανεῖνον ὁρᾷν ἐδόκουν διάφορα τάγματα, ἐν 
αὐταῖς μέσαις ἡμέραις διερχόμενα τὰς πόλεις, ὡσανεὶ κεκρατη- 
κότα τῆς μάχης᾽ καὶ ταῦτ᾽ ἐβλέπετο, μηδενὸς nov τῇ ἀληθείᾳ 
μκηδαμῆ φαινομένου») Θειοτέρᾳ δὲ καὶ κρείττονε δυνάμει, τῆς 
φανείσης ὄψεως τὸ μέλλον ἔσεσϑαι προφαινούσης. "Entl δὲ τὰ 
στρατεωτικὰ συμβολῆς ἥπεετο, προκατῆρχε τοῦ πολέμου ὃ rag 
φιλικὰς διαῤῥήξας συνθήκας ἐνταῦθα δὴ Χωνσεανεῖνος Θεὸν 
σωτῆρα τὸν ἐπὶ πάντων ἐπικαλεσάμενος, σύνθημά τὲ τοῦτο 
δοὺς τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν ὁπλίταις, πρώεης ἐκράτει παραεάξεωρ ἢ)" 

motat quosdam deos antiquiores, quosdam recentiores dici: οὗ μὲν γὰφ 
παλαεότεροι, ol δὲ νεώτεροι λέγονται τῶν Θεῶν. Αἱ Portesius, eunque se- 
eutus. Christophorsonus, male hunc locum iuterpretati sunt, quorum error 
hinc natus est, quod non vidernnt adverbium νῦν idem interdum 5ignifi- 
«re quod nuper, wt notavi ad lib, IV. historiae ecclesiasticae, Et haec 
«üdem prius notveram, secutus editionem Genevensem. Postea vero 
dici, in editione Roberti Stephani et in MS, codicibus legi xal νῦν γελώ- 

Quam scripturam cum secuti sint interpretes, minime culpandi 
sam — 10) ( Τούτοις pro οὕτως dedi cum Cast. Zimm,] — 11) Ταύ- 
τὴν κιπλημένοις τὴν γραφήν. ἴα libio Moraei ad margioem emendatur 

€, quomodo loquitur Eusebius infra cap. Vili. Paulo ante in 
eodem Moraei libro recte emendatum est: μακρὰ χαίρειν τούτοις εἰπόντας. 
I» codice Fuk, scriptum inveni: qui» δὲ τοῖς εἰς ταύτην κεκλημένοι τὴσ 
γραφὴν, rect. 

Cap. VI. 1Y Σρώτης ἐχράτει παρατάξεως. Primum proelium inte? 
Constantinum ac Licinium fuit in Pannonia apud Cibalas, qnod optime 
describit Zosimus in lib, ll. et auctor excerptorum de gestis —— 
Ceatigit haec pugna Volusiano 2, et Anuiano Coss, 8. lilus Octobris, ut 

F2 
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4 εἶτ᾽ οὐκ. εἷς μακρὸν δευτέρας. συμβολῆς  κρείτεων ἦν, καὶ 
κρειξεύνων ἤδη νικητηρίων ἐτύγχανε, τοῦ σωτηρίου τροπαίου 
προπομπεύονξος. τῆς ἀμφ᾽ αὐτὸν φάλαγγος. ͵ 

KEOA4.14410N Z. 

Oc, ἐν πολέμοις, ὅπου σταυροειδὲς σημεῖον παρῆν, ἐκεῖ 

«& τῆς νίκης ἐγίνετο. 
LI 

"Ev0« δ᾽ οὖν ἀνεφάνη τοῦτο , φυγὴ μὲν τῶν ἐναντίων 
ἐγίνετο, δίωξις δὲ τῶν κρατούντων ὃ δὴ συνιδὼν ὁ βασελεὺς, 

τοῦ οἰκείου στρατοῦ &inüv τὸ τάγμα xexunxog. ἑώρα, οἱοψεί τι 

—— — 

scribitur in fastis Idatii. Quibus consentit Sigonius ia libro IIT. de occi- 
dentali imperio. Male in chronico Eusebii bellum Cibalense confertur iu 
annum septimum Constantini, cum id gestum sit anno 8 eius imperii 
Immo nonus iam annus imperii Constantini agebatur, si rem ad exactos 
calculos revoces. Nonus quippe annus imperii Constantini coepit octavo 
Calend. Augusti, Volusiano 11. ct Anniano Coss. Aurelius Victor de bellis 
inter Licinium. et Coustantinum sic scribit: Jte potestas orbis Jtomani 
duobus quaesita , .qui quamvis per Flavii sororem nuptam Licinio con- 
nexi inter se erant, ob diversos mores tamen anxie triennium congruere 
gu etc, Qui locus Ídatianos fastos aperte confirmat. Alioqui ex 
usebiaui chronici sententia dicendum esset. biennium,  Corrigendus est 

etiam Europij locus in libro X. qui sic vnlgo editus est: Ac primo eum ἐπ 
Pannonia, secundo ingenti apparatü bellum apud Cibalas instruentem, 
repentinus oppressit, etc. . Delenda est absque dubio vox secundo , quae 
ab imperito librario adiecta est. Primum enim Constantini adversus Li- 
cinium proelium fuit apud Cibalas, ut supra ostendi. Deinde ridiculum 
esset dicere, primum proelium fuisse in Pannonia , secundum apud Ciba- 
las, cum Cibalae urbs sit Pannoniae. Sed et Peanius, qui Eutropium 
Graece vertit, vocem illam zecundo non agnoscit, ut ex interpretatione 
eius apparet. Orosius tamen et auctor historiae miscellae, vulgatatn Eu- 
tropii scripturam secutus est, Sic enim habet: Constantinus Licinium 
sororis suae virum in Pannonia primum vicit, deinde apud Cibalaas 
oppressit. [Cf. Manso Leben Constantins des Grossen p. 58 sqq. p. 363. 
et supra I, 48. not. 2. 1, 52. not. 1.] — 9) “ευτέρας συμβολῆς.  Secnnda 
haec pngna Constantini adversus Licinium, in Thracia facta est, ut docet 
Zosimus, Sed Zosimus locum ipsum non dicit, aucter vero excerptorum 
de gestis Constantini, in campo Mardiensi pugnatum esse scribit. Verum 
hic locus perinde nobis ignotus est. Porro haec pugoa eodem anno con- 
tigit quo Cibalensis, ut ex narratione Zosimi et auctoris illius ignoti col- 
ligitur, Quod quidem etiam hoc argumento demonstrari potest. Post hoc 
proelium pace inter Constantinum et Licinium facta, consules sequenti 
anno facti sunt Constantinus et Licinius, et in occidente quidem annus ille 
inscriptus est Constantino IV, et Licinio IV. Coss., in orientis autem parti- - 
bus Licinii nomen praepositum est hoc modo: Licinio August. IV. et Con- 
stantino Aug. IV. Coss. ut legitur in excerptis de gestis Constantini. [ Cf. 
Zosim, II, 22. Gibbon Geschichte des Verfalls des R. R. übersetzt von Schrei- 
ter T. III. p. 87 sqq. Manso 1. 1. p..58 sqq. Ρ. 867 sq.] 

Cap. VII. 1) [Ἔνϑα — τοῦτο. Cf. Die Bekehrung Constantipns zus 
dem Englischen des Edw. Gibbon p. 88 sq. **) (Uebersetzung vou Schreit« r 
T. IV. P 381. not. 86. ): » Eusebius (in Fit. Const. L. II. ς. 7. 8. 9. ) 
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“«αἡτικὸν ἀλεξιφάρμακον, ἐνταυϑοῖ τὸ σωτήριον τρόπαιον παρεῖ" 
ws duxelevezo* ᾧ παραυτίχα .συνανέφαινε νίχη,) -αλκῆς καὶ 

enge σὺν Θείᾳ τινὶ μοίρᾳ δυναμούσης τοὺς ἀγωνιζομένους. 

KEO4.4410N H' 

Ὅτι πεντήχοντα τὸν σταυρὸν φέρειν ἐξελέχϑησαν. 

4i δὴ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν ὑπασπιστῶν τοῖς ναὶ αὠματοῦς 
ioyui καὶ ψυχῆς ἀρετῇ καὶ θεοσεβείας τρόποις ἐγκρίτοις, μόνῃ 
37 τοῦ σημείου διακανίᾳ προσχαρτερεῖν ἐκέλευσεν ἧσαν δ᾽ ἄν- 
dgtg τὰν ἀρεθμὸν οὐχ ἥττουρ πεντήκοντα ἢ οἷς οὐδὲν ἕτεροι ἦν, 
μῦνον, ἢ κυχλοῦν καὶ περιέπειν δορυφορίᾳ τὸ σημεῖαν, ἀμοι- 
βαίως ἑκάστου αὐτὸ ἐπὶ τῶν ὥμων φέροντος 3). Ἵ7αῦεα βασι-, 
λεὺς αὐτὸς, τοῖς τὴν γραφὴν ποιουμένοις, ἐπὶ καιροῦ σχολῆς 
μακρῷ τῶν πραγμάτων ὕατερον ὑφηγεῖτο, προστεϑεὶς καἰ τὸ 
μνημονευθῆναν ἄξιον τῷ διηγήματι. 

KEOA4A4410N 8G. 
Ὅτε τῶν στανροφόρων ἀνῃρέϑη uiv ὃ φυγὼν, à dà πίστει 

παραμείνας, ἐσώθη. 

"Eg γὰρ ποτ᾿ ἐν μέσῃ τῇ τοῦ πολέμον αυμβολῇ, κεύπου. 
xal ταραχὴς αϑρόας διαλαβούσης τὸ αϊρατεωτεκὸν, τὸν ἐπὲ 
τῶν ὥμωκ φέρανεα τὸ σημεῖον ὑπὸ δειλίας ἐκ ἀχωνίᾳ") γενέ- 

fahrt das Labarum zwar sehon wor dem Itakáünischen Feldlzug einf 
elleim seine Erzàhlung scheinet doch anzudeuten,. dass es an, der Spitze 
der Armee nicht eher acy gesehen worden, als bis Constantin sich 
zehm Jahre hernach fur einen Feind des Licinius und Refter der 
Krche erklàárte.*] 

Cap. VIII. 1) σαν δ᾽ ἄνδρες. πεντήκοντα. os satellites qnibus 
ntinus curam labari in proeliis commisit, Grethserus in lib, 1l. de 

cewce cap. 40. eosdem esse ait qui praepositi laborum dicuntur in codice 
Theodosiano, id est τῶν λαβόρων. Nam λάβωρον Graeci dicebant, quod 
hberantibus agminibus auxilio esset, teste Sozomeno, [Οἷς Valesius ad 
Sozomen. H, E. l, 4. Frustra autem adhuc originem et significationem 
vOcis λώβωρον s. λώβαρον coustitaere studuerunt VV, DD. Vid. -Du Cange 
Glossar, med. et intim. Latin. sub v. Labarum et Gothofredus ad cod, 
Theodos. T. Il. p. 1492. Cf. Suicer. thes. T, 1L. p. 204. Die Bekehruug 
des Kaisers Constantin aus dein. Englischen des Bdw. Gibbon p. 36 sq. 
Manso Leben Constautins p. 321.] — 2) [αστάζοντος Cast, Mox idem 
post γραφὴν addit ἡμῖν. 

Cap. ΙΧ. 1) [Ἔν ἀγῶνι Steph. Vide quae annotavi ad Euseb. H. E. 
Vi, 1.1 — 2) O δ᾽ vaofus. Veram huius loci scripturam nobis aperuit 
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σθαι, μἄπρεα μεταπαραδοῦναι avro ἑκέρῳ, ὡς dr διαφύγοι 
tow πόλεμον. "fic δ᾽ ὁ μὲν ὑποδέδεκεο, ὁ δ᾽ ὑπεκβὰς Ἶ, ἐχτὸς 
ἐγένετο τῆς τοῦ σημείου φυλακῆς, βέλος ἀκονεισθὲν αὐτοῦ 
πατὰ τῆς νηδύος πήγνυται, καὶ τὴν ζωὴν ἀφαιρεῖται αὐτοῦ. 
᾿Αλ᾽ αὐτὸς μὲν δριλίας καὶ ἀπιστίας δίκην ἐχτίσας, ἐνταυθοῖ 
ψεκρὸς ἔκειτο τοῦ δὲ εὸ σωτήριον τρόπαιον αἰωροῦντος. ζωῆς 
ἐγίγεσο φυλακεήριονν οἷς πολλάκις βελῶν nar αὐτοῦ πεμπομέ- 
»w», τὸν μὲν φέρονια διασωζεσθαι, τὸ δὲ τοῦ τροπαίου δόρυ 

ἀέχεσθαε za βαλλόμενα. Kal ἣν ye τοῦτο παντὸς ἐπέκεινα 
θαύματος, nog?) ἐν βραχυτάτῃ περεφερείᾳ τοῦ δύρατος ἱκνού- 
μένα τὼ τῶν πολεμίων βέλη, ἐν αὐτῷ μὲν πηγνύμενα κατεπεί- 
oero, ἡλευϑέρον δὲ θανάτου τὸν φέροντα, ὡς μηδὲν ἄπεεσθαι 
τῶν ταύτην ποιουμένων τὴν διακονίαν πώποτε. Οὐχ ἡμέεερος 
δ᾽ ὁ λόγος, ἀλλ᾽ αὐτοῦ πάλιν βασιλέως, εἰς ἡμειέρας ἀκοὰς 

πρὸς ἑτέροις καὶ τοῦεον ἀπομνημονεύσαντος" ὃς ἐπειδὴ ϑεοῦ 
ϑυνάμει τὰς πρώτας ἤρατο νίκας, ἐπὶ τὰ πρόσω λοιπὸν ἤλαυνε; 
τὸ σερατιωετιπὸν ἐν τάξει κινήσαρ. 

XEOAAAION I. 

Συμβολαὶ διάφοροι; καὶ Κωνσταντίνου νἔκαι. 

Τούτου δὲ τὴν πρώτην ὅδρμὴν οἱ τῆς ἐναντίας Ὗ προκατάρ- 
χοντες λήξεως οὐχ ὑποστάντες, ταῖν χεροῖν ῥίψαντες τὰ ὅπλα, 
προσεχώρουν τοῖς βασιλέως ποσίν" ὁ δὲ τοὺς πάντας σώους 
ὑπεδέχετο, τῇ τῶν ἀνδρῶν ἀσμενίζων σωτηρίᾳ. ““1λλοι δ᾽ ἐπὶ 
τοῖς ὅπλοις μείναντες, ἐνεχείρουν τῇ τοῦ πολέμον συμβολῇ" eig 
ἐπειδὴ πρὸς φιλικὰς πλήσειφ ἢ προϊσχόμενορ βασιλεὺς, ov?) 
πειϑομένους ἔγνω, τὸν σερατὸν ἠφίει. ΘΙ δ᾽ αὐτίκα νῶτα δόν- 
τὲς» εἰς φυγὴν ἐτρέποντο. ΕἾΘ᾽ οἱ μὲν αὐτῶν νόμῳ πολέμου 

ἐκεείνονεο καταλαμβανόμενοι, οἱ δ᾽ ἐπ᾽ ἀλλήλους πίπεονεες» 
τοῖς οἰκείοις κατεβαάλλοντο ξίφεσιν. Ὁ 

mE) 

codex Fuk. iu quo legitur ὅ δὲ ὑπερβάς, Non enim dubito quin Eusebius 
scripserit ὑπεχβώς. [Idem coniicitur in cod, Cast. et praeeunte Zimm. a 
mobis scriptum est.] — 3) [Ὡς pro πῶς Steph ] 

Cap. X. 1) Τῆς ἐναντίας δρμήν. Transposita sunt verha nt apparet, 
quae sic restituenda supt; τούτου δὲ τὴν πρώτην ὁρμὴν οἱ τῆς, etc. Ut 
scribitur in codice Fuk, — 2) Πρὸς φιλικὰς κλήσεις. Scribendum puto 
φιλικὰς προσκλήσεις προϊσχόμενος. la est, blandis et amicis verbis eos 
compellans, Porro quae in hoc capite narrat Eusebius, pertinere videntur 
ad primum proelium in campo Cibalense, de quo supra dixi, Idque cou- 
Érmatur ex sequeutibus. — 8) [Μὴ Cast, pro oU.) 
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. KEOA4.41410N IA', 

Φυγὴ AMousvtov καὶ γοητεῖαι.. 

᾿Επὲὶ τούτοις ὁ τούτων ἔξαρχων, ἐπειδὴ τῆς παρὼ τῶν 
οἰκεξὼν ') βοηϑείας σιερηϑένια συνεῖδεν ἑαυτὸν, φροῦδον τ΄ 

ἦν αὐτῷ τὸ πλῆθος τῆς αὐυνειλεγμένης αὐτῷ στρατείας τὲ xa 
συμμυχίας, ἤ τε ὧν ὥετο θεῶν, ἐλπὶς v0 μηδὲν πείρᾳ διηλέγχετο, 
τηνιχαῦτα δρασμὸν αἴσχιστον ὑπομένει" φεύγων δῆτα διέβαινεν, 
ἐν ἀσφαλεῖ τ᾿ ἐγίνετο, τοῦ θεοφιλοῦς μὴ κατὰ πόδας διώκειν 
τοῖς αἰκείοες ἐγκελευομένουν, ὡς ὧν τύχοε σωτηρίας ὦ φεύγων" 

Hanice γάρ ποτὲ αὐτὸν συναισθόμενον οὗ κακῶν ἂν εἴη, λῆξαρ 

μὲν εἧς μανιώδους ϑρασύτητος, ἐπὶ τὸν πρείτεονα δὲ λογισμὸν. 
μειαβαλέσθαι ) τὴν γνώμην. ' AA 0 μὲν φιλανθρωπίας ὑπερ-- 
βολὴ ταῦτα διενοεῖτο, ἀνεξικαπεῖν τὲ ἤϑελε, καὶ νέμειν τῷ μὴ 
ἀξίῳ συγγνώμην" O δ᾽ οὐκ ἀπείχετο μοχϑηρίας, κακὰ δ᾽ ἐπὶ 
κακοῖς σωρεύωμ, χειρόνων ἥπτετο τολμημάεωνμ᾽ καὶ δὴ πάλιν 
γοήτων κακο:έχγοις ἐπιτηδεύμασιν ἐγχειρῶν ἐθρασύνειο" ἦν δὲ 
καὶ ἐπ᾿ evt, ὡς ἄρα ὁ ϑεὸς ἐσκλήρυνε τὴν καρδίαν αὐτοῦ, 
παλαιῷ τυράννῳ παραπλησίως φᾶναι Ἶ). 

KEQOG4.4410N ]B'. 

“Ὅπως Kurotræriuoc ἔν σχηνὴ προσευχόμενος ἐνίκα. - 

* 4AM ἃ μὲν τοιούτοις ἐμπλέκων ἑαυτὸν, κατὰ βαράϑρων 

«πωλείας ὥθει' βασιλεὺς δ᾽ ἐπεὶ ἑώρα δευεέρας αὐτῷ δεῖσθαι 
πολέμου παραταξεως ), τῷ αὐτοῦ σωτῆρι τὴν σχολὴν ἀνεείθει, 
τοῦ μὲν GravpoU τὴν σκηνὴν) ἐχεὸς καὶ ποῤρῥωεάτω πηξάμενος, 

Cr XI 1) Παρὰ τῶν οἰκετῶν. Novo more elwérac pro militibus 
wurpet Eusebius, Erat quidem milia species quaedam servitutis tein- 
penriae, Qnod etiam docet Suidas in voce Πετερώνος, παρὰ “Ῥωμαίοις ὃ 
exsivOsis τῆς στρατείμς" ἐπὶ εἰκοσαετίαν δὲ οὗτοι ἐδούλενον. Hinc est 
qued tirones notis quibusdam in cute signabantur tanquam servi, — Missio 
quoque manurnissioni respondebat, Non sine causa igitur Eusebius mi- 
lites Roruanos appellat eixétac. — Quod si forte alicui displioet , in. promptu 
est emendare τῶν οἰκείων. --- 2) [Ἀιταβαλεῖσθϑαι Cast.) — 8) (Ἦν — 
φᾶναι. Vid. Exod, 1X, 12.] 

Cap. XIl. 1) Ζεντέρας πολέμου παρατάξιως. Ex his apparet, verum 
esce quod supra notavi ad c. X., illic scilicet Eusebium loqui de priore 
poelio quod ad Cibalas commissum est. ( Cf. Valesius ad L, 52. not. 1.] — 
4) ToU σταυροῦ τὴν σκηνήν... De hoc tabernacnlo quod Coustautinus secun 
semper in expediüonibus circumferebat, scribit Sozoinenus in lib, L, «ap. 8. 
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ἀγνῇ δ᾽ ἐνεαυϑοῖ χρώμενος καὶ καϑαρᾷ διαίτῃ , τῷ se ϑεῷ | 

rdg εὐχὰς ἀποδιδοὺς, κατ᾽ αὐτὸν ἐκεῖνον τὸν παλιμὸν τοῦ Θεοῦ 
προφήτην ὃν τῆς παρεμβολῆς ixr0; πήξασθαι τὴν σκηνὴν, τὰ 

ϑεῖα πισιοῦνται λόγια ^). “Προσεκαρτέρουν δ᾽ αὐτῷ βραχεῖ;, ol 
πίσεεν καὶ .ϑεοσεβείας εὐνοίᾳ ἡ παρ᾽ αὐτῷ δεδοκιμασμένοι. — 

Τοῦτο δ᾽ αὐτῷ σύνηθες ἦν πράττειν, καὶ εἴποτε ἄλλοτε παρα-- 
τάξεο πολέμων ὡρμᾶτο συμβαλεῖν. Βραδὺς μὲν γὰρ ἣν δι᾿ 
ἀσφάλειαν, ϑεοῦ δὲ βουλὴ πάντα πράττειν ἠξίουν. ᾿Επὶ σχο- 

λῆς δὲ τῷ αὐτοῦ θεῷ τὰς ἱκδεηρίας ποιούμενος , πάνεως που 

sa) ϑεοφανείας ἐτύγχανεν" εἶθ᾽ ὥσπερ ϑειοτέρᾳ κινηδεὶς ἐμ- 
πνεύσει, τῆς σκηνῆς ἀναπηδήσας, ἐξαίφνης κινεῖν αὐτίκα τὰ 
σερατιωτικὰ καὶ ux μέλλειν, αλλὰ καὶ αὐτῆς ὥρας ξιφῶν anze- 
σϑαι παρεκελεύετο. Οἱ δ᾽ ἀϑρόως ἐπιθέμενοι, ἡβηδὸν ἕκοπτον, 
ἔσε᾽ ὧν τὴν νἱκὴν ἔν ὥρας ἀκαρεῖ ῥοπῇ ) ἀπολαβόντες, τρό- 
παια sur ἐχϑρῶν ανίστων ἐπινίκια. Ἵ 

KEGOA4.4410N ΙΓ΄. 

Φιλανθρωπία sgh τοὺς συλλαμβανομένους στρατιώτας. 

Οὕτω μὲν δὴ βασιλεὺς ἄγειν ἑαυεόν τὸ καὶ τὸν αὐτοῦ 
σερατὸν ἐν ταῖς τῶν πολέμων παρατάξεσι, καὶ malos πρότερον 
εἰώϑει, τὸν ἑαυιοῦ ϑεὸν πρὸ τῆς ψυχῆς acd τεϑέμενος Ἶ , καὶ 
ταῖς αὐτοῦ βουλαῖς πάντα πράττειν ἐθέλων, δι᾽ εὐλαβείας τὸ 
τιθέμενος ἢ) τὸν τῶν πολλῶν θάνατον. "EvOtv οὐ μᾶλλον τῆς 
νῶν οἰκείων, sj τῶν ἐχθρῶν προὐνόεε σωτηρίας. Διὸ καὶ 

αὐαδασαααπιπεδαδαδδονδιδαο 

— 8) [Τὴ διαίτῃ Cast. Paulo post idem πιστοῦται.] — 4) [Ὃν τῆς 
παρεμβολῆς — λόγι.  Alludi his ad Exod. XXXIII, 7. , animadvertit Lou- 
shius ad h. 1.] — 5) Θεοσεβείας εὐνοίᾳ. Forte scribendum est εἰλεχρενείῳ, 
— 6) Elc ὥρας ἀχωρεῖ ῥοπῇ. Codex Regius ἐς ὥρας. Scribo i» ὥρας 
ἀχαρεῖ ῥοπῇ, ut iu libro Moraei ad marginem emendatum inveni, et sic 
codex Fuk, [Cf. Zosim. I, 57, 7. à» áxagiuí9, momento quasi temporis, ] 
Paulo ante pro ἔστ᾽ ἂν lego eic ὅτ᾽ dr, ut loqui solet Eusebius, 

Cap. XIII. 1) [ To» ἑαυτοῦ — τιϑέμενος perperam vertit. Valesius: 
»quippe qui deum vitae suae semper anteponeret ,^ cum idem potius 
sit quod τὸν ἑαυτοῦ θεὸν πρὸ ὀφθαλμῶν dii τεϑέμενος 5, ἔχων. Verten- 
dum igitur, ut recte observavit. Lowthius: ,,quippe qui deum suum 
semper menti obvcrsantem haberet.^ Cf. Iamblich. de Pythagor. vita 
c. XXX. p. 368. ed. Kiessl, ἀεὲὶ τέϑεσθαι πρὸ τῆς διανοίας, ec 
ἐπιβλέποντας — ἀγωγήν. Recte quoque Strothius: ,,Br hatte seinen Gott 
immer im Herzen." Οἵ, Constaut. ad coet, sanctt. c, ΧΙ, οἰκτόν πρὸ 
ὀφθαλμῶν ἔχοντες. V. C. I, 25. τὰς — λήξεις πρὸ ὀφθαλμὼν θέμενος. Ἶ — 
2) [Δι᾿ εὐλαβείας τιϑέμενος i, e. εὐλαβούμενος. Ὑιάε quae observavi ad 
Euseb. H, E, ὙΠ], 24. T. 11, p. 870. Sed Steph. habet εὐλαβείᾳ τιϑέ- 
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ψατήσασιν ἐν μά χη τοῖς οἰκείοις , τῶν ἁλόντων φειδὼ ποιεῖ- 
“δα: παρήνδι, μηδ᾽ ἀνθρώπους ὄντας, τὴς ὁμογενοῦς φύσεως 
ly λήϑη γίγνεσϑαι. — Ei δὲ καί ποτὲ γῶν ὁπλιτῶν τοὺς ϑυμοὺς 
ἐκρατεῖς ἑώρα, χρυσοῦ δόσεο τούτους ἐχαλίνου, τὸν ζωγροῦντά 
τινα τῶν πολεμίων, ρισμένῃ χρυσοῦ ᾽) τιμᾶσθαι προστάττων 
eixy. Kei τοῦτο ϑέλεαρ ἀνϑρώπων σωτηρίας ἡ βασιλέως εὖ- 
θατο σύνεσις, eor ἤδη μυρίοι καὶ αὐτῶν ἐσώζοντο βαρβάρων, 
χρυσῷ βασιλέως τὴν ζωὴν αὐτοῖς ἐξωνουμένου. 

KEG*441410N I4'. 

Ἔτι περὶ τῶν di» σκηνὴ προσευχῶὦ ν. 

Ταῦτα μὲν οὖν καὶ τούτοις ἀδελφὰ μυρία, φίλα ἦν πράς- 
τειν βασιλεῖ κάλλοτε. Χαπὶ τοῦ παρόντος δὲ συνήθως ἐφ᾽ ἑαυ- 
τῷ πρὸ τῆς μάχης σκηνοποιούμενος, ταῖς πρὸς τὸν θεὸν εὐχαῖς 
τὴν σχολὴν ἀνετίϑεε᾽ ῥαστώνης μὲν ἁπάσης καὶ Ἐτρυφηλῆς 
διαίτης ἀλλοτριούμενος, ἀσιτίαις δὲ καὶ κακώσεο τοῦ σώματος 
πιέζων ἑαυτὸν, ταὐτῃ τὲ τὸν θεὸν ἱκετηρίαις καὶ λιεαῖς ἱλεού- 
μένος, ὡς ἂν διξιὸν αὐτὸν καὶ βοηϑὸν ἔχοι, πράττοι τὸ ταῦτα 
eut αὐτῷ ϑεὸς ἐμβάλλοι τῇ διανοίᾳ. ᾿«4λλ᾽ ὁ μὲν ἄϊπνον ) 
ἐποιεῖτο τὴν ὑπὲρ τῶν κοινῶν φρονείδα, οὐ μᾶλλον τῶν oi- 
nid » ἢ τῆς τῶν πολεμίων ὑπερευχόμενος σωτηρίαρ. 

KEO4.1410N IE. 

adi nivlov περὶ φιλίας δόλος, καὶ εἰδωλολατρία- 

᾿Επεὶ δ᾽ ὃ μικρῷ πρόσϑεν φυγὰς, εἰρωνείᾳ  καϑυπεκρί- 
r0, φιλικὰς αὖϑις ἀντιβολῶν σπείσασϑαε δεξιὰς, καὶ ταύτας 

αὐεῷ παρέχειν ἠξίουν ἐπὶ συνθηκῶν ὅροις βιωφελῶς καὶ τῷ 
πανεὶ λυσιτελῶς προτεινομένας. Ταῖς μὲν οὖν συνθήκαις Ὁ) 

μενος quod ut inusitatius haud scio an praeferendnm sit. Cf. Viger. 
dei ἰδίοις, p. 295 sq. VII. edit, Herm.] — 8) [' 4f2Q«opévov χρυσοῦ Steph.] 

Cap. XIV. 1) [᾿Αὔπνος ὧν, pro 4vnvo» Cast.] 

Cap. XV. 1) [Elgwrtla» Cast. Paulo post Ion. ὑπεχρίνετο pro 
ὑπεκορίζετο.) — 2) Ταῖς μὲν οὖν συνθήκαις. Pacis conditiones hae fue- 
rut, ut Licinius quidem orientem, Asiam, Thraciam, Moesiam ac mi- 
morem Scythiam possideret, Dardania vero et Macedonia et Achaia, Pan- 
wnia quoque cum Moesia et Dacia Constantini ditioni accederet, ut narrant 
Los mus (11, 20. et Sozomenus et auctor excerptorum de gestis Constan- 
usi, [ Vid. Gibbon Geschicbte des R. R. übers, v. Schreiter T, ΠῚ. p. 92 sq. 
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αροϑύμωρ ὑπακούδιν ὁ ϑηλωθεὶς ὑπεκορίζεεφ Ἶ. ὅρκοις βιβαεῶν 
sue πίστιν" λαϑραίαν δ᾽ αὖθι ὁπλικῶν αἀννὴγα negacgxtvQr. 
Kel παλιν πολέμου «αἱ μάχηφ κατῆρχε, βαρβάρους εὖ ἄνδρας 
ἀνχαλεῖτο συμμάχους, ϑεούς τὸ ζητῶν siga ἑτέρους, ὡς ἂν 

ἐπὶ τοῖς προτέροις ἡπατημένορ., Kal τῶν αὐτῷ πρὸ μικροῦ 

περὶ ϑεῶν ὁμιληθένεων, οὐδὲ μίαν ἂν τῇ κατεβαάλλετο μνήμην, 

evo? τὸν ὑπέρμαχον Χωνοτανείνόν ϑεὸν γνωρίζειν ἤθελε, πλεί- 
ovg à' αὐτῷ καὶ καινότερον γελοίως ἀνεζηεοῦντο. 

KEO6A444A410WN Kk. 
Ὅπως μὴ ἀντιπολεμεῖν τῷ σταυρῷ “ινένιος παρήῆνειν τοῖς 

ἀτρατιώταες. 

Eiz' ἔργῳ μαϑῶὼν, ὁπόση εἷς ἦν θεϊκὴ καὶ ἀπόῤῥητος ἐν 
νῷ σωτηρίω τροπαίῳ δύναμις, δι᾽ ἧς ὁ Κωνσταντίνου ἔμαϑθο 
σερατὸς πρατεῖν, τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν ὁπλίταις παρῆνδε, μηδαμὼρ 
ἐξεναγείας va, τούτῳ, μηδ᾽ οἷς ἔτυχεν, ἀπερισκέπτως ) ὁρᾷν 
ἐπ᾿ αὐτῷ davor yag δἶναε iogui, αὐτῷ τὸ ἐχϑρὸν καὶ noAc- 
μιον" διὸ χρῆναι φυλάτιδαϑαι τὴν πρὸς αὐτὸ συμβολήν. Kel 
διὲὶ ταῦτα συνεαξαμένορ, τῷ διὰ φιλανθρωπίαν ὀκνοῦνες mel 
τὸν κατ᾽ avreU θάνατον ἀναβαλλομένῳ, μάχη αυμβαλεῖν ὧρ-- 
μᾶτο. Ode μὲν οὖν πολυπληϑείφς ϑεῶν ϑαρῥοῦντες, Gu» 
πολλῇ ϑυνάμδε. γερὸς σερατιωετικῆς imitar, νεηρῶν εἴδωλα 
θανόντων ἐν ἀψύχοις ἀγάλμασι προβεβλημένοι. Ὁ δ᾽ εὐσεβείας 
ϑώρακι περιπεφραγμένος, τὸ σωξήρεον καὶ διυνοποιὸν σημεῖον, 
ὥσπέρ ve φόβητρον καὶ παμῶν ἀμυντήριον, τι πλήϑει τῶν 
ἐνανείων παρέταιτε. Kal τέως μὲν ἐπεῖχε, φειδοῖ γρώμενος 
τὰ πρῶτα, ὡς ἂν μὴ πρότερος κατάρχοι, τῶν") περὶ ὧν na- 
xolro συνθηκὼν ἕνεχα. 

KEOA4.4410N IZ. 

INéxg Κωνσταντίνου. 

“Ὡς δ᾽ ἐπιμόνως ἔχοντας τοὺς ὑπενανείους, ἤδη δὲ ξιφῶν 
ἐἰπιομένους ἑώρα, τηνικαῦτα διαγαναχτήσας, βοὴ τὸ μιᾷ καὶ 

Manso Leben Constantins p. δ5 64. h.] — 38) [* ὕπιχορίζετο κι τι 1, Haeo 
'de Licinio fioxisse Eusebium, docent Gibbon Geschichte des R, R, T. lil. 
P. 101 sq. Manso Leben Const, p. 58.) 

Cap. XVL 1) ᾿Απερισκέπτως. ἴα achedis Regiis ἀπεριβλέπτως legi- 
tur, quomodo etiam Turnebus ad oram sui codicis emeudarat. lta etiam 
oudex Fuk. — 95) [Τῶν pro τοῦ Val, scripsi qum Cast. 
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pm) πᾶσαν τὴν τῶν ἐναντίων ἐτροποῦτο Óvveju» , ὁμοῦ τα. 
τὸς κατ΄ ἐχθρῶν καὶ κατὰ δαιμόνων ἀπεφέρετο, vixag. 

Cap. XVII. 1) Bog τε μιᾷ ῥοπὴ. Scribendum videtnr βοὴ ve μιᾷ 
sa) gox;. Atque ita cedex Fuk, et Sav. [Contra —* ad Me 
sFide, iuquit, an legendum sit ὥρας μιᾶς ῥοπῆς Cf. supra cap. Xi, 
τὴν νίχην iv ὥρας ἀκαρεῖ ῥοπῇ ἀπολαβόντες. 1, 99. ὡς μηδὲ χρόνου 
βοαχνυτάτης ῥοπὴν χηρεύσαντα. De laudib. Constant, c. X. V. C. IV, 
(8. vnó uu» καιροῦ ῥοπήν. Euseb. Emesen, orat, III. p. 19. ed, 
Aususti ( Elberfeld. 1829.) ἐν ῥοπῇ ὀφθαλμοῦ, JFetsten. ad 1 Corinth, 
XV, 52. T. II. p. 172. Et simile quid secutus videtur Val. vertens: ,,solo 
camore ac minimo temporis momento," Sed emendatione Zimm., lon- 
gius illa praeterea a recepta scriptura recedente, haud opus esse puto et 
Stroth. vertit potius: ,,mit einem Ruf und JW ink.^ Rectius tamen hand 
scio an interpreteiis: ,uno clamore atque impetu. Cf, infra c, XLVIII. 
μιᾷ ῥοπὴ τὴς ἀληϑοῦς ἀρετῆς. De laudib, Constant, c, IX, μιᾷ ῥοπὴ ϑεηλάτου 
καταιγίδος. Boissonade ad Mario. p. 74. ] Porro haec insignis Constantini 
victoria contigit Ctispo ter et Constantino ter Coss. 56. Nonas lulias iuxta 
Hadrianopolim, ut legitur in fastis ldatii, At Baronius hoc proelium Ila- 
drianopolitanum coafert in annum Christi 518. quo Licinius V, et Crispus 

45, fuere. Cuius sententiam bis argumentis ac testimoniis optimorum 
scriptorum subvertimus. Primus est Idatius, qui in fastis ita scribitz Cri- 
«po 2171. e£ Constantino III. Cose. his Coss. bellum Hadrianopolitanum 

w 5. Nonas Iulias, et bellum Chalcedonense decimo quarto Calendas 
Octobres. Eadem verba leguntur in chronico Alexandrino, sed sequent 
anno, Paulino et Iuliano Coss, perperam adscribuntur. Cum ldatio con- 
sentit Aurelias Victor, qui de Deis inter Constantinum et Licinium itx 
&ribit: Quo sane varüs proeliis pulso, cum eum prorsus opprimere, 
arduum videretur , simul affinitatis gratia, recepti consortio, adsciti- 
ue imperio caesarum communes liberi, Crispus, Constantinusque Flavid 
eniti ,— Licinianus Licinio. guod quidem si» diuturnum, meque hi9 

qui assumebantur felix fore, defectu solis foedato, iisdem mensibus die 
patefactum. | Itaque &exennio post, rupta pace, apud Threcas Licinius 
pulsus ,| Chalcedona conceasit. Creati fuerant. caegares Crispus, Licinius 
εἰ Constantinus, Gallicano et Basso coss, Calendis Martiis, ut scribit Idatius 
in fastis et auctor chronici Alexandrini, id est, anno Christi 317. Ses 
quente autem anno tenebrae fuerunt inter diem, bora 9. ut legitur in fastis 
]daüi, Quare fallitur Aurelius Victor, qui caesarum promotionem in 
eundem. annum confert, quo defectus ille solis contigit. Nam defectus 
pdem solis contigit anno Christi 818., Crispus vero una cum Licinio et 

stantino cacsar creatus fuerat anno 317. natalis dominici, Recte tamen 
interealla temporum numerat Aurelius Victor. Nam a defectu solis, qui 
contigit anmo Christi 318., usque ad proelium Hadrianopolitanum sex om- 
»igo sunt anni. His accedit Cedrenus, qui anno 19. imuperii Constantini, 
sit Constantinum expeditionem suscepisse adversus Licinium. Annus enim 

nus decimus Constantini cadit in consulatum tertium Crispi et Constan- 
üni, qui erat annus Christi 324. Ab hoc calculo parum abest Sigonius, 
qui pugnam Hadrianopolitanam assignat anno Christi 323. Severo et Ru- 

Coss. Eiusdem proelii Hadrianopolitani mentio fit in lege 1. codioe 
Theod. de veteranis, ubi Constantinus sic ait: Feteranis qui ex die quinta 
Nonmarum luliarum, cum Prima per Thraciam victoria universo orbi 

it, et qui postea apud Nicomediam nostram missionem meruerunt, 
certa per edictum indulsimus, εἰς. Etenim proelium Hadrianopolitanum 
temunissum est die quinta Nonas Iulias, ut seribit ldatius in fastis et auctor 
chromici Alexandrini. Verum mendosa est subscriptio huius legis. Pro- 

P*ita enim esse dicitur Licinio V. et Crispo Coss, ld est, anno Cliristi 
$18. Quod Baronio ansam erroris praebuit, Sed quis non videt scriben» 
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^. KEO0A44410N IH. 
Μικινίον θάνατος, καὶ ἐπινίκια περὶ τούὕὔτου. 

Els' αὐτὸν τὸν Θεομισῇ καὶ τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν νόμῳ πο- 

λέμου Ἶ διακρίνας, τῇ πρεπούση παρεδίδου τιμωρίᾳ. ᾿“Ἵπή- 

γοντὸ τ΄ αὐτῷ τῷ τυράννῳ καὶ ἀπώλλυντο, τὴν προσήκουσαν 

ὑπέχοντες δίκην, οἱ τῆς θεομαχίας Ἶ σύμβουλον" οἵ τὲ μικρὸν 

ὥστερον τῇ τῶν ματαίων ἐλπίδι μετεωρισθέντες, ἔργῳ τὸν 

Σωνστανείνου θεὸν παρελάμβανον, καὶ τοῦτον ἄρτι θεὸν ἀληϑῇ 

sel μόνον χνωρίζειν ἀνωμολόγουν. 

KEOA4.4A410N 16’. 

Φαιδρότητες καὶ πανηγύρεις, 

Kal δὴ τῶν δυσσεβῶν ἀνδρῶν ἐκποδὼν ἡρμένων, καϑαραὶ 

λοιπὸν ἦσαν ἡλίου αὐγαὶ τυραννικῆς δυναστείας, συνήπεετό τε 

σπᾶσα ὅση τις ὑπὸ Ῥωμαίους ἐεύγχανϑ μοῖρα, τῶν καεὰὼ τὴν 
ἕῴαν ἐθνῶν ἐνουμένων θατέρῳ μέρεε᾽ μιᾷ τὸ τῇ τοῦ παντὸς 
ἀρχῇ ὥσπέρ τινε κεφαλῇ, τὸ m» κατεκοσμεῖτο σῶμα, μοναρ- 
χικῆς ἐξουαίας διὰ πάντων ἠκούσηςρ᾽ λαμπραί τὲ φωτὸς) ever- 
βείας μαρμαρυγαὶ, τοῖς πρὶν καθημένοις ἐν σκότῳ καὶ σκιᾷ 

dum esse Paulino et Iuliano Coss. ἢ His enim Coss, Nicomediam venit Con- 
stantipus , post victum ac debellatum Licinium. Licinio vero V, et Crispo 
Coss. Nicomedia parebat Licinio, eiusque imperii sedes erat, His igitur 
Coss. Constantinus non potuit veteranis suis missionem aoc privilegia in urbe 
Nicomedia indulgere, cum ea civitas ipsius ditioni minime subiaceret. 
Cum ergo Constantinus in ea lege IVicomediam nostram appellet, necesse 
est legen illam datam esse dicamus Paulino et Iuliano Coss, [ C£, Gibbon 
Geschichte des R. R. T, LIT. p. 110 sq.) 

Cop. XVII. ) [JNóue πολέμου διακρίνας. Imo nulla lege et iu- 
stitia. Vid. Manso Leben Constantins p. 63 sq. Gibbon Geschichte des 
R. R. T. llf. p. 112sq.] — 4) [Θεομανείας Cast. Mox post ἄωνσταν- 
«(vov 940» Ion. addit οἷος ἦν. — 3) Οἵ τὸ μικρὸν ὕστερον. Scribo μικρῷ 
Φρότερον, nisi verba transposita esse dicamus, quod non raro occurrit in 
his libris. Atque ita Christophorsonus videtur hunc locuin emendasse, pi- 
Ὡρὸν ὕστερον, ἔργῳ τὸν Ἰωνσταντένου ϑεὸν οἷος ἦν παρελάμβανον, recte 
omnino, Porro in codice Fuk, et in veteribus schedis, ab illis verbis ὡς 
δ᾽ ἐπιμόνως usque ad verbum ἀνωμολόγουν, unicum est caput, non duo, 
utin editione Genevensi, 

Cap. XIX. 1) (.4&uz9al τε φωτὸς — ἡμέρας. Vid. quae animadverti 
ad Euseb. H. E. X, 9. Tom. III. p. 283. Cf. rs JZ'ernsdorf. progr. de 
vet. eccl. dieb. festis auniversariis liberatiouis a periculo p. Vl. p. Xl sqq. 
Viteb. 1767. Bingham, origg. T. LX. p. 170. Augusti Denkwürdigkeiten 
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ϑενάτου, φαιδρὰς παρεῖχον ἡμέρας. Οὐδ᾽ ἦν τις ἔτι προτέρων 
pru" κακῶν, ἀπανταχοῦ πάντων τὸν νικητὴν ἀνυμνούντων, 
poor τὲ τὸν τούτου σωτῆρα ϑεὸν ὁμολογούντων γνωρίζειν. Ὁ 
δ᾽ ἀρετῇ πάσῃ θεοσεβείας 3) ἐκπρέπων νικητὴς βασιλεὺς ( ταύ.- 
tq» γὰρ αὐτὸς τὴν ἐπώνυμον αὐτῷ κυριώτατα τὴν ἐπηγορίαν *) 
ἕὕρατο. τῆς ἐκ θεοῦ δεδομένης αὐτῷ xara πάντων ἐχθρῶν vt 
καὶ πολεμίων νίκης ἕνεκα) τὴν ἔψαν anelaufave* καὶ μίαν 
συνημμένην warp τὸ παλαιὸν τὴν τῶν Ῥωμαίων ἀρχὴν ὑφ᾽ 
ἑαυτὸν ἐποιεῖτο, μοναρχίας μὲν ἐξάρχων Θεοῦ κηρύγματος Ἶ τοῖς 
πᾶσι, μοναρχίᾳ δὲ καὶ αὐτὸς τοῦ Ῥωμαίων χράτους, τὸν σύμ- 
zavra πηδαλιουχών Blo»* ἀφήρητό τὸ πᾶν δέος τῶν πρὶν πιε- 
ζόνεων τοὺς πάντας κακῶν μειδιῶσί τὸ προσώποις, Oupaol 
τὲ φαιδροῖς ν oi πρὶν κατηφεῖς ἀλλήλους ἐνέβλεπον" χοροὶ δ᾽ 
αὐτοῖς καὶ Uuvos τὸν παμβασιλέα θεὸν πρώτιστα πάντων ὄντα 
δὴ τοῦτον ἐδίδασκον δ). Χάπειτα τὸν καλλίνεκον, παῖδας εὖ 
αὐτοῦ κοσμεωτάτους καὶ θεοφιλεῖς καίσαρας, φωναῖς ἀσχέτοιρ 
ἐγέραερον" xaxov παλαιῶν καὶ δυσσεβείας ἁπάσης λήϑη, παρόν- 
τῶν δ᾽ ἀγαθῶν ἀπόλαυσις, καὶ προσέτε μελλόντων προσδοκία. 

KEOA4A4A410N K. 
"Oxec valQ ὁμολογητῶν ἐνομοϑέτει Κωνσταντῖνος. 

"Ζίπλοῦντο δὲ καὶ παρ᾽ ἡμῖν, ὥσπερ οὖν καὶ πρότερον παρὰ 
τοῖς Θατερον μέρος τῆς οἰκουμένης λαχοῦσε, βασιλέως φιλαν- 

T. 111. p. 329.) — 9) [Πάσες ϑεοσεβείας Steph.] — 8) Δυριότητα τὴν 
ἐκηγορέωαν. 1n libro Moraei et in schedis Rep. corrigitur κυρεώτατα. Malim 
tamen scribere xvQswrásy» ἐπηγορίαν. Porro Constantiuus Victoris pro- 
nomen usurpavit, ut ex constitutionibus et epistolis eius apparet, Certe in 
gestis purgationis Caeciliani, aliquot eius epistolae hano habent iuscriptio- 
mem: Pictor Constantinus Maximus. Augustus. Ait igitur Eusebius 
hoc quasi proprium nomen illius fuisse, Graeci enim κύρεον ὄνορια vocant 
nemen propriun. Ia codice Fuk, scribitur τὴν ἐπώνυμον αὐτῷ κυρεώτατα, 
ἐπηγορέαν εὕρατο. — 4) [41Qooryogía» lon, Zimm., male. Quamvis 
ein. ἐπηγορίας vocabulum προσηγορέας seusu inauditum sit veteribus, no- 
ster tamen co haud semel utitur, Vid. 1, 31. τῆς σωτηρίου ἐπεγορίωειςς ΠΙ, 
3. 48. de laudib. Const, c. lI. τῷ ve τῆς θεϊκὴς ἐπηγορίας ἐπωνύμῳ δυναμού- 
μενος. lbid. c, V. φερώνυμον τῇ πράξεε φέρων τὴν ἐπηγορίων. Cap. XL 
τῆς τοῦ τεχνίτου σοφίας ἐπιτίθενται vi» ἐπηγορίαν. Cap. XIII. τὴν αὐτὴν 
τῶν Θεῶν ἀνέθηκαν ἐπηγορίαν. Cf. Lobeck. ad Phryn. p. 702 sq.] — 
5) [Κηρύγματε lon.] — 6) Ὄντα δὴ τοῦτον ἐδίδασκον. Scribe ὅτε δὴ 
τοῦτο ἐδιδάσχοντο ex lib. X. hist, in fine, ubi haec oinnia iisdem fere 
verbis leguntur, Paulo post scribe παῖδάς τε αὐτοῦ κοσμειωτάώτους, ut 
habet codex Fuk. Savilii et schedae Regiae. [Emendationem suam ὅξε — 
ἰδιδάσχοντο sequens vertit Val.: ,|Deum omnium regem, prout instituti 
[Jserant — celebrabant, Contra. Stroth.: ,verkündigten zuerst 
Gott. den allealtenden Konig, als den wahrhaftigen Gott."] 
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Θῥωπίας ἔμπλεοι διαταξέις" νόμοι τὸ ἧς πρὸς τὸν ϑεὸν ὁσίας ὃ 

σινέοντες, παντοίας παρεῖχον ἀγαθῶν ἐπαγγελίας, τοῖς μὲν κατ᾽ 

ἔϑνος ἐπαρχεώταις ἢ νὰ πρόσφορα καὶ λυσιτελὴ δωρόύμενοι; 

ταῖς δ᾽ ἐκκλησίαις τοῦ θεοῦ τὰ κατάλληλα διαγορεύοντες. Ave- 

καλοῦνιο γοῦν ἐκείνους πρώτιστα πάνεων, ὅσοι τοῦ μὴ εἰδωλο- 

λατρῆσαν χάριν, ὑπὸ τῶν κατ᾽ ἔϑνος ἡγουμένων ἐξορίας καὶ 

μετοικίας ὑπέμειναν" κάπειτα τοὺς βουλευτηρίοις ἐγκρεθέστας ] 

τῆς αὐτῆς ἕνεκεν αἰτίας, ἡἠλευϑέρουν τῶν λεικουργημάτων, καὶ 

ξοῖς ἀφηρημένοις δὲ τὰς οὐσίας, ἀναλαμβάνειν ταύτας ἐγκελευό- 
μένοι. Οἵ τ᾿ ἐν καιρῷ τοῦ ἀγῶνος καρτερίᾳ ψυχῆς διὰ Θεὸν 

λαμπρυνόμενοι ^), μεταλλοις τὸ κακοπαθεῖν παραδοθέντες, - ἢ 

νήσους οἰκεῖν κριϑέντες Ἶ), ἢ δημοσίοις ἔργοις δουλεύειν 5) κατη- 

ψαγκασμένοι, τούτων ἀϑρόως ἁπάντων ἐλευθερίας ἀπήλαυνον. 

Kol τοὺς σιρατιωτικῆς ὃ ̓ ἀξίας δε᾽ ἔνστασιν θεοσεβείας ἀπο- 

βλήτους γενομένους, ἀνεκαλεῖεο τῆς ὕβρεως ἡ βασιλικὴ δωρεὰ, 

ἡπεξουσίας αἵρεσιν παρέχουσα, ἢ τὰς οἰκίας ἀπολαμβάνειν, 

καὶ διαπρέπειν τοῖς προτέροις αὐτῶν αξιώμασιν, ἢ αγαπώνεαβ 
EEETITEX 

Cap. XX. 1) [75 ὁσίοτητι pro ὁσίας mole Ion. Fortasse autem ὅσίο- 
φητος pro ὑσίας legendum. Praeterea vide quae de voce πνεῖν anuotavi 
ad Euseb. H. E. VII, 7. T. ΠῚ. p. 26.] — 2) Τοῖς μὲν κατ᾽ ἔϑνος ἐπαρ- 
χεώταις. [ἡ chronico Alexandrino de Constantini in provinciales liberalitate 
et indulgentia haec leguntur, anno eius imperii vicesimo: xui τῶν τεχνετῶν 
καὶ συντελεστῶν τὰ ἐπιτάγματα περιεῖλεν. [ἃ est, artificum et collatorum 
(hoc est provincialium qui tributa conferebant) onera sustulit. — 8) Τοὺς 
βουλευτηρίοις ἐγκριθέντας.  llunc locum non intellexit Christophorsonus, 
quem tamen Portesius non infeliciter transtulit hoc inodo: Qui eadem de 
causa translati erant ad curias, muneribus soluti sunt. — 4) [ 4og- 
διρυνολένῃ Steph. ] — 5) [Δαταχριθέντες Cast.) --- 6) 4ημοσίοες ἔργοες 
δουλεύειν. Male Christophorsonus vertit: ad publica imperii opera ob- 
eunda vi compulsi, “΄ημόσια Ioya Eusebius appellat metalla,  pistrina 
publica, textrina ac gynaecea: ad quae opera quicumque sententia iudicis 
damnati fuissent, libertatem amittebant. Haec enim servitus pocnae dice- 
batur, Solebant autem Christiani ob confessionem nomiui. Christi ad 
huiusmodi opera damnari, Ac de metallis quidem nota res est. De 

. éondemnatione autem ad pistrinum, exemplum habemus in actis passionis 
Marcelli papae. — 7) πεξουσίας. Duae voces in unam coaluisse vi- 
dentur, quae his notis disiungendae sunt: ἐπ᾽ ἐξουσίας, (Cf. quae anno- 
tavi ad Euseb. de laudd. Const. c. XVII. ] Paulo post, ubi legitor τὰς 
οἰκίας ἀπολαμβάνειν, scribendum puto τὰς οἰκείας τάξεις ἀπολαμβάνειν. 
Neque enim aedibus, sed militia spoliati fuerant, — 8) 1 υναικπεέοες à* 
Fgrow. De gynaeceis crebra fit mentio, tum in utroque codice tum in 
notitia imperii Romani. Vide lexicon Brissonii, Ceterum qui ad gynae- 
€ea damnati erant, indüebantor colobio laneo, quae vestis erat servilis, 
Jd discimus ex passione Romani martyris quae edita est a Momnbritio, 
et habetur in' codice Musciacensi: Kadem vero die Maximianus iussit, 
qui erant in palatio Christiani, ut discingerentur. Multos ergo dum 
solverent cingulum suum, notavit. sibi Maximianus transeuntes: et 
vidit Isitium Beatae memoriae, et furens vocavit eum ad se, et ex- 
epoliavit eum vestimentis, quibus erat indatus, et induit eum colobro 
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si» evóvral; βίον, πάντων λειτουργημάτων ἀνεπηρεάστους dram 
τλεῖν᾽ καὶ τοὺς γυναικείοις δ᾽ ἔργοις 5) ἐφ᾽ ὕβρει καὶ ἀτιμίᾳ 
δουλεύειν κριϑένεας, ὁμοίως τοῖς λοιποῖς ἡλευϑέρου 5). 

KEOAM4.4410N KA' 

Ὅπως καὶ περὶ μαρτύρων καὶ ἐκκλησιαστικῶν πτημίάτων. 

Kal ταῦτα μὲν περὶ τῶν ταῦϑ᾽ ὑπομεινάνετων ἢ βασιλέως 
ivouoO ése, γραφή. Περὶ δὲ τῆς ὑπάρξεως αὐτῶν ἐνεελῶς διη- 
γόρευϑ νόμος. Tow ze γὰρ ἁγίων τοῦ Θεοῦ μαρτύρων τῶν ἐν 
ὁμολογίᾳ τὴν κελευτὴν ἀποθϑεμένων τοῦ βίου, sag οὐσίας ixYArve 
τοὺς τῷ yf»t& προσήκοντας ἀπολαμβάνειν, εἰ δὲ μὴ τούτων τες 
οἴη.) sag ἐκκλησίας ὑποδέχεσθαι τοὺς κλήρουφ. Kal τὰ ἐκ τα- 
μείου δὲ πρότερον ἑεέροες ἢ κατὰ ἀράσιν, ἢ κατὰ δωρεὰν ἐκποιη- 
ϑένεα, sa τ᾿ ἐν avi καταληφϑέντα, εἰς τοὐπίσω προσήκειν 
τοῖς δεσπόταις ἀποδίδοσθαι, τὸ τῆς δωρεᾶς γράμμα διεχελεύετο. 
Τοσαῦτα μὲν τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ θεοῦ αἱ παταπεμφθεῖσαε δωρεαὶ 
παρεῖχον. 

KEOA4.1410N ΚΒ'. 

Ὅπως καὶ τοὺς δήκους ἀνεπεήσατο, 

Δήμοις τὰ Ὧ τοῖς ἑκτὸς καὶ πᾶσιν ἔθνεσι, τούτων ἕτερα 

ὑπερβάλλοντα τῷ πλήθει, ἢ βασιλέως pro μεγαλοψυχία Ἶγ. 
"Eo" οἷς ἅπαντες οἱ καϑ᾽ ἡμᾶς, ὅσα τὸ πρὶν᾽) ἀκοῇ πυνθϑανό- 
μένοι ἐν ϑατέρῳ μέρει τῆς Ρωμαίων ἀρχῆς γιγνόμένα, τοὺς εὖ 

ἀώσχονέαρφ ἐμακάριζον, εὐχὴν ετιϑέμενοε τῶν ἴσων ἀπολωῦσαν 

laneo, et tradidit eum in gynaeceo lanariis ad. iniuriam. Prior enn 
erat palatii. Porro codex Fuk. hoc loco scriptum habete ἐφ᾽ ὅβρεν καὶ 
ἀτιριίᾳ δουλεύριν ng. ὁμοίως τοῖς λοιποῖς ἠλευθέρου. Rectius siae dubio, 
— 9) [ἡλευϑέρουν Val. ἠλενθέφου lon. Zunm.] 

Cap. XXII. 1) 4)ἜὩήμοις τε τοῖς ἐκτύς. Scribendum Oros; δὲ, et ab 
hie verbis cap. 22. inchoandum est, ut habetur in codice Fak. et in. ve- 
teribus schedis, [ Zzjioi τε καὶ lon.] — 2) [Πεγαλοφιχία. Aurel, Victor: 
Memoria mea eruditio, elegantia, comitas Constantinum, quanquané 
caeteris promtam virtutibus, ad usque astra votis omnium subvexeres 
Qui profecto si munificentiae argue ambitioni modum, isque artibus 
statuisset, quis praecipue adulta ingenia gloriae studio progressd 
longius in contrarii labuntur, haud multum abesset. deo. Οἵ. Man«o 
leben Corstantins p. 202 sqq. p. 206 sqq.] -— 3) Ὅσα τὸ πρίν. Emendo 
ὅσοι τὸ πρὶν, quod non vidit Christophorsonus. Scribo etiam fvrÓavo- 
σοι τὰ ἐν Oustou. 
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καὶ αὐτοί ποιε. Ταῦϑ᾽ ὑπ᾽ ὄψεσιν ὁρῶντες, 05 καὶ σφῶς 
εὐδαιμονίζεεν ἠξίονν, ξένον τὶ χρῶμα καὶ olov ὁ πᾶς αἰὼν 
ὑφ᾽ ἡλίου αὐγαῖς οὐδὲ ποδ᾽ ἰσκόρησεν, ἐπιλάμψαι τῷ ϑνητῷ 
γένει τὸν -τοσοῦτον ὁμολογοῦντες βασιλέα. ᾿Αλλ᾽ οἱ μὲν ᾧδε 
ἐφρόνουν. ᾿ ΝΞ 

KEQO.4.1410N ΧΓ'΄. 

Ὅτι ϑεὸν τῶν ἀγαθὼ» αἴτιον ἐκήρυττε, καὶ περὶ ἄντι- 
γράφων νόμων. 

*Euti. δὲ πάνϑ᾽ ὑποτέτακτο βασιλεῖ, θεοῦ σωτῆρος ἢ δυνά- 
μὲε, τὸν τῶν ἀγαθῶν αὐτῷ πάροχον τοῖς πᾶσε φανερὸν ἐποέεε, 
κἀκεῖνον τῶν νικητηρίων αἴτιον, ἀλλὰ μὴ αὐτὸν νομίζειν διεμαρ- 
εὐρετο᾿ τοῦτό τ᾿ αὐτὸ ἀνεκήρυττε, διὰ χαρακτήρων Ῥω- 
μαίας se καὶ ᾿Πλληνίδος. φωνῆς, εἰς ἕκαστον ἔϑνος ἐν γρα- 
φῇ διαπεμφθείσης. αθοις δ᾽ ἂν τοῦ λόγου τὴν ἀρετὴν 3), 
αὐτοῖς προσβαλὼν τοῖς γράμμασι δύο δ᾽ ἦν ταῦτα, τὸ μὲν 
ταῖς ἐκκλησίαις τοῦ θεοῦ, τὸ δὲ τοῖς ἐκτὸς κατὰ πόλιν δήμοις 

διαπεμφϑέν᾽ ὃ δὴ τῇ παρούσῃ ἢ) προσῆκον ὑποϑέαει fuor 
ye δοκεῖ παρενθεῖναι, ὡς a» διὰ τῆς Ἰστορίας ^) μένοε καὶ 
διαφυλάττοιτο τοῖς μεϑ᾽ ἡμᾶς ἡ τοῦδε τοῦ γράμματος ἔκθε- 
σις, πρός τ΄ αληϑείας καὶ τῶν ἡμετέρων διηγημάτων πέσεω- 
σιν. ΕΕἴληπεαι δ᾽ ἐξ αὐϑεντικοῦ τοῦ παρ᾽ ἡμῖν φυλαττομένου 
βασιλικοῦ νόμου, ᾧ καὶ τῆς αὐτοῦ δεξιᾶς ἔγγραφος ὑποσημείωσες, 

τῆς τοῦ λόγου πιστώσεως οἷα τινε σφραγίδι κατασημαίνει τὴν 
μαρτυρίαν. 

Cap. XXIII. 1) [Θεοῦ πατρὸς Ion. Mox ᾿Σλληνίδος γραφῆς Cast.] 
— 9) ἈΙάθοις γὰρ τοῦ λόγου τὴν ἀρετήν. Laudat Eusebius imperatoris 
Constantini eloquentiam, id enim significant haec verba, | At Christophor- 
sonus legisse videtur τοῦ ἡμετέρου Aoyov τὴν ἀλήθειαν. Scribendum etiam 
est μάθοις δ᾽ ἄν, ut ad latus sui codicis emendavit Turoebus, Atque ita 
legitur in MSS, codicibus Fuk. et Sav. Porro ab bis verbis inchoatur 
cap. 24. tum in codice Fuk, tum in veteribus schedis. — 3) Ὅ δὴ τῇ 
παρούσῃ. In codice Fuk. scribitur ἅ τῇ παρούσῃ, quomodo etiam Gene- 
venses in quibusdam codicibus legi annotsruot. Verum haec scriptura 
ferri non potest. Sequitur enim προσῆχον in singulari, Deinde Eusebius 
unicam hic affert Constantini constitutionem, eam scilicet quae ad pro- 
vingiales missa fuerat a Constantino. Ác duas quidem leges simul emis- 
sas fuisse Lestatur in gratiam Christianorum, alteram ad ecclesiam catho- 
licam, alteram ad provinciales, Vcrum alterius duntaxat exemplum sub- 
licit, eius scilicet quae data erat ad provinciales Palaestinae. Alteram 
vero quae missa erat ecclesiis, omisit Eusebius: vel quia eodem exemplo 
scripta eràt, quo illa ad provinciales, vel ob aliam causam, — 4) {ὃς 
ἀν. διὰ τῆς ἱστορίας — — πέστωσιν, Vid. Mocller. de fide Eus. p. 99. 

. €.1,,8.9, IV 82.] - 

.“} 
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KEO.4.44130N K4'. 

Χόμος Κωνσταντίνου περὶ τῆς elc Θεὸν εὐσεβείας καὶ του 

Χριστιανισμοῦ"). 

Νικητῆς Κωνσταντῖνος, μέγιστος σεβαστὸς, 

ἐπαρχεώταις,) Παλαιστίνης. 

» Ev μὲν ἄνωθέν te καὶ πάλαι παρὰ τοῖς ὀρθῶς καὶ σω- 
φρόνως περὶ τοῦ κρείττονος δοξαζουσιν, ἔκδηλος ἡ διαφορὰ, 
καὶ πᾶσαν ἀνείργουσα ^) πόῤῥωθεν ἀμφιβολίαν" ὅσῳ τῷ μέσῳ 
διήλλαττεν ἡ περὶ τὴν σεβασμιωτάτην τοῦ Χρισειανισμοῦ ϑε- 
ραπεέαν ἀχριβὴς παρατήρησις, παρὰ τοὺς πρὸς αὐτὴν ἔκπε-- 
πολεμωμένους τὲ καὶ καταφρονητικῶς £yovrag?). Νυνὶ δὲ καὶ 

μᾶλλον ἐπιφανεστέραις πράξεσε καὶ κατορθώμασι λαμπροτέροις 
τὸ, τὲ τῆς ἀμφιβολίας ἄλογον ἀποδέδεικιαε, καὶ ὁπόση τίς 
ἔστεν ἡ τοῦ μεγάλου θεοῦ δύναμις, ἡνίκα τοῖς μὲν πιστῶς τὸν 
σεμνότατον σέβουσε νόμον, καὶ μηδὲν τῶν παραγγελμάτων 
παραλύεεν τολμῶσιν, ἄφϑονα τὰ ἀγαθὰ, καὶ πρὸς τὰς ἐγχει- 
ρήσεες ἰσχὺς ἀρίστη, καὶ uer ἐλπίδων ἀγαθῶν ἀπαντῶσα 5), 
τοῖς δὲ τὴν ἀσεβὴ λαβοῦσι γνώμην᾽), πρὸς τὰς προαιρέσεις 
ἀκόλουϑα καὶ τὰ. ἀποβαίνοντα 5). Ti; yag ἀγαθοῦ 7) τύχοι τινὸς, 

p —— € — 

Cap. XXIV. *) [Νόμος — Χριστιανισμοῦ. | Vid. Planck Geschichte 
der christlich - kirchlichen Gesellschafts - Verfassung T. 1, p. 286 sqq. cf. 
Euseb. H. E. X, 6. V. C. 1, 42.11, 46—60. ScAróckh chrisliche KG, T. V. 
pP 102sq.) — 1) ᾿Επαρχεώταις Παλαιστίνης. lu codice Medicaeo scri- 
pum inveni ἐπαρχιώταις Παλαιστινοῖς. Porro ab his verbis cap. 24. in- 
choavi, auctoritatem secutus codicis Regii et Fuket, Jn veteribus ttiam 
schedis legitur ἐπαρχιώταις. — 9) Πᾶσαν ἀνείργουσα.. Scribe ex codice 
Medicaeo καὶ πᾶσαν ἀνείργουσα, Et pulo post [pro παραϑεραπείαν Steph.] 
ex eodein codice legendum est τοῦ «Χριστιανισμοῦ θεραπείαν, ut legitur 
etiam in schedis Regiis et codice Fuketiano, — 38) Karaggorttixei; ἔχον- 
4&5. Codex Medicaeus babet ἔχειν ἐθέλοντας, quod rectius mihi videtur, 
— &) [4nzarróo. Cast, ] — 5) [ Tois δὲ — γνώμην. Licinium et Ma- 
ximinum his significare videtur Constantinus, ] — 6) Ka: τὰ ἀποβαίνοντα. 
Longe rectior est codicis Medicaei scriptura. Sic enim habet: ἀχκόλουθω 
καὶ τὰ ἀποβαίνοντα ἦν. . Tí; γὰρ ὧν ἀγαϑοῦ τύχοι τινὸς, etc, (Ita Zimm.] 
Ex post vocem ἐθέλων punctum habet, quae nota est interrogationis. [ Pro 
τίς γὰρ Steph. εἴ τις γάρ. — 7) [Τίς γὰρ ἀγαϑοῦ — ἐθέλων. Similiter 
pagani a contemtu patriorum sacrorum omnia mala repetere solebant. Vide 
que pluribus animadverti ad Euseb, H. E, 1X, 7. T. III. p. 172 sq. Cf. - 
ἔχουν; L. ad V. C. 1, 98 sq... Evagr. H. E. Il], 41. p. 875 sqq. ed. Read, 
Hey nii annotatt, ad Zosim, p. 626 sq. edit. Reivem. et Münscher Handbuch 
de Dogmepgeschichte T. lll. p. 273 sqq.) — 8) Πίστιν τῷ. Longe 
tlezantius codex Medicaeus scriptum habet πίστιν δὲ τῷ ῥηθέντι. 

G 
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vy τῶν ἀγαθῶν αἴτιον θεὸν οὔτε γνωρίζων, οὔτε τὰ προσή- 

κοντα σέβειν ἐθέλων: lí?) δὲ τῷ ῥηϑέντε καὶ τὰ ἔργα 

δίδωσιν. 

ΚΕΦΑΜΑΙΟΝ ΚΕ΄. 

“Ὡπόδειγμα ἐκ παλαιῶν χρόνων 

Εἰ γοῦν τις εἰς τοὺς ἄνωϑεν καὶ εἷς δεῦρο παρατεέναντας 

χρόνηυς *) ἀναδράμου τῷ νῷ, καὶ τὸς πρότερον γενομένας 

πράξεις κατίδοι τῷ λογισμῷ. πάντας ἂν εὕροι τοὺς μὲν ὅσον 

δικαίαν καὶ ἀγαθὴν προκατεβάλλοντο τῶν πραγμάτων κρητεῖδα, 

εἰς ἀγαθὸν καὶ προαγαγόντας τὰς ἐγχειρήσεις πέραςν καὶ οἷον 
ἀπὸ ῥίζης τινὸς ἡδείας πομισαμένους καὶ τὸν καρπὸν γλυκὺν, 

τοὺς δ᾽ ἀδίκοις ἐπιχειρήσαντας τόλμαις, καὶ ἢ πρὸς τὸ κρεῖτ- 

τὸν ἀνοήτως ἐκμανέντας, ἢ πρὸς τὸ ἀνθρώπινον γένος ᾽) lo- 

γισμὸν ὅσιον οὐδένα λαβόντας, αλλὰ φυγὰς, ἀτιμίας, δημεύσεε;» 

σφαγὰς, τοιαῦτα πολλὰ τολμήσαντας, καὶ οὐδὲ μεταμεληϑέντας 

ποτὲ, οὐδὲ τὸν νοῦν ἐπισερέψαντας πρὸς τὰ καλλίω. ἴσων καὶ 
sov ἀμοιβαίων") τυχόντας. Kal ταῦτά γὲ οὐκ ἀπεικότως Ἶ)» 

οὐδ᾽ ἂν ἀπὸ λόγου συμβαίνοι. 

KEOA4A4410N ΚΑ. 
Περὶ διωχϑέντων καὶ διωκτῶν. 

Ὅσοι μὲν ἢ γὰρ μετὰ δικαίας γνώμης ἐπί τινας ἔρχονται 
πράξεις.» καὶ τὸν τοῦ κρείττονος φόβον διηνεκῶς ἔχουσιν ἐν νῷ, 
βεβαίαν τὴν περὶ αὐτὸν φυλάττοντες πίστιν, καὶ τοὺς παρόν- 

Cap. XXV. ") [“παλαιὼν χρόνων. Stroth. ad h. 1, monuit: ,,Der 
"Musdruck alt ist yon dem Verfasser der Ueberschrift etwas unschick- 
lich gewáhlt, denn Conétantin meynt hier nur die Zeiten des G α-- 
lerius, Maximinus und Licinius] — 1) "Ανωθϑεν καὶ εἰς δεῦρο. 
Particula καὶ deest in codice Medicaeo, nec admoduin necessaria est, Mox 
ubi legitur: καὶ τὰς πρότερον γενομένας, idem codex habet xoà τὰς πώποτε y. 
ltem pro ἐγχειρήσεως πέρας, scribit τὰς ἐγχειρήσεις πέρας, quomodo etiam 
in schedis scriptum reperi, et in codice Fuk, — 2) | Τοὺς χρόνους 1on.] 
— d) αὶ πρὸς τὸ ἀνθρώπινον γένος.  Mutilus est hic locus, qui ex codice 
Medicaeo ita restitui debet: xai ἢ πρὸς τὸ χρεῖττον ἀνοήτως ixuavérvac , ἢ 

óc τὸ ἀνθρώπινον γένος λογισμὸν ὅσιον μηδίνα λαβόντας, etc. — 4) 
[ ἀμοιβὼν Cast.) — 5) Οὐκ ἀπεικότως. 1n codice Medicaeo scribitur οὔκ 

ἀπεικύτως, οὐδ᾽ dy ἀπὸ λόγου συμβαίνοι. | Certe codex Regius συρβαένοιο 
quoque scriptum habet. [συμβήῃ, lon.] 

, Cap. XXVI. 1 Ὅσοι μὲν γάρ. Ab his verbis cap. 26. inchoavi ex 
codice Fuk, et echedis Reg. --- 2) Ὅσοι δὲ τὸ δίκαιον ἀτίμως. Rectius 
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weg φύβους ze καὶ κινδύνους ovx ayovos τῶν μελλουσῶν ἐκείνων 
üxidev» προετιμοτέρους" κἀν εἰ πρὸς καιρὸν ϑυσχερῶν τινῶν 
περαθεῖεν, τῷ μείζονας ἑαυτοῖς ἀποκεῖσθαι πιστεύειν τιμὰς, 
οὐδὲ τὰ προσπεσόνεα βαρέως ἤνεγκαν, ἀλλὰ τοιούτῳ λαμπρο-- 

τέρας ἔτυχον εὐχλείας, ὅσῳ καὶ βαρυτέρων τῶν χαλέπῶν ἐπεν- 
ράϑησαν. Ὅσοι δὲ ἢ τὸ δίκαιον ἀετίμως 3) παρεῖδον, ἢ τὸ 
ἀρέΐϊετον οὐκ ἔγνωσαν, καὶ τοὺς τοῦτο πιστώς μετιόντας ὕβρεσι 
καὶ κολάσεσιν ἀνηκέστοις ὑποβαλεῖν ἐτόλμησαν, καὶ οὐχ £av- 
τοὺς μὲν ἀϑλίους ἐφ᾽ οἷς διὰ κὰς τοιαύτας ἐκόλαζον προφάσειρ ἢ, 
ἔκρεναν, εὐδαίμονας δὲ καὶ μακαριστοὺς τοὺς xal μέχρε τῶν 
τοιούεων τὴν πρὸς τὸ κρεῖττον διασωζομένους εὐσέβειαν, τού-- 
τῶν πολλαὶ μὲν ἔπεσον στρατιαὶ, πολλαὶ δ᾽ εἰς φυγὴν ἐκράπη- 
σαν, πᾶσα δὲ τούτων πολέμου παράταξις εἰς ἐσχάτην ἔληξεν 
ἥτεαν. 

KEOA4.4410N KZ' 

Ὅπως ὃ διωγμὸς αἵτιος κακῶν τοῖς πολεμήσασε κατέστη, 

"Ex τῶν τοιούτων ἀνεφύοντο πόλεμον βαρεῖς" dx τῶν τοι-- 
οὕτων πορϑήσεις πανώλεθροε᾽ ἐντεῦϑεν ἐλαττώσεις μὲν τῶν 
πρὸς τὰς χρείας ἀναγκαίων, πλῆϑος δὲ τῶν ἐπηρτημένων κα- 

κῶν ̓ ἐντεῦϑεν οἱ τῆς τοσαύτης ἀρχηγοὶ δυσσεβείας, ἢ ava- 
τλάνεες τὰ ἔσχατα, ϑάνατον πανώλεθρον *) ἐδυστύχησαν, ἢ 
ζωὴν αἰσχίστην διάγοντες, θανάτου ταύτην βαρυτέραν ἐπέγνω-- 

σαν, καὶ οἷον ἰσομέτρους ταῖς ἀδικίαις τὰς τιμωρίας ἐκομίσαντο. 

Τοσοῦτον γὰρ ἕκασιος εὕραντο συμφορᾶς. ὅσον τις καὶ κατα- 

πολεμῆσαι τὸν θεῖον, ὡς ᾧετο, νόμον ὑπ᾽ ἀλογίας προήχϑη" 

ὥσε᾽ αὐτοῖς μὴ τὰ περὶ τὴν ζωὴν εἶναι βαρέα μόνον, αλλὰ xol 

τῶν ὑπὸ γῆς κολαστηρέων χαλεπώεαιον προσδυκᾶσθαε τὸν φόβον. 

i codice Medicaeo legitur hoc modo: ὅσοι δὲ ἢ τὸ δίκαιον ἀτίμως παρεῖ- 
δον, fj τὸ χρεῖττον οὐκ ἔγνωσαν. Hoc est quod supra dixit in cap. 25. ut 
supra notavi; τοὺς δ᾽ ἀδίκοις ἐπιχειρήσαντας τόλμαις, xul ἢ πρὸς τὸ ngeis-- 
τον ἀνοήτως ἐκμανέντας, ἢ πρὸς τὸ ἀνθρώπινον γένος λογισμὸν ὅσιον οὐδένα: 

λαβόντας. --- 8) ᾿Βκύλαζον προφάσεις. Iu codice Medicaeo legitur ἐφ" 
οἷς διὰ τὰς τοιαύτας κολάζοιντο προφάσεις, rectius ni fallor, Mox idem. 
codex habet εἰς αἰσχέστην ἔληξεν ἧτταν. 

Cap. XXVII. 1) ᾿Επηρτημένων κακῶν. Codex Medicaeus habet ἐπηρ. 

ἑηενῶν. Et paulo ante in eodem codice legitur ἐκ τῶν τοιούτων ἀναφύονταε, 
εἰς. — 2) Πανώλεθρον. Codex Medicaeus vocem addit hoc modo: Óa- 
veros πανώλεθρον ἐδυσεύχησαν. Paulo post in eodem codice scribitur 

τοσοῦτον γὰρ ἕκαστος εἴραντο συμφορῶν, rectius sine dubio. - 3) [Ἐπ᾿ 
ἀλογίας εἰ παρὰ τὴν ζωὴν Steph. ] . 
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KEOA4.A4A410N KH. 

Ὅτι θεὸς τῶν καλῶν ὑπηρέτην Κωνσταντῖνον ἐξελέξατο. 

Τοιαύτης δὴ καὶ οὕτω βαρείας δυσσεβείας τὰ ἀνθρώπινα Ἶ 

κατεχουσῆς, καὶ τῶν κοινὼν οἷον ὑπὸ νόσου λοιμωδους τενὸς 

ἄρδην διαφθαρῆναι κινδυνευόντων, καὶ ϑεραπείας σωτηρίου 

«al πολλῆς χρηζόντων, τίνα τὸ ϑεῖον ἐπινοεῖ κουφισμὸν, τένα 

τῶν δεινῶν ἀπαλλαγὴν; ἐκεῖνο δὲ πάντως ἐννοητέον) θεῖον, ὃ 

μόνον καὶ ὄνεως ἐστὶ, καὶ διαρκῆ κατὰ παντὸς ἔχεν τοῦ χρόνου 

τὴν δύναμιν. ἸΠάντως δὲ οὐ κόμπος ἂν εἴη), τὸ τὴν παρὰ 

. τοῦ κρείττονος εὐποιῖαν ὁμολογοῦντα σεμνολογεῖσϑαι. Τὴν γὰρ 

ἐμὴν ὑπηρεσίαν) πρὸς τὴν ἑανταῦ βούλησιν ἐπιτηδείαν ἐζή- 

τησέ τὲ καὶ ἔκρινεν ὃς απὸ τῆς πρὸς Dperravoig ἐκείνης ἢ 

ϑαλάοσης ἀρξάμενος, καὶ τῶν μερῶν ἔνϑα δύεσϑαι τεὸν ἥλιον 

ἀνάγκῃ τινὶ τέτακται, κρξϊετονί xev, δυνάμει ἡ ἀπωθούμενος 

καὶ διασκεδαννὺς τὰ κατέχοντα πάντα δεινά)" ἵν᾿ ἅμα μὲν 

ἀνακαλοῖτο τὸ ἀνθρώπινον γένος εἰς τὴν περὶ τὸν σεμνότατον 

ψόμον ϑεραπείαν, τῇ παρ᾽ ἐμοῦ παιδευόμενον ὑπουργίᾳ, : ἅμα 
δὲ 5 μακαριαεὴ πίσεις. αὔξοιτο ὑπὸ χειραγωγῷ τῷ κρείεττονε. 

bs 

Cap. XXVIIL 1) Τὰ ἀνθρώπινα κατεχούσης. Codex Medicaeus τὰ 
ἀνθρώπεια. Et paulo post habet ϑεραπείας σωτηρίου πολλῆς sine coniun- 
cione, — 2) Ἐννοητέον. In codice Medicaeo simplex pro composito 
legitur νοητέον, quod minorem habet asperiatem, Mox idem codex habet 
ὃ μόνον vt καὶ ὡς ὄντος ἐστί, — 8) Πάντως δὲ κόμπος ἂν εἴη. Rectius in 
codice Medicaeo legitur πάντως δὲ οὐ κόμπος τὸ τὴν παρὰ τοῦ, εἰς. Quam 
emendationem confirmat Sozomenus in lib. 1. cap. 8. ubi legem hanc Con- 
stantini in compendium redigit, [Caet. πάντως δ᾽ οὐδὲ κόμπος ὧν εἴη ἢ — 
4) Τὴν γὰρ ἐμὴν ὑπηρεσίαν. In codice Medicaco deest particula γὰρ, quae 
prorsus superflna. mihi videtur, [Non superfluum esse yag.quod cum Zimm- 
addidi, ipse Val. ostendit verteundo: „Revera enim* etc.] — 5) [Παρὰ 
«Ῥρεττανοῖς ἐκείνοις Cast, ] --- 6) Αρεέττονί τινε δυνάμει. e posſttemae 
voces desunt in codice Medicaeo, et vox χρεέετονε refertur ad vocem quae 
praecesait, ἀνάγκῃ. — 7) Πάντα δεινά, Post haec verba codex Fuk. Tur- 
nebi ac Savilii duas voces. addunt ἐκποδὼν ἐποιήσατο. Atque ita. legit Chri- 
stophorsonus , ut ex versione eius apparet, quae in hoc loco valde intricata 
est, Ego vero verba illa ὃς ἀπὸ τῆς πρὸς ρεττανοῖς ἐκείνης θαλάσσης 
ἀρξάμενος, εἰς. de /Constantino ipso dici existimo, non autem de deo, ut 
putarunt Musculus. et Christophorsonus, Quare nihil opus est verbis illis 
ἀχποδὼν ἑἐποδήσατο, quae nec in Med. nec in Regio codice leguntur, nec in 
veleribns schedis: praesertim cum sequatur paulo post μέχρι τῶν Lew» 
πρόειμι. — [Nihilominus recepit illa ἐκποδὼν ἐποίησατὸ etiam Zimm.]* 

Cap. XXIX. 1) Οὐδὲ γὰρ ἀγνώμων. (ἴα codice Medicaeo legitur 
οὐδέ ποτε γὰρ ἂν γγώμων recte, si modo ἀγχώμων rescribas, Porro haec 
per parenthesim dicta intelligere oportet, In codice Fuk, et Turnebi legitur 
οὐδὲ γὰρ ἂν ἀγνώμων. — 92) Ἰὴν ἀρίστην. Longe rectius in codice Me- 



DE VITA CONSTANTINI II, 29. 101 

KEO4.1410.N ΚΘ'. 
Εὐσεβεῖς εἷς θεὸν Κωνσταντίνου φωναὶ, καὶ δμολογητῶν 

| ἔπαινος. “ 

Οὐδὲ sors γὰρ ἂν ἀγνώμων Ἶ περὶ τὴν ὀφειλομένην yevol- 
μὴν χαρεν᾽ ταύτην ἀρίστην) διακονίαν, τοῦτο κεχαρισμένον 
ἐμαυτῷ δώρον πιστεύσας, μέχρο καὶ τῶν ἕῳψων πρόειμεο χωρίων, 
ἃ βαρυτέραις κατεχόμενα συμφοραῖς, μείζονα καὶ τὴν παρ᾽ ἡμῶν 
ϑεραπείαν ἐπεβοᾶτο. Πάντως δὲ καὶ ψυχὴν ὅλην, ναὶ πᾶν 0, 
τε πὲρ ἀναπνέω: καὶ ὕλως εἴ τὸ τῆς διανοίας ἐνδοτάτω σερέφε- 
ταῦ, τοῦτο τῷ μεγίστῳ θεῷ ὀφείλεσθαι παρ᾽ ἡμῶν, ἀσφαλῶς 
πιπίσεευκα. Οὗδα μὲν οὖν ἀκριβῶς, ὡς οὐδὲ ἑῆς παρ᾽ ἀνϑρώ- 
xev εὐνοίας χρήζοιεν ὧν οἱ τὴν οὐράνιον ὀρθῶς μεταδιώξαντες 
ἐλπίδα, καὶ ταύτην ἐξαίρετόν τὲ xol?) βασιλίδα ἀσφαλῶς inl 

τῶν ϑείων »καϑιδρυσάμενοε τύπων, τοσούτῳ ^) τὰ τιμῶν ἀπο- 

λαύοντες μειζόνων, ὅσῳ περ σφᾶς avrovg?) τῶν γηΐνων dar-: 

τωμάτων τὲ καὶ δεενῶν ἐχώρισαν. Τὰς ἀνάγκας δὲ ὅμως rdg: 
πρὸς καιρὸν ἐπενεχϑείσας αὐτοῖς, καὶ τὰς οὐ προσηκούσας βα- 
σάνου;, «nó τῶν οὐδὲν αἰτίων οὐδ᾽ ὑπευϑύνων, νῦν ὡς nog- 
ῥωτάτω ἀνείργειν ἡμῶς οἴομαι προσήκειν" ἢ γένοιτ᾽ à» aro- 
πώχατοιμ, ὑπὸ μὲν roig διῶξαι τοὺς ἄνδρας προϑυμηθϑεῖδι τῆς 
περὲὸ τὸ Θεῖον ἕνεκα θεραπείας, τὸ καῤτερικὸν καὶ στερῥὸν τῆς 
ψυχῆς αὐτῶν ἱκανῶς διαγνωαϑῆναι, ὑπὸ δὲ τῷ ϑεράποντε τοῦ 

ϑεοῦ, μὴ οὐκ εἰς λαμπρότερόν 5) τὸ καὶ μαχαριστότερον τὴν 
δόξαν αὐτῶν ἀρϑῆναι 

XCXXXXXX. δ, 

dicaeo totus hic locus ita scribitur: ταύτην ἀρίστην διωκονίαν, τοῦτο κε- 
χαρισμένον ἐμαυτῷ δῶρον πιστεύσας, μέχρι καὶ τῶν ἑῴων ngón, eto, Ce- 
terum his verbis concluditur tota , Periodus, quae incipit ab illis verbis . 

ecapitnli praecedentis, ὃς ἀπὸ vic πρὸς Βρεττανοῖς, quod: non viderunt inter- 
pretes. Sed neque ipse id unquam depreheudere potuissem absque subsidio 
codicis Medicaei. -— 3) ᾿Εξαίῤῥετόν τε xal ἀσφαλῶς, Codex Mediecaeus 

scriptum habet ie/pevór τε καὶ βασιλέδα ἀσφαλῶς, etc. Spem filiorum 
dei, Constantinus imperator vocat reginam, qaod omuibus rebus humanis 
praestet, — — 4) [Τοσούτων pro τοσούτῳ Steph.] — 5) Ὅσῳ neo ἀσφαλῶς 
αὐτούς. Antequam Medicaeum codicem nactus essem, videram legendum 
esse ὅσῳ πὲρ σφᾶς αὐτοὺς, quam coniecturam plane confirmavit codex Me- 
dicaeus, In quo etiem legitur τοσούτῳ τε, » tamen subscripto. — 6) Εἷς 
Ἰαμπρότερόν τι. In codice Medicaeo scriptum inveni εἰς λαμπρότερον xod 
βακαριστότερον σχῆμα vip» δόξαν, etc. 

Cap. XXX. 1) 7Τνώμαις δικαστῶν. Codex Medicaeus γνώσεσι, et 
pelo post συγχατηρέθμησαν καταλόγοις. In schedis Regiis legitur ovry- 

οϑμήθησαν, sicut et in codice Fuk. --- 2) Χωρώις τοῖς πατρίοις. la 
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KEOAM4.4410N 41. 

Νόμος ἀπολύων ἑξορισμοῦ καὶ βουλῆς, καὶ δημεύσευς. 

“ἥπαντες τοίνυν, εἴ τέ τινὲς μετοικίαν ἀντὶ τῆς ἐνεγκούσης 
ἠλλάξαντὸ, Ore μὴ τὴν πρὸς τὸ ϑεῖον παρεῖδον τιμὴν καὶ πίστιν 
ἧπερ ὅλαις ψυχαῖς σφᾶς αὐτοὺς καϑιέρωσαν, γνώσεσο δικα- 
σιῶν ἀπηνέσιν ὑποβληθέντες, καθ᾽ οὖς ἔτυχον ἕκαστοι χρό- 
ψουρ᾽ εἴ τέ τινὲς βουλευτικοῖς συγκατηρεϑμήθησαν καταλόγοις, 
v0» τούτων πρότερον ἀριϑμὸν οὐ πληροῦντες, οὗτοι χωρίοις 

τοῖς πατρῴοις ^) ἀποκαεασεάντες, καὶ σχολῇ τῇ συνήθει.) τῷ 
πάντων ἐλευϑερωτὴ Θεῷ τὰ χαριστήρια φερόντων" εἴ τὲ τινὲς 
τῶν ὄντων ἐστέρηνται, καὶ πάσης τῆς ὑπαρχούσης οὐσίας ane- 
βολῇ καταπονηθέντες Ἶ, κατηφέστατον εἰς δεῦρο διῆγον βίον" 

οἰκήσεσε καὶ οὗτοι ταῖς ἀρχαίαις καὶ γενέσεσι3) καὶ περεουσίαις 

ἀποδοϑένεες, τῆς παρὰ τοῦ κρείττονος εὐποιΐας χαίρονεερ ἀπο- 
Aavosey. 

KEO4.4410N .A44€. 

Τοὺς i» νήσοις ὅμοέως. 

Οὐ μὴν alla καὶ ὅσους οὐ βουλομένους νῆσοι κατέχουσιἶ), 
τῆς προμηϑείας ταύτης ἀπολαῦσαι προστάττομεν, ὅπως οἱ μέχρι 

νῦν) ὁρῶν τὸ δυσχωρίαις καὶ περιρῥύτῳ περικεκλεισμένοι Oa- 

codice Medicaeo rectius legitur χωρίώοις τε πατρῴοις ἀποκαταστάντες. — Certe 
in codice Regio legitur etiam ἀποκαταστάντες. Porro Eusebius πατρῷα 
χωρίς hic appellat fundos paternos. Nam qui curiis addicti eraut (solebant 
autem ditissimi quique in eas adscribi), vorum praedia curiis maneipa- 
bantur, ltaque tameu fuga semet subtraherent, nibil proficiebant, cum 
fundos curia occuparet, Statuit igitur Constantinus bac constitutione, ut 
qui ob Christianam fidem, curiis addicti essent, dummodo curialis non 
essent originis praedia paterna quae curia occupaverat, recuperarent, Male 
igitur Christophorsonus vertit. patriis sedibus. Turnebus in suo codice 
emendavit ἀποχαταασταθέντες. ἴω codice autein Fuk. scriptum est ἀποκατα- 
στήσαντες ἑαυτοὺς, ut et in libro Sav. et Christophors, — 8) Kerazorg- 
ϑένεες. In codice Medicaco legitur καταπεπληγότες, quod magis placet. 
Est enim verbum iuris civilis. Sic feriri multa passim occurrit in con- 
stitutionibus imperatorum, | [ Cast. καταπορηϑέντες.) — 4) Γινέσεσι. Co- 
dez Medicaeus (et Zimm.] γένεσιν, | Et paulo post ye/gortec ἀπολαύοιν. 
[Steph. ἀπολαύσογσιν».) 

Cap. XXXI. 1) Ὅσους οὗ βουλομένους νῆσοι κατέχουσι. Non sine 
ῥδιιδα dixit οὐ βουλομένους, propter monachos qui in insulis solitariam 
vitam degebant, — 2) Ὅπως οἱ μέχρε viv. Aliter scriptum exhibet codex 
Medioaeus, hóc scilicet modo:' ὅπως μόλες mora ὁρῶν vt, etc, Et paulo 
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λάδση, τῆς σκυϑρωπῆς καὶ ἀπανθρώπου ἐρημίἐς ἐλευϑέρωϑ ἐν- 
τὲς, τοῖς φιλτάτοις σφᾶς αὐξοὺς ἀποδῷεν, τὸν. εὐκταῖον πόϑον 
πληρώσαντες" οἵτε πενεχρὰν ἐπὶ πολὺν χρόνον ζωὴν μετά τινὸρ 
exorgonaíov ῥύπου) διῆγον, οἷον &gnayua τι τὴν ἐπάνοδον 
ποιησάμενοι), καὶ τῶν φροντίδων εἰς τὸ λοιπὸν ἀπηλλαγμένοι, 
μὴ μετὰ φύβου σὺν ἡμῖν) fige»: μετὰ φόβου γὰρ ὑφ᾽ ἡμῖν 
βιοῦν, οὗ ϑεοῦ θεράποντες silvas αὐχοῦμέν τὲ καὶ πιστεύομεν, 
καὶ εἰς ἀκοὴν ἐλθεῖν μόνον, εἴη τῶν ἀτοπωτάτων, μήτιγε καὶ 
πιστεῦσαε᾽ οὗ καὶ τὰς ἀλλοτρίας ἁμαρτίας διορθοῦν πεφύκαμεν. 

KEOAAMAION AB. 

Τοὺς ἐν μετάλλοις xal δημοσίοις ἀτιμασθέντας. 

“Ὅδοε μὲν οὖν ἢ μοχϑηραῖρ μεταλλείαις ἐμπονεῖν κατεγνώ- 
6ϑησαν; 7 τὰς πρὸς τοῖς δημοσίοις ἔργοις ὑπηρεσίας πληροῦν, 
τῶν διαρκῶν μόχϑων τὴν γλυκεῖαν σχολὴν ) ἀμεεψάμενοιν, κθυ- 
φότερον καὶ zv?) μετ᾽ ἐζουσίας ἤδη βιούντων βίον, rag ἀμέ- 
τροὺυς τῶν πόνων ἀηδίας εἰς πραεῖαν ἄνεσιν καταλύσαντες. FD 

δὲ καὶ τῆς κοινῆς παῤῥησίας ἀποπεσόντες ὑπαρχοιέν τινὲς καὲ 

pest αὐτοὺς ἀποδοῖεν.  [ Vid. Lobeck. ad Phryn, p. 316. Add. II, 2. not. 1. 
Mazttaire de Graecae ling. diall, p. 78. A. B. p. 455 extr. ἔϊεπι οὗ πενε- 

χρῶν, etc. -— 8) ᾿Αποτροπαίον ῥύπου. ln codice Medicaco scriptam in- 
veni προστροπαίου ῥύπον. Quod fortasse rectius est. ld autem significat, 
cum, invidioso quodam squalore, — 4) [Οἷον ἅρπαγμα — ποιησάμενοι. 
De hac locutione pluribus egi ad Euseb. H, E. Vill, 12. T. MI. p. 41 δὰ. 
Verto: ,reditum suum aliquid quod ipsis sit arripienduin , quo sit potiua- 
dum, i, e. praeclarum aliquod bonum esse rati.“  Val.; ,reditu tanquam 
praeda quadam ipsis oblata potiti'* et; Stroth.: sollen ihre Ruckkehr wie 
einen Raub ansehn,^ De scriptura vocis ὅρπαγμα vid. Lobeck. ad Pbryn. 
P241.] — 5) M μετὰ φόβον σὺν ἡμῖν. Longe aliter totus hic locma 
scribitur in codice Medicaeo. Punctum enim finale habet post vocem ἀπηλ» 

λαγμένοι. Deiude ita scribit: uerá φόβου yàg ὕφ᾽ ἡμὶν βιοῦν, οὗ Θεοῦ 
ϑεράποντες εἶναι αὐχοῦμέν va καὶ πιστεύομεν" καὶ εἰς ἀκοὴν ἐλθεῖν μόνον εἴῃ 
τῶν ἀτοπωτάτων ὦν, μή τι γε μὴν ἢ μοχϑηρίας, ἢ τὰς πρὸς τοῖς ἔργοις δη- 
κοσέοις ὑπηρεσίας πληροῦν. ld est: Nam cum metu sub nobis principibus 
degere, qui famulos dei nos esse et gloriamur σὲ condimus, wel sola 
auditu absurdissima res fuerit, nedum ut quisquam aut metellorum, 
aut publicorum operum aerumnas sustineat, Quae lectio aincerior mihi 
videtur ac planior quam vulgata, 

Cap. XXXII. 1) Τὴν γλύχπεον σχολήν. Codex Med. habet γλυκείκφᾳ 
Fuketianus γλυχίω. — 3) (Τῶν μετ᾽ ἐξονσίας Val., τὸν p. &. Cast. Zimm., 
Mis! ἐξουσίας vero recte Val, vertit: ex animi eui sententia, Stotb.: 
»3ach ihrem Gefallen.* Similiter xav ἐξουσίαν usurpat Zosim. bist, 

1, 24, 2, 11, 29, 1. 11, 33, 19. ed. Reitemeier.]) — 3) Eb καὶ τὴς κοινῆς. 
$cibe ex codice Medicaeo εἰ δὲ x«l, longe rectius. Turnebus ia suo co- 
lce emendaverat χαὶ εἰ τῆς χοινῆς παῤῥησίας, etc. Scd verior est lecta 
«dicis Medicaci, quam confirmat etiaun. codex Fuketianus- 
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ϑυστυχήσαντες ἀτιμίαν, uez' δὐφροσύνης τῆς προσηκούσης. οἷον 
ἀποδημίᾳ τινὶ χρονίῳ. χωρισϑεῖσαν τὴν προτέραν ἀξίαν ἀναλα- 
βόντες, ἐπὶ τὰς αὐτῶν ἐπειγέσϑωσαν πατερίδας.- 

KEOAAAION Ar". 
Περὶ ὁμολογητῶν ozQauasisvoapnéver, 

Ov μὴν αλλὰ καὶ τοῖς ἐξετασθεῖσε μὲν ini") στρατιωτεκαῖς 
ἀξίαις ποτὲ, τούτων δὲ διὰ τὴν ἀπηνῆ τὲ καὶ ἄδικον πρόφασιν 
ἐχπεσοῦσιν, ὅτι τὸ γινώσχειν τὸ κρεῖττον ὁμολογοῦντες, προῦ- 
εἰμησαν᾽) ἧς εἶχον ἀξίας, αἱρετὸν ἔστω πρὸς βούλησιν, ἢ τὰ 
σερατμοτικαὶ στέργουσιν ἐφ᾽ οὗπερ ἦσαν σχήματος μένειν, ἢ 
μετὰ ἀφέσεως ἐντίμου ἐλευθέραν ἄγειν) σχολήν" πρέπον γὰρ 
d» εἴη Na) ἀκόλουθον, τὸν τοσαύτην μεγαλοψυχίαν καὶ καρτε- 
βίαν πρὸς τοὺς ἐπενεχϑέντας κινδύνους ἐπιδεεξώμενον, καὶ αχο- 
λῆρ. εἰ βούλοιτο, καὶ τιμῆς πρὸς τὴν αἵρεσιν ἀπολαύειν. .. 

KEO4.4410N 414'. 

Απολύσεις τῶν ἐν γυναικείοις, ἢ εἰς δουλείαν δοθέντων 
ἐλεν έρων, 

Kal μὴν ὅσονἶ) τῆς εὐγενείας πρὸς βίαν στερόμενοε. τοι- 
OvrOrgonOv» riva γνῶσιν δικαστῶν ὑπέστησαν, ὥστε καὶ ἢ γυναυ- 
κείοις ἢ λενουφίοις  ἐμβληϑέντες, ἀπηνῆ τὸ καὶ ἄϑλιον Ὦ ὑπο- 

Cm 

Ca p. XXXIII. 1) "Exi στρατιωτικαῖς ἀξίαις, Codex Medicaeus habet i» στρατιωτικαῖς. ἀξ, Et panlo post διὰ τὴν ἀπηνῆ, etc. — 2) Προῦτέ- μῆσαν. In-codice Medicaeo legitur προτιμότερον ἧς εἶχον ἀξίας ἦγον, ἔστω πρὸς βούλησιν. — 3) ᾿Ελευθερίαν ἄγειν. Scribendum est ex codice Me- 
icaeo ἐλευϑέραν ἄγειν σχολήν. Quod con&rmat Sozomenus in lib. [. cap. 8. 

ubi hanc Constantini legem in compendium retulit. [Verba Sozomeni sunt : 
Toig δὲ στρατείας τινὸς ἀφαιρεϑεῖσιν ἐν γνώμῃ εἴασεν, ἢ ἐφ᾽ οὗπερ ἧσαν σχήματος εἶναι, ἢ μετὰ ἀφέσεως ἐντίμου ἐλευθέραν ἄγειν σχολήν. In codice 
Fuk. scriptum inveni ἐντίμως ἐλευθερέαν ἄγειν. Medicaeus vero. scriptum babet ἔνειμον ἐλευθέραν ἄγειν σχολήν. | 
. Casp. XXXIV. 1) Kai μὴν ὅσοι. Codex Medicaeus habet καὶ μὴν xoà 
000. — 2) [Ζυναικείοις ἢ λινοῦφίοις. Reading. ad, h. l, haec observavit: 
»Gynaeceum apud antiquos erat locus interior in aedibus, ubi mulieres 
versabantur: quae quoniam illic in vestibus texendis occupari solebant, 
inde gynaeceum apud sequiores aevi scriptores sub imperio Romano, usur- 
patum est pro textrino, ubi vernae "utriüsque sexus pro imperatoribus 
vestimenta texebant: in linyphiis vero iidem linteis elaborandis operam dabant; Hinc non satis commode γυναικείοις vertisse videtur Strothius: 
s M eiber- Zimmer.* Cf, Vales, ad cap. XX. not, 8.].— 8) ᾿“]Ἶπηνὴ τε καὶ 
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μένειν sónov, 7 oithker νομίζεσθαι vov φομείόν, οὐδὲν αὐτοῖρ.- 
τῆς προτέρας ἐπαρκεσάσης 4) γενέσεως" οὗτοι τιμῶν τὲ ὧν 
ἀπήλαυνον πρόσϑεν; &a) τοῖς τῆς ἐλευϑερίας καλοῖς ἐνευφραινό- 
pevos, ἀνακαλεσάμενοε τὰς συνήθεις ἀξίας, μετὰ πάσης λοι- 
πὸν εὐφροσύνης βιούντωμ' καὶ ὁ: δουλείαν τῆς ἐλευθερίας  ἀλ- 
λαξάμενος, αϑεμίτῳν τινὶ καὶ ἀπανθρώπῳ δήπου ἀπονοίᾳ 5), 
πολλάκιξ τὲ τὰς αήθεις διακονίας ἀποδυράμενος ἢ» καὶ οἷον 
αἰφνίδιον. οἰκέτην ἑαυτὸν ἀντ᾽ ἐλευθέραυ γνοὺς, ἐλευϑερίας τῆς 
πρόσϑεν xaÜ' ἡμέτερον λαβόμενος πρόσταγμα, ἀποδιδότω vq 
τοῖς γεννήτορσιν ἑαυτὸν, καὶ πόνους τοὺς ἐλευϑέρῳ πρέπονταρ 
μετίτω. ἃς πρότερον ἐμόχϑησεν") οὐκ αἰκείας διακονίας, ἐχβα-- 
λὼν τῆς μνήμης. 

KEOA4.12410N .4E'. 

Ilii κληρονομίας οὐσιῶν τῶν μαρτύρων καὶ ὁμολογητῶν, xoà μετοικισϑέν- 

ver», auc) ταμιδυϑέντων, “ 2 

Jlapgsuzéov δ᾽ οὐδὲ τὸ τῶν οὐσιῶν ὧν ἕκαστοι κατὰ δια- 
φόρους ἐστερήθησαν προφάσεις. ᾿Αλλ᾽ εἴ τέ τινὲς τὸν ἄριστον 
ὑποσεάντες καὶ Θεῖον ἀγῶνα τοῦ μαρτυρίου, ἀφόβῳ τε καὶ 

ἄϑλιον. In codice Medicaeo scriptum inveni λήθη καί, Ἐχ qua licet cor- 
rupta voce veram ac germanam huius loci scripturam statim odoratus sum, 
Scribo igitur ἀήθη καὶ ἄθλιον. Quippe huiusmodi ministeria in gynaeceis 
et textrinis, insueta sunt hominibus ingenuis, ldem codex πόνον habet, 
non xozo», — 4) Οὐδὲν αὐτῆς ἐπαρκεσάσης. Rectius in codice Medicaeo 
le gitur οὐδὲν αὐτοῖς. Et paulo post scribo ex eodem libro καλοῖς ivtvgQoe- 
μένοι. — 5) Kai ὃ δουλείαν τῆς ἐλευθερίας, Codex Medicaeus vocem 

addit hoc modo: xai ὁ δουλείαν μὲν ἐλευθερίας ἀλλαξάμενος, recte ni fallor. 
Duo enim hominum genera distinguit imperator: quorum alii quidem no- 
biles gynaeceis addicti fuerant, aut fiscalium praediorum famuli facti, quae 
nobilior erat servitus: alii autem viliores, privatis venundati. In codice 
Fuketiano legitur καὶ ὃ δουλείᾳ τὴν ἐλευθερίαν ἀλλαξ. — — 6) Πολέξον 
ὡπονοίᾳ. ἴα codice Medicaeo scribitur δήπου ἀπονοίᾳ, Intelligit autem 
audaciam et immanitatem iudicis, qui hominem liberum ob veri numinis 
confessionem libertate spoliasset, |n scbedis Regiis scriptum reperi πω" 
Agrov. Fuk. habet πωλητοῦ. — 7) ᾿Αποδυρόμενος. 1n codice Medicaeo 
rectius legitur ἀποδυράμενος. — 8) 4c πρότερον ἐμόχϑησεν.  Elegantius 
eodex Medicaeus ὡς προεμόχϑησεν, εἰ paulo post ἐκβαλὼν τῆς μνήμης. 
Quomodo in Regiis etiam schedis legitur, et in Fuket. codice, Porro ex 
his verbis satis apparet, verum esse quod dixi, Constantinum hoc poste- - 
riore loco loqui de vilioribus ac plebeiis hominibus, qui sententia iudicis 
venundati fuerant, Nam de prioribus quidem qui natalium splendore emi- 
nebant, ait Constantinus, pristinam dignitatem recuperare eis iam licere, 
Posteriores vero ad consueta liberis hominibus ministeria ac labores ablegat. 

Cap. XXXV. 1) 4ὲ ἃς ἕκαστοι. Scribe ex codice Medicaeo ὧν fxa- 
fro« κατὰ διαφύρους loreQró50av προφόσεις. Et paulo post τὸν ἀριστόγ 
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ϑαρσαλὲᾳ τῇ γνώμῃ, τῶν ὄντων ἐστερήθησαν, εἴτέ suite ouoAo- 
ψηταὶ καταστάντες ), τὴν αἰώνιον ἐλπίδα παρεσκεύασαν ἑαυ- 
ποῖς, ὅσοι τὸ μετοικῆσαι καταναγκασϑένεες, Ore μὴ τοῖς δεώ-- 
κουσιν εἶξαν προδόντες τὴν πίσεεν, τῶν ὄντων ἐστέρονεο xod 

᾿αὐκαί" ἢ εἴ γέ τινὲς οὐδὲ) καταγνωσθέντες ϑανατον ^), σεέ- 

ρησιν ἐδυστύχησαν τῶν ὄντων᾽ τούτων τοῖς πρὸς γένους προσ- 
ψέμεσθαι τοὺς κλήρους προστάττομεν. Πάντως δὲ διαγορευόν-- 
sov τῶν νόμων Ἶ τῶν ἀγχισεέων τοὺς ἐγγυτέρους, ῥάᾷδιον Osa 

——————————. 

τι καὶ Otto» ὑποστάντες ἀγῶνα. Sed neque in schedis Regiis leguntur hae 
voces δι᾿ ὥς. Porro initium huius periodi varie scriptum in libris veteri- 
bus inveni, Nam in Medicaeo quidem codice legitur παρεαστέον δὲ οὐδὲ 
τὸ τῶν οὐσιῶν, etc, In schedis vero παρατέον δὲ οὐδὲ τὸ, εἰς. Turne- 
bus in suo codice emendarat παρεξέον. in codice Fuk. scriptum inveni 
παρεατέον δὲ οὐδὲ τὸ τῶν οὐσιῶν ὧν ἕκαστοι, etc, Sed et Regius codex 
habet παρεατέον.᾿ Quare non dubium quin baec vera sit lectio, quam 
nescio cur Rob Stephanus immutarit. — 9) Καὶ ὁμολογηταὶ καταστώστες. 
Iu codice Medicaeó legitur εὖ τό τινὲς ἡμολογηταὶ καταοτάντες, quod rectius 
esse non dubito. Cum enim antea locutus sit de martyribus, nunc de 
oonfessoribus loquitur. Paulo post scribe ex eodem codice χαταγαγκασϑ ἐν- 
vac ὅτε μὴ τοὺς διώξασιν εἶξαν παριδύντες τὴν πίστιν, τῶν ὄντων ἐστέροντο, 
εἰς. --- 8) Ἢ εἴγέ τινὲς οὐδέ. Omisit hanc περικοπὴν Cbristophorsonus, 
eo quod nibil aliud quam superflua priorum repetitio videretur, Sed cum 
haec verba etiam in codice Medicaeo legantur, non temere expungeunda 
sunt, Postquam enim imperator locutus est de martyribus, de confessori- 
bus, et de exulibus qui metu capitalis sententiae in se prolatae, solum ver- 
teraut, nunc de iis agit, qui cum capitali sententia damnaàti uon fuissent, 
bonis tamen spoliati fuerant, Hi enim non erant in numero martyrum nec 
confessoruin, quippe qui ad iudicium adducti non fuissent, Exules item 
nou fuerant, sed in patria manentes, possessionibus suis per vim spoliati 
fuerant, Certe in huius capitis titulo quatuor personae recensentur. Sed 
Christophorsonus quartos illos omisit, In sequenti tamen capite imperator 
tres tantum personas recenset, his ultimis penitus praetermissis. — 4) 
[Καταγνωσθέντες θάνατον. Vid. Lobeck. ad Plhryn. p. 475. Matthiae 
ausführliche Grammatik p. 694. ed. II. Supra c. XXXII. Ὅσοι — ἱμπονεῖν 
xereyvecOgous.] — 5) 4Διαγορευόντων τῶν νόμων τῶν ἀγχιστέων τοὺς 
ἐγγυτέρω. In successionibus intestatorum, lex proximum quemque ex 
agnatis ad hereditatem vocat, si sui heredes defuerint, ut docet Gaius in 
institutionibus titulo decimo sexto. Hinc agnati legitimi heredes dicuntur 
Ín iure, eo quod his solis lex deferret hereditatem, Cognati enim iu 
civili heredes esse non poterant, sed iure tantum praetorio ad hereditate 
vocabantur, uti docent iurisconsulti. Porro in cognatis, is qui proximus 
"erat, hereditatem capiebat, perinde ut in agnatis, Sed difficultas est hoc 
loco, quinam iutelligi debeant ἀγχιστέων vocabulo, utrum agnati an co- 
gnati. Certe si legum nomine leges XII. tabularum intelligamus, agnatos 
necesse erit intelligi. Sozomenus habet τοῖς ἐγγυτέρω γένους. — 6) Koi 
ὅτι. In codice Regio legitur aui Fi, quam scripturam in interpretatione 
mea sum secutus, Prius tamen in eo codice scriptum erat ὅτε, ac deinde 
recentiore manu emendatum est ἔτι. — — 7) Oise ἦσαν καὶ οἰκεεότεροι, καὶ 
αὐτομάτῳ χρησαμένων ἐκείνων τῷ τέλει. in codice Medicaeo legitur οὗπερ 
qoa» οἰκειότεροι. Est autem admodum obscsrus huius loci sensus. Chri- 
stophorsonus quidem ita vertit: Et quod ratione ctiam oportet eos suc- 
cedere, qui vint᷑ domestica. consuetudine coniuncliores, constat: prae- 
eertüg cum. MB ipsas martyres, non. criminis ullius consicti, sed eua 
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γινώσκειν οἷς προσήκουσιν ol κλῆροι" καὶ δει5) οὗτος, xard 
λόγον ἐπὶ τὴν διαδοχὴν ἔλθοιεν ὧν, οἵπερ ἦσαν οἰκειότεροι 7), 
«αἱ αὐτομάτῳ χρησαμένων ἐκείνων τῷ τέλει. 

KEOM4.4410N .H. 

Te» μὴ ἰχόντων συγγενεῖς κληρονόμον εἶναι τὴν ἐκκλησίαν, καὶ τὰ ὑπ᾽ 
αὐτῶν δωρηθέντα, βέβαια μένειν. 

Ei δὲ τῶν ἀγχιστέων μηδεὶς ὑπολείποιτο μηδενὸς τῶν 
προειρημένων κατὰ λόγον d» γενησόμενος) κληρονόμος, μήτε 
τῶν μαρτύρων φημὶ, μήτε τῶν ὁμολογησάντων, μήτε τῶν μετ-- 
οἰκων τῶν ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ μεταστάντων προφάσει, ἢ καϑ᾽ 
ἑκάστους ἀεὶ τόπους ἐκκλησία διαδέχεσθαι τεετάχϑω τὸν κλῆρον Ἶ" 

ILIFEECCECCA 

inducti voluntate mortem oppetiverint. Sed multa sunt in hac interpre- 
tatione reprehendenda, Primo enim αὐτόματον τέλος de martyribus dici 
non potest, Deinde non de solis martyribus hic sermo est, sed etiam de 
confessoribus et profugis, qui sua morte obierant, Itaque praestat hic 
yertere sua et naturali morte. Sic enim Graeci loqui solent, et nomi- 
naim Eusebius noster, ni fallor. Denique οἐκεεοτέρους pessime interpre- 
tatus est domestica consuetudine coniunctiores , cum propinquiores signi- 
ficet. Totum igitur locum ita verto: Rationi consentaneum est, ut hi 
ad successionem veniant, qui propinquiores erant futuri, δὲ illi sua 
morte obiissent. Confrmatur autem nostra interpretatio, tum ex iis quae 
supra dixi, tum ex'eo quod dicitur imperator οὗπερ ἦσαν οἰχδιότεροι, non 
vero εἰσίν. Per illos autem, intelligit martyres, 

Cap. XXXVI. 1) [P:rgoouevoc Cast. Zimm, γενόμενος Val.] — 9) 
[Ἐχκλησίω — τὸν κλῆρσν. Martyrum facultates, sí nulli superstites essent 
eorum agnati, hereditatis iure ad ecclesiam transire iussisse Constantinum, 
retalit Eusebius iam supra cap. XXI. "Vid, Planck Geschichte der christ- 
lich - kirchlichen Gesellschafts - Verfassung T. I. p. 285. not. 18. Ecclesiis 
autem legata et haereditates relinqui posse, lege Constantinus iam sanciverat 
& CCCXXI. Vid. Hase de iure ecclesiast. commentt.. histor, Partic. L 
P. 47 sq. not. 19.: „Cavente lege, ne quod collegium nullo privilegio 
singulari subnixum haereditatem adiret, ante Constantinum e donationibus 
res ecclesiastica, pecuniis magis, quam fundis, mediocriter modo creverat, 
lllam legem, .flexandro Severo regnante, iam oblitteratam (cf, Ael. 
Lamprid. vit. Sev. c. XLIX.) , sed a Diocletiano refricatam, Constantinus 
an. 321. Christianis condonavit: L.4. C. T^. de Episc. (KYV1.2.): Habeat 
unusquisque licentiam, sanctissimo Catholicae venerabilique concilio 
(i. e. ecclesiae cath.) , decedens, bonorum, quod optavit, relinquere. 
Non sint casea iudicia, Nihil est, quod magis hominibus debetur, 
uam ut supremae voluntatis, postquam aliud iam velle non possunt, 
ber sit stilus, et licens quod iterum non redit, arbitrium Οἱ, Bal- 
duimi Constantinus M. p. 28 sq.: „Dtut posteritas, cum populus supersti- 
tione fascinatus, clerici avaritia depravati essent, Constantini lege abusa 
sit, cum de ecclesiis vel dotandis vel ditandis ageretur: constat et bono 
consilio et iustissima ratione piam illam suam legem edidisse Constantinum, 
wt in publicum relinqui testamento aliquid posset ecclesiarum eive colle- 
Kio. sive universitati, sive corpori (quod concilium ipse vocat), non 
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οὐκ ἔσται δὲ τοῦτο n&vrog?) οὐδὲ τοῖς ἀπελθαῦσε βαρὺ, εἴπερ 
ἧς ἕνεκα πάντας ὑπέστησαν πόνους, κληρονόμον εὐετυχοῖεν ταύ- 

την. lloooxtio0as γὲ μὴν) ἀναγκαῖον καὶ τόδε, ὡς τῶν προ- 

εἰρημένων εἴ τινὲς ἐδωρήσαντό τι τῶν ὄντων οἷς ἐβούλοντο, 

τούτοις τὴν δεσποτείαν εὔλογον κυρίαν μένειν. 

KEOA4.4410N..4Z. 

"anodidéves τοῖς κατέχοναι τὰ τοιαῦτα χωρία, καὶ κήπους καὶ olxlac, χωρὶς 

ὧν ἐχαρπώσαντο. 

“Ὅπως δὲ μηδὲ πλάνη sig ἐμφαίνοιτο τῷ προστάγματι; 

ἀλλ᾽ ἕεοιμον ἢ 307) δίκαιον πᾶσε γεινώακειν, ἰδέτωσαν ἅπαντερ» 
εἴτε γωρίον, εἴτ᾽ οἰκίαν, εἴτε κῆπον, eire £repóv τὸ εῶν 

προειρημένων καεέχοεδν, καλὸν καὶ λυσιτελὲς αὐτοῖς εἶναε καὶ 

ὁμολογεῖν αὐτοῖς ἢ καὶ ἀποκαϑισεαναν σὺν πασῃ τῇ ταχυτῆτι. 

sane, ut singuli vel clerici, vel alii privatim id ad se traherent: imo vero 
ut id eo iure haberetur, quo haberi, quod universitati vel collegio licito 
legatum est, debere, leges ipsae civiles profitentur, Nam et quod ministris 
ipsis vel clericis simpliciter relictum esset, in re dubia potius id ita acci- 
piendum esse significant, quasi non singulis illis privatim, eorumve per- 
sonis, sed ecclesiae potius et eius universitati relictum esset, Sic enim 
interpretantur, quod sacerdotibus et templi custodibus relinquitur, ut mi- 
nisterio magis et templo relictum videatur, L annua 20 $. Attia D. de 
annuis legat.: et quod civibus legatur, ipsi civitati legatum videri, 7. Ci- 
vibus, 9. D. de Rebus dubiis. Tantum abest, ut quod ecclesiae vel 
eius collegio legabatur, singuli invadere suo iure possent, et privatim sibi 
arrogare. Sed neque tolerandum ſuit, nt ecclesiae beneficio Constantini 
ditatae, suas facultates in alios, quam vere pios usus impenderent, aut 
ineptis voluptatibus testatorum eas relinquentium parerent: sicuti multa 
ecclesiis legata fuisse scimus ab hominibus vel deliris, vel superstitione 
fascinatis, 1mo vero tum demum, cum superstitio invaluisset, frequentis- 
sima esse coeperunt, quae ecclesiis relinquebantur, legata.  SchróckÁA 
christliche Kgsch. T. V. p. 96 sq. Danz Lehrbuch der Kgscb. T. I. p. 283 
sq, not, 3. Neander allgemeine Geschichte der christl, Religion und 
Kirche T. 1l. P. I. p. 288 sqq.] — 3) Ovx ἔσται πάντως. — Scribe ex codice 
Medicaeo: οὐχ ἔσται δὲ πάντως. [Καὶ οὐκ ἔστω πάντως (εει,] Paulo ante 
idem codex [εἰ Zimm. ] scribit μήτε τῶν ὁμολογητῶν, rectius ut in cap. 35. 
]tem μήτε τῶν μετοίκων μέν τοι, τῶν, etc, — 4) Προκεῖσϑαι ye μήν. 
Mallem scribere προσκεῖσθαι, ut Turnebus et Savilius emendarunt. Atque 
ita scribitur in codice Fuk, Paulo post in codice Medicaeo legitur ὡς εὖ 
φὼν προειρημένων τινες. 

Cap. XXXVII. 1) .41λ᾽ ἕτοιμον τό. Scribe ex codice Medicaeo 
ἄλλ᾽ ἕτοιμον ἢ τὸ, etc, — 9) [ 45roig mutandum videtur in αὐτοὺς, ut 
jam Lowthius monuit. ] — 8) Διὸ εἰ xal τὰ μάλιστα, ἴη codice Medicaeo 
legitnr εἰ γὰρ καὶ τὰ μάλιστα φανεῖεν ἐξ αὐτῶν τινές, Et paulo post idem 
codex habet χκαρπωσάμενον, καὶ γίγνεσθαι τούτων τὴν ἀπαίτησιν, etc. 
Optime, ut equidem censeo, Est enim hoc secundum membrum pe- 
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Ei ydo wol sd gdiisra?) φανεῖεν τινὲς dE αὐτῶν ἀπὸ εἧς οὐ 
δικαίας δεσποτείας πολλὰ καρπωσάμενοι, καὶ γενέσθαι τούτων 
τὴν ἀπαίτησιν ἡμεῖς οὐ δικαίαν κρίνομεν. 

KEOAM4.410N AH' 
Ποέῳ τρόπῳ δεῖ περὶ τούτων ἐπιδιδόναι δεήσεις. 

Ὅμως yt μὴν αὐτοὶ ὁπόσα τὸ καὶ ὁπόϑεν συνέλεξαν ἐπιγνόν- 
τὶς, τῷ ἀμαρτήματε τούτῳ συγχώρησιν γενέσϑαε παρ᾽ ἡμῶν 
διηθήτωσαν᾽ ὅπως ἅμα μὲν τῇ τοιαύτῃ διορϑώσεε ἡ φθάσασα 
λυθείῃ πλεονεξία γν ἅμα δὲ ὃ μέγιστος ϑεὸς, οἷον ἀντὶ μετα- 
μελείας τινὸς τοῦτο προσιέμενος, εὐμενὴς ἐπὶ τοῖς ἁμαρτηϑεῖσι 
γένοιτο. Epovos μὲν γὰρ ἴσως avr^ ἀπολογίας προϊσχόμενοι 
οἱ τῶν τοιούτων οὐσιῶν καταστάντες δεσπόταε, εἴ γε τοῦτο 
πρατεῖν ἄξιον ἐπ᾿ αὐτῶν ἢ δυνατὸν τὸ πρόσρημα, ὡς οὐκ ἦν ἢ 

olov τὲ ἀπέχεσϑαι τότε, ἡνίκα πολύτροπος ἁπάντων τῶν δεινῶν 
ἦν θέα, ὠμῶς ἀπελαυνόμενοι᾽), ἀφειδῶς ἀπολλύμενοι, ἀμελῶς 
ἐῤῥιμένοε, δημεύσεις τῶν οὐδὲν αἰτίων συχναὶ, διώξεις τ΄ ἀκό- 
ρέσιοι καὶ τῶν ὄντων διαπράσεις᾽ εἰ δὴ τοῖς τοιούτοις διϊσχυρί- 
ζόεντο λόγοις τενὲς. καὶ ταῖς ἀπλήστοις ἐπιμένοιεν προαιρέσε- 
σιν), ovx ἀτιμώρητον ἑαυτοῖς τὸ τοιοῦτον αἰσϑήσονται᾽ xol 
μάλισθ᾽ ὑπότε οὕτω τὰ παρ᾽ ἡμῶν τῷ μεγίστῳ διακονεῖται 
ϑιῷ. Ὅσα γοῦν πρύτερον) ἡ ὀλέϑριος ἀνάγκη συνηναγκαζε δ) 

riodi. Ultimum autem membrum est ὅμως ye μήν, εἰς, Quod in vul- 
pats editionibus male divulsum est et in sequens caput translatum, 

Cap. XXXVIII. 1) Aubtin πλεονεξία, Rectius in codice Medicaeo 
legitur ἰαϑὴ πλεονεξία, — . 2) [Ὡς oux ἦν — --- διαπράσεις. — Recto 
anunadvertit Surothius ad b. l. p. 251.: ,,2Die Beschuldigung | besteht 
darin, dass sie sagen móchten , man kann ea uns nicht zum persón- 
lichen  Ferbrechen machen, dase wir von den Gütern dieser Leute 
etwas an uns gebracht haben, Denn damals als alles unter und 
über ging, griff ein jeder zu, und nahm, so er etwas bekommen 
Konnte, ehe wir nun die Güter liessen vóllig im die Rappuse gehen, 
eo glaubten wir nicht Unrecht zu thun, svenn wir eie in Besitz πὰλ- 
men, und dadurch vom Untergang retteten,*] — 8) Καθ᾿ ὃν ini 
gor ἀπολλύμενοι. Longe aliter in codice Medicaeo scribitur hic locus in 
hunc modum: ὠμῶς ánelavrópevos: ἀφειδῶς ἀπολλύμενοε᾽ ἀμελῶς ἐῤῥιμ--: 
μένοι" δημεύσεις τῶν οὐδὲν αἰτίων συχναί. διώξεις ἀκόρεστοι τῶν ὄντων 
εἰς, Quod rectius esse, nemo est qui non videat, Nam voces illae xaó 
ὃν ὑπῆρχον prorsus superfluae sunt, Mox in eodem codice scribitur εἰ δὴ 
τοὺς τοιούτοις διϊοχυρίζοιντο λόγοις, etc. Sic etiam in Fuk:tiano, — 4) 
Ἐπιμέγοιεν παραινέσεσι. Hunc locum correxi ope codicis Medicaei, in 
qu diserte scribitur προαιρέσεσιν. — 5) Ὅσα γοῦν πρότερον. Codex 
Medicaeus babet ὡς 4 πρότερον, ctc... Et mox ἐπισφαλὲς ὑπάρχειν, Quod 
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λαμβάνειν , ταῦτα νῦν κατέχειν ἐπισφαλὲς ὑπάρχει" ἄλλως τὸ 
δὲ παντὶ τρόπῳ τὰς ἀπληστίας καὶ λογισμοῖς καὶ παραδείγμασεν 

ἐλαττοῦν ἀναγκαῖον. 

KEOAMAAION «46' 
Ταὶς ἐκκλησίαιξ ἀποδοῦναι τὸ ταμεῖον, χωρία καὶ κήπους 

| καὶ οἰχέας. 

Οὐδὲ ydg τὸ ταμεῖον εἴτε κατέχοι τῶν προδιρημένων, 
βεβαίως κατέχειν συγχωρηϑήσεταε, ἀλλ᾽ οἷον οὐδὲ ἀντεφϑέ- 
γξασϑαι πρὸς τὰς ἱερὼς ἐκκλησίας τολμῆσαν᾽), ὧν ἐπὶ χρόνον 

οὐ δικαίως κατέσχε, τούτων ἐκσεήσεταε δικαίως ταῖς ἐκκλησίαες. 

“παντα δὴ ὅσα ταῖς ἐκκλησίαις προσήκειν ὀρθῶς ἂν φανείη ἢ» 
εἴτ᾽ οἰκίας τὸ κτῆμα τυγχάνοιεν, εἴτ᾽ ἀγροί τινὲς καὶ κῆποι, 
εἴθ᾽ ὁποῖα δή nore ἕτερά τινα, οὐδενὸς τῶν εἰς τὴν δεσπο- 
vela» ̂) ἐλαττουμένου δικαίου, ἀλλ᾽ ἀκεραίων πάντων μενόντων, 
ἀποκχαϑίστασϑαι προστάττομεν. 

KEOAAAION M. 
Τὰ μαρτύρια xal τὰ χοιμητήρια ταῖς ἐκκλησίαις ἑξίστα- 

σθαι προστάττομεν. 

Kal μὴν καὶ τοὺς τόπους αὐτοὺς of τοῖς σώμασι τῶν 
μαρτύρων τετίμηνται, καὶ τῆς ἀναχωρήσεως τῆς ἐνδόξου ὑπο- 

magis probo. Haec enim periodus cum praecedenti iungenda est. Mox 
-ubi legitur ἄλλως ve δὲ, rectius in codice Med, abest ultima particula, 
[Zirum, ἄλλως δέ. — 6) [Κατήναγκαζε Ion.] 

Cap. XXXIX. 1) Οὐδὲ γὰρ τὸ ταμιεῖον. In codice Medicaeo deest 
γὰρ, et paulo post in eodem codice scribitur οὐδὲ ἀντιφϑέγξασθαι. — 
9) Τολμῶσαν. |Cast. τολμῆσαι.] Scribo τολμῆσαν, ut est in codice 
Fuk. Quod confirmat codex Medicaeus, in quo scribitur ér0J4007. 
In eodem libro post vocem ταῖς ἐκκλησίαις, additur λείπει, id est, de- 
suot nonnulla, — 3) Ορϑῶς ἀναφανείη. Rectius in codice Medicaeo 
legitur ὀρθῶς d» φανείη. — 4) Lic τήνδε τὴν πολιτείαν. Huius loci 
emendatio debetur codici Medicaeo, in quo diserte scriptum invenimus 
el; τὴν δεσποτείαν : optime. Vult enim imperator, ut cuncta loca et prae- 
dia quae Christianis erepta fuerant, cum iuribus suis bona fide iisdem 
restituantur, ita ut si cui praedio vel agro servitus deberetur, puta 
actus, iter, via, cum eodem iure nulla ex parte imminuto reddatur 
Christianis. ltaque si quis fundum Christiano homini ereptum oppigne- 
rasset, vel in emphyteusim dedisset, aut vendendo onus aliquod ac ser- 
vitutem ei imposuisset , haec omnia hoc Constantini edicto rescinduntur. 
Paulo post ubi legitur ἀνθίστασθαι προστάττομεν, ex eodem codice 
emendavimus ἀποχαϑίστασθαι. Codex tamen Fuk, Turn. ac Sav, [ et 
Cast, ] habent ἐξίστασθαι, non male. 
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μνήματα καθιστᾶσι, εἰς ὧν ἀμφιβάλοε μὴ οὐχὶ ταῖς ἐκκλησίαις 
προσήκειν, ἢ οὐχὶ καὶ προστάξειεν ἄν; ἡνίκα μήτε δῶρον 
ἄμεινον, μήτε κάματος χαριέστερος καὶ πλείω ἔχων ὠφέλειαν 3) 
ἕτερος ἄν γένοιτο, ἢ τοῦ ϑείου προερέποντος πνεύματος Ἶ), 
τὴν περὶ τούτων ποιεῖσθαε σπουδὴν, καὶ ἃ μετὰ πονηρῶν 
ἀφηρέθη προφάσεων ὑπὸ τῶν ἀδίκων καὶ μοχϑηροτάτων 4) 
ἀνδρῶν, ἀποκατασεαϑέντα δικαίως, ταῖς εὐαγέσεν αὖϑις ἐχκλη- 
σίαις ἀποσωθῆναι. 

KEOAAAION Μά’. 
Τοὺς ἀγοράσαντας ἐκκλησιαστικὰ, ἢ κατὰ δωρεὰν λαβόν. 

τας ἀποδοῦναι. 

* Enel. δ᾽ ὁλοκλήρου προνοίας ἂν εἴη, μηδὲ τούτους σιωπῇ 
παρελθεῖν, ὅσοι πὲρ ἢ ὠνῆς δικαίῳ  ἐπρίαντό τι παρὰ τοῦ 
ταμείου, ἢ κατὰ δωρεὰν κατέσχον συγχωρηϑὲν μάτην᾽, καὶ 
ἐπὶ τὰ τοιαῦτα τὰς ἀπλήστους ἐπεϑυμίας ἐκτείναντες 4), γενω- 
σκέτωσαν, ὡς τοιοῦτοι, εἰ καὶ ὅτε μάλιστα οἷς ἐτόλμησαν 

Cap. XL. 1) Καὶ μὴν καί. In Moraei libro ad marginem emen- 
datur sal μὴν x«l quod inagis [phe — 2) Πολλὴν ἔχων τὴν ὠφέλειανι 
Post baec verba in codice Medicaeo sequuntur hae voces: ἕτερος ὧν γέ- 
veto, quae in vulgatis editionibus desiderantur, — 8) Τοῦ ϑείον προ- 
τρέποντος πνεύματος. Codex Medicaeus habet γεύματος, τὴν neQb τῶν 
τοιούτων ποιέεῖυϑαι σπουδήν. Sed et in codice Fuk. Turnebi ac Savilii 
legitur ποιεῖοθαι. — 4) nó τῶν μοχϑηροτάτων. in codice Medicaeo 
legitur τῶν ἀδίκων καὶ πονηροτάτων. 

Cap. XLI. 1) Ἐπεὶ δ᾽ ὁλοκλήρου. Ab his verbis novum caput in- 
ehoavi: titmlum quoque appos*. qui in Genevensi et in Parisiensi Rob, 
Stepbani editione deerat. Nos vero tum ἘΣ codice Fuk. tum ex veteri- 
bus schedis bibliothecae Regiae eum supplevimus, — 2) Ἢ ὠνῇ duaíge, 
Veram huius loci scripturam nobis aperuit codex Medicaeus in quo legi- 
tur ἢ ὠνῆς δικαίων. Scribo ἢ ὠνῆς δικαίῳ, id est, emptionis iure au 
ütmlo. Certe hano emptionem iustam appellare, alieuum est a mente 
Constantini, qui has emptiones iniustss ac nefarias praesumptiones ap- 
pellat. — 3) Mets» xol ἐπὶ «à τοιαυτα. Dudum conieceram delendam 
esse particulam xai, quam coniecturam nostram codex Medicaeus diserte 
cenfirmat, Loquitur autem imperator de iis qui haec loca ab ünpersto- 
ribus eibi donari petierant. Quod Christophorsonus non vidit, (Parti- 
culam καὶ delevit et post συγχωρηθὲν comma posuit Zimm, Cui cone. 
venit interpretatio Valesii: ,qui — — donationis titulo sibi concessnm. 
poesederint , frustra δὰ huiusmodi bona inexplebilem cupiditatem ex- 
tendentes. * Sed scripturam vulgatam secutus est Strothius vertendo: 
»die durch Kaufs - Recht etwas vom Fiscus erstanden, oder was 
nem von demssien ungultigerweise geschenkt worden, 
besessen.*] Mox in eodem codice scribitur γενωσπέεωσαν ὡς τοιοῦτοι, 
ec, RBecuus quam ia vulgatis editionibus £00s τοιοῦτοο, In codice Fuk, 
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πρίαπϑαι,, «ἀλλοτρίαν τὴν 'παρ᾽ μῶν eig αὐτοὺς ἐπειράϑηδαν 
καταστῆσαι φιλανθρωπίαν... ὅμως ταύτης εἰς τὸν δυνατὸν καὶ 
πρέποντα τρόπον οὐκ ἀτυχήσουσι. Ταῦτα ui$ οὖν εἰς τοσοῦ- 
τον ἀνήχϑω. | 

KEOAMAAION MB. 
Σέβειν τὸν θεὸν σπουδαία παραέίνεσεις. 

᾿Επειδὴ 00) ἀποδείξεσιν ἐναργεστάταις καὶ σαφεσταταρ 

ἐξεφάνη, ἀρετῇ se^) τοῦ πάντα δυνατοῦ ϑεοῦ, καὶ παραινέ- 
σέσιν ἅμα) καὶ βοηϑείαις Gg ὑπὲρ ἐμοῦ συχνὰς ἀξιοῖ ποιεῖ- 
σθαι, τὴν πρότερον κατέχουσαν πάντα τὰ ἀνθρώπινα δυσχέ- 
ρέιαν ἐκ πάσης ἤδη ἐληλᾶσϑαε τῆς ὑφ᾽ ἡλίῳ, οἱ καθένα ve καὶ 

οἱ σύμπαντες ὁμοῦ ἐσπουδασμέναις καϑορᾶτε") φροντίσι, τίς 
ἐκείνη καϑέστηκεν ἡ ἐξουσία "), τίς χάρις, ἢ τῶν μὲν πονηρ- 

ξάτων καὶ μοχϑηροτάτωνδ) τὸ, ὡς εἰπεῖν, σπέρμα ἡψανισὲ τὲ 
καὶ διέφϑειρε, τῶν δ᾽ ἀγαθῶν τὴν εὐφροσύνην ἀνακληϑεῖσαν, 

᾿ ἐπὶ πάσας ἐκτείνει τὸς χορας ἀφϑόνως, καὶ αὖϑις αὐτὸν τί 

ἐὸν Θεῖον νόμον τὰ εἰκότα μετὰ παντὸς σεβάσματος ϑεραπεῦε- 
σθαι, τούς τὸ τούτῳ σφᾶς αὐτοὺς καϑθιερώσαντας τὰ προσή- 
κοντα σέβειν, . ἐξουσίαν δίδωσεν ἅπασαν. Of καϑάπερ ἔκ wo; 

et Turnebi T et Ion.] scribitur ὅσοι τοίνυν τοιοῦτοι pessime. [ Cum Zimm. 
ὡς τοιοῦτοι dedi, Val. ὡς τοσοῦτοι.) — 4) ᾿Εκτίγοντες. Codex Βαϊ, 
habet ἐχτίναντες, 

Cap. XLII. 1) ᾿Ἐπειδὴ οὖν. Codex Medicaeus ἐπειδὴ δέ. — ἢ 
᾿Εξειφάνη 5$ ἀρειή. Rectius ni fallor, in codice Medicaeo legitur ἐξεφανη, 

ἢ τε τοῦ, etc, Scribendum etiam videtur τοῦ zavrodvrcuov Θεοῦ. — 
8) “ιαραινέσεσε δ᾽ μα. In codice Medicaeo legitur καὶ παραινέσεσιν apt. 
Deest etiarh in. eodem codice δι᾽ ὧν. Deest. etiam ἤδη συμβαίνει. Que 
qQmsia addita sunt ab iis qui hanc orationem non intelligebant. Totus 
igtur locus ita vertendus est: ,Porro cum certissimis ac evidentissimis 
argwmentis declaratum sit, partim omnipotentis dei vi ac virtute, partum 
hortetiomibus. εἰ adiumentis, quae a me frequenter praestari desiderat, 
tisütiam et acerbitatem quae res humanas antea occupabat, nunc ex uni- 
verso terrarum orbe depulsam esse, etc, Nihil clarius hac lectione, nih 
certius. Pro ἃς ὑπὲρ ἐμοῦ, omnino scribendum puto ἃς ὑπ᾽ ἐμοῦ, vel 

* ἐμοῦ. Intelligit enim Constantinus ministerium suum, quod deo in 
huiusmodi rebus perficiendis commodavit, De qua re non immerito glo- 
riatur in principio buius edicti. — 4) [Καϑορᾶται Val, male. XKaóc- 
ρᾶτε Cast, Zimm,, cum iam Lowthius monuisset καϑορᾶτε legendum ese 
quod praeterea Val, et Stroth, vertendo expresserunt] — —.5) H ἐξουσία. 
lu codice Medicaeo deest articulus, et postéliaec verba adduntur hae voces: 
τίς χάρις. Quae sine magno totius sententiae damno abesse non possunt. 
Nam ἐξουσία quidem est quam supra dixit ἀρετὴν τοῦ θεοῦ, χάρες vero 
est beneficium in homines collatum adiumento ac ministerio Constanuni, 
— 6) Ἢ τῶν μὲν κοχϑηροτάτων, Codex Medicaeus ἢ e&» μὲν zorngott 
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σιότους βαθέος  ἀνακύψαντες, xal λαμπρὰν rd» πραγμάτων 
lagérreg γνῶσιν), τὴν προσήκουσαν τοῦ λοιποῦ περὶ αὐτὸν 
ϑιραπείαν τὰ καὶ τιμὴν εὐσεβὴ καὶ σύμφωνον ἐπιδείξονται. 
Προτεϑήτω ἐν τοῖς ἡμετέροις ἀνατολικοῖς μέρεσιν.“ 

KEOAAAION Mr. 
Ὅπως τὰ νομοθετηϑέντα ὑπὸ Kovataysíyov, δι᾽ ἔργων. 

ἐκελειοῦτο, 

Τὸ μὲν δὴ πρῶτον ὡς ἡμᾶς καταπεμφϑὲν βασιλέωρ 
γράμμα ταῦτα διξτάξεεξο. «Ιὐτίχκα δὲ δι᾿ ἔργων go sd 

Twv καὶ μοχθηροτάτων. Scribendum porro est 3, ut legitur in codice 
Regio, Fuketiano et in schedis. — 7) Σκότους βαθέως. In codice Me- 
dicaeo legitur βαϑυτάτου, et finis hnius edicti ita concipitur: θεραπείαν 
τι τὴν προσήκουσαν τοῦ λοιποῦ περὶ αὐτὸν καὶ τιμὴν σύμφωνον ἐπιδείξον- 
ται. Προτεθήτω ἐν τοῖς ἡμετέροις ἀνατολικοῖς μέρεσιν, [ἃ est, propona- 
tur in orientalibus artibus nostrie. Et haec est subscriptio quam huic 
edicto manu ipsius Constautipi appositam fnisse testatur Eusebius cap. 23. 
Solebant enim imperatores edictis quae emittebant, manu sua adiicere: 
V'eponatur, idque mandare praefectis praetorio, nt apparet ex novellis 
alentiniani et Maioriani, Certe vel una vox ἡμετέροις, satis indicat banc 

subscriptionem manu ipsius Constautini additam fuisse. Ipse enim est impera- 
tor qui loquitur, et qui partes orientales suas appellat. Ita enim loqui con- 
sueverant imperatores, tunc praecipue cum de provincia recens in ditionem 
ipsorum redacta loquerentur, Sic Constantinus in epistola ad Elafium et in 
epistola ad Probianum proconsulem Africae, Africam noetram dicit, Et in 
lege prima codice Th. de veteranis apud Nicomediam nostram. Sic iu lege 
unica codice Theod, de his qui sanguinolentos, etc, Imperator Constan- — 
tinus. Italis euis. Deoique Constantius caesar in epistola ad Eumenium, 

refert Eumenius tn oratione pro scholis: Merentur Galli nostri, etc, 
Cf. Valesius ad Euseb. H, E. 1V, 18. T. I. p. 331 sq. ] Porro boc edictum 

Constantini in codice Medicaeo legitur post libros historiae ecclesiasticae, 
hoc titulo: ἀνείγραφον διατάξεως τοῦ- θεοφιλοῦς βωσιλέως" f» τοὺς τυράν- 
vov; καθελὼν, τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν ἔθνεσιν Ἑλληνικῇ συντώξας φωνῇ διεπέμψατο, 
ld est: Exemplum constitutionis, quam deo carus imperator victis 
tyrannis Graeco sermone scriptam ad rowinciales. quos misit, — 8) 
Te» «tw» λαβόντες γνῶσιν. Codex icaeus t τῶν πραγμάτων. 
Νες "ter in codice Regio, et in veteribus scbedis et in eodice Fuk, 
scriptum inveni, Facessat igitur emendatio R, Stephani. 

Cap. XLIIL 1) Πρῶτον ὡς ἡμᾶς καταπειμφϑέν. Ex his verbis ap- 
paret, Pileestinum fuisse huius historiae scriptorem. [ Minime, Praeter 
ea quae annotavi ad Vales. de vita et scriptis Euseb, diatr, p. XXXIV. 
not. 97., vid. Hankius de rerum Byzantt. scriptor, P. I. Cap. I. $. XIV 
1.4.7] Quod ideirco annotare libuit, quia Dionys. Gothofredus existimavit, 

bium Caesariensem huius libri auctorem non esse: quod tamen tum 
tr innumeris veterum testimoniis, tum ex compluribus locis huius operis 
hele est refellere, praecipue ex capite XLIV. et XLV. buins libri, (Cf. 
Vales. et nos ad iil, 61.] Ideo autem supra dicta lex Constantini data est 
nominatim ad Palaestinos, qnod illic 1naxime persecutio saeviisset, et 
plurimi in ea provincia coufessores εἰ martyres fuissent, [Hecté contra 
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πρὸς τοῦ νόμου διηγορευμένα, καὶ πάντ ἐπράττετο τάναν- 
sla τοῖς μικρὸν ἔμπροσθεν ὑπὸ τῆς τυραννικῆς οδμότητος 

κετολμημένοις, ἀπήλαυόν τὸ βασιλιμὼν δωρεῶν, οἷς ταῦτα 

ψενομοϑέεηξο. 

XEOAAAIONM. 

“Ὅτι τοὺς ἄρχοντας Χριστιανοὺς προῆγεν, εἰ δὲ καὶ ἽΒλληνες ἦσαν, τὸ 

ϑύειν αὐτοῖς ἀπηγόρευτο. 

Maogdg δ᾽ ἐκ τούτων βασιλεὺς, πραγμάτων ἐνεργῶν 

ἥπτετο. Καὶ πρῶτα μὲν τοῖς κατ᾽ ἐπαρχίας διηρημένοις ἔϑνε- 

σιν ἡγεμόνας κατέπεμπε, τῇ σωτηρίῳ πίστει καϑωσιωμένους 

τοὺς πλείους" ὅσοι δ᾽ ᾿Εἰληνίζειν ἐδόκουν, τούτοις θύειν ἀπεί- 

euro"). 'O δ᾽ αὐτὸς ἦν νόμος xal ἐπὶ τῶν ὑπερκειμένων τὰς 

ἡγεμονικὲς ἀρχὼς ἀξιωμάτων᾽), ἐπὶ τὲ τῶν ἀνωτάτω καὶ τῶν 

[d 

haec Strothius ad h. ἴ, p. 956. scripsit: ,, P" alesius meynt, dan 
dies Gesetz deswegen hauptsüchich an die Palástiner gerichtet ge 
q»eaen, teil die y. erfolgung daselbst üthet habe, Allein diese 
Meynang hat keinen Grund, da an sich selbst schon wahrscheinlich 

ist, aus Kap.98. offenbar erhellt, dass ein gleichlautendee Man- 
dat in alle Provinzen des Orients geschickt worden, von welchen 
Eusebius das namentlich an die Palüstiner gerichtete hier liefert, 
s$oeil ihm solches mitgetheilt svorden.^] Notandum item est quod ait 
Eusebius, primam hanc Constantini sanctionem δὰ ipsos perlatam fuisse, 
Edictum énim illud de pace et libertate Christianorum, quod post devicam 
Maxentium Constantinus in orientem miserat, Maximini fraude suppressum 
est, ut scribit Eusebius initio libri IX. 

Cap. XLIV. 1) [Ὅσοι — τούτοις ϑύειν ἀπείρητο. — Strothius ad h. 
Ῥ- 257. not. 4. scripsit: ,,der Kayser — verbot ihnen für ihre Person 
nicht, dem Heydenthume anzuhangen; nur diejemigen jffentlichen 
Τρία seurden ihnen verboten , welche sie sonst als Reprásentanten de 

,ysera in dessen Namen verrichteten , und welche so angeschn wur 
den, als wenn sie der Kayser selbet verrichtet hàtte. Nun seurde wo 
keine gróssere Unschicklickeit gewesen seyn, als wenn im Namen eine 
christ chen Kaysers den Gótzen würe geopfert svorden. Daher wat 
wohl nichts vernünftiger, als dies Verbot.* Sed dolendum illud unum, 
in Eusebii quidem verbis nec levissimum inesse huius exceptionis vest" 
gium. Cf. ad finem capitis verba: ἢ γὰρ Χριστιανοῖς οὖσιν, — 
ἐδίδου τῇ προσηγορίᾳ, ἢ διαχειμένοις ἑτέρως, τὸ μὴ εἰδωλολατρεῖν (OTT 

cris sacrificare, ut recte vertit Val.) παρήγγελλεν et quae animadverti ἃ 

cap. XLV. not, 9, Itaque non recte secutus est Strothium ipse Man^? 

Leben Constantins p. 115. x.] — — 9) Ἐπὶ τῶν ὑπερκειμένων τὰς UP o 
xac ἀῤχὰς ἀξιωμάτων. Vicarios intelligit et comites et proconsules. 
enim dignitates longe supra praesides eminebant, ut omnibus notum a 
Àt Christophorsonus solemni errore ἡγεμόνας praefectos vertit, quo "der 
est absurdius, [Cf. Ziegler Versuch einer pragmatischen Geschichte » 
kirchlichen Verfassungsformen p. 108 sqq. Manso Leben Constant 
P. 133 aqq. ] 

εκ 

'» ". ἃ 
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τὴν ἔπαρχον διειληφότων ἐξουσίαν. "H γὰρ Χρισειανοῖρ οὖσιν, 
ἐκπρέπειν ἐδίϑου τῇ προσηγορίᾳ, ἢ διακειμένοις ἔἑξέρως, τὸ μὴ 
εἰδωλολαερεῖν παρήγγελλεν. 

KEO.A4.41410N ME. 

High νόμων xelvs»ce» μὲν θυσίας, οἰκοδομεῖν δὲ inuige - 

σίας προσταττόντων, 

Ki0' ἑξῆς δύο κατὰ τὸ αὐτὸ ἦ ἐπέμποντο νόμοι" ὃ μὲν εἶρ- 
ye» τὰ μυσαρὰ τῆς κατὰ πόλεις ἦ καὶ χώρας τὸ παλαιὸν συν- 
τελουμένης εἰδωλολατερίας, ὡς μητὲ ἐγέρσεις ξοάνων ποιεῖσθαι. 
τολμᾷν, μήτε μαντείαις καὶ ταῖς ἄλλαις περεδργίαες ἐπιχειρεῖν, 
μήτε μὴν Ovu» καθύλου μηδένα ὁ δὲ τῶν εὐκεηρίων οἴκων 

Cap. XLV. 1) AGo κατὰ τὸ αὐτό. Christophorsonus vertit: duae 
leges in eandem sententiam promulgabantur. |n quo Portesium vide- 
tur secutus quoi sic verterat; Duae postea leges emiesae non ita diser- 
mili argumento. Ego vero κατὰ τὰ αὐτὸ idem esse existimavi, quod 
simul, uno eodemque tempore. |ta enim loqui solet Eusebius, — 2) 
[Κατὰ πόλεν Steph.] — 38) Mya μὴν ϑύων xaO0lov μηδένα. De pri- 
vatis sacrificiis baec Eusebii verba intelligenda sunt, Nam Constantinus 
Megnus lege lata vetnit, ne quis gentilium privatim domi sacrificaret, ut 
decet lex prima codice Theod. de paganis, ltaque aruspices sacrificii 
eausa domum evocare probibuerat. Hi enim victimarum exta inspiciebant, 
Pnblica vero templa adire sacrifiesndi causa, ibique aruspicum opera uti, 
non vetuit Constantinus, ut testatur lex prima codice Theod. de maleficis, 
Vide Libanium in oratione pro templis pag. 10. et quae ibi notavit Go- 
thofredus. [Verba Eusebii minime cum Valesio et Strothio ad h. 1, p. 258. 
not, 5. de privatis tantum sacrificiis interpretanda esse, docet locus 1V, 23., 
ubi expressis verbis de Constantino scribit noster: vola; τε τρόπος 
ἀπηγορεύετο πᾶς quamvis vel haec interpretando detosqueat Vales, ad h. J. 
Hinc quoque 1V, 25. μὴ Ove» εἰδώλοις in universum dicta esse censendum 
est (cf. I1], 48. 54.), neque satis recte scripeit Hase de iure ecclesiastico 
commentt, bistor, Partic. I, p. 85.: ,,Legis cuiusdam omnia sacrificia 
prohibentis, quam Eusebius (V. C. II, 45.) memoriae idit et Con- 
stans dug. — commemoravit, quum alia vestigia esztent (ἢ): 
dubitari potest, num illa ad incestas modo caeremonias, quas ἃ Con- 
stantino utique sublatas esse constat ( Euseb. V. C. III, 55 sg. IF, 25.), 
petinuerit, an paulo post antiquafa vis suam aud exserueri."* Verius 
Manso Leben Coustantins p. 116. 8. observat: ,Sie selbst (die Verordnung 
Constantins die den Heiden das Opfern untersagte ) is£. nicht. auf uns Rec 
kommen, aber Eusebius (IF. 95. p. 537.) gedenkt ihrer, und in einer 
δράϊεγπ dee Constantina vom Jahr 841 Aeiset es ausdrücklich: Cesset 
tuperstitio, sacrificiorum aboleatur insania, Nam quicunque contra 
legem divi principis, parentis nostri, et hanc noetrae man- 
Aetudinis iussionem. ausus fuerit sacrificia celebrare, competene in 
em vindicta et praesene senfentia exseratur, Cod. Theodos. XV1.10,4. 
T. V1. p. 289. und daselbst Gothofred.* Maque hoc potius statuendum 
vdeiur, Constantinum prius quidem satis habunse lege interdicere privata 
fídificia, sed postremo vitae tempore secunda lege omnia sacrificia sine 
discrimine probibuisse, Cf. in haruspices a, CCCXIX. ad populum L. 9. 

i [2 
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za οἰκοδομὰς ὑψοῦν, αὔξειν τε al εἰς πλάτος καὶ μῆκος τὰς 

ἐκκλησίας τοῦ ϑεοῦ διαγορεύων᾽ ὡσανεὶ μελλόντων τῷ ϑεῷ, 

σχεδὸν εἰπεῖν, ἁπάντων ἀνθρώπων τοῦ λοιποῦ. προσοικειοῦσϑαε, 

τῆς πολυϑέου μανίας ἐκποδὼν ἡἠρμένης. Τοιαῦτα γὰρ φρονεῖν 

τὸ καὶ γράφειν τοῖς κατὰ τύπόν ἄρχουσι, βασιλέα ἡ αὐτοῦ περὶ 

τὸν ϑιὸν ἐνῆγεν ὁσία" χρημάτων δὲ μὴ φείδεσϑαε δόσεως, al 

ἐξ αὐτῶν τῶν βασιλικῶν θησαυρῶν, τὰς ἐπισκευὰς ποιεῖσθαι 

περιεῖχεν ὃ νόμος. ᾿Εγράφετο δὲ καὶ τρίς κατὰ πάντα τόπον 

τῶν ἐκκλησιῶν προέδροις τοιαῦτα, ὁποῖα καὶ ἡμῖν ἐπιστέλλειν 

ἠξίου, πρώτην ταύτην εἰς ἡμέτερον πρύσωπον γραφὴν) δια- 

πεμψαμενορ. ) " 

. ^" KEOAM4.A4A410N IW. 

Κωνοταντίνου πρὸς Εὐσέβιον xol λοιποὺς ἐπισκόπους περὸ τῆς τῶν ἔκκλη- 

σιῶν οἰκοδομῆς, καὶ ὥστε τὰς παλαιὰς ἐπισκευάζειν, καὶ μείζονας 

| οἰκοδομεῖν διὰ τῶν ἀρχόντων. 

Νικητὴς Κωνσταντῖνος, μέγισεος σεβαστὸς, Εὐσεβίῳ. 

- ἥξως τοῦ παρόντος χρύνου τῆς ἀνοσίου βουλήσεως καὶ 

τυραννίδος τοὺς ὑπηρέτας τοὺς τοῦ σωτῆρος διωκούσης» me- 

πίστευκα καὶ ἀκριβῶς ἐμαυτὸν πέπεικα ν πασῶν τῶν ἐκκλησιῶν 

TCEXCERCI 

Cod. Theod. de malefic, TX, 16.: „Haruspices et sacerdotes ad privatam 
domum prohibemus &ccedere, vel sub praetextu amicitiae limen alterius 

ingredi, poena coutra eos proposita, si contempserint legem. Qui vero 

id vobi» existimatis conducere, adite aras publicas atque delubra, εἰ 

consuetudinis vestroe celebrate solemnia ec enim prohibemus praeteri- 

tae usurpationis officia libera luce tractari.5* Constit. de haruspicinae 
usu a, CCCXXI. ad Maximum L. I. Cod. Theod. de pagan. XVI, 10.: 

»Si quid: de palatio nostro aut ceteris operibus publicis degustatum fulgure 

esse constiterit, retento more veteris observantiae, quid portendat, ab 

haruspicibus requiratur, et diligentissime scriptura collecta ad Nostram 
Scientiam referatur, Ceteris etiam usurpandae huius consuetudinis licentia 
tribuenda, dummoda sacrificiis domesticis abstineant, quae specialiter 
rohibita' sunt.^  Schróckh christliche KG. T. V. p. 104 sq. Schmidt 

Hondbuch der christlichen KG. T. IL p. 15 sq. Planck Geschichte der 

christlích - kirchlichen Gesellschafts - Verfassung T. L p. 239. Neander 
allgemeine Geschichte der christ. Rel. u. K. T. 1f. P. I. p. 52 sq. not, 1.] 

— 4) [Γραφήν. Vid. Holzhausen. de fontibus quibus Socrates Sozomenus 
. ac Theodoretus usi sunt p. 48.: Eusebius ad quem data est epistola, 

eam ponit post caedem Licinii atque ante synodum Nicaenam, ideoque 
circa anoum 324 scriptam. ltaque non sunt audiendi Socrates ( I, 9. ) atque 

Theodoretus ( L, 15.), qui eam post synodum Nicaenam demum exhibent. 

Praesertim cum Socrates eam importuno admodum loco posuerit, ita ut 

cum antecedentibus prorsus non colhaereat. Eusebium vero epistolam 

suo collocasse loco, eius argumentum quoque testatur,**] 
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τὰ ἔργα ἢ ὑπὸ ἀμελείας διῳϑάρϑαι, ἢ φόβῳ τῆς ἐπικειμένης 
ἀδικίας μὴ αξίως γεγενῆσθαι, ἀδελῳᾳὲ “προσφιλέστοιτο. Ἰνυνὶ 
δὲ τῆς ἐλευθερίας ἀποδοϑείσης, καὶ τοῦ “δράκοντος ἐκείνου Ὧ) 
ἀπὸ τῆς τῶν κοινῶν διοικήσεως, τοῦ ϑεοῦ μεγίστου προνοίᾳ» 
ἡμετέρᾳ δ᾽ ὑπηρεσίᾳ ἐχϑιωχϑέντος, ἡγοῦμαι καὶ πᾶσι. φανερὰν 
γεγενῆσθαι τὴν ϑείαν ϑύναμειν, καὶ τοὺς ἢ φόβῳ ἢ ἀπισείᾳ Ἶ 
ἁμαρτημασὶ τεσ περιπεσόνετας» ἐπιγνόντας *) τὸ ὄνεως ὃν, ἥξειν 

»- s.* 

προϊσταμένους ἐπισκόπους, πρεσβυτέρους τὲ ἢ διακόνους ) 

GEMEINDEN ME 

Cap. XLVL 1) ᾿Αξίας γεγενῆσθαι, In libro Moraei ad marginem 
emendatur μὴ ἀξίως γεγενῆοθαι, . Est. et alia emendatio ad margmem 
ediüonis Geneveusis apposita ἐλάττονα τῆς ἀξίας γεγενῆσθαι. [ Confirmat 
hane Socrat, H. E. 1, 9., ubi epistola Constantini legitur.] Posset etiam 
quis suspicari, sic legendi et coustruendum esse huuc locum : ἀξίως τῆς 
ἐπικειμένης ἀδιχέαᾳς, Sed verior est lectio illa μὴ ἀξίως, quam et Fuketii 
codex confrmat, Nhi malis legere ἐλάττονα τῆς ἀξίας, ut legitur in 
Theodoreti lib. I. bisteriae. — — 2) Τοῦ δράκοντος ixeívov. - Licinium 
intelligi exisümo, quem ob astutiam et senecintem ita appellat Constan- 
tinus. Certe quae sequuutur πὸ τὴς τῶν κοινὼν diwgssee, de Licinio 
haec dici manifeste arguunt. Ex quo etiam coniici potest, hane episto« 
lam paulo post exauctorationem Licinii scriptam esse, [Diabolum potius: 
illis τοῦ δρώκοντος ἐκείνου significari h. 1, ab Eusebio, probabilius vide- 
tr Strothio ad b. 1, p. 259 sq., his additis: „Alle V'erfolgungen kamen 
nach damaligen Vorstellungen, von diesem ( Teufel) allein her; nun 
da keine herdmische Regentem mchr waren, hatte der Teufel mit det 
—— des Staats nichts mehr zu thun, cr war dauon verjagt. “ 

de Licinio cogitsri voluisse Constantinum, vel additum :éxeérov 
docere puto. Nam eo ipso non de δράχοντο qui vulgo et xoi' ἐξοχὴν 
Ma dicitur, id est, de diabolo, sed de alio se loqui Constantinus signi- 
cat, Cf. Socrat. H. E, 1, 9. p. 34. edit. Reading, συν δὲ τῆς ἐλευϑερίας 
ἀποδοθείσης, καὶ τοῦ δρώκοντος ἐνείνου “πικιννίον τοῦ διώκτου x. v. À. et 
Vales. ad h, 1. Praeter ea autem quae scripsi ad Euseb. H. E. V, 1. 
T. HM. p. 83 sq., vid. V. C. I, 49. Δεινὸς y&Q τις αὐτῷ xérréUOa, vij τε 
ἐχχλησέα τοὺ Θεοῦ, τοῖς τε λοιποὶς ἐπαρχιώταις ἐφεδρεύειν ἀπήγγελται 0 50 
(i. e. Licinius)" τοῦ πονηροῦ δαέμονος ὥσπερ ἁμιλλωμένου, -— 
κατεργάζεσθαι" ΤΙ, 1., ubi de eodem Liciuio: καὶ δὴ οἷά τις θηρ 
δεινὸς, ἢ σκολιὸς ὄφις περὶ ἑαυτὸν ἱλυσπώμενος — — ταῖς ὕπ᾽ αὐτὸν 
ἐχαλησέαις τοῦ θεοῦ πολεμεῖν ἐτόλμα x. v. À. ΜΙ, 8, τὸν δὲ ἐχϑρὸν 
καὶ πολέμιον θῆρα, τὸν τὴν ἐκχλησίαν θεοῦ διὰ τῆς τῶν ἀϑέων πος. 
λιορχήσαντα τυραννίδος, — ἐν δρώκοντος μορφῇ. Ζράκονέα γὰρ αὐτὸν καὶ ᾿ 
σχολοὸν ὄφιν — ἀνηγόρευε τὰ λόγια. --ὀ 3) Ἢ φόβῳ ἢ ἀπιατίᾳ. Ταϊιϊο 
huius epistolae pro ἀπιστίῳ dixit ἀμέλειαν. Porro φόβῳ de Christianis 
dicitur, qui persecutionis metu ecclesias neglexerant, aut fidem abnega- 
verant, ᾿Απιστίᾳ vero ad paganos seu infideles pertinet, qui sacrosanctas 
aedes disturbaverant, et Christianos variis enodis vexaverant, — 4) Ἐπι- 
γνόντας τι, Delenda est particula τε, quae in codice Fuk. non habetur. 
— 5) (Τοὺς κατὰ τύπον — δικικόγους. Vid, Bóhmer. ΧΙ, dissertt, iuris 
ecclesiast. diss. IX. p. 481 sqq., ubi postquam monuit V. D., tempore 
Constantini M. non solum in universum templa sed etiam plura templa 
i una eademque urbe exstrui coepta esse, unde plures quoque ecclesiae 
daünctae uno in loco existerent necesse esset, inde factum 'esse scripsit, 

, 
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οἷοθα 5), ὑπόμνησον σπουδάξον περὶ τὼ ἔργὰ τῶν ἐκπλησεῶν, 

καὶ ἢ ἐπανορθοῦσθαρ rd ὄντα, ἢ εἰς μείζονα αὔξειν, ἢ ἔνϑα 
d» χρεία ἀπαιεῇ, κωινὸὼ ποιεῖν. Αἰἰξήσεις δὲ καὶ αὐτὸς, καὶ 
διὰ σοῦ οἱ λοιποὶ zd ἀναγκαῖα παρά τὰ τῶν ἡγεμόνων, καὶ τῆς 

ἐπαρχιμῆς τάξεως ). Τούτοις yag ἐπεσετάλθη 5), πάσῃ προ- 

ϑυμίᾳ ἐξυπηρεεήσασθαιε τοῖς ὑπὸ τῆς σῆς ὁσιότητος λεγομένοις. 

'O ϑεύς σε διαφυλάξοι, ἀδελφὲ ἀγαπητέ.“ Ταῦτα μὲν ovs?) 

* 

XCICCXCECCVC 

οὐδ quidem episcopi principaliori et maiori coetui ac templo praeessent, 
e» reliquis autem eius loci ecclesiis minoribus quosdam ex ordinis eccle- 

' eiastici consessu, presbyteros scilicet et diaconos, praeficerent, qui sacra 
ibidem administrarent, sub cura tamen et visitatione episcopi .manerent, 
Haec genuina est, ita Bólunerus pergit, origo eccleerarum parochialium, 
uti κατ᾽ ἐξοχὴν vocari solent, quibus presbyteri praesunt, et ita orta est 
distinctio inter ecolesias cathedrales, in qua erat cathedra episcopi: et 
porochialcs , cui praeeraut presbyteri et diaconi *^ Quam iu rem laudat 
statim poat V. D. praeter hunc Eusebii locum de quo p. 483.:  ,,Coustat, 
inquit, ex hoc loco, eo tempore iam ecclesiis quibusdam praefuisse 
preebyteroa et diaconos, quales erant parochiales,^ Epipban, haeres, 

VIII, 4. LXIX, 1. et Athanasii apolog ad Constant, Cf. Valesius ad 
Euseb. H, E, VI, 44. T. iL. p. 285 sq. Vll, 11. p. 333. Suicer. thes. T. II. 
p. 599.] — 6) [Ὅσων τοίνυν — ἢ διακόνους οἶσθα. — Apte Stroth, ad b. I. 
p. 960. not. 8. haec scripsit: ,,Hieraus scheint zu erhellen, dass der- 
leichen, Briefs nicht an alle Bischofe unmittelbar e&esandt wurden, 

sondern nur an die Primaten oder Metropolitanen, w 
Busebiíus in Palastina als Bischof zu Cásarea war. Diese Meynung 
wird dadurch bestatigt dass die ubrigen Bischófe dae Geld xu den 
nüthigen Baukosten , nicht unmittelbar, sondern durch den Eusebius 
von dem GStatthalter. fordern durften.* — Cf. Ziegler Versuch εἶπες 
pragmatischen Geschichte der kuchlichen Verfassungsiormen p. 125 sqq. 
p. 134 sqq. p. 157 sq4.] — 7) Kai τῆς ἐπαρχικῆς τάξεως. In annotationi- 
us.ad librum primum eius operis, inonui zatw idein esse quod oſſcium 

seu apparitionem, hoc est, certum numerum militum qui iudicibus appare- 
bant. "Emxagyo« vero sunt praefecti praetorio, ita dicti, quod siut ἐπὸ τοὺς 
CQgovoe, idest, supra praesides et rectores provinciarum, Igitur ἐπαρχικὴ 
τάξις e»t officium praefecturae practorianae, de quo cousulenda est Notitia 
imperii Romani, Hi milites seu officiales praefecti praetorio, uuo verbo 
ἐπαρχικοὲ dicebantur, lta enim Chrysostomus appellat epist. XIV. ad Olym- 
piadem et epist. CXII. et CCV. — Porro oficjum praefecti praetorio ( Strotb.: 
» Departement dos Praefectus Praetorio.*] reliquis omnium magistra- 
tuum officiis praestabat, Nam ut praefectus praetorio ceteros iudices tam 
eiviles quam militares dignitate superabat, sic etiam eius officiales reliquis 
omnibns praestabant apparitoribus. Hinc in concilio Chalcedouensi actione ὃ, 
μεγίστη τάδις dicitur officium praefectornm praetorio: Φημὲὶ δὴ τὸν 4idée- 

Θεόδωρον, τὸν ἐκ τῆς μεγίστης τάξεως. Haec porro non intellexeruat 
interpretes, quorum errorem malo equidem silentio premere, quam am- 
biuose refutare. [Cf Vales. ad Socrat. H, E. I, 9. p. 35. edit, Reading.] 
In codice Fuk. scriptum inveni xal τῶν τῆς ἐπαρχικῆς τάξεως, ut et in 
Savilii libro, — — 8) Τούτοις γὰρ ἐπεστάλθη. Christophorsonus vertit: 
Hisce enim per literas a me sisnificatum est, de suo addens a me, quod 
non probo. Neque enim imperator ipse, sed praefecti praetorio eiusmodi 
literas ut plurimum dabant, — 9) Ταῦτα μὲν οὖν. Ab his verbis norum 
caput inchoatur in oodice Regio. Porro ex bis verbis apparet, Constanti- 
nuin lhteras eodem exemplo dedisse ad reliquos epiacopos orientis, 
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“«θ᾽ Pspqrov ἔθγος ᾿ἐχράφετο τοῖς τῶν ἐκχλησιῶν mQoegras, 
τὰ ἀκόλουθά τὰ τούτοις πράγτειν οἱ τῶν ἐθνῶν ἡγεμόνες ἐκε- 
μώονεο, civ noli τὸ τάχει δι᾽ ἔργων ἐχώρει τὰ νενομοθετημένα. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ WZ. 
Ὅτι κατὰ εἰδωλολατρείας ἔγραψεν. 

᾿ πετείνας δ᾽ ἔτε μᾶλλον ὃ βασιλεὺς τὴν πρὸς τὸν ϑεὸν 
ὁσίαν'), διδασκαλίαν κατὰ τῆς εἰδωλολατρέας πλάνης τῶν 
πρὸ αὐτοῦ κπεχρατυκόγων") τοῖρ κατὰ πᾶν ἔθνος ἐπαρχεώτοις 
κατέπεμπε, Aoywortgov τοὺς ἀρχομένους προτρέπων, τὸν ἐπὶ 
zayro» O60» *) γνωρίζειν, αὐτὸν τὸ τὸν Χριστὸν αὐτοῦ 
διαρῥηδὴν ἐπιγράφεσϑαι σωτῆρα. Kal ταύτην δὲ τὴν γραφὴν 
αὐτόγραφον οὔσαν αὐτοῦ, ἐκ τῆς Ρωμαίων φωνῆς ἀπολαβεῖν 
ἀναγκαῖον τῷ παρόντι λόγῳ, ὡς ἂν δοκοῖμεν αὐτοῦ βασιλέως 
ἐπακούειν, ταῖς πάνεων ἀνθρώπων ἀκοαῖς τοῦτον ἐκχβοῶώντος 
τὸν τρόπον. 

KEGO.4.4.4410N ΠΗ͂. 
Ζωνσταντίνον πρὸς τὰς ἐπαρχίας περὶ τῆς πολυθέου πλάνης διάταγμα" καὶ 

προοέμεον περὶ ἀρετῆς καὶ xax(uc. 

Νικητὴς Κωνσταντῖνος, μέγιστος σεβασεὺς, ἐπαρχεώταις 

ἀνατολεχοῖς. | 

» Πάντα μὲν ὅσα τοῖς κυριωτάτοις τῆς φύσεως περιέχεται 
νόμοις, τῆς κατὰ τὴν θείαν διάταξιν προνοίας τὸ καὶ θεωρίας 

Cap. XLVII. 1) Τὴν πρὸς τὸν ϑεὸν ὁσῆιν διδασκαλίαν. Pessime 
interpretes huuc locum verterunt, cum existimarent ógíuy adiectivum esse, 
nec anümadverterent post ὅσίαν virgulam esse apponendum. Oolu nihil 
alud est quam pietas, seu divini numinis observantia, Sic in c. 44. 
huius libri, et alibi saepe apud Eusebium, — 2) Ζιϑασκαλίαν τῆς εἰϑδω-- 
λολατρίας. Scribendum est διδ, κατὰ τῆς εἰδωλολατρίας πλάνης, ut in Mo- 
raei libro δὰ marginem emendatum inveni, Est autem διϑασχαλίακ sermo, 
concio, διδασχαλεικὸς λόγος. lu codice Fuk. hic locus ita scribitur: dida- 
σχαλίαν κατὰ τῆς εἰδολολατρίας καὶ πλώνης, etc. — 8) Τῶν πρὸ αὐτοῦ 

πότων, Pessime haec vertit Christophorsonus qui ut opinor, Por- 
tesi versionem non viderat, Recte enim Portesius haec verba interpretatus 
est, quamvis sensum non sit assecutus. — 4) { Τὸν ini πάντων Θεὸν cou- 
stanter dicit Eusebius solum patrem, non filium ( cf. I1, 6.), unde in hist. 
eccl, VIII, 11 init. pro τὸν ἐπὶ πάντων θεὸν Χριστὸν probabiliter legendum 
τὸν d. x. Θ. καὶ ὁν. Vid. Jortin Anmerkungen über die Kirchen- 
historie T. III. p. 175 sqq.] — 5) [«Αὐτὸν τε — αὐτοῦ, Cf. Baumgarten 
Untersuchung theologischer Streitigkeiten T. III. p. 25. Add. Constantin. 
al sanctt, coet. c. IX... Ὃ δὲ λόγος αὐτὸς θεὸς ὧν quod Val, vertit: „Qui 
cum vere sit deus.* lbid, c. XVIII. init. Euseb. de laudib, Const, e. X1. ] 
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ἱκανὴν αἴσθησιν τοῖς πᾶσι παρέχει, οὐδὲ ἐσεὶ vic ἀμφιβολία 
οἷς κατ᾽ εὐθεῖαν γνώσεως ὁδὸν ἡ διάνοια ἐπ᾽ ἐκεῖνον ἄγεται") 
τὸν σκοπὸν. ὡς : τοῦ ὑγιοῦς λογισμοῦ κοιὶὶ τῆς ὄψεως αὐτῆς 
ἡ ἀκριβὴς κατάληψις, μιᾷ ῥοπῇ τῆς ἀληθοῦς ἀρετῆς Ἶ ἐπὶ 
τὴν γνῶσιν ἀναφέρεε τοῦ Θεοῦ. Διόπερ πᾶς συνετὸς ἀνὴρ 
Ovx ἄν nore ταραχϑείη, τοὺς πολλοὺς ὁρῶν ἐναντίαις noe 
φέσεσε φερομένους. ᾿“νόνητος Ἶ γὰρ ὧν ἡ τῆς ἀρετῆς ἐλάνθανε 

ONES 

Cap. XLVII. 1) ['^váyeros Yon.] — 9) M4 ῥοπῇ τῆς ἀληθοῦς 
"c  Virtas hic pro perfectione sumi videtor, tam ea quae est in 

visu quam quae in intellectu. Utraque enim vis ac perfectio eodem ten- 
dit, ad veritatis scilicet notitiam. Sensus quidem ad veritatem rerum 
sensibilium, iutellectus vero ad intelligibilium veritatem ex ipsa rerum 
sensibilium veritate progreditur, et binc ad summi dei notitiam gradatim 
ascendit, Potest etiam hoc loco ἀρετὴ τοῦ ἀληθοῦς dici vis ac virtus 
veritatis. Quae sequuutur tamen, de morali virtate hunc locam accipien- 
dum esse confirmant, — 3) ᾿Ανγόητος. Lego ἀνόνητος, ut est in Fuk, 
Moraei et Gruteri libro. Paulo post scribo διὸ τῇ μὲν ἀρετῇ στέφανος 
πρόκειται. Sunt autem haec valde obscura et intricata: quod partim 
Constantino ipsi tribuendum est, qui utpote ὀψιμαϑὴς, in dicendo erat 
ob-curior, partim Eusebio, seu cui alteri qui ex Latinis obscuris Graeca 
fecit obscuriora, In manuscripto Fuketii libro ἀνόνητος ἰδίαν, εἰ διὸ 
τῆς μὲν ἀρετῆς, etc. (pro διότι μὲν do. Steph.) optime, [᾿Ανόνῃτος 
quin rera est lectio, dá dubito b Sothocl. Aiac. v. 749. εἰ Brunct. 
ad v. 1259. p. 120. ed. Erfurdt.) et temere Strothius coniecit ad h, 1, 
P. 262. not. 9., legendum esse ἀνοήτους unde vertit: ,,Denn die Toren 
würden sonst die Reize der Tugend nicht kennen, wenn nicht die 
HBosheit ihr das Verfahren des verkehrten Unsinns entgegengestellt 
Aátte.* Ut enim taceam, bano sententiam per se valde contortam et 
ineptam esse, quomodo illa vel cum praecedentibus vel sequentibus apte 
coliaereat, non magis intelligo neque Strothius indicavit. Est autem sane 
haec Constantini δογματίζοντος oratio vel ipsius vel interpretis culpa 
aulo intricatior, quamvis ἀνόνητος legatur, fortasse tamen a vero non 
ougius aberraverimus, δὲ banc quasi summam eius sententiarum boc 
capite prolatarum cesse censeamus: Esse providentiam divinam cuncta 
regentem et moderantem, firmissimae ipsius naturae leges satis osten- 
dunt (Hárra. μὲν ὅσα — παρέχει), neque recta ratio, sani oculi et vera 
virtus eodem vergeus atque inclinans dei cognitionem nobis non aperit 
(οὐδὲ ἐστέ τις ἀμφιβολία — τοῦ θεοῦ).  ltaque qui semel vere deum 
esse sibi persuasit et deum cognovit, hunc nec improba improborum 
vita pertarbabit (4hónaQ πῶς — φερομένους). Intelligit enim virtutem 
sine fructu in obscuro delitescere, intelligit virtutem blandam sui con- 
ciliatricem non exerceri et promoveri posse nisi excitetur et provocetuy 
contrariis perversorum hominum studiis (᾿ΑΙνόνητος --- προὐβέβλητο)). 
Accedit quod victoria proposita est virtuti certanti et Tugnansi; contra 
iudicium severum feret deus summus de improbitate, Ad illa ἀνόνητος — 
προυβέβλητο praeterea cf. Lactant. institt. divin, V, 7, 8 sqq.: ,,maguae 
oc disputationis est, cur a deo, cum iustitiam terrae daret, sit re- 

tenta diversitas: — — Nanc designare id brevissime satis est: virtutem 
Gut cerni non posse, nisi habeat vitia contraria; aut non esee per- 
fectam, nisi exerceatur adypersis. Hanc enim deus bonorum ac malo- 
rum eese voluit distantiam, nut qualitatem boni ex malo sciamus, item 
mali ex: bono; nec alterius ratio intelligi, sublato altero potest. Deus 
ergo.non exclusit malum, ut ratio virtutis constare posset. Quomodo 
enim patientia vim suam nomenque reüneret, ei nihil esset, quod pati 
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γέρις, δὲ μὴ καταντικρὺ τὸν aff διεσεραμμένης ἀπονοίας Bios 
ἢ κακία. προυβέβλητο. " 0^ τῆς κὲν ἀρετῆς στέφανος πρόκειται, 
τῆς δὲ πρίρεως αὐθεννεῖ d. ὕψισεος θεός. ᾿Εγαὶ δ᾽ ὡς ἔνε μά- 
hera φανερῶς, περὶ τῶν κατ᾽ ἐμαυτὸν ἐλπίδων πᾶσιν ὑμῖν 
ὁμολογῆσαι πειράσομαι. ες 

Pd 
'  KEOAAAION M6. n 

High «τοῦ φιλοθέου παωτρὺς Κῳναταντίνου, καὶ περὸ “Πποκλητιανοῦ καὶ 
: : αξιμιανοῦ τῶν ϑδιωχτῶν. 7 

Eoxov ἔγωγε τοὺς πρὸ τούτου γενομένους αὐτοκράτορας, 
διὰ τὸ τῶν τρόπων ἄγριον ἀποκλήρους Ἶ᾽ μόνος δ᾽ ὃ πατὴρ 
ὁ ἐμὸς, ἡμερότητος ἔργα μετεχειρίζοκο, μετὰ θαυμαστῆς εὐλα.-- 
βείας ἐν πάσαις ταῖς ἑαυτοῦ πράξεσε τὸν πατέρα ϑεὸν ἐπικα-- 
λούμενος. "OGos δὲ λοιποὶ οὐχ ὑγιαίνοντες τὰς φρένας, ἀγριύ- 
τητος μᾶλλον ἢ πρᾳότητος ἐπεμελοῦντο, καὶ ταύτην ἔτρεφον 
ἀφθόνως, ἐπὶ τῶν ἰδίων καιρῶν τὸν ἀληθῆ λόγον διασερέ- 
govrtg, τῆς δὲ πονηρίας αὐτοῖς ἡ δεινότης εἷς τοσοῦτον 
ἐξήπεεεο, ὡς πάντων ὁμοῦ τῶν ϑείων zs καὶ ἀνθρωπίνων 
πραγμάτων εἰρηνευομένων, ἐμφυλίους vm ἐκείνων πολέμους ?) 
ἀναρῤῥιπίζεσϑαι. - F 

onu 2] 

cogeremur? quomodo laudem mereretur devota deo suo fides, nisi esset 
aliquis, qui a deo vellet avertere? nam ideo potentiores esse iniustos 
permisit, ut cogere ad malum possent, ideo plures, ut virtus esset pre- 
tiosà, quod rara est, Quod quidem ipsum Quintilianus egregie ac brc- 
viter ostendit in capite obvoluto. Nam quae, inquit, virtue eeset in- 
nocentia, nisi laudem raritas dedisset ? — — .4lioqui δὲ natura pares 
omnibus adfectus dedisset, pietas nihil erat. Hoc quam verum sit, 
docet necessitas ipsa rationis. Si enim virtus est, malis ac vitiis fortiter 
repugnare, apparet, sine malo ac vitio nullam esse virtutem, quam 
deus ut absolutam perfectamque redderet, retinuit id, quod erat ei con- 
trarium; cum quo depugnare posset. Agitata enim malis quatientibus, 
stabilitatem capit, et quanto frequentius impellitur, tanto firmius robo- 
ratmr. 4 Talia vero ex Lactantio cognovisse Constantinum, haud impro- 
babile videtur. Cf, Constantin. ad sanctt, coet, c. X. not, et infra c. LV. 
not 1. Ceterum simili modo mali et vitii necessitatem probare voluit 
Chrysippus. Vid. Tennemann Geschichte der Philosophie T. IV, p. 807. 
P. 310 sq.] 

Cap. XLIX. 1) [Ἔσχον — ἀποκλήρους. De hao loquendi ratione 
vid. ad Constantin. ad sanctt, coet. c, XVI] — 22) "EuqvMove soAé- 
μους. Civilia bella vocat persecutiones Christanorom. Nshil enim simi- 
lius civili bello, quam cnm Christiani in singulis civitatibus, non 
hostium aut barbsrorum, sed civium snerum. incursione ;fugabanter. ac 
Wactabantugr. 2 V. ! U—— uloca O6 ΜΔ 0t o]! τ αὐ Ὁ 
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KEGO4.4410N Ν'. 

Ὅτι διὰ τὴν τοῦ ᾿Απόλλωνος μαντείαν, ὡς μὴ δυναμένου μαντεύεσθαι διὰ 

τοὺς δικαίους, ὅ διωγμὸς ἀνεκινήθη. 

Tó» ᾿“πόλλω τὸ τηνικαῦτα ἔφασαν ἐξ ἄνιρου τινὸς καὶ 

σχοτίου μυχοῦ. οὐχὶ δ᾽ ἐξ ἀνθρώπου γρῆσαε., ὡς ἄρα οἱ ἐπὶ 
τῆς γῆς δίκαιοε ἐμπόδιον εἶεν τοῦ ἀληϑεύειν αὐτόν" καὶ διὰ 

ἐοῦτο ψευδεῖς τῶν τριπόδων τὰς μαντείας ποιεῖσθαι. Τοῦτο 
αὐτοῦ κατηφεῖς.) τοὺς πλοκάμους ἀνεῖναι πεποίηκε, τὴς μαν- 

τείας τ΄ ἐλαυνομένης, τὸ ἐν ἀνθρώποις κακὸν αἀπωδύρειο. 

"4λλ᾽ ἴδωμεν ταῦτα εἰς ὁποῖον ἦ τέλος ἐξώκειλε. 

ΚΕΦΑΜΑΙ͂ΟΝ NA' 

Ὅτι νέος ὧν ἔτι Κωνστανεῖνος τοὺς δικαίους εἶναι Χριστιανοὺς ἤκουσεν, 

ἐκ τοῦ τὰ περὶ ϑιωγμοῦ γράψαντος. 

Σὲ νῦν, τὸν ὕψιστον 0&0» καλῶ, ἠκροώμην τότε κομιδὴ 
παῖς ὑπάρχων), πῶς ὁ xar ἐχεῖνο καιροῦ παρὰ τοῖς Ῥω- 

^ 

Cap. L. 1) Τοῦτο αὐτοῦ κατηφεῖς. Scribendum est τοῦτο αὐτοῦ 
προφῆτις, vel si mavis, leg(u κατηφὴς, quam lectionem in interpretatione 
mea sum secutus, [Val. vertit: ,Hanc ob causam ille comam incultam 
demisit.* — Patet inde, minime coniecturas illas in interpretatione sua 
secutum esse Val, sed potius scripturam Fuk. quam statim affert. Eandem 
expressit Stroth.: Dies machte dass cr seine Haare herunter hängen 
liess.^ Miro autem modo Zimm. interpretationem Val. ita immutavit: 
»Hauc ob causam ille coronam incultam dimisit** addens ad h. 1.: „Altius 
latere vitium suspicor. Quod quamvis lateat, tamen eam lectionem 
quae illam sententiam afferret, veram fore, difficillime mihi persuadeo, 
Steph. locum ita exhibet: τοῦτο αὑτοῦ κατηφεῖς τοὺς πλοκαμοὺς ἀνεεῖσα 
ἀπὸ t(aq τ᾿ ἐλαυνομένη x. 7. À., iu quibus προφῆτις vel ἑερία aut 
supplendum aut omissum esse apparet, Atque hoc ipsum mihi cum 
maxime videtur esse probabile. Scribe igitur meo periculo pro κατηφεῖς, 
προφῆτις et sana sunt omnia, Τοῦτο vertendum, ut vertit Val., hanc ob 
causam s. propterea, — Cf. quae scripsi ad Euseb. H. E. VI, 25. T. II. 
à 224 sq.] Portesius quoque et Morinus de Pythia seu sacerdote Apol- 
inis baec intellexerunt, In optimo tamen Fuketii libro totus hic locus 

ita scribitur: τοῦτο αὐτοῦ νατηφεῖς τοὺς πλοκάμους ἀνεῖναι πεποίηκε" τὴς 
καντείας τ᾿ ἐλαυνομένης, etc. cui consentit codex Savilii. Mox in iisdem 
codicibus legitnr εἰς ὁποῖον τέλος κατέληξεν. — 9) [Ποῖον Lon.] 

Cap. LI. 1) Χομιδὴ παῖς ὑπάρχων. In Graeco huius capitis titulo 
rectius scribitur γέοςς Neque enim Constantinus puer tunc erat, cum ip 
aula Diocletiani obsidis loco versaretur. Quippe a patre Constantio tra- 
ditus est Diocletiano, anno Christi 291. cum Constantius a Diocletiano 
eaesar facun fuisset, Quo quidem tempore Constantinus annum aetatis 
circiter quintum decunum agebat, Mortuus est enim anno Christi 337. 
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μαίων αὐτοχράτορσιν ἔχων τὰ πρωτεῖα, δείλαιος, ἀληϑῶς δεί- 
luog, πλανῃ τὴν ψυχὴν ἡπατημένος, παρὰ τῶν δορυφορούν- 
των αὐτὸν, τίνες à» εἶεν οἱ πρὸς τῇ γῇ δίκαιοι. πολυπραγμο- 
γῶν ἐπυνθάνετο" καί τις τῶν περὶ αἰτὸν θυηπόλων ἀποχρε- 
ϑεὶς, «Χριστιανοὶ δήπουθεν, ἔφη. Ὃ δὲ τὴν ἀπόκρισιν ὥσπέρ 
s βροχϑίσας  μᾶε, τὼ κατὰ τῶν αδικημάτων εὑρεϑέντα 
ἔφη, κατὰ τῆς ἀνεπιλήπτου ὁσιότητος ἐξέτεινεν. Αὐτίκα δὴ 
οὖν διατάγματα λύϑρων) μιαιφόνοες, ὡς εἰπεῖν, ἀκωκαῖς 3) 
συνέταττε, τοῖς τὸ δικασταῖς, τὴν κατὰ φύσιν ἀγχίνοιαν εἰς 
εὕρεσεν κολαστηρίων δεινοτέρων 5) ἐκτείνειν παρεκελεύετο 7). 

KEO4.4410N ΝΒ'. 

Ὅσα εἴδη βασάνων καὶ τιμωριῶν κατὰ Χριστιανῶν ἐτολμήθη. 

* Hy τότε ἦν.) ἰδεῖν, μεθ᾽ ὅσης ἐξουσίας ἡ σεμνότης ἐκείνη 
τῆς θεοσεβείας ), τῇ τῆς ὠμότητος συνεχείᾳ,» οὐ τὰς τυχούσαρ 

aetatis suae secundo ac sexagesimo, [Opportune tamen monuit Lowthius 
ad h. I., nonnullos e veteribus pueritise annos ulterius extendisse, quod 
$i statuitur factum esse ab ipso Eusebio, non opus erit ψέος scribere, Cf. 
Dodwell, dissert. Cyprianic. XI n. 67. et in Iren. 11,7.) — 2) / 
ἕλε. In manuscripts codicibus Fuketii et Savilii rectius legitur βροχϑίσας. 

Neque aliter scriptum exhibet Regius codex, [Cf. Euseb. H. E. VIII, 8. 
not.1.) -ὀ 8S3) [.fvO0ge». Non male Zimmerm, ad h. 1.: „Vide, inquit, 
an legendum sit àv Quv.^ Val, vertit: ,,sanguinolenta edicta.^ Stroth, 
perperam λύθρων plane omisit in interpretatione sua,] — 4) Ms 
ἀχωκαῖς. Alludit ad mucronem süli. Porro eleganter Coustantinus , leges 
illas de persecutione Christianorum scriptas fuisse dicit cruentis gladiorum 
mucronibus. Sic Draconis leges sanguiue, non atramento scri fuisse 
quidam veterum dixerunt, ( 4xocig [on. pessime.] -- 5) Tj» κατὰ 
φύσιν ἀγχένοιαν. Non male Stroth, ad h. 1, p. 265. scripsit: Vielleicht 
&teckt hierin εἰπε dnepielung auf den Titel dieser Leute, swelche 
damals gewóhnlich ἥ σὴ ἀγχίνοια, Ihro Wohlweisheit 
nannt wurden,^ Κατα φύσιν bene Val, vertit: ,,a natura insitam" Stroth. s 
Daatürlichen**| — τ 6) [Εἰς εὕρεσιν κολαστηρίων δεινοτέρων nou recte 
vertit Val.: ,ad excogitanda acerbiora supplicia ," et Stroth.: ,zur Er- 
findung schrecklicherer Strafen."  Vertendum potius erat: „ad excogi- 
tandos ( poenae loco) acerbiores cruciatus.^ Ostendit enim bene MosAem. 
de rebus Christian, ante Const, M, p. 938 sqq., de novis capitalibus suppli- 
cis seu mortis generibus a praesidibus excogitandis nihil praecepisse in 
hac quarta lege Diocletianum, quippe qui non trucidari Christianos voluerit 
sed ad maiorum religionem vi et poenis adduci et novis tormentorum ac 
eruciatuum geueribus eorum pertinaciam írangi. Neque vero propterea 
negandum est et negatur, post ipsam illam Diocletiani legem plures Chri- 
stianos sive sua ipsorum sive praesidum Diocletiani mandato non obse- 
quentium culpa esse trucidatos, Cf. capp. LII. LIII. MosAem. 1,1. p.9415q.] 
— 7) Ἐκτείνειν παρεχελεύετο. Mallem dicere ἐπιτείνειν, ut loqui solet 
Eusebius. 

Cap. 111. 4) { Ἦν — ἦν. Vide quae monui ad Euseb. H. E, V, 10. 
T. Li. P. 60. Cf. Dorville ad Charit. . 811. ed. Lips. Heindorf. ad Pla- 

ton, Eutbyd. ὅδ. 83. e. p. 843.] — 2) [Ἢ σεμνότης ἐχείνη τῆς Θεοομβείας 
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ἐφ᾽ ἑκάστης ἡμέρας ὕβρεις ὑφίστατο" σωφροσύνη δ᾽ ἣν τῶν 

πολεμίων οὐδεὶς ἠδίκησε πωώκοτε, ὀῤγίλων πολιτῶν παροινίας 

πάρεργον ἐγίνετο). Ποῖον πῦρ, moins βάσανοι, ποῖον στρε- 
βλωτηρίων εἶδος οὐχὶ πᾶνεὶ σώματε καὶ ἡλικίᾳ πάσῃ) ἀδια- 

xolrog προσήγετο; Τὸ τηνικαῦτα ἐδάκρυε μὲν ἀναμᾳιβόλως 7 

γῇ, ὃ δὲ τὰ σύμπαντα περιέχων κόσμος, τῷ λύθρῳ χραινό- 
μένος ἀπεκλάεξο" ἢ ye μὴν ἡμέρα αὐτὴ τῷ πένϑει τοῦ ϑαύ- 
ἕατος ἐνεκαλύπτετο. | 

KEOHAM4f£A4ION NI. 

Ὅτι βάρβαροι Χριστιανοὺς ὑπεδέξαντο. 

᾿Αλλὰ rl ταῦτα; Αὐχοῦσι νῦν ἐπ᾿ ἐκείνοις οἱ βάρβαροε, ot 
τοὺς κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ ἐξ ἡμῶν φεύγοντας vxodedsyu£yos, καὶ 
φιλανϑρωποταάτῃ ἢ τηρήσαντες αἰχμαλωσέᾳ' ὅτε οὐ μόνον τὴν 
σωτηρίαν, αλλὰ καὶ τὰ τῆς σεμνότητος αὐτοῖς κατέστησαν ἐν 
ἀσφαλείᾳ ἔχειν). Kal νῦν τὸ Ῥωμαίων γένος κηλῖδα ταὕτην 
διηνεκῆ φέρει, ἣν οἱ κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ τῆς Ῥωμαϊκῆς oixov- 
μένης ἐλαυνόμενοι Χριστιανοὶ, καὶ βαρβάροις προσφεύγοντες 
προσετρίψαντο. 

recte vertit Val: venerabiles dei cultores. Contra Stroth.: ;jene 
Bhrwürdigkeit der Gottseligkeit,* his adscriptis: ,,Ich habe mit Fleiss 
die abstracten usdrücke beybehalten, um den Lesern nichts von 
dem Sonderbaren und .ffectirten dieses Briefs zu entziehn.*] — 
8) Jlagow(ac πάρεργον ἐγίνετο. Sic supra in libro primo de Severo 
caesare dixit Eusebius πάρεργον ἐγένετο Θανάτου, ubi vide quae de hac 
locutione annotavimus. Nam interpretes nihil hic viderunt, [Melius 
Val, h. 1. πάρεργον ἐγένετο vertit: ,,efferati cives probris omnibus incessare 
ro nihilo duxerunt* quam supra de illa locutione disseruit. Stroth. 

interpretatus est: ,Zine Redlichkeit — — wurde zum Zeitvertreib 
ein Opfer der JFuth ihrer aufgebrachten Mitbürzer.^ Male autem 
παροινίας deest apud Val, et etam Reading.] — 4) Ka) ἡλικέᾳ πάση. 
Codex Fuketii scriptum exhibet οὐχ ἡλικέᾳς πάρη. Paulo post in eodem 
codice et in schedis Regiis scribitur 4| ye μὴν ἡμέρα αὐτὴ τῷ mérÓts 
τοῦ Θ. ἐνεκαλύπτετος. | |Ad sententiam verbis τὸ τηνικαῦτα ἐδάχρυε 
3» *. À. expressam vide quae disserui ad Euseb. de martyr. P, c. 1X, 

p. 123 sqq.] 

Cap. LIII. 1) [Φιλανθρώπῳ Steph.] — 2) [᾿Αλλὰ καὶ — ἔχειν. 
Sensum recte expressit Val vertendo: ,,verum etiam religionis suae 
cultum integrum apud se retinere permiserint/^ Statim post cum Chri- 
stianos ex orbe Romano fugatos notam perpetuam inussisse Romanis dicit 
imperator, crudelitatem Bomanorum co significari apparet, quae maior 
fucrit quam vel barbarorum,] - 
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KEOAAAION NA. 
Ποῖα μετῆλθε δίκη τοὺς διὰ τὴν μαντείαν Qioxcac, 

"4d τί τῶν ϑρήνων ἐκείνων καὶ τοῦ κοινοῦ τῆς οἰκου-- 
μένης πένθους, ἐπὶ πλέον μεμνῆσθαί μὲ δεῖ; Οἴχονταε λοιπὸν 
καὶ ἐκεῖνοι οἱ τοῦ μύσους αὐϑένται, πρὸς διηνεχῆ κόλασιν τοῖς 
᾿Αχέρονεος βαράϑροις ἐκδοϑένεες, σὺν αἰσχρῷ τέλει. Ἰχολέμοις 
γὰρ ἐμφυλίοις καταμιγέντερ. οὔτ᾽ ὄνομα, οὔτε γένος αὐτῶν 
καταλελοίπασιν. "O δὴ οὐκ ἄν αὐτοῖς συμβεβήκεε, εἰ μὴ ἡἢ 
ἀσεβὴς ἐκείνη τῶν τοῦ Πυϑίου χρηστηρίων μαντεία κίβδηλον 
δύναμεν ἐσχήκει. 

KEOAM4AAION NE. 

“Δοξολογία ωνσταντίνου εἷς θεὸν, καὶ ὁμολογία περὶ τοῦ σημείου τοῦ 
σταυροῦ, καὶ εὐχὴ περὲ ἐκκλησιὼν καὶ λαῶν. 

Σὲ νῦν, τὸν μέγιστον θεὸν παρακαλῶ, εἴης πρᾷός τε καὶ 
εὐμενὴς τοῖς σοῖς ανατολικοῖς᾽" εἴης πᾶσι τοῖς σοῖς ἐπαρυχεώταες, 
ὑπὸ χρονίου συμφορᾶς συνεριβεῖσε, δι᾽ ἐμοῦ τοῦ σοῦ ϑεράπον- 
τὸς ὀρέγων ἴασιν. Χαὶ ταῦτα γὲ αἰτῶ οὐκ ἀπεικότως, ὦ 
δέσποτα τῶν ὅλων ἅγιε θεὲ" ταῖς σαῖς γὰρ ὑφηγήσεσιν ἢ éve- 

Cap. LV. 1) [{Τως ovic γὼ ὑφηγήσεσιν --- --- στρατοῦ. Eandem 
sententiam expressit Euseb. H. E. 1X, 9. et eodem modo quo Constan- 
tinus c, LIV. eo provinciales ad religionem Christianam invitare studet 
quod ipsius in imperio decessores ob persecutionem contra Christianos 
motam, σὺν αἰσχρῷ τέλει periissent , Eusebius libr. VIII, et 1X, historiae 
ecclesiasticae illam rationem interdum usurpat. Quemadmodum vero 
c. LVII init. (cf, {Π|, 53. not.) ab antiquitate religionem Christianam com- 
meudat Constantinus, ita Euseb. H. E. 1, 4. uberius eandem rem perse- 
quitur, denique quod Constantinus III, 58. de apparitionibus Christ attu- 
lit, idem Euseb. H. E. 1, l. exposuit. Hinc Kestner. de Eus. p. 15 sq. 
coniecit, illas sententias Constantini consilio ab Eusebio in historia 
ecclesiastica prolatas et passim uberius tractatas esse, Sed fateor, hanc 
coniecturam mihi satis lubricam videri atque ancipitem, Quidni enim 
omnes illas sententias Eusebius nou minus quam Constantinus tenere 
poterat et cur, ut hoc utar, episcopus Christianus Eusebii tempore atque 
ipse Eusebius doctrinam Christianam antiquitate sua cominendari sibi 
non persuaserit, quod KXestmero l l p. 15. improbabile videtur? Vide 
quae animadverti ad Euseb. H. E. 1, 2. not. 2. Cf, Tzschirner Fall 
des Heidentbums T. I. p. 239. ext. p. 263. Et quidni Constantinum 
Eusebio potius quam Eusebium Constantino illas sententias quas in 
Jtüeris suis protulit, debere, credere liceat? Cf. Constantin. orat. ad 
eoet, sanctt, c. X. not. et ἔχουν. 1f. Quid? quod Moller, de fide Eus. 
p. 63. ), Eusebium miseras mortes persecutorum eodem modo quo 
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τὴν πορείαν, οὐδὲ τὰ ἄφερα ἅτακεον ἔχεν τὴν τοῦ κοσμιοῦ 

κύκλου περιφοράν" , αἱ τῶν Ξαιρῶν ἀμοιβαὶ νομίμως ἀνακυ- ' 

κλρῦνται' ἡ τῆς γῆς palm στάαις τῷ σῷ λόγῳ") συνέσεηκε᾽ 

καὶ τὸ πνεῦμα κατὰ τὸν ἐπρεαχϑέντα ) καιρὸν ποιεῖταε τὴν 

κίνησιν, 5j τὲ τῶν ὕδάτων φορὰ Θέουαα πρόεισεν ἀπλέτου Qu- 

μαῖὸς uérgo* ἥ ϑαλάσσα ὅροις ἐμπεριέχεχαν πεπηγόσε" καὶ 
0, τι ἂν τῇ γῇ καὶ τῷ ὠκεανῷ συμπαρεκεείνεται᾽), τοῦτο za» 

ϑαυμασταῖς τισὶ καὶ χρησίμοις τεχνάζεταε λυσιτελείαις. “Οπερ 
εἰ μὴ κατὰ κρίσιν τῆς σῆς βουλήσεως ἐπράττετο, ἀναμφιβόλως 

ἄν ἢ τοσαύτη διαφορὼ, καὶ ἢ πολλὴ τῆς ἐξουσίας διάκρισις ̂) 

παντὶ τῷ βίῳ καὶ τοῖς πράγμασιν ἐλυμήνατο. Οἱ γὰρ πρὸς 
ἑαυτοὺς μαχεσϑέντες , χαλεπώτερον ἂν τῷ ἀνθρωπίνῳ ἐμαχέ- 
σαντο γένει" ὅπερ καὶ μὴ ὁρώμενον πράξτουσι. 

| KEOA4A4A410N NG. 
4dotoloyla slc O40», ἀεὶ διδάσκοντα τὰ καλά, 

Χάρις σοι πλείστη, δέσποτα τῶν ἁπάντων, μέγιστα Θεέ" 
ὅσον γὰρ διαφόροις σπουδάσμασιν᾽) ἡ ἀνθρωπότης γνωρέζεταε, 
τοσοῦτον μᾶλλον τοῖς ὀρϑότερον φρονοῦσι καὶ γνησίας ἐπεμε-- 
λομένοις ἀρετῆρ), τὰ τοῦ ϑείου λόγου μαϑήματα συνίσταταε- 
Jl» ὅς τις αὐτὸν θεραπεύεσθας κωλύει, ἄλλῳ τοῦτο μὴ λογε- 

CXXXCXCXCECXCXCCC 

Cap. LVII. 1) [Aoviouß ἴοπ.] — 9) Κατὰ τὸν ἐπεισαχϑέντα 
παιρόν, Lego κατὰ τὸν ἐπιταχϑέντα, ut legisse videtur Christophorsonus. 
Atque ita scriptum exhibet codex Fuketii et Savilii, ("ExirayOévrza cum 
Zimmerm, dedi. Apud Val. autem male impressum ἐπαχϑέντα, quod 
Reading., quamvis ipse illud falsissimum esse intelligeret in Corrigendis 
ad h. l, tamen male religiosus in textu retinuit.] — 8) [Συμπαρεχτεέ- 
vovro Steph.] — 4) Πολλὴ τῆς ἐξουσίας διάχρισις, id est, multiplex di- 
vinitas, puta Solis, Lunae, astrorum et elementorum, de quibus supra 
dixit, Haec enim singula, nisi unius dei nutu ac potestate regerentur, 
utique dii essent... " ESovoí(a igitur est potestas, nullius dominationi sub- 
iecta, quam vulgo independentiam vocamus, quae solius dei propria est, 
[Contra Valesium Strothius ad h. 1. p. 279. not. 9. haec scripsit: Mir 
àst es wahrscheinlicher dass die Teufel gemeynt sind; wenigstens sind 
diese bey den folgenden Jforten am Ende des Kapitels (oi [i σρὸς 
ἑαυτοὺς — ἐμαχέσαντο zu verstehn, wie der franzósische Uebersetzer 
(Cousin) diesmal richtig gesehn hat.*] — 5) Οἱ yàg πρὸς ἑαυτοὺς 
(χενϑέντες. Deos genulium intelligit, ut supra dixi, Solem scilicet, 
unam εἰ reliqua mundi elementa quae pro diis colnit antiquitas, Mox 

scribe ex codice Fuketiano τὸ ἀνθρώπινον ἐμάχοντο γένος, ut legitur etiam 
in Regiis schedis, 

" Cap. LIX. 1) [4μιφόροις σπουδάσμασιν i. e. diversis de religione 
et deo sententiis, placitis.) —.. 2) 1 νησίας ἐπιμελομένοις ἀρετὴς. ln 
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(fo0n)* γ γὼρ ἰατρικὴ τῶν ἰαμάτων προκαθέδεται, ὅπασιν 
εἰς τοὐμφανὲς προκειμένη. Móvoy μή τεῷ καταβλαπεέτω τοῦϑ᾽ ̂) 
ὅπερ ἄχραντον εἶναι τὰ πράγματα παρεγγυᾷ. Χρησώμεθα 
τοίνυν ἅπαντες ἄνθρωποι τῇ τοῦ δοθέντος ἀγαθοῦ συγκληρίᾳ, 
τουτέστε τῷ τῆς εἰρήνης καλῷ, χωρίζοντες δηλαδὴ τὴν συνεί-. 
δησιν ἀπὸ παντὸς ἐναντίου. ᾿ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A'. 

παραίνεσις ἐπὶ τέλει τοῦ διατάγματος, μηδένα μηϑενὸ ἐνοχλεῖν. 

Jj» ἕκαστος ὅπερ πείσας ἑαυτὸν evadfduxras"), τούτῳ 
τὸν ξιερον μὴ καταβλαπεέτω᾽ ὅπερ Θάτερος εἶδέ τε καὶ ἐνόησε, 
τούτῳ τὸν πλησίον, εἰ μὲν yevéoOas δυνατὸν, ὠφελείζω, εἰ δ᾽ 
ἀδύνατον» παραπεμπέσϑω. “Δλλο γάρ ἔστι, τὸν ὑπὲρ &O«va- 
σίας ἄϑλον ἑκουσίως ἐπαναιρεῖσθαι. ἄλλο τὸ μετὰ τιμωρίας 
ἐπαναγκάζειν. Ταῦτ᾽ εἶπον, ταῦτα διεξῆλθον μακρζειερον, 3 
0 τῆς ἐμῆς ἐπιεικείας ἀπήτει σχοπὸρ, ἐπειδὴ τὴν τῆς ἀληθϑείως 
ἀποκρύψασϑαι πίστιν οὐκ ἐβουλόμην" μαάλισϑ᾽ ὅτε τινὲς ?), 
ὡς ἀκούω, φασὶ τῶν ναῶν περιῃρῆσϑαι τὰ ἔθη καὶ τοῦ σεβ- 
rovg τὴν ἐξουσίαν)" ὅπερ συνεβούλευσα ὧν πᾶσιν ἀνθρώποις, 

eodice Fuketiano et Savilii legitur γνησίως. — 8) "λλῳ τοῦτο μὴ loy - 
ζέσθω. Id est, quisquis curari se non sinit, nec morbo idololatriae libe- 
rari, sibi imputet, cum medicina in promptu sit, Male Christophorsonus 
hunc locum interpretatur hoc modo: alteri qui sanari vult, non vitio 
vertat. Nam de Portesio nihil dico, qui fere nbique a vero sensu aberrat, 
Musculus certe haec non infeliciter vertit. — 4) [ Τοῦτ᾽ — παρεγγνᾷ i. € 
religionem Christianam, ] 

Cap. LX. 1) Ὅπερ πείσας ἑαυτὸν ἀναδέδεικται. — In codice Regio 
superscriptum est eadem manu ἀναδέδεχται. Utrumque certe ferri potest. 
᾿Αἰναδέδεκται est qnoque in MS, Steph.] — 2) Ty9c ἀληθείας πίστιν, 

es, veram fidem, ldem enim est, ac si diceret: τὴν ἀλήθειαν τῆς 
πίστεως. Sic iterum loquitur in cap. 69. infra. — 8) [Τινές. Vid, 
NNeander Geschichte der christl, Rel, u. Kirche T. IL P. 1. p. 48. not. 2, ; 
» Diese Einige kónnen fürchtende Heiden oder in falechem Eifer trium- 
phirende Christen seyn, daas letzte wohl natürlicher, zumal da der 
JKKaiser Ausdrücke gebrauchte, welche nur Christen gebrauchem konn- 
ten. Auf alle Fülle erhellt es, seie uichtig es dem Constantinus 
scar, den leicht zu Gewaltthaten fuhrenden Bifer der Christen zurück- 
zgdrángem und den besorgten Heiden Vertrauen. einzuflossen." Cf, 
Stroth Uebersetzung T. II. p. 274. not. 6 ] — 4) Τοῦ σκότους ἐξουσίαν. 
Verba suut desumpta ex epistola Pauli. Porro ut hic Hellenismum vocat 
potestatem tenebrarum, δὶς infra cap. 65. Christianismum vocat ]ncis 
potestatem εἰ efficaciam, [Cf. c. LVIII. not. 4.) — 5) ᾿Επανάστασις. 
Haec vox proprie significat conspirationem ac rebellionem: quod quidem 
de idolorum cultu optime dicitur. Est enim idolorum cultus, defectio a. 
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εἰ μὴ. τῆρ΄ μοχθηρῶς «πλάνηρ ἢ βίαιος ἐπανάστασιςἾ)» ἐπὶ 
βλάβη. τῆς κοιδῆς ἀνασταάσεωφ ) ἀμέτρως ταῖς ἐοίων ψυχαῖς 

ἐμπεπήγει." EE | . 

Lj 

KEOA44410N EZ. 

Ὅπως ἀπὸ τῆς ᾿Αλεξανδρέων διὰ τὰ κατα Ἄρειον ἐκινοῦντο 

᾿ ζητήσεις: 

Τοιαῦτα βασιλεὺς, αἷσανεὶ ϑεοῦ μεγαλοφωνότατος κηρυξ, 

τοῖς ἐπαρχεώταις ἅπασε δε᾽ οἰκείου προσεφώνει γράμματος, 
δαιμονικῆς μὲν ἀπείργων τοὺς ἀρχομένους πλάνης, τὴν δ᾽ 
ἀληϑὴῆ μετιέναν θεοσέβειαν ἐγκελευόμενος. Φαιδρυνομένῳ δ᾽ 
αὐτῷ ἐπὶ τούτοις, φήμη τὶς διαγγέλλεταν ἀμφὶ ταραχῆς οὐ 
μικρᾶς) vdg ἐκκλησίας διαλαβούσης" ἐφ᾽ qj τὴν ἀκοὴν πληγεὶς, 

ἴασιν περιξνόει.. Τὸ δ᾽ ἦν ἄρα τοιόνδε. "Ἐσεμνύνετο μὲν ὃ 

zo) ϑεοῦ λεὼς, ταῖς τῶν καλῶν καλλωπιζόμενος πράξεσεν" 
οὐδ᾽ ἦν τὸς ἔξωϑεν φόβος ταράττων, ὡς καὶ λαμπρᾶς καὶ βα- 
ϑυτάτής εἰρήνης ἀπανταχόϑεν τὴν ἐκκλησίαν θεοῦ χάριτε περι- 
φραττυύσης ) φϑόνος δ᾽ ἄρα καὶ τοῖς ἡμετέροις ἐφήδρευε 

καξοῖς, οἴσω μὲν εἰσδυόμενος, μέσος δ᾽ ἐν αὐτοῖς χορεύων τοῖς 
τῶν ἁγίων ὅμίλοις. Συμβαλλεν δῆεα τοὺς ἐπισχόπους, στάσιν 

ἐμβαλὼν ἐρεσχελίας"), ϑείων προφάσει δογμάτων" κάπειθ᾽ ὡς 
ἀπὸ μικροῦ σπινϑῆρος μέγα πῦρ ἐξεκάετο, ἄκρας μὲν ὥσπερ 
ἀπὸ κορυφῆς ἀρξάμενον τῆς. «“λεξανδρέων ἐκκλησίας, διαδρα- 
μὸν.) δὲ τὴν σύμπασαν Miyunró» τε καὶ Μιβύην, τήν v 

ἐπέκεινα Θηβαΐδα᾽ ἤδη δὲ καὶ τὰς λοιπὰς ἐπενέμετο ἐπαρχίας 
τὲ καὶ πόλεις, ὥστ᾽ οὐ μόνους ἦν ἰδεῖν τοὺς τῶν ἐκκλησιῶν 
προέδρους λόγοις διαπληκειζομένους, αλλὰ καὶ τὰ πλήϑη κατα- 
τεἐμνόμενα, τῶν μὲν ὡς τούσδε, τῶν δὲ ϑατέροις ἐπικλενομένων. 

CCCXCI.TIX 

vero deo. — 6) Τῆς χοιγῆς ἀναστάσεως. Scribendum videtur ἀνορθώ- 
σεως. Nam vulgata vox ex superiore linea repetita esse videtur. Porro in 
fiuc huius edicti apposita erat sine dubio haec snbscriptio, de qua superius 
multa dixi: Προτεθήτω i» τοῖς ἡμετέροις ἀνατολικοῖς μέρεσι. δες enim 
subscriptio proprie convenit huic edicto, utpote quod missum est ad pro- 
vinciales orientis. 

Cap. LXI. 1) {᾿Αμφὲ ταραχῆς ov μικρᾶς. De ratione qua in causa 
Ariana se gesserit Eusebius, vid. Moller. de fide Eus. p. 48sqq.] — 2) 
[ £dgrvas — περιφραττούσης. ΟἿ, Tillemont. memoires T, Vl. P. Jlf. p. 775 
sqq. J7/alch Entwurf einer vollstándigen Historie der Ketzereien T. IJ. 
p^418 sq.] — 8) «Σεάσιν ἐμβαλὼν ἐρεσχελίας. Scribendum videtar xoà 
ἐρεσχελίας. Porro φϑόνος hoc loco est invidus daemon. Sic enim loqui 
solet Eusebius multis in locis, — 4) [4ιαδραμὼν Val διαδρειιμὸν Cast. 
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Eig τοσοῦτον δὲ διήλαυνεν 7) ἀτοπίας ἡ τῶν γινομένων Oda, 
esz ἤδη ἐν αὐτοῖς μέσοιρ τῶν ἀπίστων Θεάεροις, sa. σεμνὰ 
τῆς ἐνθέου διδασκαλίας τὴν αἰσχίστην ὑπομένειν χλεύην δ). 

KEOA.AAION SHb' 

Περὶ oU αὐτοῦ καὶ Μελιτιαν ὧν, 

Ol μὲν οὖν κατ᾽ αὐτὴν τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν, νεανικῶς περὶ 
τῶν ἀνωτάτω διεπληχτίζοντο, οἱ δ᾽ ἀμφὶ πᾶσαν τὴν “ἴγυπεον Ἷ 
καὶ τὴν ἄνω Θηβαΐδα, προὺποκειμένης παλαιοτέρας ὑποθέσεως 
χάριν διεστασίαζον, ὡς πανταχοῦ διηρῆσθαι tdg ἐκκλησίας. 
Τούτοις δ᾽ ὥσπερ σώματος κεκακωμένου, σύμπασα “ιβύη 
συνέχαμνε" συνενόσει δὲ καὶ τὼ λοιπὰ μέρη τῶν ἐκειὸς ἔπα- 
θχιῶν. Οἱ μὲν γὰρ ἀπὸ τῆς Αλεξανδρείας, διεπρεσβεύοντο 
πρὸς τοὺς κατ΄ ἐπαρχίαν ἐπισκόπους, οἱ δ᾽ eig θάτερον τεμνό- 
Μένοι μέρος, τῆς ὁμοίας ἐκοινώνουν στασεωρ. 

KEOA4.44410N ΞΤ΄. 

Ὅπως περὶ εἰρήνης πέμψας Κωνσταντῖνος ἔγραψε. 

Ταῦτα δὲ πυϑόμενος Ó βασιλεὺς καὶ τὴν ψυχὴν ὕπερα- 
λγήσας, συμφοράν τε οἰκείαν τὸ πρᾶγμα θέμενος,» παραχρῆμα 
τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν ϑεοσεβῶν, ὃν εὖ ἠπίστατο σώφρονε πίστεως 
ἀρετῇ δεδοκεμασμένον ἄνδρα Ἶ, λαμπρυνόμενον ταῖς ὑπὲρ evoe- 

Zimmerm.] --- 5) Τοσοῦτον δὲ διήλαυνεν. In codice Begio legitur ϑὴ 
ἤλαυνεν, quod magis probo. "Totus igitur locus sic scribendus eet: δὲς 
τοσοῦτον δὴ ἤλαυνεν ἀτοπίας, etc. Certe in Fuketiano codice legitur εἰς 
τοφοῦτον. [Ad rem vid. Sozom. H. E. I, 15. Theodoret. H. E. I, 3. 
Tillémont, memoires T. VL. P. 11. p. 17 sq.] — 6) [Ὥστ᾽ --- χλεύην. 
Facillüime sane Eusebio, cum in causa Ariana non solum clerici sed euam 
laici inepüssime inter se digladiarentur, difficile fuisse, satyram mon scribere 
eredimus, neque tamen, quam proclive fuerit Alexandrinorum ad irriden- 
dos et traducendos alios ingenium, obliviscendum est. Vid. imterpp. ad 

Statii Sylv. Il, 1, 72. V, 5, 66. Jortin Anmerkungen über die Kirchen- 
bistorie T, ΠῚ. p. 87 sqq.] 

Cap. LXII. 1) Oi δ᾽ ἀμφὶ πᾶσαν τὴν Αἴγυπτον. Melitianos ine 
telligit, de quorum schismate videndus est Epiphanius et Baronius. 

Cap. LXIII, 1) 4ιεδοκεμασμένον ἄνδρα. Hosium Cordubensem in- 
wlligit, ut scribit Gelasius Cyzicenus in libro II. et post illum Photius 
i bibliotheca cespite CXXVII. et Nicephorus, Et ante hos omnes So- 
exes atque Sozomenus, (Cf. Pagi ad a. CCCXVIII. n. XIX. Tillémont. 
mémoires eccles. T. VIl. p.524 sqq. p. 5:8. p. 541 sq. SchróckA christ- 
liche Kgsch. T. V. P. 844 sq. ] I 

2 
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βείας ὁμολογίαις ward τοὺς ἔμπροσθεν χρόνους, βραβεῦσαι 

εἰρήνην τοῖς κατὰ τὴν ̓ “λεξανδρειαν διεσεῶσιν ἐκπέμπει" γράμμα 

s' ἀναγκαιότατον δι᾿ αὐτοῦ τοῖς τῆς ἐρεσχελίας αἰείοες Iz: 

ϑησιμ' ὃ δὴ καὶ αὐτὸ γνώρισμα περιέχον ἀμφὶ τὸν λαὸν τοῦ 

θεοῦ κηδεμονίας, τῇ περὶ αὐτοῦ φέρεσθαι διηγήσει καλὸν, 

ἔχον τοῦτον τὸν τρόπον. ' 

KEOAM4.4410N E4'. 

Κωνσταντίνου *) ἐπιστολὴ πρὸς ᾿Αλέξανδρον τὸν ἐπίσκοπον, καὶ "Motor τὸν 

πρεσβύτερον. 

Νικητὴς Κωνσταντῖνος, μέγιστος σεβαστὸς, 

᾿Αλεξάνδρῳ καὶ ᾿4ρεΐῳ. 

ning» uo» γεγενῆσϑαν πρόφασιν τούτων ὧν ἔργῳ τὴν 

χρείαν ὑπέστην") αὐτὸν, ὡς εἰκὸς, τὸν τῶν ἐμῶν ἐγχειρημάτων 

βοηϑὸν καὶ σωτῆρα τῶν ὅλων ϑεὸν ποιοῦμαε μάρτυρα. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ RE. 

Ὅτι περὶ τῆς εἰρήνης ἐμερίμνα συνήϑως. 

Πρῶτον μὲν γὼρ τὴν ἁπάντων τῶν ἐθνῶν περὶ τὸ Θεῖον 
πρόϑεσιν), αἷς μίαν ἕξεως σύστασιν ἑνῶσαε᾽ δεύτερον δὲ, τὸ 

τῆς κοινῆς οἰκουμένης σῶμα καϑάπερ χαλεπῷ τινὶ) νοσήματν 
πάσχον κακῶς, διορθώσασθαι προὐϑυμήϑην. "4 δὴ προσκο-- 
πῶν, frigo» μὲν ἀποῤῥήτῳ διανοίας ὀφθαλμῷ συνελογιζόμην, 

ial 

Cap. LXIV, Ὁ [Κωνσταντίνου --- πρεσβύτερον. Vid. Excurs. Π.] 
; rerum quas gessi, ut vertit Val. Jraeterea 

Stroth. ad h. 1. animadvertit: ,,Nemlich den Krieg mit bicinius, Man 
aieht deutlich, dass auch dieser Brief bald nach Ueberwindung: des 
Licinius im Jahr 824 geechricben sorden.^ Cf. Manso Leben Con- 
stantins p. 368 sq.] 

Cap. LXV, 1) Τὴν περὶ τὸ Ocio» πρύϑεσιν. Mallem scribere διά- 
Os0w , aut πρόληψιν. — Contra in principio huius epistolae pro διπλῆν sos 

όφασιν, malin legere πρόθεσιν. Mox scribo πρὸς μέαν ἕξεως σύστασιν 
ἑνῶσαι ex codice Fuketiano et Savilii. Mallem tamen scribere πρὸς μιᾶς. 
[Cut πρὺς μίαν pro ὡς wíav.] — 2) Ααϑθάπερ χαλεπῷ τινί. Desunt 
ic nonnulla, quae, in libro Moraei ita supplentur: χαλεπῷ τινὲ νοσήματι 

πάσχον κακῶς, διορθώσασθαι etc,, prout euam legitur in editione Gene- 
vensi, Ego libentins hunc locum ita suppleverim: χαλεπῷ τινὲ νοσήματι 
«ἧς τυραννίδος πεζόμενον ἐλευθερῶσαι προὐύϑυμήϑην. Verum cum in opti- 
mis codicibus Fuketiano et Savilii locus ita suppleatur ut supra posui, eam 
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ὅτερον δὲ τῇ τῆς στρατιωτικῆς χειρὸς ἐξουσίᾳ: κατορϑοῦν ἔπει: 
ρώμην. εἰδὼς ὡς ei?) κοινὴν ἅπασι τοῖς τοῦ ϑεαοῦ “θεῤαά ποὺυδεν 
ἐπ᾿ εὐχαῖς ταῖς ἐμαῖς ὁμόνοιαν καταστήσαιμε; “καὶ ἢ τῶν δημο- 
cle» πραγμάτων χρεία σύνδρομον ταῖς ἁπάντων εὐσεβέσι γνώ- 

* " E 
hj M , 

uasg τὴν μεταβολὴν καρπωσξέται- 

KEOA4.1410N ἔς. 
Ὅτι καὶ τὰς ἐν ᾿Αφρικὴ ζητήσεις διωρθώσατο, 

Mavlag γὰρ δήπουθεν ova αἀνεκεῆς ἅπασαν τὴν fopi- 
κὴν ἐπιλαβούσης, καὶ διὰ τοὺς ἀβούλῳ κουφότητε τὴν τῶν 
δήμων ϑρησκείαν εἰς διαφόρους αἱρέσεις σχίσαι τετολμηλόταρ, 
ταύτην ἐγὼ τὴν νόσον καταστεῖλαε βουληθεὶς, οὐδὲ μίαν ἑτέραν 
ἀρκοῦσαν τῷ πράγματι ϑεραπείαν εὕρισχον, vj εἰ τὸν κοινὸν τῆς 
οἰκουμένης ἐχϑρὸν ἐξελὼν"), ὃς ταῖς iepaig ὑμῶν συνόδοις τὴν 

scriptaram sequi praestat. — Porro in Fukeüi libro deest vox xowuje. — 
3) [Ὡς εἰς lon.] 

Cap. LXVL 1) Me»íac γὰρ δήπουθεν. Scribendum omnino est 
μανίας γοῦν. Paulo post ubi legitur xui διὰ τοὺς expungenda est particula 
χα  Donatistas autem intelligit, qui post Homanam et Arelatensem syno- 
dum, post iudicium ipsius Constantini, adhuc in Africa tumultuabantur, 
— 2) Τὸν κοινὸν τῆς οἰκουμένης ἐχϑρὸν ἐξελών. Licinium procul dubio 
intelligit, ut declarant quae sequuntur verba: ὃς τοὺς ἑεραῖς ὑμῶν [Steph. 
ἡμῶν) av»odor; etc. Nam Licinius synodos Christianorum antistitum pro- 
hibuerat, ut testatur Eusebius in libro J. cap. 51. Αἱ Christophorsonus 
communem humani generis hostem hoc in loco diabolum esse existima- 
vit, gravi errore, Est igitur hio huius loei sensus. Cogitabam, inquit 
Coostantinus, devicto Licinio quosdam ex vobis orientalibus episcopis 
mitere in Africam, ad pacem illic iater Donatistas et Catholicos compo- 
nendam. Cum enim et Italiae et Galliarum episcopi id efficere non 
potnerint, vestra demum opera id perfectum iri sperabam, Sed, ut 
video, vos ipsi pacificatoribus egetis, [Supplende haec Valesiana anno- 
tatione Strothii ad h. 1, (p. 280 sq. not. 4): »JFell Constantin die 
donatistieche Streitigkeit durch abendhindische Synoden nicht hatte 
beylegen kónnen, so hoffte er, dass dies vielleicht mit Beyhulfe der 
morgenlündischen Bischofe geschehen seürde. | Weil aber diese keine 

node deswegen halten kounten, wegen des Verbots des Liciniuo 
r alle Synoden verboten hatte, so musste Licinius erst aus dem 

JWege geráumt werden, ehe Constantin diesen Zweck erreichen 
konnte. Vielleicht mag ein echon vorher geschehereus Ansinnon an die 
morgenlandischem Bischófe, von Seiten Constantine, und deren 
bezeugte Lust, sich in dieser Sache zu verwenden, dem Licinius 
zu dem Verbot der Synoden Gelegenheit gegeben, haben. Soviel iet 
offenbar, selbst aus dieser Geschichte , daes die morgenlündieches 
Christen, und vorzuglich die Bischofe, sehon vorher dem Constantin 
viel ergebner gewesen, als ihrem Kayser Licinius, swelches denu 
diesen. natürlicher Weise zu solchen Vorboten veranlassen musste, 
veil'er' bey der Abgeneigtheit der Bischüfe gegen ibn: befürehtete, 
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ἀθέμιτον ἑαυτοῦ γνώμην ἀντέσεησεν, lplovg ὑμῶν πρὸς τὴν τῶν 
πρὸς ἀλλήλουρ διχονοούνεων ὁμόνοιαν βοηθοὺς ἀποστείλαιμι ?). 

KEOA4.44I0N EZ. 

Ὅτι i» τῆς ἀνατολικῆς τὰ τῆς εὐσεβείας ἤρξατο. 

"Enudyg yàg ἢ τοῦ φωτὸς δύναμις, καὶ ὁ τῆς ἱερᾶς ϑρη- 

σκείας νόμος, ὑπὸ τῆς τοῦ κρείττονος εὐεργεσίας, οἷον ἔκ τινων 

τῆς ἀνατολῆς κόλπων ἐχδοθϑεὶς, ἅπασαν ὁμοῦ τὴν οἰκουμένην 
δερῷ λαμπτιῆρε κατήσεραψεν, εἰκότως ὑμᾶς") cont τινας 

ἀρχηγοὺς τῆς τῶν ἐθνῶν σωτηρίας ὑπάρξειν πιστεύων, ὁμοῦ 

καὶ ψυχὴρ νεύματε καὶ ὀφθαλμῶν ἐνεργείᾳ ζητεῖν ἐπειρώμην. 

“Ἅμα γοῦν τῇ μεγάλῃ vixg^) καὶ τῇ τῶν ἐχθρῶν ἀληϑεῖ θρια- 
μβείᾳ, τουτέσεε πρῶτον εἱλόμην ἐρευνᾷν, ὃ δὴ πρώτόν uos 
καὶ τρμώχατον ἁπάντων ὑπάρχειν ἡγούμην. 

sie móchten bey ihren Zusammenlünften Dinge zu seinem Nachtheil 
und zu Constantins Fortheil verabreden. Ἐν musste in dieser 
Meynung bestürkt werden, weil die Christen schon gezen andere Ge- 
setze, die er gemacht hatte , offenbaren Ungehorsam bewiesen hatten, 
wie Busebius selbst sagt. Ueberhaupt wird der ehrliche Geschicht- 
schreiber, der die Sachen nicat in einem falschen Licht, sondern wie 
δία sind betrachtet, und nicht der Religion wegen Parthey nimmt, 
gettehn, dass die Sache Constantins wider den Licinius nicht 
vollkommen gerecht sewesen.* Cf, J/alch Entwurf einer vollsündigen 
Historie der Keuzereiea T. 1l. p. 428 sq.] — 3) ᾿Αποστεϊλαί με. Scribo 
ἀποστείλαιμε cum. Grutero et Moraei libro, quibus consentiunt codex Fu- 
letii et Savilii et Regiae schedae, 

Cap. LXVII. 1) “μὰς ὥσπέρ τινὰς ἀρχηγούς. Procul dubio scri- 
bendum est ὑμᾶς, ut in Moraci libro ad marginem emendatur. Nec aliter 
legitur ia codice Fuk. et Sarilii. Porro Constantinus Aegyptios diserte 
inter orientis populos enumerat, quod non vidit Christophorsonus, Ae- 
gyptus certe tunc temporis inter orientis provincias censebatur, iam inde 
a Maximini temporibus, qui caesar in oriente constitutus Aegyptum sub 
se habuerat. . Hinc est quod Amm. Marcellinus in libro XIV. ubi provin- 
cias orientis recenset, Aegyptum ac Mesopotamiam ex earum numero 
foisse testatur. Locus est in pag. 19. editionis nostrae, Sed et comes 
orientis Aegyptum ac Mesopotamiam sub dispositione sua habebat Con- 
&tantini et Constantii temporibus, ut docet vetus haec inscriptio: M, MAE- 
CIO MEMMIO FURIO BALBURIO CAECILIANO, PLACIDO. C. V. 
COMITI ORIENTIS AEGYPTI ET MESOPOTAMIAE. CONSULI OR- 
DINARIO, etc. Quin etiam sub posterioribus imperatoribus, licet Ae- 
gyptíaca dioecesis ab orientali seiuucta esset, semper tamen sub praefecto 
praetorii per orientem fuit, ut ex imperii notitia constat. Paulo post 
scribendum videtur ζητεῖν ἠπειγόμην. -- 2) “μα γοῦν τῇ μεγάλῃ νίκη. 
Hoc est quod dixit superiori capite: τὸν xowo» τῆς οἰκουμένης ἐχθρὸν 
ἐξελών. Intelligit autem Constantnus proelium Hadrianopolianum εἰ 
Chalcedonense, Quorum illud contigit quinto nonas [ulias, hoc vero 
14. Calendas Octobres anno Christi 324. Sub finem autem huius anni 
data esse videtur haec epistola. — 8) Τουτέσει πρῶτον εἱλόμην. Legen- 
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KEOAA4AION EH. 
Ὅτι“ λυπηθεὶς διὰ τὴν στάσιν, τὰ περὲ εἰρήνης συμβουλεύει, 

AM, ὦ καλλίστη καὶ ϑεία πρόνοια, οἷόν μου τῆς ἀκοῆς, 
μᾶλλον δὲ τῆς καρδίας αὐτῆς") τραῦμα καίριον ἥψατο, πολλῷ. 
Ζαλεπωτέραν τῶν ἐκεῖ καταλειφθέντων τὴν dy ὑμῖν γινομένην 
διχοσεασίαν σημαῖνον᾽ ως πλείονος Ux τὰ ἠαϑ᾽ ὑμᾶς μέρη 
ϑεραπείας δέεσϑαε, παρ᾽ ὧν τοῖς ἄλλοις τὴν ἴασιν ὑπάρξειν 
ἥλπεσα. Διαλογιζομένῳ δή uos τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν ὑπόϑεσιν 
τούτων, ἄγαν εὐτελὴς καὶ οὐδαμῶς ἀξία τῆς τοσαύτης φελονει- 
κίας ἡ πρόφασις ἐφωράϑη. “ἰιὗὅπερ ἐπὶ τὴν τῆς ἐπιστολῆς 
ταύτης ἀνάγκην ἐπειχϑεὶς, καὶ πρὸς τὴν ὁμόψυχον ὑμῶν ayyl-. 
φοιαν γράφων, τὴν τὸ ϑείαν πρόνοιαν καλέσας ἀρωγὸν τῷ 
πράγματι, μέσον τῆς πρὸς ἀλλήλους ὑμῶν ἀμφισβητήσεως, 
οἷον εἰρήνης πρύτανιν ἐμαυτὸν προσάγω εἰκότως. “Ὅπερ γὰρ 
δὴ συναιρομένον τοῦ κρείττονος, καὶ εἰ μείζων ἣν τὶς ἀφορμὴ 

dum puto τοῦτ᾽ ἔτι. Fortasse etiam προειλόμην, id est, discidium 
illud Donatistarum rursus inquirere ac diiudicare decreveram. In optimo 
Puketii codice legitur τέ ποτ᾽ ἐοτὸ πρῶτον, etc. Atque ita in libro Tur- 
nebi et Moraei ad marginem emendatur. — Omnino videntur hic deesse 
nonnulla, Sensus tameu is prorsus est," quem dixi, Porro collata simul 
omnium codicum lectione, locus ita sanandus videtur: τέ ποτ᾿ ἐστὲ 
τοῦτο πρ. 

Cap. LXVII. *) [Ὅτι — συμβουλεύει.. Vid. Excurs 1|,] — 
1) Τῇ καρδίᾳ αὐτῆς. Quis non videt scribendum esse τῆς καρ- 
δίας Nec damnanda est Christophorsoni coniectura, qui τραῦμα καί- 
ον legit, Sic enim plane scriptum exhibent optimi libri Fuketii, 
S viti et Reg. schedae, [Steph. zQGyua.] — 9) Tow ixá κατα- 
λειφϑέντων. | Nibil hic vidit Christophorsonus, qui non animadvertit 
vocem hanc ἐχεῖ referendam esse ad schisma Douatistarum, de quo supra 
locutus est Constantinus. Ait igitur Lnperetor, hoc schisma maxima iam 
ex parte sedatum esse, ac leves duptaxat eius reliquias in Africa remau- 
sisse. — 8) lljóc τὴν ὁμόψυχον ὑμῶν ἀγχίνοιαν. Vocem δμόψνχον con- 
sulto omisit Christophorsonus, cum Alexandrum et Arium concordes dici 
non posse existimaret quippe qui de tantis rebus inter se dissentirent. 
Verum Constantinus eos nibilominus unanimes vocat, cum de utroque 
bene sentiret, eosque verbis potius quam re ipsa et animo dissidere cre- 
deret. [ Cf, 1T, 70. Stroth, ad h. L p. 288.: ,,Man lobt ófters an einem 
etwas, was er nicht hat, um ihn. dadurch anzureizen das Lob xu 
verdienen. In dieser Absicht braucht Constantin hier das BHey- 
wort einsgesinnt,"] Vox autem ἀγχίνοια parum convenire videtur 
antistitibus, Utuntur quidem bao voce imperatores in literis suis ad 
rectores provinciarum, Sed cum sacerdotes alloqunntur, sanctitatem, 
gravitatem vel prudentiam frequentius dicuat, Glossae veteres: ἀγχίνοια 
solertia, experientia. (Minus frequenter ἀγχίνονας titulo sacroruus anti- 
sies appellari, concedere possumus Velesio, neque tameu utitur illo 

"og 
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διχονοίας; av χαλεπῶς d» ἠδυνήθῳ. ὑσίαις τῶν ἀκουόντων 

γνώμαις ἐγχειρίζων.- τὸν λόγον, - εἰς κὸ χρησιμώτερον ἕκαστον 

μεταστῆσαι), τοῦτο μικρῶς καὶ λίαν εὐτελοῦς ἀφορμῆς ὑπα- 

οχούσης, ἢ πρὸς τὸ ὅλον ἐμποδὼν ἴσταται, πῶς ovx εὐχερεστέ- 

ga» καὶ πολλῷ ῥᾳδιωτέραν uo» τοῦ πράγματος τὴν ἐπανόρθωσιν 

μνῃσκεύαεε; 

ΚΕΦΑΜΑΙΟΝ &REO'. 

Neot ἡ ̓ 4λεξάνδρου καὶ ᾿Δρείου ζήτησις ἤρξατο; καὶ ὅτι μὴ ἐχρῆν συζη- 

᾿ ᾿ τεῖν ταῦτα. 

* ἸΜανθάνω τοίνυν ἐκεῖθεν ὑπῆρξαι τοῦ παρόντος ζητήματος 

τὴν καταβολήν᾽). Ὅτε ydp σι, ὦ ᾿“λέξανδρε, παρὰ τῶν 
πρεσβυτέρων ἐζήτεις, τί δή nort αὐτῶν ἕκαστος ) ὑπέρ τινος 

τόπου τῶν ἐν τῷ νόμῳ γεγραμμένων, μᾶλλον δ᾽ ὑπὲρ ματαίου 
τινὸς ζητήσεως μέρους ἐπυνθάνου), σύ τε, ὦ ““ρειε, τοῦϑ᾽ 

ὅπερ ἢ μήτε τὴν ἀρχὴν ἐνθυμηϑῆναι, 7 ἐνθυμηθένετα σιωπῇ 

παραθοῦναι προσῆκον ἦν, ἀπροόπτως ἐντέθεικας 4). ὅϑεν τῆς 
ἐν ὑμῖν διχονοίας) ἐγερθείσης, ἡ μὲν σύνοδος ἠρνηήϑη 5), ὃ 

Constantinus hoc tantum loco, sed de iisdem episcopis non minus ΠΕ, 
18. 81. IV, 85., quos locos attulit Lowthius, Cf. 11, 51.] — 4) Εἰς «o 
χρησιμώτερον ἕκαστον μεταστῆσαι. Vox ἵκαστον in neutro genere posita 
videtur,  Hefertur enim ad articulum ὅπερ, cui mox respondet τοῦτο, 
Recte igitur in codice Regio et Fuk. post verbum μεταστῆσαι apponitur 
virgula. Neque enim sensus absolutus est, At Christophorsonus contra 
morem suum ex una periodo duas fecit. 

Cap. LXIX. 1) [ Tz» καταβολὴν i. e. initium, originem. Ad rem 
cf. Socrat. H. E. I, 5. Theodoret. H. E. 1, 2.] — 2) 11 δή ποτε αὐτῶν 
ἔχαστοςς Addendum omnino est φρονεῖ ex Gelasio Cyziceno in lib, II, 
cap. 4. Nicephorus autem in lib. ΨΠΙ. cap. 13. habet νοεῖ. Mox ubi 
legitur πυνϑάνοιο, codex Fuk. et Savil. scriptum habent ἐπυνθάνου 
rectius, — — 3) [Πυνθϑάνοιτο Cast, e; mox lon. μηδὲ pro μήτε. — 
4) ᾿Απροόπτως ἐντέθεικας, Reotüus in Gelasi libro legitur ἀντέθηκας, 
id est, opposuisti, obiecisti. Atque ita legerat Epiphanius schola- 
sticus, ut patet ex cap. 19. historiae tripartitae. [᾿ντέϑηκας scripsit 
Zimm. ᾿Εντέθεικας Val. vexit: ,protulisses* et Suwoth.: ,vorgetragen." 
Sed hoc sensu nunquam memini me ἐντιθέναι legere, quod potius syno- 
nymum est cum praecedenti ἐνθυμηθῆναι.  laque vertendum: ,cum — 
imprudenter animo infixisses infixumque foveres s. teneres.* Patet autem 
difficilius esse ἐντέθεικας quam ἀντέθηκας quod satis claras interpretamenti 
nota$ habet] — 5) Ὅϑεν τῆς ἐν ὑμῖν διχονοίας, Nicephorus primam 
vócem utpote superfluam expunxit, quam tamen habent omnes libri, et 
Epiphanius scholasticus iu versione sua retinuit, — 6) ὯΖ μὲν σύνοδος 
ἠρνήϑη. Langus vertit: conventus quidem solemnis quibusdam  dene- 
gatus, Christophorsonus vero sic interpretatur; Conventus qui in eccle- 
δία Jieri solet , impeditus. Σύνοδον igitur pro synaxi hic acceperunt, 
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M ἁγιώτατος λαὸς εἰς ἀμφαχέρους σχισθεὶφ, iu τῆς τοῦ κοινοῦ 
σώματος ἁρμονίας ἐχωρίοθη.. Οὐκοῦν. ἑκάτδρος ὑμῶν ἐξίσου τὴν 
συγγνώμην. παρασχοὸὶν , . ὅπερ' ἄν ὑμῖν ὁ συνθεράπων ὑμῶν 
δικαίως παραινεῖ, δεξάσϑω" τί δὲ τοῦτό ἔσειν; ovre ἐρωτᾷν 

ὑπὲρ τῶν τοιούτων ἐξ ἀρχῆς προσῆκον ἦν, οὔτε ἐρωτώμενον 
ἐποκρένεσϑαι. Τὰς γὰρ τοιαύτας ζητήσεις, ὁπόσας μὴ νόμου 
τὸς ἀνάγκη προστάττει, αλλ᾽ ἀνωφελοῦς ἀργίας ἐρεσχελία 
προιίθησινγ) ei καὶ φυσικῆς ὅ) τινὸς γυμναασίαρ ἕνεκα γίγνοιξο, 
ὅμως ὀφείλομεν εἴσω τῆς, διανοίας ἐγκλείξιν, καὶ μὴ προχείρως 
εἰς δημοσίας συνόδους ἐκφέρειν, μηδὲ ταῖς τῶν δήμων ἀκοαῖς 
ἀπρονοήτως πιστεύειν. Πύσος γάρ ἔστιν ἕκασεορ, ὡς πραγμά- 
τῶν οὕτω μεγάλων καὶ λίαν δυσχερῶς ϑύναμεν, ἢ πρὸς τὸ 
ἀκριβὲς συνιδεῖν, ἢ κατ᾽ αξίαν ἑρμηνεῦσαι; Es δὲ καὶ τοῦτο xig 
εὐχερῶς ποιεῖν νομισϑείη, πόσον δή ποὺ μέρορ τοῦ ϑήμον 
πείσει; ἢ τίς ταῖς τῶν τοιούτων) ζητημάτων ἀκχριβείαερ ἔξω 
τῆς ἐπικενδύνου. παρολισϑήσεως ἀνεισταίη; Οὐκοῦν ἐφεκχεέδᾳ 
ἐστὶν ἐν τοῖς τοιούτοις τὴν πολυλογίαν, ἵνα μήπωρ ἢ τῇ npe 
ἀσθενείᾳ τῆς φύσεως τὸ προταϑὲν ἑρμηνεῦσαι μὴ δυνῃϑένερφ,ω 
j τῇ τῶν ἀκροατῶν βραδυτέρᾳ συνέσεν πρὸς ἀκριβὴ red 
ῥηθέντος κατάληψεν ἐλθεῖν μὴ χωρησάνεων, ἐξ ὁποτέρον 
τούτων ἢ βλασφημίας, ἢ σχίσματος εἰς ἀνάγκην ὃ δῆμος 
περισεαίη. m 

quo sensu ea vor non jnfrequepnter usurpatur. Sic rursus in hoc capite 
εἰς δημοσίας συνόδους ἐκφέρειν, et in cap. 6B. Sed et Epiphanius echa- 
laticus vertit zmysteria contemnuntur, | [ Val. vertit: ,,communio quidem 
denegata est et Stroth.: ist die Kirchengemeinschaft versagt worden.*] 
—. T) Té» συγγνώμην παρασχών. Socrates ac Gelasius Cyzicenus et 
Nicephorus habemt γνγωμὴν, id est, aures et animum mihi accommodans. 
Sed vulgata lectio rectior est. Sic enim Constantinus loquitur infra ig 
hoc capite, Epiphanius vertit voluntatem praebens, — 8) Ei καὶ φυ- 
σικὴς τινὸς γυμνασίας, Scribendum videtur φιλοσοφικῆς vel σοφιστικῆς 
yep, ἵνεκα γίγνοιντο. [Imo sanissimum est φυσικῆς γυμνασίας et sensum 
recle éxpressit Val. vertendo: „ingenii exercendi causa, Proprie: ,na- 
turales animi facultstes exercendi causa.*] —; 9) "H τίς ταῖς τῶν 
τοιούτων, In codice Regio, Fuk. et Savil, legitur ἢ τίς ταῖς, etc. Apud 
Micephorum autem legitur 4 τίς ὃς ταῖς rectius quam iu vulgatis editio- 
nibus, [ Τίς, ὃς ταῖς Zimm. τίς ταῖς Val.] Mox emendavi ex codice 
Fuk. et Sav. ἢ τῇ τῶν ἀκροατῶν βραδυτέρᾳ συνέσει. [Steph. βραδυτέρα 
σύνισις et similiter paulo ante ἥ ὑμῶν ἀσθένεια φύσεως. — 10) "Et 
ὁποτέρου τούτων. In codice Regio εἰ Fuk, legitur ποτέρου sine praepo- 
sitione: quae lectio ferri potest, si Yocem ποτέρου referas ad ca quae 
sequuntur 5j βλασφημίας, ἢ σχίσματος. Duorum, inquit, alterum, aut 
blasphemiae , aut schismatis nascetur occasio, At Socrates ac Gelasius 
εἰ Nicephorus hoc loco scriptum habent αὖὐϑὲς ἐξ ἑκατέρου. Est cette 
hic locus ob pravam 'syntaxim difficilis et obscurus. [taque in codice 
Regio ad latus huius lineae apponitur nota qg. et g. hoc modo: gq,, id «st, 
φρόντισον. | BEES - 



138 EUSEBII PAMPHILI 

KEOA4A4A410N O. 
Παραινέσεις περὶ ὅμονοέας. 

Διόπερ καὶ ἐρώτησις ἀπροφύλακεος, καὶ ἀπόκρισις ἀπρο-- 
φόητος ἴσην αλλήλαες ἀντιδότωσαν ἐφ᾽ ἑκατέραν συγγνώμην. 
Οὐδὲ γὰρ περὶ τοῦ κορυφαίου τῶν ἐν τῷ νόμῳ παραγγελμάτων 
ὑμῖν ἡ τῆς φιλονεικίας ἐξήφθη πρόφασις, οὐδὲ καινή τις ὑμῖν 
ὑπὲρ τῆς τοῦ ϑευῦ θρησκείας αἵρεσις ἀντεισήχϑη" ἀλλ᾽ ἕνα καὶ 
εὸν αὐτὸν ἔχετε λογισμὸν; ὡς πρὸς τὸ τῆς κοινωνίας σύνθημα Ἶ 
δύνασθαι συνελθεῖν. 

KEOA4.1410N O4ZA'. 

Μὴ διὰ μικρὰς λέξεις φιλονεικεῖν negl τοῦ αὐτοῦ. 

᾿ Ὑμῶν γὰρ ἐν ἀλλήλοις ὑπὲρ μικρῶν καὶ λίαν ἐλαχίστων 
φιλονεικούνεων, τοσοῦτον τὸν τοῦ ϑεοῦ λαὸν ταῖς ὑμετέραις 
ἐθύνεσθαι φρεσὶν οὐ προσήκει, διὰ τὸ διχονοεῖν" aAA. οὔτε 
πρέπον, οὔτε ὅλως ϑεμιτὸν εἶναι πιστεύεται, Ἵνα δὲ μεκρῷ 
παραδείγματε τὴν ὑμετέραν σύνεσιν ὑπομνήσαιμε, λέξω"). “Ἴστε 
δήπου καὶ τοὺς φιλοσόφους αὐτοὺς, αἷς ἑνὲ μὲν ἅπαντες δόγματι 
συνείϑενταν 2)» πολλάκις δὲ ἐπειδὰν ἔν τινε τῶν ἀποφάσεων 

Cap. LXX. 1) Πρὸς τὸ τῆς κοινωνίας σύνϑημα. Communionis tes- 
seram vertit Langus et Musculus , Christophorsonus communionis consen- 
sum. Ego signum mallem interpretari. Nam ut in gentiliuin mysteriis 
quaedam signa ac symbola tradebantur initiatis , quibus sese internoscerent 
syministae, sic Christiani signum communionis habebant, eucharistiam vel 
baptismum, Epiphanius certe scholasticus communionis signum vertit, . 
[ Val. vertit: „ad communionis soczetatem'* Stroth, melius: ,'zum Gemein- 
achafta - Vertrag." | Vid, indic, ad Euseb. H. E. sub ν σύνθημα. 

Cap. LXXI, 1) ᾿Ὑπομνήσαιμε, λέξω. Postrema vox deest apud Ge- 
lasium Cyzicenum, uec videtur admodum necessaria, Eam certe in ver- 
sione sua omisit Epiphanius, — 42) “Ὡς iri μὲν δόγματι ἅπαντες συντί- 
ϑέενται, Quid hic esset δόγμα, non intellexerunt interpretes , quorum alii 
dogma seu placitum interpretati sunt, alii discipliuae professionem. — Átqui 
non unum est dogma apud philosoplos, «ut satis constat. Itaque sectam 
vertere 1inalui, Omnes enim philosophi aliquam habent sectam cui addicti 
sunt, alii Stuicam, alii Peripateticam, lam in qualibet secta interdum 
existunt controversiae de qnibusdam quaestionibus inter eiusdem sectae 
Dhilosophos. lidem tameu ob sectae societatem facile ioter se conveniunt. 

ic est sensus, ut opinor, verborum Constantini, [Paulo post verba εἶ 
x4) — χωρέζονται recte explicat Stroth. ad h. 1, ita: d. i. wenn gleich 
ciner ein grósseres Maass von. Kenntnissen, mohr Einsicht hat, als 
der andere , der zu derselben Secte gehórt, so werden sie um dieses 
verschiedenen Maasses von Kenntnissen (willen) nicht getrennt, 
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μέρεε διαφωνώσιν, εἰ καὶ τῇ τῆς ἐπεσεήμηρ ἀρετῇ χωρίζονται, 
τῇ μέντοι τοῦ δόγματος ἑνώσει πάλιν εἰς ἀλλήλους συμπνέουσιν. 
Ei δὴ τοῦτο dor), πώς οὐ πολλῷ δικαιότερον, ὑμᾶς Ἢ τοὺς 
τοῦ μεγάλου ϑεοῦ ϑεράποντας καϑεστώτας 5) ἐν τοιαύτη προαι-- 
ρθέσρε θρησκείας ὁμοψύχους ἀλλήλοις εἶσαι; ᾿Επισκεφψώμεθα δὴ 
λογισμῷ μείζονι, καὶ πλείονε συνέσεε τὸ ῥηθέν" εἴπερ ὀρϑῶς 
ipe δι᾽ ὀλίγας καὶ ματαίας ῥημάτων ἐν ἡμῖν φιλονεικία, 
ἀδελφοὺς ἀδελφοῖς ἀνεικεῖσθαι, καὶ τὸ τῆς συνόδου τίμιον 
ἀσεβεῖ διχονοίᾳ χωρίζεσθαι δι᾿ ἡμῶν), of πρὸς ἀλλήλους ὑπὲρ 
μικρῶν οὕτω καὶ μηδαμῶς ἀναγκαίων φιλονεικοῦμεν. “Δημωδη 
ταῦτά ἐστε, καὶ παιδικαῖς ἀνοίαις ἁρμόττοντα μᾶλλον, ἢ τῇ 

τῶν ἱερέων καὶ φρονίμων ἀνδρῶν avvécs προσήκοντα. ᾿“Ἵπο- 
στώμεν ἑκόντες τῶν διαβολικῶν πειρασμῶν. Ὃ μέγας ἡμῶν 
ϑεὸς, ὃ κοινὸς ἁπάνιων σωτὴρ, κοινὸν ἅπασε τὸ φῶς ἐξέ- 
ztvev?): vg οὗ τῇ προνοίᾳ ταύτην ἐμοὶ τῷ θεραπευτῇ τοῦ 
κρείϊιτονος τὴν σπουδὴν εἰς τέλας ἐνεγκεῖν συγχωρήσατε, ὅπως 
avtovg τοὺς ἐκείνου δήμους ἐμῇ προσφωνήσει καὶ ὑπηρεσίᾳ καὶ 
γουθεσίας ἐνσεάσεε, πρὸς τὴν τῆς συνόδου κοινωνίαν ἐπανά- 
you. — Enter γὰρ, ὡς ἔψην, μία τίς ἐστιν ὑμῖν πίστις, καὶ 
μέα τῆς καϑ᾽ ἡμᾶς αἱρέσεως σύνεσις, τό. τὲ τοῦ νόμου παράγ- 

γελμα 7) τοῖς δι᾽ ἑαυτοῦ μέρεσιν εἰς μίαν ψυχῆς πρόϑεσεν τὸ 
ὅλον συγκλείεε, τοῦτο ὕπερ Ολίγην ἐν ὑμῖν ἀλλήλοις φιλονεικίαν 
ἤγειρεν, ἐπειδὴ μὴ πρὸς τὴν τοῦ παντὸς δύναμιν ἀνήκεο, χω- 

sondern bleiben der eine wie der andere, 4nhünger Einer und derselben 
Secte.*] — 8) “4ικαιότερον ἡμᾶς. Legendum est ὑμᾶς ex Gelasio, Nice- 

phoro et Epiphanio, Et paulo post ἐν ὑμῖν ex iisdem, quibus consentiunt 
codex Fuk. et Savil. et schedae Regiae. — 4) [ Z/i* ὑμῶν Cast. Et Val, 
vertit: ,per vos,* Contra Strothius: ,durch uns.* Similiter inferius Ion, 

pro τῆς xaO" ἡμᾶς αἱρέσεως habet v. χαϑ᾽ ὑμῶς ai. et pro uía sic ἐν ὑμῖν 
ὕσις, p. T. ἐν ἡμῖν φ.) — 5) Τὸ φῶς ἐξέτεινεν. Rectius dixisset ἀνέτεινεν. 

Paulo ante lego ex codice Fuk, et Savil. ú χοιγὸς ἁπάντων σωτήρ. — 
6) Ταύτην ἐμοῦ τὴν σπουδήν. ld est, hoc meum studium atque institu- 
tum, concordiam in ecclesia stabiliendi , omnesque homines ad unius 

dei cultum traducendi, De quo studio dixit Coustantinus initio huius 
epistolae, et alibi passim gloriatur, [ Cf. Go£Aofredi dissert. ad Philostorg. 
L 7. p.92 sq.] — 7) Τό, τε τοῦ νόμου παράγγελμα. Lex enim uihil 
aliud nobis praecipit quam caritatem ; ut scilicet deum qnidem toto, cordis 
affectu diligamus, proximum vero sicut nosmetipsos, In his duobus tota 

lex consistit, ut ait dominus in evangelio, Haec non intellexit Christo- 

phorsonus, qni sic vertit: Unumque legis ac disciplinae institutum quod 
quidem cum sui partibus universum ecclesiae corpus, consentiente ani- 

morum concordia et propoaito devincit. Rectius Portesius: Praeceptum- 
que legis in id omnibus partibus incumbit, ut in unam animam uni- 
versum. concludat. Forte etiam scribendum est τοῖς δυοὲν αὐτοῦ μέρεσιν. 
Duae suut enim partes huius mandati, quarum altera δὰ deum, altera δι 
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Quojóv τινα καὶ σεάσιν ἐν ὑμῖν μηδαμῶς ποιείεω. . Kal λέγω 
ταῦτα, οὐχ ὡς ἀναγκάζων ὑμᾶς ἐξάπανεος τῇ λίαν εὐήϑει xal 

eia δή ποιέ ἐστιν ἐκείνη ἡ ζήτησις) συντίϑεσϑαι. «Ὄούναταε 

γὰρ καὶ τὸ τῆς συνόδου τίμιον ὑμῖν ἀκεραίως σώζεσθαι, καὶ 

μία καὶ ἡ αὑτὴ κατὰ πάντων κοινωνία τηρεῖσθαε, κἂν ταμά- 
Lora τις ἐν μέρεε πρὸς ἀλλήλους ὑμῖν ὑπὲρ ἐλαχίστου διαφωνία 
γένηταδ' ἐπειδὴ μηδὲ πάντες ἐν ἅπασι ταὐτὸ βουλόμεθα, 
μηδὲ μία sig ἐν ὑμῖν φύσις ἢ γνώμη πολικεύεεαι. Ἱπερὶ μὲν οὖν 
τῆς θείας προνοίας μία slg ἐν ὑμῖν ἔστω πίστις, μία σύνεσες, 
μία συνθήκη τοῦ κρείττονος" ἃ δ᾽ ὑπὲρ τῶν ἐλαχίστων τούτων 
ζητήσεων ἐν αλλήλοις ἀκριβολογεῖσϑε. κἂν μὴ πρὸς μίαν γνώ- 
μην συμφέρησθϑε, μένειν εἴσω λογισμοῦ προσήκει, τῷ τῆς δια- 
ψοίας ἀποῤῥήτῳ τηρούμενα. Τὸ μέντοι τῆς κοινῆς φιλίας ἐξαί- 
ρθέτον. καὶ 5j τῆς ἀληϑείας πίστις, ἢ τὲ περὶ τὸν θεὸν καὶ τὴν 
τοῦ νόμου ϑρησχείαν τιμὴ» μενέτω παρ᾽ ὑμῖν ἀσάλευτος" ἔπαν-- 
ἔλθετε δὴ πρὸς τὴν ἀλλήλων φιλίαν τὲ καὶ χάριν, ἀπόδοτε τῷ 
λαῷ ξύμπαντι rdg οἰκείας περιπλοκὰς, ὑμεῖς τὸ αὐτοὶ καθάπερ 
τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς ἐμκαθϑήραντες 5), αὖϑις ἀλλήλους ἐπίγνωτδε. 

proximum pertinet, — 8) Ψυχὰς ἐκχαθήραντες. Ἰὰ est, dotersa caligine 
éimultatum, qua mentis vestrae acies erat obducta atque obscurata. 
Sequitur enim ἀλλήλους ἐπίγνωτε, id est: Vos vicissin avnoscite, am- 
plectimini, salutate, — Quibus verhis alludere videtur Coustantinus ad 
norem Christianorum sui temporis, apud quos in sacris conventibus , dum 
populus ad perceptionem mysteriorum accederet, diaconus saepius in- 
clamabat ἐπιγιγνώσχετε ἀλλήλους, ne quis scilicet prophanus aut Iudaeus 
ad sacram inensam irreperet, ut docet Chrysostomus in oratione prima 
contra Iudaeos pag. 440. tomi primi. Eodem verbo usus est Marcion cum 
Polyecarpum aliquando vidisset: ἐπεγένγωσχε ἡμῶς, ut ex [renaeo refert Eu- 
sehius in lib. 1V, historiae, Latini quoque verbum recognoscere usurpant 
eo sensu, Sic in passione Fructuosi episcopi: Cum se excalciasset, 
accessit ad eum commilito frater noster nomine Felix, apprehenditque 
dextram eius, recognoscens eum, et deprecans ut sui memor esset. 
Tertullianus iu lib, IV. contra Marcionem cap. 2. Propterea Hierosolymam 
ascendit, αὐ cognoscendos apostolos et consultandos. (Nec nostro 
loco nec H, E. 1V, 14. ἐπιγινώσκειν significationem salutandi habere, monui 
iam ad ], 1. H. E. T. ], p. 835. et recte potius Stroth. vertit: erkennt 
euch seieder einander [als Bruüder],^ his additis p. 990. not: „EBin 
Kirchlich - technischer Jusdruck, der hier soviel heisst, als einander 
fur. Mitglieder der soahren. Kirche erkennen.* — Cf, Augusti Denkwür- 
digkeiten aus der christlichen Archàáologie T, VIII. p. 236 sq. p. 328 sq. 
Atque similiter apud. Euseb, H, E, IV, 14. dictum est: ἐπιγένωσχε ἡμᾶς. 
Vide quae aunotavi ad B. G. Gersdorfíi epistol. crit, praefix, T. III. 
p. Xll sq. et quae scripsit ipse Gersdorfiusl. 1. Addo duos locos insignio- 
res, unde vis vocabuli ἐπιγινώσκειν facile intelligitur. Plutarch, morall. 
T. 1. P. if. p. 336. edit. WP) ttenbach. Καλλιπίδης, 0 τῶν τραγῳδοποιῶν 
ὑποχριτὴς, ὄνομα καὶ δόξαν ἴχων ἐν τοῖς Elm, καὶ σπουδαζόμενος ὑπὸ 
πάντων, πρῶεον μὲν ἀπήντησεν «cQ (᾿.“4γησιλάῳ) καὶ προσεῖπεν, ἔπειτα 
σοβαρῶς εἰς τοὺς συμπεριπατοῦντας ἐμβαλὼν ἑαυτὸν, ἐπεδείκνυτο, νομίζων 
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'Hdley yag πολλάκες -φιλία γίνεται μετὼ τὴν τῆς ἔχϑρας ὑπό- 
ϑεσιν᾽ , αὖθις εἰς καταλλαγὴν ἐπανελθοῦσα.- - 

KEOAAAION OB. 
Ὅει δι᾿ εὐλάβειαν ὑπεραλγὼν δαχρύειν ἠναγκάζετο, καὶ μέλλων εἰς τὴν ἄνα- 

, τολὴν διαβαίνειν, ἐπέσχε διὰ ταῦτα. ᾿ 

οὐ πόδοτε οὖν μοι γαληνὰς μὲν ἡμέρας». νύκτας. δ᾽ ἀμερὶ- 
gyouc, ἵνα καμοὶ τὶς ἡδονὴ καϑαροῦ φωτὸς, καὶ βίου λοιπὲν 
ἡσύχου εὐφροσύνη σώζηται᾽ εἰ δὲ uj, στένειν ἀνάγκη» xad. 
δακρύοες δι᾿ ὅλου συγχεῖσϑαι, καὶ μηδὲ τὸν τοῦ ζῆν αἰῶνα 
πρᾷως ὑφίστασθαι. Τῶν yaQ τοῦ τοῦ ϑεοῦ λαῶν, τῶν συν- 
θεραπόντων λέγω τῶν ἐμῶν,» ovrog ἀδίχῳ καὶ βλαβερᾷ πρὸς 
ἀλλήλους φιλονεικίᾳ κεχωρισμένων, ἐμὲ πῶς ἐγχωρεῖ τῷ λογισμῷ 
συνεσεάναι λοιπὸν; '[»a δὲ τῆς ἐπὶ τούτῳ λύπης τὴν ὑπερβολὴν 
αἴσθησϑε, πρώην ἐπιστὰς τῇ ΜΝικομηδέων πόλει, παραχρῆμα 
πρὸς τὴν ἔψαν ἠπειγόμην᾽) τῇ γνωμῃ. «ΣΣπεύδοντε δή uos πρὸς 
ὑμᾶς, καὶ τῷ πλείονι μέρει) σὺν ὑμῖν ὄντε, ἡ τοῦδε τοῦ γράμ- 
ματος ᾿αγγελία ?) πρὸς τὸ ἔμπαλιν τὸν λογισμὸν ἀνεχαίτισεν, 
ἕνα μὴ τοῖς ὀφϑαλμοῖς ὁρᾷν ἀναγκασϑείην, ἃ μηδὲ ταῖς ἀκοαῖς 
προσέσθαι δυνατὸν ἡγούμην. ᾿ΑἸνοίξατθ δή uos λοιπὸν ἐν τῇ 
«αϑ᾽ ὑμᾶς ὁμονοίᾳ, τῆς ἑῴας τὴν ὁδὸν, ἣν ταῖς πρὸς ἀλλήλους 
φιλονεικίαις ἀπεχλείσατε᾽ καὶ συγχωρήσατε ϑᾶττον ὑμᾶς τὸ 
ὁμοῦ, καὶ τοὺς ἄλλους ἅπαντας δήμους ἰδεῖν χαίροντας, καὶ 

ἐκεῖνον ἄρξαι τινος φιλοφρονήσεως" τέλος δὲ εἶπεν, OUx ἐπιγινώσκεις μα 
Qeieert du nicht, wer ich bin? ) ὦ βασιλεῦ, οὐ δ᾽ ἤκουσας ὅστις εἴμι; 

δ᾽ ᾿.“21γησίλαος ἀποβλέψας εἰς αὐτὸν, "Α44λλ᾽ οὐ τύ ἔσσι Καλλιπίδας ὃ du- 
κηλίπτας; οὕτω δὲ “ακεδαιμόνιοε τοὺς μίμους καλοῦσι. ἴα quibus illud 
Οὐκ ἐπεγινώσχεις μὲ ad sensum plane idem est quod apud Eusebium H. E. 
]V, 14. ἐπιγίνωσκε ἡμᾶς, fortius tantum et grádvius exprimens Marcionis ut 

vius comunoti seutentiam, Didymus in Jesai. c. VI. Προσαγορεύσαντος 
τοῦ ἀσεβοῦς BuoiidoUg τὸν εὐαγγελιστὴν ᾿Ἰωάννην καὶ εἰπόντος " ἐπιγινώσκεις 
ἡμὰς: ἀμελητίς ἐπιγινώσκω σε, λέγεε Ó ἅγιος, πρωτότοκον τοῦ σατανᾶ, — 
9) Τῆς ἔχθρας ὑπόθεσιν, | Scribendum est ἀπόθεσιν, ut legitur apud Ge- 
lium et Nicephorum. tque ita plane scriptum exhibent Fuk. codex 
et Savil, et schedae Regiae. [ Recte sententiam suam retractat Vales, ad 
Socrat. H. E. 1, 7. p. 17. edit, Reading. ' ZxóO«0i» vertendum est causam, 
Vide nos ad Euseb, de martyr. P. c. XI. p. 134. ] 

Cap. LXXII. 1) [Πρὺς τὴν ἑῴαν ἠπειγόμην. Cf. Vales. ad III, 14.] 
— 2) Καὶ τῷ πλείονι μέρει. Id est, animo et cogitatione, Animus enin 
maior ac melior pars cuiusque est. Αἱ Christophorsonus maiorem itineris 
partem. intellexit, quod nullo modo ferri potest. — 3) Τοῦδε τοῦ γράμ- 
βατος ἀγγελίᾳ. Scribendum est πράγματος ex Socrate et Gelasio Cyziceno 
et Nicepboro, Panlo post lego προσέσθαι, ut habet idem Nicephorus, et 
Savilii codex, [Et Zimm.,| Contra Cast, habet προέσθαι.) 



142 EUSEB. PAMPH, DE VITA CONST. II, 72. 73. 

τὴν ὑπὲρ τῆς κοινῆς ἁπάντων ὁμονοίας τὲ καὶ ἐλευϑερίας ὄφεε- 
λομένην χάριν, ἐπ᾿ εὐφήμοις λόγων συνθήμασιν ὁμολογῆσαι 
τῷ κρείττονι." 

KEOA.41410N OI"*. 

᾿Επίμονος καὶ μετὰ τὸ γράμμα τοῦτο, ταραχὴ τῶν ζητήσεων. 

'O μὲν δὴ ϑεοφιλὴς ὧδε τὰ πρὸς εἰρήνην τῆς ἐκκλησίας 
ξοῦ ϑεοῦ, διὰ τῆς καταπεμφϑείσης προυνόει γραφῆς ' διηκονεῖεο 
δὲ οὐ τῇ γραφῇ μόνον συμπράϊιτων, ἀλλὰ καὶ τῷ τοῦ κατα- 
πέμψαντος νεύματε καλὸς κἀγαθὸς, καὶ ἦν τὰ πάντα ϑεοσεβὴς 
ἀνὴρ» ὡς εἴρηται. Τὸ δὲ ἦν ἄρα κρεῖττον ἢ κατὰ τὴν τοῦ 
γράμματος διακονίαν, ὡς αὐξηθῆναι μὲν ἐπὶ μεῖζον τὴν τῶν 
διαμαχομένων ἔριν, χωρῆσαι δ᾽ εἰς ἁπάσας τὰς ἀνατολικὲς 
ἐπαρχίας τοῦ κακοῦ τὴν ὅρμήν. Ταῦτα μὲν οὖν φϑόνος sic 
καὶ πονηρὸς δαίμων» τοῖς τῆς ἐκκλησίας βασκαίνων ἀγαϑοῖς 
saztpyatezoe 

D 

Cap. LXXIIL 1) Θεοσεβὴς ἀνήρ. In codice Regio deest vox ἀνὴρ, 
quae nec valde necessaria est, Suspicor tamen totum locum uno ductu ita 
legendum esse: διηκονεῖτο δὲ οὐ τῇ γραφῇ μόνον συμπρώττων, ἀλλὰ καὶ τῷ 
«τοῦ καταπέμψαντος νεύματι καλὸς κἀγαθὸς, καὶ τὰ πάντα Θεοσεβὴς ἀνῇ 
Lo rem j^ supra cap. LXIIL et Tillemont. memoires T. VÀ. P. ll. 

P 86. 
T 
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Τοῦ τρέτου λόγου «à xegalasa, 

α΄. Σύγκρισις εὐσεβείας Χωνστανείνου; καὶ τῆς τῶν διωχεῶν 
παρανομίας. 

β΄. "En περὶ τῆς εὐσεβείας Κωνσταντίνου ἐμπαῤῥησιαζομένου 
τῷ τοῦ σταυροῦ σημείῳ. 

ἡ. Teot εἰκόνος; αὐτοῦ, d» 5j vnegéxtszo μὲν ὃ σταυρὸς, πέ- 

nigxro δὲ κάτω ὃ δράκων. 
Στε περὶ τῶν διὰ ““ρειον ἦν “ἰγύπτῳ ξητημάτων. 

ἑ. Ih) τῆς διὰ τὸ πάσχα διχονοίας. 
d. Ὅπως σύνοδον ἐν Nixaíq γενέσϑαε προσέταξεν. 
P. Περὶ οἰκουμενικῆς συνόδου, εἰς ἣν ἔκ πάντων ἐθνῶν παρῆ- 

σαν ἐπίσκοποι. 
7. Ὅτε ὡς ἐν ταῖς πράξεσε τῶν ἀποστόλων, ἐκ διαφόῤων 
' συνῆλϑον ἐϑνῶν. ' 

9. Πιρὶ ἀρετῆς καὶ ἡλικίας τῶν διακοσίων πεντήκοντα ἔπι- 
σκόπων. 

ὦ. Σύνοδος ἐν παλατίῳ" οἷς ὁ Κωνστανεῖνος εἰσελϑων συνε- 
καθέσϑη. 

w. “Ησυχία συνόδου μετὰ τὸ εἰπεῖν vé Ἐυσέβιον τὸν ἐπίσκοπον. 
ιβ΄. Kevoravrivov πρὸς τὴν σύνοδον περὶ δἰρήνης. 
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γι: Ὅπως τοὺς ἀμφισβητοῦντας τῶν ἐπισκόπων ἢ εἰς ὁμόνοιαν 
. συνήψεν. 

εδ', “ΤΠ ρὶ πίστεως καὶ τοῦ πάσχα, τῆς συνόδου σύμφωνος 
ἔκθεσις. 

εξ, “Οπὼς τοῖς ἐπισχόποις συνεισιιάϑη Ἀωνστανεῖνος, τῆς 
εἰκοσαεεηρίδος οὕσης. 

ες΄. Xagiopara ἐπισκόποις, καὶ γράμματα πρὸς τοὺς πάντας. 

εζ΄. Χωνσταντίνου πρὸς τὰς ἐκκλησίας περὶ τῆς ἐν "Νικαίᾳ 
συνόδου. 

en. Tov αὐτοῦ περὶ συμφωνίας τῆς τοῦ πάσχα ἑορτῆς, καὲ 
κατὰ ᾿]ουδαίων. 

(e. Ilagoivtoig ἐξακουλουϑεῖν μᾶλλον tq πλείστῳ τῆς οἰκου- 
μένης μέρει. 

-. δΠαραίνεσις τοῖς ὑπὸ τῆς σύνοδου γραφεῖσι πεισϑῆναι. 
κα΄. «Συμβουλία πρὸς τοὺς ἐπισκύπους ὑποσιρέφοντας», περὶ 

ὁμονοίας. ᾿ 

κβ΄. “Ὅπως ove μὲν προέπεμψεν, οἷς δὲ ἔγραψε, καὶ χρημάτων 
διαδόσεις. 

«y. Ὅπως περὶ εἰρήνης “Πἰγυπτίοις ἔγραψὲ τε καὶ παρήνεσεν. 
κδ΄, “Ὅπως ἐπισκόποις καὶ λαοῖς εὐλαβῶς πολλάκες ἔγραψεν. 
se. "Onog ἐν “Περοσολύμοις ἐπὶ τῷ ἁγίῳ τόπο τῆς τοῦ σωτῆρος 

ἡμῶν ἀναστάσεως ναὸν προσευκτήριον οἰκοδομεῖσθαι 
προσέταξεν. 

«g. Ὅτι τὸ Odo» μνῆμα χώμασι καὶ εἰδώλοις ἀπέκρυψαν oi 
ἄϑεοι. 

«D. Ὅπως Χωνστανεῖνος τοῦ εἰδωλείου τὰς ὕλας καὶ τὰ χώματα 
μακρὰν που ῥιφθῆναι προσέταξεν. 

45. Φανέρωσις τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων μνήματος. 
«κθ΄. “Ὅπως περὲ τῆς οἰκοδομῆς, καὶ πρὸς ἄρχοντας καὲ πρὸς 

Μακάριον τὸν ἐπίσχοπον ἔγραψεν. 

λ΄ Χωνοταντίνου πρὸς ἽΜακαριον περὶ τῆς τοῦ μαρτυρίου τοῦ 
σωτῆρος οἰκοδομῆς. 

Aw. Περὶ τοῦ τῶν ἐν τῇ οἰκουμένῃ παοῶν ἐκκλησιῶν οἰκοδομη- 
ϑῆναι καλλίονα τοίχοις καὶ κίοσι καὶ μαρμάροες. 

AB. Ὅτε καὶ περὶ τοῦ κάλλους τῆς κόγχης καὶ ἐργατῶν καὶ 
ὑλῶν ἐδήλωσε τοῖς ἄρχουσιν. 

λγ. Ὅπως ἡ προφητευθεῖσα καινὴ “Προυσαλὴμ.» ἐκκλησία τοῦ 

' σωτῆρος φκοδόμητο. 

Ad. "Exgoaoig οἰκοδομῆς τοῦ παναγίου μνήματορ. 
δε. “Ἔκφρασις αἰϑρίον καὶ στοῶν. 
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"Lspoest; τοῦ, vaeU εἶν ἀεκλησίαι τοίχων καὶ δωρίατοὺρ:. | 
ylag, xallovg τὲ xal χρυσώσεωρ.. ; 

"Exgpacig διπλῶν σισῶν ἑκατέρωθεν, el πυλῶν ἄνα! 
τολικῶν τριῶν. ^ — : 

Ἔκφρασις ἡμισφαιρίον, καὶ stovoy δώδεκα, - e 
. τήρων. 

"Eegoucic μεσαυλίου sal Helps» καὶ — 
Περὶ πλήϑους ἀναθημάτων. ) 

Περὶ οἰκοδομῆς ἐκκλησιῶν ἐν δΒηϑλεὲμ,, καὶ τῷ ὅρει τῶν 
ἐλαεὼν. 

Ὅτι 'Πλένη ἡ βασιλὶς, ἡ Κωνστανείνου μήτηρ, εἷς εὐχὴν 
παραγενομένη, ταύτας ῳκοδόμησεν. 

"Eu περὶ ἐκκλησίας ἐκ BO. 
Περὶ μεγαλοψυχίας καὶ εὐποιΐας τῆς Ἑλένης. 
Ὅπως εὐλαβῶς ἐν ταῖς ἐκκλησίαις συνήγετο ἡ FAdyg, 
Ὅπω; ὀγδοηκοντοῦτες οὖσα xal διαϑεμένη͵, ἐκελεύτα. 
Ὅπως τὴν μητέρα Χωνστανεῖνος κατέθετο, καὶ πρὸ zov- 

του καὶ ζῶσαν ἐτίμησεν. 
Ὅπως ἐν Χωνστανιίνου πόλει μαρτύρια μὲν ῳκοδόμησε, 

πᾶσαν δὲ εἰδωλολατρίαν περιεῖλεν. 
ZravgoU σημεῖον ἐν παλατίῳ. καὶ Ζανιὴλ ἐν κρήναεξ. 

"Qu. καὶ ἐν Nixourdelq καὶ ἐν ἄλλαις πόλεσιν φκοδόμησεν 
ἐχκχλησίας. 

Ὅτι καὶ d» τῇ Mavgr) προσέταξεν ἐχκλησίαν γενέσθαι. 
ΚΧωνστανείνου πρὸς υσέβιον περὶ τῆς Μαυρῆς. 
Ὅτι ὃ σωτὴρ ὥφϑη αὐτόϑε τῷ "4foaap. 
EiduAsio» καὶ ξοάνων πανταχοῦ xeralvocu. 
Περὶ τῆς ἐν ᾿“ντιοχείᾳ οἰχοδομηϑείσης ἐκκλησίας. | 

Tov ἐν "dgaxoig τῆς Φοινίκης εἰδωλείου καὶ τῆς ἀκολασίας 

περιαίρεσις. 

᾿“Μοχληπιοῦ τοῦ ἐν diyaig κατάλυσις. 

Πῶς οἱ Ἕλληνες καταγνόντες τῶν εἰδώλων, ἐπέσερεφον 
εἰς ϑεογνωσίαν. 

Ὅπως ἐν ᾿Δίλίου πόλει, τὴν —J καθελὼν, qxodó- 
μησε πρῶτος. 

Περὶ τῆς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ à Εὐστάϑιον. ταραχῆς. 
Κωνσταντίνου πρὸς Arioxioc p αποσπᾷν Evosfiov 

Καισαρείας ἀλλ᾽ ἕεερον ζητῆσαι. 

Χωνσταντίνου πρὸς Εὐσέβιον, ἐπαινοῦντος τὴν παραίτησιν 

᾿ ᾿Αντιοχείας. 
^K 
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Ep. Κωνσέανείνου πρὸς τὴν σὕνοδον, μὴ ἀποσπᾶσθαι Kassa- 
ρέίας δυσέβιον. 

E'. “Ὅπως ἑὰς αἰρέσεες ἐκτεμεῖν ἐσπούϑασεν. 
ξε΄. Κωνσταντίνου διάταγμα πρὸς τοὺς αἱρεεικούς. 
Eg. περὶ ἀφαιρέδεωξ sonov, συνάξεων τῶν αἱρετικῶν. 
E". Ὅπως βιβλίων ἀϑεμίτων παρ᾽ αὐτοῖς εὑρεθένεων, πολλοὶ 

τῶν αἱρετεκὼν εἰς τὴν καϑολικὴν ἐκκλησίαν ὑπέ- 
σερέψαν. 
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KEQAMALON α΄.. n 
Σύγκρεσες εὐσεβείας Κωνσταντῖνον, καὶ τῆς τῶν διωϊτῶν 

παρανομίας. 
D Tt UNIS, 

Ὃ μὲν δ μισόκαλος δαίμων οἶδέ πὴ τοῖς 5o ἐκπλησίαφ lao 

ὀϑαΐνων καλοῖς, χειμῶνας αὐτῇ καὶ ταραχος ἐμφυλίου, .eipseqs 
ἐν zai zal θυμηδίας εἰργάζετο" καὶ μὴν βασιλεὺς ἢ θεῷ 
φῶος, τῶν αὐτῷ πρεπόντων eU κατωλιγοώόρει, πάντα. δὰ, πρίαι 

vw» κανανεία ) τοῖς μικρὸν ἔμπροαθεν ὑπὸ τῆς TUQUPPUSUS 
ὠμότητος τεεολμημένοι, παντὸς ἦν ἐχϑροῦ sei πολεμίου —X 
των. “Τὐδείκα δ᾽ οὖν οἱ ϑεοὺς τοὺς μὴ ἅντας παγκοίαιᾳ. euin 

yses ἐβιάζοντο σέβειν, τοῦ ὄντος «φεστώτερ, ὁ δ᾽ ὅτι μὴ Mito, 
ἔργοις καὶ λόγους ἀπελέγχων» τὸν μόνον ὄντα. παρεκάλει γεωρῖτ, 
ὧν. ΕἾΘ᾽ oi μὲν βλασφήμοιρ τὸν Χρισεὸν τοῦ. ϑεοῦ ϑιεχλόβμο 
ὧν φωναῖς. ὁ δὲ, iQ y μάλιστα οἱ ἄθεον τὰς βλασφημέκᾳ 
ἐπέτειοον, ἐγράφετο φυλακτήριον), τῷ τοῦ πάϑους σεμνυνῶ- 
μένος τροπαίῳφ᾽ οἱ μὲν ἤλαυνον, ἀοίχους καὶ ἀα!στίουρ καῶμι 
eveezég τοὺς ϑεραπευτὸς τοῦ Χριστοῦ, ὁ δὲ ἀνεκαλεῖεα τοὺρ 
πόντος, καὶ ταῖρ οἰκείαις οπεδίδον (ares. Οἱ μὲν ἀειριίοαςα 
περιέβαλλον, ὁ δὲ ἐνείμους καὶ ζηλωτοὺς καϑίρτη τοῖς ὅπασεν" 
οἱ piv ἐδήμενον ἀδίκως, τῶν Θεοσιβῶν ἀφαρπαζῶνεες κοὺρ 
βίους, ὃ δὲ ἀπεδίδου, πλείσεοιρ ἐπιδαψελενόμενος. zeolonaem, 

Ol μὲν διαεαγμασιν ἐγγράφοιφ τῶς mete τῶν προέδρονα ἐδη- 
μοσάσον συκοφανείαι9)». ὁ δὲ pma, ἐπωίρων καὶ ἄννψίδῃ 

Cap. l 1) Ko μὴν Besitio Ja Sewihi bre legitar & d) βασιλεὺς, 
us antem schedis utraque lectio hebetar hoe modo: ὁ δὲ δὴ καὶ 

μὴν βασιλεὺς, etc. — 2) Πάντα πράττων τἀναντία. in Μοιπεὶ kbeo ad 
Inargineim ereendatur πάντα dà Sevvsee, ut in Fuk. et Sevilii codice. 
Paulo aste pro τῶν αὐτῷ ——— merque cedex et schedae Regiae 
praeferunt τῶν αὐτῷ πφεπόντων. — Ἔγρφάφετο φυλακτήριον. Positum 
videtur pro ἐπεγρώφετο, id est, * sibi eoi edacirit Quod si id ver- 
bum im velgata siguificatione sumi placet, id quoque ferri potest. Con- 
samtimus enum in basi statuae quam Romae post partam de Maxzentio 
viteriam erexit, scribi iussit, huius signi virtute urbem Romam a se libe- 
ruam fasse [Hoc secutus Val. vertit: ,,illud ipsum — salutis praesi- 
Áwm esse scripsit'* et Suroth,: ,,er aber nannte (1) das seia Schuta^ 
παριεὶς Sed equidem rectius siatuisse puto amtea Val., ἐγράφετο b. l. 
dianem esse pro ἐπεγρίφειο. ΟἿ 1, 52. p. 66. 111, 66 extr. ] — 4) Te 

L k 2 
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«ἢ παρ “αὐτῷ rue] τοὺς ἄνδρας, προγράμμασι xel νόμοις ϑεαι-- 
φανεστέρους ποίει. QV μὲν ἐκ βάθρων τοὺς 4 εὐκετηρέους οἴκους 
καθήρουν , ἄνωϑεν ἐξ ὕψους καταστρωννύντες εἰς ἔϑδαφοξφ, o 

δὲ τὸς οὔσας  ὑψοῦσθαι καὶ καινοτέρας ἀνίστασθαι μεγαλοπρε- 
"ὥς ἐξ αὐτῶν τῶν βασιλικῶν. ϑησαυῤὼν ἐνομοθέεε,.. Οἱ μὲν 

τὸ ϑεόπνευατα λόγκα ἀφανῆ ποιᾶῖφϑαι πυρὶ φλεγέντα προσέ- 

ταττον, ὃ δὲ καὶ ταῦτα πληθύνειν᾽ ἐ ἐκ βασιλικῶν ϑησαυρών 
—— E 
συνόδους ἐπισκόπων μηδαμῇ μηδαμῶς τολμᾷν προσέταττον 

᾿ ποδεῖαθαι, ὃ δὲ τοὺς ἐξ ἁπανιὼν κῶν ᾿ἐθνὼν παρ᾽ ἑαυτῷ 

υυνοιρότει. βασιλείων τ᾿ εἴσω παρεῖναι, xol μέχρε τῶν ἔνϑο- 
&diw 5) χωρεῖν, «ὅστίας τὲ καὶ τραπέζης βασιλικῆς — 
γϑνέφθαν. τίου... Οἱ μὲν ἐείμων ἀναθήμασι; τοὺς ϑαίμονας, o dd 
ἀπεγύμνῳν. τὴν. πλάνην, τὴν ἀχρησερν. τῶν ἀναϑημάτων ὅλην 
τοῖς. qonoOvs δυνατοῖς διηνεκάς. νέμων». Oi μὲν τοὺς. ⸗ 
giies (pes. κοσμεῖν"): ἐκέλευον, ὁ δὲ ἐκ βάϑρων καϑήρεο τούκων 
«viele. sa . μάλιστα παρὰ. τοῖς ϑοισιδαίμοσι πολλοῦ «ice. Οἱ 
μὲν' τοὺς τυῦ Θεοῦ. δούλους αἰσχίσταις. ὑπέβαλλογ τιμωρφέαες, 
ἃ δὲ αὐτοὺς μὲν τοὺς ταῦτα δεδρακότας μετήεν, σωφρονίζων τῷ 

ροκούσῃ toU Θεοῦ κολάσει 9) , τῶν δ᾽ ἀγίων μαρτύρων τοῦ Θεοῦ 
εἰς “μνήμας τιμῶν ov διδλίμπανεν. Oi μὲν τῶν βασιλικῶν 
ἤλαννον. οἴνων . τοὺς ϑεοσεβεῖς ἄνδρας, ὃ δὲ αὐτοῖς μάλεσεα 
ὡυύτοις διετέλεε θαῤῥῶν, εοὺς εὔνους αὐτῷ 5) καὶ πισεοῦρ͵ 

ἐνάνεων μᾶλλον τούτουρ ela». goose. Oi μὲν χρημάτων 
ἥπεους νύπῆρχον, Τανταλείῳ εὴν “ψυχὴν πάϑει δεδουλωμένοι, 

ὁ ϑὲ βασιλενῇ μογαλοπρόπείᾳ πάντας ἀναπετάσας ϑησαυροὺς, 
πδουσίᾳ. καὶ. μεγαλοφύχῳ δωρεᾷ τὰς μεταδόσεις, ἐποιεῖτο. OS 

ui» μερέους καφένργάξονεο φόνους, ἐφ᾽ ἀρπαγῆ. καὶ δημεύσει 
«ἧς τῶν ὠναρουμένων. οὐσίαᾷ, Κωνσταντίνου δ᾽ ἐπὶ πάσῃ τῇ 

ααπιασοιδδύδαδαααν * 

xoci: τῶν. we. ἐδημοσίενον συκοφεινεΐαις,. Ratio syntaxis postulet ut lega- 
Bud ae sem. és rit di σνκοφανείας. Paulo post scri- 

vunüj, ut habet codex Fuk. et Savilii. [{ὐτοῦ 
seri pelt Mit Zimenmn. Sed difficilius αὐτοῦ quin sit retinendum, nen dubito, 
Vid. quae animadverti δὰ Euseb. H. E. 15, 25. T. L. p. 181. ΙΗ, 14. T. 11}. 
p. 61.) — δ) Ὁ Ob xoi ταῦτα πληϑύνειν. In libro Moraei adiecta sunt 
adi marginem haeo verba, quae .nos. in Fuk. etiam et Savil. codice reperi- 
must Qeyelongtmei παρασκευῇ πολυπλασιαζόμενα, quam scripturam in iw- 
terpretatione sua.secutns est Christophorsonus. "Certe Constantinus libros 
—stres qui ecolesiseticis usibus inserviebapt, gemmis oc lapillis ornavit, ut 
decet Cedrenus in chronico, ubi de Metrodoro philosopho, — 6) ['4»- 
'δουώκων ἴοι.) --- 7) {Τοῖς δαίμοσιν post κοσμεῖν cum Cast, addit Zimui.] 
"ec 8) ἘΝ πρεπούσῃ τοῦ ϑεοῦ- κολάσει. Mallem scribere ix ϑεοῦ κολάσει. ut 
lequi solet Ensebius, .-- 9). Τοὺς. εὔγους αὐτῷ, Delendus, est articulus 
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fwendcdo , «τἂν ξίφορ eic “ἄχρηστον τοῖς 'δικασεαῖς  dorpeloyeo 9) 
τῶν καὶ ἔϑνος δήροιν cs. κοι πολεξευτῶν ) ἀνδρῶν navgovo- 
poupéves t) ualle», ἢ ἐπ᾽ ἀνάγεκπις ἀρχομένων. Ἔἰς ἃ 4j 
αποβλέφαρ, ᾿εἶπεν ἄν τιρ εἰκότως; νεκρόν “τινα. νοὶ. vebnayg 
βίον") ἄρτε τότε φανῆναι δοκοῖν, δένον φωτὸς ἀθρόου dir. φηά- 
τοῦς τῷ θνητῷ καταλαάμψαντος yéves, Θεοῦ τὸ τὸ πῶν ἔργον 
εἶνας ὁμολογεῖμ, τῆς τῶν ἀθέων πληθύεορ' ἀνεόταλον τὸν 9ε0- 
φελὴ βασελέα προβεβλημένου. 

XFEOAAAION Β΄. 

Ere περὲὴ τῆς εὐσεβείας Kovaszayivov, ἐμπαῤῥησιαξομένου . ; . ^ . Ν᾿ τ 

τῷ τοῦ σταυροῦ Or elo. 

Enti yao οὗ μὲν, οἷος μηδένες aMo, πώπον᾽, φϑηδαν, 
καὶ οἷα μηδ᾽ ἐξ αἰῶνος ἀκοῇ παρείληπται, κατοὶ - τῆς ἐκνλησίὰφ 
τετολμιήκπασιν, εἰκότως ὁ ϑεὸς αὐτὸς, ξένόν τε χρῆμα mpoctw 
σάμενος, τὸ μήτ᾽ ἀκοῇ γνωσθέντα, wir. ὄψει παραδοθέντα; ϑοὶ 
αὐτοῦ κατειργάζετο. Kel τὶ νεώτερον") ἦν τὸ θαῦμα. τῆς θών 
διλέως ἀρενής. ἐκ ϑέοῦ σοφίας τῷ ϑνητῷ γένεε δεδωρημένοφι 
TosyuQies τὸν Χριστὸν. τοῦ ϑεοῦ σὺν παῤῥησίᾳ τῇ "πᾶνη 

tb 

τούς. — 10) [Κωνσταντίνου -- ἀπῃώρητο. Vid. Gibbon Geschichte des 
Verfalls und Untergangs des R. ἢ. übers. v. Schreiter T. 1I, p 98. - Cf, 1V, . 

54] — 11) Δήμων τε καὶ πολεκενυτῶν. Huius. verbi significationem uon 
intellex it Christophorsonus, qui πολετευτὰς cives vertit, Atqui πολιτευταὶ 
sunt decuriones, ut iampridem nmotavi ad librum XXII. Amm. Marcellini 
peg. 225. ex Artemidoro et Athanasio. Quibns addendas est locus Gregoxii 
Nazianzeni in epistola 49. ad, Olympium: πάντας πολίζας τέ καὶ πολιτευτὰς 
za) ἀθιωματιχοὺς, id est, universos cives et decurloncs et honoretos, [Ὁ 
Vales, ad Sozomen. H, E. 1V, 24. p. 170. edit. lead. Sallier. et Pierson. ad 

Moer. p. 826 sq.] — 12) JJavQovopovuéyov , id est, paterno imperio regi: 
Ait igitur, Constantini imperium ob clementiam et mansuetudinem prorsus 
sumile fuisse' patris in flios àmperio, ita ut populi omnes ac decuriones, 
non vi ac metu ut subditi, in officio continerentur, sed sponte obseque- 
»entur ut fllii. In codice Fuk. pro ἐπ᾿ ἀνάγκαις legitur: vm ἀνάγκης. — 
18) Neezayiü βίον. Feliciter mihi vertisse videor norum saeculum. Sic 
in nummis Philippi saecalum soepum dicitum ' Veteres : Etrusci 'aiebant, 
unumquodque saeculum a diis definitum esse certo annorum modo, qui 
postquam fmitus sit, tum a diis portenta e terra seu caelitus mitti, quibus 
signi&cetar saeculum novum inchoari. Et hemines nnsci qui novis moribus 
atque institatis ntaptur, et qui vel plus vel minus cari sint. diis immortali- 
bus. Haec signa Etrusci diligenter noteta habebant in ritualibus libris, ut 
scripsit Plutarchus in Sulla, et Censorinus in c. XVII. de die patali; Verba 
Pintarchi sunt: εἶσαι p ydo αὐτῶν ὀκτοὶ τὰ σύμπαντα γένη , diapágerre τοὺς 
βίοις xal τοῖς ἤϑεσι δι" ἀλλήλων' ἑκάστῳ δὲ ἀφωρίσθα;. χρόνων νϑμὸν ὑπὸ 
τοῦ Θεοῦ, συμπεραινόμενον ἐνιαυτοῦ μεγάλου περιόδῳ, etc, mbi: ἐκιφαπέρς 
μέγας saeculum est. tos . ΣΝ z 

Ca p. II. 1) Ko 4i ψεώτερον. Scribendum est percditerropetiowem 

- 
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εἰβοβιύων ὥς ddrsac Outils ,. “μὴ ἐγκαλννεόμενοῦ, τὴν; om- 
εἤριον ἐπηγορίαν" δεῤνολογούμενορ δ᾽ in) τῷ πράγματι, φανσ- 

δὲν ἑαυτὸν καθίσεη, wb» μὲν τὸ πρόσωπον τῷ σωνηρίῳ παξα- 

ὀφφαγιξόμενος φημείῳ᾽, voy. δ᾽ ἐναβρυνόμενοξ, τῷ νιπηκεκο 

τροπαίῳ. 

KEOAMA4A10N I* 
Περὶ εἰκόνος αὐτοῦ, i» 5 ὑπερέκειτο μὲν ὅ σταυρὸς, πέ- 

πληκτο δὲ κάτω 0 δράκων. 

^ Ὃ μὲν ϑὴ καὶ ἐν γραφῆς ὑψηλοτάτῳ πίνακι πρὸ τῶν βο- 
exl» προθύρων ἀνακειμένῳ, τοῖς πάντων ὀφϑαλμοῖς ὅρά- 
σϑαι προύτίθεν, τὸ μὲν σωτήριον ὑπερκείμενον τῆς αὐτοῦ πδο 
φαλῆε τῇ γραφῇ παραϑοὺς, τὸν δὲ ἐχϑρὸν καὶ πολέμιον θῆρα, 
εῦὖν τὴν ἐκκλησίαν τοῦ θεοῦ διὰ τῆς τῶν ἀθέων πολιορκήσαντα 

9wpdssidop, κατὰ βυϑοῦ φερόμενον ποιήσας ἐν δρώποντος 
Βορφῆ. χίράμονεα γὰρ αὐεὸν «αἱ cwelos ὅφιν ἐν προφηεῶν 
Θεσῦ βίβλοις ἀνηγόρευθ τῶ. λόγια. “Διὸ καὶ βασιλεὺς ὑπὸ τοῖς 
αὐσοῦ καὶ τῶν αὐτοῦ ποσὶ, βέλει  πεοικαρμένον κακοὶ μέσου 
ποῦ κύτους, βυθοῖς τε θαλάσσης ὠπεῤῥιμμένον, διὰ εῆς κηρο- 
qUrov γραφῆς ἐδείκνυ τοῖρ πᾶσι τὸν δράκοντα, ὧδέ πὴ τὸν 
ἀφανῆ τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους πολέμιον αἰνιεεόμενος, ὃν 
καὶ δυνάμει τοῦ ὑπὲρ κεφαλῆς ἀνακειμένου σωτηρίου τροπαΐου, 
κατὰ βυϑῶν ἀπωλείας κεχωρηκέναι ἐδήλου. ᾿“λλὰ ταῦτα μὲν 
ἄνθει χρωμάιων ἡνίττετο διὰ τῆς εἰκόνος ᾽ ἐμὲ δὲ θαῦμα εῆς 

. τοῦ βασιλέως κακεῖχε μεγαλονοίας. ὡς ἐμπνεύσεε ϑείᾳ ταῦτα 
διεεύπου, ἃ δὴ φωναὶ προφητῶν ὧδέ xov περὶ τοῦδε τοῦ 

καὶ τί νεώτερον. --- 2) ( Myd' Bwph.] — 8) [ Ni» — σημείῳ, 
Streth. ad hb. 1. p. xl —— —E —— — ser- 
standen swerdon, dae er ( Gonstantin) mit einem Finger vor die Stirne 
wemaskt ; oder euch von dem XP das er an ecinem Holm getragen; 
svelchoa letstero wir wahrecheinlioher ist." ΟΕ, l, 81.] 

Cap. IH. 1) ( BAe. Stroth. ad h. L p. 997.1 Ohne Zweifel war 
dieser Spicese die Stange des Lobarum, mit welohem sich Constantin 
5* oh abbilden ἐξ Ped, vie man diee auf íMéncen deutlich sieht. 

lese Gtange wor so 3 daran esti, Queerat. 
solche das Kreus vorstelita, über dem Kopf Cobetinti As L1 * 
Fa Cf. Manso Leben Constantins P. * ha urs obaervavi ad 1V, 15. 

werbis wweeyóvov γραφῆς vid, I, 8, aot. FFernedorf. ed Himer, 
el, 1; p. 118 5q.] — τὴ { Τωῦνα piv — αἰκόνος Val vemit: ,, hec qui- 
dem "irnago* weriór coloribus depiote teoito indicabat Suoth.: ,, Diss war 
durch die Abuechselung der Farben am Bilde ausgedrückte*. CE IL, 9- 
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0agóg 4 foem iit. τὸς Aeg», Myovaei?), suo μάχαιρα» τὴς 
μεγώλῃν an). φοβερεὶν.. ἐπὶ τὸν. ἀράχανεα τὸν ὄφιν τὸν gev-, 
yea, καὶ ὠρελεῖν τὸν ϑράκρχτα κὰν, ἐν τῇ θαλάσσῃ.“ — Hixéveg 
δὴ rosso». διδεῴπον. βασιλέψσ, ἀλῃθϑῶρ indie μιμήματα τῇ 
“αγραφίᾳ, | mM 

ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ, 4. 
Ἔτι περὶ τῶν διὰ “Ἄρειον i» Αἰγύπτῳ ζητημάτων. 

Ταῦτα μὲν οὖν αὐτῷ καχαϑυμίως συνεχελεῖτο τὰ δέ y 
τῆς τοῦ φϑόνον βασκανίας, δεινῶς rdg κατὸὼ τὴν ᾿“7λεξάνδρειαν 

imigelag τοῦ θεοῦ curregdprerwra, mel τὸ Θηβαΐὼν vt καὶ 
Μηυπείων. ἀχεσμαΣεπὲν xax» ), οὐ σμινρῷβ οὐτὸν ἐκέχη» 

προσρηγνυμέγων υαϑ᾽ ἐκάσεην πόλιν ἐπισκόπων ἐπισκόποις, 

δήμων v6 ϑήμοις ἐπανισταμένων, καὶ μονονουχὲ Συμπληγαξων᾽) 

καιακύπεόντων ολλήλαμρ».» σε ἤδη φρενῶν ἑωησεάσει :QUg 

ἀκηνωσμένους ἀνοσίως ἐγχειρεῖν. καὶ ταῖς βασιλέως τολμᾷν 

ἐνυβυίδεεν εἰκόσιν" οὗ. μὴν car εἰς ὀργὴν ἐχείρειν τὸν βαῖεν 

λία μᾶλλον, ἢ πρὸς πόνον ψυχῆς, ὑπεραλγοῦντα τῆς Aew 

φρινοβλαβῶν ἀπονοίαρ. ' μον τ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E... 4 
Περὶ τῆς διὰ τὸ πάσχα διχονοίας. εν 

Zloovnzpge δ᾽ ἄρα καὶ ἄλλη τὶς τούτων προτέρα vᷣdo⸗ 

ἀργαλεωτάτη ἔκ μακροῦ διανοχλοῦσα᾽), ἡ τῆς σωτηρίου ἑορτὴν 

2o, d . 48. ͵ feram pro. ἄγϑᾳ Steph, &»0s,] — 8) [ rovaos, . Vid, 
6281. 941. - 

Cap. 1V. 1) Koi τὸ Θηβαίωκ τὸ καὶ Alyvzx/e» cyuuamemów κακὸν, 
Schisma Meletianorum intelligit. Aegyptus cuim tunc temporis duplici 

morbo laborabat, Ariana .sciliett hacres; εἰ Meletii sehismate, (Cf. TiÀlez 

mon, memores T. Vi, P. ll. p,39q.] — 9) Συμπληγάσι, Godex Fuk. 

habet συμπληγάδων, quomodo euem "Turnebus ad oram sui codicis einep- 

dart, (Val. καὶ μονονουχὺ -— ἀλλήλους. vertit: ,ac mntuis se vulneribus 
instar Symplegadum collisi coucidetent't, conta Strotb. : ,,und .sicÁ fast 

vie in Scharmuzelu unter einander schlugen.* | Praetulisse igitup videtur 

Swwh, lectionem συμπληχάσε eiqne simul significationem zniBus uskatam 
sabiecisse, de qua iam monuit J/ernsdorf. sd Himer, ecl. XXIL. p- 278 sq, : 

»Συμπληγας erit velitatio δὲ conflictus quaeique. aoierum. collisie ab 
συρπλήσσειν : quamvis lexica huoc signi&catum nesciunt'& Cf, Socrat. H. E. 

1,99. svasopaz (ac οὐδὲν ὠπεῖχε se γινόμενοι. Sed. quid sit vexiug h.l, 
diicilius de&niatur. De Syinplegadibim "imer, orat, XVI. p. G86. καὶ δὴ 
v) Kvévuas , ἃς δὴ συμπληγάδας πόερας 3j τραχῳδίω προσείρηκε (vid. Euri. 
Med, v, 2, Lycophr. 1935.); κατ᾿ ἄλλο μέρος τῆς xegue τὴν ρον γέδῃ 
φυγχλείονσαι , τὸν μέγαν ἐκεῖθεν πόντον ἀφ᾽ ἑωυξῶν -προπέμφονφις (dudo ques 
hadat JP'ernsdorfius ad h. 1] 4t το ὦ t 9s νὰν γα ἀν Su. about 
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διαφωνία τῶν μὲν ἕπεσθαι δεῖν τῇ Jovjalu» συνηθείᾳ - qe 

οὐόνεων, id» δὲ, προσήκειν τὴν ἀχριβῆ τοῦ καιροῦ παρά-- 
φυλάττειν ὥραν, μηδὲ πλανωμένοις ἔπεσθϑαε τοῖς τῆς εὐαγγελιε- 

vũ̃e ἀλλοτρίοις ᾿χάρετος. Ka» τούτῳ τοιγαροῦν ἢ μαχροῖς. ἤδη 
χρόνοις τῶν ἁπανταχοῦ λαῶν διενηνεγμένων, θεσμῶν τε θείων 

δυγχεομέΨΦωην, ὡς ἐπὶ μιᾶς καὶ τῆς αὐτῆς ἑορτῆς τὴν εοῦ 
καιροῦ παρατροπὴν μιγίστην διάστασιν ἐμποιεῖν τοῖς τὴν &oQ- 
τὴν ἄγουσε,. τῶν μὲν ἀσιτίαις καὶ κακοπαϑείαις ἐψασκουμένων, 

κῶν δ᾽ ἀνέσει τὴν σχολὴν ἀνατιϑέντων, οὐδεὶς οἷός τὸ ἣν av- 

ϑρώπων ϑεραπείαν εὕὔρασϑαι τοῦ κακοῦ, ἰσοστασίου τῆς &Qu- 
doc?) τοῖς διεστῶσιν ὑπαρχούσης' μόνῳ δ᾽ ἄρα τῷ παντο- 
ϑυνάμῳ ϑεῷ καὶ ταῦτ᾽ ἰᾶσθαι ῥᾷδιον ἦν, ἀγαθῶν δ᾽ ὑπηρέτης 

αὐτῷ μόνος τῶν ἐπὶ γῆς κατεφαίνετο Κωνσταντῖνος" ὃς ἐπειδὴ 

vi» τῶν λεχϑέντων διέγνω ἀκοὴν.» τό, τὲ καταπεμφϑὲν αὐεῷ 

ὕράμμα τοῖς κατὰ τὴν ᾿“Ἰλεξάνδρειαν ἄπρακτον ἑώρα, τόεϑ 

αὐτὸς ἑαυτοῦ τὴν διάνοιαν ἀνακινήσας, ἄλλον τουτονὲ κατα- 

γωνεῖσθαι δεῖν ἔφη τὸν κατὰ soU ragarrowroQ τὴν ἐκκλησίαν 
ἀφανοῦς ἐχθροῦ πόλεμον. 

KEOA4A4AIO0N g. 

Ὅπως σύνοδον iv Nizalq γενέσθαι προσέταξεν. 

Σῖθ᾽ ὥσπερ ἐπισερατεύων αὐτῷ ϑεοῦ φάλαγγα , σύνοδον 

οἰκουμενικὴν συνδκρότει, σπεύδειν ἀπανταχόϑεν τοὺς ἐπεσκόπους 
΄ 

Cap. V. 1) Ἐκ μακροῦ διενοχλοῦσα. Rectius meo quidem indicio 
légeretur ἐκ Mgx(oU δὴ ἐνοχλοῦσα. [Cast. παρενοχλοῦσα.) — 2) K&» τούτῳ 
τοιγαροῦν, Mic locus pravá interpunctione corruptus est. Scribo igitur: 
«τοὶς τῆς εὐαγγελικῆς ἀλλοτρίοις χάριεος κῶν τούτῳ etc, Ait Eusebius Iu- 
daeos tui in aliis rebus ab evangelii gratia alienos esse, tum in hac 
potissimum, quod pascha ex Mosaica consuetudine adhuc celebrent, noa 
iuxta evangelii veritatem, | Confirmat eutem einendationem nostram  Con- 
atantinus in epistola ad ecclesias, cuius verba referuntur infra in c. 17. 
[imo c, 18.] ἐκεῖϑεν οὖν τοίνυν κἄν τούτῳ τῷ μέρει τὴν ἀλήθειαν οὐχ 
ρῶσιν. [Nihilominus b. 1, κἂν τούτῳ iuugenduin potius videtur sequenti 
duri γῶν. Hepetit enim Constanunus aliis verbis quod ab initio ca- 
pitis dixerat: Προῦπῆρχε δ᾽ ἄρα καὶ ἄλλη τὶς τούτων προτέρα νόσος 
9. *. }.} — 8) Ἰσοστασίου τῆς ἔριδος. Graeci ἰσοστάσιον μάχην dicunt, 
quoties ita pugnatum est, nt neutra pars victoriam retulerit. Eodem sensu 
ἐσοστάσιον ἔριδα hoc loco dixit Eusebius, id est, paribus utrinque mo- 
mendis lbratam controversiam. Non recte igitur Christophorsonus ita 
verüt: Praesertim cum controversia. dissidentium animos ex. aequo 
ecagitaret. [Optime contra Val: , cum utrinque inter dissentientea 
velut aequata lance cóntroversia penderet.* Sensum verborum sim- 
pliciter" reddidit . Surothius : ,, da bey dem Streit beyde streitende Par- 
thayen gleich viel fur sich hatten,* Aeque vero libenter atque. elegan- 
ΠΝ : 
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γράμμασι - τιμητιχοῖς προκαλούμενος. Οὐκ 
ἐπίταγμα, συνήῤγει δὲ καὶ αὐτῇ πράξει. 
οἷς μὲν ἐξουσίαν Inuoslou παρέχον ϑρόμο 
φόρων ὑπηρεσίας ἀφϑόνους" ὥριστο δὲ χι 
τῇ συνόδῳ, νἱκης ἐπώνυμος, κατὰ τὸ 
Νίκαια. Ὡς οὖν ἐφοίτα πανταχοῦ τὸ παρ. 
ἀπὸ νύσσης οἱ πάντες ἔϑεον σὺν προϑὺυμ 
αὐτοὺς ἀγαθῶν ἐλπὶς, ἥ τε τῆς εἰρήνης 'μτουσία, τοῦ τῷ 
ξένου “θαύματος, τῆς τοῦ τησούτου βασιλέως ὄψεως ἡ θέ», 
"Exe οὖν συνῆλθον οἱ πάντες, ἔργον ἤδη ϑεοῦ τὸ ngarzós 
μενον ἐθεωρεῖτο. Οἱ γὰρ μὴ μόνον ψυχαῖς, ἀλλὰ καὶ cepa 
καὶ χώραις, καὶ τόποις καὶ ἔθνεσι ποῤῥωτάτω διεστῶτες ἢ 
ὠλήλων, ὁμοῦ συνήγοντο" καὶ μία τοὺς πάντας ὑπεδέχεχο, 
πόλες, οἷόν τενα μέγιστον ἱερέων στέφανον, ἐξ εὐραίων ἀνθέων 
καταπεποιχελμένον. 

sg 
KEOA4.4410N Z. τῷ 

Περὶ οἰκουμενικῆς συνόδου, εἰς ἣν ἐκ πάντων ἐϑνὼν 
παρῆσαν ἐπίσκοποι, 

Τῶν γοῦν ἐκκλησιῶν ἀπασῶν"), αἱ τὴν Εὐρώπην ἅπασαν, 
“ιβύην τὲ καὶ τὴν ole» ἐπλήρουν, ὁμοῦ συνῆκτο τῶν τοῦ 
— 

ter ipsi veteres vocibus ἀπὸ τῆς σταϑμικῆς repetitis non solum im belliche sed eUam aliis rebus utuntur, Vid. Casaubonus ad Polyb. I, 20. T. 1. 
P. 854. edit, Ernest. ἐζυγοστατεῖτο αὐτοῖς ὁ πόλεμος. Add. Vl, 8. T. ll. 
P. 16. ἐσοῤῥοποῦν καὶ ζυγοστατούμενον -- τὸ πολίτευμα, Euseb, do landib, 
Constant, c, IX. ext, Dorville ad Charit. p. 719.) 

£i per Episcopoa e 
Srbe convocatos. SerrrLERUS cOntra monuit in 5, Tele .Syuodb; 
πε kumenisch, die der Kayser in sein gamzes Reich oder mach; de 
Sprache spiterer Zeiten an alle Patriarchen und umabhüngige Bischüfe 
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ϑιοῦ λειτουργῶν "rd" ἀκροθίνια, εἷς τ᾿ οἷκος 3) εὐκεήριος, 

ὥσπερ ἐκ Θεοῦ πλατυνύμενος, ἔνϑον ἐχώρει κατὰ τὸ αὐεὸ 

Σύρους ἅμα καὶ Κίλικας, (ϑοίνικάς re καὶ ̓Τραβίουςν καὶ Ha- 

λαιστινοὺς καὶ ἐπὶ τούτοις “Ἰἰγυπείους, Θηβαίυς, “έβυκρ, 

τούς t ἐκ μέσης τῶν ποταμῶν ὀρμωμένουφ᾽ ἤδη δὲ καὶ Πέρ- 

σης ἐπίσκοπος τῇ συνόδῳ nap», eU “Σκύϑης ̓) ἐπελειμπάνεερ 
εῆς χορείας ^), Πόντος re καὶ Γαλατία καὶ Πυμφυλία) Kan- 

ausschrieb.* Quodsi rem spectaveris, SerrrLERUS vem acu tetigit, sin 
idemm, quam ipsi Patres de digaitate sua sibi informarint posterseque 
tradiderint, altera sane notio praevalebit, Synodus igitur oecumenioa 
nanc quidem haberi debet ca, quae non modo plerisque totius orbis 
Romani Metropolitanis nuntiata, sed etiam quae posthac ὦ tota, 
Ecclesia. catholica sive Graeca sive Romana tanquam universalis 
egnita fuerit, — Nicaenum quidem concilium se ipsum in canouibus 
auis magnom eanctamque Synodum vocare consuevit, non oecumenicanm. 
CoxsrANTINUS autein. in. Epistola sacra, de Concilio suo ad Ecclesias 
data, universalein Conciliorum indolem iam attigit (SocnaT. H. E. 1.9.) : 
m0) τοῦτα ἱτέρως oUy οἷόν ce ἣν ἀκλινὴ καὶ βεβαίαν τάξιν λαβεῖν, εἰ 

μὴ εἰς «eio πάντων ὁμοῦ, ἢ τῶν γοῦν πλειόνων ἐπισκόπων 
συνελθόνεων. Clera deinde universitatis notio elucet e pulchra imagine, 
qua cousessum Nicaenum Evszsivs (V. C. III. 7 sq.) adumbravit: 7 ὧν 
γοῦν ἐκκλησιῶν ἁπασῶν, αἵ τὴν Εὐρώπην ἅπασαν — -— — et. Oecume- 
nici denique Concilii nomen in Concilio ΟΡ, I. can. 6. usurpatum est, 
Οἰκουμενικὴν σύνοδον concilium Nicaenum vocat ipse Eusebius supra cap. 
Vl. iuit Cf. Tillemont. memoires T. V[. P. lll. p. 688sq.: Ce fui 
rendit le Concile de Nícée encore plus auguaste, c'est qu' outre lee 
Jvesques de toutes les provinces de lEmnpire Homain, il δ᾽ y en 
trouva encore quelques - uns des autres pays Car on y wit um 
Bvesque de Perse, nemmd Jean damas Gelase de Cyzic, et dans les 
souscriptions. La Scythie inésme voulut participer à cette auguste 
assemblée,  Theophile Byesque des Scythes ou des Gots y ayant 
signé le Symbole, et en ayant porté la foy dans son pays (vid. 
Socrat. 1I, ái.) — -— Lee souscriptions marquent ce Theophile seus 
le titre de Metropolitain des Gota, avec un. Evesque du Boaphore, 
nommé Domnme ou Cathire, et einq de l'rmenie majeure (vid. coucil, 
T. Il. p. 54. d. p. 52. d, edit, Labbei) — — — En um mot, on y trou- 
voit un grand nombre de Confesseurs, et un peuple entier de Mar- 
£yrs. On voyott rassemblé dans. une. seule Bene, tout ce que les 
Eglises de l'Europe, de P Afrique , et de l'Asie, avoient de plus grand, 
et toutes les lumieres du monde." Add. Kiíst, de commutatione quam 
Constantin. M. auctore societas subiit Christiana p. 76 sq. Danz Lehr- 
buch der christlichen Kirchengeschichte T. [. p. 288.: ,, Unter der Benen- 
nung oektumenischer Synoden oder Concilien ( General- oder Univerasal- 
Concilien) bat man historisch sich nichts anderes zu denken, als eine von 
den Kaysern aus allen Provinzen ihres Reichs 2usainmenberufene Versamm- 
Jung stimmfáhiger Kleriker, zur Enucheiduog kirchlicher Angelegenhei- 
teu.'«* Cf. ibid. p. 289. not. 1.] — 2) Eiv' οἶκος εὐκτήριος, Lego εἷς τε 
ῳἶχος ex Gelasio Cyziceno et Nicephoro et Socrate in libro I. — 3) Οὐδὲ 
Σκύθης. Scythas pro Gothis posuit. Sic enim eos Graeci vocare solent, 
bt Libanins, Themistius, Eunapius, et ipse Eusebius in libro l. de vita 
Coustintibi cap. 4. — 4) [Τῆς χορείας h. 1. inusitatius pro χοροῦ dici- 
tur, ut ipfra quoque τῆς ἀποστολικὴς χορείας, unde recte utroque loco 
Val. chori voce in vertendo usus est, Cf. quae observavi ad Euseb. H, E, 
VA, 4073 UE gy 4P eq Mele cobtra Stroth, vertit: „beym HBeihen,* 
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xaloxie. ze καὶ dela xo] Φρυγίᾳ τοὺς παρ᾽ «ureig παρεῖχον 
ἐκκρίξους᾽ αλλὰ καὶ Θρᾷκες καὶ ΜΜαρεδόνερ, ᾿“χαιοί τὸ καὶ 
᾿Μαειρῶκαι, τούτων 0 οἱ ἔτι ποῤῥωτάκω Ἶ) οἰκοῦντες, amp 
των" αὐτῶν τὸ Σπάνων ὁ πάνυ βοώμενος, εἷς ἦν κοῖς πολλοῖρ. 

ἅμα συνεδρεύων᾽ τῆς δέ γε βασιλευούσης πόλερις 5) ὁ μὲν 
πρριακοὶς vert διὰ γῆρας, πρεαβύτεροι δ᾽ αὐτοῦ παρόντερ. 
τὸν αὐτοῦ cab» ἐπλήρουν. Τοιοῦξον μόνος. ἐξ αἰῶνος «lg 
βασιλεὺς  Koworavrisog Χριστῷ στέφανον δισμῷ συνάψας 
εἰρήνης, τῷ αὐτοῦ σωκῆρο τῆς xar ἐχθρῶν καὶ πολεμίων 
νίκης θεοπρεπὲς ἀνετίθει χαριστήριον, εἰκόνα χορείαρ ἀποσεο- 
δικῆς ταύτην παθ᾽ ἡμᾶς συσεησάμενορ, | 

KEO.4.4410N H' 
Ὅτι ὡς i» ταὶς πράξεσι τῶν ἀποστόλων ix διαφύρων 

συνῆλθον ἐϑνῶν. 

“διεὶ καὶ κατ᾽ ἐχείνους  συνῆχϑαι λόγος ἀπὸ Ἶ παντὸς 
ἔϑιους τῶν ὑπὸ τὸν οὐρανὸν ἄνδρας εὐλαβεῖς" ἐν οἷς ἐεύγχα-- 

recte interpretatus ipse iufra τῆς ἀποστολικῆς χορείας: einer apoatoli- 
echen. Versammlung*! et cap, VIII. ἐπὶ τῆς παρούσης χορείας: bey dex 
gegenwartigen Versammlung. Add. cap. ΧΙ, iuit, et all. locc.] — 
5) | Προσωτάτω Steph.] -— 6) Τῆς δέ γε βασιλενούσης πόλεως, — Gelasiua 
Cyzicenus episcopum urbis Constaótinopolitanae his verbis designari cre- 
didit. Quem secutus est etiam Nicetas in thesauro orthodoxae fidei libro 
V. cap. 6. his verbis: Eusebius autem Pamphili lib. III. de vita Con- 
stantini imp. Constantinopolitanum quidem pontificem a synodo ab- 
fuisse scribit propter senium, αὐ nomen eius supprimit: cuius loce 

eabyteri quidam comparuerint. .At vero ex synodi actís constat, 
Metrophanem Constantinopoleos id temporis episcopum fuisse εἰς. Ita 
eam Epiphanius scholasticus in libro II. bistoriae tripartitae. Verum 
haec explicatio ferri non potest. Nondum enim dedicata fuerat Con- 
stantinopolis, nec regiae urbis vocabulo decorata, cum synodus congre- 

ta est in urbe Nicaea. Itaque haec Eusebii verba de episcopo urbia 
omae necessario intelligenda sunt. Quod confirmat Sozomenus in libro 

L cap. 16. apud quem [ulii nomen pro Silvesuo perperam irrepsit, Et 
Theodoretus lib, 1. cap. 7. [Cf. Petrus de Marca de concordia sacerdoti 
et imper. lib. V. c, 3., qui locum Eusebii mutilum et ex Gelasio Cyziceno 
ita supplendum censet: «ύτός τε Σπάνων Ó πάνυ βοώμενος (ὁ Ὅσιος 
ἐπέχων καὶ τὸν τόπον τοῦ μεγίστης Ῥώμης ἐπισκόπου “Σιλβέστρου, σὺν πρε- 
σβυτέροις Ῥώμης, Βιτῶνι καὶ Βικεντίῳ) εἷς ἦν εἰς, Baluzius vero ad 1. 1, 
Peti de Marca p. 480. verbis τῆς δέ γε βασιλευούσης πόλεως Constantino- 
polin Enmeebium significare potuisse, inde apparere putat assentiente Low- 
ἕλίο, quod Eusebius libros de vita Constantini M. post imperatoris mortem 
adeoque diu post dedicatam Constantinopolin conscripserit, Cf. Socrat, I, 
8. Praeterea vid, Tüllémont. memoires T. VI. P. lif. MS 674 sqq.] — 7) 
Méves ἐξ αἰῶνος. Sic etiam legitur apud Socratem. lim tamen legere 
μόνος, ut habent Gelasius ac Nicephorus, Atque ita in Socrate legit Epi- 
peni scholasticus, Quod sutem sequitur εἷς, neminem turbare debet, 

enim Eusebius infra cap. 26. simul ponit μόνος elg... 0d 
Cap. VIL 1) [Κατ᾽ ἐκοέίνους i. 6. ἀποστόλους quod..letet in »p09 
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90v Ilé00s xal M$jos καὶ νδαμῖτωε, καὶ οἱ καεοικυῦνεος 
ἑὴν Mioonoraulev, ᾿ουδαίαν se. καὶ Απππαδοκίαν, Σόνεον 

καὶ τὴν ᾿““σίαν, Φρυγίαν τὲ καὶ Παμφυλίαν, “ἴγυπεον med 
sd μέρη τῆς “ιβύης τῆς κατὰ Χυρήνην, οἵ vr ἐπιδημοῦντες 
Ρῳμαῖοι, ᾿Ισυδαῖοί τᾷ καὶ προσήλυεοι, Αρῆτες wal ““ἥραβες" 
πλὴν ὅσον ἐκείνοις ὑστέρεε, τὸ μὴ ἐκ ϑεοῦ λειτουργῶν συνε- 
στάναι τοὺς πάντας" ἐπὶ δὲ τῆς παρούσης χορείας, ἐπισωόπων 

μὲν πληθὺς ἣν, πενεήχονεα καὶ διακοσίων) ἀριϑμὸν ὑπερα- 
LI a 

ἀποστολικὴς cap. VIL. ezt. Similiter 1, 89 init. ὃ «dig προαρπόσα ς τὴν 
βασιλεύουσαν πόλιν ad ταύτη ex verb τοῦ τυραννικοῦ cap. XX XLI ext. 
assumendum τὴ τυραννίδι. Ádd. Euseb, H, E. 1, 1. ποι. 8. et T. III. p. 589. 
Ad sequentia vid, Actor, 1f, 9 sqq.) — 9) {᾿4πὸ dedi cuin Cast. Zimm, pro 
ὑπὸ Val, quod.ex sequenti ὑπὸ ortum videtur.] -— 3) ΖΖεντήκοντα χαὲ 
διακοσίων. Apud Socratem in lib. L (c.8.] ubi hic Eusebii locus refertar, 
legitur sgstxoo/ev, De numero episcoporum qui Nicaenae synodo inter- 
fuerunt, non convenit inter antiquos. Eusebius quidem hoc loco ducentos 
et quinquaginta fuisse scribit. Eustathius vero, Antiochenus episcopus, in 
homilia de verbis illis quae in proverbiis Salomonis leguntnr ; ominis 
creavit me, ducentos circiter ac septuaginta illos fuisse dicit; neque enim 
se accurate eorum numerum subduxissce. Verum constantior fama est et 
recentorum omníum consensu firmata, trecentos et octodecim episcopos in 
illa synodo consedisse, δὲς ex antiquis Athanasius in epistola ad Africenos 
episcopos non procul ab initio, Hilarius in libro contra Constantium , Hie- 
rouymus in ebronico et Rufinus. Athanasius in epistola de synodi Nicaemae 
decretis, ait episcopos qui Nicaeae couveuerunt, fuisse plus minus trecea- 
to& [Cum Moóllero de fide Eus. p. 98 sq. haec addo: ,,Docet nos Aaec 
inconstantia, patres Nicaeae coactos non accurate numerum praesen- 
tium. enbduxisse ; quod si quis mirum putet, cogitet in. hoc concilio, 
omninm universalium primo, res non ca cura atque eo ordine, quo in 
sequentibus, transactae fuisse, quare de ipsorum decretorum integri- 
Jate iusta dubia movenfur. Illa vero historicorum ἀσυστασια in. episco- 
pis computandis ex eo oriri potuit, quod nonnulli omnes, qui adfue- 
rant, numerarunt , alii vero nonnisi eos, qui eymbolo proposito sub- 
ecripserant, emissie Arianis qui nomina sua profiteri detrectaserant, 
Sed hac etiam coniectura admissa , iusto tamen minor videtur numerus, 
αἰ apud Busebium legitur; at forsitan corruptus est in hoc loco tex- 

tus, saltem apud Socratem (H. E. 1,8.) legitur sq«axoaiov.'* Cf. Theo- 
doret, H. E, 1, 7., qui 318 episcopos in synodo Nicaena adfuisse scribi 
sed mox c. 8. circiter 270 convenisse dicit, his additis: τὸ γὰρ σαφὲς dii 
τὸν τῆς πόλυανδρίας ὄχλον οὐχ οἷός τε εἴμ. γράφειν, ἐπειδὴ μὴ πάντῃ τοῦτο 
περισπουδάστως ἀνίχγευον. Sozom, H. E. [, 17. . Strothius autem haec ad- 
lecit ad h. 1, p. 304.: ,, Ein. Muhammedanischer Schriftsteller , Namens 
Ismael Ibn Ali, den Selden nach dem Zeugniss des Bevereg 
angefuhrt hat, sagt, es würen 9048 Bischófe versammelt gewesen, 
«us welchen Constantin 818 ausgesucht hátte. Bevereg glaubt, 
&nd ich würde es mit ihm glauben, wenn ich svusste, dass der ΠΗ͂.» 
Áammedaner aus sichern Quellen geschópft hátte, dass die ZaM der 
sámtlichen Geistlichen, die zu Nicaea gewesen, 2048 gewesen , unter 
welehen aber nur 318 Bischüfe gewesen.^ Add. Gothofredi dissert, ad 
Philostorg. Lib. I. c. VIII. p. 24 sqq. c. IX. p. 86sqq.  Beveregius annot. 
in can, contil. Nicaen. 1, p. 44., qui hoc certe rectissime animadvertit, ex 
verbis Kascebii πρεσβοτέρων καὶ διακόνων — εἰς κατάληψιν colligendum esse 
solos episcopos ad sententiam ferendam in concilio admissos fuisse." TY/le- 



D£ VITA CONSTANTINI III, 8. 9. 157 

seeri(eveem , ἑπομένων δὲ τούϊοιρ σερεσβυτέρων xal διακόνων, 
ἀκολούθων τὲ ᾿πλείσεων 3) ιὅδων δξέρων,», οὐδ΄ ἦν ἀροθμὸς eig 

ΚΕΦΆΜΑΙΟΝ 9'. 
Περὶ ἀρετῆς καὶ ἡλικίας τῶν διακοσίων πεντήκοντα, 

ἐπισκόπων. ὁ. ua 

A. 

Τῶν δὲ zov ϑεοῦ Aurovoyos!) ol μὲν διέπρεπον σοφίας 
λόγῳ, οἱ δὲ βίου στεῤῥόκητε καὶ καρτερίας ὑπομονῇ » οἱ δὲ τῷ 
μέσῳ τρόπῳ) κατεχοσμοῦντο. "Hoa» δὲ τούτων οἱ μὲν γῤόνοῦ 
μήπεε τετιμημένοι, οἱ δὲ νεύτητε καὶ ψυχῆς ἀκμῇ διαλαμποντε, 
οἱ ϑ᾽ ἄρει παρελϑόντες ἐπὶ τὸν τῆς λειτουργίας δρόμον" οἷς δὴ 
xaga βασιλεὺς ἐφ᾽ ἑκάστης ἡμέρας τὰ σιτηρέσια δαψιλῶς χορή- 
γώφθαως διετέτακτο. ᾿ 

mont, πιετοοῖτεο T. VI. P. III. p. 672 sqq. p. 9015 νη. Haniius de veram 
Bysanticerum scriptor. Graec. P. L cap. I. $. CCXI. p. 96 sqq. Starck νοι 
such eiuer Geschichte des Arianismus T. 1. p. 957 sq. Sohróckh christliche 
KG. T. V. p. 349 sq. Schmidt Handbuch der christlichen Kgsch. T. H. 
p. 129sq.] — 4) xolovOe» δὲ πλείστων ὅσων δ᾽ ἑτέρων. Scribendum 
est. ἀχολούϑων τε πλείσεων ὅσων ἑτέρων ex Socrate in libro I. cap. 5. et Ge- 
lasio ac Nicephoro. Jn Ἐπὶ. cedice et Savilii legitur ἀκολούθων τε πλεέ- 
στων; et post vocem πλείστων apponitur media distinctio in omuibus seri» 
pus exemplaribus. ZEE 

Cap. IX. 1) Τῶν δὲ τοῦ Θεοῦ λειτουργῶν. Ab iie verbis cepuwt 
exorsus sum , secutus auctoritatem codicis Regii et Ἐπί. Qnibus vomen- 
tiunt scbedae veteres. — 2) Ol δὲ τῷ μέσῳ τρόπῳ κατεκοσμοῦντο. Μαυϊ]ὼ» 
plex huius loci sensus esse potest. Naim μέσος τρύπος suini potest pro 
modesua et comitate morum, ut μέσῳ positum sit pro μεεφίῳ.  [ Val. 
vertit: ,"nodestia et comitate morum" Stroih. ,,mit. Descheidenhest. “] 
Vel μέσος τρόπος dicitur eorum, «ui principem quidem locam inter 
episcopos doctrina et aanctitate vitae praestantes minime obtinebant, non 
loago tamen iatervallo aberapt a primis, Sic medios principes ac duces 
vocarunt antiqui, qui nec optimi essent nec pessumi, sed medio quodam 
loco inter utrosque subaeisterent, (Haec interpretatio quam Epiphanius 
quoque scholasticus secutus videtur, reliquis praeferenda si, Cf. Passow 
Lexic. sub v. μέσος num. 2.] Denique μέσος τρόπος dici potest de iis 
qui utramque laudem, doctrinae scilicet ac sanctitaus complezi erant, 
Ka hunc Eusebii jocum imterpretaur Sozomenus in lib. 1, cap. 16. his 
verbis: oí μὲν νοεῖν καὶ λέγειν ἱκανοὶ, εἰδήσει τε τῶν ἱερῶν βίβλων, καὶ 
«ἧς ἄλλης παιδεύσεως ἐπίσημοι" oi δὲ ἀρετῇ βίον διαπρέποντες. ob δὲ κινεῖ 
ἀμφότερον εὐδοχιμοῦντες, | Vides quos Eusebius vocavit τῷ μέσῳ «po 
καταχοσμουμένους, a Sozomeno dici κατ᾽ ἀμφότερον εὐδοκιμοῦντεις, ie 
phanins scholasticus in lib. 11. historiae iripartitae cap. 3) hunc Eusebii 
locum ita vertit: Ministrorum vero dei, alii sapientiae sermone e 
bant, ali continentia vitae et patientia corusoabant ,.elii vero! medio 
modo horum virtutibus ornabantur, í$ d]. na a ἂν ᾿ξ NJ EXP! 
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— oe0 o K BOO 4 APO NEP 
U Σύνοδος ἐν παλατίῳ, οἷς ὃ. Κωνσταντῖνος εἴσελθων 

συνεκαϑέσθη. 

'Enel δ᾽ ἡμέρας δρισθείσης τῇ συνόδῳ"), καθ᾽ ἥν χρῆν 

ιλύσιν ἐπιϑεῖναι τοῖς ἀμφισβητουμένοις, παρῆν ἕκαστος ταύτην 

"dyus*) ἐν αὐτῷ δὴ τῷ μεσαιτάτῳ οἴκῳ τῶν βασιλείων )»γ ὃς 
5, 

Cap. X. *) [Ἡκέφας — συνόδῳ. In Cresconiaaa canonum eele- 
ctione haec leguntur: Factum est concilium apud Nicaesm 
Bithyniae a, d. XVIII. Kal. Iul. quod tenuit usque ad diem PIII. 
Mal. Septemb. Paulino et Iuliano Coss. Duravit igitur concilinza beeus 
dum hsec iznenses duos et dies XI, vel potius, si, ut alii atataugt, «oa- 

veniebant pates non XVIII sed XIII. Kal. [ul, duos memses et Vi 
:auturn dies, Cf. Bepvereg. annot. in can, concil, Nic. I. p. 48. Pagi ad 
a, CCCXXV, n. III. Tillemont. memoires T, Vi. P. lll. p. 912 sq4q-] — 
1) Παρῆν ἑκάτερος ταύτην ἄγων. Scribendum est. ἕκαστος ut legisse vide- 
&ur Christophorsonus. Cui tamen non assentior in eo quod ταύτην refe- 
rendmm putavit ad σύνοδον. Ego vero non dubito quin suppleudum sit 
πὴν λύσιν, quod vocabulum proxüne antecedit, Rectius enim, ut opinos, 
Graece dieitur. ἄγειν vel indyev τὴν λύσιν, quam ἄγειν τὴν σύνοδον. 
WFuk. et Sav. diserte scribitur ἕκαστος. — 2) Εν αὐτῷ δὴ τῷ mecessato 
οἴκῳ xev βασιλείων. Quisquis fuit ille qui Graecos capitum titulos com- 
qosnit, haec verba de palatio accepit, eumque secutus. est. Christophee- 
sonus, Sed et Sozomenus in lib, L. cap. 18. et Theodoretus zm hb. L 
"ep. 7. Niceenam synodum in palatie babitam fuisse scribunt, ubi Cea- 
,Gtantiaus imperator sedes ac subsellia episcopis insserat praeparari 
J"Theodoreti verba exscripsit etiam Nicephorus: in lib. Vill. Sed pace tot 
ac tantorum virorum dictum sit, nequaquam verisimile est, Nicaenam 
synodum in palatio habitam fuisse, Decepit homines, ut videtur, am- 
bigua vox qua hic utitor Ewsebius, νῷ μεσαιτάτῳ olxe κῶν βασιλείων, 
-Haeo enun vog tam de palatio imperatoris, quam de ecclesia promiseus 
msurpatur,. Certe Ensebis in libro X. historiae ecclesiasticae βασέλεναν 
οἶκον de ecclesia dieit, Multum certe. de auctoritate illius. concilii deta- 
heretur, si in palatio imperatoris illud habitum esse crederemue. Adde 
quod ipse Eusebius hwic semtemtiae apestissime refragaur. Nam supra ia 
cap. 7. diserte acribit, unam ecclesiam eeu basilicam cunctos diversarum 
gentium episcopos ambitu swo esse complexam: εἷς ve elxec εὐχτήμοο 
ὥσπορ ἐκ Θεοῦ πλατυνόμενος, ἔνδον ἐχώρει κατὰ τὸ αὐτὰ Σύρους ἅμα. καὶ 
Κίλικας etc. Id est: ama. aedes sacra, omnipotentis dei nuta quodam 
medo dilatata, ambitu auo complexa est Syros simul et Cilicea ete. 
Quid. his verbis potes esse mauifesuus? Annon ex his verbis certiseime 
conficitur , Nicaenam synodum ia ecolesia habitam fuisse?  Affirmot enim 
Ewsebins omnes pariter episcopos, unius ecclesiae ambitu comprehenaos 
fuisse, Sed et verba quae in hoc ospite subiungit Eusebius, id meo qui- 
dem ἰυκ οἷο satis imnuumt. Scribit enim: ἐν αὐτῷ δὴ τῷ μεσαιτέτῳ οἴκῳ 
vv βασιλείων, ὃς δὴ καὶ δπευφέρειν ἐδόκεε μεγέθει τοὺς πάντας, id est: ἐπ 
ipsa media regulis palatii aede, quae reliquas omnee amplitudine δι» 
perabat. Ait Eusebius aedem illam omnium quae ubique essest, maxi- 
mam etamplisaunam fnisse, Atqui hoc de palatio urbis Nicaeae dici noa 
potest. Nam ut concedamus in illa urbe faisse palatium, illud certe om- 
nium ubique palstiorum maximum esse. non potuit, Romae enim εἰ Mc- 
diolani longe maiora erant pelatia, -Meo dubito quin Nicemedieuse pala- 



- 

DE VITA-QONSTANTINI II, 10. 159 

δὴ καὶ ὑπερφέρειν ἐδόμει μεγέθει τοὺς πάντας" βάθρων τ᾿ ly 
τάξει πλειόνων ἐφ᾽ f&atiQdic τεοῦ οὗνου -πλευρῶς διατεθέντων, 
ἔσω παρῆσαν οἱ κεκλημένοι» καὶ τὴν προσήκουσαν ἕδραν οἱ 
πάνεες ἀπελάμβανον. AA" ὅτε δὴ σὺν x00uQ τῷ πρέποντι 
ἡ πᾶσα «αϑῆσεο σύνοδος. σιγὴ μὲν τοὺς πάντας εἶχε, προσ- 
dole τῆς βασιλέως προύδου 4)" εἰσήει δέ τις πρώτορ, κἄπειτα 
Δεύεξερος καὶ τρίτος τῶν ἀμφὶ βασιλέα. ᾿Μγοῦντο δὲ. καὶ ἄλλος, 
ev τῶν συνηθῶν ὁπλιτῶν τὸ καὶ δορυφόρων, μόνων δὲ τῶν 
πισειῶν φίλων. Πάντων δ᾽ ἐξαναστάντων ἐπὶ συνϑήματιε ὃ τὴν 
βαοιλέωρ εἴσοδον ἐδήλου"), αὐκὸς δὴ λοιπὸν διέβαινε μέσος Ὁ), 

Ó———— 

uum longe maius et opulentins fuerit Nicaeno, cum Nicomedia sedes esset 
δε dornicilium imperatorum iam inde a temporibus Diocletiani, Respon- 
debit fortasse quispiain, Eusebiurn non dicere mediam illam aedem »eu 
palatii seu basilicae Nicaenae owanes ubique terrarum aedes. amplitudine 
smperasse, sed tantum reliquas aedes illius seu palatii seu basilicae. Sic 
enun loquitur Eusebius in lib. 1V. cap. 66. ubi funus Constautini descr;bit: 
zxüxer' ἐν αὐτῷ τοῦ παντὸς προφέροντι τῶν βασιλείων οἴκων. Et paulo 

| ἔνδον γάρτοι ἐν αὐτῷ παλατίῳ κατὰ τὸ μεσαίτατον τῶν βαοελείων. 
Eruidem hunc esse sensum Eusebii verborum libens concesserim, | Sed 
tamen ex eo' non efficitur, palatium Nicaenum ab Eusebio intelligi. Nam 
et in ecclesiis perinde ac in paletiis media aedes ómnium erat maxima et 
capacissima , ut ex Ensebio constat in. descriptione ecclesiae Tyri, Cunctis: 
igitur accurate perpensis ita censeo, episcopos primum quidem ia ecclesia 
convenisse, ibique de Arii dogmate et de regula fidei plurimis diebus 
tracurvisse , tandem vcro die ad Siniendum negotium ' constituto, convenisse 
ia palatium, ut coram imperatore sententiam dicerent, et contentioni finem 
impensrent, Atque ita tollitur omnis difficultas. Certe Eusebius omuino 
coafirmat id quod dixi. Ait enim episcopos die constiuto que controvere 
siis finem imponi oportebst, omnes iu palatium venisse, Statimque pro- 
gresso ad synodum imperatore, cuncta coram illo fuisse dicit constituta, 
Ex quibus manifeste apparet, Eusebium hic loqui de ultimo concilii die, 
seu de postrema sessione , cum res in pluribus antea episcoporum consessi- 
bus discussa fuisset ac ventilata, Neque enim tot tantaeque res quae in illa 
synodo gestae sunt, unius diei spatio examinart ac definiri potnerunt. idem 
quoque antea factum fuerat in synodo Antiochena adversus Paulum Samo- 
satenum , ut doeet Eusebius ip lib. VII. historiae ecclesiasucae, (Cf. Til- 
Maont. memoires T. VI. P. HL p. 698 .4ᾳ4ᾳ.] — 8) [O6 κεκλημένοι. Ut 
omnes orbis ltomani episcopi imperatoris edicto ad concilium generale 
bemd convocati esse videntur sed singuli modo augustorum literis evocau, 
ita ex imperatoribus probabiliter pependisse quimam invitarentar, recte ob- 
servat Flase iuris eccles. commentt. hist, Partic. I. p. 72. vot. 56. Cf. supra 
ἐν». VL Similiter disputationes in coneiliis institutas imperatóres modera- 
bautur (vid. infra cap. ΧΙ, Jldote» d$ ταῦϑ  — — xav 1 
Hase 1. 1. p. 70.) , quamvis suffragia soli —— certe pleramque ferrent, 
C£ Mansi collect, concill. T. 111. p. 557. Marca de concord. sacerdot, 
et imper. 1l, 10, 10. V1, 22. Tillémont. memoires T. VI. P. Hi. p. 700 sq. 
et Exeurs, IV. ext. ] — 4) [Προσόδον Zimm, ἔπ Cast. notatur: ,,a 

,* Atque περέοδου vere habet MSt. Steph. ] — — 5) ᾽πὶ συνθήματι 
ὃ τὴν βασιλέως εἴσοϑον ἐδήλον. De hoc signo quo imperatoris adventaes 
nontiabatur, Corippus loquitur his verbis: — )J 

— — — — praenuntius ante 
: Srgna dedit cureor posita«de more lucerna, 

$1 cH 4 N unt ι Nas τὸν 
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480 , BUSEBILPAMPHILI.. 
οὐράνιος ἄγγελρα,, epmddw piv ὥσπερ genti 
ἐξασεράπεων περιβοὶῆν,. elovoyieg πυρωποῖς 
0g xri, ἀρυσοῦ φαὶ λίθων πολυτελῶν διαυ- 
εϑσμούμενος " ταῦτα μὲν οὖν ἀμφὶ τὸ σῶμα᾽ τὴν 
οὔ φόβῳ καὶ εὐλαβείᾳ δῆλος $ ἦν κεκαλλωπισρένος" 
καὶ παῦε "ὀφθαλμοὶ κάτω νεύοντες, ἐρύθημα ἢ 

προσώπου, περιπάτου sivnei s τόν τ "ἄλλο εἶδος, τὸ μέγεϑός 
τε ὑπερβάλλον μὲν τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν ἅπαντας, τῷ τε. κάλλιε 
τῆς ὥρας, καὶ τῷ εγαλοπρεπεῖϊ τῆς τοῦ σώματος εὐτιρεπείας, 
ἀλκῇ τε ῥώμης ἀμάχου" ἃ δὴ τρόπων ἐπινικείᾳν. πρᾳότητέ τῇ 
βασιλικῆς ἡμερότητος ἐγκεκραμένα, τὸ τῆς διανοίας ὑπερφυὲς, 
παντὸς χρεῖτεον ἀπέφαινον λόγου. ᾿Επεὶ δὲ παρελϑὼν ἐπὶ τὴν 
ψρωτην τῶν. ταγμάτων ἀρχὴν μέσος πρῶτος ἔστη"), σμικροῦ 
τινος αὐτῷ καϑίσματος ὕλης χρυσοῦ πεποιημένου προτεϑέντορ, 
"οὐ πρότερον jj τοὺς ἐπισκόπους ἐπινεῦσαε, ἐκάϑιζε. Ταὐτὸ δ᾽ 
ὄτραττον πάντερ μετὰ βασιλέα. 

e ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ld. — 
' 7 *Hovyla συνόδου μετὰ τὸ εἰπεῖν τι Εὐσέβιον τὸν ἐπίσκοπον. 

Τῶν δ᾽ ἐπισκόπων ὃ τοῦ δεξιοῦ τάγματος πρωτεύων) 
διαναστὰς, μεμετρημένον ἀπεδίδου λόγον, προσφωνῶν τῷ βα- 

— 

wa μέσος. Christophorsonus verut: per medium conseesum 
us Vertiaet: per medium spatium quod erat inter duos con- 
lines, incessit, 1d significat vox & hufuletw, id est, διὰ τῶν 
Sic infra in cap. 14. μέσοι δὲ τούτων διέβαινον ete, — 7) 
, lon. Lucian. diall, mort. I. ἐρύϑημα ἐπὶ τοῦ oV. 

Chariton, p.200. Lobeck. ad Phry. p. 727 ext] — 8) 
; Por. Chrisiophorsonus legisse videtur πρῶτον. Sie eaim 
m in medio conventu erectus conatitit. 

Cap. Xl. 4) Ὃ τοῦ δεξιοῦ τάγματος πρωτεύων, Sozomenus in cap. 
ib, “τ hune αὶ ia dextra parte grum locum ebtinebat, et qui nomine 

tojius concilii ad imperatorem verba fecit, Eusebium Pampbilum faisse 
testatur, m ita perscriptum est in titulo huius capitis. Theodoretus 

historie cap. 7. non ab Eusebio, sed ab Eustathio Ántio- 
hauc habitam esse dicit Theodoreü 

» quem quidem semper howili zm. in- 
femao animo adversus Eusebium nostrum fuisse, eX eius scriptis quivis 
facile. deprehendet, Verum anctor historiae tripartitae in libro IL. ca; E 
ubi Theodoreti verba describit, post Eustathium. Antiochenum, 
bium quoque Caesariensem de laudibus hnperatoris orationem hibuie, 
Quod tamen in Graecis Theodoreti exempl, odi 
"yia Ὧι necesse sit, aut Epi à ium scholasticum i 
*odices nactum fáisse, aut io id addidi ut interdum solet, Tale 
«ex Wind quod supra Zotavimus de regiae urbis episcopo, quem Nicaenae 
Ajnedo non hiterfuisse Bocrates ex. Euscbio prodidit, ubi Epipbanius acho- 
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φιλεῖ, τῷ τὲ 'πανερκράτορε θεᾷ χαριστῇ 
μένος ὕμνον" ἐπειδὴ δὲ καὶ αὐτὸς καϑῆσι 
πάνεων ἀτενὲς εἰς βασιλέα βλεπόντων, | 
τοῖς πᾶσι γαληνὸν ἐμβλέψας, κἄπειτα σ 
ἑαυτὸν τὴν διάνοιαν, ἡσύχῳ καὶ πραείᾳ 
γον *). 

KEOAAAION IB. 
Κωνσταντείνον πρὸς τὴν σύνοδον περὶ εἰρήνην. 

»»Βύχῆς μὲν ἐμοὶ τέλος ἦν, ὦ φίλοι, τῆς ὑμετέρως ἀπο- 
λαῦσαε χορείας, τούτου δὲ τυχων, εἰδέναι. τῷ βῳσιλεῖ νῶν 
διων τὴν χάριν ὁμολογῶ, ὅτε μοι πρὸς τοῖς ἄλλοις nec» 
καὶ τοῦτο κρεῖττον ἀγαθοῦ παντὸς ἰδεῖν ἐδωρήσατο" φημὶ δᾷ 
τὸ, συνηγμένους ὁμοῦ πάντας ἀπολαβεῖν, μίαν τὸ κοινὴν ὡπών- 
τῶν ὁμόφρονα γνώμην ϑεάσασθαι. ΛΙηδ᾽ οὖν βάσχανός veg 
ἐχθρὸς τοῖς ἡμεεέροιρ καλοῖς λυμαινέσϑω; μηδὲ τῆς τυράννων 
ϑεομαχίας ἐκποδὼν ἀρθείσης Θεοῦ σωτῆρος δυνάμει, ἑτέρως") 

lasticus Alexandri nomen addidit gravi errore, cum Metrophanem 
dicere debuisset, Sed ut ad propositum reveramur, sunt lec 
thio, nec Eusebio, sed Alexandro Alexandrinorum episcopo id honorls 
delatum esse scribant, ut concilii nomine imperatorem alloqueretur. Ni- 
cetas in thesauro orthodoxae fidei lib. V. cap. 7. id afürmat his verbia: 
Eusebius de vita Constantini libro III, ae primum verba in synodo 
fecisse testatur. Si tamen Theodoreto credimus, Eustathius primua etc. 
mi antem Theodorus Mopesuaestenus scribit, Alexandro xandrino 
pontifici id honoris ultro delatum est," Ego vero im tanta scriptorum di- 
"veritate libentius ei sententiae accemerim, quae Eusebio primas dicendi 
pertes a synodo delatus esse affirmat, Primum quia omnium sine contro- 
veria doctissimus ac disertissimus erat Eusebius. Deinde ipse id aperte 
testatur jn principio huius operis his verbis: ἄρτι δὲ καὶ ἡμεῖς αὐτοὶ xallí- 
vao» μέσον ἀπολαβόντες θεοῦ λεννουργῶν συνύδον, εἰκοσαετηρικοῖς ὕμνους 
ἐγοφαίρομεν. ld emt: Nuper etiam nos ipsi-victorem principem in medio 
dei ministroi conventu residentem, vicennalibus hymnis prosecuti 
sumus. [Ne nisi Eusebium nostrum per verba. ὁ τοῦ debo) τύγμα- 
τος xqerraiuv , aignificari, satis certam est. Cf. quae animadverti ad Vales, 
de vila et scriptis Euseb, diatribem p. XLIIl.sq. Add. quae observavi ad 
Euseb. H. E. x, 4. T. Il. p. 412. Pagi ad a. CCCXXV, a. XXI, XXH. 
Hankius de rerum, Bysant, scriptor, P. l. c. 1. $. ΧΟΗΙ, et Müller, de de 
Eus p. 55sq. CE Tillémont. memoire T. Vi, P. lil, p. 988 sqq.] — 
2) [Ἴ οἷον λόγον. Vid. Müller. de &de Eus. p. 91. Kestner. de ἔχω, fide 
sique auctoritate p. 62. ] 

Cap. XII. 1) [Εὐχῆς — χορείας, Cf. inferius verba: sol χοίρῳ pde 
τὴν ὑμέτεραν IN re cap. Vll. not, 4.] — .2) "Esiges- 

Portesius, Christophorsonus et Gallicos interpres, bano vocem  omisere, 
€um tamen tota vis sententiae in ea voce posita ail. 
refertur quae proxime sequitur periodus, 



1602. EUSEBII. PAMPHILI: 

à φιλοπόνηρος δαίμων τὸν Θεῖον ψόμον βλασφημίαις περιβαλ- 

λέτω" ὡς ἔμοιγε παντὸς πολέμον καὶ μάχης δεινὴ καὶ χαλεπω- 
τέρα, ἡ τῆς ἐκκλησίας τοῦ ϑεοῦ ἐμφύλιος νενόμισται σεάσιρ, 
καὶ μᾶλλον ταῦτα τῶν ἔξωϑεν λυπηρὰ καταφαίνεται. Ὅτε γοῦν 

τος xard τῶν πολεμίων νίκας γεύματε καὶ συνεργείᾳ τοῦ κρείτ- 

τόνος ἢ ἡρώμην, οὐδέν ze λείπειν ^) ἐνόμιζον, ἢ ϑεῷ μὲν νομί- 

(uv τὴν χάριν, συγχαίρειν δὲ καὶ τοῖς ὑπὲρ αὐτοῦ δι᾿ ἡμὼν 
ἠλευϑερωμένοιφ᾽ ἐπειδὶ)) τὴν ὑμετέραν διάστασιν παρ᾽ ἐλπίδα 

πᾶσαν ἐπυθόμην, οὐκ ἐν δευτέρῳ τὴν ἀκοὴν ἐθέμην), τυχεῖν 

δὲ καὶ τοῦτο ϑεραπείας δι᾿ ἐμῆς εὐξάμενος ὑπηρεσίας. τοὺς 
πάντας ἀμελλητὶ συμμετεδεειλάμην * καὶ χαίρω μὲν ὁρῶν τὴν 
ὑμετέραν ὁμήγυριν, τότε δὲ μάλιστα κρίνω κατ᾽ εὐχὰς ἐμαυ- 
τὸν πράξειν. ἐπειδὰν ταῖς ψυχαῖς ἀνακραϑέντας ἴδοιμι τοὺς 

savreg, μέαν τὲ κοινὴν  βραβεύουσαν τοῖς πᾶσιν εἰρηνικὴν 

συμφωνίαν, ἣν καὶ ἑτέροες ὑμᾶς πρέπον ἂν εἴη δ) πρεσβεύειν 
τοὺς ἐῷ ϑεῷ καϑιερωμένουρ. Mj δὴ οὖν μέλλειεν ὦ φίλοι, 

— 
tyrannidem eorum qui deo bellum intulerunt, rursus daemon alia via re- 
ligionem nostram maledictis et calumniis obiiciat. Alia igitur via, id est, 
per intestinas dissensiones. Vide quae mox sequuntur. — 8) [Τοῦ κρείτ- 
τόνος, id est, dei, numinis divini. Est autem haec dicerídi ratio (6 χρείτ- 
τῶν et τὸ πρεῖττον) satis familiaris Ensebio. Vid. 1, 12. p. 27. |, 16 11, 
94 init, 11, 25. 26 init. 1f, 28 ext. 1I, 30. Cf. 11, 6. ϑειοτέρᾳ δὲ xai κρεΐττονι 
δυνάμει. M, 28. κρεέττονί τινε δυνάμει. Lackemacher. observv, philoll P. L 
p. 108. J'ernedorf. ad. Himer. ecl. III, p. 88 sq. lnde 0 χρείττων dicitur 
quoque Eusebio Constantinus I, 50 ext. 1, 51. p. 64. 411.] — 4) Οὐδέν τε 
λείπεεν. Scribendum videtur: οὐδὲν ἐμοίγε λείπειν ἐνόμιζον, et paulo post 
lego cum Turnebo et Grutero ἐπεὲ δὲ τὴν ὑμετέραν etc. — 6) ["Exai δὲ 
Steph. Scribendum videtur ἐπειδὴ δὲ. ] — 6) [ Ovx — ἐθέμην Val. ver- 
tit: ,, equidem eam rem (huius rei fsmam) minime negligendam putvi'* 
Stroth.: „hielt ich diese Nachricht fur keine Kleinigkeit.* Cf. Viger. 
de idiott. p. 282 sq. VI. p. 295 sq. edit. Herm.] — . 7) Mía» τε xoirir. 
Rectius meo iudicio scriberetur κοινῇ adverbialiter. [Μίαν τε — ovuge- 
vía» , id est, unamque velut omnium arbitram pacem et concordism, in- 
terprete. Val,, und eine gemeine fur alle entscheidende fricdliche 
Gesinnung , Strothio. Frequentatur autem satis, ut recentioribus Atticis, 
ita Eusebio vocabulum illud βραβεύεεν idque vel cum dativo positum vel accu- 
sativo junctum, ubi significat dispensare, largiri, constituere aliquid. 
Vid. II, 5. Ὃ δὴ οὖν παρὼν ἐλέγξεε καιρὸς — θεοῖς τοῖς παρ᾽ ἡμῖν καὶ τοῖς 

. 1 θατέρῳ μέρεε τιμωμένοις βραβεύων, et de diis — iudicium feret. 
: M, 63. βραβεῦσαε εἰρήνην. Constantin. ad sanctt. coet, c, XI. «oU δικαιοσύ- 
vn» Booftvorvoc, ubi deus iustitiae leges praescribit , ut Val. vertit, Ibid, 
c. XVI. τῆς τοῦ θιοὺ προνοίας τὴν νίκην τῷ δήμῳ βραβευούσης, cum divina 
rovidentia victoriam populo Jargita est, Metsten. ad Coloss, 11], 15. 
. 11. p. 298 sq. Dorville ad Chariton. p. 404. p. 556 sq. Suicer. thes. T. 1. 

p. 707 sq. De vocibus ἀγωνοθετεῖν et ἀγωνοθέτης similiter usurpatis vid. 
JFernsdorf. ad Himer. orat, 1. p. 356.] — ὃ) Πρέπον ὧν εἴη πρεσβεύειν. 
Male Christophorsonus vertit a deo impetrare, cum potius vertere debnis- 
set praedicare, Sic enim Eusebius hanc vocem usurpare solet, ut patct 
ex innumeris historiae ecclesiasticae locis, exempli gratia in lib. IV. cap. 15. 

? 
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μὴ 053), λειτουργοὶ ϑεοῦγ καὶ τοῦ κοινοῦ πάνεων ἡμῶν ronds 
τοῦ τὸ καὶ σωτῆροφ ἀγαθοὶ ϑεράποντες, τὰ τῆς ἐν ὑμῖν δια. 
σεάσεοις αἴτεα ἐντεῦθεν ἤδη φέρειν 5) ἀρξάμενοι, πάντα ovr» 
ϑισμον ἀμφιλογίας νόμοις Hor vro ἐπιλύσασϑε). Οὕτω ydo 
καὶ τῷ ἐπὶ πάντων ϑιῷ τὰ ἀρεστὰ διαπεπραγμένοι εἴητε ἂν, 
καμοὶ τῷ ὑμετέρῳ συνθεράποντε ὑπερβάλλουσαν ϑώσεξε χοῖρεν." 

KEOA4.4410N Ir. 

Ὅπως τοὺς ἀμφισβητοῦντας τῶν ἐπισκόπων, εἷς δμόνοιαν 
συνῆψεν. 

Ὃ μὲν δὴ ταῦτ᾽ εἰπὼν Ῥωμαίᾳ γλώττῃ, ὑφερμηνεύοντομ 
ἑτέρου), παρεδίδου τὸν λόγον τοῖς τῆς συνόδου προέδροις *). 
᾿Ενεοῦϑεν δ᾽ οἱ μὲν ἀρξάμενον κπατῃτεώντο τοὺς πέλας, οἱ δ᾽ 
ἀπελογοῦντό τὸ καὶ ἀντεμέμφοντο. Πλείσεων δὴ ταῦϑ᾽ ὑφ᾽ 
ἑκατέρον τάγματος προτεινομένων, πολλῆς τ΄ ἀμφιλογίας τὰ 
πρῶτα συνισιαμένης, ἀνεξικάκως ἐπηκροᾶτο βασιλεὺς τῶν nav- 

Male in Fuk. et Sav. codice legitur ἐζη βραβεύειν.  [ Natum hoc probabili- 
ter ex praecedenti βραβεύειν.) — 9) (My δὴ in Ion. male punctis subno- 
tantur,] — 10) ᾿Ἐντεῦϑεν ἤδη φέρειν. Longe aliter codex Fuk. in quo 
totus hic locns ita scribitur: τὰ τῆς é» ὑμῖν διαστάσεως αἴτια τοῦ λοιποῦ 
φέρειν ἀνάσχοισθε. πάντα δὲ σύνδεσμον eic. Atque ita Savilius et Christo- 
phorsonus in suis codicibus repererunt, — 11) EmiégacÓe. Lego cum 
Christophorsono ἐπελύσασθαι. — Vulgata tamen lectio stare potest, modo 
post vocem θεράποντες quae paulo ante praecessit, ponatur punctum semi- 
plenum, ut ad oram sui, libri notavit Savilius. Certe in codice Regio post 
vocem θεράποντες posita est inedia distinctio [᾿Ἐπελύσασθαι cum Christo- 
phorsono et lon. dedit Zimm., sed male, ut mihi quidem videtnr, Locus 
enim est sanissimus, modo μέλλετε referatur non ad ἐπελύσασϑε sed prae- 
cedens πρεσβεύειν: ,,Nolite cunctari*, scil. suadere omnibus concordiam, 
Neque vero deinde omissio copulae ante τὼ τῆς i» ὑμῖν w. τ. À. potest ine 
epta uh sed aptissima, Cf, quae observavi ad Euseb, H. E. X, 4. T. Lil. 
p. 220. 

Ca p. XIII. 1) [Ταῦτ᾽ εἰπὼν "Popafe γλώττῃ, ὑφερμηνεύοντος ἑτέρου. 
Minime hoc et simili loco IV, 32. evinci, Constantinum Graece nec loqui 
nec scribere potuisse, imo ex nostro loco hoc tantum effici, Constantinum 
ia publicis orationibus, ex more veterum probabiliter et populo Romano 
gratificaturum, Latinam linguam Graecae praetulisse, ex posteriori vero 
illud! modo sequi, Constantinum Latino qui ei erat patríus, quam Graeco 
sermoue scribere maluisse, recte observavit Móller, de fide Euseb. p. 28. 
Cf. Du Cange praefat. ad Gloss. Graec. p. Xl.sq. Neque igitur familiari- 
ts Eusebii cum Constantino quatenus illa in eorum colloquiis cernitur, 
Eusebio maiorem quandam Latinae linguae peritiam vindicare potest (cf, 
qose annotavi ad Euseb, IH, E. 1, 13. T. 1. p. 80.) et Constantinum Latine 
tutum idque cum hominibus Graecis locutum esse ne credamus, impe- 
dímmt vel huius cap. Xlll. verba “πλληνίζων τὸ τῇ qorij ὅτι s δὴ ταυτης 
“ἐπαϑὼς εἶχε. Cf. 11, 23.] — — 2) [Ππρεδίδον — aybédquits. Vid. Schrockh 
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των, σχολῇ v εὐτόνῳ ?) τὰς προτάσεις ὑπεδέχειο, iv μέρει τ᾿ 

ἀντιλαμβανόμενος τῶν παρ᾽ ἑκατέρου τάγματος λεγομένων, ηρέμα 

συνήγαγε τοὺς φιλονείκως ἐνισταμένους πρῴως ré ποιούμενος 

zdg πρὸς ἕκαστον ὁμιλίας, ᾿Ἑλληνίζων τὲ τῇ φωνῇ ὅτε μηδὲ 

καύτης ἀμαθῶς εἶχε, γλυκερός τις ἦν καὶ ἡδὺς, τοὺς μὲν γοῦν 

πείθων"), τοὺς δὲ καταδυσωπῶν τῷ λόγῳ, τοὺς δ᾽ εὖ λέγοντας 

ἐπαινῶν, πάντας τ᾽ εἰς ὁμόνοιαν ἐλαύνων, εἰσόϑ᾽ ὁμογνώμο- 

ψας καὶ ὁμοδόξους αὐτοὺς ἐπὶ τοῖς ἀμφισβητουμένοις ἅπασι 

κατεσεήσατο. | 

KEO 4£4.410N IA. 

TYhQ) πίστεως καὶ τοῦ πάσχα, τῆς συνόδου σύμφωνος ἔκθεσις, 

. *füc ὅμόφωνον μὲν κρατῆσαι: τὴν πίσειν, τῆς σωτηρίου δ᾽ 
ἑορτῆς). τὸν αὐτὸν παρὰ τοῖς. πᾶσιν ὁμολογηθῆναι κρμιράν᾽ 
ἐκυροῦεο δ᾽ ἤδη. καὶ ἐν γραφῇ δι᾿ ὑποσημεεώσεως. ἕκάαιου *) 
td κοινῇ δεδογμένα ?). "Jav δὴ πραχϑέντων, δευτέραν ταύεην 

» 
- 

christliche Kgsch. T, V, p. 854 3q.] — 8) Zzolj τε εὐτόνως, Apud So- 
cratem in lib. I, cap. 5. et spud. Nlcephurum legitur εὐτόνῳ, — Gelasius au- 
ten Cyzicenus cap. 28, habet εὐτονωτάτῃ. Cum Socrete consentiunt codex 
Fuketianus et schedae Regiae. — 4) Τοὺς μὲν γοῦν πείϑων. Apud So- 
cratem εἰ Gelasium ac Nicephorum legitur τοῦς μὲν συμπεέϑων. Sed codex 
Regius praefert τοὺς μὲν πείθων.  ( Ion, et MSt. Steph. τὰς n πείϑων.) — 
5) Ἐϊσόϑ᾽ ὁμογνώμονας. ln Gelasio legitur fec ovs, quod idem est, ^ 

Cap. XIV. 1) [Τῆς σωτηρίου ἑορτῆς. Cf. Socrat. H. E. I, 8. Sozom, 
I, 21. Epiphan. hos, EXT. "Bevereg. anuot, ad caa. concil. Nic. ]. p. 
189.1] — 2) [4^ ὑποσημειώσεως ἑκάστου. : Vid. Schróckh Κα, T. V. 
p. 388.] — 8) Τὰ κοινὴ δεδογμένα, ld est, fidei formula et canones 
cum epistola synodica, ec enim omnpia siigulurum . episcoporum sub- 
scriptionibus firmata sunt, [Cf. Vales, ad Theodoret H. E. I, 13. p. 43. 
ed, Read.] Qui praeter haec tria, putaot eliam acta Nicaenae synodi 
scriptis esse mandata, ii vehementer fallupur. Quippe Eusebius. diserte 
testatur, nihil scriptis traditum fuisse, praeter ea quae ex communi con- 
silio decreta fnerant: eaque omnium subscriptionibus roborata fuisse dici, 
Baronius. qnidem ad annum Christi 325..cap. 62. acta a synodo Nicaena 
scripta fuisse dixit, idque ab Athanasio in libro de syaodis diserte scribi 
affürinavit, Sed Baronium decepit Latina interpretatio, quae sic babet 
Tomo L pag.873.: Quod si ad hanc rem usus synodi desideratur, super- 
sunt acta patrum, nam neque hac in parte negligentes fuere. qui 
INicaeae convenerunt, sed μὰ aocurafe scripserunt eic, In  Greeci 
véro nulla actorum fit mentio, Sio enim legitur: ἔστε «à τῶν zavépuv, id 
est , supersunt patrum ecripta , fides scilicet et canones et synodice. Est 
et alius Athanasii locus in epistola de decretis Nicaenae synodi pag, 2D 
ex quo manifeste colligitur nulla fuisse acta, Sic enim loquitur: Quends 
quidem, inquit, tua dilectio ea nosse desiderat quae in. aynodo 

"sunt, minime cunolatus eum, sed statim tibi. sisnificayi quaecumqut 
"Ibi acta sant eto, Quod si acta ἃ notariis excerpta fuissent, satis habuisse 
vAthinaslus: acia Hla: ad amicam. suum transmittere, [Cf Tillemont, me- 
moires T, VI. P. III. p. 950 sqq.) 
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νίκην ἄρασϑαι εἰπὼν "βασιλεὺς κατὰ τοῦ τῆς ἐκκλησίας. ἐχθροῦ, 
ἐπινίκεον ἑορτὴν τῷ Ot συνεκέλει. ὦ | ΝΞ ΡΟ 

ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ ΤῈ. 
Ὅπως τοῖς ἐπισχόποες συνειστιάϑη Κωανστανεῖνος alxocot- 

τηρέδας οὔσης. ^ 

Κατὰ τὸ αὐτὸ δὲ αὐτῷ καὶ τῆς βασιλείας εἰκοσαετὴς 
ἐπληροῦτο γρόνορ᾽)" ἐφ᾽ d πάνδημοι μὲν ἤγοντο πανηγύρεις 
τοῖς λοιποῖς ἔϑνεσι, τοῖς δὲ γε τοῦ Θεοῦ λειτουργοῖς, εὐωχίας 
αὐτὸς ἐξῆρχε βασιλεὺς, συμποσιάζων εἰρηνεύσααι, καὶ οἱονεὶ 
ϑυσίαν ταύτην ἀποδιδοὺς ἐμπρέπουσαν τῷ ϑεῷ δι᾿ αὐτῶν" 
οὐδ᾽ ἀπελείπειό τις ἐπισχόπων βασιλικῆς ἑσετιάσεως. Κρεῖττον 

δ᾽ ἦν παντὸς "λόγου τὸ γενόμενον. . Δορνφάροε᾽ μὲν γὰρ καὶ 
- 

E 

Cap. XV. 1) ΣἸχοσαετὴς ἐπληροῦτο χρόνος, Haee benigné interpre- 
tanda sunt, Nee enim vicesimus annus imperii Constandni adhue erat 
absolutus, immo vixdum inchoatus. Quippe vicesimus annus prinoipatus 
Constantiat coepit a die 8. €Cal. Aug. Paulino et Iuliano coss, qui est aunus 
trecentesisans vicesimus quintus natalis dominici. Concilium autem; Nieae- 
num celebratum est vicesima die mensis Maii iisdem coss, , ut scribit So- 
crates in cap. Ὁ. lib. primi, seu potius die 13. Calendas Iulii, mensis Desii, 
qui a Romanis Iunius dicitur, die 19. ut legitur in actis concilii Chalcedo- 
nensis, et in chrenico Alexandrino, et in collectione Cresconiana. Quod 
quidem verius puto. Nam si concilium Nicaenum vicesimo die mensis 
Maii congregatum esse ponamus, nimís angustum reliuquetar spatium ad 
eas res gerendas qnas Constantinus post debellatum Licinium gessit. Ultimo 
proelio δὰ Chalcedonem vietus est Licinius anno Cbristi 324. die 15. Ca- 
lendas Octobres, πὸ scribitur in fastis Idatii et in. ehronico Alexandrino. 
Sequenti die Licinius qui Nicomediam se receperat, Constanünmo victori se 
dedidit. Post haec Constantinus Nicomediam ingyessus est: qua in urbe 
dum moraretur, atque in orientis partes progredi festinaret, nuntium acce- 
pit de Alexandrinae ecclesiae totiusque Aegypti discidio ob Arii dogma et 
——— turbas, ut ipsemet scribit in epistola ad Alexandrum εἰ 
Árium. (Vid. H, 72.] Ae primo quidem Hosium cum literis suis Alexan- 
driam misit, qui eos tumultus auctoritate sua componeret, - Verum Hosius 
cum aliquandiu morestus esset Alexandriae, re infecta ad Constantinum re- 
versus est, - Quae quidem omnia breviori quam trium: measium spatio per- 
fci minime potuerunt. Porto Constamtinus cum malum quotidie ingra- 
vescere cerneret, generale episcoporum concilium convocare decrevit, ut 
eo modo ecclesiae pacem restitueret. In eam rem veredarios seu, agentes 
in rebus per omnes: provincias direxit, qui episcopos Nicaeam Bithyniae 
convocarent," Ponamus igitur veredarios mense Martio imperatoris literas 
ad singulos episcopos pertulisse, Vix credibile est, episcopos ab ultimis 
usque tam orientis quam occidentis regionibus ante Iuligin mensem iu Bi- 
thyniam venire potuisse, praesertim cum terrestri ilinere, non autem mavi- 
getione eo delati sint, ut tradit Eusebius in cap. 6. Graeoi dominicam 
septimam post pascha, eam scilicet quae pentecosten proxime antecedit, 
vulgo vocant κυριακὴν τῶν ἁγίων πανέρων ; aeu τῶν ἁγίων τριαχοσίων δέκα 
καὶ ὀχεὼ ϑιοφόρων τῶν ἐν Nixalq, ut discimus ex typico pmonasterii sancti 
Sabae, (Cf. supra c. X. not, * Sozomen, L. oap, ext. iceph. VAR 26. 94Mazso 
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ὅπλίξαι *) γυμναῖς ταῖς τῶν ξιφῶν ἀκμοῖς ἐν κύκλῳ τὰ πρό- 
ϑυρα τῶν βασιλείων ἐφρούρουν, μέσοι δὲ τούτων ἀδεεῖς οἱ τοῦ 
ϑεοῦ διέβαινον ἄνθρωποι, ἐνδοιάτω τ᾽ ἀνακεόρων ἐχώρουν. 
Mo οἱ μὲν αὐτῷ συνανεκλίνοντο Ἶ, οἱ δ᾽ augl τὰς ἑκατέρων ̂) 
προσανεπαύοντο κλενάδας. Χριστοῦ βασιλείας ἔδοξεν d» τις 
φαντασιοὔσθα, εἰκόνα), ὄναρ τ᾿ εἶναι αλλ᾽ οὐχ ὕπαρ τὸ 
γενόμενον 9). ᾿ 

οιδυιππυυ 

Leben Coostantins p. 869 — 2) Δορυφόροε καὶ ὁπλῖται. — Sic paulo supra 
utrosque iunxit, cum de Constantini in synodum ingressu diceret. .fogv- 

os sunt hastati, seu protectores qui hastas gestabant, Certe Themistius 
oratione ad fovianuim imperatorem , αἰχμοφόρον illum in Persidem pro- 

fectum esse scribit, id est, protectorem domesticum, ut ex Amm. Mar- 
oellino cognoscimus, 'Onliras vero sunt scutati, milites scilicet qui erant 
aub istro militum praesentali. — 8) Οἱ μὲν αὐτῶν συναωνεχλένοντο. 
Scribendum est αὐτῷ, ut videtur legisse Christophorsonus. Confirmat hanc 
emendationem "Theodoretus lib, I. cap. 11. his verbis quae hunc Eusebii 
locum soirifice illustrant: πολλὰς δὲ οτιβάδας εὐτρεπισϑῆναι κελεύσας, κατὰ 
τουτὸν εἰστίασεν ἅπαντας, τοὺς μὲν ἀξιωτέρους ὁμοτραπέζους λαβὼν, τοὺς δὲ 
ἄλλους διελὼν εἰς τὰς ἄλλας. Non poterat melius scholion apponi verbis 
Eusebianis, — Quas Eusebius χλινάδας dixerat (sic enim legendum est 
(pro μλισιώϑας Steph. Cf. Dorville ad Charit. p. 124.] ex codice Regio et 
EKuketiano), Theodoretus vocat στιβάδας, id est, stibadia seu accubita. 
Interpres Nicephori foros vertit, male. Nec rectius interpres Tbeodoreti 
sedes, Suidas στιβὰς, χαμιικοίτιον, ἀκκουβετὸν etc,  Scholiasves luvenalis 
ad satyram V.: Apud veteres, inquit, accubitorum usus non erat, sed 
in. lectulis discumbentes manducabant, In codice Fuk. diserte scribitur 
οὐ μὸν αὐτῷ, — 4) ᾿Αμφὲὶ τὰς ἑκατέρων.  Scribeudum puto ἐξ ἑκατέρων. 
Qua emendatione nibil certius, Ait Eusebius ex utraque parte aulae regiae 
disposita fuisse stibadia, in quibus episcopi discumberent, ipsum vero 
imperatoris stibadium in medio fuisse, in quo ipse una cum honoratioribus 
episcopis accumbebat, Eodem plane modo in synodo Nicaena, subsellia 
quidem erant utrinque disposita in quibus episcopi residebant, imperator 
autem ipse medius inter duos considentium ordines in sella aurea residebat, 
Sünile fuit Coustantinopoli tribunal novemdecim accubitoru, ad huius 
Constantiniani convivii, ut equidem arbitror, similitudinem institutum. — 
5) [Χρισεοῦ βαωσιλείμς — εἰκόνα. Vid. Moller. de fide Eus. p. 57. : „Re- 
dolent sane haeo verba chiliasticas potius quam christianas de regno 
Christi notiones, cum vero constet Eusebium ab illis alias fuisse im- 
munem, rectius inoptam istam phraein interpreteris , si cerebrum illius, 
calamitatibus magia quam honoribus episcoporum videndis inde a puero 
adsueti, tantas adulantis Caesaris blanditias sufferre non potuisse, 
tibi pereuadeas.* | Cf. 1, 42. 44. I1I, 83. 46. de martyr. Pal, c. XL p. 136 
sq.] — 6) [Ova τ᾽ εἶναι — τὸ γινόμενον recte vertit. Val : ,,resque ipsa 
somnio quam veritati proprior videbatur et Stroth.: „als wenn der ganze 
P orfalt mehr einem Traum als einer würklichen Begebenheit 
ühnlich würe.* Fundus locutionis est in Homer, Odyss. XIX, 546 sq. 

Θάρσει, "Ixaofov κούρη τηλεχλειτοῖο 
οὐκ ὄναρ ἀλλ᾽ ὕπαρ ἐσθλόν, ὅ τοι τετελεσμένον ἔσται- 

Ad quem locum Scholiastes: ὕπαρ τὸ μεθ᾽ ἡμέραν φαινόμενον ἐνύπνιον εἰ 
Eustathius: Αντόχειταν τὸ ὄναρ τὸ ὕπαρ, καὶ γίνεται ὄναρ μὲν παρὰ τὸ 
ὅν καὶ τὸ αἴρειν, ὕπαρ δὲ παρὰ τὸν ὕπνον καὶ τὸ αἴρειν, ἵνα εἶεν ὕπαρ pi? 
ὕπνου ὥρσις διὰ τὴν ἐγρήγορσιν, ὡς οἱονεὶ ὕπναρ, ὄναρ δὲ παρὰ τὴν τοῦ ὄνεος 
ἕρσιν, στασίᾳ γὰρ τὰ xaO ὕπνους, οὐκ ἐν ὀντόνητι. Οἵ, verba: φαν- 
τασεοῦσθαι εἰκονα εἰ Villoison. ad Apolloni Lexic. p. 668. edit. 
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Xaglopavu ἐπισκόποις, wa) γράμματα πρὸς τοὺς πένχας. 

Enel δὲ λαμπρῶς τὰ τῆς εὐωχίας προὐχοδρει, ἔτι καὶ τοῦτο 
βασιλεὺς δεξιούμενος τοῖς πάγτας προσετίϑει, μεγαλοψύχως 
ἕκαστον κατὰ τὴν πρέπουσαν αξίαν τοῖς παρ᾽ αὐτοῦ τιμῶν 
ξενίοις. Tg δὲ συνόδου ταύτης, καὶ τοῖς μὴ παροῦσι τὴν 
μνήμην δι᾿ οἰκείου παρεδίδου γράμματος, ὃ δὴ καὶ αὐτὸ, 

ὥσπερ ἐν στήλῃ, τῆδο τῇ περὶ αὐτρῦ͵ συνάφψω διηγήαει.» τοῦτον 
ἔχον τὸν τρόπον. 
XYVIXIXXCIXCCCCXC 

Toll Dio Chrysost. orat. XX. Vol. I. p, 406. ed. Reisk. νίοτέ γε μὴν ἐπ 
τῶν ὀνειράτων τούτων ἀποβωίνεε καὶ ὕπαρ αὐτοὶς τὰ φαυλώεατω καὶ. 
ἀιοπώτατα — Quod ipse Dio interpretatur p. 408. εἰ μὲν οὖν αὐτὸ τοῦτο 
βούχολος καὶ ἰδιώτης ἐτύγχανον ὃν, οὐδὲν ἂν πρᾶγμα ἀπήντησεν ἐκ τοῦ 
«οιούτου ὀνείρατος. Et p. 500. πολλώχκες Ix τινος ἐνθυμήματος wtve 
δοῦς καὶ ἀδυνάτου ἀποβῆναι πρᾶγμα ἀληϑές. Zosim, hist. V, 38, 
ὅ. ed. Reitem. πολλάκις μὲν ἐπεφοέτησεν ὄναρ αὐτὴ καὶ ὕπαρ, τὸν ἐπό- 
βένον Θάνατον προμηνύον" id est, saepenumero quiddam ei se fum qui- 
escenti tum vigilanti olferebat, quod mortem imininentem ei denun- 
Usret, ut recte vertit interpres. Origenes contra Cels. I, 46. πολλοῦ 
ὥσπερ ἄκοντες προσεληλύϑασι Χριστιανισμῷ, πνεύματός τενος — φαντα- 
σιώφαντος αὐτοὺς ὕπαρ ἢ ὄναρ. Et c. 48.: ἡμεῖς γε τὸν λόγον, ὅση 
δύναμις, ἡμὶν παραστήσομεν, λέγοντες ὅτε ὥσπερ ὄναρ πεπίστευεαν “πολ- 
λοὺς πεφαντασιῶσθαει, τινὰ. μὲν Θειότερα, τινὰ δὲ περὶ μελλόντων βιωτικῶν 
ἀταγγέλλοντα, εἴτε σαφῶς, εἴτε καὶ δὴ (leg. 9i ) αἰνιγμάτων», καὶ τοῦς 
ἐναργές ἐστε παρὰ τοὶς παραδεξαμένοις πρόνοιαν" οὕτω τί ἄτοπον, τὸ TU- 
ποῦν τὸ ἡγεμονικὸν ἐν ὀνείρῳ δύνασθαι αὐτὸ τυποῦν καὶ ὕπαρ πρὸς τὸ 
χρήσιμον τῷ ἐν ᾧ τυποῦται, ἢ τοῖς παρ᾽ αὐτοῦ ἀχονσομένοις; Marinus 
vit. Procli c. XXXII. p. 25 sq. ed. Boissonad. Minus wiitatum est quod 
babet Iamblich., vit. Pythagor. c. XVI. p. 148. ed. Kiessling. ὕπαρ τε 
χαὶ κατὰ τοὺς ὕπνους. 

Cap. XVI 1) [Τῆς δὲ συνόϑον ταύτης, --- γράμματος, — Litterae 
ipsae Constantini quas statiun subiicit Eusebius, iu iia nonnisi de lite 
peschatis in synodo Nicaena diremta Constentinum retulisse ostendunt. 
Nam caput illud fidei de quo iu synodo Nicaena actum sk, vix verbo et 
quam marime in universum tangit literarum initio Constantinus, Vid, 
ep. XVIL init, Itaque verba τῆς συκόδον ταύτης augustiori sensu dicta 
esse statuendum erit, Simili ratione de verbis tituli cap, XVII. ταῖς ἐκ-- 
«λησίαις et ipsius Eusebii cap. XX. Ταύτης βασιλεὺς τὴς ἐπεστολῆς loodv- 
ψφαμοῦσαν γραφὴν ἐφ᾽ ἑκάατης ἐπαρχίας διεπέμπετο, iudicandum est. 
Vid. Tülémont. memoires T. VI. P. ll. p. 752.: ,quoique, selon le 
titre, elle (epistola Constantini) s'adresse generalement aux Eglises , et 
que mesine Constantin en ait envoyé des copies par toutes les proyin- 
cea , il eat néanmoins visible qu'elle ne parle qu'à celles qui celebroient 
P'asque avec les Iuifs, €'cst-a dire à celles de Syrie, de Mesopotamue, 
et peut - estre encore de Cilicie.^ Cf. Socrat, 1, 9. V, 22. 'Theodoret. I, 
10. Mansi collect, concil. T. 1I. p. 922. Quodsi quis interpretando minus 
velit Eusebii verba et illius qui capitis titulos confecit, conciliare cum Con- 
itantini litteris, utrumque quamvis levius errasse. coucedendum erit, à 
qnod non minus facile fieri potuit, Cf, Valesius ad 1}, 25, not. 8. et nos 
ad Euseb. H. E. V11, 21. not. 2.] ΝΕ 
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TN "EXOA44410N IZ'. 
Kevesesstohv soie «ὡς ἐκκλησίας περὶ «ἧς ἕν Νικαίᾳ 

συνόδον, 

Κωνσταντῖνος σεβασεὸς ταῖς ἐχχλησέαις. 

ΠῚ μΠεραν λαβὼν ἔκ τῆς τῶν ἀφινῶν εὐπραξίας, ὅση τῆς 
ϑείας ϑυνάμεως πέφυκϑ χάρις, τοῦτον πρό ye πάνεων ἔκρενα 
εἶναί uos προσήκειν σκοπὸν, ), ὅπωρ παρὰ τοῖς μακαριωτάτοις 
τῆς καθολικῆς ἐκπλησίας πλήϑεσι πίστες μία καὶ εἰλεκρενὴς 
ἀγάπη, » ὁμογνώμων zt περὶ τὸν παγαρατὴ ϑεὸν εὐσέβεια τηρῆ- 

ται. A ἐπειδὴ τοῦτ᾽ οὐχ οἷόν v' ἦν ἀκλινῆ καὶ βεβαίαν 

sebo λαβεῖν, εἰ μὴ εἰς ταὐτὸ πάντων ὁμοῦ, ἢ τῶν γοῦν 
πλειόνων ἐπισκόπων συνελθόντων, ἑκάσεου τῶν προσηκόντων 
τῇ ἀγιωτάτῃ θρησκείᾳ διάκρισις γένοιτο, τούτου ἕνεκεν πιλεί- 
ose» ὅσων συναϑροισθέντων, avrog δὲ καθάπερ εἶς. ἔξ ὑμῶν 

ἐκύγχανον συμπαρὼν (οὐ γὰρ ἀρνησαίμην ἄν, ἐφ᾽ ᾧ μάλιστα 
Καίρο, συνθεράπων ὑμέτερος πεφυκέναι), d ἄχρι τοσούτου ἅπαντα 
tg προσηκούσης τετύχηκεν ἐξετάσεως, ἄχρες οὗ ἡ τῷ 'πάντων 

ἐφόρῳ ϑεῷ ἀρέσκουσα γνώμη , πρὸς τὴν τῆς ἑνότητορ συμφω- 
νίαν") εἷς φῶς προήχϑη, ὡς μηδὲν &i πρὸς διχόνοιαν ἢ πίστεως 
ἀμφισβήτησιν ὑπολείπεσθαι. 

KEO4.4410N IH. 

Τοῦ αὐτοῦ περὶ συμφωνίας τῆς τοῦ πάσχα ἑορτῆς, xal 
κατὰ 'ζου δαέων, 

"Er0a sel περὶ τῆς τοῦ πάσχα ἁγιωτάτης ἡμέρας γενο- 
μένηο ζητήσεως, ὅδοξε κοινῇ γνώμῃ") καλῶς ἔχειν, ἐπὶ μιᾶς 

Cap. XVI. 1) [Ἔκρινα αὶ ον. προσήκειν σκοπεῖν Ion, Si quid video; 
ut glossema praecedentis εἶναί uos delendum est. Quanquam εἶ, 

l, 16. not. 4. Paulo pont pro ἁγιωτάτῃ θρησκείᾳ lon. ἃ, ἐκκλησίᾳ) — — 2) 
3 rd MUS eciur apnd Theodoretum et Nicepho- 

rum legitur πρὸς τὴν etc. e verbis praecedentibus οὐ ya σαίμην — 
sa9uasérvos vid. Excurs. ΕΥ̓ em 

' Cap, XVIU. 1) "n κοινῇ γνώμη. Haec verba Constantini respexis- 
se videtur Athanasius, cum in libro de synodis Arimini et Seleuciae pag. 
878. notat, aliter locntos esse patres aynodi Nicaenae in expositione fidei, 
alítet in definiendo paschse die. Nam in hoc quidem negotio usi sunt 
verbo Wen, ἢ id e, placuit. — In expositione autem fidei nequaquam dixere 
QUE M]: 
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ἡμέρας. πάντας τοὺς ἀπανεαχοῦ ἐπιτελεῖν. Τὶ γὰρ ἡμῖν κάλ- 
hor, τί δὲ σεμνύτερὸν ᾿ὁπάρδαι ἰδυϑησεέφιεγ, τοῦ τὴν ἑορτὴν 
ταύτην nap ἧς τὰς τῆς ̓ἀϑανασίας εἰλήφαμεν. ἐλπίδας, «μᾷ 
τάξει καὶ φανερῷ λόγῳ παρὰ πᾶσιν ἀδιαπτώεως φυλάττεσθαι; 
Kol πρῶτον μὲν ἀνάξιον ἔδοξεν εἶναι, τὴν ἀγιωτάτην ἐκείνην 
ἑορεὴν τῇ τῶν ᾿ΔΛουδαίων ἑπομένους συνηθεῖξ πληροῦν" οἵ τὸς 
ἑαυεῶν χεῖρὰς ἀθεμίτῳ πλημμελήματε χράναντες, εἰκότως τὰς 
ψυχὰς οἱ umpol κυφλώττουσιν. " Efeors yug τοῦ ἐκείνων ἔϑουρ 3) 
ἀποβληθέντος, ἀληθεσεέρᾳ τάξει, ἣν ἐκ Ἡρώτης τοῦ πάθους 
ἡμέρας ἄκζρε τοῦ παρόνεος ἐφυλαξαμεν, καὶ ἐπὶ τοὺς μέλλοντας 
eievag τὴν τῆς ἐπιτηρήσεως ταύτης συμπλήρωσιν ἐκτείνεσθαι 
Μηδὲν τοίνυν ἔστω ἡμῖν κοινὸν μετὰ τοῦ ἐχθίσεου τῶν J0v- 
deles ὄχλου. Μιἰλήφαμεν ydp παρὰ τοῦ σωκῆρος ὁδὸν ἑξέραν" 
πρόχκειεαε δρύμος τῇ ἱερωτάτῃ ἡμῶν θρησκείᾳ καὶ νόμιμος xài 
πρέπων"). Τούτου συμφώνως ἀνειλαμβανόμενος, τῆς ulóyoac 
ἐκείνης ἑαυτοὺς συνειδήσεως 4) ἀποσπάσωμεν, ἀδελφοὶ τεμιώτα 
τοι. Ἔστι γὰρ ἐς ἀληθῶς ἀτοπώτατον, ἐκείνους αὐχᾶν, ὧἱ 
ἄρα παρεκτὸς τῆς αὐτῶν διδασκαλίας ταῦτα QAM QUA 
εἴημεν ἱκανοί. Τί δὲ φρονεῖν ὀρθὸν ἐκεῖνος δυνήσονέαϊ y" je 
μετὰ τὴν κυριοκτονίαν τὲ καὶ πατιροπτονίαν ἐκείνην ἐκοτανλεᾷ 
τῶν φρενῶν, ᾿ἄγονται oU λογισμῷ τινε, ἀλλ᾽ gui] ἀκατασχέϊῷ, 
ὅποι. δ᾽ ἂν αὐτοὺς ἡ ἔμφυτος αὐτῶν ἀγάγη μανία. ᾿δχεῖϑεν 
οὖν τοίνυν κἂν τούτῳ τῷ μέρει τὴν ἀλήϑειαν οὐχ ὁρῶσιν. ὡς 
δὴ κατὰ τὸ πλεῖστον αὐτοὺς πλανωμένους τῆς προσηκούσης 
ἐπανορθώσεως)» τῷ αὐτῷ ὅδε δεύτερον τὸ πάσχα ἐπεεελεῖν 5). 

uit, sed ita credit sancta e£ universalis ecclesia. Certe. verbum 
ε quod refert Athanasius, non reperitur in epistola aynodica, sed in 

hac tantum epistola Constantini, quam pro synodica habitam fuisse non 
immerito quis possit suspicari, [Praeterea ad h. 1, vid. .fuguati Denk- 
würdigkeiten T. M. P. 28 sqq. C£. Euseb. H. E. IV, 14. V, 93. et Addendià 

T. IIL p. 560.] — 2) Τοῦ ἐκείνου tOvovc, Lego ἔθους cum Christophor- 
sono et Grutero. Idem mendum notavimus in historia ecclesiastiea, Certe 
jn schedis Regiis et in libro Savilii ἔϑους perscriptum est. ("Eóove 
raeeunte Zimm., scripsi. Cf. cap. XIX. not, 1, hist. eccl, ΙΧ, 9. not. 19. 

10. not. 11. Socrat. H. E. 1, 9. p. 89. edit, Reading. Mox «yo» * 
τοῦ lon.] -- 8) Kol νόμιμος καὶ πρέπων. Apud Gelasium et Nicepho- 
rum legitor καὶ νόμος πρέπων. Socrates tamen ac Theedoretus vulgata 
lectionem tuentur, — 4) .Adloyoác ἐκείνης συνειδήσεως. Nam qui cati 
Iudaeis pascha dominicum celebrant, conscii videntur eése sceletis 
Iudaei adversus dominum admiserunt. At Christophorsonus. συνείβησιν 
vertit opinionem, cui non accedo, — 5) Τῆς προσηκούσῃς ἐπανορφώηφως, 

tes, Theodoretus, Gelasius ac Nicephorus babent drzi, τῆρ' προφῆγ" 
κούσης ἐπανορθώσεως, quod non probo. Recte enim. dicitur. πλραημμέκφμᾳ 
τῆς ἐπανορθώσεως. — 6) Τῷ αὐτῷ ἔτει δεύτερον τὸ πάσχα, User 
Cum neomenia paschalis fudaeorum a die quinto πιεπδῖ Martii inciperet, 
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Τίνος χώριν τούτοισ ἐπύμιθαι, oüg δεινὴν πλάνην νοσεῖν 
οἷ μολόγηναες «Δεύτερον γὼρ τῷ ἐνὶ ἐνεαυτῷ οὐκ ἄν ποῖὸ ποιεῖν 
ἀνεξόμεθα. ᾿ΑἸλλ᾽ εἰ καὶ ταὔερι μὴ προύκειτο, clu δὴ τὴν 
ὑμεεέραν ἀγχίνοιαν ἐχρὴν καὶ διὰ σπουδῆς καὶ δι᾿ εὐχῆς ἔχειν 
πάνεοτε, d» μηδεμιᾷ ὃ. τὸ καϑαρὸν τῆς ὑμειέρας ψυχῆς 
ποινωνεῖν δοκεῖν ἀνθρώπων ἔθεσι παγκάχων. Πρὸς τούτοις 
φάνεῖνο παρεστε' ovvopQr, «cg ἐν τηλιμούιῳ πράγματι καὶ 
τοιαύτη θρησκείας ἑορτῇ διαφωνίαν ἄρχειν, ἐστὶν ἀϑέμετον. 
Μίαν γὰρ ἑορτὴν τὴν τῆς ἡμετέρας ἐλευθερίαρ ἡμέραν, κουτέσει 
τὴν τοῦ ἁγιωτάεου πάϑους, Ó ἡμέτερος παρέδωκε σωτὴρ, καὶ 
μέαν εἶναι τὴν καϑολικὴν αὐιοῦ ἐκκλησίαν βεβούληται, ἧς εἰ 
καὶ ταμάλιστα εἰς πολλοὺς καὶ διαφόρους τόπους τὰ μέρη διήρη- 
ται, αλλ᾽ ὅμως ἑνὶ πνεύμαιε, τουτέστε τῷ ϑείῳ βουλήματι, 
ϑαάλπειαι. “Ἰογισάσϑω δ᾽ ἡ τῆς ὑμετέρας ὁσιόεητος ἀγχίνοια, 
ὅπως ἐσιὶ δεινὸν τὲ xol ἀπρεπὲς, κατὰ τὰς αὐτὸς ἡμέρας 
ἕτέρους μὲν ταῖς γηστείωες σχολάζειν"), ἑτέρους δὲ συμπόσια 
συντελεῖν, καὶ μετὰ τὰς τοῦ πάσχα ἡμέρας, ἄλλους μὲν i» 
ἑορταῖς καὶ ἀνέσεσιν ἐξειάζεσϑαε, ἄλλουρ δὲ ταῖς ὠὡρισμέναις 

AmMAm όσα 

et tertio Aprilis clauderetur, hinc fiebat aliquando ut eorum pascha ante 
aequinoctium inciperet. lta duplex pascha eodem anno celebrabant, si 
anuum iutelligas so arem ac luliaoum, a verno scilicet aequinoctio buius 
anui ad sequentis anni vernum aequinoctium, Idem ait Ainbrosius ia 
epistola ad episcopos Aemiliae, ubi scribit Iudaeos iaterduin mense duo- 
decimo pascha celebrasse, id est, iuxta Latinos vel Orientales.  Nequo 
eoim fudaei inense illo qui apud. ipsos erat duodecimus, pascha unquam 
celebrabaut, sed decima quarta die primi inensis, Porro baec iteratio- 
quam ludaeis obiicit Constantinus, nequaquam magni momeuti mibi qui- 
dei) videtur. Idem enim retorquere poterant ludaei adversus Christianos; 
eos scilicet uno eodemque anno bis pascha celebrasse, si aunum verten- 
tem intelligainus, — Ponamus enim hoc anno pascha celebrarj decimo 
Calendas Mais: sequente anno citius celebretur necesse est, Atque ita 
duplex pasolia intra unius anni vertentis curriculum apud Christianos oc- 
curri Quod tamen non eveniet, si annum nuineraveris ab aequiuoctiali 
cardine ad alterius anni vernum aequiuoctium, — Vide Epiphanium ia 
haeresi LXX, quae est Audianorum pag. 82$. et animadversiones D. Pe- 
tavii, Cui iunge cap. 8. Aegidii Bucherii de paschali ludaeorum cyclo. 
— 7) Τίνος ye». Apud Theodoretum εἰ Nicephorum legitur τόνος οὖν 

χάριν. Sic etiam Socrates et Gelasius, [ Τίνος οὖν χώρεν Zimm, οὐχοῦνσ 
s/roc χώρεν lon.] — 8) [Ἔν μηδεμιᾷ Val. vertit: ,,ὐπ ullius rei simili- 
tudine Stvoth.: ,,/8 keinem Stuck-*  Supplenduim erit, si sanum est à» 
Und, vocabulum 609. Οἵ. Zeune ad Viger. p. 430. edit, Herm, Sed 

os. Zimi, ἐν μηϑερμιεᾷ προφάσει.) — 9) ErfQovs p)» ταῖς νηστεέμες 
σχολάξειν. [Intelligit caput ieiunii, quod alio tempore ἃ Quartodecimanis, 
alio ὁ reliquis Christianis inchoabatur, Certe de capite ieiunii haec ao- 
'€*pienda esse, docéut quae sequuntur de diebus post pascha. Alioqui 
?uperfiua esset repetitio. Si quis tamen de fine ieiunii quadragesiinalis 
Maetofwellipere inalit, non repugnabo. Vide Chrysostomum ia homilia 
'Miveràtus eos qui primo pasolia ieiuuabant, pag. 714. 
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ἐκδεδόσθαι vuaralosg. — dii τοὥεο, γοῦν vp προαηκούσης (nos- 
ορθώσεως τυχεῖν, wal πρὸῤ-μίαν διαεύπασιν. ἄγεαϑαε τοῦτο xj 
θεία πρόνοια βούλεται, oig ἔγωγ᾽ ἅπανεας. ἡγοῦμαι συνορᾷν. . 

KEO4.141010;0N IO'. 

Παραίνεσις ἐξακολουθεῖν μᾶλλον τῷ πλείστῳ τῆς oixov- 

μένης μέρει. 

Ὅθεν ἐπειδὴ τοῦϑ᾽ οὕτως ἐπανορϑοῦσθαι προσῆκεν, ὡς 
μηδὲν μετὰ τοῦ τῶν πατροκιόνων τὸ καὶ κυριοχτόνων ἐκείνων 
ἔθους) εἶναι κοινὰν, Coro δὲ τάξις εὐπρεπὴς, ἣν πᾶσαε αἱ τῶν 
δυτικῶν τὸ καὶ μεσημβρινῶν καὶ ἀρκεῴων τῆς οἰκουμένης 
μερῶν παραφυλαττουσιν ἐκκλησίαε, καί τενὲς τῶν κατὰ τὴν 
ἔφαν τόπων, τούτου ἕνεκεν *) ἐπὶ τοῦ παρόντος καλῶς ἔχειν 
ἅπαντες ἡγήσαντο" καὶ αὐτὸς δὲ τῇ ὑμετέρᾳ ἀγχενοίᾳ ἀρέσειν 
vnsoyoug», ἵν᾿ ὅπερ δ᾽ ἂν xard τὴν τῶν Ρωμαίων πόλιν τὸ 
«αἱ fqpuxrv, ᾿Παλίαν τὲ ἅπασαν, "fiyunzoy, «Σπανίανν Tuà- 

λίας, Botrrawlag, “ιβύας ἾὟ, ὅλην ᾿Σλλάδα, ᾿“Ισιανήν τε διοί-. 
κησιν καὶ Ποντεικὴν)., xal Χιλικίαν, μιᾷ καὶ συμφώνῳ φὺυ» 
λάττεται γνώμῃ, ἀσμένως τοῦτο καὶ 1 ὑμετέρα προσδέξηται 
σύνεσις, λογιζομένη ὡς οὐ μόνον πλείων ἐσιὶν ὃ τῶν κατὰ 
τοὺς προειρημένους τόπους ἐκκλησιῶν ἀριθμὸς, αλλὰ καὶ ὡς 
τοῦτο μάλιστα κοινῇ πάντας ὁσιωτατύν ἐστε βούλεσθαι, ὅπερ 
καὶ ὁ ἀκριβὴς λόγος ἡ ἀπαιτεῖν δοκεῖ, καὶ οὐδεμίαν μετὰ τῆς 
Ιουδαίων ἐπιορκίας 5) ἔχϑεν κοινωνίαν. “να δὲ τὸ πμεφαλαιωδέ- 

Cap. XIX. 1) [Εϑνους male Val. Ipse recte vertit: ,illorum — 
consuetudine* et Stroth.: ,,mit der Weise jener.* "EOovs recte Ion. Zimm. 
Cf. cap. XVIII. not. 2] — 2) OU ἕνεκεν. Apud Socratem, Theodoretum, 
Gelasium ac Nicephorum legitur: οὖν ἕνεκεν. Melius tamen esset τούτων 
ἕνεκεν, vel τούτου ut supra. Ín manuscripto codice Fuketii scribitur τούτου 
ἕνεκεν, neque aliter in Turnebi libro, — 8) “4Πιβύας.  "Transposita hic esse 
vocabula nemo non videt, Rectius itaque apud Gelasium Cyzicenum legitur 
Ἀρεττανίας, Alyunròoyv τε xol “ιβύας. Socrates vero habet 2fifór», quod 
magis probo. — 4) [᾿“σιανήν — Ποντικήν. Cf. Marca de coucord, sa- 
cerdot, et imp. L, 8, 8. p. 17.] — δ) ᾿4χριβὴς λόγος, Apud Theodoretum 
et Gelasium Cyaicenum legitur λογισμὸς, quod mihi certe non displicet; 
ut λογισμὸς idem sit ac ψηφισμὸς, id est, diligens supputatio, nnde et 
compuius paschalis est appellatus. Aliter sumitur ἀκριβὴς λόγος in epistola 

odica concilii Nicaeni, ubi agitur de causa Meletii, Nam ἀχριβὴς λόγος 
illie sumitur pro stricto iure, et oppoaitur aequitati seu dispenaationi, 
[cr Valesius ad Socrat, H. E. I, 9. p. 27, edit. Reading.] — 6) Ty'fov- 

» ἐπιορκίας.  Perfidi ac periuri vocautur Iudaei, qui cum nullum prae- 
ter deuin regem ac dominum agagoscerent, eundem postea uegaverunt, ngc 

9844220 VI uJIlee $4 «V. »« í', 
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σέερον συγεύμοιρ ἐἴπρε, κοινὴ. πάντων ἤρεσε xolam , τὴν ayso- 
zerg» τοῦ πάσχα ἑρρεὴν μιᾷ καὶ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ συντελεῖσθαι. 
Οὐδὲ: γὰρ πρέποι ἐν τοσαύτῃ ἀγεότητε εἶναί τινα διαφορὰν, καὶ 

κάλλιον, ἕπεσθαι τῇ γνώμῃ ταύτῃ), dv οὐδεμία ἔστε ἄλλο- 

τρίας πλάνης καὶ ὠμαρεήματος ἐπιμιξία. ᾿ 

KEOAAM4AION Κ'. 
Παραίνεσις τοῖς ὑπὸ τῆς συνόδου γραφεῖσι πεισθῆναι. 

Τούτων οὖν οὕτως ἐχόντων, ἀσμένως δέχεσθε τὴν. τοῦ 
ϑεοῦ γάριν καὶ θείαν ὡς ἀληθῶς ἐντολήν πᾶν γὰρ, εἴ τὸ δ᾽ 
ἂν ἐν τοῖς ἀγίοις τῶν ἐπισκόπων συνεδρίοις πράττεται, τοῦτο 
πρὸς τὴν Θείαν βούλησιν ἔχεν τὴν ἀναφοράν. Διὸ πᾶσι τοῖς 
ἀγαπητοῖς ἡμῶν ἀδελφοῖς ἐμφανίσανεες τὰ πεπραγμένα, ἤδη 
καὶ τὸν προξερημένον λόγον καὶ τὴν παρατήρησιν τῆς ἁγιωτάτης 
ἡμέρας ὑποδέχεσϑαί τὸ καὶ διατάτεεεν ὀφείλετε), ἵν᾿ ἐπειδὰν 
“πρὸς κὴν moles μοι ποθουμένην τῆς ὑμεεέρας διαθέσεως Ἶ 
ὄψιν ἀφίκωμαι,. ἐν μιᾷ καὶ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ τὴν ἁγίαν μεθ 

alium so regem habere quam caesarem testati sunt, — 7) ΤῊ γνώμη ταύτη. 
Post haec verba deerat in editione Rob, Stephani integra linea, quam ex 
Socrate, 'Lheodoreto, Gelasio ac Nicephoro supplere facillimum fuit hoc 
modo: i» ἢ οὐδεμία ἐσεὶ ἀλλοτρίας πλάνης καὶ ἁμαρτήματος ἐπιμεξία. ld 
μδὲὶ eam sequi sententiam, in qua nulla est alieni erroris scelerisque 
societas. Hoc est quod supra dixit Constantinus in cap. 18. τῆς αἰσχρὰς 
διιδίνης συνευδϑήσεως ἀποσπάσωμεν. Ubi vide quae annotavi, Nam Christo- 
phorsonus haec nullatenus intellexit, [Verba ἐν jj — ἐπιμεξία praeeunte 

à in textum recepi.] ἢ 

Cap. XX, 1) Πᾶν γὰρ 0, τι δ' ἄν ἐν τοῖς ἁγίοις τῶν ἐπισκόπων συνε- 
Bolo.  Notanda est haec Constantini sententia de auctoritate iudiciorum 
synodalium. Cni similis est locus alter in epistola eiusdein Constantini ad 
episcopos post concilium Arelatense: Dico enim, ut se veritas habet. 
I:Sacerdotum iudicium ita debet haberi, ac si rpse dominus residens 
judicet, Nihil enim licet his aliud sentire, vel aliud iudicare, nis? quod 
Christi magisterio sunt educti. [ Vid. Münscher Haudbuch der Dogmen- 
peehatte . ΠῚ, p. 29 sqq. Haose iuris ecclesinst. commentt, histor, Part. 

. p. $9 sq. Lips. 1828.] — 9) Διατάττειν ὀφείλετε. Ex hoc loco aperte 
tolligitur, epistolam hanc Constantini scriptam esse ad episcopos qui syno- 
do uon interfuerant, Inscripta quidem est epistola ad ecclesias. Verum 
ecctesiarum nomine antistites intelligendi sunt. ἴω sacerdotibus enim ec- 
clesia constat, ut ait Honorius in appendice codicis Theodusiani. — 3) 
Τῆς ὑμετέρας διαθέσεως. Haec peculiaris est loeutio Christianorufi, qui 
vCüm aliquem ex fratribus aut voce aut per literas alloquerentur, sestram 
caritatem seu. dilectionem dicere solebant, Nihil frequentius occurrit ia 
gbistolis sanctdrum patram, ut nihil necesse sit exempla congerere. Sic 
tefte Áthanasins in ξηροῖς de decretis synodi Nicaenae, cuius locum paulo 
hte Wedtimus, At Christophorsonus διάϑεσιν dispensationem vertit, nec 

Li 

e&322!l zr Up . 1124 
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ὑμῶν ἑορτὴν ἐπιτελέσαι ϑυνηθῶ, καὶ τιάννων ἕνεκεν μεθ᾽ ὑμῶν ἢ 
εὐδοκήσω, συνορῶν τὴν διάβολικὴν ὠμύτητα - ὑπὸ τῆς ϑείας 
δυνάμεως διὰ τῶν ἡμετέρων πράξεων ̓) ἐνηρημένην, ἀκμαξού- 
σης πανταχοῦ τῆς ἡμετέρας πίστεως wal εἰρήνης καὶ ὁμονοίαφὶ 
'O ϑεὸς ὑμᾶς διαφυλάξοι, ἀδελφοὶ ἀγαπητοί“ Ταύτης fum- 
λεὺς ἐπιστολῆς ἰσοδυναμοῦσαν γραφὴν 5) ἐφ᾽ ἑκάστης ἐπαρχίας 
διεπέμπετο, ἐνοπτρίζεσθαι τῆς αὐτοῦ διανοίας. τὸ καϑαρώτατον 
xad τῆς πρὸς τὸ ϑεῖον ὁσίας, παρέχων τοῖς ἐντυγχάνουσι. 

KEOAAAION κα'. 

Σομβουλία πρὸς τοὺς ἐπισκόπους ὑποστρέφοντας, περὶ ὁμονοίας. 
E 

mn 

*Buudi δὲ λοιπὸν 5j σύνοδος ἀναλύειν ἤμελλε, συντακτικὴν 
μὲν τοῖς ἐπισκόποις παρεῖχεν ὁμιλίαν. ὁμοῦ μὲν ἅπαντας ὑκὰ 

Be Gn] Ὁ. Did τὸν ἐρετον πράξενς Ion dllis quis att * - hà τῶν ὀμετέρων πράξεων. Non dubito quin crie 
endum sit ἡμετέρων, ut legitur apud Socratem, Theodoretum , δε! ϊαπὰ 
ac Nicephorum, Certe Constantinus in epistolis suis semper gloriari solet, 
quod divina maiestas ipsius ministerio tyrannos qui ecclesiam perseqü&- 
Pantur, sustulerit orbemque universum superstitioso daemonum culta libe- 
maverit, — 6) Τμύτης τῆς ἐπιστολῆς ἰσοδυναμοῦσαν γραφήν. Hunc looum 
zon intellexit Cbristophorsonus, ut ex versione eius apparet Sic enim verj 
tit: Edictum, quod idem pondus habebat et. auctoritatem cum hae 
atola, imperator in singulas misit provincias. Atqui Eusebius 
edicti mentionem facit, sed tantum epistolae ad episcopos misae, Sed 
Christophorsonus γραφὴν putavit esse edictnrn, gravi errore, cum ioodvra- 
μοῦσα γραφὴ τῆς ἐπιστολῆς nihil aliud sit quam exemplum epistolae, quod 
tliarb ἔσον seu ἰοότυπον Graeci vocant, nos vulgari idiomate copiam appel- 
lamus. Ait igitur Eusebius, Constantinum misisse exemplum huiwe epi- 
stolae in omnes provincias, scu, quod idem est, misisse banc epistolam. 
eodem exemplo scriptam: ad omnes provincias, id. cap. XVI. not, 1 
Porro monendus est lector, buius capitis titulum alieno loco positum esse, 
cum ad epilogum praecedentis epistolae pertineat, ut nemo non videt. Po- 
nendus est igitur hic titulus supra ante lias voces: τούτων οὖν οὕτως ἐχόνεωτρ 
wt habet codex Fukel 

Cap. XXL. 1) Συντακτικὴν 
tellexerunt interpretes, Nam Port 
fecit ad episcopos. Christophors. 
apud episcopos de rebus ordine | 
a3» παρεῖχεν ὁμιλίαν nibil aliud est 
Alexander rhetor in capite περὶ À 
ἃ sophistis dictam esse orationem, 
rum curriculo Athenis discedentes. 
sunm in abeundo testantur: vel 
fectionem inaituit, ldem in cap. 
huiusmodi orationum, Ὃ ovre 

ue. dd est: qui valedicit , , 
t in toto capite passim usurpat dr 
mis genus ab Homero primum i 
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μίαν συγκαλέσας ἡμέραν, παροῦσι δὲ τὴν πρὸς ἀλλήλους ὕπο- 
ϑέμενος εἰρήνην περισπούδαστον ποιεῖσθαι, τὰς δὲ φιλονείκους 
ἔριδας ἐκερέπεσθαι, μηδὲ βασκαΐνειν, εἴ τις εὐδοκιμῶν ἦν ἔπε- 
σκόποις φαίνοιτο σοφίας ἐν λόγον, ποινὸν δ᾽ ἡγεῖσθαι τἀγαϑὸν 

τῆς ἑνὸς ἀρετῆς, μηδὲ μὴν τῶν μετριωτέρων κατεπαίρεσθαο 
τοὺς κρείττους" Θεοῦ γὰρ εἶναε τὸ κριτήριον τῶν ἀληϑεῖ λόγῳ 
κρειττόνων, καὶ τοῖς ἀσϑενεστέροις δὲ δεῖν ὑποκατακλίνεσθαε 
λόγῳ συγγνώμης, τῷ τὸ τέλειον ἁπανταχοῦ σπάνιον τυγχάνειν. 
“ιὸ καὶ ἀλλήλοις δεῖ ἢ τὰ σμιχρὰ πταίουσι συγγνώμην νέμδεν, 
χαρίζεσϑαί τε καὶ συγχωρεῖν ὅσα ἀνθρώπινα, περιπολλοῦ τιμω- 
μένων) τὴν σύμφωνον ἁρμονίαν, ὡς ἄν μὴ πρὸς ἀλλήλουρ 
στασιαζόντων, χλεύης αἰτία παρέχηται τοῖς τὸν θεῖον βλα- 
σφημεῖν νόμυν παρεσκευασμένοις ὧν μαλιστα τὼ πάντα ^) 

Phaeacibns valedicit. Αἱ Natalis comes qui Menandrum rhetorem in Lati- 
num sermonem trapstulit, συγταχτιχὸν λόγον vertit adiunctivam orationem, 
εἰ verba illu quae citavi ὅ συνταττόμενος ioterpretatur adiungens etc, Quo 
nihil fingi potest ineptius. Atqui συντάττεσθαι Graccis est. valedicere. 
Hesychius συντάξασθαι, ἀσπάσασθαι. Sic Eusebius usurpat in fine huius 
capitis, et in libro 1. ſeap. 21. ubi cf, Vales.] ubi de morte Constanti 
Chlori loquitur, Huiusmodi oratio extat Gregorii Nazianzeni, habita in 
consessu centum et quinquaginta episcoporum, quae συντακτήριος λόγος 
inscribitur, quod idem est ac ovrruxtixoq. ln bac siquidem oratione Gre- 
gorius valedicit ecclesiae Constantinopolitanae, Recte igitur Suidas scribit 
ovrtaxtiQgioc* συντακτικός. Sed quod idem Suidas addit, Origenem dictum 
esse συντακτῆριον, longe fallitur. «Συντάχτης enim dictus est. Origenes 
teste Epiphanio, non συνταχτήριος.  [ Verbum συντάττεσθαι et συνταχτικὸς 
s. συγταχτήριος sensu a Valesio indicato a recentioribus Graecis saepius 
usurpari, post Valesium docuerunt Kusterus ad Suidam v. συντακτήριος, 
La Cerda κάνετε. sacr. cap. CXXI. p. 239. Billius observv. sacr. 1, 22. p. 34. 
Cangius glossar. Gr, p. 1487.  Suicer. thes. T. II. p. 1184 sq. Dorvill: ad 
Charit. p. 151. JFernsdorf. sd Himer. ecl. XI. p. 194. Lobec£. ad Phryn. 
p. 235sq. lacobs. Ánthol. P. p. LXVIII. Add, Euseb. Emesen, orat. 1l, 
p. 20. edit. Mugustii, qui tamen non video quomodo scribere potuerit οὔτε 
τοὺς γονεῦσιν ἐσυνετάξατο pro oU. v. y. συνετάξατο. Sed. tenendum 
praeterea, συγτάττεσθαί virt. patres ecclesiasticos ita quoque usurpare ut 
potius sit alicui adhaerere, coniungi, quemadmodum iu formula ovs- 
τάσσομαι τῷ Χριστῶώ, quam baptizandi pronuntiare solebant. Vid. Suicer. 
l. 1. T. I. I4 481 sq. Augusti Denk würdigkeiten T. VII. p. 267. p. 283.] — 
9) [Zei. Zimmerm, ad b.l, ,, Lege, inquit, δεῖν, Sed hac emendatione 
non opus est, cum saepissime ab oratione indirecta ad directam transire 
soleant veteres et ipse Eusebins.] — 8) Περὶ πολλοῦ τιμωμένων. Melius 
scriberetur τιμωμένους. [Sed vide quae disserui ad Euseb. H. E. VIII, 14. 
T. III. p. 59 sq.] — 4) Ὧν μάλιστα τὰ πάντα δεῖν. Deesse videutur non- 
nulla, Sane hi libri pluribus in locis mutili sunt, nt iam aliquoties nota- 
vimus. Hic autem locus non incommode ita suppleri potest: ὧν μάλιστα 
προνοεῖν ἡμὰς, καὶ ποιεῖν τὰ πάντα δεῖν. Haec enim de paganis dicuntur, 
de quibus proxime locutus fuerat Constantinus, cum dixit: τοὺς τὸν Θεῖον 
βλασφημᾶν νόμον παρεσχευασμένοις. Ait ergo Constantinus ad episcopos, 
cavendum inprimis esse, ne ex ipsorum dissensionibus ad contemnendam 
ac deridendam Christianorum religionem provocentur pagani. Eorum enim 
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σωθῆναι δυναμένων , εἰ τὸ xaD' ἡμᾶς ^) αὐτοῖς ζηλωτὰ 
φαίνοιντο, μὴ δεῖν ἀμφιγνοεῖν ) eig οὐ τοῖς πᾶσιν ἡ ἐκ λόγων 
ὠφέλεια συντελεῖ. Οἱ μὲν γὰρ ὡς πρὸς τροφὴν χαίρουσιν ἔπι-- 
πουρούμενος , οἱ δὲ τοὺς προᾳτασίας ἐπειλημμένους ὑποερέ- 

maximam curam ac solicitndinem gerere nos oportere, omniaque egere, 
quibus ad veram fidem ac salutem possint revocari. Eos vero servari facile 

» εἰ ad agnitionem veritatis pervenire, si res nostrae illis beatae et 
.admirandae videantur. Proinde unumquemque illorum variis modis atque 
artibus alliciendum esse ad partes nostras, Utitur deinde exeinplo medico- 
rum, qui ut aegris salutem restituant, omoia excogitant quae illis utilia 
.fore eredunt. Haec certe non iatellexerunt interpretes, in quorum versione 
lector alia omnia deprehendet, Eodein referendus cst locus Eusebii in 
capite 56. huius libri, nbi ait Conſstantiaum imperatorem magnam vim auri 
ecclesiis donasse ad pauperum alimoniam, cum oinnes homines ad susci- 
piendam salutaris fidei doctrinam lac etiam ratione invitare vellet, exemplo 
apostoli qui in epistola ad Philippenses haec ait: sive per occasionem, aive 
per veritatem Christus annuncietur. [Ncque vero quisquam dubitabit, de 
illa Constantini agendi ratione dicere cum ANeandro Geschichte der christl. 
Religion u. Kirche T. lI. P. I. p. 56.: ,,Ein Verfahren ( Constantins ) nach 
solchen Grundsátzen musste natürlich aller Heuchelei Thor und Thur 
óffRen.* Cf. IV, 53.) Porro in MS, codice Fuk. et Savil. et in Turnebi 
libro totus hic locus ita scribitur: οὖς xal μάλιστα δεῖ σωϑῆναι. οὐκ ἀδύγα- 
«ov γὰρ εἰ τὰ xaÓ" ἡμᾶς αὐτοὺς ζηλωτὰ φαίνοιντο. Quae sine dubio vera 
Jecio est. 1d tantum emendari velim, ut pro οὐκ ἀδύνατον γὰρ scribatur 
οὐκ ἀδύνατον δὲ, et postea pro μὴ ἀγνοεῖν legatur μὴ ὀγνοεῖν γάρ, [Zim- 
amerm, ad h. 1.: ,,Neu/ra lectio, iuquit, placet: bocus graviori mendo 
Jaborare videtur. Equidem ea ratione qua ipse locum correxi, hunc ei 
non persanatum , certe sanatum puto. Vid. nott, 6. 7. 8.)J — 5) Zeó5rae 
-Svrauérev, Hoc loco σωθῆναι, idem est, quod salutaris fidei doctrinam 
Jereipere ; quomodo suinitur apud. Paulum, ubi dicit deum velle omnes 
omines salvos ficri, et ad agnitionem veritatis venire, Est loc verbnm in 

eo sensu proprium Christianae religionis. Quo tamen usi sunt etiam poste- 
rioris aevi philosophi, ut legere memini in commentariis Procli in Ti- 
maeum. — 6) [Ji πώτα τὰ xa0^ ἡμὰς verbis τὰ πάντα ante ὧν μάλιστα 
huc translatis scribendum videtur Neandro l.l. Sed haec quidem emen- 
4atío liaud scio an non sit necessaria.] — 7) 2415] ἀμφιγνοεῖν. Scribendum 
potius μή τε ἀμφιγνοεῖν, subaudiendo δεῖ quod paulo ante praecessit, Sed 
codex Fuketii veram nobis lectionem aperuit in quo legitur μὴ ὀγνοεῖν δ᾽ 
ὑμὰς οἶμαι ὡς etc, Atque ita etiam Turnebus ad oram libri sni esunendarat 
ex MS. codice. [Verba μὴ ἀμφιγνοεὶν — συντελεῖ Val, vertit: „neque vero 
ipsis obscurum esse, sermonum copiam haudquaquam omnibus hominibus 
utilitatem afferre'* εἰ Swothius: ,,Ihnen kónnte ja nicht unbewusst 
seyn, dass der Nutzen der Gelehrsamkeit nicht fur aile sey.* 
Neuter satis accurate, Vertendum potius erat, ut iain. Lowthius vidit: 
»neque vero ipsis ease posse obscurum, non omnibus prodesse sermones 
quantumvis (perse) utiles* Sed cum Neandro allgem. Geschichte der 
christl. Hel. ὦ, Kirche T, 1I. P. J. p. 56. not. 1. pro μὴ ἀμφιγνοεῖν scriben- 
dum censui μὴ δεῖν ἀμφιγνοεῖν, voce δεῖν aute σωθῆναι deleta.] --- 8) 'Exi- 
καιρούμενοι. — Verbuimn insolens et novum: pro quo scribendum videtur 
ἐπιχορηγούμενοε qua voce utitur Palladius in dialogo de vita Iohannis 
Chrysostomi , de iis qui eleemosynam accipiunt. ( Pro ἐπεχιερούμενοι scripsi 
ἐπικουρούμενοε, nt bene coniecit Neander |, 1.] Sensus autem is omnino 
est quem in versione mea posui, Ait enim Constantipus variis causis et 
eccasicnibus paganos ad religionem nostram solere converti, Alios spe 
alimentorum duci, ob eleemosynas scilicet. Christianorum, alios spe pa- 
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qu» εἰώθασιν" ἄλλοι τοὺς δεξεώσεσι φιλοφρονουμένους ἀσπά- 
ὥνται, καὶ ξενίσεθ' τιμώμενα 'αγωαασιν ἕτεροι βραχεῖς δ᾽. οἱ 
λόγων ἀληϑὼν ἀληθεῖς"). ἐρασταὶ, καὶ αἀπάνιος αὖ ὁ εῆς. ἀλῃ- 
ϑείας φίλος. “Διὸ πρὸς πάνεας φρμόττεσθαι. δεῖ, ἰατροῦ δίκην 
ἔχάσεῳ τὰ λυσιτελὴ πρὸς σωτηρίαν ποριζομένους ἢ)" ὥσε᾽ 
ἐξ ἅπαντος τὴν. σωτήφιον παραὶ τοῖς πᾶσι δοξαξζεσθᾳαι διδασχρ- 
Mas Τοιαῦτα μὲν dy. πρώτοις παρήνει" τέλος δ᾽ ἐπεείϑεε, vde 
ὑπὲρ αὐτοῦ πρὸς τὸν Θεὸν ἑκετηρίαςφ ἐσπουδασμένως ποιεῖσθαι. 
Οὕτω δὰ συντωδάμενος. in) τὰ σφῶν οἰκεῖα τοὺς πάνχας 

ἐπανιέναι ἡφίεε᾽ οἱ δ᾽ ἐπανήεσαν. οὖν εὐφροαύνῃ. ἐχράτεε τὸ 
λοιπὸν παρὰ τοῖς πᾶσι μία γνώμη, naQ αὐτῷ βασιλεῖ συμ- 
φωνηθεῖσα, συναπιομένων ὥσπερ ἐφ᾽ ἑνὶ αύματι, τῶν ἐκ 
μαχροῦ διηρημένων» | 

trocinii; ob episcoporum scilicet auctoritatem , qui apud imperatorem et 
summates plurimum poterant. «Προστασία est patrocinium seu suffragium, 
et ad Amimianum Marcellinum notavi, qua voce crebro utitur Ioannes 
Chrysostomus, In optimo codice Fuketiano deest vox. &rixasgovpgeros , to- 
tusque locus ita legitur: o£ μὲν γὰρ ὡς πρὸς τροφὴν χαίρουσιν" οἱ δὲ τοὺς 
προσταθίκς ἐπειλημμένους ὑποτρέχειν εἰώθασιν.  ( Val. τῆς προστασίας ὕπο- 
spit quod vertit: ,,ad patrocinium confugere" et Stroth,: „ieh unfer 
en Schulz eines Patrons begeben. | Sed quamvis προστασία sit patro- 

einium , tàmen ὑποερέχειν seq. genitivo nunquam est confugere ad aliquid, 
Itaque non dubitavi cum Fuk. Cast. scribere τοὺς — ἐπειλημρένους 

οτρέχειν, id est, sensu non valde inutato: „eos qui munerum auctoritate 
valent , qui muneribus funguntur, adulari, iis quovis modo deservire.* 
Vocabulum vero ὑποτρέχειν ita eleganter usurpatur ab optimis quibusque 
scriptoribus, Vid. Polluc. IV, 49. Baehr. ad Plutarch. Alcibiad. p. 206. 
Stallbaum. ad Platon, Crit, c. XV. vneoxóuevoc δὴ πάντας ἀνθρώπους 
βιώσῃ καὶ δουλεύων. Aelian. V. H. VII, 17. οὐδὲ ϑωπεύσας οὐδὲ xo- 
δραμ ὦν. Schol, ad Aristoph. Equitt, 1028. τῇ οὐρᾷ σαίνων ola 6 ποτρέ- 
xe» xai κολακεύων. Cf, Homer. Odyss. X, 215sqq. Sophoel. Antig. 
v. 1228. Oedip. C. v. 311. Contra Neander 1. 1. p. 56. scribendum ducit 
ταῖς προσταοίαις vel τὰς προστασίας ὑποτρέχειν. — 9) oye» ἀληθεῖς. 
Codex Fuketii et Savilii scriptum habent λόγων ἀληθῶν ἐρασταί, Quomodo 
etiam in libro Turnebi ad marginem emendatur. Sed vulgata lecuo magis 
placet ob ea quae proxime sequuntur, ut vitetur ταυτολογία.  [ Cast. ol 
ἐληθὼν ἀληθεῖς ἐρασταί. Neque vero λόγων ἀληθῶν scribere dubitavi 
Quod enim de ταντολογέᾳ dicit Valesius, nihi] valere apparebit ex iis quae 
e«ripsi ad Euseb. H. E. X, 4. not. 9. Mox pro κὺ Ion. male οὖν. Ceterum 
verbis βραχεῖς — φίλος alludi ad dictum πολλοὲ τραπέζης, ὀλίγος dà ἀλη- 
«lac φίλοι, iam ooniecit Suotb. ad b. 1. p. 320. not, 5.] Paulo post codex 
Fuketii et schedae Regiae habent: ὕφ᾽ i») σώματι, non. ἐφ᾽ ἑνὶ ut legitur 
in vülgetis editioaibus, |n eodem codise scriptum inveni: διόπερ πάντας 
4QuórstoÓws δεῖ, δου ut vnlgo editum est: διὸ πρὸς zusysac. --- 10) [Διὸ 
990c πέάκτας — ποριζομέγονυς. Medicorum exemplo vide sis quomodo non 
solum .ouyxxzaaom sed adeo ἀπάτην defendat et commendet Ch 
de sacerdot. 1, 5, 67 sqq. edit, Lips. Cf. Reinhard. opusec. acadd. Vol. 1, 
P- 485. p. 500, ed, Poelitz.] 

[Ca IL 13[ Ts ἣν τῆς εἰκοσαετοῦς βασιλείας, Stroth. ad 
b. 1. p. hs aot, epe. V Conataniin schcin£. sie (die Vicen- 

t. i 
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Ὅπως οὖς μὲν προέπεμψεν, οἷς δὲ ἔγραψε; καὶ χρημάτῳων 

διαδόσεεις. 

“Χαίρων δῆτα βασιλεὺς ἐπὶ τῷ κατορθώματι, τοῖς μὴ 
παρατυχοῦδο τῇ evvodo καρπὸν voli δεδώρηφο δι᾽ ἐπιστολῶν" 
λαοῖς 9 ἅπασι; τοῖς τὸ xME ἀγροὺς καὶ τοῖς ἀμφὶ τὰς 70À849) 
genas eov ἀφθόνους διωδόφεις σποιδόσθοι παρεκελεύοντο, ὧδέ τὴ 
γεραίρων τὴν ἑορτὴν τῆς ἰπιοσαετονο βαφιλείας ). ὁ 

KEOAAAION KU... 
Ὅπως περὶ εἰρήνης Adyvmwiow ἔγραψέ τε xol παρήνεσιν. 

“μὰ γὰρ ἁπάνεων εἰρηνευομένωνγ μόνοιρ ““ἰγυπτίοις 
ἅμικτος ἦν ἡ πρὸς ἀλλήλους φιλονεικία ), εἷς καὶ αὖϑες Ivo: 
guy βασιλέα, οὐ μὴν καὶ πρὸς ὀργὴν ἐγείρειν. οἷα γοῦν 
πατέρας, ἢ καὶ μᾶλλον προφήτας ϑεοῦ, πάσῃ περέέπων ti ἣν 
καὶ δεύτερον ἐχάλει, καὶ παλιν ἐμεσέξευε τοῖς αὐτοῖς ἀνεξιμά- 
κως, καὶ δώροις ἐείμα πᾶλιν, ἐδήλου τὸ τὴν. δίαιεκαν δι᾿ Imi 
σιολῆς. Kal τὸ τῆς συνόδου δόγματα κυρῶν ἐπεσφραγίζετο, 
παρεκαλει τὸ συμφωνίαρ ἔχεσθαι, μηδὲ διασπᾷν καὶ κατατέμνειν 
τὴν ἐκκλησίαν, τῆς δὲ τοῦ Θεοῦ ἀρίσεως ἐν νῷ τὴν μνήμην 
λαμβάνειν. Χαὶ ταῦτα δὲ βασιλεὺς δι᾽ οἰκείας ἐπέστελλε γραφῆς. 

ΚΕΦΗΜΑΙΟΝ KA4'. 

“Ὅπως ἐπισκόποιξ wol λαοῖς εὐλαβῶς xollémq ἔγραφεν. 

Kal ἄλλα δὲ τούτοις ἔγραφεν ἀδελφὰ μυρία, πλείστας θ᾽ 
ὅσας ἐπισεολὰς διδεύπου, ἐν μέρει μὲν ἐπισκόποιρ ὑπὲρ τῶν 

mslien) an werschiedenen Orten 88 verachiedenen Zeiten. gef. 
haben. Das Gastmal, was er den Bisohófon zu Νίσασα gab &f ILI 15}, 
sar  Bewissermassen eine proleptieche Feyer; indem er demals se 

zigstea Re, legierunge - Jahr erst angetreten — Doch pflegten 
die "Kap ser hierin keine genaue el i zu befolgen. d ikomedien 
feyerte er. sie (1) einige Zeit nac  BacÀ aufgehobener Synode su 
Nicaea. Uebrigens liess er in eben diesem ZwaRiigeten Jahre eeine? 
Regierung seinen Sohn Crispus hinrichten.^ Cf, Manso Leben Con- 
stantims p. 363. NT et supra c, XV. not. 1.] 

Cap. XXIII. ( Móvoic 4 (og — φιλονεικία, | Significantar 
lites *:Ariánae. Cf. —X H. VII, 24. 25. T'illémont.. memojres 
T. VI. P. 1L. p. 46] " 
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ἐκκλησιῶν τοῦ Θεοῦ vd mpóogopa: διατατεύμεονος᾽" ἤδη δὲ καὶ 

αὐτοῖς προσεψώγει ποῖς πλήθεσιν, ἀδελφοὺς ἀποκαλὼν καὶ σνν- 

ϑεράποντας ἑαυτοῦ τοὺς τῆς ἐκκλῃησίας λαοὺς ὁ τρισμακάριορ. 

Σχολὴ δ᾽ ἂν γένοιτο ταῦτα ἐπὶ οἰκείας ὑποθέσεως συναγαγεῖν ᾽), 

εἷς ἂν μὴ τὸ σῶμα) τῆς παρούσης ἡμῖν διακόπεοιεο ἱσεορίας. 
« 

KEOA4.4410N KE. 

Ὅπως i» “ἱεροσολύμοις in) τῷ ἁγίῳ τόπῳ τῆς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἄνασεα- 

σεως, ναὸν προσευχτήριον οἰκοδομεῖσθαι προσέταξε. 

Τούτων δ᾽ ὧδ᾽ ἐχόντων. μνήμης ἄλλα. re μέγιστον Ἶ ἐπὶ 

τοῦ ἸΙαλαιστινῶν ἔθνους ὃ ϑεοφιλὴς εἰργάζετο" vl δ᾽ ἦν τοῦτο; 

Τὸν iv toig ᾿Προσολύμοις τῆς σωτηρίου. ἀνασεάσεως μακαρι- 

στύτατον τύπον, ἐδόκει δεῖν αὐτῷ περιφανῆ καὶ σεπτὸν 'ax0- 
φῆναν τοῖς πᾶσιν. «Δὐτίκα γοῦν οἶκον εὐκτήριον συστήσασθαι 

διεκελεύετο, οὐκ ἀϑεεὶ τοῦτ᾽ ἐν διανοίᾳ. βαλῶν, ἀλλ᾽ ὕπ᾽ αὐτοῦ 
τοῦ σωτῆρος ἀνακινηϑεὶς τῷ πνεύματι- 

| XEOAAAION K«;. 

Ὅτι τὸ Odio» μνῆμα χώμασιν καὶ εἰδώλοις ἀπόδιρυψαν οὗ ἄϑεοε. 

"/sdoeg μὲν γάρ nore δυσσεβεῖς». μᾶλλον δὲ πᾶν τὸ δαιτ 

μόνων διὰ τούτων γένος .)) σπουδὴν ἔϑεντο σκότῳ καὶ λήθῃ 

Cap. XXIV, 1) Ταῦτα ἐπὶ οἴχεκις ὑποθέσεως συνάγειν. Certe Eu- 
sebius quod hie pollicetur, postea implevit, omnesque epistolas: et san- 
ctiones imp, Constantini, quae ad Catholicam fidem spectabant, speciali 
libro complexus est. [ἃ me docuit codex Medicaeus, in quo ad calcem 
historiae ecclesiasticae perscripta est epistola Constantini ad Palaestinos, 

m in superiore libro retalit Eusebius, et poet supra dictam epistolssa 
leguntur haec verba: Ταῦτα μὲν οὖν ὧδέ μοι κείσθω. Φέρε dà λοιπὸν 
τοὺς νόμους, καὶ τὰς ὑπὲρ τῆς ἀληθοῦς εὐσεβείας τοῦ ϑεοφιλοὺς ἡμῶν seb 
πρᾳοτάτου βασιλέως ἐπιστολὰς, ἀφ᾽ ἑτέρας ἀρχῆς ὁμοῦ πάσας συναγάγωμεν. 
-— 9) [Τὸ σὼμα recte Val, series interpretétus est, Cf. index verb. ad 
Euseb. H. E. sub v. σωματοποιεῖν. ] ΄ 

Cap. XXV. 1) Μνήμης 4110 τι μέγιστον. Prima vox delenda 
videtur utpote superflua, nisi forte subauditur μνήμης ἕγεκα. — Posset 
etiam dici elg μνήμην. Turnebus ad oram sui libri emendavit ἄξιον 
pro μέγιστον, 

Cap. XXVI. 1) [ἄνδρες — δαιμόνων διὰ τούτων γένος,  Hierony- 
xmus, Paulinus Nolanus, Sulpitius Severus Hadrianum imperatorem au- 
ctorem fuisse tradunt eius de qua b. l, agit Eusebius, contumeliae. . Sed 
nihil'tale ἰὴ Christianos Hadrianum perpetrasse et recentioribus tempori-, 
bus, fattà Deciagig, haüc*igriomihfam" Cónvenizé, docult E, 9^ AP ernadorf. .. 

. 4 F . ΗΝ e 3 eec) 7 9 sito (eU τιν o5 " FIERA 

. τὸν *o3 παν αν - 
. 2€ 

΄ 
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xegelosvus τὸ Θέσπέσίον ἐκεῖνο ἐῆς ἀθανασίας μνῆμα, παρ 
9 φῶς ἐξασεράπτων ὃ καταβὰς οὐρανὄϑεν ἄγγελος, ἀπεκύλισε 
τὸν 1|8ὸν τῶν τὰς διανοίάς λελιϑωμένων, καὶ τὸν ζῶντα μετὰ 
τῶν νεχρῶν ἔϑ᾽ ὑπάρχειν ὑπειληφότων" τὰς γυναῖκας Ὁ) εὐαγ-: 
γεμιβόμενος, τὸν τὲ τῆς ἀπιστίας λίϑον τῆς αὐτῶν διανοίας ἢ 
ἐπὶ ϑόξῃ τῆς τοῦ ζητουμένου ζωῆς ἀφαιρούμενος. Τοῦτο μὲν 
οὖν τὸ σωτήριον ἄνιρον ἄθεοί τενὲς καὶ δυσσεβεῖς ἀφανὲς ἐξ 
αὐϑρώπων ποιήσασθαι διανενόηντο, ἄφρονε λογισμῷ τὴν ej. 
$e» ταύτῃ πὴ κρύψαε λογισάμενοι. Καὶ δὴ πολὺν δἰσενεγκά- 
μένοι μόχθον, γὴν ἐξωθέν ποϑὲν εἰσᾳ ορήσαντερ 4). τὸν πάντα 
μμξύπερυσι τόπον,' κἄπειτ᾽ εἰς Uypg αἰωρήσανεες, λίϑῳ ve 
κατασερώσαντες, κάτω ποὺ τὸ Θεῖον ἄντρον ὑπὸ πολλῷ τῷ χώ- 
Mer. καταπρύπεουσιν᾽" εἶθ᾽ ὡς οὐδενὸς αὐτοῖς λειπομένου, τῆς 
γῆς ὕπερθεν δεινὸν oig ἀληθῶς ταφεῶνα ψυχῶν ἐπισκευάζου-.. 
€, γέκρῶν εἰδώλων σκότεον ᾿“Πφροϑίιης: ἀπκολάστῳ δαίμονε μυ-- 
χὐν") οἰκοδομησάμενοε" κἄπειτα μυσαρὰς ἐνεαυϑοὶ θυσίας ἐπὶ 

de Beiblehemo apud Hieronym, p. XXI. Viteb. 1769.! — 9) {Τὰς 
γυναῖχάς τε Cast.] — 8) Τῆς αὐτῶν διανοίας. Vocem αὐτῶν ad mulieres 
quae prima Ince ad sepulcrum domini venerant [ vid. Matth. XXVIII, 9.1, 
referendam putavi, Christophorsonus tamen eam retulit ad eaxeos illos - 
εἰ incredulos, de quiLus paulo ante locutus est Ensebius; quod non 

bo Ξ 4) Ig» ite06» ποϑὲν εἰσφορήσαντες, Malim legere γῆν ἐξ 
ὅϑιν ποϑεν, id est, bumo nndecumque agzesta. --- 5) [ηυχὸν Valesius 
Wrüt' capernarm. | Neque male et melius quam Strothius qui reddidit 
Winkel Nam aperte Eusebius h, 1, voci illi μυχὸς quod proprie dicitur 
de interiori et recondita rei parte, paulo iusoleutiorem et iuvidiosam 
significationem subiecit aedificii ex hominum conspectu longius remoti 
aeque hominum frequentia celebrati, nnde aptissime vertas Jafibulum. 
Yide ad &nem capitis verba: ἐλύετο — αὐτοῖς ξοάνοις καὶ δὰ , καὶ 
τὰ τῆς πλάνης οἰκοδομήματα. Cf, Perizon. ad Aeliau, V. Η, ΧΗ, 7. 
Dorville ad. Chariton, p. 424. Kóppen. ad Homer. Iliad. Vl, 152. Ita 
igitur appellat Eusebius templum in honorem Veneris exstructum 
sunu] mutis simulacris repletum esse significat verbis σεπρῶν εἰδώλων εἰ 
ero» vocat quo nihil aliud indicari videtur nisi praecedenti δεινὸν 
L €. perniciosum, pestiferum. Male certe. hoc ipsum δεινὸν  Stróthius 
vertit: ,Aassliches." Quemadmodum vero σχότιον μυχὸν ita antea φυχῶν 
ταφιῶνα dixit templum Vemeris Eusebius, quae improprie dicta simul 
opponuntur τῷ Θείῳ, σωτηρίῳ ἄντρῳ. Frustra igitur locum nostrum con- 
lecturs et. emendationibus sollicitarunt VV. DD. Alii enim pro oxózio» 
legendum existimabant ζώδιον, alii, ut Le Moyne vwarr. sacrr, T. Il. 
P. 428., sic locum constituendum censent: 40^ ὡς — ταφεῶνα ψυχὼν 
ἐπισχιυώζοσσε ᾿νεχρῶν, εἰδωλεῖον, σκότιον "Αφροδίτης ἀκολάσεῳ δαίμονι 
μυχὸν οἰκοδομησάμενοι: διαδέμπι animarum. mortuarum | conatruxerunt, 
idolism, tenebrosam speluncam Veneris daemoni aedificantes. Quae 
(dem recte reiecit Danz. de Eus. p. 69.; sed quomodo ille σχότεον 
eliptice positum esse et ἑερὸν snpplendum, existimare potuerit, nescio.. 
Mam ot taceam duriorem esse hauc ellipsin, quo tandem deinde refere- 
Ur vocabulum ,wyós? Cf. lI, 50. de laudibus Const c. l. τοῖς τὸν 
9x0*:0» ἔξω λαχοῦσιν οὐρανοῦ χῶρον. Et cap. VIII. ἐκ οκοτίων 

M 2 
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βεβήλων καὶ ἐναγῶν βωμῶν ἐπισπένδοντες )᾽ ταύτῃ γὰρ μόνως 

sal οὐκ ἄλλως, τὸ σπουδασϑὲν εἰς ἔργον ἄξειν ἐνόμιζον, εἰ διὰ 
τούτων τῶν ἐναγῶν μυσαγμάτων τὸ σωτήριον ἄντρον κατακρύ- 

ψειαν᾽ οὐ γὰρ οἷοί τ᾿ ἦσαν συνιέναι οἱ δείλαιοι, ὡς οὐκ εἶχε 

φύσιν τὸν κατὰ τοῦ ϑανάτου βραβεῖα. ἀναδησάμενον, κρύφιον 
ματαλιπεῖν τὸ κατόρϑωμα , οὐδὲ τὴν σύμπασαν τῶν ἀνθρώ- 

πων [φύσιν] λοθεῖν") λάμπων ὑπὲρ γῆς γενόμενος ὁ ἥλιος, 
— 

ue] — Θυσίας ἐπὶ βωμῶν ἱπισπένδοντες. Pessime hunc locum 
pem — hoc modo: - Tum detestabiles ibi victimas super 
émpuras aras immolare. Atqui vox σπένδοντες sata imdicat. mom de 
victimis hic Eusebium loqui, sed de libationibus; vino scilicet, lacte et 
similibus, quae gentiles diis suis oferebant, Adde quod victimas super 
aris immolari, prorsus absurdum est, Hostiae enim iuxta aras Inacia- 
bantur, non super aris Notus est Ovidii versus: 

Rode caper vitem. Tamen hinc cum stabis ad aras, etc. 
— Ὁ [Τὸ κατόρθωμα Val vertit: ,hoc ipsorum facinus, contrà 
Suot.: diese That^* his adscri »Ich glaube, dass De Valois 
diesen. Musdruck mit Unrecht auf die That derer gezogen, die das 
Grab vorgeblich verdeckt hatten. Ich glaube — dass xusóg- 
ϑώμα andere als im guten Sinn gebraucht werde, und eine grosse, 
edle, gute. Handlung bedeute, lolglich muss es Mer auf den Sieg 
ezogen werden, den Christus über den Tod erworben. Eusebiwe 

will also sagen, die Elenden sahen nicht, dass sie mit der Ver- 
decki des Grabes dennoch die Muferatehung Christi und. deren 
Gewissheit nicht würden verdecken kónnen,* Sed wt largior facile 
Bürothio, vocem κατόρϑωμα a veteribus semper et vel ab Eusebio alias 
bono semeu dici (vid. Euseb. H. E. VI, 3. not. 5.), ita Eusebium qui- 
dem h, 1. in malam partem potuuse accipere illud vocabulum, noa 

i 

Incoromode soppleri pone? ὡς οὐδὲ τὴν σύμπαψαν τῶν ἀνϑρύπων qiu 

tionem spertasime confrmant, At Christophorsonus omnia bic permiscuib 
ὑς το et vel 

Ἰρώπων οἱ 
cum statim antea idem legatur, quivis videt, lusue 
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καὶ τὸν οἶἰκῇον ἔν οὐρανῷ διϊππεύων δρόμον" τούτου yup 
τρειιόνωρ φυχὰς ἀνθρώπων, ἀλλ᾽ οὐ σώματα s σωτήριος 
καταυγάσασα δύναμες, τῶν. οἰκείων τοῦ: φωτὸς μωρμαρυγῶν τὸν 
σύμπαντα κατεπλήρου κόσμον. Πλὴν ἀλλὰ τῶν ἀϑέων καὶ δυο- 
eur ἀνδρῶν. τὰ xatd τῆς ἀληθείας μηχανήματα μακπροῖρ 
παρειτείνετο χρόνοις, οὐδεὶς τὸ τῶν πωῶποιδ, οὐχ ἡγουμένων, 
ov στρατηγῶν, Ovx αὐτῶν βασιλέων, ἐπὶ χαϑαιρέσεε τῶν τε- 
τολμημένων εὕρηται ἐπιιήδειος. ἢ μόνος εἷς ὃ τῷ παμβασιλεῖ! 
ϑιῷ ᾳἰλος.ς Kal πνεύματι γοῦν κάτοχος θείῳ, χῶρον αὐτὸν 
ἐκεῖνον τὸν δεδηλωμένον, πάσαις οὐ καϑαραῖς ὕλαις ἐχθρῶν 
ἐπιβουλαῖς κατακεκρύφϑαι, λήθῃ τὸ καὶ ἀγνοίῳ παραδεδομένομ 
οὐ παριδὼν, οὐδὲ τῇ τῶν αἰείων παραχωρήσας κακίᾳ, ϑεὸν 
τὸν αὐτοῦ συνεργὸν ἐπικαλεσάμενος, καϑαίρεσθαι προατάττει, 
αὐτὴν δὴ μάλισια τὴν ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν μεμεασμένην᾽) ἀπο: 
λαῦσαι δεῖν οἰόμενος τῆς τοῦ παναγάθου δι᾿ αὐτοῦ μεγαλαυρ- 
ple. Ἅμα δὲ προστάγματι τὰ τῆς ἀπάτης. μηχανήματα εἰς 
ἕὥκφηος ἄνωϑεν ἀφ᾽ ὑψηλοῦ καεεῤῥίπεετο, ἐλύεεό ve καὶ παθη- 

iro, αὐτοῖς ξοάνοις καὶ δαίμοσι» «αἱ rd τῆς πλάνης οἰκοδο- 

βήματα. 

KEOAHAMA44I0N KZ. 

Ὅπως Kuverstévoq τοῦ εἰδωλοίου τὰς ὕλας καὶ τὼ χώματω μοιράν ποῦ 

Φιϑῆναι προσέταξεν, 

Οὐ μὴν ἐν τούτοις τὼ τῆς σπουδῆς ἵσεατο. Ilau» δὲ 

βασιλεὺς αἴρεσθαι καὶ ποῤῥωτάτω τῆς χώρας ἀποῤῥιπεεῖσθαι, 

τῶν καϑαιρουμένων τὴν ἐν λίθοις καὶ ξύλοις ὕλην προσταττει" 

iov δὲ καὶ τῷδε παρηκολούθει τῷ λόγῳ. "AM οὐδ᾽ ἐπὲ 

τούτω μόνον προελθεῖν ἀπήρκει. lih» δ᾽ ἐπεθειάσας βασι- 

μὺς, τοὔδαφος αὐτὸ, πολὺ τοῦ χώρον βάϑος ἀνορυξανταρ, 

evw χοῦ πόῤῥω που ἐξωτάτω. λύθροις dre δαιμονικῆς ἐῤῥυ- 

πωμένον, ἐκφορεῖσθαν παρακελεύξται. 

XXCECX. 

φύσιν, uncis tamen inclusum, reeepi.] — 9) [Abriv Stroth. ad b. L. p. 826 

84. mutari iubet in ταύτην. Sed non necessaria videtur emendatio, cum 

edem sententia maneat, retento αὐτὴν, Constantinum maxime voluisse 

inam purgari a labe qua eam gentiles inquinavissent, propterea quod 

i» illa terra religio Christiana primum manifestata esset, Temere quo- 

que in lon. pro αὐτὴν — μεμιασμένην legcndum conicitur αὐτὸν — 

μημασμένον 41] . * . ον : 
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KEOMAMJAMAION KH. 
Φανέρωσις τοῦ áylov τῶν ἁγίων μνήματος 

ἸΠαραχρῆμα δ᾽ ἐπετελεῖεο καὶ rovro. Ὡς δ᾽ ἕτερον ἀνϑ᾽ 
ἑτέρου σεοιχεῖον ὃ καγὰ βάθους τῆρ γῆρ ἀνεφάνη χῶρος, αὐτὸ 
δὴ λοιπὸν τὸ σεμνὸν καὶ πανάχιον τῆς σωτηρίου ἀναστάσεως 
μαρτύρεον παρ᾽ ἐλπίδα πᾶσαν ἀνεφαίνετο, καὶ τό, τεῖ) ἄγων 
τῶν ἁγίων ἄνερον τὴν ὁμοίαν τῆς τοῦ σωκῆρος ἀναβιώσιως 
ἀπελάμβανεν εἰκόνα. Διὸ μετὰ τὴν ἐν σκότῳ κατάδυσιν, αὖθις 

. ἐπὶ τὸ φῶς προύΐεε, καὶ τοῖς ἐπὶ θέαν ἀφικνουμένοις ἐναργῆ 
Φαρεῖχεν ὁρᾷν τῶν αὐτόϑι πεπραγμένων θαυμάτων τὴν lor 
ρίαν, ἔργοις ἁπάσης γεγωνοτέροις φωνῆς τὴν τοῦ σωτῆρος 
ἀνάστασιν μαρεγρούμενον ). — 

' KEOA4.4410N ΚΘ'. 

Ones mpl vit οἰκοδομξς, καὶ πρὸς ἄρχοντας καὶ πρὸς Ἀἴακάριον bes 
«τὸν ἐπίσκοπον. 

Τούτων δ᾽ ὧδε πραχϑένεων, αὐτίχα βασιλεὺς νόμων tt 
Bo» διατάξεσε. ^ χορηγίαες ce ἀφθόνοις, οἶκον εὐκτήριον ϑὲ- 
πρεπή ἀμφὶ τὸ σωεήριον ἄνερον ἐγκελεύεεαι πλουσίᾳ καὶ [e 
Hua] δείμασθαι πολυτελείᾳ, ὡς ἂν Éx μακροῦ τοῦτο προϊε- 
Θειμένος, καὶ τὸ μέλλον ἔσεσθαι πρείετονε προϑυμίᾳ τεθεα- 
μένος . Toig μὲν δὴ τῶν ἐϑνὼν ἐπὶ τῆς ἕῳψας ἄρχουσιν, 
αἰφϑόνοις καὶ δαψιλέσε χορηγίαις, ὑπερφυές ss καὶ μέγα καὶ 
υαπαυαυ 

., Chp. XXVi]I, 1) ( Tó, ve scripsi pro τότε Valesii, qui haud dubi 
v9. τὰ legi voluit, cum ia interpretatione τόσα non expresserit. 
Stroth. vere vertit καὶ sóse: ,,Bbendamals.4] — — 2) Ἔργοις ἁπάσης nm 
νοτέραν φωνῆς, Scribendum est procul dubio γεγωνοτέροις, quod noa rdlit 
Ghristophorsonus, Est áutem hic buius loci sensus, illum dominici sepsiai 
post tot saecula restitutionem, re ipsa confirmasse resurrectionem domin! 
mostri. In codice Fuk, legitur γεγωγοτέρως, quomodo etiam Turnebus &d 
oram libri sni ex scripto codice emendarat. . In schedis Regiis scriptum es 
yeyevoséoac. Savilius ad oram libri sui notarat: forte γεγωνότερον. [Val 
3eyorotíouc. Sed vid, I, 84. et hist. eccl, VIIL, 14. quaeque ad b. 1, aei- 
mmdverti, Inde γεγονωτέροις scribere non dubitavi] — 8) ( Magrupst- 
MÓ^v Ion., M5t. Steph. μαρτυρούμενος. Cf. I, 59. not. 1. 
: Cap. XXIX. 1) [ὃς ὧν lx — τεθεαμένος Val. vertit: ,Quppt 
Inr pridem hoc apud se ——e——— quod erat futurum, divina 

| qnadam alacritate praeviderat.* Contra Strothius potius vertit: gleich 
$4 ni Gls wenn er sich dies schon seit lamger Zeit vorgenommeh, 
1 qd was geschchn würde, nit, hóherer Binsicht (1) vorhergt- 
eA». Mà tro i monitis δὰ h, 1, p. 339.: ,Conetantin fante de 
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πλούσιον ἀποδεικνύναι ᾽) τὸ ἔργαν. τῷ δὲ τῆς ἐκκλησίαρ im- 
exono τῷ τηνιπαῦεα τὴς ἐκ ̓δρορολύμοιῃ προισεῶτι, τοιανδε 
δβαξέπεμπο γραφὴν; » » ἧς τὸν φωτήριον λόγον τῆς Πίστεως 
neri φωναῖς naglorg » τοῦτον γράφων τὸν τρόπον. 

Li 

KEOAAMAION a. 

Κωνσταντῖνον πρὸς  Mexágsóv περὶ τῆς τοῦ μαρτυφξον 
«οὔ σωτῆρος οἰκοδομῆς. 

Νικητῆς Κωνσταντῖνος, μέγιστος σεβαστὸς, 
Μακχαρέῳ" ΝΕ 

»γοδαύτη τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἔστιν ἢ χάρις, οἷς μηδὲ 
pe» λόγων θεραπείαν) τοῦ παρόντος θαύματος allaw ewe 

Entschluse hier eine Kirche zu bauen, erst nach der vermeyntem Bnt- 
declung des heiligen Grabes, Er führte ihn aber so aus, als 
wenn er ihn schon lange gefasst hátte, Dies iet der Sinn 
der B'ortc ὡς ἀν ix μωκροῦ τοῦτο προκεθειμένος. Denn Con- 
stentin liess nicht absichtlich graben um das heilize Grab zu 
entdecken ; sondern nur um das Fundament des Venustempels we 
schaffen. Die Entdeckung dee Grabes geschah. nur gelegentlich." 
Sed neseio an vibilominus Eusebius hic professus ait, Hlum noa solum 
dudum antequam sepulcrum lesu detectum easet, secus constituisse aedi- 
licationem ecclesiae in loco illo ideoque ipsam illam ob causan sepulcrum 
illad detegi et Joreeri curasse sed etiam bene sibi ecssurum quod ipse per- 
fecinrus erat, «livina quadam manmifestatiene praevidiase. Neque enin quo- 
minus Valesii interpretationem tueamur, linguae usus impedit neque quod 
eap. XVIII. scripsit Eusebius , παρὼ nox» ἐλπίδα mosumentaum domialcse 
resurrectionis apparuisse, enm illis hoc tantum dicerevvoluiase ceüsesi pes- 
sit Eusebius, praeter omnem eorum spem qui in opert a Constantino man- 
dato essent óecupati, illnd aceidisse, nom Constsutini ipsis Neque ewim 
divinam revelationem ad opus illud suseipiendum contigisse Constantiuo 
400, Eusebius afürmare veretur. Vid. cap. XXV. τὸν i» τοῖς ᾿ΙΠιροσολύμοις 
c — οὐκ ὠθφεὶ τοῦτ᾽ ἐν 'διωνοῶρ » ἀλλ᾽ ὑπ᾿ αὐτοῦ τοῦ σωτῆρος &ssxi- 
7* τῷ πνεύμων... Cap, XXVII. Οὐ πὴὲν ἐν τούτοις - -- ἀπήρπει" πῶλον 

ἐκιθεδισας βασιλεὺς x. x. A. Deo laudib. Constant. c. Xl. ᾿Ενθένδε μόγω 
€) τὰ Oo πεπαιδευμένῳ, τὰς ebviua ἐκμαϑύντι τῆς τῶν προκειμένων onte 
δῆς, κρείττονι 3. κατ᾽ ἄνφρωπον ἐπιπνοίᾳ τῷ ἡμετέρῳ faac 

εἶν ἔπεσι, — viv τὸ περὶ τὸ μαρτύριον τῆς σωτηρίου ἀϑανασίας 
Φχουδὴν οὐκ 49 εεὶ γεγονέναι “στεύων, ἐξ ἐπιπνοίως δὲ ἀληθῶς τοῦ 
apiissovoc, οὗ θεράπων ἀγαϑὸς ἀγωθῶν ὑπηρέτης divas σεμνύνετωω. — Kt 
is alis quoque rebus deum ipsum sese mauifestassc Constantino suo, nen 
dubitat Euscbius dicere, Vid. I, 27. 28. 47. 1i, 12. 11 3]— 2 (4szo- 

Ut recta sit verborum constructio, ad, atteduxrévge aut ex prae- 
cedenti ἐγκελεύεται supplendum ἐγκελενόμενος͵ ani ex sequent χατέπερμτε 
γραφὴν, Mocabulum T7; ees] 

Cap. XXX. ακαρίῳ, Plura de Macario tradunt Sozomenus H. 
E Il, 95. The νον 1, ET Cf. Michael le Quien orbis Cbristiabus T. 
— 155. Epistola ad Macarium scripta est probabiliter anno CCCXXV. 
Ye CCCXXVL — Vid. Holzhausen. de fontibus quibus Socrates Sozom. ac 
Theod, usi sunt p. 49.] — 1) Μηδὶ μῶψ λόχων ϑεραπείαν, , Apud, 
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δοιεῖν. Τὸ ydp τὸ γνώρισμα τοῦ ὠἐγιωτάτου ἐκείνου πάϑους 
ὑπὸ τῇ γῇ πάλαλ ἀρυπκόμενον Σ εὐσαύταις ἑκῶν περιόδοις ἀα- 
ϑεῖν, ἄχρις οὗ Did τῆς τοῦ κοινοῦ πάντων ἐχθροῦ ἀναιρέσεως 
δλευθερωϑθεῖσο τοῖς ἑαυτοῦ θεράπουσιν ἀναλάμπειν ἔμελλε, πᾶ- 
σαν ἔκπληξιν ἀληϑῶς ὑπερβαίνει. δὶ ydg πάντες οἱ διὰ πάσης 
τὴρ οἰκουμέγηρ sius δοκοῦντος €egel, εἰς ἣν καὶ τὸ αὐτὸ 
συνελθόντες, ἄξιόν το. τοῦ πρώγμακος ἐθελήσουσιν εἰπεῖν, οὐδ᾽ 
ἂν πρὸς τὸ βραχύεαταν ὡμελλερδῆντι, δυνήφαιντο᾽ ini τοσοῦτον 
πᾶσαν) ἀνθρωπίνου λογισμοῦ χωρηξικὴν φύσιν ἡ τοῦ θαύ- 
ματος τούτου ὕπιρβ » ὅσῳ τῶν ἀνθρωπίνων τὰ οὐράνοαι 
σινεστηκέναι δυγοτώτερα. “ἰιὰ τοῦτο γοῦν οὗτος ἀεὶ καὶ πρῶ- 
voc καὶ μόνος μοι σκοπὸς, ἵν᾽ ὥσπερ ἑαυτὴν ὁσημέραε παενο- 
δέρας θαύμασιν καὶ τῆς ἀληϑοίας πίστις ἐπιδείκνυσιν, οὕεω sul 
αἱ ψυχαὶ πάντων ἡμῶν περὶ τὸν ἅγιον νόμον φωφροσύνῃ πώση 
xal ὁμογνώμονε προθυμίᾳ σπουδαιόεεραι γίγνωνται. “Ὅπερ δ᾽ 
οὖν ̂ ) nàciv εἶναι ψομίζω φανερὸν, ἐκεῖνο μάμσεα πεπεῖσθαι 
βούλομαι, εἷς dpa πάντων uos μᾶλλον μέλει, ὅπως τὸν δερὸν 
ἐχκεῖνην τόπον» ὃν Θεοῦ προστάγματε, αἰσχίστης εἰδώλου προσ- 
Oxix267) ὥσπέρ smog ἐπικειμένου βάρους, ἐκούφισα, ἅγιον μὲν 
(E ἀρχῆς θεοῦ uglote γεγενημένον, αἰ γεώτερον δ᾽ ἀποφανθέντα, 
ἀφ᾽ οὗ τοῦ σωτηρίου πάϑους πίστιν tig φῶς προήγαγεν, oixo- 
ϑομημάτων κάλλει κοαμήσωμδν. 

QVEM 

eratem , Theodoretum ac Nicephorum legitur λόγων χορηγίαν, quod rectius 
puto. [“Δογισμοῦ χρέσεν καὶ φύσιν Ion. Cf. infra verba: ἐπὶ τοσοῦτον "πᾶσαν 
ἀν ϑρωπένου λογισμοῦ χωρητικὴν φύσιν ἡ τοῦ ϑαύματος τούτου ὑπερβαίνει. -- 
4) Διὰ τῆς τοῦ κοινοῦ πάντων 6 ὃ ἀναιρέσεως. Hostem publicum 
$antious hic appellat Licinium, post cuius exitium ait sacrum domini se- 
pelcrum, quod ante latuerat, in lucem et conspectum hominum prodiisse, 

tsus est Licinius anno Christ 396. , ut scribitur in fastis Idatii. Eodem- 
que anno cum Helena Hierosolymam advenisset, sepulcrum domini reper- 
tum est. Posset etiam publici hostis nomine, daemon hic intelligi, nisi 
quae sequuntur verba repugnarent, . Neque enim diabolus tonc demura 
Victus atque oppressus est, cum sepulcrum domini egestis ruderibus de- 
tectum est, Adde quod ἀναίρεσις, id est, caedes , melius de Licinio dici- 
Wr quam de diabolo. [Cf. II, 46. not. 2.] — 383) "Exi τοσοῦτον πᾶσαν. 
Seribendum puto ἐπεὲ τοσούτῳ πᾶσαν eto. In libro Fuk, scribitur ἐπὶ το-. 
σοῦτο Fin: etc, — 4) Ὅπερ δ᾽ οὖν. Hic locus ex Socrate et Theodorete 
emendandus est. [Ὅπερ ἐπειδὴ Zimm.] — 5) ( 4loylosgc προσϑή- 
ϑῆς Theodoretus legit neque pro αἱαχίσταις προσθήκαις Val. scribere 
ega dubitavi] 

. 

QC*P. XXXI 1) [1ηροσήκεε τὴν σὴν ἀγχίνοιαν. Apud. Hieronymum 
“ἢ Euch, chronicon a. Ue Eustathii, Presbyteri Constastinopolitani, in- 
dustria maxtyriug Hierosolymitanum exstructum esse refertur, non Macarii, 
Std iq imp roha Jis. est qqniecmra Danazii de Eus. P. 70», Macerium in illo 
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Πιρὶ τοῦ τῶν t» τῇ οἰκουμένῃ παθῶν ἐκκλησιῶν οἰκοδομηθῆναι xalllova, 
«οἰχοις καὶ xfocy xai μαρμάροις, |j 

Jigosjmes τοίνυν. τὴν. σὴν ὀγχίνοιαν) οὕτω διατάξαί τὸ 
καὶ ἑχώόαεον τῶν ἀνωγκαίων ποοήσασϑοι πρόνοιαν, εἷς οὐ μόνον ᾿ 
βεσιλὴὺὴν xev ἀπανεωχοῦ βελείονα, ἀλλὰ καὶ τὰ λοιπὰ voi- 
ssa γίγνεσθαι, ὡς πάνεᾳ τὸ ip ἑμάστηρ “αλλιστεύοντα nó- 
leg ὑπὸ τοῦ πείαματος τούτου νικῶσθαι. Χαὶ περὶ μὲν τῆς 
τῶν τοίχων ἐγέραεώς τὲ καὶ καλλρεργίαρ, “ρακιλιανῷᾷῷ τῷ ἡμε- 
sop gm, so διέπονει τὰ νῶν ἐπαρχιῶν μέρη), καὶ τῷ cfó 

ἐπαρχίας ἄρχοντι, παρ᾽ ἡμῶν τὴν φροντίδα ἐγκεχειρίσθαι Ἶ 
s»wene Χεκέλέενται γὰρ ὑπὸ τῆρ ἐμῆς εὐσεβείας, καὶ segvhac 
καὶ ἐργώτας, xa) πώνϑ᾽ ἅπερ.) εἰς οἰκοδομὴν ἀναγκαῖα τυγ- 
jer παρὰ τῆς σῆς καεαμάθοιεν ἀγχινοίαρ, παραχρῆμω δι 
τῆς ἐκείνων τερονοίας ἀποσταλῆναι, Περὶ δὲ τῶν κιόνων οἴτουν 
μαρμάρων, ὧ δ᾽ ὧν νομίσειας εἶναι κτιμεώξερα τὲ καὶ χρησιμαϊ- — 

soa, αὐτῆς συνόψεως γενομένης 7), πρὸς ἡμᾶς γράψαι σπούμ 
desov, ἵν᾽ ὅαων ἂν καὶ ὁποίων χρείαν εἶναι δμὲ τοῦ σοῦ γρὰμὶ 

negotio primas , Eustathium secundas partes tenuisse.] — 3) “ρακιλιανῷ 
τῷ διέποντι τὰ τῶν ἐπαρχιῶν μέρη. Et hic locus ex Socrate, Theodoreto a6 
Nicephoro eme ndandus est in hunc modum: τὰ τῶν λαμπροτάτων ἐπάρχων 
μέρη. ld est: Draciliano agenti vices Clarissimorum praefectorum prac- 
torio, Extant certe duae Constantini leges in codice frheodosiano, altera 
ia titulo de usuris, altera de haereticis, ad hunc Dracilianum scriptae, 
Prior hanc habet inscriptionem: Imp. Constantinus Aug. ad Dracilianum, 
agentem vices praefectorum prdet. Proposita autem est Caesareae in 
Palaestina 15. Cal. Maias Paulino et Iuliano coss, Secunda vero proposita 
dicitur Calendis Septemb. Generasto, Constantino aug. 7. et Constantio 
care coss., id est anno Christi 826. Quo etiam anno Constantinus bane 
qiclam scripsit δὰ Macarium episcopum Hierosolymorum. Porro notn- 

est, praefectos praetorio hic dici Claríssimos. Nondum enim Illu- 
etrissimatus dignitatem acceperant. Sed et in aliis Constantini legibus 
praefecti praetorio Clarissimi dicuntur, ut in bis libris occurrit, Ceterum, 
πὶ praefecti praetorio tantum clarissimi erant Constantini aetate, ita vicariá 

e praetorianae eiusdem Constantini temporibus erant tantum per- 
fecisimi, ut docet epistola ad Probianum proconsulem Africae, Apud 

ium in apologetico' "ἃ Constantium pag. 794. Anv arias 
περτηναρίῳ τῶν λαμπροτάτων ἐπάρχων τοῦ ἱεροῦ τωρίου. — J3)[Eyxe 
χειρῆσϑαι Steph.) — 4) [Ifevó ὅσαπερ ὧν [onc Zimm.] — 5) «Συνάψεως 
γενομένης. Hoc loco σύνοψες formam significat ac delineationem futuri 
gn Quo sensu sumitur etiam in epistola Himerii rationalis Alexandriae 
praefectum Mareotae, quam refert; Athanasius hi spologia pag. 808, 

Powquam emim dixit augueNum et caesares permisisse Ischyrae ut occlésiam, 
M psgo.suo aedificaret, mandat praeposito pagi Titius, dt forinazi Ἢ pj 
eptris qaumprimum delineet, σι ἃ ciiin sutirty dictat wpbvsigo) T 
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aec ἐπιγνῶμεν, παῦται πανγ χόϑαν μεπενεχθῆνωι [rd 
τὸν γὰρ- τοῦ &óepos. δαυμαριομέξοι τόπον κατ᾽ ἀξίαν Quidqin- 
σθαι δίκαιον"). 

mE ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AB. 
“Ὅτι wal sab τοῦ κάλλους τῆς κόγχης, καὶ ἐργατῶν καὶ ὁλῶν dien 

τοῖς ἄρχουσι. 

Τὴν δὲ τῆς βασιλικῆς καμάραν, πότερον λαπωταρίεν, 
ἢ δι᾽ ἑτέρας τινὸς ἐργασίας γενέφθα! σοι δοκεῖ, παρὰ ei 
γνῶναι βούλομαι. δὶ γὰρ λακωναρία εἶναι μέλλοι, Serien 
καὶ χρυσῷ καλλωπισϑῇναι. Τὸ λειπόμενον. Tra ἢ ej δοιότης 

——B 
ἂν σύνοψον ποιησάμενος, εἰς τὴν τάξιν ἀνενεγκεῖν. — G)[Ti 
AE rsen Ἔα Val ie τὰ The dom ur Zim cin 

e Val, et Stroth. in suis interpretationibus illa vewteraat, Cf cap. XIL. 
exu.] 

Cap. XKXIL D Τὴν δὲ σιλικῆς καμάραν, πόπερον Jaersqhr. 
ila Dr aerae dual fere edi düponcbzgtur, —e— 
fibus araabantur, aut oj musivo depingebantur, e lacunaribas tsi 
e«t Constantini locus, ἴδε opere musiro Proc. 

—e quae seda 
fuper dormientem, laxata machina deciderent, peravit,& Quei ad lema 
rnestius: ,cf., inquit, aupra c. XXXI, his locis egregie illustrari pots 
bservatio Valesii ad Euseb, Vis Const, M. Ill, 82. 

"acunária fuisse: quai 
; Harduinus sd Plinio 
i Comsant, p. XVlil not, v. — /Fimkelmans 
kunst der Alten p. 44.: In Hüuzerm halten 
tcken vou Holze, wie itzo überhaupt ia Il2- 
ilbt sind, und diese Decken, wenn εἰς ἴα 
it seelchen die Balken belegt wurden, kar- 
») bey den Griechen φατνώματα 
je, sie noch itzo im Italien , verticfte vitr- 
hieszen sie. (a similitudine lacus) Laquee 
vider warden Lacus gemanmi* De wet 
"i net. ad Spartian, p. ΡΥ 
ἰλωπεσϑῆνεαι, τὸ λειπόμενον. Hoc loco secum 
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seit. προειρημένοις Semaroig ἡ, τόχος γνωρισϑῆσαι ποιήσῃ, 6pm 
s' ἐργατῶν καὶ τεχνυνῶν. nul ἀναλωμάτων. χρείαν καὶ. πρὸς 
dl εὐθέως ἀνενεγκεῖν σπουδάσῃ᾽), οὐ μόνον περὶ τῶν μαρτ 
μέρων τὲ καὶ κιόνων, ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν λακωναριῶν, εἴγε 
τοῦτο κάλλιον ἐπιχρίνειεν "). Ὃ Θεός σε διαφυλάξοι, ἀδελφὰ 
aream. ἢ z 

. KEOAM4A4410.N .r'. 

Ὅπως ἢ προφητενθᾶσα wam) Ἱερουσαλὴμ, ἐκκλησία τοῦ σωτῆρος 
φνοδόμητο. 

Ταῦτα μὲν ἔγραφε βασιλεύς. “μα δὲ λόγῳ, δι᾽ ἔργων ἐχώρει 
τὰ πράγματα)" καὶ δὴ κατ᾽ αὐτὸ τὸ σωτήριον μαρτύριον ἢ 

vm distinctionem Theodoreti ac Nicephori, qui post verbum καλλωπισθῆς- 
wepuncium apponunL [demque ante nos fecere oinnes ipterpretes praeter 
Mucium, Quod si quis malit distinctionem apponere post lemoguoy, 
tm scribendum erit πλὴν ἡ σὴ ὁσιότης etc, ut legitur im cod, Püketil et 
Sali, [Vertit sane. Valesius: Nam si laqueata fiet, anro quoque poterit 
Comi, Restat igitur εἰ“ Sed in. textu ipso retinnit lectionem. 
παλλωπισθῆναι τὸ λειπήμενον. πλὴν ἥ σὴ ὁσιότης x. v. ὦ. Verum non dubitavi 
tqudem textum quoque illi rectae Valesii interpretationi accominedare 
&ribendo καλλωπισϑῆναι. Τὸ λειπόμενον ἵνα εἰς,» praeeunte Zimmermanau, 
cum baec ecripara aperte sit diftcilior et πλὴν satis certa glossemmuüs 
pne se ferat indicia. Contra Strothius alteram lectionem praeferens inter- 

;Denn wenn es Felder sverden sollten , o kónnten. 
τὸ λειπόμενον 7) mit Gold verziert werden.  Indee-. 

sen thue nur deine Heiligkeit.*] —. 3) ( Zxovódoy et panlo ante wes 
seripsi eum Steph. Zimm. pro gmovdóau et ποιήσει Val] — :4) [qoe 
Pus Steph. isuxoiviag Zimm,] 

ac Sophronius in orat 
lamen tam. occidentalis. o 
eclebrat die XIV. Septembris, si 
mMüomem haetenus ignotam, Coi 
Septembris etm sabbato, nt metk 
itriherat, ut ecclesiae die domir 

V.] — 2) Κατ᾽ abb à 
ἰὼν Euebius in panegyrieo de tri 
Chrisophorsonus salutare Chris 
Eusebius supra in cap. 28. sepulci 
μαρτύριον. Bed et Cyrillus 
mini 'assionis ac resurreotioi 
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ἃ νέα καεεσπευώξετο egeueciépn?!),  ewrimgooenuog τῇ πάλαι 
βοωμένῃη, “ἢ μετὰ τὴν κυριοκεύπον . μεωφονίαν ἐρημέας ἐπ᾽ 

σεως. Et in capite ipso: τὸν ἐν τοῖς “περοσολύμοις τῆς σωτηρίου ἀναστάσεως 
μαρακαριστότατον τόπον. Cap. XXVI. τὸ ϑεσπεσίον ἐκεῖνο τὴς ἀθανασίας 

μα et paulo inferius: τὸ σωτήριον ἄντρον. Cop. XXIX, Cyrill. Catech, 
VIL. p. 300. qui Christi sepulcrum eodem modo quo Euseb. c, XXV. 

vocat τὸν ἅγιον τῆς ἀναστάσεως τόπον, et Hieronym, Sophon, c. 1, qui 
anastasin dicit. Contra aliis in locis ipsam esiam Hierosolymis a 
Constantino jn memoriam resurrectionis exstructam quam hoc cap. XXXIIL 
et seqq. describit, μαρτύριον vocat Eusebius. Vide ad 1V, 40. De hac ipsa 
autem ecclesia praeter P'alesii epistolam de anastasi et martyrio Hierosoly- 
mitana calci editionis nostrae adiectam, vid. Franc. Quaresmii elucidat. 
hist, theol, moral. terrae sanctae T. 1]. fol. Antwerp. 1639. , Clampinus de 
sacris aedificiis a Constantino M. exstructis, cum figuris, Rom. 1693. fol. 
cap. XXIII. , Anton. "Augustin. Touttée in descriptione et historia basili- 
cae s. resurrectionis ad calcem Cyrilli Hierosolym. edit. Benedict, p. 4I8., 
H. JFitsii miscell. sacr. T. JI. exerc. ΧΕ, $. 21. et prae ceteris E, Æ. 
JW'erusdorf. historia templi Constantiniani propter resurrectionis Christi 
locum exstructi, Viteberg. 1770.) — 8) INéu κατεσκευάζετο “Ἱερουσαλήμ, 
Haec Eusebii verba descripsit Socrates in cap. 18. lib. 1. ἡ δὲ τοῦ βασιλέως 
Auuno. οἶκον μὲν εὐκτήριον ἐν τῷ τοῦ μνήματος τόπῳ, πολυτελῆ κατεσχεύασεν, 
Τερονσαλὴμ νέαν ἐπωνόμασεν, ἀντιπρόσωπον τῇ παλαιᾷ ἐκείνῃ καὶ χαταλελειμ-. 
βένῃ ποιήσασα. Imperatoris vero mater in ipso quidem servatoris mo- 
numento ecclesiam maznificentiasimam exstruxit, novam condens Hie- 
rusaglem o regione voteris illius ac desertae. Quae Socratis verba atten- 
tius observanda sunt Primo Helenae tribuit, quod Eusebius a Constantino 
Íactum esse dixit, In quo secutus est Socrates auctoritatem Rufini, qui in 
libro X. bistoriae ecclesiasticae banc basilicam Hierosolymis ab Helena 
constructam esse prodit, Etsi autem parum refert, utrum Helena imp. 
Constantini sumptibus, an Constantinus ipse cura ac studio matris Helenae 
id templum condidisse dicatur, praestat tamen Eusebii sententiam sequi, 
quippe qui et rebus ipsis interfuit, et epistolam Constantini de templi illins 
aedificatione affert. (Cf. E. F. JF'ernsdorf. historia templi Coustantin. p. 
X sq.: ,,Helena praesentia sua locum ornavit et operi praefuit, Constantinus 
et sumtus praestitit et res necessarias imperavit, Sed quia operibus im- 
mortua Helena, filius post ea solus illa continuavit, splendidissimae Basi- 
licae Resurrectionis auctor merito ipse censeri potest ac debet.*] Notan- 
dum etiam est, quod Eusebius dixerat: κατ᾿ αὐτὸ τὸ σωτήριον μαρτύριον, 
id à Socrate ita reddi: ἐν τῷ τοῦ μνήματος 029. — Quod vero dixerat Euse- 
bius γέαν κατεσχευάζετο “Ἱερουσαλήμ, id Socrates expressit in hunc modum: 
οἶκον εὐκτήριον κατεσκεύασε, Ἱερουσαλὴμ νέαν ἐπωνόμασεν, ἀντιπρόσωπον etc, 
ubi vocem ἐπωνόμασεν expungendam esse nemo non videt, Neque enim 
templum illud nova Hierusalem dicebatur, ut credidit interpres, et ante 
eum Nicephorus, sed martyrium seu basilica Constantiniana et Ánastasis, 
Hoc igitur tantnm dicit Eusebius et Socrates, Constantinum sive Helenam 
exstructa illa ingentis operis basilica novam Hierusalem condidisse ex ad- 
verso veteris illius quae olim destructa fuerat a Romanis, Quod quidem 
verissimum est. Ab eo enim tempore urbs Aelia vero ac prisco nomine 
paulatim abolito, Hierusalem vocari coepta est a Christianis, cum tamen 
revera non esset Hierusalem, utpote in alio solo condita, et ab imperatore 
Romano qui tunc Iudaeis erat infensissimus, eo consilio aedificata, ut genti- 
les eam incolerent, Iudaei vero eius aditu peuitus arcerentur, Ceterum 
non dubito quin Eusebius alludat ad loeum illum qui legitur in apocalypsi 
cap. XXI. Vidi sanctam civitatem, Hierusalem novam descendontem 
de coclo, a deo paratam sicut sponsam. [Cf. J'ernsdorf. hist, templi 
Const. p. XUL. not. f., ubi praeter alia haec scripsit V. D.: ,,Hunc autem 
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ἔσχατα περιερωπεῖσα; δίκην ἔτισε ϑυσοεβὼκ οἰκηεόρων.. Ταύτῃ 
δ᾽ οὖν ἄνεικρυς βασιλεὺς vr» νατοὸὶὶ τοῦ θάνατον σωτήριον wings), 
«λουσίαες καὶ δαψιλέσειν ἀνύψου φιλοτιμίαις, τάχα ποῦ ταύτην 
οὖσαν τὴν διὰ προφητικῶν ϑεσπισμάτων κεκηρυγμένην καινὴν 
zal νέαν ᾿Περουσαλὴμ, ἧς πέρε μακροὶ λόγονγ) μυρία δι᾽ ἔνϑέου 
πνεύματος Θεσπίζοντες ἀνυμνοῦσι. Χαὶ δὴ τοῦ πανεὸς ὡσπέρ 
τινα κεφαλὴν, πρῶτον ἀπάνιων τὸ ἱερὸν ἄνερον ἐκόσμει, μνῆμα 
ἐχεῖνο θεσπέσιον, παρ᾽ ᾧ φῶς ἐξασιράπεων nore ἄγγελος, τὴν 
ϑιὰ τοῦ σωτῆρος ἐνδεικνυμένην παλιγγενεσίαν τοῖς πᾶσιν evny- 
yero. | | 

KEOA4.1410N AZ. 

Ἔκφρασις οἰκοδομῆς τοῦ mavaylov μνήματος. 

Τοῦτο μὲν οὖν πρῶτον, ὡσανεὶ τοῦ παντὸς κεφαλὴν; 
ἐξαιρέτοις κέοσε, κόσμῳ τὸ πλείστῳ κατεποόιχιλλὲν ἡ βασελέωρ 
φιλοτιμία, παντοίοις καλλωπίσμασι καταφαιδρυνουσα. : 

ΚΕΦΑΜΑΙ͂ΟΝ .4E- 

Ἔχφρασις αἰθρίου καὶ στοῶν. 

Ζιέβαινε δ᾽ ἑξῆς ἐπὶ παμμεγέθη χῶρον, εἰς καθαρὸν ai- 
Θρεον . ἀναπεπταμένον" ὧν δὴ λίθος λαμπρὸς  κατεσερωμένορ 

situm postea urbs adeo mutavit, ut, quum Golgatha mons extra veterem 
urbem foerit, is hodie in loco novae urbis fere medio deprehendatur. 
Vide The Schwav Itinerar. p. 241. ex nupera theotis. vers, Neque vero 
Calvariae montem Hadrianus Imper. muro cinxit, ut falso tradit Sozomenus 
Hist. Eccl, 1. M. p. 44. edit. Reading. cui a multis postea creditum est: sed 
quia sub Constantino M, eiusque successoribus templi resurrectionis visendi 
studio urbs frequentata opibus creverat, ea re factum videtur, ut Martyrium 
et alia proxima aedificia circumducto muro inclusa, velut pro nova dein 
urbe haberenuir, quam novam Ierusalem adpellat Eusebius 1. III. de V. C, 
cap. 33. Idem in libro de Laudibus Constantini c. VIII. ἐν f. τῆς 
ἑβραίων βασιλικῆς, in ipso Hebraeorum urbis regiae meditullio Templum 
Resurrectionis exstructum ait, Ut adeo Hierosolyrmitana urbs aetate Con- 
stantini M. situ vehementer discreparit ab ea, quae fuit Christi temporibus.*€ 
Accedi vero Eusebii sensus mysticos et allegoricos in libris sacris quae-' 
rendi sindium quod ut novam Ierusalem condidisse Constantinum scriberet, 
eum movebat, Cf. IV, 45. ἔνθα δὴ καὶ ἡμεῖς — — τὰς προφητικὰς ποιούμες 
voe θεωρίας. "δ᾽ εγπσάοτῇ, dissert. de dedicatione martyrii ex Eusebio p. XV. 
not. q. et nos ad Euseb. H. E. X, 4. Tom. III. p. 212. Deníque cf. Semler. 
histor. eccles. selectt. capp. p. 125.] — 4) [Νίχην Val. vertit; „tropaeum 
vietoriae*, rectius Stroth.: ,,den TriumpA' his adscriptis ad bh. 1, ;p. 
not. Q.: ,,IN(xsv. so nennt er hier die Kirche: ich durfte es nitht μεθ 
Siegeszeichen übersetzen, ,sveil man es mit. dem Kkeuz sdurde' 
verwechaclt haben, als welches δοπδὲ so. genannt wird], ; Cerro 

“ eje€h : [] 
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in" ἰδάφους ἐκόσμει; μακροῖς περεδρόμοις σεοῶν ἐκ τραπλεύφου 
περιεχόμενον. " ΄ Ἂ 

φᾳασααιααπιαακασαιιι 

Cap. XXXV. 1) Alboe λαμπρός. Marmor iutelligere videtar, vel 
certe lapidem politum instar marmoris. Sic in capite sequenti ξεστῷ λέϑῳ 
λαμπρυνομένη pro eodem dicit Eusebius, At Chri 
λίϑον lapidem eximium interpretatus est, Portesius excellentem, male, 
utopinor. (Val. vertit: splendido lapide Stroth. : ,,polirte Steine."*] — 
2) Ex τριπλεύρον.  Basilicarum atria quatuor feré porticibus 'coustibaat, 
in quadranguli formam dispositis. In medio locus erat apertus et 
cniusmodi hodie in claustris monachorum videmus, Docet hoc Eusebius ia 
descriptione basilicae Tyri libro decimo historiae ecclesiasticae. — Verum án 
basilica Hierosolymitana alia fuit dispositio, Tres enim duntaxat ilàüc fue» 
runt porticus ad tria latera. In quarto autem latere, quod erat e regione 
sepulcri ad solem orientem obversum, vice porticus erat ipsa baeilica, ut 
docet Eusebius in capjte sequenti, Quod quidem idcirco factum videtnr, 
ut ipsa basilica ampliori lumine collustraretur, nulla extrinsecus porticu 
luminibus of&ciente. [Quo melius quae Eusebius de basilica Hierosoly- 
mitana retulit, intelligantur, addenda h, ]. putamus ea quae scripsit E. F. 
JF'ernsdorf. histor, templi Const. p. XII. sqq.: ,,Locus, in quo aedifcata 
fuit ecclesia, dicitur Golgatha mous. Quo vocabulo quum aliud atque 
sliud indicetur, modo totus ambitus montis .cum subiecta valle, im qua 
Christi sepulorum erat, modo vertex montis ac tumulus: ne vaga sit 
loci desiguatio, templum fuit in collis declivitate positum, et ad 
emm Domini, quod' montiy veitice multo inferims erat, extensum; ita ut 
in loco resurrectionis esset /fnastaseos Aedes, ip loco paseionis basilica 
illa magoa; «uae. Mortyrium dicebetar, Calvariae autem locus inter 
utrumque medius interiaceret, Átque hic Calvarii locus, libero pateos 
coelo ille, non continebat aedem, sed praebebat atrium subdivale : 
Eusebius lib. III. de V. C. cap. XXXV. ubi recenset aedificia Golgathana 
a Constantino exstructa, his verbis describit: /fwflewe δ᾽ ἑξῆς — — i» 
*QénÀeUQon. περιεχόμενον. Igitur vastissimi huius atrii subdivalis, quod 
AGstasin α Martyrio dividebat, solum erat splendido lapide, instar 

marmoris polito, constructum, longissimis undique porticibus ad tria 
latera, orientale, meridionale, ac septentrionale procurrentibus: Nem in 
occidentali quidem latere, quod erat e regione speluncae positum, vice 
orticus ipsum templum erat magnificis et portis, et gradibus, quibus ad 

id adscendebatur, decoratum: — Cuius templi adspectum porticus adioncta 
sustulisset, lucemque illi non. modicam detraxisset, Itaque templum re- 
surrectionis omniuo totum duplici parte constabat, et Sepulero, sive aede 
ad id monumentum aedificata, quae proprie nominabatur 7£nastaeis, et 
magna Basilica ipsa. — — — Sepulcrum ut memorat Eusebius (1Π], 27. 
28.), remotis simulacris, quae Géntilium impietas struxerat, et egesta 
humo, qua erat contectum , Constantinus aperuit, atque ita illud opera 
eius cultum et ornatum, divina magnificentia frui voluit, Sed Eusebius 
modo simpliciter columnarum ab l1mperatore ibi positarum, et orpamen- 
torum, quae omni oratione potiora essent, mentionem facit, scribens 
Lib. III. de V. C. cap. XXXIII. Τοῦτο μὲν οὖν πρῶτον --- — — καλ- 
λωπίσμασι καταφαιδρύνουσα. et de laudibus Constant. c. VIlI. μνῆριά τὰ 
μνήμης αἰωνίου γέμον αὐτὰ τε τοῦ μεγάλον σωτῆρος τὰ κατὰ τοῦ θανάτου 
τροπαῖα, λόγου παντὸς κρείττοσιν ἐτίμα καλλωπίσμασι, Αἰ ex Cyrillo, 
item ex Hieronymo aliisque auctoribus discas, eo in loco excitotam fuisse 
ἃ Constantino elegantissimam aedem, amplam et spatiosam, forma ro- 
tuüda, triplici muro cinctam, ipsam illam in qua Cyrillus Catecheses 
Mystagogicas pronuntiavit et Epiphanius — concionatus est, Altera 
pare totius. templi erat ipsa JBasdica Resurrectionis, obversa illa, non 
ad orientem ," ut caeteraruin pletaeque, sed ad occidentem, opus plane 
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KEOAAAION Ru. 
"Esgpacio τοῦ ναοῦ τῆς ἐκκλησίας τοίχων wal δωματουργίας, κάλλους va 

Τῷ γὰρ κπατανεικρὺ πλευρῷ τοῦ ἄνερου, ὃ δὴ πρὸς ἂν» 
δγόνεα ἥλιον ἑώρα, ὃ βααίλειος συνῆπτο νεὼς. ἔργον ἐξαίσιον, 
εἰς ὕψος ἄπειρον ἡρμένον, μήκους τὸ καὶ πλάτους ἐπὶ πλεῖστον 

εὐρυνάμενον" οὗ τοὶ μὲν εἴσω τῦς οἰκοδομίας, ὕλης μαρμάροῦ 
ποικίλης διεκάλυπεον πλακωσειρ ἢ, 1 δ᾽ ἐχεὸς τῶν τοίχων 
ὄψις, ξεσιῷ λίθῳ ταῖρ πρὸς ἕκαστον ἁρμογαῖς συνημμένῳ 
λαμπρυνομένη, ὑπερφυέρ τὸ χρῆμα κάλλους τῆς ἐκ μαρμάρου 
προσόψεως οὐδὲν ἀποδέον, παρεῖχεν. "dvo δὲ πρὸς αὐτόϊς 
ὁρόφοες, τοὶ μὲν ἐκεὸς δώματα μολύβδου ὃ περεέψραττεν ὕλη, 

ἊΝ 

admirabile, in immensam altitudinem elatum , et. longitudine ae latítudine 
maxima expansum, portis tribus ad orientem solem apte dispositis, qui- 
bus sepulcrum et mons Golgatha conspiciebatur. Non erat extrema 
ia semioirculum, vel in ovolem figuram, arcuate ecclesia, ut aliae pluri- 
mae, sed rectangula et parallelogramma forma aedificata, portis a fronte 
atqne a tergo inter se respondentibus aperta. Huius structurae :nagnifi- 
centiam his describit verbis Eusebius Lib, III. de V. C. cap. XXXVI. od 
τὰ μὲν εἴσω τὴς οἰκοδομέας — — — ἔρυμα χειμερίων. Sic inam exterio- 
rem parietum superficiem politis lapidibus decoratam, et istud plumbeum 
tectum postquam indicavit, describit porro interius tectum , seulptis laeu- 

ibus confertum, et compactis inter se tabulis per totam basilicam, 
instar vasti cuiusdam maris dilatatum, totumque auro purissimo cooper- 
tum, quod velut radiis quibusdam splenderet.* Ceterum alia quae tacet 
Eusebius, ut γάρϑηκα, ναὸν, ambonem, diaconica, gazophylacia, tabu- 
laria, bibliothecas, baptisterium, nihilominus probabiliter tesmplum Hie- 
resolymitanum quoque maiorum omnium ecclesiarum exemplo habuisse, 
recte observavit JFernedorf. 1. 1, p. XIX. sq, p. XXIII. sq, pluribus hane 
ipsam sententiam tnitus contra JErsestium (neueste theologische Biblio- 
thek P. I. p. 92 sqq.) in dissert, de Christo Latine loquente p. 1V. sqq., 
Viteberg. 1771.) 

Cap. XXXVI. 1) Ἵζλης μαρμάρου πλαχώσεις. Antiqui sectis mar- 
moris crustis varii coloris parietes ornabant, ut motavi ad lib. XXVIH. 
Amin. Marcellini pag. 868. Huiusmodi marmoris crustas πλανὰς vocae 
bant. Gregorius Nazianzenus ip orat, XXXIL σὺ δέ μοι περιεέχον mod 
πλεικῶν, καὶ τῆς κεκομψευμένης ψηφίδος, καὶ τῶν μαχρῶν δρόμων xoà περε- 
δρόμων. ldem in carmine Anacreontico ad animam suam; 

ϑέλεις δόμους ἀμέτρους 
χφυσορόφους, γραφῆς τε 
xai ψηφίδος σοφισμους, 
πλακός τε λάμψιν αἰσχρῶς 
ἀντίχρον, πολυχροοῦν- 

[Cf. Valesius ad Sozom. Η, E. I, 1. Du Fresne ad Paulum Silentiar. p. 
5S0. p. 532. et in Constantinop. Christian. III, 10. Du Cange Gloss. Gr. 
p. 1177. JFernsdorf. histor, templi Const. p. XVII. sq. not. u] — 2) 
{ Moà4fov Steph. μολύβου Va), Sed, veram scripturam h. l. exhibere puto 

QNO STIS τῇ —BR D: 
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ὄμβρων ἀσφαλὲς ἔρημα quevoitur., τὸ, δ. vào. ton amlpec gio 
φαῖς gorvendruv?) ἀπηρτισμένα, καὶ ὥσπέρ τε μέγα πέλαγος 
καϑ᾽ ὅλου τοῦ βασιλείου οἴκου συνεχέφε ταῖς πρὸς ἀλλήλας 

συμπλοκαῖς ἀνευρυνόμενα, χρυσῷ za διαυγεῖ δι᾽ ὅλου κεκαλυρ- 

μένα, φωτὸς οἷα. μαρμαρυγαῖς τὸν πάντα νεοὸν ἐξασεράπεειν 
dno. Ὁ ᾿ Do : . 

᾿ ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AZ... 
Ἀξαφρασις διπλῶν στοῶν ἑκατέρωθεν, καὶ πυλῶν ἄνατο- 

Χικὼν sqedn, 

δ ἀμφὶ δ᾽ ἑκώτερα τὰ πλευρὰ, διττῶν στοῶν, ἀναγείων τε 
sol καταγείων ἢ δίδυμοι  παραστώδες , τῷ μήκει κοῦ ven 

», μολύβδου quod recepl, Vide scripsi ad Euseb, Mo 
t ipn ΤΜολίβδον legitar BUG. Const, c. Xll. 
ad Thucyd. 1,.94, 4. p. δὲ. ed. Ducker. Zemar. Lex. $. 
"ittmann. et Jacobs. A. P. p. 187.] — 8) Iivgelc φατνω- 
sint φατνώματα, docet Hesychims et auctor etymologieiy 

1 interpretautur σανιδώματα, στέγη διώγάνφα, —8 Es 
iata, Fadem voce utitur Eusebius infra cap. 
cameram basilicae lacunari inurimseous tectam atque orma- 

; ju animo babuerat Constantinus, quemadmodum testatur 
Mecarium, Extrinsecus enim plumbo operta erat ad aP- 

. Proinde camerem ipsam lapidesm fuisse oportet, quae 
"rpositum sustineret. [ Cf. supra cap. XXXIL not. 1.] 

^ De 

᾿ itudine in altum 
enim est in illo Gregorii loco una voce διορόφων, 
Possumus etiam interpretari καταγείους subterra- 

1 templis eiusmodi porticus subterraneae constrai 
[dópove?] ὑπογείους vocat Aristides im oratione 

: Ibi etiam templum illud triplex fuisse dicit, pese 
1 im sub divo, medium vero quotidianis usibus ao- 
; :'"4ugl δ᾽ ἱκάτιρα — -- πεποικιλμέναι Valesius 
: mque latus, geminae porticus tam eubter- 

"ram eminentes, totius. basilicae longitudinem 
/ncamerationes auro perinde variatae aunt* 
len Seiten searen doppelte parellellaufende 
erirrdische und über der Brde stehende, die 
Is die Kirche eslbstz und deren. Zuwólbunge 
wsiert -waren,*. Add, E, F. W'ernadorf. histes 
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συνεξενείνοντο, χευσῷ καὶ αὗται τοὺρ δρόψους ἱπεπὸεπιϊμέναων 

umpli Const. p. XIX.: , Utramque jn illo (templo) et tiavis, et bematis; 
sew chori, pertem tota lonpiudime cingebant portious, ab Eusebio ἀφ. 
icripise, cap. XXXVII, Lib, de Fifa Const, bs, is ait, σερῶπι 
ἀναγείων τε xal καταγείων δίδυμοι παραστάδες, non subterraueaé sünt in- 
Velügendae,, sed aequales templi solo, quibus aliae superimposii 
sque adeo binae ad utrumque latus, et inferiores et superiores (Cf, Touttaeus ad Cyrill. eutechas. p. 449, Caes. Responj de basilica et pa- 
trarchio Lateranensi IV, 5. Du Fresne Constantinop, Christ, ΠῚ, 16. 17. Aliae porti icae , aive exterior) laterum. adspectà (cf. Rosponi l. 1. p. 83.), extra témpli Vectum coràaune posi 
teriores , quae. pessnlis ac pilis densioribus sustinebantar e ius au- 
dem a H ^ 
kad κα 
wafer der Erde Günge formiren, oder ob à 
—— 

ἀναγ ειοι, oder, welches mir fast das w 
tine Reihe auf der andern. gestanden, i 
verldssigkeit bestimmen, Dass auf jeder 
demgünge neben einander gewesen, wovo 
Gebálke des innern, der zunüchet am d 
vn. Pfeilern getragen wurde, wird man 
und sich vorstellen Hine m5 Cf. Vales. 
swerwynog et ὠφάγειος quod posterius Lexicis | 
Bich) p. 297 E S I" E fetis] . 
Qustaor erant icus iu ca Hierosc 

Ἧς —* 1d sibi quen haec 
Sagecr: et sequentia ipsum 
faim porticibus alias ait Eosebius fule im 
teriores j quudem bs interiores, Eodem n 
quod erat in loma, quatuor erant por 
im passione apostoloram his venibus: . 

το Subdidif et. Parías fulvis laquearibus columnas 
Dütinguit illic quas quaternus ordo. 

Idem Prudentius ἴα passione Hippolyti, de templo S. Hippolyti ite scribit: 
Ordo columnarum geminus lequearia tecti J 

Suatinet , auratis ↄupporitius trabibus. ' 
"A dduntur graciles tecto breviore recessus 

Qui laterum seriem iugiter exeimsénty 
Eamdem formam cernere est im maloribus apud' nos basilicis, ubi qua 

inas utrinque porticus constitrunt, Porro hu- 
jwwmodi porcus gemellares diei videntur jm Wineratio Hierosolymitmo $ 
Interius vero civitatis sunt. piscinae gemellares quinque poriicus ha 
bentes. lu quo tamen loco ambiguum est, utruri piscinae lpsae, am 

cus gemellares dicantur, Praestetque gemellares piscinas intelligere, 
mt exim gemini lacus, ut acribit Hieronymus in libro de loci» Hebraie 

cie ubi de Bethesda, — 8) Παραστάδες. "Male Christophorsomus zysios 
verit, Mam στοῶν παραστώδες per synecdochen dicuntur pro. porücibus, 
Hesychine παραστάϑας exponit cólumumas quae ad parietem obversse sunt, 
Sed Christophorsonus voces illas διττῶν στοῶν retulit ad πλευρὰ hoc 
nodo: ἀμφὶ δ᾽ ἑκάτερα τὰ πλεσρὼ διττῶν στοῶν etc., cum tamen post voces. 
πλενρὰ ponenda rgula, ut in eodice Regio legitur et Fuketiano, et 

ὧν referri debeant ad vocem ides, ̓ς Letera 
basilicae hie intelliguntur, quod confürmatur ex Mo X. hinorise 

ecelesiastieae, nbi basilica Tyri describitur" bis verbler taie παρ᾽ ἑκάτεραι 
N 
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me. αἵ μὲν ixl προσώπου) «οὔ. odios, πἴοσι παμμιγέθοσεν 
. ἠπηρείδονεο, αἱ δ᾽ eiae τῶν ἔμπροσθεν ὑπὸ πεασῶς 5) ἄκπη- 

; γρέρονεο, πολὺν τὸν ἔξωθεν περιβεβλημένοις κόσμον. ΣΙύλα: δὲ 
ἐροῖς πρὸς αὐτὸν ἀνίσχοντα ἥλιον εὖ διακείμεναε, τὰ πλήθη 
ἐών εἴσω φερομένων ὑπεδέχοντο. 

:  KEOARAMAYON AR. 
T "Σεφρανις ἡμισφαιρίου καὶ κυύγων ϑὥδεκα καὶ κρατήρων. 

o Zuszer δ᾽ ἀνεικρὺ, τὸ κεφάλωιον τοῦ παντὸρ ἡμισφαιρίου 
ἦν, ἐπ᾽ ἄκρου τοῦ βασιλείου ἐκεεταμένον ᾿)" 0 δὴ δυωκαΐδεκα 

— — 

ὑποῦ, id est, exteriores. 
8 basilicae Tyri, ait, eic 

ον «τοῦ 9*4, — 5) ΑἹ δ' dee τῶν ἴσωθεν. | Ad oram codicis 
raean] emendatur τῶν ἔμ ϑὲν, quomodo etiam legebatur in. Gruteri 

Ἦτο. Posset etiam emendami τῶν ἔξωθεν. Sed cum scripti codices Fuke- 
tianus et Sav. τῶν ἔμπροσθεν babeant, ea lectio praeferenda est, — 6) ' fxo 
“εὐσοῖς. Pessire Christophorsonus postes vertit, melius Portesius pilas 
$nterpretatur., ᾿νε. pessis , Stroth. Pfeilern.) Quid sint πεσσοὶ, 
Proc ius in libro 1. de febricis lustiniani, ubi templum sanctae Sophiae 
escribit: colles scilicet seu aggeres lapidei, quos scopulis quibusdam com- 

parat qui apsidem sustinebant, — Posteriores Graeci πειρσοὺς vocarunt, ut 
notavit Méursius in glossario, Erant igitur pilae lapideae, a figura, wt 
opinor, ita dictae, eo quod quadrangulae essent instar pessorum et pessu- 
lorum. ldeo autem porticus interiores quee proxime ad latus erant ba- 
sSificae, pessis fultiebantur, quod tectum basilicae utrinque sustinerent: 
quod quidem tectum reliqua omnia altitudine superabat, [Add. Du 
Cange Gloss, Gr. p. 1171. | 

Cap. XXXVII. 1) *H, lov, Scribo ᾿μεσφαίριον. Sic vocat. al- 
tre basilicae, eo quod in ornata —— fa ricatam esset, Hine 
est quod ipsum) vocat τοῦ παντὺς κεφάλαιον. d est, summafu totius 
operis, Nam baailicae ideo construebantur, ut super altari incrueutum 
sacrificium offerretur deo,. [Haec ipsa: Nam — deo'* ex suae tantum 
religionis placitis dicere Valesium, cuivis facile patebit et rectiora ipse 
statim aptea atjulit verbis: Zinc est — operis'* et paulo post: ,,"fitare 
sero basilicae — basilica.* | Cf. Bingham. origg. eocles. Vil, 6, 17. 
AMernsdorf. hist. templi Const, p, XX. mot. d.] Paulo supra Eusebius 
sepulchrum domini κεφαλὴν τοῦ παντὸς vocavit: nunc vero altare basilicae 
appellat τοῦ παντὸς κεφάλαιον. Quae duo longe inter se differunt. Nam 
sepulchrum domini idee vocatur caput totius operis, quod initium ac velnt 
vestibulum fuerit totius, fabricae, et quod eius gratia Constantinus totem 
opus .exstruxerit. Altare vero basilicae summa totius operis dicitar, 
propterea quod totum opus eo spectabat, eratque id complementum umi- 
Veysae atructurae, sine quo imperfecta erat basilica, Porro hemisphee- 
vium improprie, dixit Eusebius pro hemicyclo, vel potius hemicylindre, 

. cyjusa adi etiam. altare fuisse sanctae Sophiae docet Procopius libre 1. de 
4adifigiis, In libro Turnebi ad marginem emenmdater $;no9 ᾿ 
'x&geniiore manu. --. 4) Ἐπ᾿ ἄκροι τοῦ βασιλείου ἐκτεταμένον. idem est 
Mesh dixisset ἐπ᾿ ἄχρογ,  Hemisphaerium ab imo usque δὲ suminam 
c breiliene pr baggr.,,, Et. in imo.quidem erant duodecim columaae, 

eA 

oU Wwevtóc νεὼ στοαῖς. — 4) Agde fox 
ftc in lib. X. de fontibus qui nw ante —* 
* 
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πέονερ ἐσιεφάσουν, voip τοῦ owrjpós 'ἀποοτύλοιρ' ᾿σάρεθμοι, 
ριεήοσε μεγίστοις ἐξ ὠργύρον πεποιημένοις vag κορυφεὶρ nox 
vnsdpepor* οὖς δὴ βασιλεὺς αὐτὸς ἀνάθημα κάλλιστον" 
sw αὐτοῦ Ote. TE s. 2 

KEOA4.1A410N .40'. 
"Ἔπφρασις μεσαυλείου" καὶ ἐξεδρῷν καὶ προπύλων. 

LES" * * 

Ἔνθεν δὲ προϊόντων iul τὰς πρὸ τοῦ ote. κεμιένας 
εἰσύδους . αἴθριον διελάμβανεν.  "Hoav ὃδὲ ἐνταυθοῖ παρ᾽ 
ἑκάεερα , καὶ αὐλὴ πρώτη, σεοαί εἶ ἐπὶ ταύτη, καὶ ἐπὶ 

semicirculari forma dispositae, Confirmat banc explicatiqnem Procopius 
Ma libro IL. de aedificiis, ubi basilicam senectae Sophiae describit, queri 
Weeuscdum foerit conferre cum hac Ewsebii narratione. Potest etitm ἐπ᾽ 

exponi in Summo basili(ae, ut sensus sit, altare non in medio 'bá- 
e situm fuisse, sed in suinmo, [Imo prior expositio unice vera est, 

Vid. Mernadorf. 1. 1. p. XX *) sq. Cf. Bingham. origg. VIH, 6, 10, 
W'ornedorf. de Christo Latine loquente p. Vl, not.] (00 68 

Cap. XXXIX, 5) ἼἜχφρασις μεσαυλίου. Gravi errore Christophorso- ὦ 
Wu μεσαύλιον portas atrienses vertit, quasi. μεσαύλιον, et ἥ μέσᾳι 
idem esset. Atqui μεσαύλιον est area. Nam quod in titulo capitis μ4- 
σαΐλιον dicitur, id in contextu capitis αἴϑριον vocat Eusebius, '[ Contra 
Du Cange Gloss. Gr. p. 154. male quod in titulo μεσαύλιον dicatur, boc 
im contextu ἄτριον wocari scripsi] Esdem voce utitur in descriptione 
besilicae urbi» Tyri, quam habes in libro X, historiae, μέσον at9Q 
ipft. [GP 4. not, 85.)  Christophorsonus arcam vertit non male. Bor- 
tesius et Musculus eubdivale spatium iuterpretantnr, quod magis Lagi- 
num puto. Aream enim Latini vocabant locum purum in quo fruges 
reli, mon autem quas hodie curtes vocamus, Usus tamen vulgaria 

uit, ut areae dicantur curtes. Graeci quoque μέσαυλον et μέταυλον 
vecant curtem jn qua aluntur gallinae et boves stabulantur, ut docet 
Apollonius in libro 1I], Argonauticon pag. 134. eiusque scholiastes Grae- 
ceu», et Harpocration in voce μέτανλος. Areae ecclesiarum. dicuntur in 
lege 4. codice Theod, de his qui ad ecclesias confugiunt: Vt inter tem- 
pinm quod parietum descripsimus cinctu, οὗ ianuas primae ecclesiae, 

idquid fuerit interiacena, siye in cellulis, sive in domibus, hortull. 
is , areis atque porticibus, confugas interioris. templi vice tueatur. 

Graeca constitutio ibidem relata εἰς abet: ὥς τὸ μεταξὺ τοῦ ναοῦ, ὅν τῷ 
ῳ τρόπῳ περιπεφράχϑαι διεγράψαμεν, ἄχρι τῶν πρώτων μετὰ τοὺς 

ιοσίους όπους be ola ϑυρῶν, nur τὸ παρυνκημενον εἴτε ἐν αἰκίας ἢ 
πίρεοις, ἢ αὐλαῖς, ἢ λούτροις, ἢ ἐν στοιῖς τυγχάνει ctc. Vides αὐλὰς verti 
areas, Reſertur haec lex Theodosii in lib, VIL — Capitolarium Caroli 
Magni titulo 125.. ubi tamen pro areis atrium ponitur. [ Capitis titulum 
Val. verit: ,Descriptio atrii, exhedrarum et westibulorum** Stroth.: 
,,Beschreibnog des Atriums, des Hofs uud des Vorgebäudes.“ Rectius 
pro atriü Val areae et pro: ,,des Atriums, des Hofs* Btroth, inter- 

m fuisse puto: „des Hofs, des Atriuma.“ Cf. not. 3.) — D 
Ἔνθεν δὲ προϊόντων. Malim scribere προϊὼν, ut legisse videtur Muy 
las — 2) Παρ’ ἑκάτερα. Transposita. videntur Taéc verba, «gae sic 
malim legere : ἦσαν δὲ ἐνταυθοῖ καὶ αὐλὴ πρώτη, ovont t^ inl ταὐτὴ ndo 
ixdrege, | Egredientibus enim ex basilica, prima otcurrebat sula, ieinde 
potucus wd dextram et inevim atrii, at Seiacrpr Véropabie L7 H8) 

2 
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πᾶσιν 'el αὔλειον πύλαι" po^ ἃς π᾿ αὐτῆς μέσῃς πλατείας 

dyopüg^), τὰ τοῦ παντὸς προπύλαια φιλοκάλως ἡσκομιέναν 

τοῖς τὴν éxrüg πορείαν ποιουμένοιρ καταπληκεικὴν παρεῖχον τὴν 

sev ἔνδον ὁρωμένην θέαν. — 7 E 

KEOA.AAION M. 
JI4Q) πλήθους . 

᾿ς Τδνδε μὲν οὖν τὸν νεὼν» σωτηρίου ἀναστάσεως ἐναργὲς 
evlózy μαρτύριον βασιλεὺς, πλουσίᾳ καὶ βασιλικῇ κατασκευῇ 
τὸν σύμπαντα καταφαιδρύνας" ἐκόσμεν δ᾽ αὐτὸν ἀδιηγήεοις 

αὐλὴ, πρώτῃ. Recte Christophorsonns et Musculas eirium vertit. Gux 
veu iz evangelii, ubicumque vox αὐλὴ occurrebat , a£rium. reddit, 
Sed et iu glossis veteribus αὐλὴ atrium exponitur, Victerinus Petabio- 
nemaia episcopus iw apocalypsim loannis: .4ule, inquit, a£rium dicitur, 
sacua, r parietes area. lsidorus tamen aulam ab atrio distinguit in 

libro V. originum, Sed Victerino potius asseuüor. Im itiaererio Anto- 
nini martyris mentio fit atrii basilicae Constantinianae, Porro notandum 
est jn. titulo capitis exhedras dici pro aulas. [Cf. JFernsdorf. histor. 
templi Const, p. XXI sq.: ,,Egredientibus ex Basilica in urbem occdtrebak 
locus alius rursum libero patens coelo, quem Eusebims cap. XXXIX. 

! b. e. eubdivale spatium dicit (Val. εὔἴϑριον vertit aream, Stroth. 
Hof): eo pertransito perveniebatur ad αὐλὴν et postremo ad atrii portas, 
Ipsum atrium erat quadratum : in medio saliebat fous ad usum corum, 
qui ecclesiam ingrediebantur (vid. Euseb. H. E. X, 4. T. 11]. p. 237.): 
uproque latere a templi ianuis usque ad atrii fores porticus decurrebsnt.d 
Er Girothius ad h. 1, p. 340. observat: ,,Das erste Atrium bedeutet hier 
den corderston Raum , der mit unter dem Dach des Gebüudes besriffen, 
qder düch wenigetens eon einem auf Sáulen rahenden Fronton Bedeckt 
sean, und uus welchem man unmiltelbar in das Innere des Gebáudee 
gis. Man muss dies Atrium nicht mit dem προπνυλαίῳ (Vestibule, 
orgebüude) verwechseln, welches gemeiniglich ein. besonders, πὲ 

mit unter dem Dach dee Hauptgebüudes stehendes, sondern. durch ver- 
devkte Süulengüánge, (die den Hof, welcher au ch Atrium genanat 
seird , einschlossen) mit demselben verbundnes Gebásde bedeutet. Jer 
also in die Kirche gehn sollte, kam zuerst in das Vorgebáude, als- 
dünn hwsete er durch díe Hofthüren (αὐλείους πύλας) uber den 
Ifbf pem, sodann Eam er ina erste trium, und durch dasselbe in die 
eigentliche Kirche. Cf. nou *)] — 4) 'Ex' αὐτῆς μέσης πλατείας ἀγορὰς, 
Axe rnaiores basilicas ut plurimum erent plateàe, in quibus forum re- 
rum venslium agebatur die festo martyris. illius cui dicata erat basilic 
Quod' quidem idcirca veteres observabant, ut pulcbrior esset cons 
vestibulorum , nihilque esset quod luminibus ipsorum officeret. Sic Romac 
ante basilicam apostolorum erst plateas, ut testatur Prudentius.  Alexau- 
driae quoque ecclesia erat ad magnam pleteam, ut docet Athanasius in 

.'ad solitarios: Ptavoa» τοῦ πυλῶνος ἐν τῇ πλατείᾳ τῇ μεγάλη. [Cf. 
edorf. 1. 1, p. XXII. sq. not. g.] Porro vox ὠγορῶς videtur esse scbo- 

Jitrá p Aen ád explicationem vocis πλατείας. — Nisi malis scribere ἀγινᾶς. 
— -Iy8o» ὁρωμένην Ofav. Scribendum est ὁρωμένων, ut in libro 

hi οὐ murginem émendatur, 
CU. XL. 1) [ Σωτῃ elov — μαρτύριον, Vide ad IV, 40. et supra 
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wills πλείσεων ὅσων ἀναθημάτων, χρυσοῦ καὶ dQyügov: xa? 
λίϑων πολυτελῶν ἐν ᾿διαλλαττούσαις ὕλαις" ὧν τὴν “κατὰ 
μέρος ἐπισχευὴν 'φιλοτέχνως εἰργασμένην, μεγέθει τὸ καὶ πλήϑὲν 
al ποεκιλίαις,,. οὐ σχολὴ νῦν ἐπεξιέναι τῷ λόγῳ, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ πη΄. 

Πιρὶ οἰκοδομῆς ἐνκλησιῶν ἐν Βηθλεὶμ, καὶ τᾷ ὄρεν 
. τῶν diee ὁ. MEN 

Anodacy ) δ᾽ ἐνταυϑοῖ χώρας ἑκέρας δυσὶν ἄντροις μυ- 
auxi τετιμημέναρ᾽), πλουσίαις καὶ ταύτας φιλοτιμίαις ἐκόσμει, 
τῷ μὲν τῆς πρώτης τοῦ σωτῆρος ϑεοφανείας ἄντρῳ, ἔνϑα 

se feebstar (vid. Sozomen, H, Ε. 1, Εν H.E. 16 27): 
walies, disci, paterae, denique codices sacri, iam tum in memi 

ΤΙ. T. I. varz, o; 
maii, anathematis et tabellis v. 
XIL. Suicer. thes, T. L p. 272. “4. 
T.III. p. 331.] . H . 

Cap. ΧΙ. 1) ['fwolefóv Cast, S 
hodib, E ant, €. ΙΧ, πάντων δ᾽ itae 
λαβὼν, quod Val. vexit: ,Cum duo p. 
acmnüns quam h. l: ,Alia quoque «iu 
aggressus est. Similiter Sio. »ἢ 
3wtex andro. Οϑγίογ.“ Cf, Jesseling. 
luli, Const, 1, 1. sis δ᾽ ἀπολαβὼν p 
πιτρημέγας, Scribedum est τετιμημένας, 
cenalibus Constantini pagina (830. ubi « 
LTie πρότης — ὑπέστη, Sequitur hoe lo 
loiores ut lustinnm M., Origenem, apu 

sismae initiis opinio, Iesum in apelunca 
E F. IF'ernadorf. dissert, de. Beihlohem 
CL. Euseb. infra cap. XLI et dezaonsti 
Kil εἰς δεῦρο dà. οἱ τὸν τόπον οἰκοῦντες, 

εἰ de templis 
in Thesaur. antiq. Rem. Graev. T. 

icknidt Handbuch der christchen KQa 
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ϑὰ. καὶ sd τῇρ ἔνσάρκου γενλαίως ὕκέδτη, τὰς πικαλλήλονε 
ὀέμων τιμος, τῷ δὲ τῆς εἰς οὐρανοὺς ἀναλήψεωφ τὴν ἐπὶ «fg 
ἀκρωρείας μνήμην σεμνύνων. Kal ταῦτα δὲ φελοπάλως ἐτίμα, 
τῆς αὐτοῦ μηερὸς. ἢ τοσοῦτον ἀγαθὸν τῷ τῶν ἀνθρώπων 
διηκονεῖτο βίῳ, διαεωνίξων τὴν μνήμην. 

ον -KEOAAATON MB. 
"Ow '"Elv$ 4 βασιλὸς $4 Ἰωνστανιίνον μήτηρ, εἰς εὐχὴν παραγενομίσῃ, 

ταύτας ᾧκοδόμησεν. 0. « 

^ "Χῃριδὴ ydo αὕτη τῷ παμβασιλεῖ ϑεῷ τὸ τῆς εὐσεβοῦς 
διαϑέσεως ἀποδοῦναι χρέος ἔργον ἐποιήσατο, ὑφ᾽ υἱῷ τὲ βασιζέ 
τοσούτῳ, παιαί τε αὐτοῦ καίσαρσε ϑεοφιλεσεάτοις ἑαυτῆς ἐκγό- 
0.0, τὰ χαριστήρια δεῖν ᾧετο δι᾿ εὐχῶν ἀποπληρῶσαε, ἧκε 
39 σπεύδουσα stavinóig ἡ πρέσβυς, ὑπερβαλλούσῃ φρονήσει ἢ 

Φούαης παραδόσιως, τοῖς τῶν τόπων ἱστορίας χάριν εἷς τὸ Βηθλεὲμ ἀφικνοῦ- 
μένοις μερτυροῦσε, τῷ λόγῳ πισεούμενοι τὴν ἀλήθειαν, διὰ τῆς τοῦ ὠγροῦ 
,ϑεξως, ἐν ᾧ τιχοῦσα ἦ παρθένος, κατατέϑωται τὸ βρέφος. Ubi pre τοῦ 

) Casaubonus exercit, ll. ad Baronii annott, eccles. legi uoa male 
'voluit τοῦ ἄντρον. Origen. contra Cels. 'T, [. e. 51. Viqt δὲ τοῦ 
τὸν Ἰησοῦν i» BrOlün, εἰ βούλεταί τις unà τὴν τοῦ Migalov προφητείαν, 
καὶ μετὰ τὴν ἀναγεγραμμένην ἐν τοῖς ἐὐγγελίοις ὑπὸ τῶν ᾿Ιησοῦ μαϑθιεῶν 
Ἰστοριῶν, sal ἄλλοθεν πειαθῆναι, κατανοῃησάτω, ὅτι ἀκολούϑωᾳ τὴ ἐν τῷ 
φδαγγελάρ περὶ τὴς γενέσεως αὐτοῦ ἱστορίᾳ, δείκνυται τὸ ἐν Βηϑλεὶμ σπήλαιον, 
ἔνθα ἐγεννήθη, καὶ ἡ ἐν τῷ σπηλαίῳ φάτνη, ἔνϑα ἐσπαργανώθη" καὶ τὸ 
δεικνύμενον τοῦτο διιβόκτόν ἔστιν ἐν τοὺς sonat καὶ παρὰ τοῖς τῆς πέστεως 
dàosgée«, ὡς ὥρα ἐν τῷ σπηλαάμ τούτῳ ὃ ὑπὸ Grey προσκυπούμενος 
nt$ Θανμαζόμενος γεγέννηται Ἰησαῦρ. JVeteten. δὰ Hi, 7.) 

Cap. XLIL. 1) κε δέ, Malim legere ἧχε δή, Quomodo in Fuke- 
tiano codice et in Regiis schedis scripuum inveni. ( Imo equidem 
fim dà (cf. Hermann. ad Viger. p. 784 aq., 241. p. 846, 345.) , nisi δὴ 
&naderet locus fII, 55. ᾽Επειδὴ "ἐς πολὺς ἣν — — πρὸς ἀπάτην εὖ . 
εἰκότα δὴ βασιλεὺς πράτέων x, τ. Δ, Cf, Zosim. hist. III, 18, 6. ed. Reitem. 
ἐπεὶ dà oi ἀπὸ τῆς πϑλέως — ἠμύνοντο τοὺς πολιονρκοῦγτας, ἐγέγετο τε — 

μος" τὸτε δὴ n. v. À., nbi δὴ pro δὲ reposuit e cod. Pal. Sylburgius.) — 
b Ταερβαλλούση φρονήσει. Helenam Constantini matrem, mulierema fuisse 
singulari prudentia, praeter Eusebii testimonium, multa sunt quae nobis 
persuadent, Cum enim Constantinum imp. usque ad extremum vitae diem 
sibi ebsequentem habuerit, vel hoc nnum singularis prudentiae argusmen- 
tum est, Fuit etiam hoc summae prudentiae indicium, quod filii sui opi- 

. bue et augustae dignitatis fastigio non ad luxum et delicias abusa est, sed — 
Urbes ac provincias, et privatos homines ljberalitate sua sublevavit, Cum» 
,que nepotes suos Constantini liberos summo amore diligeret, id ant 
vmnia providit, ne quis ex Constantii liberis, Constantini fratribus, impe- 

. rinm eis subriperet, Quocirca illos velut exules quoad vixit, semper dei- 
, Amit, nunc "Tolosae in' Gallia, ut scribit Ausonius, nunc Coriethi, quem- 
, Admodum scribit Iuljanus in epistola ad Corinthios. Caias quidem epistolae 

gmentum extat apud Libanium in oratioue pro Aristophane Cevrinthio 
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τὴν ὁμιάχαστου ἀνισνορήσουσαι. γᾶν, ivy τὸ τὰ ides d δέ 
μους ὁμοῦ καὶ λαοὺς βαφιλιιῷ προμηϑεῖᾳ. ἐποψομένη Ἶ. Ὡς 
δὲ τοῖς βήμαα, τοῦ; σωτηρίως ai πρέπουφαν ἐπεδίδου προι- 
πύνησιν». «ἀκολούθως προφηεικῷ, λόγῳ") φάντι —8B 
φωμὲν εἰς τὸν τόπον οὗ feiner. οἱ πόδες αὐτοῦ, ' τῆς oelag 
εὐσεβείας καρπὸν καὶ ταῖς μεξέπριξα παραχρῆμὼ ΝΞ 

KEOAAAION Mr. 

Ἔτι κερὶ dxsiqatoc ἐν Βηϑλείμ 

«Ἀὐτίνω δ᾽ οὖν τῷ. προσκυνηϑέντε ϑιῷ δύο νεὼς ἀφεέρου, 
τὸν μὲν neis τῷ τῆς χεννήσεως Sape, τὸν δ᾽ hii τοῦ τῆς 
ἀναλήψεως ἄρουρ. Kal 10 «αἱ χέννησιν ὑπὸ γῆν ? ὃ quo 
finir ϑεὸς δι᾿ ἡμᾶς ἠνέσχειο, καὶ τόπος αὐτοῦ τῆς ἐνσάρκον 

γεννήσεως.» ὀνομασεὶ παρ᾽ Ἐβραίοις τὶ Βηθλεὲμ ἑκηρύττετό. 
Ac δὴ βασιλὶς ἡ ϑεοαεβεστάτη, τῆς ϑερτύκου ᾽) τὴν κὐησὼ 

£e pus beschreiben, wer Elisabeth Parnes 
paniem kennt, der kennt Helenene*] — 8) [: 

Loben Conuiar p. Leg] — 4) M eed ài 
iciten 

XLIL 4) Τέννησιν ὑπὸ jd» Vim Graeeae voeis noa Yes 
Christophorsonus qul vertit in terris nasci, . Plus enim. ditit 

— dominum scilicet nostra. cansa παδοὶ voluisse in aubtenraneo 

᾿οἰκοδόμησε, 
deti τὸ τὶς prre Χειτοῦ viae. px 

ed, alos. ] 2 [ris ἃ —— animadverüt Suothius 
pu »Dieser bekannte. Ausdruck, worüber in der Folge o viel 
rait entstanden , verdient bemerkt au werden-* Ostendit eninr hic 

loeus, quod temere negaverunt plures VV. DD,, vocem illam uexówec 
asia diu ante lies Nestorianas esse waurpatum. Vid, Augusti Deuk- 

ürdigkeiten T. lll. p. 14." cf. T. 1V. p. 225. .Eadem voce msi.smut 
Dionys Alexaudrisus, Gregorius Thaumatargus , Alexander, epléeojus 
Alexandrinus et ipse Origeucs, lohannes euet). Autioghenus in lile 
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'e μαρηήσμοι;, παγτούμρ, νὸ τῇϑο: ἱερὰν. ἄνα 
ἦν βασιλεὺς͵ δὲ μοκρὰν ὕστερον ᾿βασιλεκοῖρ: 
αύτῃν.. ἐτίμα, adig ἐξ ὠργύρον καὶ χρυσὸ 
ητάσμᾳσί, τὸ πορείλοις Ἶ τὰς τῆρ "μητρὸς 

$OJlau» δ᾽ ἡ᾿ μὲν βασιλέως μήνηφ vui εἰς 
τοῦ τῶν δλων φατῆραρ» ἐπὶ τοῦ τῶν ἐλαιῶν 

ἐπῃρμέναις οἰκοδομίαις ἀνύψον, ἄνω πρὸς. 
mod τὴν τοῦ παντὸς ὄρους πορυφὴν, ἱερὰν 
wytlgovou, vd» sa*)* πανεαῦϑα λόγος ἀλη- 

— 

δὰ. Nestorimm quamvis Mism appallatíomem NMariae corvenire ipse me- 
geret, tamen eam a pluribus patribus usurpatam,- a nnllo unquam ze 
udiatam eme afrmat, Vid. Bevereg. snnot. in concil, Ephesiu, 

104. Pearson. expos, sym| t. p. 178. Reading. ad Socrat, H. E, 

F'ela igitur inter- 
portis fuerunt vela, 

X quibus Epiphavius istola ad loannem Hierosolymitanum quam La- 
tine verüt Hieronymus: et circa altare, euimamodi apud nos etiamnum 
visuntur. Porro vela que ad portas appendebantur, Graeci dy 
dicebant, quae vox legitor in epistola [ iis epnd Theopbylaetum ia 
Beo V. csp, 14. Occurrit etiam apnd Chrysostomum in homi| bri Ma 

cam. h were charta donationis faeta. est ecclesiae Corautianae 
quam edidit Suaresius Vasionensis eplscopus, fit mento horum. 
weloram bis verbis: Et pro arae ora, vela tramoserica, alba auroclawa 
'duo etc, Item ante regias basilicae, vela linea plumata maiora fissa 
mumero tria; ltem vela linea. pura tria. — Ante conaistorium velum. 
lineum purum unum. In pronao velum lineum purum unum et iutra 
basilicam pro porticia vela linea rosulata sex: et ante secretarium vel 
"eurricula (forte scribendum oubicula) vela linea rosulata penailia, haben- 
Pia arcus duo. — 4) ἹΝιών τε. Deesse. bic videntur nonnulla, aut certe 
trausposia esse vocabula. [taque locum sic restitni mallem: ἑερὸν odmee 
ἐκκλησίας vid» τε ἅγιον ἀνεγείρουσμ, Haec autem verba sic intellexit Christo- 
phomonus, quasi dicat Eusebius Heleuam duas ecclesias construxisse im 
:snonte olivarum, alteram in vertice, alteram ju specu, quod tamen verum. 
mop puto. Unam enim basilicam a Constantii ioatam esse, tradit 
-auctor itimerarii Hierosolymitani. Et Eusel egyrico ubl de mar- 
me loquens quod Constantinus cs d Pss sedibus, 

quitur: οἶκον εὐκτήριον παμμεγέθη νεών và τῷ σωτηρίν σημείῳ πλον- 
fuc καὶ δαψιλέσι κατεκόσμει φιλοτιμίαις, Ubi vides οἶκον εὐκτήριον εἰ ναὸν 

εἰ de nua eademque ecclesia dici. Et οἶκον quidem εδατήροον 
appellt basilicam , eo quod populus orandi causa eo conveniret, ναὸν vere 
tótam aedem sacram , quae uno ambitu contenta continet in se 
ticus, secreurium , terium , et ipsam b 
tlisime docet Euseb i d 
loquitur, quod Constantinus Antiochiae aedjficavi 
τον Eüsébii locus in. Sue panegyrici de tricennalibus Constanti 
X. Víst. ecclesiasticae, εἰ in cap. 45, huius libri, ubi ναὸν et Ld οἶκον 
Amni iungit, Paulo aliter in lege 5. codice Theod, de bis qui lesins. 
eonfngfunt. Ibireui ναὸς εὐκτήριος dicitur basilica sen oratorium in qwe 
est alure, Ecclesia vero dioitur totum. aediflcium, cuius ambitu atrium, 
ῥόδων," eir, Lair, ipsum. denique oratorum. cemimemtur. — 

ibi 
in 
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ϑὴ4) ὠπνύγαν" ἐν αὐὐνᾷτἀνερῳδν τοῦδ᾽ αὐτοῦ δια ϑῶτας avit» 
vag ἀποῤῥήνσων. νϑλενὼν τὸν ῥῶν ὅλων νωτῆρα. Βασιλεὺς δ 
wissen παντοίοις" ἀναδημασί τὸ Sal Κόσβδες ἐὸν μέγὰν ἐγὲν 
emp βασιλέα." . Καὶ δὴ" δύο' ταῦτα: μνήμης ἐπάξια αἰωνίουν 
εἰμνὰ xal. περικαλλῆ ᾿ναϑιορώματα; ἐπὶ δύο μυστικῶν ἄντρων 
"Bar ἀνγυύστα Θεῷ vg υὐτὴῆν σωτῆρι, ϑεοφιλοῦς βασιλέωρ 
ϑιοφιλὴφ popüp s^ ουσεβοῦς pingue διαθέσεως ἴδρυτο, ᾿ δέξιὰν 
αὐτῇ. βεσιλεπῆρ ἐξουσίας νοϑ- παιδὸς Ἀαῤασχομένου. Χαρπὸν d. 
ἐπώξιον ἡὶ πρέοβυξ ovs εἷς μαχρὰν διβέμβανεν, ἀγαδοῖς μὲν 
ἅπασι τὸν πάντα τῆς ζωῆς χρόνον ἐπ᾿ ewrQ γήραος oM Ort 
πιραναμένη, λόγοι δὲ wol ἔργοις τῶν αῳτωρίων παραγγελμάτων 
Ἰυθαλεῖρ παωραοχομένη Μαρποὺς, κἄπειφ᾽ οὕτω βίον ᾿εὐσταλῇ 
καὶ ἄλυπον, σώματος ὁμοῦ καὶ ψυχῆς ἐν ἐφ ῥωμένῳ φρονήματι 
διανύσασα' dp οἷς καὶ τέλος εὐσεβείας ἐπάξιον, ἀγαθῶν $» 
mage 0:98 ἀμοιβὴν κἀπὶ τοῦ παρόντος εὕρατο (lou. on 

c e Ν E . 41" DEA 

o KE0A4AAMAION HA. 006a 
Heg μεγαλοψυχίας καὶ εὐποιδὰς τῆς "Eid qe UU 

Τὴν γάρ sos σύμπασαν ἑῴαν μεγαλοπρεπείᾳ βασι κα 
ἐξουσίας ἐμπεριελθοῦσα, :nugla. μὲν -αθρόως τοῖς κατὰ 'πόλυν 

prat 
L » OM ZELLE 

5) Κἀσταῦθα λόγος ἀληθής. Auctor itinerarii Hierosolymitani: Inde, inquit, 
'aécendis in montem Oliveti, ubi dominus discipulos docuit, ante pase 
aionem, Beda in libro de locis sanctis cap. 7. Tertia quoque eiusdem 
monta ad australem Bethaniae partem ecclesía est, ubd dominus anta 
possionem discipulis de dic iudicii loculus est. Intelligit looum Mauhaci 
esp. XXIV. Hæne igitur praedicationem Eusebius hoc loco appellat àzog4 
(ires valrrüg, id est, arcana mysteria, eo quod de rebus arcanis, puta 
e comsummatione mundi, et de adventu. Chriati extremoque iudicio, tung 

domisns locutus sii, Nam et apostoli tunc accesserunt ad. dominum secreto, 
utait Mauhbaeus, quippe qui mysteria et futurorum revelationem nosse cie 
piebant, quemadmodum scribit Hieropymus ig Matthasenm, | Qnod vero 
ait Eusebius, dominum haec mysteria tradiduse apostolis in spelunca, id 
'quidem in evangelio diserte noh scribitur, 1mmo contrarium potius elícf 
. , Videtur ex evangelio. In eo enim refertur, urbem Hierosolymorum, 
im conspectu fuisse discipulis, cum dominus fiaec praedicaret. Non igitur 
ia spelunca erant, sed in patente et aperto loco, ponderi tamen potest, 

illam varia habuisse: foramioa , eninsmodi plures speluncae fue- 
rant in Palaestina, ut docent itineraria, Certe cum Matthaeus. affirmet, 
discipulos secreto ad dominum accessisse, probabile est [7] eum sermge 
-em in spelunca a domino illic residente habitum fuisse, Multi quoque 
ex veteribus credidere, Christum octo beatitudines et cetera quae leguntur, 
spud Matthaeum cap, V. et seq., in Oliveti monte docuisse quam taxsem 
sententiam refellit E. Hieromymus. ,— 6) Τοὺς Iv αὐτῷ ἄντρῳ, Prima, 
vox delenda est utpote superflua, Alludere autem videtür Eusebius ad mo 
rem gentilium, qui Mithriaca sacra iu spelaeo perapebapt, ut docet dg 
phyriusin libro de abstinentia, Hieronymus allique.  'Coniecturani DOS TA 
onefirmat codex Fuketil, in quowox illa toe abest ^ o0 t * 
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ἐδωρεῖτο δήμοις, ἰδίᾳ τὰ τῶν. προαιένεωγ ἑκάσεῳ᾽ μυρία δὲ 
τοῖς στρᾳτιωτιβαῖς τάχμοιφι͵ δεξιᾷ ἀόχρλοπραπεῖ διένεμε, πλώσεα 
ϑ᾽ ὅσα πένησε γυμνοῖς καὶ ἀπερεσφάτοις ἐδίδουν , τοῖς μὲν 

χρημάτων δόσεις δφρουμάνην go δὲ sd πρὸς τὴν vov σώμασος 

σκέπην δαψιλῶρ ἐπαρκοῦσα' ἑτέραυς ἀπήλλαετθ δεσμῶν, με- 

sello» τὸ κακοπαδείᾳῳ ταλαιπωρουμένους * ἡλιυθέρον τὸ πλεογε" 
πιουμένουρ" καὶ πάλιν ἄλλους ἐδορίας ἀνεκαλδῖξο. 

 KEOAM4 AION ΜΕ΄. 

Ὅπως εὐλαβὼς ὃν καῖς ἐκκλησίαις συνήγετο ἢ Ely. 

᾿ς Ζοιούτοις ϑῆτα λαρπρυνομένη» οὐδὲ τῆς πρὸς νὸν Θεὸν 
éslog κατωλιγώρει, φοιεώῶσαν μὲν ὠὐτὴν ἐν τῇ ἐκηλησίᾳ τοῦ 
Θιοῦ διὰ παντὸς ὁράσϑαωι παρέχοισα. λαμπροῖς δὲ παιχεαιν»- 
ἀμοῦσα κειμηλίοις τοὺς εὐκεηρίους οἴκους, μηδὲ rovg ἂν sag 
βφαχυτάταις πόλεσι παροαρῶσα ναούς. 'Li» οὖν ὁρᾷν τὴν Óws- 
μασίαν, ἦν σεμνῇ καὶ εὐσταλεῖ περιβολῇ τῷ nén συναγελαζο- 
μένην, τήν τε πρὸς εὖ Θεῖον εὐλάβειαν διὰ πάσης Θοοφιλοὺς 

πράξεως ἐπιδεικνυμένην. 

XEOAAATON Mj. 

Ὅπως ὀγδοηκοντοῦτις οὖσα xo) διαθεμένη, ἐτελεύτω. 

"Δπεὶ δὲ λοιπὸν sd τῆς αὐεάρκους διανύσασα ζωῆς, ἐπὶ 

σὴν κρέττονα λῆξιν ἐκαλεῖτο, σχεδόν nov τῆς ἡλιαίας ἀμφὶ 
τοὺς ὀγδοήκοντα ἐνιαυτοὺς διαρκέσασα, πρὸς αὐτῷ ζενομένη 
τῷ se, συνέξάετετο καὶ διεείϑετο, ἐπὶ μονογενδξ υἱῷ βασιλεῖ 
μονάρχῳ κοσμοπράτορε» παισί τὲ τούτου καίσαρσειν ἑαυτῆς — 
ἐχγόνοις, τὴν ὑασιάτην βουλὴν διοριζομένη, διανέμουδα τὸ τῶν 
ἐκγόνων ἑκάστῳ τὰ τῆς οἰκείας ὑπάρξεως, ὅση τις αὐτῇ xaO" 
ὅλᾳς unngté τῆς οἰχουμένᾳς. Χαὶ δὲ τοῦτον διαθεμένῃη τὸν 
φρῦπον, λοιπὸν τὴν vou βίου serve?) τελενεὴν, 
αὐτῷ καὶ παρεσεῶτορ υἱοῦ τοφούτου» ϑεραπεύοντὸς τ καὶ τῶν 
— ἐφαπεομένου" ὡς μὴ τοϑνάνων εἰχόνως νὴν τροσμαιαὦ 
οἷαν τοῖς εὖ φρονοῦσι δοκεῖν, μεταβολὴν δὲ καὶ μεταθεσὶν ἀλη- 
6 λόγῳ τῆς γεώδους ζωῆς ἐπὶ τὴν οὐράνιον ὑπομεῖνωι ἢ). 

Gap XLV. 4) { Τῆς ἄλλης Spb. Zimm.] 
ap. XLVI. X ( Kesissesa. λῆξιν, id est, feliciorem sortem, atofum, ὦ 

» De JMoatthaei sost bosmill Vol. J. p. 82 sq. not, 44. deferta 3,69. 12] ̂ - 2) [Eerdems lo] — 3) [i 
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᾿Μενεοιξωοῦτο í γοῦν αὐτῇ ψυχῇ ")»" nl τὴν ἄφϑαρτον καὶ 
ἐγελωνὴν οὐσίαν, πρὸς τὸν. αὐτῆς ἀναλαμβάνομέγη ϑωτῆγα. c 

KEO 4.1410N ΜΖ. ᾿ ON 
Ὅπως τὴν μητέρα Κωνσταντῖνος κατέθετο, καὶ πρὸ «οὐ. 

τον καὶ ζῶσαν ἐτέμησεν. 
. 0 P 

Καὶ »$ σκῆνος δὲ τῆς μακαρίας, οὐ τῆρ ευχούσης ἠξιοῦτο 
σπουδῆς πλείστῃ γοῦν δορνφοῤίᾳ ἐπὶ τὴν βασιλεύουσαν πόλὲν") 

μὴ τεϑνάσαι — ὑπομᾶνωι, Laetores eiusmodi de vere Chriatianorum 
morte notiones, doctrinae N. T, bene convenientes (vid, Luc. XVI, 25. 
Mh. V, 24. XI, 96. Rom. Vill, 10. 18. 928. 35. 38. 1 Corinth. V, 8. 
Philipp. 1, 21. 23. etc.) , apud patres haud raro inveniuntur. l&de autem 
factam est ut hominis e vita excessus laetioribus quoque ab iisdem patri- 
bes lequendi formulis passim describatur, ut h. 1, μεταβολῆς et pete 
ϑέεεως vocabula legimus, quamvis nequc illud tacendum sit, iu univeye 
sum communem quandem res tristiores mollioribus vocabulis signifi- 
ezndi censuetudinem simnl hoc effecisse. Vide quae pluribus neque hoà 
E«sebià loco neglecto exposuimns ad Euseb. H. E. X, 8. T. Hl. .ps 228 
Add. Thucyd. "Π, 82, 45. ed. Ducker. Strabo XV. P. 1089. C. T 

μὴν γὰρ δὴ -— τὸν θάνατον γένεσιν εἰς τὸν ὄντως βίον καὶ τὸν εὔϑωβ 
pore vois φ'λοσεφήσασι. Stephanus append, ad script, de diall. p. 200- Ge- 
taker. de N. Instr. ario c. XIX, Reinhard. opuso. V. 1}. p. 888. p. 410. Au- 
gusti Denkwürdigkeiten T. IX, p. 495-509.) — 4) ̓ “νεστοιχειοῦτο γοῦν αὐτῇ 
v. Haec. Origenis doctrinam sapere videntur, cni supra modum ad- 
ictus fuit Eusebius noster. Neque enim animae beatorum in angelicam 

substantiam reformamtur, Certe Origenes in resmrrectione corpora in 
snimas, et animas la angelos mutatum iri credidit, ut alicubi dicit Hie- 
poaymnms, [Pro αὐτῇ ψυχῆ Lowthio legeadum videtur οὐὐτῇς wvyh 
Zimmerm. autem cum lon, scripsit αὐτῇ ψυχή. — Val. vertit: Anima 
igitur illius in incorruptibilem et angelicam substantiam reformata** et 
Stroth.: ,,IÀre Seelc wurde — in eine unvergüngliche und engli- 
ache: Substanz. verwandelt.^ Itaque. iidem αὐτῆς ψυχῇ scribendum pu- 
tasse videntur, Sed eo non opus videtur. De voce d»aovoutoloO 0. 
weteribus Graecis ignota vid, Suicer. thes. 'T. L p. 321. cf, T. 1}. 

p» 962 *q.] | 
Cap. XLVIL 1) 'En? τὴν Baculsjovcas πόλιν. Romam intelligit. Eo 

enlm delatum est cadaver Helenae Augustae, et post biennium Constanti- 
mopolim deportatum, ut tradit Nicephorus in libro ΚΠ]. cap. 30, At So- 
crates in lib, I. cap. 17. verba Eusebii transscribens, τὴν βασιλεύουσαν πόλιν 
moram Homam interpretatur. Quem Socratis errorem meríto reprehendit 

ius, cum Eusebius regiae urbis nomine Romam aemper. designare 
soles, Adde quod nondum dedicata erat Constantinopolis, ac proinde , 
urbs regia vocari non poterat, cum tunc temporis esset tantum vetus Byzan- 
tium. Socratem tamen secutus est Cedrenus; qui etiam hoc addit Helenam 
duodecim anuis ante Constantinum e vivis abiisse: καὶ ὠπετέϑη iv ldovuxs 
πορφυρᾷ αϑεύς τὸ ναὶ ἢ μήτηρ αὐτοῦ Ἑλένη, πρὸ δώδεκα ἑτῶν eig οὖνοῦ “ε- 
δειντῆς ἀποθατοῦσᾳ. c ratione Helenam gortuam esse oporteret anno 
Christi 825. aut certe 396. Quo tamen anno Hierosolymam profecta ease 
dicitur ab Eusebio et Rufino, Adde quod pest Crispi cuesaris et Paustae. 
anguatae mecem Helena aliquandiu supoervixit, ut testatur. Zosimus: δ libto 
UC Perro Crispus eecisus eat Constantino anguato FlL;et Qonsutbub qah- 
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&utxopl Hao. ἀνερλυϑοῖ δὲ ngloio. ἢαδιλιπόϊς ἀπετέθετο. 7ὼ 
μὲν οὖν. βαιλέως αὐκελειοῦλο . ἡ, μήξῃρν. ἀδία γενομένη μνήμης 
ἀλήσεου, τῶν r6 αψεῆς εἴδεκα θερφιλῶν πράξεων, ταῦ τ᾿ καὶ 
αὐκίο φύντος ὑπερφυοΐρ, καὶ παραδόξου φυτοῦ ὃν πρὸς w; 
ἅπασι"), ψαὶ κῆς εἰς τὴν γενομένην δαίας μακαρίδοιν ἄξων, 
αὕχω μὲν αὐτὴν ϑεραιβῆ, κατασεήφαψεα, οὐκ οὖσαν πρόξτερον᾽) 
αἷς αὐτῷ δοκεῖν) ἐκ πρώτης κῷ κοινῷ corgos μεμαϑᾳτῦδοϑει 
Οὕκω δὲ αξιώματε βασιλικῷ. ξετιμηκόχα, cg ἐν en«om dv, 
Stag αὐτοῖς τὸ τοῖς σερατιωτικοῖς τάγμασιν, αὐγούσταν βιεὺ- 
λίδα ἀναγορεύεσϑαε. χρυσοῖς τὸ νομίσμασι καὶ τὴν αὐτῆς ἐκυ- 
ποῦσϑας εἰκόνα" ἤδη δὲ καὶ θησαυρῶν βασιλικῶν παρεῖχε τὴν ᾿ 
ἔξουαίαν, χρῆσϑαι κατὰ προαίρεσιν καὶ διοικεῖν κατὰ γνώμην, 
ὅπωρ ὧν ἐθέλος καὶ ὡς av εὖ ἔχειν avs] νομίζοιτο ἕκαστα, 
ἑοῦ παιδὸς αὐτὴν κἂν τούτοις διαπρεπῆ καὶ ἀξιοζήλωτον πι- 
ποιημένου.υ. fo τῶν εἰς αὐτοῦ μνήμην ἀναφερομένων; καὶ 
ταῦτ᾽ εἰχότως ἡμῖν ἀνείληπτιαι, ἃ Oy εὐσεβείας ὑπερβολὴν μὴ" 

τόρα τιμῶν, θεσμοὺς ἀπεπλήρου ϑείους, ἀμφὶ γονέων τιμῆς τὰ 
εἰῤέποντα διαταττομένους. Τὰς μὲν οὖν λεχθείσας φιλοναλίας 
βααιλοὺς πρὸς τῷ “Παλαιστινῶν ἔθνει τόνδε συνίστη τὸν τρ- 
πὸν" xal κατὰ πάσας δὲ τὰς ἐπαρχίας νεοπαγεῖς ἐχκχληείας 
ἐπιαχευαζων,; μαχρῷ τῶν προτέρων τἰμιωξέρας ἀπέφαινον, 

| KEOA4A4A410N ΜΗ’. 
"Osee i» Κωναταντίνου πόλει μαρτύρια μὲν φκοδόμησε, πᾶσαν δὲ dle: 

᾿λολατρίαν περιεῖλε. 

| Ec" δὲ γ᾽ ἐπώνυμον αὐτοῦ πόλιν ἐξόχῳ τιμῇ γεραίρων; 
εὐχτηρίοις πλείοσιν ἐφαίδρυνε, μαρενρίοις τὸ μεγίστοις 

περιφανεστάτοις οἴκοις, τοῖς μὲν πρὸ τοῦ ἄστεος, τοῖς δ᾽ ἵν΄ 

——— 

sare coss. anno Christi 326., nt legitur in fastis Idatij, | Mors igitur Heleme | 

aune domini] 827. recte adsignari potest, quemadmodum sentit Sigonius ia 
hliro lli. de imperio occidentali, [Helenam non ut Pag aliique voluerunt, — 
a. CCCXXVI. mortuam esse , recte Valesius ad h. 1. defendit. Sed eandem 

vel nonnullis annis demnm post a, CCCXXVIIL obiisse, satis probabile 

reddidit Manso Leben Constantina p. 991 sqq. cf. p. 368., atque idem | 
siinul'in verbis τὴν βασιλεύουσαν πόλον non de Roma sed de Constantinopoli 
cogiusium esse monuit l, 1. p. 293. Cf. saprac. VII. not. 6] 
ἄλλοις ἄπασε Cast.) — 8) [Δὐτὴν Θεοσεβὴ — πρότερον. Cf. Theodoret. B. 
EJ, 18. Néander Geschichte der christl, Rel. u. Kirche T. If. P. I. p. 11} 
-τ ἢ) "ἧς αὐτὸ δοκεῖν.  Soribendum est αἰτῷ. Refertur euim ad τῷ xot 
Cwep»os Atque ita in libro Moreei ad marginem emendatuni invent Nec 
aliter.acsibitur in; ροάϊορ Fuletil ot Sevibi, et. in Regiis schedis. 

— g[T- 
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esr νυγχάνουνοι' δι᾽ ὧν ὁμοῦ καὶ τὰς τῶν μαρεύρων μνήμαψ 
ἐείμαι, καὶ τὴν αὐτοῦ͵ πάλιν. κῷ. τῶν μαρύόρῶν ἀαϑιέρου OM. 
“Ὅλος δ᾽ ἐμπνέων ἢ θεοῦ veglag γ ἦν τῆς ὀπηγϑρίας τῆς αὐτοῦ 
πόδιν ἐπώνυμον ἀποφῆναι ἔκρινδ,. ναθαρεύειν εἰϑωλολαερίαῳ 
«heego ἐδικωίου ), εἷς μηϑαμοῦ φαίνεσθαι ἕν' αὐτῇ, τῶν 
φομιζομέδων θεῶν ἀγάλματα ἐν ᾿ροῖς ϑρησκευύμενα;, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
βωμοὺς λύθροις αἱμοίτων μιφινομένους, οὐ θυσίας Ódoxuvzque 
μένεις πυρὶ, οὐ δϑαιμονικεὶς ἑορτὰς"), οὐδ᾽ ἕτερόν τὸ τῶν 
ἀννήϑθων τοῖς δεεσιδαίμοσεν. ΝΞ Ξ 4 

r 

Cap, XLVIII. 1) Ὅλως δ᾽ ἐμπνέων.  Mulim scribere ὅλος, quod longe 
210. est, Sic certe in codice Fuk. et in Regiis schedis scriptum habec 

Upe.-— 2) [Xu τὴν noe — -- ἐδιχαέον. Memoratn haud iodignum. est, 
w&:Emeebius prorsus tacet ἢ. 1, quod tradant Zonaras, Cedrenus, alii 
(rid. Du Cange Constantinop. Christ. 11, 4. p. 30.), Constaütinum M. 
wbei a se conditam dedicasse matri dei, ita eundem pibif plane: 
superstitionem peganam redolere videri posset, a Coustantino in urbe de- 
dicasada institutum esse, afirmare, Hinc non solum prius illud recte reii- 
cmnt VV, DD., sed etiam vix recte. secutus. chronic, Alexaud. pi 2264: 
anonyme, de antiquitt, Constantinop. J. p. 3. V. p. 91. et alios haec acrip iR, 
Miuneso Leben Constantins des Grossen p. 77 sq.: ,,NicAt nur sein vérgol: 
detee . Standbild aus Holz mit einer ebenfalls vergoldeten, ΤΥ οἷν 
der Huchten setzte Constantin, als er die Stadt weihte, zur Ferehrungr. 
auwa , sondern befahl auch, es solle jáhrlich an ihrem Geburtstage, bey 
der .Feyer der Spiele im Circus, auf' einem Wagen herbeygefukrt nud. 

Kay«sorlichen Throne gegenüber gestellt werden, der Jedesmahlige 
Kmyser aber sich vor dem Standbide und. der Tyche der. Stadt anbe- 
temd niederwerfen, | Bine Mdnordnung, wie die erwühnte, 
eau t. deutlich, dass Gonetantinopel, soviel auch daru- 
ber gefabelt (?) worden ist, keine christliche Stadt 
war und seyn sollte, wenigstens nicht ursprünglich, 
noch ihrsr Beetimmung nach." Cf. 1L, 40. not.2, 1V, 16. Socr. 1,16. 
F. mii opera p. 863. Lugd. Bat. 1701. Schróckh KG. T. V. p. 110 
sq. Manso l.l. p. 258. p. 311 sqq. Augusti Denkwürdigkeiten T. III. p. 
16 — 18. Gieseler Lehrbuch der KG. T. I. $. 72.] — 8) [4eupovixae 
legasic Val. vertit: ,daemonumn feetivitates** Stroth, : ,,T'eufals Feste," Sed. 
quae praeterea inonuit Suoth. ad h, 1, p. 350.: 4D. i. Gótzen- Feste: — 
Das Mort δαίμων hat zu dieser Zeit, immer die Zweydettig- 
kei£ , dass es den 'l'eufel und auch einen Gótzen bedeutet. Diese 
Zweydeutigkeit kann im Deutschen nicht ausgedrückt werden, ud de- 
dennoch etwas zur Ferhóhnung der Gótzen darin liegt, so kann mas 
es in den riehrsten Füllem nicht andere als Teufel ubersetzen^, haes 
igiuir minime vera esse censeo, Constat. enim, δαίμονας a veteribus Chri« 
stianis dici potius plerumque de uaturis inter deum hominesque mediis! 
iisque malia, id est, de malis angelis et δαίμονα interdum de málorun- 
angelorum principe, id est, de diabolo. Vid. l, 36. 45 54. 88. 11, 61: Init.» 

JH; 1. p. 148. 111, 57. ὅτε μάλιστ᾽ ἐνενόουν, ὡς οὐδεὲς —'i». αὐτοῖς ἀγἄλωι 
μασιν ἕνοιπὸς, οὐ δαίμων — οὐ ϑεὺς x, το À. Lactant, itsstiis divinn. 10j.$6;: 
Clemens Alex. Strom, V. p. 691. ed, Potter. Suicer. thes, 'T« £ »» 86} .5.0 

et.de usu simul verbi inter paganos recepto dissimili εἰ simil ϑεληνώξοιυ 
historia doginetis de angelis tutelaribus in Higen ersie :-DenhschzHl desi 
biatorisch -theol, Gesellschaft zu. Leipzig p. 99 sqq. -Vusdkirnor 8.1} (ἢ ε6- 
Heidentbums T.I. p. 136. not. 1. p. 256. uot. p; dBiisquinot, Ὁ ltgqueo 
per δαιμονικὰς ἑορτὰς videntur potius. significumi.Zéstay.eciliuetit dismoreti; 



296 . . BUSERII PKMPHALI: ^ 

KEOGOG 44 410HN We. 

'^' Σεανροῦ σημεῖον ἣν παλατίῳ, καὶ Δανιὴλ i» πκρήναις, 

οι Allee δ᾽ ἄν ἐπὶ μέσων ἀγορῶν κειμέναις sorpresa, wd vel 
φωλοῦ. ποιμένος σύμβολα, τοῖδ απὸ rà» ϑείων Xoyluv ὄρλοιυ.- 
μεένοιρ᾽) γνώῤιμα, τὸν τὸ Δανιὴλ οὖν αὐτοῖς λέουσιν ὃν γυδιοᾷ 

. ππλασμέψον . χρυσοῦ τὲ πετάλοις ἔκλάμπονεα. 70σοῦνουῃ HÀ 
O60; ἔρως τὴν βασιλέως κατειλήφει ψυχὴν, οἷς τοῖς avadqueg 
τῶν βασιλείων κατὰ τὸν πάντων ἔξοχώτατον οἶκον, vg sid 
τῷ ὀρόφῳ κεχρυσωμένης φατνώσεως κατὰ τὸ μεσαίεαταν, μὲ" 
7ιστου πίνακος ἀνηπλωμένου, μέσον ἐμπεπῆχθαε τὸ τοῦ σωνη» 
plov πάϑους σύμβολον, ἐκ ποικίλων συγκείμενον καὶ 
λίθων, ἐν χρυσῷ πολλῷ κατειργασμένων. Φυλακεήριον nes 
τοῦτο αὐτῆς βασιλείας τῷ θεοφιλεῖ πεποιῆσθαι. 

XEOAAAIONN. 
Ὧτι za) ἂν Νικομηδείς καὶ ἐν ἄὄλλαις πόλεσιν Φποδόμησυν 

ΝΞ ἐκκλησίας. 

. ὅἄπύεοιρ μὲν οὖν τὴν αὐτοῦ πόλιν ἐκαλλώπιζε᾽ τὴν d 
Bi0vvo» ἀἄρχουσανἶ, ὁμοίως ἀναθήματι μεγίσεης καὶ ὑπερ- 
φυοῦς ἐχκλησίας ἐτίμα, ἐξ οἰκείων θησαυρῶν κανταῦθα τῷ 

sur σομιζομένων θεῶν a paganis celebrari solita, quae vel a daermowibus vel 
.a daezmonum principe, diabolo profecta smt, Neque enitn. miuus constat, 
$wAum culum paganum Christianos vel a daemonibus vel a diabolo is- 
vectum esse ceneuisse, — Vid. Tzschirner 1. 1. p. 288 sqq. Sed de $peie-diis 
gentium ( Gótze), δαέμων à veteribus Christianis lenge rarius. dieltur. 
Cf. 25 αἰσχρῷ δαίμονι ᾿Αφροδέτης. lil, 56. xo) σὸν τῶν Judlnur 

Cap. XLIX. 1) [Τοῖς — ὁρμωμένοις Val, vertit: ,divinorum oracu- 
lorum peritis Sttoth.: ,denen seelche dic Bibel studirt Aaben.^ CL 
iudice. ad Euseb, H. E. aub v. ὁρμᾶσθαι. De praecedentibus ix μέσων — 
κρήναις vid. Gothofredus in dosert. ad Philostorg. VII, 8. p. 272 sq.] 
— 5) Ἔν χαλκῷ πεπλασμένα. in codice Fuk. scribitur πεπλασμένον, et 
refertut ad ila verba τὸν τε Ζανιὴλ. Vulgata tamen lectio magis placet, 
quippe quae tum in Regio codice tum in veteribus schedis habetur. 21.» 
^ ird enim refertur ad vocem σύμβολα. lta scribendum erit τοῦ «s 
“δανιὴλ etc. 

Cap. L. 1) Τὴν δὲ Βιθυνῶν ἄρχουσων. Nicomediam intelligit, quae 
eaput erat Bithyniae. [Vid. Tlemont. smemoires T, VI. P. H. p. 22 sq.] 
Qua in urbe Constantinus obsessum Licinium ad deditionem compoleret. 
1n mamoriam igitur eis victoriae Constantinus Nicomediae basilicam aedi- 
fimi Vide &oxomenum jo Ubro Jl. cap. €. [Cf. Manso Leben Gonstau- 
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αὐεοῦ σωτῆρι vU καὶ ἐχθρῶν su] ϑιομάχων ἀνυψῶν νικητήρια, 
Καὶ τῶν λοιπῶν δ' ἐθνῶν d) κάδσεα «ῥατιστενούσαρ πόλεις, 
se τῶν εὐκεηρίων φιλοκαλίαις ἐκπρέπειν “) ἐποιεῖτο, ὥσπερ 
οὖν καὶ [τὴν] ἐπὶ τῆς ἀνατολικῆς μητροπόλεως ᾽., ἢ τὴν ἐπώ- 
φυμὸον εἴηφεν ᾿Ανειόχον προυηγορίαν" iq' ἧς ὡς ἐπὶ κεφαλῆς 
τῶν t9 ἐθνῶν, μονογονέξς τὶ γρῆμα ἐκκλησίαρ, μεγέϑουρ 
(exe xe κάλλους» ὠφιέρον,. μαδροῖφ Αὲν ἐξωθὲν περιβύλοιρ 
τὸν πάντα νεῶν περιλαβεὶν, etiem δὲ τὸν ἐνκεώροον 0220» ̂) οὐξ 
ἀμήχανον ἐπάρας ὕψφορ, ἐν ὀκκαΐδρου μὲν αυνεσεῶτα cyi- 
puri, οἴκοις δὲ πεείοαιν, ijs ze ἐν nuni 5), Uxor τῷ 

Bd 

tins p. 371.] — 9)(* éxew (κει. -- 9)" οὖν καὶ τὴν ἐπὲὶ 
φὴς ——e jai —ã— ἐδ est Mies Nii malis iUa 

: dexeQ οὖν we) (xà τὺς ἀνατολικῆς μττροπόλεως, quod cene aem 
displicet, Jn codice Regio scribitur ὥοπερ οὖν καὶ τὸν etc, (Vocabulum 
T3» uncis incindesdum duxi. |n fasetyrico Eusebii * IX. legitur: Muv- 
των δ᾽ Ka(grsu δύο τμήματα τῆς ἑῴας ἀπολαβὼν, τὸ μὸν ἐπὶ τοῦ ἔχαλαισει- 
φῶν IÓsovc, ὡς ἂν ἐντένθε ζωυποιοῦ νάματος πηγῆς δίχην ἀνομβρήσαντος εἰς 
πώντας, τὸ δ᾽ ἐπὶ τῆς ἀνατολικῆς μητροπόλεως ἥ τὴν ἐπώνυμον ᾿Αντίσχοῦ 
κοσμεῖ προσηγορίαιν x, t. À. Ad rem vid. Ziegler Versuch einer pragmati- 
schen Geschichte der kirchlichen Verfassuogsformen p. 164 »q. mot. 39. 
p. 166 sqq. not. 41.) — 4) Eloe δὲ τὸν εὐχτήριον οἶκον. $n panegyrico 

. 690. unde haec transscripta sunt, Eusebius dixit ἀνώκτορον, Ego δα» 
P icam interpretatus sum, non ut Christophorsonus sanctuarium, — δ) 
᾿δὲν ὀκταέδρου.  liuinsmodi foit ecclesia illa quam Nonnus Gregorii Nasian- 
seni pater aedificavit in oppido Nazianzo, nt testatur ipse Gregorius in ota- 
tone fünebri de landihus patris sui, pag. 313. — Dicebantur autem haec 

octachoras. Vetas inscriptio in thessuro Grateri pas. 1166. 
Octachorum sanctos templum eurrexit in usus, 

Octazonus fons est munere dignus eo. 
Octachorum igitur templum est, quod octo babet latera, ab imo ad sum- 
xmaum usque culmen surgentes, Ab eadem causa dicuntar altaria trichora 
im epistola Paulini, id est, trino sinuata recessu, ut ipse Paulinus loquitur 
im νεῖν S. Felicis. Cedrenus δὰ annum 26. Constantini octagonum do- 
sxninieum "vocem, qtrod a Constantino Antiochiae exsuuctam est, — 6) 
"Muégos τε ἐν κύκλῳ. n Eusebii panegyrico pag. 630. rectius legitur. 

. he enim Eusebius vocat in descriptione ecclesiae Tyri, quam 
hebet in libro X. historiae ecclesiasticae, Quid sit exedra docet Valafeidus 
Strabo in lib. de rebus ecclesiast, c. 6. Exedr& est absida quaedam, 
eeparata modicum quidem a templo vel palatio, dicta inde quod extre 
haereat. Graece aufem κύκλον vocatur. Falliur quidem bo, qui 
eem voeem Graecam esse non intelletit: in eius tamen vocis origioe mini- 
zme falsus est, Prorsus enim ἔξεδρα dicitur ἀπὸ τῆς ἔξω ἕδρας. Quippe fta 
dicebantur aedes exteriores, in circuitu basilicae construi solitae, in quibus 
sedere ac requiescere licebat, ut docet Eusebius. De his Augustinus in 
Mbro de gestis cum. Emerito Donatisa: Caesareae in eccleiiae maiori, 
cum Dentericus Metropolitanus episcopus Caesariensis, una cum Alipio, 
Augustino , Possidio, Rustico et ceteris episcopis in exedram proces- 
sissent etc, 1n concio Namnetensi canone 6. mentio fit exedrae?  Pro- 
kibendum etiam, secundum maiorum instituta, ut ín ecclesi nula- 
tenus. sepeliantur, sed in atrio aut. porticu, aut im exedria ecelesiae., 
Jta legitur in codice MS. bibliothecae Puteansze. Hieronymus it. enptit 40. 
Eaeehsolisc JPro fhbadapnis iriginta quos. vertere: .Séptatorinia, €ei»e Gatzo- 
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eg]. aputetioe -guomdiese Ὁ -disbogplfer περμρεοιμομένου: 
Gy... wn). χρυσοῦ. zaaiquoc^). ἀφιϑονίᾳ.. palmi và nal colg vig 
λοιπῆς noluseloUg ὕλης dosegemév snllem, . TN 

KEO,44410N NA. 
Ὅτε καὶ i» τῇ Μαυρὴ προσέταξεν ἐπελῃησίαν. γενέσθαι, 

Τάδε μὲν οὖν sd ἐξοχώετατα βασιλέως ἐτύγχανεν agatgel- 
ματα. Πυθόμενος γένοιο ἕνα καὶ τὰν αὐτὸν σωτῆρα, τόν τὸ ἔνα. 
χος ἐπιφανέντα τῷ βίῳ, καὶ πρόπαλαι ϑεοφανοίωρ πεποιῆσθαι 

φιλοθέοις ἀνδράσι τῆς Παλαισείνηρ ἀμφὶ τὴν καλουμένην δρῦν 
Meufer , κἀνταῦθα oiov εὐκτήριον οἰνεγεῖροο τῷ ὀφϑένει θεᾷ 
διαικελεύετωι. Τοῖς μὲν οὖν τῶν ἐθνῶν ἄρχοναιν, ὧν 
βασιλικὴ dii τῶν πρὸς ἕκαστον ἐπισταλϑέντων γραμμάτων 
ἐπεφοίτα, εἰς πέρας ἀγαγεῖν τὸ προσταχθὲν διανδλευομένῃη ἡμῖν 
δὲ τοῖς τήνδε γράφουσε τὴν ἱστορίαν, λογικοιξέραν κατέπεμπϑ 
διδασκαλέαν , ἧς ἔμοιγε δοκοὶ τὰ ἴσον γράμμα τῷ παρόνε 

Υ͂ 
D — 

phy laciia atque cellaris ut interpretatus est Aquila, Symmachus posuit 
$8, quc. Et paulo post: S/atim intuitus est triginta thalamos, vell 

phylacia sive ut Symmachus interpretatus est, exedrae, quae Àa- 
Gitatior Levitarum atque eacerdotum fuerant praeparatae. losephus 
denique in lib. XX. aotiquittum cap. 7. exedram templi commemorak, 
Porro codex Fuk. et Say. recte hic scriptum habent ἐξέδραις τε. — [ Cast. 
ἐξέδρας et mox περιεστοιχισμένων. Verba οἴκοις dà — περιεεστοιχισμένον Val. 
verut: plurimis yero cireumquaque cubiculia et exhedris, et tum sub- 
terraneia locis quam solaris undique circumdatam* Stroth,:. ,und smit 
gerachiedenen. Neben - Gebáuden und. Brkern rund herum, impleichem 
mit Apartementa und Souterrains allenthalben umgeben", his adscripta 
ad h. 1, p. 352 sq. not. 5-: Ich will uber diese Stelle gerne Belehrung 
annehmen, sie scheint schom von manchen Jbachreibern nicht σον. 
atanden zu seyn, wie die Veránderung der Lesart in ssQuaoseezxe- 
σμένων ποῖα, welche aber nicht Statt hat. Zu ὑπερῴων wusste ick 
ar kein schickliches JWFort, und ich habe .partemente bloss awe 
Nath gebraucht , damit doch eins da wäre. Vielleicht habe ick mich 

die Genitiven auf ἐξέδραις zu ziehn; so dass die innere Beschafem- 
heit und Einrichtung derselben dadurch beschrieben wird, Dies scheine 
die Grammatik wenigstens zu erfordern. Auch über die Bedeutung 
dos καταγείων bin ich nicht gewiss. Soll es Souterraine, oder site 
Valeaius meint, dae, was im Parterre ist, anzeigen? *] — 7) 

* Jusqeéov τε καὶ χαταγεέων χωρημάτων. Sic supra c. 87. in descriptione 
martyrii Hierosolyinitani διττῶν στοῶν ἀναγείων τε καὶ καταγείων. Ubi vide 
quae notavi, Δατάγεα οἰκήματα dicuntur ad quae nullis gradibus asceme 
ditur: quibus opponuntüur ἀνάγεια seu ὑπερῷα, id est solaria. Quamquam 
stavaysler nomine possis cryptas intelligere. — 8) Ὃν xai χρυσοῦ πλείονοξ, 
Hanc ob causam ecclesia illa dicta est dominicum aureum, Hieronymus 
in chronico anno 22. Constantini: Antiochiae dominicum quod vocant 
aureum, aedificari coeptum. Dedicatum est autem imperante Constantio 
anoo 5. post mortem Constantini. E ' - 

.. Cap. LL d) {1ΜἜπισταλέντων Con.] — 5). Heyuerréqes διδασκαλίαν. 

durch .die andern. Uebersetzer etwas verfuhren lassen; vielleicht sind . 
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evedqias- iiy . δὶς ἀκριβῆ afi «διάψνωφιν. ip φαϑηθοοφιλαῖ —XRXE 

—XXEX 
φοις αὐτόθι, τάδε κακὰ idv ὥφαφ. 0. ΕΝ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΒ". 
Ἰωνσεαντίνον πρὸς Εὐσέβιον «ερὶ τῆς Mavpost. 

Νικητὴς Κωνσταντῖνος, μέγιστος σεβαστὸς, Μακαρίῳ xol 

τοῖς λοιποῖς ἐπισχοποῖς Παλαιστίνης. . 

2B» καὶ τοῦτο μέγιστον τῆς ὁσιωτάτης μοῦ «ηδεστρίας ἢ 
γέγονεν εἷς ἡμᾶς ") εὐεργέτημα) τὸ λανθάνουσαν μέχρι νῦν 
A! ΄ 

etiam supra vocavit Eusebius epistolas Constantini, eo qnod (ὐοποὲδιν» 
Unus in illis epistolis concionari quodàmmodo videretur, "Talis est oratio 
Constantini ad sanctorum coetum, et fere omnes eius epistolae; quae pere 
tim ab Eusebio, partim ab aliis referuntur. In his enim omnibus Constan- 
tinus tameti adbuc vix Catechumenus, doctorem agit, Fuit certe "Con 
stantinus, qnod negari non potest, vir deo plenus et a deo missus ad, 
Christ. apae Gdei propagationem, cui uni post apostolos plurimum debemus, 
ldem tamen iu negotiis ecclesiasticis aliquanto plus sibi vindicavit, quam. 
Lico principi conveniret; episcopis cuncta illi permittentibus, . muljumque: 
sibi gratulantibus quod Christianum imperatorem viderent. ον νὼ, 

Cap. LIL 1 ὁσιωτάτης μου κηδεστρίας. In huius loci interpre-- 
tatione lapei sunt Mod interpreica, Pertesins Musculus et Christophor-' 
sonus, qui caram εἰ solicitudinem verterunt, quasi legeretur xgdeno»fac, 
Atqui Constantinus de socru sua loquitur, Butropia videlicet Syra, ex qua 
genita erat Fausta uxor Constantini. Ζηϑέστρια enim Graece socrum signi- 
fcat, ut docent glossae veteres in quibus ita legitur: κχηϑεστῆς socer, 
κηδέστρια socrus. Certe quae sequuntur verbe, explicationem nmostram 
aperte confirmant. Sequitur enim διὰ τῶν πρὸς ἡμᾶς (aas γραμμάτων, 
Literas inteligit quas Eutropia socrus. ad ipsum miserat. Quare repudianda: 
est emendatio Christophorsoni, qui πρὸς ὑμᾶς corrigit. Sed et quae proxi - 
me sequuntur verba , id ipsum satis significant: ἥ προειρημένη διὰ τὴν πρὸς - 
τὸ Θεῖον εὐλώβειαν. eto, Quis enim dixerit de cura et solicitudine yj προ 
μένη, supra dicta cura et eolicitudo?  Frigidum prorsus id esset atque 1a 
eptum, At in versione nostra omnia plana sunt et aperto. Nafn ἥ noonbo- ᾿ 
μένη est supra dicta socrus, qnae pro sua pietate ac religione tantum scelus ' 
dissimulare non.potuit, sed Constantino genero per literas indicavit, wt: 
buic malo tandem mederetur.' Erat igitur Eutropia Christiana , ut ex hóc- 
loco discimus, Sed et filia eius Fausta Christianam fidem professa est, et. 
una cum Constantino viro suo in templo apostolorum sepulta. Porro nom 
omittendum est, quod ad oram codicis Regii adnotatum invenl, ]lTic emim " 
e regione vocis κηδϑεστρίας, scholii vice adscribitur γενέξειρα ; quasi Con- 
stantinus matrem suam Helenam intelligat, quod non probo, Certe Sozo- 
menus socrum imperatoris Constantini fuisse dicit, qnae cum ud quercum ̂ 
Mambre venisset, et gentilium piacula illic deprehendisset, rem ad Con- - 
stantinum retulit, . Eum vide in lib. II. cap. 3. — 9) Εἰς ἡμᾶς εὐεργέτημα." 
Malim scribere εἰς ὑμᾶς, quanquam vulgata lectio ferri potest. [Ion. habet" 
εἰς ὑμᾶς et statim post πρὸς vuac.] Sed et initium tiuins epistolae traiectis * 
leviter vocabulis ita legi mallan : ὃν τοῦτὸ sab κάναν e 1 "iow. d 
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παρ ὑμῖν ̓ “ἐκαγῶν. ἀνθρώπων ἀπόνοικν, διὰ τῶν πρὸς ἡμῶς 
.gvepieqe : γραμμάτων" og τῆρ πρεπούσης ἐπανορθώσεως sai 
θεραπείας, εἰ καὶ βραδέως, ἀλλ᾽ ὅμως ἀναγκαίως, δι᾿ ἡμῶν «ὁ 
παροφϑὲν ἁμάρτημα τυχεῖν. Kal yag ἐστιν ὡς αἀληϑὼς δυο- 

σέβημα παμμέγεθες, τοὺς ἁγίους τόπους ὑπὸ τῶν ἀνοσίων 
χραίνεσϑαν μιασμάτων. Τὶ οὖν ἔστιν, ἀδελφοὶ προσφιλέσεατοι: 
ὃ τὴν ὑμετέραν παρελθὸν ἀγχίνοιαν, ἡ προειρημένη διὰ τὴν 

πρὸς τὸ θεῖον εὐλάβειαν Quz οἵα τὲ γέγονεν ἀποσιωπῆσαι; 

ΚΕΦΑΜΖΆΑΙΟΝ NI. 
Ὅτι ὃ σωτὴρ ὥφϑη αὐτόθι τῷ “Αβραάμ. 

Τὸ χωρίον ὅπερ παρὰ δρῦν τὴν Ἡαμβρῆ ὃ προσαγορεύεται» 
ἐν ᾧ τὸν ᾿Αβραὰμ τὴν ἑστίαν ἐσχηκέκαι μανϑάνομεν, παντοίως 

ὑπό τινων δεισιδαεμόνων μιαίνεσϑαί φησιν)" εἴδωλά τὲ γὰρ 

παντοίας ἐξωλείας ἄξια") παρ᾽ αὐτὴν ἱδρύσθαι, καὶ βωμὸν 

[md 

Cap. LIII. 1) Τὸ χωρίον παρὰ δρῦν τὴν αμβρῆ. Tic locus etiam 
dicebatur Terebintbus, distans triginta circiter millibus passuum ab urbe 
Hierosolyma, ut docet auctor itinerarii Hierosolymitani, qui vixit tempori- 
bus Constantini Magni: Inde Terebintho millia 9. uUi 4dbraham habitavit 

et puteum fodit sub arbore terebintho, et cum angelis locutue est et 
«€ibum sumpsit, Ibi basilica facta est iussu Constantini mirae pulcre 
tudinis. Inde Tercbintho Chebron, millia 2. ubi est memoria per qua- 
drum ex lapidibus mirae pulcritudinis, in qua positi sunt Abralam, 
Jsaac, Iacob etc, Sozomenus quoque in lib. 11. cap. 3. [imo c, 4.) locum 
3llum. Terebinthum vocari scribit, Sic antem dictus est hic locus ab arbore 
terebintho, quae illic omnium vetustissima et iam inde ab ipso mundi 
exordio esse dicebatur, teste Iosepho in libro V. de bello Iudaico. Quan- 
quam alii baculum esse dicebant unius ex angelis qui Abrahae apparuerunt, 
ex quo in terram defixo terebinthus enata est. lta Georgius Syncellus in 
chronico. Mirum vero est, cum quercus ibidem fuerit sub qua Abraham 
&abernaculum posuerat, ut legitur in cap. 18. geueseos, cur locus ipse a 
terebintho potius quam a quercu nomen acceperit, — 2) ἈΠιαένρσθαί pas. 
Recuus in codice Regio, Fuk. et in schedis Regiis scribitur μεαέγεσθαί φησιν. 
Subauditur enims] κηδέστρια, — — 8) Ἐϊδωλά τε γὰρ παντοίας ἐξωλείας atia, 
Simulacra angelorum intelligo qui Abrahae illic apparuerant, Haec enim 
simulacra colebant gentiles, Sed et terebinthum ipsam iidem gentiles ve- 
nerabantur, ut docet Eusebius in libro V. demonstrationis cap. 9. Quem 
quidem locum perperam accepit Scaliger iu animadversionibus. Eusebianis 
pag. 1929. Putavit enim terebinthum illam summo honore a Christianis 
cultam fuisse, eiusque rei auctorem citat Eusebium, Verum Eusebius eo 
loco de gentilibus loquitur, non de Christianis. Postquam enim dixitt 
ὅθεν εἰσέτι καὶ v» παρὰ τοῖς πλησιοχώροις, ὡς ὧν θεῖος ὁ τύπος θρησκεῦύε-- 
«as , καὶ ϑεωρεϊταί γε εἰς δεῦρο διαμένουσα 1| τερέβινϑος, subdit: of τε τῷ 
"Ἀβραὰμ ἐπιξενωθϑέντες ἐπὶ γραφῆς ἀνακείμενοι., δύο μὲν ἑκατέρωθεν, μέσος 
δὲ ὁ κρείττων ὑπερέχων τῇ τιμὴ εἴη δ᾽ ἂν 0 δεδηλωμένος ἡμῖν κύριος αὐτὸς, 
ὁ ἡμέτερος σωτὴρ, ὃν καὶ οὗ ἀγνῶτες σέβουσι. Visitur illic terebinthus, 
quae etiamnum manet, et qui ab Abrahamo hospitio excepti sunt angeli 
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ἐδήλωσε) πλησίον ἐσεάναε. καὶ Ovolag ἀκαθάρτους συνεχῶς 
ἐπιτελεῖσθαι. Ὅθεν ἐπειδὴ καὶ τῶν καιρῶν τῶν ἡμεξέρων τῷ 
speres ἡμειέρῳ 7) αλλότριον, καὶ τῆς τοῦ τόπου ἀγεότηξος 

- CC 

illic in tabula picti sunt , et medius ínter hos ceteris longe praestantiop 
et honoratior, ipse acilicet deminus et aervator noster ut supra dixi; 
quem quidem illi nescientes venerantur. Vides Eusebium hic aperte loquí 
de gentilibus, qui Christum ignorabant, .Neque enim de Christianis hoo 
dici potest,  Confirmat autem sententiam nostram Sozomenus in lib. IL, 
cap. 3. ubi de mercatu illo ad terebinthum prolixe disserit, Scribit enim, 
aestivo tempore quotannis eo convenisse ex Palaestina, Phoenice et Arabia 
Iudaeos simul et Christianos ac gentiles, partim commercii partim religio- 
nis causa, eL singulos suo ritu festivitatem celebrasse. Nam genüles, inquit, 
angelos adorabant, hostias et libamina iis offerentes, — Erant igitur illic 
angelorum simulacra, quibus pagani victimas immolabant. Hieronymus 
de locis Hebraicis ubi de Arboch ita scribit; Quercus Abraham quae et 
Mambre , usque ad Constantini regis tempora ibidem monstrabatur, et 
mausoleum eius impraesentiarum cernitur. Cumque a nolis iam ibidem 
ecclesia. aedificata sit, a cunctis in circuitu gentibus terebinthus super 
stitiose colitur, eo quod eub ea angelos dbraham quondam hospitio 
susceperit. Multa hic de suo addidit Hieronymus. Eusebius enim ipse 
in libro de locis Hebraicis haec tantum habet: ᾿Αρβώ. «Αὕτη ἐστὲ Χεβρὼμ 
κώμη νῦν μεγίστη, μητρόπολις οὖσα τὸ παλαιὸν τῶν ἀλλοφύλων, xal γιγών- 
ve» οἰκητήριον, καὶ βασίλειον μετὰ ταῦτα Δαβίδ. Κεκλήρωτο δὲ φυλῇ 
"Ioíd« , καὶ πόλις ἣν ἡ ἱερατικὴῆ, μία τῶν φυγαδευτηρίων, Α)λίας dx νότου 
διεστῶσω σημείοις f. πρὸς εἴκοσι, Ἢ δρὺς ᾿Αβραὰμ καὶ τὸ μνῆμα αὐτόθι 
Θεωρεῖται, καὶ Θρησχεύεται ἐπιφανῶς πρὸς τῶν ἐχθρῶν ἡ τερέβινθος, καὶ 
oi τῷ ᾿Αβραὰμ ἐπιξενωθέντες ἄγγελοι" πρότερον δὲ ᾿Αρβὼ καλουμένη, ὕστερον 
ἐκλήθη Χεβρὼν, ἀπὸ Χεβρὼν, ἑνὸς τῶν viu» Καλὶβ ὡς ἐν παραλειπομένοις, 
Mllustris locus, qui sententiam Scaligeri prorsus evertit, nostram vero ex- 
plicationem egregie confirmat, Ait enim Eusebius terebinthum ipsam et 
angelos ab inimicis nostris illic superstitiose coli, inimicos vocans gentiles 
ac ludaeos. Citat hunc Eusebii locum etiam Damascenus lib, III. de imag. 
— 4) Kal βωμὸν ἐδήλωσε. Supple ἥ κηδέστρια. — Retulit, inquit, Con- 
stantinus ad nos socrus nostra aram illic eese, in qua impura sacrificia 
offerantur. (lon. ἐδηλώϑη.} De hac ara loquitur Eustathius in hexaeme- 
ron, quam ait adhuc stetisse suo tempore, ut et ipsam terebinthum, Ex 
quo apparet, hoc Eustathii opus scriptum esse antequam Constantinus aram 
illam subverti iussisset, Sozomeni quidem aetate, nec ara nec arbor tere- 
binthus stabat. Mansit tamen superstitio gentilium eo in loco, ut testatur 
Hieronymus. Adeo difficile est superstitionis fibras penitus evellere. Noa 
omittenda sunt quae de hoc loco scribit Antoninus martyr in itinerario. 
De Bethleem, inquit, usque ad radicem Mambre sunt millia viginti 
quatuor: in quo loco requiéscunt Abraham, Isaac et Iacob et Sara; 
aimul et Toseph ossa, Est ibi basilica aedificata per quadrum, et atrium 
in medio discoopertum: et per medium cancellum ex uno latere intrant 
Christiani, ex alio vero Iudaei, incensa deferentes multa, Nam de- 
positio Iacob et David in terra illa, die primo post. natalem dominé 
devotissime celebratur, ita ut ex omni terra Iudaeorum conveniat mul- 
titudo, incensa deferens et luminaria, Et dant munera et serviunt 
ibidem. Adde Hieronymum in epitaphio Paulae. — 5) Τῶν καιρῶν τῶν 
ἡμετέρων τῷ κράτει ἡμετέρῳ ἀλλότριον. — Quatuor priora verba expunxit 
Christophorsonus , absupntque a codice Regio, Fuk, et Sav. Verum si mei 
arbitrii res esset, mallem equidem sequentia verba expungere τῷ κράτει 
ἡμετέρω, quae ad priorum interpretationem scholii vice addita fuisse mihi 
videntur, Καιροὺς tempus imperii eleganter Graeci dicunt, Porro impe- 
ratores id. praecipuo studio ambibant, ut temporum suorum felicitas et 

O 2 
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ἀνάδιον καταφαίνετας, γινώσκειν ὑμῶν τὴν ctpvórgra βούλο- 

Hus, διδηλῶσϑαι παρ᾽ ἡμῶν πρὸς “κάκιον τὸν δειασημότατον 

κὁμηταὰ «καὶ φίλον ἡμῶν), γράμματι, ἕν᾽ ἄνευ τινὸς ὑπέρϑέϑ 

σεως, καὶ τὰ εἴδωλα ὅσα δ᾽ dy ἐπὶ τοῦ ππροειρημένϑθυ εὐρίσκοιξο 

εύπου; πυρὶ παραδοϑῆ, καὶ. ὃ' βωμὺς ἐκ βάθρων ἀναεραπῆ" 

καὶ πάντα τὸν τολμῶντα μετὰ τὴν ἡμετέραν κέλευσιν, ἀσεβές τε 
ἂν τῷ τοιούτῳ τόπῳ πράττειν, τιμωρίας ἄξιον 7) κρίνομεν" 
ὃν καϑαρῷ βασιλικῆς οἰκοδομήματε κοσμεῖσθαι διετάξαμεν, 
ὅπως ἁγίων ἀνθρώπων ἄξιον συνέδριον ἀποδειχϑῆ. Ei δέ τὸ 
παρὰ τὸ προσεωχϑὲν γενέσθαι συμβαίη, χωρὶς τενὸς μελλήσεως 
ἀῇ ἡμετέρᾳ ἡμερότητε δι᾽ ὑμετέρων δηλαδὴ γραμμάτων γνωρε- 

^ σθῆναιν πρέπεν, ἵνα τὸν ἁλισχύμενον, ὡς παρανομήσαντα, τὴν 
ἀνωτάτω κόλασιν ὑποστῆναι προσεάξωμεν. Οὐ γὰρ ἀγνοεῖτε, 
ἐκεῖ πρῶτον τὸν τῶν ὅλων δεσπότην) Θεὸν καὶ ὥφϑαι τῷ 
“Ἡβραὰμ, καὶ διειλέχϑαι. ᾽Εκεῖ μὲν οὖν πρῶτον ἡ τοῦ ἁγίου 

' ψόμου θρησκεία") τὴν καταρχὴν εἴληφεν" ἐκεῖ πρῶτον ὁ σωτὴρ 

clementia celebraretur. Nihil frequentins occurrit apud. Latinos bistoricoe, 
et in legibus ianperatorum,  Ápud Philostratum in libro ΕΠ. de vitis sophi- 
siarum, ubi de Heliodoro loquitur, haec vox corrupta est, Cum enim 
Heliodorus orationem exorsus esset coram imperatore, ait Philostratus im- 
peraterem subito assurrexiese et acclamasse: Ὁ virum cui similem nondum 
vidi, o decus et ornamentum meorum temporum: τῶν ἐμαυτοῦ κωιβῶν 

Sic enim legendum est. Eadem voce utitur Constantinus in epi- 
stola ad haereticos, quae legitur in fine huius libri. Proiode vulgatam 

. lectionem retinendam censeo, Verba autem illa τῷ xg«vts τῷ ἡμετέρῳ trans- 
posita sunt, et locanda post vocem ἐπειδή, —. 6) Καὶ φίλον ἡμῶν. [n 
codice Fuk, et schedis Regiis legitur φίλον ἡμέτερον. — 7) Tisepíac aor. 
Lego τιμωρίας ἄξιον P id est, capitale sit, Quare hic nihil opus eet 
emendatioue Christophorsoni, Aliter tamen scripti codices Fuk. Sav. «c 
"Turnebi , quos hic sequi praestat, Paulo post scribe ex codice Fuk, ὃν δὴ 
καϑαρῷ βασιλικῆς εἴς, ( Cum Ion, Cast. Zimm. pro καὶ πᾶσι τοῖς τολμῶσι 
τιμωρίας ἄξιον, μοτὰ τὴν ἡμετέραν κέλευσιν, ἀσεβές τε ἐν τῷ τοιούτῳ τόπῳ 
πραχϑῆγαι, scripsi καὶ πώντα — χρέίνομεν. Male tamen apud Ziiomerm, 
omittitur τόπῳ, nescio au solius typothetae vitio. Neque recte post πράτ- 
τειν Zimm, omisit comma,] — 8 [Τὸν τῶν ὅλων» δεσπότην θεὸν non de 
patre, id est, susnmo deo, sed de filio dicta esse, tum sequeutia (éxe$ 
πρῶτον ὃ σωτὴρ — — προήγορευσε) tum constantem doctorum ecclesiasti- 
corum ad Augustinum usque et ipsius Eusebii ( H. E, J, 2. T. I. p. 15 sq.) 
sententiam docere puto, ex qua visiones et manifestationes dei in V. T. 
commemoratas non patri ntpote haud adspectabili, sed vel filio vel angelis 
tribuere solebant Vide quae animadverti ad Euseb, 1.1, Cf. Pales. ibid, 
p. 175sq. Add. V. C. 1j, 55. not, 1. Eodem modo de Messia statuebant 
ludaei, Vid. Ziegler iu Henke Magazin für Religionsphilosophie, Exegese 
u. Kgsch. T. V. Fasc. lf. p. 247 * sqq. Cf. Paulus neues theologisches 

. Journal Fasc. II. a. 1797. p. 243 sq.] — 9] [HI τοῦ ἁγίου νόμον ϑρησκείαι. 
Nomine vogov Constantinus alias religionem Christianam significare solet; 

' ut 1[, 28 ext. εἰς τὴν περὶ vov σεμνότατον νόμον ϑεράπειαν. 1I, 12. p. 162. 
111, 21. L 174. 1], 69 init. ὑπέρ! tivoc τόπου τῶν ἐν τῷ νόμῳ γεγραμμένων, 
de quodam religionis Chreístianae loco s. capite, 1I, 70. τῶν ἐν τῷ φήμῳ. 
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αὐτὸὸ μετὰ. τῶν δύρ dyydas, τὴν ἑαυτοῦ ἐπιφάνειαν. τῷ 
᾿“βραὰμ intlayiltósato ?)* ἐκεῖ τοῖς ἀνθρώποιρ, Ó ϑεὸς ἤρξατο, 
φαίνεσθαι" ἐκεῖ τῷ "Ming περὶ τοῦ μέλλοντος αὐτῷ σπέρμα;- 
soc προηγόρευσε, καὶ παραχρῆμα γ)ὲ τὴν ἐπαγγελίαν ἐπλήρωσεν" 
ἐχεῖ πλείσεων ὅσων ἐδνῶν» ἔσεσθαι αὐτὸν πατέρα, προεκήρυ- 
ξεν"). Ὧν ὀὕκως ἐχόντων, ἄξιόν ἐστιν, ὥς γέ ues κατα- 
φαίνεται, διὰ τῆς ὑμετέρας φροντίδος,, καὶ καϑαρὸν ἀπὸ παν- 
τὸς μιάφματος τὸν τόπον τοῦτον φυλάττεσθαι, καὶ πρὸς τὴν 
ἀρχαίαν ἁγιότητα ἀνακαλέσασθαι, εἷς μηδὲν ἕτερον ἐπ᾿ αὐτοῦ 
πράτεισθαι," ἢ τὴν πρέπουσαν. τῷ παντοκράτορε καὶ σωτῆρρ 
ἡμῶν καὶ τῶν ὅλων δισπόιῃ ϑεῷ 7) τελεῖσθαι θρησκείαν" ὅπερ 
perd τῆς: δεούσης προσῆκον ὑμᾶς φυλάττειν") gpovrldog, εἴ 
γέ μοι td καταθύμια “τῆς Θεασεβείας ἐξαιρέτως ^ ἠρτημένα, 
ὥσπερ οὖν πέπεισμαι, καὶ ὑμετέρα σεμνότης πληροῦσθαι BoVAs- 
ται. Ὃ ϑεὸς ὑμᾶς διαφυλάξοι, ἀδελφοὶ ἀγαπητοί.“ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NA. 

Εἰϊδωλείων καὶ ξοάνων πανταχοῦ κατάλυσις. 

. Ilàvia μὲν δὴ ταῦτα συννελῶν εἰς dolo τῆς σωτηρίου 
δυνάμεως βασιλεὺς διεπραγμαεεύετο. Καὶ τὸν μὲν αὐτοῦ σω- 
πῆρα ϑιὸν ὧδέ πη διετέλεν γεραίρων, τὴν δέ γε τῶν ἐθνῶν 
δεισιϑαίμονα πλάνην παντοίοις ἐξήλεγχε νρόποις. "EvOtw εἰκό- 

παραγγελμάτων. Quanqnam his postexioribus locis nescio an de sacris quo- 
que N. T. libris νόμος possit accipi. Cf. IL 72. p. 1: 140. 
Saicer. thes,T. II. p. 418 sq. IL 1. Vales. ad Eus 
B6 sq. Reinhard. opmaoe, acadd, Vol.l. 

4990 
hoc dictam velit pro ἡ τοῦ ἑεροῦ νόμου (religionis C 

* Vid. Tli, 17. 18.&1L, Son 

41) LIfgonrógevat» lon. M 
LT serrorpiroqe— aj, Vid, supra not, 8. 
φυλάττειν. Lego προσῆκον, vel προσήκει, ut legisse * 
sonus, ln schedis Regis scriptum reperi προσῆκογ, ut 

id Euseb, H. E. k. v. 
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τὼς ἐγυμνοῦτο μὲν αὐτοῖς τῶν xard πόλιν νεῶν vd προπύλαια, 
ϑυρῶν ἔρημα γινόμενα βασιλέως προστάγματε" ἑτέρων δ᾽ τ] ἐπὲ 
τοῖς ὀρόφοις στέγη, τῶν καλυπτήρων ἀφαιρουμένων, ἐφϑείρεεο" 

ἄλλων τὰ σεμνὰ χαλκουργήματα, ἐφ᾽ οἷς ἡ τῶν παλαιῶν ἀπάτη 
μακροῖς ἐσεμνολογεῖτο χρόνοις. ἔκδηλα τοῖς πᾶσιν ἐν ἀγοραῖς 
πάσαις τῆς βασιλέως πόλεως προὐείϑειο" ὡς εἰς ἀσχήμονα 
Θέαν προκεῖσθαι τοῖς ὁρῶσιν, ὧδε μὲν τὸν Πύϑιον, ἑτέρωθε δὲ 
τὸν Σμίνϑιον, ἐν αὐτῷ δὲ ἱπποδρομίῳ, τοὺς ἐν Δελφοῖς τρίπο-- 
δας, τὰς δ᾽ ̓ Ελικωνίδας Movcag ἐν "παλατίῳ ἢ). ᾿Ξπληροῦτο 
δὲ διόλου πᾶσα x βασιλέως ἐπώνυμος πόλες τῶν κατὰ πᾶν 
ἔϑνος ἐντέχνοις χαλκοῦ guloxaMeug ἀφιερωμένων" οἷς θεῶν 
ἀνόματε πλίίστας ὅσας ἑκατόμβας, ὁλοκαύτους τὸ ϑυσίας εἷς 
μάταιον ἀποδόντες μακροῖς αἰῶσιν οἱ τὴν πλάνην νενοσηκότες, 
Uy ποτε φρονεῖν ἔγνωσαν, τούτοις αὐτοῖς. ἀϑθύρμασιν ἐπὶ 
γέλωτι καὶ παιδιᾷ τῶν ὁρώνεων βασιλέως κεχρημένους Τὰ δὲ 
ye χρύσεα τῶν ἀγαλμάτων ἄλλῃ πη. uernoyero?). ᾿Ἐπειδὴ γὰρ 
συνεῖδε μάτην δειμαίνονεα νηπίων δίκην ἀφρόνων τὰ πλήϑη 

Cap. LIV. 1) Ἔν ἀγοραῖς πάσαις. Sozomenus in lib. IL, cap, 4. ubi 
totum hunc Eusebii locum paene descripsit, habet κατὰ τὰς ἀγνιὰς, xal τὸν 
Ἑππόδρομον καὶ τὰ βασίλεια. -— 2) Tac dà ᾿Ελικωνίδας Movoac ἐν παλατίῳ. 
Themistius in oratione V, ad Theodosium testis est, Musarum statuas fuisse 
in curia Constantinop. Idem in oratione ad senatum περὸ προεδρίας, ait 
'eas statuas hinc et inde collocatas fuisse duplici numero, ita ut non iam 
novem essent, sed octodecim, — 8) lig πη μετήρχετο, Aerea quidem 
deoruin simulacra Constantinus Byzantium devehi iussit, ut urbem illam 

' huiusmodi spoliis exornaret, Quaecumque vero ex auro argentoque fabre- 
facta erant, ea conflari et nummos ex iis fieri iussit, uti scribit Sozomenus 
1a lib. Hl, cap. 4., qui hunc Eusebii locum optime interpretatur. De hac 
Yemplorum 'et simulacrorum eversione Eusebius noster in sermone lI. de 
resurrectione ita scribit: Putas gentiles audebunt dicere, quia mortuus 
est et non resurrexit. Non quaero quid dicant, sed quid patiantur. 
Si enim stant eorum templa, non resurrexit. Si non conflata sunt eo- 
rum simulacra post crucem, non resurrexit qui arguit ea quae nom 
vivunt. Et aliquanto post: Non invenies solem clariorem, ad satie- 
factionem resurrectionis domini, gentilium cotidie deficiente cultura. 
Protenduntur autem ecclesiae bona, et quotidie crescunt. ('Templorum 
et monumentorum gentilium eversio et destructio quam praeter alia, non 
sine caeca ira et perverso atudio Constantinus imperavit (cf. Ill, 1.53. 54. 57. 
63. 65. 1V, 23. all, JF'erenfels. opuscc. T. I. p. 272. Jerusalem Betrachtau- 
gen über die vornehmsten Wahrheiten der Religion 1X. p. 442 sqq. ed. III. 
"Cramer Fortsetzung des Bassuet T, III. p. 237 sq. p. 240 sq. SchróckA 
ehristliche Kgsch, T. V. p. 105 sqq. Alexandre Vinet mémoire en faveur 
'de la liberté des cultes chap. X. Paris 1826.), si non prius, certe a. 
CCCXXXIII. incoepta est, Vid. Gothofredus ad cod. Theodos. T. VI. p. 
290. Manso Leben Constantins p. 115 sqq. Cf. lalian. orat. VII. Eunapius 
in vita Aedesii p. 37. Libanius orat. apolog. XXVI, et orat, pro templis IX, 
Theodoret, V, 10. Hieronymus et Cedrenus in chronico, Pag: ad a. 
CCCXXXIII. Neander allgem. Geschichte der christl. Relig. u. Kirche 
T. JJ. P. L p. 49 sqq. p. 68 sqq. et Excurs, I. ad Euseb. V. C. 1, 23. 29.] 
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τῆς πλάνης τὰ μορμολύκεία ^), vÀp χρναοῦ sal ἀργυροῦ πεπλά-- 
σμένα, καὶ ταῦτα ἐκποδὼν ᾧξεο δεῖν ἄρασϑαει, ὡσπέρ. τινα 

λίϑων ἐγκόμματα τοῖς ἐν σκότῳ βαδίζουσε πρὸ τῶν ποδὼν ig- 

ῥιμμένα, λείαν τὲ καὶ ὁμαλὴν τοῦ λοιποῦ τὴν βασιλικὴν τοῖς 

πᾶσιν ἀναπετασαι πορείαν . Tavra δ᾽ οὖν διανοηθεὶς, οὐχ 

ὁπλιιῶν αὐτῷ καὶ πλήθους στρατοπεδείας ἡγήσατο δεῖν πρὸς 

τὸν τούτων ἔλεγχον, εἷς δὲ μόνος αὐτῷ καὶ δεύτερος τῶν αὐτοῦ 
γνωρίμων, πρὸς ὑπηρεσίαν ἀπήρκουν, οὗς ἑνὶ νεύματι κατὰ 

πᾶν ἔϑνος διεπέμπετο" οἱ δὲ τῇ βασιλέως ἐπιϑαῤῥοῦντες εὐσε- 

βίᾳ, σφῶν zt αὐτῶν τῇ περὶ τὰ θεῖον εὐλαβείᾳ. μυριανδρων 

δήμων τὸ καὶ λαῶν μέσοι) παριόντες, ava πάσας πόλεις τϑ 

καὶ χώρας πολυχρονίου πλάνης ἐποιοῦντα φϑοραν.7)», αὐτούς τὸ 

τοὺς ἱερωμένους. σὺν πολλῷ γέλωτε καὶ σὺν ἀσχύνῃ, παράγειν 

εἰς φῶς ἐκ σχοτίων μυχῶν τοὺς αὐτῶν ϑεοὺς ἐγκελευόμενοι, 

κάπεικ᾽ ἀπογυμνοῦντες. τοῦ φάσματος, καὶ τὴν εἴσω τῆς κε- 

Ἰρωσμένης μορφῆς ἀμορφίαν τοῖς πάντων ὀφϑαλμοῖς ἐνδεικνύ- 

μένοι. Ed ἀποξέοντες τὸ δοκοῦν χρήσιμον τῆς ὕλης, χωνείᾳ 

δε xal πυρὶ δοκιμάζοντες, τὸ μὲν λυσιτελὲς ὅσον αὐτοῖς ἀνα- 

γκαῖον ἐνομίζετο, ἐν ἀσφαλεῖ τιϑέμενοι συνεῖχον, τὸ δὲ ἄλλως 

περιτεὸν καὶ "ἄχρηστον, εἰς μνήμην αἰσχύνης παρεχώρουν roig 

δεισιδαίμοσιν. Οἷον δὴ καὶ τόδ᾽ εἴρχασιο βασιλεὺς ὅ) ᾿ὃ 9av- 

μάσιος" ὡς ydQ τῶν νεκρῶν εἰδώλων τὰ τῆς πολυξέλοὺς ὕλης 

τὸν ἀποδοϑέντα τρόπον ἐσκυλεύετο, τὰ λοιπὰ perpe ?) ἀνόρεί-- 

m—— ám —A 

— 4) { Τὰ poguoAUxt non male Val. Iarvas vertit; Vide ad Euseb, H. E. 
IV, 11. T. 1. p. 320 sq. Add. Clemens Alex. Paedag. 1, 6. οἵ τῷ φόβῳ 

παϑάπερ ob παῖδες τοῖς μορμολυκείοις, ἐχταράττοντοωι.)] --- 5) «ἀναπετάσων 

πορείαν. Post has voces, quae sequuntur usque ad haeo verba οἷον δὴ 

wu βασιλεὺς ὃ θαυμάσιος, desunt in codice Hegio et in editione Rob. 

Stephani, Adiecta sunt autem ἃ Grutero, Portesio et Christophorsouo 

alique, ex panegyrico Eusebii et ex scriptis codicibus, Certe nos iu 

codice Fuketiano ea reperimus, et Savilius in suo exemplari eadem ex- 

stare monuerat, — 6) [Μέσον Cast. εἰ mox χεχρωμένης idem pro xe- 

χρωσμένης.) — 7) Ἐποιοῦντο φϑοράν. |n panegyrico unde haec translata 

sunt, legitur φωράν, rectius meo quidem iudicio, — 8) Οἷον δὴ “καὶ 

βασιδεύς. In panegyrico Eusebii hic locus auctior legitur hoc modo: 
οἷον δὲ xal τόδ᾽ ἔρεξε βασιλεὺς ὁ ϑαυμάσιος. In libro autem Moraei scri- 
p inveni: olo» δὴ καὶ τότε διειργάσατο βασιλεὺς etc, In codice Fuk. 
egitur; οἷον δὴ καὶ τόδ᾽ εἴργαστο, lta etiam in hbro Savilii, sed sine 

apocope. — 9) Τὰ λοιπὰ uevü. loannes Portesius vertit ad. alia per- 

Zexit.  Christophorsonus veio interpretatus est reliquas aggressus est 

statuas, Eodem sensu videlicet quo supra dixit Eusebius ἄλλη πὴ μετηρ- 

χετος [Val. τὰ λοιπὰ μετῆει vertit: ,caetera — convehenda curavit.'* 

Sed rectius Cph. secutus Stroth.: „er auch auf die übrigen — losging** 

et snpra τὰ δέ γε — ἄλλῃ πὴ μετήρχετο: ἡ Gegen die goldnen Gotzen- 

lider brauchte er eine andre Procedur.* Et similiter haec interpre- 

tatus ipse Val.: ,Simulacra vero ex auro fabrefacta, alio quodam ultus 
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-da rela) minoeves “έομιδε. δῆτα καὶ olde μύθων Θεοὶ 

γεγηρακότων» τριῶν ὑφάσμασιν ἤγοντο περιβληθένεες ἢ). 7 

AM KEOHA4.A4AFLFON NE. 

Τοῦ ἐν '49duoic τῆς Φοινίκης εἰδωλείου, sab «jc ἄκολα- 

mE ᾿ &lae πέριαΐίῤεσις. 

᾿Επὶ τούτοις βασιλεὺς ὥσπέρ τινα πολυφεγγῆ πυρσὸν ἐξά-- 

Ψας, μή πῃ τυγχάνῃ κρύφιόν τὸ πλάνης λείψανον, ὅμματο 
βασιλικῷ περιδοκόπει᾽ olm δέ rig οὐρανοπέτης ἀετῶν ὀξυωπέ- 
στατος, ἄνωθεν ἀφ᾽ ὑψηλοῦ zd πουὐῥωτάτω διεστῶτα κατὰ 
πῆς γῆς ἴδον, ὧδε καὶ οὗτος τῆς. αὐτοῦ καλλειπόλεως τὴν 

βασιλικὴν ἀμφιπολεύων ἑστέαν, δεινόν τε ψυχῶν θήρατρον ἐπὶ 
τοῦ (Φοινίκων λανθάνον ἔθνους, ἐξ ἀπόπτου συνεῖδεν. “λσος Ἶ) 
δὲ τοῦτ᾽ ἦν καὶ τέμενος ^) , οὐκ ἐν μέσαις πόλεσιν οὐδ᾽ ἐν ἀγο- 

est modo.“ [ta autem sexcepnties vocc. ueriévas εἰ μετέρχεσθαι utitur 
Eusebius.] — — 10) ("Hyos γεγηρακότες xoà περιβληθέντες Cast. 

Cap. LV. 1) ('49* ὑψηλῶν Ion, MSt. Steph.] — ' 2) Τῆς αὐτοῦ 
καλλιπόλεως.  [Cf. supra c. LIV. ἐν ἀγοραῖς πάσαις τῆς βασιλέως πόλεως. 
Sic etiam Themistius appellat urbem Constantinopolim in oratione XVI, 
sub fiuem, ob venustatem scilicet ac magnificentiam operum publicorum, 
quae Constantinus ibi ambitiose construxerat, Cunctas enim urbes, op- 
pida, loca, fana, spoliaverat Constantinus, ut illam sui nominis urbem 
exornaret, [taque merito dixit Hieronymus in chronico, Constantinopolim 
dedicatain fuisse omnium paene urbium nuditate, [Add. Manso Leben 
Constentins p. 72 sqq.] — 3) [4λσος. Vid. Lackemacher. antiqq.. Grae- 
cor, sacr. P. I. c. V. $. Π.: ,Templis priusquam adstringeretur Deorum 
cultus, silvas, sacrorum caussa, dedicare in more habuerunt uti gentes 
complures aliae, ita Graeci quoque. Lucianus: καὶ πρῶτον μὲν ὕλας áxevé- 
porto, καὶ ὄρνεα καϑιέρωσαν, καὶ τὰ φυτὰ ἐπεφήμισαν ἑκάστῳ Θεῷ. Ἔπειτα 
δὲ ναοὺς ἤγειραν. — — — — Nuncuparunt vero Graeci silvas Numini sa- 
cratas ἄλση, voce ab Hebraico bunt, quod in historia Abrahami occurrit 
( Genes, XXI, 83.) , non multum dissonante* εἰς. — — 4) [Τέμενος alias 
rs dici solet ager ab usu vulgari secretus et vel heroi vel deo sacer 

cf. Passosw Lexic. h. v.), sed h.l, illud est templum, ut docent verba 
statim sequentia οὐκ i» μέσαις πόλεσιν — — ἐδρυμένον quae ad nibil 
nisi templum referri possunt, Et ipse Eusebius inferius verbis κατὰ τόνδε 

»t&» interpretatus est vocabulum τέμενος. [taque recte illüd vertit γὼ» 
lesius: ,,femplum.'** Adde verba Hesychii: τέμενος πὰς δ᾽ μεμερισμένος 
τόπος τινὶ alc τιμὴν, ἦ ἑερὸν καὶ βωμὸς, ἢ ἀπονεμηϑὲν Θεῷ ἢ βασιλεῖ. 
Eustath, ad Homer, Odyss. VI, 298. ἔστε δὲ τέμενος διαίτητος τόπος, περιω- 
ρισμένος καὶ οὕτως ἀποτετμημένος τῶν ἐγγύς. Τέμενος γὰρ ix) ναοῦ 
6i μεθ᾽ Ὅμηρον οἴδασεν' ὃ δὲ ποιητὴς οὐδὲ ἱερὸν ἁπλῶς τόπον λέγεο 
τὸ τέμενος, εἰλλὰ τὸν κατ᾿ ἀποτομήν τινος. Apollon, Lexic. Hom. p. 640. 
ed. Z'oll, εἰ Weaseling. ad Herodot, HI, 142, 60. p. 970. Διὸς ᾿Ελευθερίου 
βωμὸν ἱδρύσατο, καὶ τέμενος περὶ αὐτὸν ὥρισε τοῦτο, τὸ νῦν iv τῷ 
προαστηΐῳ ἐστί, Mox ibidem p; 271. τῷ (Zht) ᾿Ελευθερίῳ αὐτός τε ἱρὸν 
ἱδρυσώμην. Ibid. IV, 161, 100. p. 358. Cf. de laudib. Constant, c. VIII. IX. 
Servius ad Virg, Aen. IX, 274. Pollue. l, 1, 10. Lackemacher. L1. $. XI. 
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φιλοτιμεῖξαν" τό δ᾽ ἦν je; πάτου, . τριόδωκ᾽ τὰ καὶ λεωφύρων 
ἐχεὸς, αἰσχρῷ ϑαίμονε ᾿Αφροδίτης . ἐν ἀκρωρείας μέρεν τοῦ 
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esic καὶ πλατείκις , «omo wi well séonos dew velg nóben . 
4 

“ιβάνου ἐν ᾿ἀφάκοις ἱδρυμένην"). Σχολή τις ἣν αὕτη κακοερ- — 
γίας naci ἀκολάστοις ), πολλῇ vt ῥασεώνῃη διεφθορόσι τὸ 
σώμα. lun γοῦν τὐνὲς ἄνδρες οὐκ ἄνδρες 7), z0 σεμνὸν τὴς 
φύσεως ἀπαρνησάμενοι, θηλείᾳ νόσῳ") τὴν δαίμονα ἱλεοῦντο" 

» Templorum usus postquam invaluisset, illa quoque in lucis non raro fuere 
exstructa , ut maiorem relígioriem silentium et amoenitas loci in animis 
bominum gigneret, — — Apud Epidaurios Dianae aedes quaedam, nec 
non Veneris. atque Themidis fana itidem iu luco erant. Pausanias: "Ἐντὸς 
δὲ τοῦ aÀcovg ναός ve "Αρτέμεδος, καὶ ἄγαλμα Ἤπιόνης, καὶ φροδίτης. 
ἱρὸν καὶ. Θέμιδος.“ Spanhem. observv, in Callimach, p. 166. Ad verba 
οὐκ i» μέσαις πόλεσιν — iv ἀχρωρείας μέρεν τοῦ «Διβάνου ἱδρυμένον vid. 
Lackemac/zer. 1, |. cap. VI. $. III., ubi, cur in locis editis templa sae- 
piu exstruxerint gentiles, plures causas attulit V. D. Cf. Polyb, I, 55. 
T. I. p. 92. edit. Ernest.] — 5) ᾿Εν *'Agdxosc ἱδρυμένον. De hoc templo 
Veneris Aphacitidis videndus est Zosimus iu lib. l. (cap. 58.) et auctor 
Etymologici in voce "4gaxa, et Suidas in voce Χρισεόδωρος, et loannes 
Seldenus in syntagmate 1L. de diis Syris. [Add. —— der Fall 
des Heidenthums T. I. p. 66.: der zu .4phaka auf dem Libanon be- 
Jindliche | V'enustempel, —  gehórte sic weder der griechischen 
Aphrodite noch der rómischen Venus, sondern der unter. verschiede- 
nen Namen im Morszenlande verchrten Góttinn, swelche ursprunglich 
das empfangende und gebührende Naturprincip bezeichnet hatte, wie 
eus der Unzucht geschlossen sverden kann, svelche hier als ein der 
Góttinn grebührender Dienst und als ein geheiligter Gebrauch geübt 
sward.^ (Cf. not.8. Sozom, H. E. 11,5. p. 52. edit. Reading. 'E» ' 4gdxeis δὲ, 
zur ἐπίχλησιν τινὰ xal ῥητὴν ἡμέραν, ἀπὸ τῆς ἀκρωρεέας τοῦ «“Διβάνου πῦρ 
διάϊσσον, καθάπερ ἀστὴρ, εἰς τὸν παρακείμενον πόταμον ἔδυνεν" ἔλεγον 
δὲ τοῦτο τὐνΟὐρανίαν εἶναι, ὧδὲ τὴν Αφροδίτην καλοῦντες.) 
Porro codex Fuk. hic scriptum habet: τοῦ “Διβανὸυ τοῦ ἐν ᾿Αφάκοις. Ἰὰ 
schedis antem Regiis legitur: ἐν ἀχρωρείας μέρει τοῦ A. τῆς ἐν "““φάκοις. — 
6) [Σχολή τις — --- ἀκολάστοις x. τ. 4. Omnis generis flagitia in lucis et 
templis deorum dearumque honori et cultui consecratis perpetrata fuisse, 
Scriptores tum sacri tum profani testantur. Vid. Lackemacher, auntiquitt, 
Graecor, P. I. cap. V. $. 8. p. 146 sqq., qui bunc Eusebii locum non ne- 
glexit. T'Aoluck das Wesen und die sittlichen Einflüsse des Heidenthums 
in Neander Denkwürdigkeiten aus der Geschichte des Christenthums T. I. | 

. 152 sqq. ed. II. Unde profecto ut illa Veneris οἱ Aesculapii templa 
irueret, Constantinum si non unice certe simul reipnblicae curas commo- 

vere debuit, Cf. Manso Leben Constantius p. 115sq.] — 7) [Γύνιδες — 
οὔκ ἄνδρες i. e. effeminati quidam et feminae potius dicendi quam ν γί, 
Uu vertit Valesius, Cf. nos ad Euseb. H; E. X, 8. T. HI. p. 274. Add. de 
landib. Constant. c. VIL. θηλειῶν τε ὡσαύτως vtarixal ψυχαὶ, τῶν ἀνδρῶν 
οὐχ ἧττον ἠῤῥηνωμέναι.) --- 8) [Θηλείᾳ νόσῳ quid sit hoe loco, si quis 
meminerit quantopere inter se discedant VV. DD. de θηλείςς νόσῳ apud 
Herodot. I, 105, 45. (vid. JV'esseling. ad h.l. Falckenar. ad Herodot. IV, 
7, 46. Musgrave de haemorragiis menstruis virorum in Philosoph. trans- 

act |701. p. 864. Jortin Anmerkungen über die Kirchenhistorie T. III. 
P. 230 sq.. V ernsdorf. ad Himer. orat. XIII. p. 502 sq.) , similiter dubitare 
possit, Certe Suothius qui vertit: ,,mi£. swveiblichen Gebrechen' et addi- 
di: as hierunter zu verstehen sey, überlusse ich einem jeden, sich 
Selbst. zu erklarem, sibi mon tonstitisse de' vi illius locutionis bh. l., satis 
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γυναικὼν τ΄ aU παράνομοι ὁμιλίαι, xlewlyauol 9 ὁμιλίαι, ag- 
ῥητοί τὲ καὶ ἐπίρῥητοε πράξεις, ὡς ἐν ἀνόμῳ xai ἀπροσεάτῃ 
χώρῳ 5" ) κατὰ τόνδε τὸν νεὼν ἐπεχειροῦντο. ᾿ “Εφορός τε οὐδεὶς 
j» τῶν πρατεομένων, τῷ μηδένα ἀἐμνὼν ἀνδρῶν αὐτόϑι τολ- 
μᾷν παριέναι. 4A. οὐχὶ καὶ βασιλέα τὸν μέγαν οἷα τ΄ ἣν τὰ 
ε:Ὧδε δρώμενα λανθάνειν" αὐτοπεὴσας δὲ καὶ ταῦτα βασιλικῆ 
προμηθείᾳ, οὐκ ἄξιον εἶναε ἡλίου αὐγῶν τὸν τοιύνδε νεὼν 

ἔχρινεν, αὐτοῖς δ᾽ ἀφεερώμασιν ἐκ βάθρων τὸ πᾶν ἀφανισϑῆναε 
κελεύει. ᾿Δλύετο δὲ αὐτίκα βασιλικῷ νεύματι, τὰ τῆς ἀκολάστον 

πλάνης μηχανήματα, χείρ τε σερατιωτικὴ τῇ τοῦ τόπου κα- 
ϑάρσει διηκονεῖτο. Σωφροσύνην δ᾽ ἐμάνθανον ἀπειλῇ βασιλέως, 
οὐ μέχρι, τυῦδδ᾽ ἀκόλασιοι,. ὥσπερ οὖν καὶ τῶν δοκήσει σοφῶν 
“Δλλήνων οἱ δεισιδαίμονες, of καὶ αὐτοὶ τῆς σφῶν ματαιότητος 
ἔργῳ τὴν πεῖραν ἐμάνθανον. 

KEQO4.4410N Ns. 

"ΑΙσκεληπιοῦ τοῦ ἐν Αϊἱγαῖς") κατάλυσις. 

"Enc ydo πολὺς ἣν ὃ τῶν δοκήσεε σοφῶν περὶ τὸν τῶν 
Χιλίκων δαίμονα πλάνας, μυρίων ἐπεοημένων ἐπ᾿ αὐτῷ ες ὧν 
ἐπὶ σωτῆρι καὶ ἑαερῷ "), ποτὲ μὲν ἐπιφαινομένῳ τοῖς ἐγκαθεύ- 
Boves?), ποτὲ δὲ τῶν τὰ σώματα καμνόγεων ἐωμένῳ τὰς νύσους" 

declaravit. Sed recte, quantum video, vertit Val.: ,,muliebria patientes.* 
Cf. Curt. Vl, 6, 8. Nam de eiusmodi hominibus Eusebium quidem loqui, 
ananifestum est ex praecedentibus : Σχολή vie ἦν αὕτη xaxosQy (ac πᾶσιν 
ἀκολάστοις — — τὸ σεμνὸν τὴς φύσεως ἀπαρνησάμενοι. Quae quidem 
emuem de qualicunque morbo qui non ipsorum hominum culpa inciderit, 
cogitationem non possunt non excludere, Cf. Rom. 1l, 27. et JZ'etsten. 
ad h, L ac nos infra ad 1V, 25., ubi ἀνδρογύνους probabiliter eosdem 
dixit Eusebius quos h. 1, ϑηλεέᾳ νόσῳ infectos. Du Cange Gloss. Gr. 
p. 75] — 9) “Ὡς ἐν ἀνόμῳ καὶ ἀποστάτῃ χάρῳ. Scribeudum procul dubio 
ὡπροστάτη, ut legitur in pauegyrico pagina 628. ubi totus hic locus legi- 
iur. Codex tamen Fuk. etiam in panegyrico scribit ἀποστάτῃ. Paulo ante 
scribeudum est χλεψίγαμοί τε φθοραὶ, ut legitur iu panepyrico. [᾿“προ- 
στώτη et φϑοραὶ dedit Zimmerimannus, sed certa nobis visa est sola prior 
emendatio 4290014z5. ] 

Cap. LVI. *) [.4lyaic, Reading. ad bh. 1.: ,,Aegae, urbs Ciliciae 
in ora litorali sinus |ssici, quam proxime post Mallum Strabo enarravit. 
"Lucan. Pharsal. III, 225 sqq.: 

Deseritur 'Taurique nemus, Perscaque Tarsos, 
Coryciumque paten& exesis rupibus antrum, 
Mallos, et externae resonant navalibus 4Aegae.'*] 

— 1) [Σωτῆρι καὶ ἰατρῷ. Cf. Excurs. X. ad Euseb. H. E. T. III, p. 
409 sq.) — 2) Τοῖς ἐγκαϑεύδουσι. Huius verbi vim non intellexit Chri- 
stophorsonus, nec Portesius Neque enim decumbere ac dornure sim- 



DE VITA CONSTANTINI ΠΙ, 56. 219 

φυχῶν δ᾽ ἦν ὁλετὴρ ἄνεικρυς οὗτος, τοῦ μὲν ἀληϑοῦς ἀφέλκων 
σωτῆρος, ἐπὶ δὲ τὴν ἄθεον πλάνην κατασπῶνἾ τοὺς πρὸς 

ἀπάτην εὐχερεῖς" εἰκότα δὴ βασιλεὺς. πράττων"), ϑεὸν ζηλωτὴν 
ἀληϑῶς σωτῆρα προβεβλημένος, καὶ τοῦτον εἰς ἔδαφος τὸν 

ψεὼν ἐκέλευσε καταβληϑῆναι. ᾿Ενὶ δὲ νεύματε κατὰ ye 

ἡπλοῦτο, δεξεᾷ καταῤῥιπτούμενος στραειωτικῇ TO τῶν γενναίων 
φιλοσύφων βοώμενον θαῦμα, καὶ ὃ τῇδε“) ἐνδομυχῶν, οὐ 

liciter ea vox significat, sed dormire in templo. Erat hic mos genti- 
ium, ut pernoctantes in templo somnia et remedia a diis suis expecta- 

rent, Cuius rei infinita occurrunt exempla apud antiquos scriptores, sed 
aecipue apud Aristidem in orationibus sacris. Latini dicebant incubare. 

Piaatus in Curculione: Ideo fit, quia Aic leno aegrotus incubat in 
Aesculapii fano. Solinus in u .: Epidauro decus est Aesculapii 
sacellum , cui incubantes εἰς, ieronymus in cap. 65. Esaiae, ad illa 
verba ; ,,habitant in sepulchris**: In delubris, inquit, idolorum dormiens: 
ubi stratis pellibus hostiarum incubare soliti erant, μὲ somniis futura 
cognoscerent. Quod in fano Jfesculapii usque hodie error ethnicorum 
celebrat , multorumque aliorum: quae non eunt aliud nisi tumuli mor- 
&uorum, — Virgilius in lib, Vl]. Aeneid.: 

In dubiis responsa petunt: huc dona sacerdos 
Cum tulit ; et caesarum ovium sub nocte silenti 
Pellibus incubuit stratis , eomnosque petivit, 

Ad quem locum Servius notat: Incubare proprie dicuntur hi qui dor- 
miunt ad accipienda responsa etc, Tertullianus de anima cap. XLVIII. 
ut cum apud oracula incubaturis ieiunium indicitur, ut castimoniam 
inducat. Et cap. XLIX. Aristoteles heroóm quendam Sardiniae notat, 
incubatores fani eui visionibus privantem, Strabo iu lib. XVII, p. 8. 
ἐγκοιμᾶσθαι dicit, ( Vid. Henrici Meibomii dissert, de incubatione in fanis 
deorum medicinae caussa olim facta, repetita in collectioue dissertt, ra- 
riorum de anüquitatibus sacris et profanis edit. ScAlaeger. Helmst, 1742. 
Cf. Tertullian, de anima c. LVII. JV'esseling. ad Diodor. S. I, 58. et ad 
Herodot, IV, 172, 52. p. 358. Davis. ad Cicer. de diviu, I, 43. Falckenar. 
ad Herodot. VIII, 154. p. 633.] — 8) [«ατασπᾷν lon.] — 4) EKixore 
δὴ πράττων. Pessime Christophorsonus haec ad Aesculapium retulit, cum 
de Constantino imperatore dicantur, ut in versione mea expressi, Certe 
in Fuk. et Turnebi codice legitur εἰκότα δὴ βασιλεὺς πράττων. — δ) 
Γινναίων φιλοσόφων θαῦμα. Apollonium Tyanensem intelligit, de quo 
scribig Philostratus in lib. 1, eum in templo Aesculapii Áegis, tanquam 
Jpsius dei hospitem, diu versatum esse. [Praeterea animadvertendus est 
h. l, usus vocis γενναίων, quod ironice dictum esse apparet. Praeter ea 
quae jam annotavi ad Euseb. H. E. VI, 43. T. II. p. 268 sq., vid, Plutarch. 
morall. T. I. P. I. p. 370. ed. 7Zyttenb. σὺ δ' ὁ γενναῖος — ὀδύρη καὶ 
Dennis σεαυτόν. tu vero praeclarus scilicet homo etc., interprete Xy- 

πάτο, Iulian. in laud. Constantii p. 36 ext. ed. Scháfer. ὁ καλὸς xal 
συνετὸς πρεσβύτης. JH yttenbach, epist. crit, p. 270. Himerius eclog. III. 
p. 72. ed. JFernsdorf. τὸ σεμνὸν "Enixovgov φροντιστήριον — τὸ λαμπρὸν 
τοῦτο συνέδριον. — 6) Καὶ o τῇδε. Longe aliter optimus codex Fuke- 
tii. Nam post vocem θαῦμα punctum apponit. Deinde ita scriptum ha- 
bet: ὅτι δὲ ἐνδομυχὼν ov δαίμων oU δέ γε θεὸς" πλάνος δέ τις ψυχῶν, 
μαχροῖς καὶ μυρίοις ἐξαπατήσας χρόνοις, δῆλον ἐκ τῶν πραγμάτων. Qua- 
tuor postrema verba quae in vulgatis desunt editionibus, Turnebus quo- 
que ad oram sui libri adiecerat ex manuscripto codice, Mox ubi vulga- 
tae editiones habent, εἶθ᾽ ὃ κακῶν ἑτέρους ἀπαλλάξειν etc,, codex Fuketii 
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δαίμων, οὐδὲ ye θεὸς» nàdvog. δὲ τι ψυχῶν, μαπροῖς καὶ μυ- 
οἷοις ἐξαπατήσας χρύνοις. Εἶθ᾽ ὁ καπὼν ἑτέρους ἀπαλλαάξειν 

καὶ συμφορᾶς προϊσχόμενος, οὐδὲν αὐτὸς ἑαυτῷ πρὸς ἄμυναν 

εὕρατο φάρμακον μᾶλλον), ἢ ὅτε κεραυνῷ βληθῆναι μυϑεύε-- 
ται. 442 οὐκ ἐν μύθοις ἦν τὰ τοῦ ἡμεδαποῦ βασιλέως θεῷ 

κεχαρισμένα κατορθώματα δι᾽ ἐναργοῦς δὲ y ἀρετῆς τοῦ av- 

τοῦ σωτῆρος, αὐτύῤῥιζος καὶ ὃ ride νεὼς ἀνεερέπειο, αἷς ux, 
ἔχνος αὐτόθι τῆς ἔμπροσθεν περιλελέφϑαε μανίας. 

KEGOA4.1410N ΝΖ'. 

πῶς οἱ Ἕλληνες καταγνόντες τῶν εἰδώλων, ἐπέστρεφον εἰς 

᾿ θεογνωσέαν. 

Πάντες δ᾽ οἱ πρὶν δεισιδαίμονες, τὸν ἔλεγχον τῆς αὐτῶν 
πλάνης αὐταῖς ὕψεσιν ὁρῶντες, τῶν Ü' ἁπανταχοῦ νεῶν τε xol 

ἡδρυμάτων ἔργῳ ϑεωμένοι τὴν ἐρημίαν, οἱ μὲν τῷ σωτηρίῳ 

προσέφευγον λόγῳ. οἱ δ᾽, εἰ καὶ τοῦτο μὴ ἔπραττον, τῆς γοῦν 
πατρῴας κατεγίνωσχον. ματαιότητος, ἐγέλων τε καὶ κατεγέλων 

τῶν πάλαι νομιζομένων αὐτοῖς €60»")' καὶ πῶς γὰρ οὐκ ἔμελ-- 

λον οὕτω φρονεῖν, τῆς ἔξωθεν τῶν ξοάνων φαντασίας πλείστην 

ὅσην μιαρίαν εἴσω κεκρυμμένην ὁρῶντες; ἢ. γὰρ νεκρῶν σω- 

μάτων ὑπὴν ὁστέαν Ego τὲ κρανία. γοήτων περιεργίαες loxtv- 

ὠρημένα) ἢ viera ῥάκη βδελυρίας αἰσχρᾶς ἔμπλεαγ ἢ 

ita scribit: ὅ γὰρ κακῶν ἑτέρους ἀπ, καὶ συμφορᾶς προϊσχόμενος, οὐδὲν 
αὐτὸς ἑαυτῷ πρὸς ἄμυναν εὕρατο etc. Quae quidem lectio aptior mihi 
videtur et melior. In Regiis etiam schedis εὕρατο scriptum inveni, — - 
7) Φάρμακον μᾶλλον. Postrema vox deest in codice Regio, et fortasse 
subaudiri potest, Ceteri tamen codices eam agnoscunt, In fine capitis 
pro ἀνετρέπετο,. codex Fuketii habet ἀνετέτραπτο. 

Cap. LVII. 1) [γέλων -- ϑεῶν.  Stroth, ad h.l, p. 364.: ,,Es gab 
damals freylich wohl eine Menge Schüler Lucians, die aber des- 
vuegen die Gótzen —— nicht verspotteten, weil Constantin ihre 
Tempel zerstórte. enn ein solches Argument gultig wáre, so hátte 
man gesen den lebendigen Gott eben 80 schliessen müssch, da unter 
dem Diokletian die Kirchen der Christen zerstórt wurden.* Sed aliud 
est quaerere, an talis argumentandi ratio valeat, et quid qui eam teneant, 
si sibi constare velint, non possint non statuere, aliud an. quamvis temere, 
ita argumentari ol oiv δαισιδαέμογες potuerint, id quod nullo pacto negari 
poter Cf. Il, 24. not. 7. et Excurs. [. supra c. LIV. et SchróctA KG. 

. V. p. 11d»sq.] — 2) Γοήτων περιεργίαις ἐσκεωρημένα. Rectius in codice 
Regio, Fuk. et Savil, scribitur ἐσχαεωρημένα. Quam vocem ita vertit 
Christopborsonus: calvae praestigiatorum dolis callide obtectae. Quod 
non probo: malimque vertere eubreptae, aut certe adornatae et ad ma- 
leficia comparatae. Ossa euim et calvariae sunt magorum inst"«- 

* 
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χόρτου xa) καλάμης φορυτός" ἃ: δὴ τῶν ἀψύχων ἐντὸς σίσω- 
φευμένα θεωμένοις» αὐτκοῖρ re Sal τοῖς αὐτῶν πατράσι, πολ- 

λὴν λογισμοῦ ἀφροσύνην κατεμέμφοντο, ὅτε μάλισε᾽ ἐνενόουν, 
εἷς ovdsig ἄρα ἦν ἐν τοῖς ἀδύτοις αὐτῶν μυχοῖς. οὐδ᾽ ἐν av-. 
τοῖς ἀγάλμασιν ἔνοικος, οὐ δαίμων, οὐ χρῃσμῳδὸς ^), οὐ ϑεὸς, 
οὐ μάντεις, οἷα δὴ τὸ πρὶν ὑπελάμβανον, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀμυδρόν τὸ 
ἢ σκιῶδες φάντασμα. Διὸ δὴ προχείρως τοῖς ἐκ. βασιλέωρ 
καταπεμφϑεῖσε πᾶν σκοτεινὸν ἄντρον καὶ πᾶς ἀπόῤῥητος μυ- 
ἀὸς βατὸς ἦν, ἀβατά τὸ καὶ ἄδυτα, ἱερῶν. τὸ τὰ ἐνδοτάτω, 
στρατιωτικοῖς κατεπατεῖτο βήμασιν' ὥσε ἐναργῆ τοῖς πᾶσιν ἐκ 
τῶνδε κατάφωρον γεγονέναι τὴν ἐξ αἰῶνος μακροῦ τῶν ᾿δλλήνων 
ἁπάντων καετακρατήσασαν διανοίας πήρωσιν. — .: 

KEO 4A4410N NH. 
, Ὅπως i» Ἡλιουπόλει τὴν ᾿Αφροδίτην καθελὼν, ᾧκχο- 

ϑόμησε πρῶτος. 

Kal ταῦτα δ᾽ ἄν zig!) τοῖς βασιλέως εἰκότως ἀναθείῃ 
φπατορθώμασιν, ὥσπερ οὖν καὶ τὰ μερικῶς καϑ᾽ ἕχαστον ἔϑνορ 
αὐτῷ διαταχϑέντα" οἷον ἐπὶ τῆς Φοινίκων ᾿Ζίλεουπόλεως ἐφ᾽. 
ἧς) oi μὲν τὴν ἀκόλαστον ἡδονὴν τιμῶντες προσρήματι), 
γαμεταῖς καὶ Θυγαιράσιν ἀναίδην ἐκπορνεύεεν συνεχώρουν, 
νυνὶ δὲ νόμος ἐφοίτα νέος τὸ καὶ σώφρων παρὰ βασιλέως, 

menta quibus illi ad maleficia sua utebantur. [Val, ἐσκαιωρημένα scripsit 
et vertit: ,inpostorum fraude subrepftae.'* Perperam. Neque enim hoo 
σκαιωρεΐοθαι significat. Unde Stroth, interpretatur: ,,die zu den Kunsten 
der Zauberer gottlosersweise gebraucht wurden.* Sed neque 
boc inest in voce σχαιωρεῖσθαι quod potius sensu convenit cum verbo 
σκαιουργεῖν (vid. Passow Lexic. sub h, v.), neque videtur verti posse: 
»zu den Künsten."  ltaque scribendum- duxi ἐσχευωρημένα, quod vel 
corruptum ἐσχεωρημένα suadet, Vertendum autem: .,γοητῶν malis arti- 
bus fraudulenter adornatae** Vid. Budaei commentt, linguae. Graec. 

. 719. De voce περιεργία vid. 1I, 45. et indic, Euseb. H. E.] — 3) 
leurs Steph.] — 4) Οὐ δαίμων, ov χρησμῳδός. In panegyrico de 
tricennalibus Constantini aliter collocantur haec verba: ov δαίμων») od 
ϑεὸς, ob χρησμῳδὸς, oU μάντις») quod equidem magis probo. 

Cap. LVITL, 1) Ko) ταῦτα δ᾽ d» τις εἰς. Haec omnia usque ad 
voces illes oí μὲν τὴν ἀκόλαστον, |desunt in codice Begio et in editione 
Rob. Stephani, Adiecta sunt autem a viris doctis, ex manuscripti codicis 
fide, Certe Turncbus et Savilius in suis codicibus ea repererunt, et nos ià 
Fuk. codice eadem ad marginem adscripta vidimus, Nisi quod codex Fuk, 
une voce auctior est, cum in eo legatur τοῖς βασιλέως εἰκότως dvadels etc, 
— 9) ['59' οἷς Cast] -- 8) [ Twv ἀκόλαστον — προσρήματε 1. & qui 
obscoenam libidinem deae Veneris vocabulo [hónorant, ut recte- vertit 

- 
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μηδὲν τῶν πάλας συνήθων τολμᾷν διαγορεύων᾽" καὶ τούτοις δὲ 
πάλιν) ἐγγράφου παρέθετο διδασκαλίας, ὡς ἄν ἐπ᾽ avem 
τούτῳ πρὸς τοῦ ϑεοῦ προηγουμένως ἀποσταλεὶς , ἐφ᾽ ᾧ πάν- 
vag ἀνϑρώπους νόμοις σωφροσύνης παιδεύειν. Ζιὸ οὐκ ἀπηξίου, 

καὶ τούτοις δι᾿ οἰκείου προσομιλεῖν γράμματος, προὕερεπέ τὸ 
σπεύδειν ἐπὶ τὴν τοῦ κρείττονος γνῶσιν" κανεαῦθα δὲ xa ἔργαι 
ἐπῆγε τοῖς λόγοις ἀδελφὰ, οἶκον εὐκτήριον ἐκκλησίας τὸ μέγε- 
στον) καὶ παρὰ τοῖσδε. καταβαλλόμενος: ὡς τὸ μὴ ix τοῦ 
παντός που αἰῶνος  ἀκοῆ γνωσθὲν, νῦν τοῦτο πρῶτον ἔργον 
ευχεῖν, καὶ τὴν τῶν δεισιδαιμόνων πόλιν, ἐκκλησίας θεοῦ, 
πρεσβυτέρων τὸ καὶ διακόνων ἠξιῶσϑαε, τῷ τ᾽ ἐπὶ πάνεων 
θεῷ ἱερωμένον ἐπίσκοπον τῶν τῆδε προκαϑέζεσθαι. Προνοῶὼν 
δὲ κανταῦϑα βασιλεὺς, ὅπως ἂν πλείους προσίοιεν τῷ λόγῳ; 
τὰ πρὸς ἐπικουρίαν τῶν πενήτων ἔκπλεα παρεῖχε, xal ταὐτῃ 
προτρέπων ἐπὶ τὴν σωτήριον σπεύδειν διδασκαλίαν, μονονδυχὲ 
τῷ φάντε παραπλησίως εἰπὼν ὧν καὶ αὐτός" ,,tire προς uai, 

εἴς ἀληϑείᾳ Χριστὸς καταγγελλέσθω ?).'* 

Val Cf. Euseb. H, E, ΠῚ, 98. T. I. p. 955 sq.] — 4) [Πάλαι pro 28249 
Steph. Neque aliter legitur in edit. Val., sed errore typothetae tantum, 
ut yidetur. Nam ipse Val. rursus vertit ] — 5) προηγουμένως ἁἀποστα- 
Aes. "Ultima vox deest in manuscripto Regio, et in editione Stephani, 
Quare videodum est, ne potius legendum sit προηγμένως. Verum cum 
scripti codices Turnebi, Savilii ac Fuketii scripturam editionis Genevensis 
tueantur, eam merito retinepdam censeo, [Cum Zimm. removi uncos 
quibus vocem ἀποσταλεὶς Val. inclusit.] — 6) Oixo» εὐκτήριον ἐκκλησίας τῇ 
μέγιστον. Non dubito quin scribendum sit οἶκον εὐκτήριον ἐκκλησίας, νεών 
τε μέγιστον. Sic enim Eusebius loqui solet, ut supra notavi, Et per οἶκον 
quidem εὐχτύριον,, basilicam intelligit, per ψεὼν vero, totum ecclesia 
ambitum et conseptum, id est vestibulum, atrium, porticus, exhedras, 
baptisteria, et reliqua quae basilicis addi solebant. In codice Fuk, legitur? 
οἶκον εὐκτήριον ἐκκλησίας μέγιστον. — — 7) TO μὴ ἐκ τοῦ παντός zov αἰῶνος. 
Non immerito quis mirari potest, cur Eusebius hoc ab omni aevo inaudi- 
tum esse dicat, quod urbs superstitioso daemonum cultui dedita ecclesiam 
et episcopum acceperit, Id enim aliis quoque urbibus eo tempore conti- 
gerat, Sed fortasse Eusebius hoc novum et inauditum fuisse intelligit, 
quod ecclesia dei in ea urbe constructa esset, in qua nulli adhuc erant 
Christiani, sed omnes pariter simulacra venerabantur. [taque ecclesia baec 
Heliopoli constructa est a Constantino in spem potius quam ob necessita 
tem; ut scilicet cives omnes ad Christianae religionis professionem invita- 
ret. Paulo post in codice Fuk. legitur ἔργου τυχεῖν, rectius quam ut in 
vulgatis editionibus ἔργον. Ceterum hoc Constantini studium nihil profuit 
Heliepolitanis. Certe Petrus Alexander episcopus in epistola quam refert 
Theodoretus in lib. V. histor. eccles., testatur omnes urbis illius incolas 
daemonum cultui addictos fuisse. [Cum Zimm. scripsi ἔργου τυχεῖν.  Prae- 
terea cf.. Tilléemont. memoires T. Vll. P. 1f. p. 637 sq.] — 8) [ BEive — 
καταγγελλέσθω. | Vid. Philipp. [, 18., ubi προφάσει vertendum malo con- 
silio , ἀληθείᾳ recto consilio. Vid. Iaspis. «d h, 1. Cf. Dorville ad Chari- 
ton, p. 196. Iam vero satis patet ex praecedentibus, hoc sensu effatum 
Paulinum non Constantinum usurpare potuisse dici ab Eusebio, sed potius 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΘ'. ' 

Περὶ τῆς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ δι' Ἐῤστάϑιον ταραχῆς, 

"AAld γὰρ ἐπὶ τούτοις, ἁπάντων iv: θυμηδίαις τὴν ζωὴν 
ϑιαγύόντων, τῆς v ἐχκλησίας τοῦ ϑεοῦ πανταχοῦ κατὰ πάντα 
τρόπον καὶ παρὰ πᾶσιν ἔθνεσιν ὑψουμένης, αὖθις ὃ τοῖς καλοῖς 
ἐφεδρεύων φϑόνος, ἐπηλείφεεο᾽) τῇ τῶν τοσούτων ἀγαθῶν 
εὐπραγίᾳ, τάχα mote καὶ αὐτὸν αλλοῖον ἔσεσθαι βασιλέα περὲ 
ἡμᾶς ὑποπτεύσας, ἀποκναίσαντα ταῖς ἡμετέραις ταραχαῖς τῷ 

wa) ἀκοσμίαις. Μέγιστον δ᾽ οὖν ἐξάψας πυρσὸν, τὴν ᾿Ζντειο- 
χέων ἐχκλησίαν τραγικαῖς διελάμβανε συμφοραῖς, ὡς μικροῦ τὴν 

ita ut hanc sententiam ille expresserit: ,,sive rectis praesidiie sive falsis 
hoinines ad Christi doctrinam adducantur.* Vide verba προνοῶν dà — de- 
δασχαλίαν. Cf. ΠΙ, 21. not. 4, Itaque male Val. interpretatur προφάσεις: 
»per occasionem"! et dÀgOelq: per veritatem'', quae interpretatio nec loco 
Paulino convenit , rectius Stroth.: γα Nebenwegen'* et: ,uuf dem ge- 
raden JF ege'*, his monitis: ,,Da das προφάσει (und ἀληθείᾳ) so sie es 
Paulus braucht, hierher nicht passt, so habe ich e« so ubersetzen mua- 
sen, wie man es hier findet, damit der Verstand ertráglich bliebe.* 
Cf. Gibbon Geschichte des Verfalls und Untergangs des R. ἢ, übersetzt 
von Schreiter 'T. IV. p. 406.: ,,Der Kaiser rüáumfe durch seine Toleranz- 
Edicte alle die weltliehen Nachtheile, die bisher den Fortgang des 
Christenthums aufgchalten hatten, aus dem |JF'ege, und die thàtigen 
und zahéreichen Diener desselben crhielten freye  Erlaubniss, und 
lockende  4ufmunterung , die heilsamen JWahrheiwen der. Offenbarung 
durch jede Art von Beweisgründen zu empfehlen, welche auf 
die Verrunft, oder die Frómmigkeit des menschlichen Geschlechte 
wirken konnten'* et Neander Geschichte der chris, Religion und Kirche 
T. 1i. P. K, p. 49 sq. p. 93. not. 1. Sed addendum quoque, in quo omnes 
interpretes lapsi videntur, Omnes enim Eusebium verbis [ororovis — καὶ 
αὐτὸς affirmasse putarunt, ipsum Constantinum dictum illud εἴτε — xavey- 
γελλέσθϑω vere vel sermone usurpasse, vel de dicto illo cogitasse, Ita Val, 
verlit: „ac tantum non verba ipsa proferens Pauli dicentis Strotb.: ,,«0 
dass er bcynahe eben das sagte sas der postel* εἰ Gibbon 1. 1. p. 
407. not, 72. scripsit: ,,Er (Constantin) pflegte zu sagen, dass, Chri- 
stus móge nun zum Schein (1) oder in. JVahrheit (? )' gepredigt werden, 
δὲ ihun immer Freude machen solle ( Euseb. Vit. Constant. Lib, III. 
cap. 98.).* Neander l. l, p. 49 sq. not.3. : ,Busebius l.c. IIT. 58. sag, 
dass hier Constantin gedacht habe (1), gleichwie der .4postel 
Paulus nach. Philipp. 1, 18. 7Venn περ Christus verkündigt werde, 
móge es in unaufrichtiger oder aufrichtiger Gesinnung (?) geschehen. 
Sed non respexerunt vv. DD. particulam ἄν participio εἰπὼν adiectam, et 
vertendum potius: ,,et fere eodem modo quo apostolus dixerat, ipse quo- 
que dicere potuerit,^ "Vid, Matthiae ausführliche Grammatik $. 598. b. 
P. 1197. ed. If. Itaque solus Eusebius dictum illud Pauli ineptius ad Con- 
stantinum transferens , Constantinum quovis modo homines ad religionem 
Christi adducere studeutem, ipso illo εἴτε — καταγγελλέσθω uti potuisse, 
neque vero Constantinum illud usurpasse et in mente habuisse, affirinat.] 

Cap. ΧΙ Ii) [Βπηχείρετα, lon, Cast. male.] — 9) 4ιαιρεῖοθαι, 
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πᾶσαν ἐκ βάθρων ἀνατραπῆναι πόλιν" eig δύο uiv ydo τμήμ 
διήρητο) ὁ τῆς ἐκκλησίας λαὸς; τὸ δὲ κοινὸν τῆς πόλεωρ 
αὐτοῖς ἄρχουσι καὶ στρατιωτικοῖς Ἶ) πολεμίων τρόπον ἐπὶ τοσοῦ- 
τὸν ἄνακεκίνητο, ος καὶ ξιφῶν uM ἄπεεσθαε. εἰ μὴ Θεοῦ 
xg ἐπισκοπὴ, 0, τὲ παρὰ βασιλέως φόβος, τὰς τοῦ πλήϑους 
ἀνέστειλεν ὁρμάρ.. Πάλιν θ᾽ ἡ βασιλέως ἀνεξικακία, δίκην 
σωτῆρος καὶ ψυχῶν ἰατροῦ, τὰς did λόγων θεραπείας προσῆγε") 
züig νενοσηκόσε'. διεπρεσβεύεεο δῆτα τοῖς λαοῖς ἡμερωεέρως, 
τῶν παρ᾽ αὐτῷ δοκίμων, καὶ τῇ τῶν κομήτων aig τετιμη- 
μένων ἀνδρῶν τὸν πισεότατον ἐκπέμψας" φρονεῖν τε τὰ πρὸς 
εἰρήνην ἐπαλλήλοις παρήνεε γράμμασιν, ἐδίδασκέ τὸ πράττειν 
Θεοσεβείᾳ πρεπόντως" ἔπειθέ τὸ καὶ ἀπελογεῖτο δι᾿ ὧν πρὸς 
αὐτοὺς ἔγραφεν, οὃς τοῦ τῆς σεάσεως αἰκίου διακηκοὼς ") αὐεὸς 

Lego διαιρεϑέντων τῶν τῆς ἐχχλησίας λαῶν, quod confirmat Socrates in libro 
l. cap. 24. Verum totus locus ex MSS, codicibus Fuk, Savilii ac Turnebi 
ita restitaendus est: δὶς δύο μὲν γὰρ τμήματα διήρητο ὃ τῆς ἐκκλησίας λαός" 
τὸ δὲ κοινὸν τῆς πόλεως αὐτοῖς ἄρχουσιν καὶ στρατιώταις, πολεμίων τρόπον 
ἐπὶ τοσοῦτον ἀναχεκένητο. [lta praeeunte Zimm. scripsi. Val. εἰς δύο μὲν 
τμήματα διαιρεῖσθαι τῶν τῆς ἐχκλησίας λαῶν" τοῦ δὲ κοινοῦ τῆς πόλεως αὖ. a, 
s. στ. π. τρόπων ἀνακινηθέντων.] — 3) Αὐτοῖὶς ἄρχουσι καὶ στρατιωτικοῖς, 
Male Christophorsonus milites praesidiarios vertit. Milites enim  praesi— 
diarii in castris erant, non in civitatibus, [ntelligo igitur militares, qui 
militia perfüncti fuerant: item officiales Comitis orientis, et consularis 
Syriae, — 4) [προσήγετο lon. Mox pro δεοσεβείᾳ lon. Cast. τὰ 
«ἧς ϑεοσεβείας quod praeferendum videtur. Ipse autem Val, vertit: ,,dipi- 
nae religioni congruentia* Swoth.: der christlichen Religion 
emáss,^ Cf. quae de usu illo vocis Θεοσέβεια annotavi ad Euseb. H. E. 
II, 32. T. Il. p. 418. IX, 7. T. Hl. p. 170.] — 5) Τοῦ τῆς στάσεως 

αἰτίου διακηχκοώς. Eustathium intelligit Antiochensem episcopum, ut ex 
titulo capitis apparet, Quem cum Eusebiani fraude et calumnia e sede sua 
deiecissent, ingens tumultus Antiochiae exortus est, ld contigit anno 
Christi 329. ut ex Philostorgii lib, IT. manifeste colligitur; aut 330. ut 
adstruere videtur Theodoretus in libro II, cap. 31.  [Poegi ad a. 
CCCXL. n. XIX. synodum Antiochiae ὁ. CCCXXVII. aut ineunte 
CCCXKXVIII. congregatam esse existimat] Hic enim Meletium ad sedem 
Antiochenam trauslatum esse scribit triginta annis post abdicationem Eu- 
stathii, Meletium porro Antiochiam translatum esse constat anno Christi 
860. Quamobrem assentiri non possum illustrissimo Cardinali Baronio, 
qui Eusebio nostro semper infensus, dum eius narrationem sequi recusat, 
omnia permiscuit. Ait enim hunc tumultum Antiochiae contigisse anno 
domini 324., id est, proximo ante synodum Nicaenam anno, tunc cum 
Eustathius episcopus Antiochenus creatus est; cum Socrates, Sozomenus, 
ac "Theodoretus hunc tumultum in depositione ipsius Eustathii contigisse 
testentur. Sed Baronius certissimis, ut quidem ipse putat, rationibus, 
Eustathium non sub Constantino imp. sed sub Constantio, ex Antiochena 
sede deiectum esse contendit, Videamus igitur quibus id argumentis ad- 
struere nitatur, Primum affert Athanasii locum ex epistola ad Solitarios 
sub initium: Fuit, inquit, quidam Eustathius episcopus Antiockiae, 
vir confessione clarus etc. quem hominea Arianue opinionis ita apud 
Constantium ficta calumnia accusarunt, .quasi in. matrem ' principis 
contumcliosus fuisset, Verum ego pro Constantio Oonstantinum in hoc 

ea δι νἃ Qa 
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iy. Kol ταύτας δ᾽ αὐτοῦ τὰς ἐπιστολὰς, οὐ τῆς τυχούσης 
ποοδεύσεως ze sal ὠφελείας πλήρεις). παρεϑέμην ἂν ἐπὶ τοῦ 
παρόντος, & μὴ διαβολὴν ἐπῆγον τοῖς κατηγορουμένοις 77" διὸ 
ταύτας μὲν ἀναθήσομαι, κρίνας μὴ ἀνανεοῦσθαι κακῶν μνήμην, 
μόνας δὲ συνάψω τῷ λόγῳ, ἄς ἐπὶ συναφείᾳ καὶ εἰρήνη τῶν 
ἄλλων εὐθυμούμενος ὅ) συνέγραψε" δι᾿ ὧν παρήνεε ἀλλοτρίου 
μὲν &4gyovrog?) ἐφ᾽ ᾧ 5) τὴν δἱρήνην πεποίηντο, μηδαμῶς 
ἐθέλειν μεταποιεῖσθαι, ϑεσμῷ δ᾽ ἐκπλησίας τοῦτον αἱρεῖσθαι 

ommum e. 

Athanasii loco seribendum esse afürmo. Quem erhendationem confirmant 
ea quae de imperatoris matre mox subiiciuntur. Helenam enim intelligit, 
quae in oricutem circa hoc tempus advenerat. Nam de Fausta omnino 
haec intelligi non possunt, ante viginti fere annos si Baronium sequimur, 
occisa, Hieronymi vero locus ex libro de scriptoribus ecclesiasticis, parum 
facit pro Baronio, cum in antiquis editionibus, adeoque in Lugdunensi 
quae penes ine est, diserte scriptum sit: sub Constantino principe missus 
est in exilium. Quamobrem Eusebium hic sequi malim quam Baronium. 
Neque enün video, cur tanti motus in creatione Eustathii esse. potuerint, 
de quibus in epistola imperatoris Constantini fit mentio, ut ad eos sedandos 
mittendus fuerit Comes, totque epistolas ab imperatore scribi oportuerit. 
dde quod Constantinus in epistola ait, se coram audivisse eum qui totius 

seditionis auctor extiterat, Eustathium scilicet, quem ad comitatum venire 
jussum, in Thraciam relegavit, Atque hoc primum facinus Arianorum 
recenset Athanasius in epistola superius memorata, quod notandum est. 
ld enim gestum est ante synodum 'Tyri, adversus Athanasium coactam, id 
est, ante annum domini 934. Recte igitur Athanasius historiam belli quod 
Ariani ecclesiae catholicae intulerunt, s» depositione Eustathii exorditur, 
tanquam a primo Arianorum facinore, quod cum ipsis ex sententia succes- 
sisset, cetera prona sibi deinceps ac facilia esse existimarunt. Ceterum 
Baronii sententia tum ex iis quae supra dixi refellitur, tum ex eo quod 
Flaccillus qui post Paulinum et Eulalium Eustathio successit, inter episco- 
pos qui Tyrensi synodo interfnerunt, memoratur ab Atbanasio in apologia 
δὰ imp. Constantium , ut recte observavit Jacobus Gothofreduts in disser- 
tationibus ad lib. II. Philostorgii, [Cf. TTheodoret. H, E. I, 21. Sozomen. 
H. E. 1, 18. Stroh. ad h.l. p. 368 sq. not. 7. Moller. de fide Eus, p. 535q.) 
— 6) [πλήρεις σύσας Cast.] — 7) [1 ὲ μὴ — κατηγορουμένοις, Cf, Euseb. 
H. E. Vill, 2. T. Hl. p. 8. ᾿Αλλὰ τούτων μὲν οὐχ ἡμέτερον διαγράφειν — — 
παραδιδόναι ct quae ad h. l. annotavi.] — 8) Té» ἄλλων ἐνθυμούμενος. 
Scribendum est εὐθυμούμενος, ut legisse videtur Christophorsonus. — 9) 
—— ἄρχοντος i. e. Eusebii nostri. Vid. Sozomen. H. E, IL, 18. 
heodoret. H. E. 1, 29. Stroib, p. 370 sq. nott. 8. .] — 10) [Eg ere- 

eüssime vertit Val.: ,,cuius interventu et Stroth.: ,durch dessen V 'er- 
mittelung/. Pacem vero. Eusebii interventu inter Antiochenos effectum 
esse ita nonnisi quantum equidem video, affirmare potnit Constantinus, 
quia episcopi munus ad quod Antiocheni illum vocaverant, ipse repudiasset. 
Quod si Eusebius recepisset, haud dubie pax certe longe difficilius com- 
posita esset, Cf. cap. LX., ubi Constantinus Eusebium δὲ ὀρϑὴν συμβου- 
λὴν ἀφικέσθαι scripsit, Luculenter autem illud confirmat Socrat. H. E. I, 
24., qui de eadem re loquens: ὅ μὲν γὰρ βιισιλεὺς, inquit, δι᾽ ἐπιστολῶν. 
τὰ γεγενημένα xal τὰς στάσεις κατέπαυσεν, Evofflvos δὲ παραιτησώμενος. Cf. 
Vales. ad h. 1, ltaque satis aliena esse videntur quae scripsit Tillémont. 
memoires ΤΟΥ]. l'. 111. p. 794 sq. Cf. Starck Versuch einer Geschichte des 
Arianisinus T. 11. p. 53. 
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ποιμένα, ὃν αὐτὸς ἐἰκαδείξεεεν 9 κόινὸς τῶν ὕλων σωτήρ. 7οώ- 

e δὲ αὐτῷ τὸ τῷ λαῷ καὶ τοῖς ἐπιύπόποις διαφύρως τὰ ὑπο- 

KEO4.4410N &R. 

Χωνσταντίνου πρὸς ᾿Αντιοχέας, μὴ dxoonü» Ἐὐσέβιον ΧΤαισαρείως, ἀλλ᾽ 
ἕτερον. ζητῆσαι. . 

Νικητὴς Κωνσταντῖνος, μέγιστος σεβαστὸς, 
“τῷ λαῷ “Ἀντιοχέων. 

Ne πεχαρισμένη ys τῇ τοῦ κόσμου συνέσει τὲ καὶ σοφίᾳ 
ἢ παρ᾽ ὑμῶν ὁμόνοια)" καὶ ἔγωγ᾽ ὑμᾶς, ἀδιλφοὶ, ἀϑάνατον 

φιλίαν φιλεῖν ἔγνωκα. προχληϑεὶς τῷ τὸ νόμῳ καὶ τῷ βίῳ, 

καὶ καῖς σπουδαῖς ταῖς ὑμετέραις. Tout οὖν ἐστιν ὡς ἀληθῶς, 

ὀρϑῶς τὼ καλὰ καρποῦσθαι, τὸ ὀρϑῇ vt καὶ ὑγεεῖ κεχρῆσθαι 
διανοίᾳ. Τί yaQ ὧν οὕεως ὑμῖν ἁρμόσειεν; Ovx οὖν Θαυ- 
μάσαιμ᾽ ἄν ̓ )» εἰ τὴν ἀλήθειαν σωτηρίας μᾶλλον ὑμῖν, 7 μίσους 

Cap. LX. 1) [ἡμῶν πρόνοια καὶ ὁμόνοια Cast.] — 2) Οὐκ οὖν ἂν 
ϑαυμάσαιμ᾽ ἄν. Corruptus est hic locus, cuius sensum assecutus sum pront 
poti, Ac primo quidem scribendum puto ϑαυμάσετε. Deinde scribe: 
οἷς μία τε καὶ αὐτὴ δι᾽ ὀρθῆς τε xal δικαίας ὁδοῦ πορεία τῷ ϑεῷ κατεπαγ- 
γέλλεται, ut scribitur ia optimo codice Fuketiano, cui ex parte subscribuut 
codices Savilià ac Turnebi, (Et Cast., qui habet οἷς et κατεπαγγέλλεται. 
Hinc οἷς — — xorexayyéAlesas pro Valesii: οὖς μία τε καὶ αὐτὴ διάϑεσις 
ὀρθῆς τὸ καὶ δικαίας ὑδοῦ πορείᾳ τῷ Θεῷ καταγγέλλεται scripsit Zimmerm, 
Sed oi; quomodo scribi possit, non intelligo. Neque enim verba οἷς — 
κατεπαγγέλλεται verti possunt vel: ,quibus unum idemquein recta et iusta via 
iter a deo promittitur", cum huic sententiae nec loci contextus addicat nec 
commode sic cum praecedentibus iungi possint sequentia εἰς &yrz» — dy- 

pur; vel: „a quibus — iter ad deum promittitur*. vel: ,,quibus — 
iter ad deum promittit", cum in his adeo πορεία τῷ «o vertendum essct: 
»iter ad deum", quod ex linguae usu fieri plane non potest, Sed quaeritur 
an omnia benc coustent si οἷς legatur, sive in reliquis locum eo modo quo 
Valesius, exbibeamus, sive alias lectiones ab ipso propositas teucamus, 
quas ipse praeferendas duxi et in textum recepi. Et Strothius quidein vel 
si ovg scribatur, addendum putat illis ob; — χαταγγέλλεται vel χατεπαγ- 
γέλλεται vocabulum καξάγειν, bis monitis ad h. 1, p. 872.: γος μέα τε 
καὶ ἡ αὐτὴ διάϑεσις ὀρθῆς καὶ δικαίας 0000 πορείᾳ θεῷ 
καταγγέλλεται, εἰς ἁγνήν τε καὶ ὁσίαν ἑστίέαν ἐγγράφειν, 
-JV'enn diese Stelle auch nicht in mehrern Stucken corrupt iat, so muse 
doch wenigstens κατάγειν vor καταγγέλλεσθαι ceingeschoben 
werden. Sowohl der. Zusammenhang , als auch die gebrauchte Meta- 
páer von ciner Heise erfordern dies JWort, welches cigentlich das Hin- 
Juhren einea Reisenden in die Herberge bedeutet, Bs konnte. auch vor, 
dem, mit eben den. Buchstaben anfangenden καιαγγέλλεσθαει schr 
deicht ausqrclassen werden, Ich habe es in der. Uebersetaung auege- 
drückt." Vertit enim V. D.: ,,die die Verheissung haben, dass einerley 
Gstinnung , sie.aaf dem richtigen und qeraden JFege zu Gott brin- 

t 
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eisiev φήσοιμι. Ev» οὖν τοῖς ἀδελφοῖς, οὖρ μία ve καὶ ἡ αὐτὴ 
ἂρ ὀρθῆς καὶ δικαίας oóev πορεία τῷ ϑεῷ πατεπωγγέλλοσαο, 
εἰς ἀγνήν τὰ καὶ ὁσίαν ἑοτίαν ἐγγράφειν, τί ἂν πιμεώκξοφον 
yévomre?) (τοῦ δι᾽ εὐτυχίας ) τοῖς πάντων καλοῖς ὁμογνωμονεῖν: 
μάλισεα ὅπου τὴν πρόθεσιν ὑμῶν") ἢ ἔκ τοῦ νόμου παίδευσιρ 

1 

e 75 s0ll, nm sie in seinem Reiligen und reinen Hause aufzunehmen t 
Accuratius etiam ille vertisset: denen einerley Gesinnung die Ferheis- 
seang giebt, sie auf dem richtigen und geraden JZFege zu Gott zu brin- 
en und in seine heiligo und reine JFohnung zu versetzen, lam vero 
δε sane concedo Struthio, ioteriecto κατάγειν Dott solum verborum con- 

structionem optime procedere, quod haud scio an V. D. significare voluerit 
verbis: ,der Zusammenhang**, sed etiam coniecturam illam esse satis faci- 
Jem atque eleganten, quamvis paulo insolentius xa1&yev τῷ Θεῷ dictum 
esaet pro xcraye» ngo; τὸν Θεόν, Nihilominus in loco ea ratione qua nos 
ewn scripsimus, quamvis aliqnid duritiei tamen nihil inesse vitii gramma- 
tici, et adeo eandein sententiam quam coniectura Strothii, exprimi potuisse 
contendo bunc in modum: ,,quos unus idemque in recta δὲ iusta. vit 
incessus , dei {51 et quos (unus idemque incessus) puro sanctoque dei 
domicilio se adscripturum esse apondet.'* Sententia autem loci haec est: 
»qui mutua animorum concordia in dei societatem se perventuros esse spe- 
rare possunt." Ceterum Val, vertit: ,,Quos una eademque animorum affectio 
et incessus in recta iustitiae via, in purum sanctumqne doinicilium deó duce 
spondet adscribere.* Neque hanc Val. interpretationem immutavit Zim- 
merm., quamvis locum alia ratione quam Val., exhibuisset.] — 8) Τί 
dv τιμιώτερον γένοιτο, Post haec verba Scaliger aliique has voces inserue- 
runt: τοῦ δι᾿ εὐτυχίας, quas etiam in Moraei libro adscriptas inveni, Verum 
hanc illorum coniecturem probare non possum, Quid enim sibi vult à». 
εὐτυχίας) Mallem omnino legere: ἤ τοῖς πάντων χαλοῖς χαίροντας ὅμογνω- 
μονεῖν. | Àit enim Constantinus, non decere Christianos aliorum bonis in- 
videre, et vicinarum civitetum epis , eo quod scientia ac virtute ante- 
oellaut, a suis ecclesiis abstrahere. ]d enim Autiochenses facere voluerant, 
7 deposito Eustathio, Eusebium Caesariensem episcopum sibi antistitem 

ri postulaverant. ἴω Fuk. codice post verbum γένουτο punctum in summo 
apponitur, Deinde legitur τοῦτο δι᾽ οὐτυχέας τοῖς etc, Nee aliter in libro 
'Yurnebi, Savihus vero ad oram libri sui ita emendarat: τοῦ δι᾿ εὐτυχίας νῆς 
πάντων καλῶς óp. Quam lectiomem sive ex coniectura, sive ex MS. codice 
profectam, equidem probare non possum. Malim certe ita legere: τί ὧν 
τιμιώτερψον γένοιτο τοῦ διευτυχοῦντας τοῖς πάντων καλοῖς ὁμογνωμονεῖν, ut 
je sensus sit qnem supra posui, (Verba τοῦ δι᾽ εὐτυχίας Zimm, plane 
omisit, quod non probsre poseum, Neque recte Val. quaesivisse videtur: 
nQuid enim sibi vult δι᾽ εὐτυχίας. Nam quidni commode credere 
ossis, idem illud esse quod duvsvyobrsac a Val coniectum? Ceterum 
al. vertit Tí d» τιμιώτερον — ὁμογνωμονεῖν: ,quid epectabilius esse 
o46it, quam omnium bonis concordiae animo acquiescere ? * et simi- 
iter Suoth,: ναι kónnte — —  schützbarer seym, als über das 
meinachaftliche Gluck aller einstimmig zu denken?" monitis ad 
Ll his: 4D. i. sich auch darüber zu freuen, wenn eine andre Ge- 

meine einen guten Bischof hat, und derselben solchen nicht entziehen 
swollen.'* Cf. F. alesi de vita scriptisque Euseb. C. diatrib. p. XLV. sq.) — 
4) Ἰὴν πρόϑεσιν ὑμῶν. Non recte hunc locum cepit Clristophorsomus, 
Jetelligit enim Constantinus impetum illum anunoremy quo Antiocheni 
Eusebium sibi episcopnm  adsciscere proposperant, sicnt postea per χρίσεν, 
intelligit οὐ υἱῶν qud: bnderi elegerint, Lego igitur xui τὴν ἡμετέραν 
οὖν κρίσιν βιβμιοῦσϑαι τοῖς ἀγαθοῖς eic, ut. sptibitur in Fuk. ac "Turnebi 
libro. [Verba μώλισεα ὅπον — ἐπιθυμοῦμεν δόγμωσι Vol, vertit: ,,Prae- 
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εἰς καλλίω διόρθωσιν φέρεν, xol τὴν ἡμετέραν οὖν κρίσιν βὲ- 

βαιοῦσθϑαι τοῖς ἀγαθοῖς ἐπιθυμοῦμεν δόγμασι: Θαυμασεὸν 

τοῦτο ἴσως ὑμῖν καταφαίνεταε, τί δή nore τὸ προοίμιον μοι 

τοῦ λόγου βούλειωα. Οὐ δὴ παραιτήσομαι, οὐδ᾽ ἀρνήσομαι τὴν 

αἰκίαν εἰπεῖν. Ὁμολογῶ γὰρ ἀνεγνωκέναι sa. ὑπομνήματα, ἐν 

οἷς λαμπραῖς ἢ v' εὐφημίαις καὶ μαρτυρίαις ταῖς εἰς βυσέβιον 

τῶν Καισαρέων ἐπίσκοπον ὄντα, ὃν καὶ αὐτὸς παιδεύσεώς τε 

καὶ ἐπιεικείας ἕνομεν καλῶς τὲ ἐκ πολλοῦ γινώόκω, ἑώρων ὑμᾶς 

ἐγκειμένους, καὶ αὐτὸν σφετεριζομένους 5). Tl οὖν ἡγεῖσθὲέ ut 

πρὸς ἀκριβῆ τοῦ κρείτεονος ἐπιζήτησιν ἐπιγινόμενον") διξντε- 

ϑυμῆσθαε; εἰνα δὲ ἐκ τῆς ὑμεεέρας σπουδῆς ἀνειληφέναν φρον-- 

εἶδα; 42 πίστεις día, ἢ διὰ τοῦ λόγου καὶ τῆς γνώμης τοῦ σω- 

sertim cum divinae legis institutio propositum vestrum ad ma- 
iorem incitet perfectionem, et noe vestrum iudicium optimis decretis 
confirmari cupiamus** Stroth.: ,Zumal wenn die  Unterweisung der 
Religion euera Vorsatz zu einer grösern Vollkommenheit fuhrt; so. 
swünscheR wir auch dass unser Urtheil durch gute SchMusse bestatigt 
swerden móge.* Melius autem loci sententiam perspexisse Suwothiatu quam 
Valesium , docet illius annotatio ad h. l|. p. 373.: ,,iclleicht muss mam 
ὑμετέραν lesen; Valesius und Chriatopherson haben auch 
uberaetzt: vestrum propositum.  JVena der Sinn kievon nicht dieser 
scyn soll; JFenn ihr besser nach den Kirchen-Raceln 
-hendelt, und nicht einen fremden Bischof von sciner 
Gemeine wegzichn, eondern einen andern guten Mann 
wüáhlen wollt, so wünsche ich daes eure JF ahl durc&k 
einhellige gute Schlüsse der ganzen Gemeine (τοῖς aya- 
Θοὶς δόγμασι) bestátigt warde: so gestehe ich gern, dass ich die 
genze Stelle nicht verstche.* Nam ,quemadinodum verbis τί ὧν τιμιώ- 
τερον — δμιογνωμονεῖν Coustantinus Antiochenie suadet, ut, quod alii 

«octai honus praesit episcopus, laetemur potius quam doleant neve illum 
40 privare velint (c£. not. 3), ita per πρόϑεσιν et xglaw Antiocheoorum 
imperator potius melius ium eorun et iudicium significare videtar 
que Eusebium episcopum se rapere nom volebant, Cf. sequentia et ad. 
É»ei capitis verba: «à» QUxee ἐκεῖνον. ἀπωσάμενοι ἀντεισενέγκαεε QUU 
ὠγαϑῷ τι» oporesme, ueque 1d. u3 συμφέφον δοκοίημεν et not, 22. 24, Verbis 
autem ἢ i» τοῦ νόμου πείϑενοις canones ecclesiae significari, non puto cum 

j «ui rectius ipse vertit: die Unterweisuug der Religion", ut. 
Val: divinae legis institutio.* Constantinus enim concordiae studium. de 
quo statim aate locutus est, et hoc modo Antiocbenorum πρόϑεσιν ex illo 
studio primum natam per ipsam religienem commendari, dicere probabili-. 
ter voluit, De illo autem usu vocis νόμος vid, supra c. LIlI. not. 9, Veris- 
sinum denique esse quod animadvertit Stroth. p. 371. not. 10., hauc Con- 
stantini epistolam maxima laborere dif&cultate, ex depravatione textus simul 
oriunda, hoc nemo non, credo, concedet.] — δ) [Ἐν οἷς πραεῖς etc. 
Ád hunc versum et decem sequentes in Ion., teste Readingo in. Varr. Lect, 
P 797. col. 8. , adscribitur: Jocus corruptus. . Paulo post pro ἡ διὰ 
on. καὶ δια } --- 6)'Eyxsuévovc σφετεριζομένους. In. veteribus schedis 
Bibliothecae Regiae scribitur ἐγχειμέγνως, quod valde placet. Sed scripti 

. eódices. Fuk, Savil, ac Turnebi aliam lectionem praeferuut: ἐγχεεμένους 
"xe Θφετεριζομένους. --- 7) ᾿Επιζήτησιν ἐπιγινόμενον. | Non dubito quin . 
scribenduin sit: ἐπειγόμενον ἐντεθυμῆσϑαι. [n codice Fuk. scriptum in- 
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τῆρος ἡμῶν. Huóva ὥσπερ ἡμῖν τοῦ βίον δίδως. οἧς δυσχερῶς 
ἂν καὶ αὐτὴ τοῖς ἁμαρτήμασιν  ἀνειβαίης, εἰ μὴ τὴν πρὸς 
πέρδος ὑπηρεσίαν ἀρνήσαιο᾽ καὶ ἔμοιγε δονεῖ αὐτῆς τῆς νίκης 
zeQeyeréaÓas?), ὁ τῆς εἰρήνης μᾶλλον ἀνειποιούμενος᾽ ὡς ὅπου 
γέτοε τινὸ τὸ πρέπον ἔξεστιν, οὐδεὶς ὧν Ó μὴ τερπόμενος εὖρε-- 
ϑείη. "“ξιὼ τοίνυν, ἀδελφοὶ, τοῦ χάριν οὕτω ὃμιγινώσχομεν, 
ecÓ' διέγοις ὕβριν δι᾿ ὧν αἱρούμεθα, προαστρίψασθαι; τοῦ 
quo» ταῦτ᾽ ἐπισπώμεϑα, ἃ τὴν πίσειν τῆς ὑπολήψεως ἡμῶν 
καθαιρήσεε; ᾿Σγοὶ μὲν οὖν ἐπαινῶ τὸν ἄνδρα, ὃς καὶ ὑμῖν τιμῆς 
τε καὶ διαθέσεως ἄξιος δοκεμάζεταν᾽ οὐ μὴν οὕτω γ᾽ ἐξησϑεένη- 

κέναι τὸ παρ᾽ ἑπάστοις κυριάν τὸ καὶ βέβαμον ὀφεῖλον μένεεν Ὁ) 

venl: ἐπιγενόμενον. διντεϑυμῆσϑαι. — Posset. etiam. scribi ὡπεγεερόμενον. — 
8) [-4“μαρτήσασιν Steph. Zimm, Et Val. in interpretatione, ubi vertit: 
»peccantibus.* Sed. Stroth.: „den V. ergehungon.* — 9) «Ἱ“υτῆς τῆς 
φένης περιγενέαϑαι. — Elegantissima sententio, quam Christophersonus non 
intellexit, Mihi quidem, iuquit Constantinus, ipsam victoriam wieisse 
videtur is qui paci maxime studet, taque post vocem ἀνμποιούμενος 
punctum ponendum est, ut habet codex Regins, Fuk. et veteres schedae, 
— 10) / 'Fó παρ᾽ ἑκώστοις --- μένειι. Recte Stzoth, ad b, l. p. 374.: ,,Ohne 
Zwoifel sind Aierunter die Kirchen- Gesetze zu vers&ehn.^ Sed totum 
jocum inde a verbis οὐ μὴν οὕτω y ἐξησθεννηκένω — — ἐπίσης ἀχαπατὰς 
eyes. συμβαΐνει esse obscuriorem et dit&ciliorem, docet ipsa maior diversa- 
rum traoslationum diversitas, Vertit enim Val.: ,,Non famen adea de- 
spici oportet id quod, apud siuzsulos ratum firmumque manere debuerat, 
ut εἰπεῖ contenti non nt senlensis suis , nec domesticis bonje omnes 
perfruaniur, utque in disquirendis iis gui ex aequo digni eiut eyisco- 
patu, non dicam unus aut alten, sed plurimi Rusebio pases non. profe- 
ranéur. Etenim cum asperitas et violentia nullam ecclesiastice hono- 
ribus molestiam facessat, omnes similes iuter se sunt, «t aequali in 
pretio hebendi*, Christophorsonus: ,,Tamen eeclesiae canon, gui sin- 
gulis ratus et stabilis debeá manere, non ob cam causam infrin gondus 
aut debilitandus est, ut singulorum sententiis separatim. satisfactum 
eit , et universi quod cxpebant , assequantur δ ed in ancipiti et con- 
£roversa disceptatione, IR qua viri June virtutes, cum aliorum com- 
parentur, non unum sed plures libere quid sentiant, eloqué opertet: 
propterca quod cum honores eeclesiastici in eo loco et stabu siut , ut in 
Ms maudandis nihil insit. yel petturbationis vel discordiae, emnium 
suffrazia similiter sunt 69 ex aequo omnino. expetenda Cowin.: ,,Mais 
δὲ ne faut pas mepriser à sàn occasion dea loix qui ont ete genérale- 
mené recues, troubler les autros danse la possession de leura biens, et 
faire un choix: odieux, comme si Pon ne pouvoit trouver, nom um ou 
deux Beclésiastiques, mais plusieurs aussi. di gnes g^ Kusebe, d' etre 
placés sur la chaise episcopale d'Antioche. and on procede sans 
violence à l'election des dignités ecclésiastigues, on troupe tous les 
aujets eraux'* Strothius : ,, Dennoch aber muss das , was bey jedem gut 
and unanyefochten bleiben sollte, nicht so. herunter gesetzt «werden, 
dass nicht ein jeder sich an seinen Grünzen begnuge, und alle ihres 
eigenthumlichen Guten geniessen; und dass bey Prufung der Compe- 
tenten nicht sollten, nicht. bloss. einer, sondern mehrere gefunden 
werden , die mit diesem Mana verzlichen werden kánnten. Derowegen 
veil weder blendender Glanz, noch auszuubende. Harte den geiatlichon 
JFurden zur Last gereicht , so. sind sie alle. gleich, und allenthalben 

1 --- 
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gon. εἷς μὴ ταῖς ἰδίαις γνώμαις ἔκαστορ "Ὁ éontioÜes, xo) τῶν 

οἰκείων πάνεας ἀπολαύειν, Ey ze ἐφαμίλλῳ διασκπέψει, elt κοδδε 
κοῦ ἀνδρὸς σύγκρισιν οὐχ ἕνα uovov, αλλὰ καὶ πλείους ἐκφῆναει. 
Διὸ δὴ οὐδὲν οὔτ᾽ ἐκπλήξεως οὔτε τραχύεητος ἐνοχλούσης ταῖρ 

περὶ τὴν ἐκκλησίαν τιμαῖς 3), ὁμοίας τε καὶ διὰ πάντων ἐπίσηφ 

ἀγαπητὸς εἶναι συμβαίνει. Οὐδὲ γὰρ εὔλογον"), εἰς ἕξερον 

πλεονέκτημα 5) ποιεῖσϑαι τὴν περὶ τούτον ἐπίσκεψιν; τῆς nav- 

των διανοίας ἐπίσης. ὧν v ἔλαττους, ἂν τε μείζους 7) εἶναι 

δοχοῖεν, zd Θεία δόγματα ὑποδεχομένης τὸ καὶ φυλαττούσης, 
υὡς κατὸ μηδὲν τοὺς ἑτέρους εἰς τὸν κοινὸν νόμον ἐλατεοῦσϑαι.- 

Εἰ 8j τἀληϑὲς δὴ) γνώριμον διαῤῥήδην ἀποφαινόμεθα, ὡς οὔ 

κάϑεξιν, ἀλλ᾽ ἀφαίρεσιν μᾶλλον ἂν εἴποι τις ἔσεσθαι τανδρὸς, 

sal βίας ἔργον, οὐ δικαιοσύνης γενήσεσθαι τὸ γινόμενον" &v O7 

in gleichen. Jerth zu halten,*] -- (11) Ταῖς ἰδίαις γνώμαις ἕκαστος 
ἀρκεῖσθαι. Id est, suis quisque limitibus contentns sit. (ld est, ex suis 
«quique presbyteris episcopos eligant, ut recte interpretatur Stroth. ad h. L 
p. 975. not. 8.) Est enim γνώμη limes agrorum, unde Gromatici scripto- 
res dicti, qui de limitibus agrorum scripserunt. Eadem ratione ὅρος apud 
Graecos promiscue sumitur, tam pro sententia quam pro limite. Ut enim 
limes agros, ita sententia lites et controversias terminat. Porro scriben- 
-dum videtur ἐχάσεους ἀρκεῖσθαι. Sequitur. enim xoà. τῶν οἰκείων πάντας 
εἰπολαύμεν. Quanquam Fuk, ac Turnebt codex habet πάντων ἀπολαύειν. — 
42» [4hó δὴ οὐδὲν — τιμαῖς. Ad haec explicanda scripsit Suoth, ad b. 1, 
P. 376. not, 9.: ,1.. i. weil nicht bey den Bissthumern die gróseere 
'Stadt einen würklichen Unterschied der üussern Ehre und des 4nschns 
macht , wic bey Statthaltern und andern weltlichen JFurden die grós- 
4ere Provinz, oder das gróssere Departement ; und. ein Bischof auch 
«Keine gróssere Gerichtsbarkew erlangt, wie wohl ein. Statthalter be- 
Kommen seurde , der aus einer kleinern Provinz in eine erróssere versetzt 
würde; sweil ein. Bischof gar. keine Gerichtsbarkeit hat: so ist kein 
Grund vorhanden, warum ein Bischof eine Versetzunz suchen sollte.'*] 
— 18) [Οὐδὲ γὰρ εὔλογον — -- ἐλαττοῦσθαι. | Recte. Stroth. ad h. L: 
»D. i. wenn. die Caesareenser gleich. Burger einer kleinern Stadt sind, 
Gals die eurtige ist; eo sind sie doch eben sowohl Christen als ihr, und 
verdienen eben sowohl einen guten und berühmten Bischof als ihr.^] — 
14) Ele ἕτερον πλεονέχτημα. — Scribendum est εἰς ἑτέρων πλεονέκτημα, Non 
decet, inquit Constantinus , ut huiusmodi deliberatio de eligendo in. Eu- 
stathii locuin kpigcopo, aliis iniuriam afferet, Nec alias ecclesias spoliare 
debetis. Panlo post assentior Scaligero et Christophorsono, qui τῆς πάντων 
διανοίας emendarunt, Atque ita in Fuk. et Savilii codice et in veteribus 
schedis scriptum inveni, — 15) ἦν τ᾽ ἐλάττους, ὧν τε μείζους; id. est, 
sive minoris urbis cuiusmodi est Caesarea, incolae sint; sive maioris civi- 
ttis, cuiusmodi est Antiochia, Omnes, inquit, tam μεχροπολέταιε quàm 
magnarum urbium cives, aequales sunt apud deum. Quare minora oppida 
non supt spolianda suis episcopis. Jdem paulo ante dixerat Constantinus; 
honores ecclesiasticos similes esse omnes et aequali in pretio habendos, — 
16) Eh δὴ τἀάληθέξς Haec ad praecedentem periodum referri possunt, 
Atque ita post verbum ἀποφαινόμεθα punctum notandum erit, et locus sic 
vertendus: adeo ut alii, quod quidem ad communem fidem pertinet, nulla- 
tenus inferiores sint, siquidem verum aperte volumus dicere. Quamobrem 
hoc non est hominem retinere, sed abripere etc. Atque ita locus hic distin- 
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οὕτως dv θ᾽ ἑχέρως τὰ πλήϑη φρονῇ, ὡς ἔγῳγε διαῤῥήδην καὶ 
évrülumg ἀπρφαίνομαι» ἐγχλήσεως ὑπόϑεσιν εἶναρ τοῦτο, προ- 
«αλουμένη» οὐ τῆς τυχούσης στάσεωρ ταραχήν᾽ ἐπισημαίνουσι 7) 
γοῦν τὴν. τῶν ὀδόντων φύσιν τὸ καὶ δύναμιν 5), καὶ ἀρνφιοὶ, 
ὕταν τοῦ ποιμένος τῆς συνηθείας τὲ καὶ θεραπείας ὑπολισθού- 
σης ἐπὶ τὰ χείρω, τῆς πρὶν διαγωγῆς ἀποσιερηθϑῶσιν. — Ei δὴ 
ταῖϑ᾽ οὕτως ἔχει, καὶ οὐ σφαλλύμεθα, τοῦτο πρῶιον ϑεάσασϑε, 
ἀδελᾳ φέ" πολλὰ γὰρ ὑμῖν καὶ μεγάλα éx πρώτης ἀπαντήσεται" 

πρῶτον ἁπαντων, ἡ πρὸς ᾳλλήλους γνησιότης τὸ καὶ διάθεσιφ, 
6 μηδὲν ᾳὐτῆς ἐλατεωϑὲν αἰσθήφειαι" (607 ὅτε καὶ δι᾿ ὀρϑὴν 
συμβουλὴν ἀφικόμενος“), τὸ wor ἀξίαν ἐκ τῆς θείας κρίσεως 
καρποῦξας, οὐ τὴν τυχοῦσαν γάρεν εἰληφωὶς, τῷ περὶ αὐτοῦ 
τοσαύτην ὑμᾶς ἐπιεικείας ψῆφον ἐνέγκασθαι᾽ ἐπὶ τούτοις, 0 
τεῆς ὑμδεέρας συνηϑείας 5) ἐσεὶν ἀγαθὴ γνοίμη, σπουδὴν τὴν 

πρέπουσαν δἰσενέγκασϑε εἰς ἐπεζήτηαιν ἀνδρὸς οὗ χρήξζετε, ἀπο- 
κλείσαντες πᾶσαν στασιοίδδη καὶ ἄτακτον βοήν' ἀεὶ yag ἄδικος 
ἡ τοιαψιη. κεκ τῆς τῶν διαφορῶν συγκρούσεως ") σπινθῆρες 
τε καὶ φλόγες ἐξανίστανται. Οὕτως οὖν τῷ Ot τὲ ἀρέσαιμε 
καὶ ὑμῖν, κατ᾿ εὐχάς τὸ τὸς ὑμεεέρας διαζήσαιμει,. ὡς ὑμᾶς 
ἀγαπῶ, καὶ τὸν ὅρμον τῆς ὑμετέρας πρᾳύτητος, ἐξ oU τὸν 
Quno» dativo» ἀπωσάμενοι), ἀνεεισενέγκατε 206 ἀγαθῷ τὴν 

1 
L nnnc menn mnmand 

guitur in veteribus schedis. — 417) [Ἐπισημαίέγειν Ion, Panlo post pro 
ψῆφον ἐγέγκασθαι Cast, y. εἰσενέγκασθαι. Cf... Falckenar, εἰ JFesselins. 
ad Herodot, VIII, 123. p. 677.) — 18) [ 75» τῶν ὀδόντων — δύναμιν. 
Stroth, ad h. 1, p. 377. not. 12.: ,,Nemlich, indem sie das abfressen und 
verderben , was sie nicht fressen aolleu. JWfenn mam es vom Beissen 
yerstehn wollte, so würde es Nonsense seyn] — 19) 4! ὀρθὴν συμ-- 
βουλὴν ἀφικόμενος. Ex his colligitur, Eusebium nostrum Antiochiam ve- 
nisse una cum reliquis episcopis, qui Eustathium Antiochenum episcopum 
in synodo condemnarunt, et Ántiochenos post depositionem Eustathii eum 
penes se detinere voluisse, Hoc est quod supra dixit Constantinus οὐ 
κάϑεξιν, ἀλλ᾽ ἀφαίρεσιν μᾶλλον. Idem tradit Theodoretus in lib. [. oap. 21. 
[ Cf. Tillémont. memoires T. VI. Ρ. 11. p. 64 sq] — 20) Ὃ τῆς ὑμετέρας 
συνηθείας. Scribendum puto ὅτε τῆς ὑμετέρας ουνηθείας ἐστὶν ἀγαθῇ γνωμῇ 
σπουδὴν τὴν mg. εἰσενέγκασθαι. Subauditur eniin. ἀπὸ κοινοῦ verbum θεώ- 
04004. Quod si quis vulgatam lectionem tueri. velit, equidem non 
magnopere repugnabo. — 21) Κἀκ τῆς τῶν διαφορῶν ovyxgéosuc. Melius 
ni fallor legeretur τῆς τῶν διαφορῶν συγχρούασεως, id est, cx multorum 
hominum collisione scintillae et flammae excitari solent, Coniecturam 
nostram codex Fuk. nobis tandem confirmavit, in quo diserte scribitur 
τῆς τῶν διιφορῶν ovyxoovcle c. — 22) ΕΣ οὗ τὸν Qno» ἐκεῖνον ἀπωσά- 
μενοι. — Christophorsonus hunc locum ita vertit: Lx quo portu sordibus 
3editionis praeteritae eiectis, pacato mentis statu. concordiam in ed- 
rum locum inducite, Verum in ea versione multa sunt quae próbare 
non possum, Primo enim quod per ῥῦπον ἐκεῖνον sordes seditionis iu- 

wlligit, pon placet, Mihi quidem videtar. Constantinus iunnere. causain 
illa e propter quam. depositus fuerat Eustathius ;^ stuprum videlieet cuius- 
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ὁμόνοιαν, . βέβαιον τὸ σημεῖον ἐνθέμενοι; δρόμον. κε φὐράγιον 
εἰς φῶς δραμόντες Ἶ), πηδαλίοις Θ᾽, ὡς &v εἶποι τις, σιδηροῖς. 
4ónag καὶ τὸν φόριον ἄφθαρτον ἡγεῖσθε)" πᾶν γὰρ τεὴν 
ψαῦν λυμαινόμενον, ὥσπερ ἐξ ἀνελίας ἀνάλωται. “Διὸ δὴ νῦν 

προνοήσασθε τὴν ἀπόλαυσιν τούτων ἁπάντων) οὕτως ἔχειν, 

dam mnlierculae, de. quo "Theodoretus in lib. T. bistorlae, Idem etiam 
siguiü&cat Constantinus paulo post, ubi dicit: md» yàg τὴν sa» λυμαινό- 
μένον, ὥσπερ ἐξ ἀνελίας ἀνάλωται. 1d est, quidquid navim corrumpebat, 
tandem ex sentina exhaustum eet, Ubi taman Chris onus sordes 
seditionis iterum interpretatur, Verum quomodo sordes de seditione 
dici possint, equidem mon video. De stupro vero quod Eustáthio obii- 
ciebatur, quin optime dicantur nemo dubitare potest. Est autem hic me- 
taphora a portibus, qui purgari solent, quoties luto et cuiusquesnodi 
ruderibus oppleti suut. lam vero verba illa ἐξ οὗ, posset aliquis intere 
pretari adverbialiter, atque ita legendum esset ἀντεισενέγκατε, quod. certe 
non, displicet. ]ta, inquit Constantinus, deo placeam ut vos amo, et 
vestrae lenitatis portum diligo, postquam eiectis illis. sordibus comcore 
diam cwm probis moribus induxistis, Certe hic sensus valde mibi arridet 
prae vulgata lectione, Iam enim concordes erant. Antiochenses, et paenta 
erat seditio, tuuc. cum haeo scriberet Constantinus, ut patet ex initie 
huius. epistolae, [Cf. Tillemont. meinoires T. VI. P, ΠῚ. p. 66.] —. 23) 
4oópuor τε οὐράνιον εἰς φῶς ὄντες, Scribendum puto δρόμον οὔριον, 
Est enim metaphora a —e δὶς οὔριος δρόμος apud. Sophoclem 
pro felici cursu navigationis, et οὐριοδρομοῦσα ναὺς ἃ Graecis dicitur, 
quae secundo fertur vento. — 94) Τὸν ἄφθαρτον qOagsor ἡγεῖσθε. Tota 
baec epistola passim corrupta est; sed praecipue baeo olausula mendis 
gextet, Quid eniin sibi volunt haec verba? Ego nou dubito quin legen- 
dum sit ἄφθαρτον φόρτον ἄγετε. Utitur enim hic Constantinus perpetua 
metaphora a navigatione, et Christianos comparat negotiatoribus qni mere 
esturae causa wavipant. Perpgite, inquit, felici cursu ad lumen aeternum, 
vexillo crucis in navibus vestris erecto, et incorruptas merces in navem 
Imponite, Iam enim quidquid navem corrumpere poterat, exbaustum est. 
[μὰ levi ac prope nulla mutatione facta, elegaus οἱ apertus iam sensus 
existit, (Cast. τὸ ἄφϑαρτον. Sed vel hoc quomodo commodiorem sen- 
wutiam afferre possit quam vulgata scriptura τὸν ἄφθαρτον φϑαρτὰν 

ἦσθε, uemo Íacile dixerit, Contra maguopere blauditur elegans et 
cilis Valesii coniectura, qua adscita ἄγετε non. pro imperativo sed in- 

dicativo habendum erit. Neque enün Constantinus amplius iam dif&dit, 
eos ad quos loquitur, τὸν ἄφθαρτον φόρτον ἄγειν, ut docent tum prae- 
cédentia tum sequentia zd» — ἀνάλωται. eque magis scripto τὸν 
ἄφθαρτον φόρτον retineri potest ἡγεῖσθε, id quod statuisse videtur Stro- 
chius, cum vertit; ,Derowegen kónnt ihr eure Frucht (Fracht) für 
&nverderblich halten^ Nam ut ita verti posset, legi debere apparetz 
φὸν φύρτον ᾿ἄφϑαρτον ἡγεῖσθε, non τὸν ἄφϑαρτον φόρτον ἡγεῖσθε. Atque 
prm illud τὸν φόρτον ἄφθαρτον ἡγεῖσθε cum a vulgata scriptura quam 
al retionit, minus etiam recedat quam Val, coniectura, quamvis ἡγεῖσθε 

sane paulo insolenüus dictum essc censendum sit pro ἡγεῖσθαι δύνασθε, 
scribendum duxi.]] — 25) Τοῦ τῶν ἁπάντων. Scribendum videtur. una 
voce τούεωγν, Quomodo etiam Savilius in suo codice emendarat. [Τούτων 
cum Zimm. scripsi.] In Fuk. oodice legitur ἀπόλαυσιν τῶν ἀπάντων. 
Finis autem huius epistolae sic restituendus videtur: ἥ x«&óAov τὶ πράξα- 
60, ij τὴν ἀρχὴν ἐπιχειρῖσαι μὴ συμφέρον δοκοίητε. Quam lectionem in 
versione mea secutus suin, Vocat autem Constantinus ὦβουλον σπουδὴν» 
$tudium quod Aptiochenses erga Eusebium declaraverant, cum eum sibi 
episcopum ambirent. Lotest etiam intelligi studium Antiochensium erga 
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εἷς d» μὴ ϑεόνερον ὠβούλιῳ καὶ ἀλυσετελεῖ᾽ σπουδῇ ἢ καϑόλου 
ve πήξασθαι, 7] τὴν ἀρχὴν 'ἐπιχειρῆσαλ μὴ συμφέρον δοκοίημεν. 
'O ϑεὸς ὑμᾶς διαφυλάξοι, ἀδελφοὶ ἀγαπητοί," | 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ EA. 
Κωνσταγείνον πρὸς Εὐσέβιον, ἐπαινοῦντος τὰ» sagalícqa 

tU σιν ᾿Αἰντιοχέίξας. | 

Βασιλέως ἐπιστολὴ πρὸς fug") ἐπὶ τῇ παραιτήσει τῆς 

“Ἀντιοχέων ἐπισκοπῆς: | 

Νικητὴς. Κωνσταγεῖνος, μέγιστος σεβαστὸς, Εὐσεβίῳ... 

^w 

» “ἐπέγνων πληρέστατα τὴν ἐπιστολὴν, καὶ τὸν κανόνα τῆρ. 
ἐχωυλησιασειικῆς ἐπιστήμης εἰς ἀκρίβειαν φυλαχϑέντα κατενόησα" 
δμμένειν γοῦν τούτοις ἅπερ ἀρεστά τε eq Θεῷ, καὶ τῇ ano- 
στολικῆ παραδύσεε σύμφωνα φαίνεται, εὐαγές. Μακάριον δὴ 

Eustathium, cuins abdicationem aegre ferentes, seditionem concitave- 
yapnt, ln manuscripiis €odicibus Fuk. Sav. et Turnebi hic locus ita scribitur: 
ἐπιχειρῆσαι ὁ μὴ συμφέροι [ουμφέρον t] erus ἡμεῖς δοκοέημεν. Sed planior 
est scriptura quam in veteribus schedis reperimus, ἐπιχειρῆσαι μή συμφέρον 
δοκοέημειν. Iss Steph. lon. τὴν ἀρχὴν συμφέρον δοκοίημεν. al. ὃ 
συμφέρον ἡμεῖς δοχοῆμεν. Val. vertit: ,,Proinde operam date, ut his omai- 
bus bonis ita potíamini, ne quid in posterum ineonsulto atque inutili 
studia aut statuisse omnino, aut ab initio aggressi esse videamini*, mule 
autem rectius Strothius: ,,Derowegen scht dahin, dass ihr von diesem 
Gllem solchen Erfolg habt; damit wir nicht zum zweytenmal mit 
unüberlegten und nachtheiligen Bemühungen etwas nicht vortheühaf-- 
fes thun, oder auch nur bloss versuchen mógen. Nam ϑδοχούγεε pro 
ϑοχούηγμεν non opus esse scriberé, recte vidit Strothius qui animadvertit ad. 
h. 1. p. 378. not. 16.: Der Kayser braucht hier, wie mehrmalen, der 
Gelindigkeit wegen die erste Person statt der zwoten-* De illo τὴν 
ἀρχὴν vid. II, 69. Hermann. ad Viger. p. 723,67. Cf. Lobeck, ad Phryni 
p. 123. et quos laudat G. 7F'ernsdorf. ad Himer, ecl, III. p. 82.] 

- €ap. LXI. 4) Βασιλέως ἐπιστολὴ πρὸς ἡμᾶς. Hio titulus ab ipso. 
Eusebio perscriptus est, ut apparet, Ait enim ipse de δὲ πρὸς ἡμὰς. 
Quare mon opus erat alio titulo, Porro ex hoc loco aperte colligitnr, 
hos libros ab Eusebio Caesariensi scriptos faisse. Quod cum innumeris 

tis ac testimoniis probari possit, miror tamen Jacobum Gotho- 
Jredum id negare ausum fuisse, | Tum in epistola quam Iacobi Pacidii 
momime ad Andream Rivetum scripsit a. 1 et 1654. editam, tum in 
dissertt. ad Philostorg. H. E. V1, 3. p. 273. et ibidem passim. Sed vid. 
Hankius de rerum Byzantin. script, Graec, P. I. c. L. δ. CLXXV sqq. 
eoll. $. CLXXXV. foh. ndr. Bosius exercit. poster, de pontificatu max. 
imperat, Roman, cap. VIII. $. 5. I. C. Ernesti diss. de Euseb, Pamphili 
$4. x. Cf Τὶ » memoires T. VII. P. I. p. 108 sq. Danz. de Eu- 
seb, C. p. 72 sq. not, 44.] 1n codice Fuk. qui titulos singulis capitibus 
praefixos habet, desunt baec verba. ἴα Regiis sutem àchedis ad latus 
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σαυτὸν καὶ ἐν αὐτῷ τούτῳ γνόμεζε, οἷς τῇ τοῦ κόσμον παγεὰς, 
ὡς ἔπος εἰπεῖν ν μαρτυρίᾳ, ἄξιος ἐκρίϑης πάσης ἐκκληαίας ἐπε-- 
exonog εἶναι)" εἰ yag ποθοῦσιν ἅπαντες εἶναί σὲ παρ᾽ αὐτοῖς, 
ταύτην σοε τὴν εὐδαιμονίαν ἀναμφισβητήτως συναύξουσιν. 
AM ἡ σὴ σύνεσις, ἤγουν τὰς ze ἐνεολὰς 3) τοῦ ϑεοῦ καὶ τὸν 
ἀποστολικὸν κανόνα᾽) καὶ τῆς ἐκχλησίας φυλάετειν͵ ἔγνωκεν, 

απο . 

adscripta sunt, — 1) Πάσης ἐκκλησίας ἐπίσκοπος εἶναι. Baronius ad an- 
num domini 394. nrumere 145. háec verba sic exponit: Ecelesiae, inquit, 
Antiochenae curam vocat Constantinus episcopatum totius ecclesiae, quod 
Antiochia metropolis esset totins orientis. Verum quod pace summini viri 
dictum sit, alius videtur esse sensus horum verborum, Nam cum oinnes 
civitates Eusebium episcopum habere vellent, ut paulo post testatur Con- 

stantinus, omniuin consensu dignus erat Eusebius totius orbis episcopatu, 
( Minime in sequentibus Constantinus omnes civitates totius orbis Eu- 
sebium episcopum sibi expetivisse sed simpliciter omnes ( ἅπαντες) illud 
optasse scripsit, quo siae dubio de universo tantum Antiochenornin coetu 
cogitari imperator voluit, ut apertissime docent sequentia παρεετουμένη 
eg» ἐπισχοπίαν τὴς κατὰ viv Arccyna» ἐκχλησέας. Sed idem probat quod 
verbis τῇ τοῦ κόσμου παντὸς statim adiecit Constantinus, ὡς ἔπος εἰπεῖν 
sive illud cum Vafesio: ,,propemoduim ,*5 sive cum Strothio:; ,50 zu 
eagen'** vertas, Cf. nos ad Euseb, H. E, VII, 25. T. 1l. p. 37G. Adde 
Heindorf. sd Platon. Hipp. mai. 6. 11. c. p. 132 sq. lique non erat 
cur Baronii expositionem Valesius reiiceret, Cf, Socrat. H, E. I, 94. 
φ«άσης σχέδον τῆς οἰκουμένης — ἐκρίθη.) — 2) "Hyovr τὰς τε ἐντολάς. 
Io codice Fuketii εἰ Savilii scriptum est εἴ πὲρ τάς τε ἐνεολάς. Malim 
tamen scribere ἥπερ τάς vt, elc. Paulo ante ubi legitur σύμφωνα φαένε-- 
ται, Codex Fuketii et Savilii addunt εὐαγές. — 8) [Τὸν ἀποστολεκχὸν 
κανόνα. Significat Constantinus can, apost, XIV. ( XIII.) : ̓Βπέσκοπον μὴ 
ἐξεῖναι καταλείψαντα τὴν ἑαυτοῦ παροικίαν, ἕκέρᾳ ἐπιπηδᾷν, κᾶν vao 
πλειόνων ἀναγκάζηται" εἰ μή τις εὔλογος εὐτίᾳ ἢ, τοῦτο βιαζομένη αὐτὸν 
ποιεῖν, ὡς πλέον τι κέρδος δυναμένου αὐτοῦ τοῖς ἐκεῖσε λόγῳ εὐσεβείας 
δυιβώλλεσθαι" καὶ τοῦτο δὲ, οὐκ ἀφ᾽ ἑαντοῦ, ἀλλὰ κρίσει πολλῶν ἐπεσκό- 
we», xml παρακλίσει μεγίστη. Ad quem canonem Beveregius baec anno- 
tavit: ,Non quaelibet episcoporum metathesis hic prohibetur , sed ea 
solum qua quispiam per avaritiam et ambitionem, sine maiorum autori- 
tate, multorumque suasu et iudicio, aliave iusta causa, iu aliam se 
transfert paroeciam. Verum enim vero si comprovincialibus visum fuerit 
episcopis, maiotem inile ecclesiue utilitatem einersuram, libere transfera- 
tur. Cf. concil, Carthag. IV. can. 27. et Pelagii secuudi epist. X. ad 
Beniguum. Balduini Constantinus M. p. 81 sqq. Petrus de Marca de 
concordia sacerdot, et imp. lll, 2. p. 207. VI, 8. p. 817. Hase iuris. ec- 
cles. cotoineutt, histor. Partic. l. p. 3. nott, 8. 9. Sed Constantinus ilium 
κανόνα sinul dicit τὸν χανόνα τὴς ἐκχλησεαστικὴς ἐπιστήμης: 
pecclesiasticae. disciplinae regulam,'* ut vertit Val., ,díe Vorschrift dea 
Kirchen - Rechts ,^ ui Stroth. Videtur autem. respexisse ille can. XV. 
«oncil. Nicaeu. 1, qui sio habet: 4εὼ τὸν πολὺν τάραχον xui τὰς στάσεις 
φὰς γενομένας ἔδοξε παντάπασι περιαιρεθῆναι τὴν συνήθειαν τὴν παρὰ τὸν 
 wrRróra εὑρεθεῖσαν ἔν τισε μέρεσιν" Gore ἀπὸ πόλεως εἰς πόλιν μὴ μετα- 
βαωίνεεν, μήτε ἐπίσκοπον, μήτε πρεσβύτερον, pure διάκονον. Ei δέ τις 
Μετιὶ so» τῆς ἁγίας καὶ μεγάλης συνόδου ὅρον, τοιούτῳ τινὶ ἐπιχειρήσειεν, 
$44 ἑαυτὸν πράγματι τοιοῦεῳ, ἀκυρωθησεται ἐξάπαντος τὸ κατασχεύα-- 
σμα.,. καὶ. ἀποκατασταϑήσεται τὴ ἐκκλησίᾳ, ἐν ἡ ὃ ἐπίσκοπας ἡ ὁ πρεσβύ- 
φρφος ἐχωφοξτονίθϑη. Οἱ, Starck ausführliche KRG. des ersteu. Jabrbunderts 
"E... 4p. 517 544. p» 528 sq... Augusti Denkwürdigkeiteu T. 1V. p. 229 sq. 
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ὑπέρευγε πεποίηκε, παραιτουμένη τὴν ἐπισκοπίαν τῆς πατὰ τὴν 
"“νειόχειοιν ἐκκλησίας, ἐν ταύτῃ δὲ διαμεῖναε σπουδάζουσα, eic 

qv ἔκ πρώτης θεοῦ βουλήσει τὴν ἐπισκοπίαν ὑπεδέξατο. ἹΕερὲ 
δὴ τούεον πρὸς τὸν λαὸν ἐπισιολὴν ἐποιησάμην, πρός τε τοὺς 
ἄλλους συλλειτουργοὺς, οἵ καὶ αὐτοὶ περὲ τούτων ἐξύγχανόν μοι 
fyoagnzoseg ) ἅπερ ἡ σὴ καϑαρότηφ ἀναγνοῦσα, ῥᾳδίως 
ἐπκιγνώαοεαν, ὅτι... τῆς δικαιοσύνης αἀνειφϑεγγομένης  αὐξοῖρ, 
προιροκῇ τοῦ Θείου πρὸς avrovg ἔγραψα". ὧν τῷ συμβουλίῳ, 
val τὴν σὴν σύνεσιν παρεῖναε δεήσεε, ὡς ἄν τοῦτο ἐπὶ εῆἧς 
᾿Αντιοχέων ἐκκλησίας τυπωθείη. Ὃ ϑεός σὲ διαφυλάξοι, ἀδὲ 
ἀγαπητέ." * 

KEO.4.4410N &A&B. 

Χωνσταντίνου πρὸς τὴν σύνοδον, μὴ ἀποσπᾶσθαι Ζαισα- 

᾿ ρεέας Εὐσέβιον. 

Νικητὴς ἸΚωνστανεῖνος, μέγιστος σεβαστὸς, Θεοδότῳ *), 

Θιοδώρῳ, ΜΝαρχίσσῳ, .iríp, ᾿Δλφειῷ, καὶ τοῖς λοιποῖς 

ἐπισχόποις τοῖς οὖσιν ἐν ᾿ΔΑντιοχείᾳ. 

» “νέγνων τὰ γραφέντα παρὰ τῆς ὑμετέρας συνέσεως ἢ), 
Béeiflou τε τοῦ pu ὑμῖν ἱερωμένου τὴν ἔμφρονα πρόθεσιν 
ἐπιδεξάμην, ἐπιγνούς ze τὰ πεπραγμένα σύμπαντα, τοῦτο μὲν 
seg ὑμετέροις γράμμασι, τοῦτο δὲ τοῖς fxaxlov xal Στρατη- 
γίου τῶν ϑιασημοεάτων κομήτων, διάσχεψίν τὲ τὴν δέουσαν 

Neander Geschichte der christl, Rel, u. Kirche T,IT. P. I. p. 395 sqq.] — 
4) ᾿Γιγραφηκότες καὶ ἀποφήναντες Cast.] 

Cap. LXIf. *) Θεοδότῳ. Hic Theodotus episcopus erst Laodiceae 
ia, Narciseus vero episcopus Neroniadis in Cilicia, Aétius episcopus 

Lyddae in Palaestiua: omnes Arianarum partium fantores. Qui cum 
Antiochiam veuissent una cum Eusebio Nicomediensi et Eusebio Caesa- 
riensi, Eustathium deposuerunt, ut scribit Theodoretus in libro 1. histo- 
riae cap. 21. Aétius tamen ad orthodoxorum partes postmodum se recepit, 
teste. Philostorgio in lib, III, cap. 12. et Athanasio, Iam Alpheus Apa- 
meae in Syria episcopus, "Theodorus denique Sydonis in Phoenice anti- 
&te$ nominantur Inter episcopos qui Nicaenae synodo subscripserunt, De 
Theodoto loquitur etiam Athanasius in libro de synodis Arimini et Se- 
leuciae, [Cf. Tillemont. memoires T. Vl. P. ll. p. 65. p. 80.] — 1) 
(Oeévysoc Cast, , quem sensum Val, expressit wertens:  ,a vestra 
*anctifate.^] — 8) ᾿Αἰκακίου καὶ Στρατηγίου. De Acacio Comite Orien- 
[δ ni fallor, Constantinus supra in epistola ad Macarium Hierosolymorum 
tpaeopum, BSurategiue vero is est, qui alio nomine Musonianus dictus, 
e quo multa notavi ad lib XVI. Amm, Mercellini. Missus fwsrat An- 

Wochiam. ab. jmperatere Constantino ad sedandum tumultum, τ dixlt 
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ποιησάμενος, nodo tow λαὸν. τῶν ᾿οἰντιοχέων ἔγραψα. ὅπερ᾽ 
&peorü» τὸ τῷ Θεῷ ἦν καὶ ἀρμύζον τῇ ἐκκλησίᾳ, ἀνείγραφόν 
ψε τῆς ἐπιοτολὴς ὑποταχϑῆνοωυ τοῖς γράμμασε τούτοις ἔνεκει- 
λάμην, ὡς ἂν καὶ αὐτοὶ γινωσκοιτε ὅ, sí ποτὲ τῷ τοῦ δικαίου 
λόγῳ προσκληϑεὶ; ᾽ πρὸς τὸν λαὸν γράψαι προειλόμην" ἐπειδὴ 
τοῦτο τοῖς γράμμασιν ὑμῶν περιείχετο, ὥσεε κατά γὲ τὴν τοῦ 
λαοῦ καὶ τὴν τῆς ὑμετέρας προαιρέσεως σύνεσίν) τὸ καὶ βού- 
λησιν, Evotgiow τὸν ἱερώτατον ἐπίσκοπον τῆς Καισαρέων in-: 
«λησίας, ἐπὶ τῆς ““ντιοχέων προμειθέζεσθαε, καὶ τὴν ὑπὲρ 
ζταύτης ἀναδέξασθαι φροντίδα. Τὰ γεμὴν τοῦ EvatBlov yoau- 
para!) τὸν ϑεσμὸν ἐκκλησίας μάλιστα φυλάττοντα ἐφαίνετο," 
ἐχρὴν δ᾽ ὑμῶν τῇ συνέσει καὶ τὴν ἐμὴν γνώμην ἐμφανῆ γενέ- 
σϑαι. Ldqixros yag εἰς ἐμὲ), δ υφρόνιόν τε τὸν πρεσβύτερον, 
πολίτην ὄντα τῆς κατὰ Καππαδοκίαν Λαισαρείας, καὶ I*og- 
γον τὸν ᾿ρεθουσίων  πρεαβύτεροεν ὡὠσαύεως, ὃν ἐπὶ τῆς 

Eusebius supra. — 8) Tw τοῦ δικαίου λόγῳ προσκληϑεῖς, Malim scri- 
bere προκληθείς. — 4) Προαιρέσεῳς ούνεσιν. — Libemius legerim συνέσεως 

ϑεσιν. Porro ex his verbis quae a Christophorsono male accepta 
suni, apparet episcopos qui Ánuüocbiae comvenerant, a Constantino per 
literas petiisse,- ut iuxta populi Antiocheni et ipsorum voluntatem Euse- 
bius ac Antiochenam, sedem trausferretur, ltaque verba illa ὥστε κατά 
*v& τὴν τοῦ λαοὺ τὴν τῆς ὑμετέρας συνέσεως προαίρεσιν, εἴς. de- 
sumpta sunt ex epistola e Piscoporum Antiochiae ceoagregalorum ad lm- 

atorem Constaptioum 1nissa. (Pro sequenti βούλησιν Cast. βουλήν. ] — 
) Τὴν γεμὴν τὰ τοῦ Bion γράμμαεα. Non displicet coniectura. doctorum 

virerum , qui emendarunt τὰ γεμὴν τοῦ Ebotíou γρώ τὸν ϑεαριόν, 
tte, Posset etiam locus sio emendari: ἀπήρκει ye vp» τὰ τοῦ Εὐσεβίου, 
etc, Verum prior lectio confirmatur auctoritate codicis Fuketii et Savilii, 
Tantum delesdus est articnlus postpositivus ὦ, qui in Fuketii codice non 
habetur, — 6) ᾿ἡφῖχται γὰρ εἰς ἐμὲ Evegomor.. In codice Fuketii et 
Savilit ita legitur hic locys: .ἀφῖχϑαι γὰρ eic ἐμὲ συνέβη, Ebeooriov, etc. 
Quam lecüonem secmtus est Christophorsonus. Sed vulgata lectio longe 
praestat: deuten γὰφ εἰς ἐμὲ, id est, pervenit ad me, ut vertit Musculus, 
seu mandatum est müihé, — 7) ley τὸν ᾿Αρεϑουσίων. Supple πολίς 
Ty», quam vocem ὠπὸ κοινοῦ repeteudam esse, minime adrertit Christo- 

us, Ceterum xelérgc non tentum significat eum qui ex aliqua 
wrbe oriundus est, sed potius qui in aliqua urbe domicilium habet, et 
iuter cives relatus est, sive in ee natus sit, sive alibi. ( Heec secutus Val, 
vertit: Georgium Jrethusiorum civein, itidem. presbyterum.'* Atque 
ju eadem qua Val., opinione haud scio am fuerit Stroth. verteus: „der 
Preabyter Georzius aus Arethusa ** Sed recte Val. errorem h. l. com- 
missum taxavit 7/emont. memoires T. VI. P. Ill. p. 783 sq. ita: ,L'ex- 
pression de Constantin, qui appelle George τῶν ᾿Αρμεθουσίων πρεσβύτερον, 
«arque bien naturellement qu'il estoit Prestre d'Arethuse. Et rien n'eimn- 
jeeche de suivre ce sens, puisqu' ayant esté. deposé ἁ flexandrie oit 
H estos Prestro, il pouvoit bien avoir demandé à estre recu dans le 
Clergé d'Arethuse (Cf. Valesii not, 8.). Il paroist assez qu'il demanda 
à: l'estre daos celui d'Antioche sous S, Eustatie, qui lo refusa: mais il 

-l'obtiat de scs suceeseeurs, — Ainsi il n'y a point de necessité de 
souetnteudre aolírgyy dans les paroles dc Coustaptin, pour luy faire dire 
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τάξεως ταύτης ᾿Αλέξανδρος δ ἐν ᾿Αλλξανδρείς κατοδεήσαᾳτα, 
y 

εἶναε τὴν πίσειν δοκιμωτάτοιρ. Aalegc οὖν εἶχε δηλῶσαι zu 
συνέσνε ὑμῶν, τούς τὲ προχειρισαμένους. 3), καὶ ἑτέρους ovg «v 

Α 

que George estoit Bourgeois d' Arethuse, comme veut Mr, Valois, Ta 
suite de ce que Constantin dit de luy, se rapporte visiblesaent à sa qualiaé 
de Prestre, et non à celle de Bourgeois. Celle-ci ne serriroit jnesme 
qü' a nous eimbrouillr, puisque George estoit originaire d'Alexandrie, 
selon Philostorge. Philoetorg. Vil, 17. Ζεώφγιος, inguit, ᾿4λεξαν- 
δρεὺς μὲν vo γένος, xol τῶν ἐκ φιλοσοφίας ὁρμωμένων, τῆς δὲ κατὰ 
Συρίαν “Ἰαοϑικείας ἐπιστατών.  Àd verba autem Valesii: ,,Ceterum πολ ὅς 
τῆς — alibi* Tillemont, 1, 1. p. 784. haec respondet: ἘΔ pourquoi y 
demeuroit-il, δ᾽ il m'en estoit ni originaire, ni Prestre? Ou k il y 
estoit attaché par sa famille, comment S. Alexandre l'avoit- il fait Prestre 
d' Alexandrie?* Cf. T. Vl. P. 1. p. 35sq.: , George que 8. Alexandre 
avoit fait Presue d'Alexandrie, dont il estoit originaire, mais qui se 
tronvoit alors à Antioche, voulut faire le mediateur, εἰ écrivit tant à 
S. Alexandre qu'aux Ariens. — — — 8. Athaoase l' appelle le plus 
mpéchamt des Ariens, 1] paroist gu' apré& avoir esté excommunicé à 
Alexandrie, il voulut sae faire recevoir dans le Clergé d 4ntioche. 
Mais S. EBustathe ne l'y voulnt pomt admettre à cause de son im- 
pieté; ce qui l'obligea apparemment à δὲ retirer à Jrethuse en Syrie, 
ou il fut receu, puisque Constantin l' appelle Prestre d' drethuse, en 
ἐξ proposant (8. 332.), comme éieme d' estre fait Evesque d' n^. 
fjoche, selon les seentimente des Éwsebiens. S. Bustathe ayant. está 
chaassé (a. $81.) les Ariens receurent George dans le Clergé d' Antioche, 
εἰ mesme D éleverent à l^ Episcopat de Laodicee aprés la mort. de 
Theodote, et avant le concile de Tyr, auquel il aesista (a. 835.)/* 
Cf. Valesii not. 8. et Gothofredus ad 1, |. Philostorg. p. 353 ε4.] --- 8) 
Ὃν ἐπὶ τῆς τάξεως ταύτης ᾿Αλέξανδρος. Idem scribit Athanasius in libro de 
synodis Arimini et Seleuciae; Georgium hunc scilicet qui postea Laedi- 
ctae episcopus fuit, primum ab Alexandro Alexandrinoruin episcopo pres 
byterum esse factum, postea vero ob impietatem depositum esse ab eo- 
dem Alezandro, Sed et im, a^pologetico adversus Constantium peg. 728. 
eundem ab Alexandro depositum esse scribit, idque ipsum diserte con- 
firmant patres Sardiccnsis comcilii in epistola synodica. ldem Athanasius 
in eodein. de synodis libre pag. 886. Georgium hunc Antiochise commo- 
ratum esse testatur, Porro hunc locum ex schedis Regiis ita distinxi: o9 
ἐπὶ τῆς τάξεως ταύτης ᾿Αλέξανδρος ἔν ᾿,““λεξανδρείᾳ κατεστήσατο, εἶναι τὴν 
πίστιν δοκιμωτάτους, εἰ sic Musculus. --- 9) Τοὺς προχειρισαμένους. 
Mutilus esse mihi videtur bic locus, quem ita supplendum esse existimo? 
καλὼς οὖν εἶχε δηλῶσαι τῇ συνέσει ὑμῶν τούτους, ὑμὰς δὲ προχειρισαμένους 
τούτους τε καὶ ἑτέρους εἰς. Quam lectionem in versione mea sum secutus, 
[Val vertit: ,,Placuit itaque — ut Áos viros et alios quos ad. episcopatum 
idoncos iudicaveritis.* Stroth. ante προχειρισαμένους inserendum putat 
προειρημένους, vertens? ,,Es hat mir also gut gedáucht, — dase dieselbe 
die yorgedachten Mánner, und andre welche ihr zur Bischofs- 
JFürde fáhig haltet.^ Equidem locum esse duco integrum, et si quid 
mutandum, pro τοῖς τὰ Scribendum τούσδε.) Τούτους Euphronium et 
Georgium supradictos intelligit, Ex quibus Euphronius quidem postea 
fuit episcopus Antiochiae, et quidem proximo loco post Eustathium, ut 
scribunt Socrates, Sozomenus, et Theodorus Mopsuestenus apud Nicetam 
i» thessuro orthodoxae fidei, Georpins vero is est ut dixi, qui postea 
episcopus fuit Laodiceae, In codice Fuk. scribitur τούς τέ — à 
φους, Porro autem notandum vest, Arianos homines pro oritbodexie hic 
ludari a Constantino, seu quia errorem suum adbuc tegebant, seu quid 
Ariani aures eius atque animum occupavezamte ---- Aioegeocoeuivevg;: Nabil 
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ἄξισυς ἡγήσησθε πρὸς τὸ τῆς ἐπισκοπῆς ἀξίωμα, ὁρίσωι ταῦτα, 
ἃ τῇ τῶν ἀποσιόλων παραδόσει σύμφωνα ἄν ἔζη" τῶν yóg 
τοιούτων εὐτρεπισθέντων, δυνήσεται ἡμῶν ἡ σύνεσις κατὰ τὸν 
τῆς ἐκκλησίας κανόνα καὶ τὴν ἀποστολικὴν παρώδοϑιν, οὕτω 
δυθμίσαι τὴν χειροτονίαν, ὡς ἄν ὃ τῆς ἐκπλησεασεικῆς ἐπεστήμης 
ὑφηγῆται λόγος. 'O ϑεὸς ὑμᾶς διαφυλάξοε, ἀδελφοὶ ἀγαπηκοί." 

XEOAAAION ET. 

Ὅπως τὡς αἱρέσεις ἐκτεμεῖν ἐσπούϑασεν. 

Τοιαῦτα τοῖς τῶν ἐκκλησιῶν ἄρχουσι διαταττόμενος βαθε- 
λεὺρ, πάντα πράττειν ἐπ᾿ εὐφημίᾳ τοῦ θείου λόγον πωρφένσι. 
"End δὲ τὰς διαστάσεις ἐκποδοὸν ποιησάμενος. ὑπὸ σύρφωναν 
ἁρμονίαν τὴν ἐκκλησίαν τοῦ θεοῦ κατεστήσατο, ἔνϑεν μεταβεὲξς, 
ἄλλό τὸ γένος ἀϑέων ἀνδρῶν ῳήθη δεῖν, ὥσπερ δηληκήριον 
τοῦ τῶν ἀνθρώπων ἀφανὲς κατασεῆσαε Bou: ᾳθόροι δέ τινεξ 
ὑπῆρχον οὗτοι, προσχήματε σεμνῷ λυμαινόμενοι τὰς πόλεις " 
ψευδοπροφήτας αὐτοὺς ἢ λύκους eQueyac σωτήριος ἀπεκάλει 
ede που ϑεσπίζουσα φωνή" ,,ωῳπροσέχετε ἀπὸ τῶν ψενδο- 
“προφητῶν, οἵ τινὲς ἐλεύσονται πρὸς ὑμῶρ ἐν ἐνδύμασι προβά- 
sw», ἔσωθεν δὲ εἰσὶ λύχοε ἅρπαγες" ἀπὸ τῶν καρπών αὐτῶν 
ἐπιγνώσεσθε avtovg."  Karaniug 0!» δὴ τοῖς κατ᾽ ἔϑνος syt— 
μόσι πρόσταγμα, πᾶν τὸ τῶν τοιούτων φῦλον ἤλαυνε" πρὸς 
δὲ τῷ νόμῳ, καὶ ζωοποιὸν διδασκαλίαν εἰς αὐτῶν npoeener 

διειίθειο, σπεύδειν ἐπὶ μετάνθιαν παρορμῶν τοὺς ἄνδρας" 

- 

hic vidit Christophorsonus, “ροχειρίσασθαε in electionibus, est proponere 
ac proferre io medium nomen alicuius, ut inquiratur aa dignus sit eo 
munere de quo agitur. Quod ἐκφῆναι vocat Constantinus in epistola ad 
populum Antiochenum, ἐροχειρεσμὸν sequebatur examinatio, deinde 
electio, ac postremo ordiuatio seu consecratio, Certe προχειρεσμὸς aperte 
distinguitur à χειροθεσίᾳ iu epist, pauum σους. Nicen. ad episcopos 
Aegypti. Sic enim statuunt de Meletio: μηδεμίαν iSovo(a» ἔχειν» μήτε 
προχειρίζεσθαι, μήτε χειροϑετεῖν. Et paulo post de episcopis a Meletia 
ordinatis praecipiunt: τούτοις μὲν — ἐξουσίαν εἶναι τοὺς ἀρεσκο- 
μένους αὑτοῖς προχειρίζεσθαι, ἢ ὑποβάλλειν ὄνομοι. De catholicis vero sa- 
cerdotibus qui se puros a Meletii schismate servasseut, ita sanciunt: 
ἐξουσίαν ἔχειν καὶ προχειρίζεσθαι, καὶ ὄνομα ἐπιλέγεσθαι τῶν ἀξίων τοῦ 
κλήρου. Nec sliter Nicetas in vita lgnatii patriarchae, ubi eius electio- 
nem cominemorat, πολλῶν τοιγαροῦν εἰς 1Qootao(q» τῆς ἐκκλησίας nQorte- 
οἰομένων. καὶ ἄλλων δι᾿ ἄλλας αἰτίας διαμαρτανόντων τοῦ σκοποῦ εἰς, |Cf. 
Budaei commentt, linguae Graec. p. 929 54.} 

Cep. LXIIf. 1) ['"4orovas — πράττειν male omissa s apud Val ε- 
wude puaeewnte zie e restitui, T 2) Trost ag ito 
Matth. V4T, 16. 16,3 — — 8) {ὙΥγεμόοε βιισιλικόν τε δίσπισβα, Cast. ] ! 
— 4) [-Ἱϑεοῖς ἔχειν ἔλεγε τὴν ton.] Doom c teta | 
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σωτηρίας yup ὅρμον αὐτοῖς ἴοεῦϑαι τὴν") ἐκκλησίαν τοῦ ϑεοδ. 
᾿Βπάκουσον δ᾽ ὅπωρ καὶ τούτοις ϑιὰ τοῦ πρὸς αὐτοὺς ὡμίλει 
γράμματος. ᾿ 

ΚΕΦΑΜΑΙ͂ΟΝ ΗΞ24'. 
Κωνσταντίνου διάταγμα πρὸς τοὺς αἱρετικούς. 

Νιχητὴς Κωνσταντῖνος, μέγοστος σεβαστὸς, 
αἱρετιχοῖς. 

» Enlyryose νῦν διὰ τῆς νομοθεσίας ταύτης, ὦ Nava- 
suvol, Οὐαλενεῖνοι, Maguevioral, ἸΠαυλεανοὶ, οἵ τε xata 
Φρύγας ἐπεκεκλημένοιἷ), καὶ πάντες ἁπλῶς οἱ τὰς αἱρέσεις διὰ 
τῶν οἰκείων πληροῦντες συστημάτων, ὅσοις ψεύδεσιν ἡ παρ᾽ 
ὑμῖν ματαιότης ἐμπέπλεκται, καὶ ὅπωρ ἰοβόλοις τισὶ φαρμάκοιθ 
ἢ ὑμετέρα συνέχεται διδασκαλία" ὡς τοὺς μὲν ὑγιαίνοντας εἰς 
ἀσθένειαν, τοὺς δὲ ζώνταρ εἰς διηνεκῆ θάνατον ἀπαγεσθαὶι δι᾽ 
ὑμῶν. ἾΩ τῆς μὲν ἀληθείας ἐχθροὶ, τῆς δὲ ζωῆς πολέμεοε, 
se! ἀπωλείας σύμβουλοε' πάντα παρ᾽ ὑμῖν τῆς ἀληθείαρ ἐσεὶν 
ἐναντία, αἰσχροῖς πονηρεύμασε συνάδοντα, αἀτοπίαις καὶ δρώ- 
μασε χρῆμα ^), δε᾽ ὧν ὑμεῖς τὰ μὲν ψευδῆ κατασχενάζετε, τοὺς 

᾿ δ᾽ ἀναμαρτήτους ϑλίβετε, τὸ quog τοῖς πιστεύουσιν ἀρνεῖασϑε, 
il προσχήματε γοῦν Θειύτητος aed πλημμελοῦντες, πάντα 
μιαίψετε, τὰς ἀϑώους καὶ καθαρὰς συνειδήσεις ϑανατηφόροιρ 
πληγαῖς τραυμαιίζετε, αὐτὴν δὲ, σχεδὸν εἰπεῖν, τὴν ἡμέραν, 
τῶν ἀνθρωπείων ὀφθαλμῶν καϑαρπαάζετε. Kol τἰ δεῖ καϑθέ- 
καστον λέγειν; Ὅπου ye περὶ τῶν ὑμετέρων κακῶν εἰπεῖν τὲ 
κατ᾽ ἀξίαν, οὔτε βραχέος ἐστὶ γρύνουν. οὔτε τῶν ἡμετέρων ἐσχο- 
λιῶν" οὕτω γάρ ἐστε μακρὰ καὶ ἄμετρα τὰ παρ᾽ ὑμῖν ἀτοπή- 
pera, οὕτως εἰδεχϑῆ, καὶ πάσης ἀπηνείας πλήρη, ὡς μηδ᾽ 
ὑλόχλληρον ἡμέραν πρὸς ἔκφρασιν τούτων ἀρκεῖν᾽ ἄλλως τὲ xal 

Cap. LXIV. 1) [Οὗ τε κατὰ Φρύγας ἐπικεκλημένοι. Sotromen. H. E. 
]], 30. tradit, contra eos tantum Moutauistarum Constantini legem va- 
luisse, qui extra Phrygiam, non qui intra Phrygiam et provincias con- 
lerminas versati fuerint. Ceterum non inepte Stroth. ad h.l. p. 385. not. 

j» »Manchen "Lesern swird bey diesem Briefe ohne Zweifel jene Gel- 
ertische Erzáhlung einfallen: Ihr Ochsen, die ihr alle seyd, 
euch Flegeln geb! ich zum Bescheid u, s. w.^ Οἱ, Jortin 
Ánmerknugen über die Kirchenhistorie T. 11]. p. 238 s4.] — — 2) Xysgta. 
In Fuk, Sas. et Turnebi codicibus scriptum ioveni χαίροντα, pou Sca- 
Higer, "Cliritopkotionps aliique. in sui libris repererunt, — [Val. vextitt 
wiüeptiis ct Áfgineiitis referta Strotl.: „von Thorheitan und Erdichtun- 
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dann τῶν τορούκουν. προσήηδι voc ἀκοὰὶρ, τούς π΄ ὀφθαλμοῦ 
ἀποκερέφειν, ὑπὲρ τοῦ μὴ χραίγεοθαι. vij καθέκαφεον διηγήσιο 
τὴν τῆς ἡμεεξέρας πίσεφξως εἰλιηερενὴῆ ne) καθαρὰν προθυμίαν. 
Τί. οὖν, ανεξόμεθα περαιτέρω τῶν τοιούτων κακοῖν; dii á 

μακρὰ παρεπιθύμηαι;᾽}, dens ἀοιμικῷ τοσήματι καὶ τοὺς 
vytalyovtac χραίνεσθωι ποιεῖ, Tiveg οὖν ἕνεκεν τὴν ταχίστην 
τορ ῥίζας,. ὡς εἰπεῖν, τῆς τοακύτηρ, “αἰκίας οὐ διὰ duelo 

ἐπισερεφείας ἐκκόπεομεν; 

KEOAAAION HF. 
Περὶ ἀφαιρέσεως «πων, συνάξεων τῶν αἱρετικῶν, 

Τοιγάρτον ἐπειδὴ τὸν ὄλεθρον τοῦτον τῆς. ὑμετέρας ἐξω- 

λείας ἐπὶ πλεῖον φέρειν οὐκ ἔσειν οἷόν ve, διὰ τοῦ νόμου τού- 
του προαγορεύομεν, μή τις ὑμῶν συνάγειν τοῦ λοιποῦ τολμήση. 

Διὸ καὶ πάνιας Oud» τοὺς οἴκους ἐν οἷς τὰ συνέδρια καῦτα 
πδηροῦσξ, ἀφαιρεθῆναι προσδεαξαμὲν. μέχρε τοσούτου τῆξ 

φροντίδος ταύτης προχωρούσης, e μὴ ἐν τῷ δημοσίῳ μόνον, 
ὠλλὰ μηδ᾽ ἐν οἰκίᾳ ἰδιωεικῇ, κὶ τόποις τισὶν ἰδιζουσε sé τῆς 
δεισιδαίμονος ὑμῶν ἀνοίας συστήματα συνερέχεειν. Πλὴν ὅσόν 
πέρ ἐσεὶ κάλλιον, ὅσοι τῆς ἀληθινῆς καὶ καθαρᾶς ἐπιμελεῖσθε 

ϑρησκείας, εἰς τὴν καθολικὴν “ἐκκλησίαν ἔλθετε, καὶ τῇ ταύτης 
ἀγειότητι κοινωνεῖεα, δι᾽ ἧς καὶ τῆς ἀληϑείας ἐφικέσθαι ϑυνήσε- 
«0e* κεχωρίσθω δὲ πανεελῶς τῆς τῶν ἡμετέρων καιρῶν εὐκλη- 
οἰας. ἡ τῆς διεσιραμμένης διανοίας ὑμῶν ἀπάτη, λέγω δὲ, ἡ 

τῶν αἱρετικῶν καὶ σχεσματικῶν ἐναγής τὸ καὶ ἐξώλης διχόνοια ἢ). 
1Ιρέπεε γὰρ τῇ ἡμετέρᾳ μακαριότηετε ἧς ἀπολαύομεν οὺν ϑεῷ, 
sé τοὺς ἐπ᾽ ἐλπίσιν ἀγαθαῖς βιοῦντας, «nO πασης ἀτάκεου 
πλανὴης εἰς τὴν εὐθεῖαν ὁδὸν, απὸ τοῦ σκότους ἐπὶ τὸ φῶς, 

ἀπὸ ματαιότητος εἰς τὴν ἀλήθειαν, ἀπὸ θανάτου πρὸς σωτη- 
οἷαν ἄγεσθαι. “Ὑπὲρ δὲ τοῦ τῆς θεραπείας ταύτης καὶ &rva- 
ynaiay γενέσθαι τὴν ἰσχὺν, προσετάξαμεν, καϑοὶς προείρηται, 
ἐπὶ πάντα τὰ τῆς δεισιδαιμονίας ὃ ὑμῶν συνέδρια, πάντων 

gen vOII. Cf. paulo post verba: σώσης ἀπηνείας πλήρη.) — 
παρεπιϑύμησις. Forte παρενθύμησις, id est, negligentia et dissimulatio, 
[Gt Euseb. H. E. ΙΧ, 9. uot. 195.}] In codice Fuk. Savil. ac Turnebi 
πέρθεσις legitur. Paulo post [pro ἐπισεροφέας Steph.] scribo ex codice 

Fuk. διὰ δημοσίας ἐπιστρεφείας, 
Cep. LXV. 1) [4Διώνοια Steph. διχόνοια MSt. Steph. et probabiliter 

codd, Val.] — 94) Zaó πώετα. τὰ τῆς δεισιδοιμονψέμς.  l'rima vox delenda 
eak, pote superfua, ln Fuk. Sav. et Turuebi. codicibus legitur xà πώντα, 

f 
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φημὶ κων αἱρετικῶν τοὺρ εὐκτηρίους, εὖγε. εὐκνηρίουρ ὀνομάξοεν 
οἴκους προσήμμε, ὠφαιρεθέννωρ ) ἀνωντιβῥήτως, τῇ καθολενδ 
ἐκχλησίᾳ χωρίρ τινὸς ὑπερθέσεωρ παραδοθῆναι, νοὺς δὲ λοιποὺσ 
τόπους τοῖς δημοσίοις προσκρεθῆναι, καὶ μηδὲ μίαν ὑμῖν εἰς zo 
ἑξῆς τοῦ συναγαγεῖν) οἰμώρειαν περιλεεῳ θῆναι», ὅπως ἐκ sp 
ἐνεσεώσης ἡμέραρ. ἐν unde) τόπῳ μήτε δημοσίῳ μήτ᾽ hers 
vu, τὸ ὠθέμιτα ὑμῶν συσεήμαεα ἀθροισϑῆναι τολμήση, 
Προτεϑήτω "). “ 

KEOA4A.14410N X. 

“Ὅπως βιβλίων ἀθεμίτων παρ᾽ αὐτοῖς εὑρεθέντων, nollolh τῶν αἱρετικῶν ὦ 

“ εἰς τὴν καθολικὴν ἐεχλησίαν ὑπέστρεψαν. ) 

Οὕτω μὲν τὰ τῶν ἑτεροδόξων ἐγκρύμματα βασιλικῷ noos- 
τάγματι διελύοντεο, ἡλαύνοντό τὸ αἱ θῆρες», οἵ τὲ τῆς τούτων 
δυσσεβείας ἔξαρχοι. Τῶν δ᾽ ὑπὸ τούτων. ἡπατημένων, οἱ μὲν 

᾿φόϑῳ φρονήματε, βασιλικῆς ἀπειλῆς φόβῳ, τὴν ἐκκλησίαν 
ὑπέδύοντο, τὸν καιρὸν κατεειρωνευόμενοιἶ" ἐπεὶ δὲ καὶ du 
ρευνᾶσϑαε τῶν ἀνδρῶν τὰς (ovg?) διηγόρεψνεν ἃ vüpnos,, 

ὶ . 
Forte ἐπίπαν τὰ etc, — 8) ̓ Αφαιρεθέντας. Male Christophorsonus vertit" 
diruta, Neque enim Constantinus basilicas haereticorum dirui iubet, aed 
ipsis adimi et ecclesiae catholicae tradi, Similes sunt imperatorum con- 
sttutiones in codice Theodosiano, titulo de haereticis, Porro ab hae 
Constantini lege excepti prius fuerant Novwatiaei, ut patet ex lege 2, 
eodem titulo, Verum hac ultima Constantini sanctione, una cum ceteris 
haereticis et schismoeticis comprehensi sunt, Vide Sozomenum in lib. If. 
cay. 30. [ino c. 32.) ubi rationem affert, cur in bac Constantini lege 
Arjani inter ceteros haereticos nominatim comprehensi non sint. [ 
Schmidt Handbuch der chrisdichen KG. T. 1I. p. 186 sq. Manso Leben 
Cosstantins p. 123 sq. n.] — 4) Tob) συναγαγεῖν.  Bectius in codice Ful 
scribitur τοῦ συνάγειν. Nam συνάγειν proprium est huius rei vocabulum. 
Latini uno verbo dicunt colligere, ut plurimis exemplis probari potest, 
Unde et collecta ab. iisdem dicta, quae Graecis σύναξις. — Optatus in 
libro 11, ubi de episcopis Donatistarum in urbe Roma loquitur: Sed quia 
uibusdam Afris urbica placuerat commoratio, et hinc a vobis pro- 

fecti- videbantur, ipsi petierunt, μὲ aliquis hinc qui illos colligeret, 
mitteretur, Et paulo post: Non enim grex aut populus appellandi fue- 
rant pauci, qui inter quadraginta et quod' excurrit , basilicas, locum, 
ubi colligerent, non habebant. — 5) Toluson, προτεθήτω.  Ultimam 
vocem mon intellexit Christophorsonus, quae legibus et: constitutionibus 
rincipum addi solebat, idque interdum manu ipsorum. Sic in novella 

Tucodosii de reddito iure armorum legiur: Et manu divina. Propo- 
natur amantissimo nostri populo Rom. et ad latus: data VIII. Calend. 
Iulias Romae Valentiniano et /natolio Cose. Vide quae notavi supra 
ad lib.!ll. cap. 42. huius operis, Recte igitur in codice Regio post vocem 
τολμήδεε punctum apponitur. Jn Fuk. exemplari dcest verbum προτεθήτω. 

Cap. LXVI. 1) Κατεοιρωνενόμενοι. In codice Regio scholium ad 
marginem adiectum est baiusinedi: χαϑυποχριγόμενοι. — — 9) Διρευγάθθος 

Q 
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ἡλίσκονεα tor? ἀπειρημένας οἱ κακποτεχνίας. μεειόντερ᾽ οὐ ϑὴ 
χάριν. πάντ᾽ £ngerrov, εἰρωνείᾳ τὴν αῳκηρίαν ποριζόμενοι. 

. ^" e e ὃ , ' 4 

Οἱ δὲ, wol σὺν ἀληϑεῖ τάχα που λογισμῷ ηὐτομόλουν ἐπὶ εὴν 

τοῦ κπρείετονος ἐλπίδα). Τούτων δὲ τὴν διάκρισιν οἱ τῶν ἐκ- 

φλησιῶν πρόεδρος σὺν ἀκριβείᾳ ποιούμενοι, τοὺς μὲν ἐπιπλα- 
στως προσιέναι ποριρωμένους, μακρὰν ποὺ τοῖς προβάτων κω- 
Aog ἐγκρυπεομένους ἀπέπεμπον» τοὺς δὲ ψυχῇ καθαρᾷ τοῦτο 

"og , 4 4 27 

πράττοντας, δοκιμάζοντες χρόνῳ, μεεὰ τὴν αὐταρκὴ διάπειραν 

τῷ πλήθεε εἰσαγομένων“) κατέλεγον. Ταῦτα μὲν οὖν ἐπὶ τῶν 

δυσφήμων ἑκεροδόξων ἐπράττεεο" τοὺς δέ γε μηδὲν δυσσεβὲς 

ἐκ δογμάτων διδασκαλίᾳ φέροντας . ἄλλως δὲ τῆς κοινῆς ὁμη- 
γύρεως ἀνδρῶν σχισμαεικῶν αἰτίᾳ διεσιώτας., ἀμελλήτως Ἶ 

ICCXCXEXXCCXCCCCC. 

«ὰς βίβλους διηγάρευεν ὃ νόμος. Ergo praeter supradictam epistolam Con- 
stantini ad haereticos, alia lex fuit, quae libros haereticorum couquiri et 
eremari iubebat, aut epistola illa mom integra ab Eusebio prolata est. 
[Cf. Vales. ad Evagr. H. E. 1Π|, 4. p. 336. ed. Readiog.] Porro scribendum 
est ἐπεὶ xol διερευνῶσθαι, εἰ mox ἡλίσκοντό τ᾿ ἀπειρημένας etc. reiecta 
codicis Fuk. scriptura, quae nescio quo casu in editionem nostrain irre- 
psit [Steph. Zimm, ἡλίσκοντό τ᾿ ἀπειρημένας.) — 8) [Ἐπὶ τὴν τοῦ 
χρεέετονος ἐλπίδα, i. e. ad ecclesiam catholicam, ut recte observet Stroth. 
ad h.l p. 388.) — 4) Τῷ πλήθει :dooyouére». | Malim scribere τῶν 
συναγομένων. | Cf, cap. LXV. not. 4.] Nam συνώγειν proprie. dicitur 
episcopus qui conventum habet, συνγαγοόμενοι vero sunt laici qui ad cccle- 
siam conveniunt, Unde et σύναξις conventus est ecclesiasticus. Dionysius 
Alexandrinus id epistola 5. ad Xystum Papam: τῶν γὰρ συναγομένων ἀδελ- 
qu» πιστὸς νομιζήμενος ἀρχαῖος etc. Male igitur Scaliger, Christophorso- 
mus et Gruterus emendant συνεισαγομένους.  Christophorsonus quidem ad- 
aciticios vertit, quod nullo modo ferri potest. Io codice Fuketii et Sevilii 
(et lon.] seribitur etiam συγεισαγομέγους. [Neque banc lectionem plaue 
spreveriim cum Val., misi συναγομένων codd. auctoritate firmetur. Cf. 

rigen. comtra Cel. Ilf, 51. χρόνῳ πλείονε τῶν xai ἀρχὰς εἰσαγομένων 
ὕστερον ποτε προσιένται. Euseb. H. E. VI, 42. T. Il. p. 965. Athanasius apud 
Sozom. H. E. ll, 50. p. 88. edit, Reading. εἰσαγαγεῖν αὑτὸν elc τὴν ἐκκλησίαν 
— συνάγεσθαι.) — 5) ᾿Αμελήτως. | Omnino scribendum est ἐμελλήτως. 
Nam schisinaticos quidem sine mora receptos esse ait iu ecclesiam, hae- 
reticos vero post diuturpam poenitentiam. ( Ζοκερμάζοστες χρόνῳ, ut paulo 
ante legitur. Hinc ἀμελλήτως pro ἀμελήτως quod Val, retinuit εἰ Stroth, 
vertit? ,,obne Bedenken'*, scribendum duxi. Contra ipse Val. interpreta- 
tur: „eine mora." Similis est confusio vocis ἀμελλητὲ et ἐἀρμιελητὲ apud 
Marin. vit. Procli c. XVII. , wbi Borssonad. p. 102. et lamblicb. vit. Pythag. 
e XXV. p. 240. ed. Kiessl] Quippe ecclesia semper benignius et clemen- 
sius schismaticos excipere solet quam haereticos, Cuius rei illustre exem- 
pom habemus in synodo Nicaena; quae cum Arianos anathemate percu- 
isset, Meletianos leviter castigatos in communionem recepit. Quae sit 
autem differentia inter haereticos et schismaticos, docet Basilius in prima 
epistola canonica ad Amphilochium: ubi haec tria distinguit, αἴνεσιν, 
σχέομα, nuQucvrayeyrs. Schismaticos tamen peiores esse haereticis con- 
tendit Chrysostomns in epist. Panli ad Ephesios homilia 11. Hierony- 
mus in caput ult, epistolae ad Titum: Inter Raeresim, eit, et schisma, 
&oc interesse. arbitramur, quod haeresis perversum dogma | habeat, 
sechiema vero propter episcopalem discissionem ab ecclesia pariter se- 
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εἰσεδέχοντο. Ol δὲ ἀγεληδὸν ὥσπερ ἔξ ἀποικίας) ἐπανιόντες, 
τὴν αὐτῶν ἀπελάμβανον πατρίδα, καὶ τὴν μητέρα τὴν ἔχκλη--: 
σίαν ἐπεγίνωσκον, ἧς ἀποπλανηϑέντες, χρόνιοε σὺν εὐφροσύνῃ 
καὶ χαρᾷ τὴν εἰς αὐτὴν ἐπάνοδον ἐποιοῦνιο᾽ ἡνοῦτό τὸ τὰ 
τοῦ κοινοῦ σώματος μέλη, καὶ ἁρμονίᾳ σννήπεειο μιᾷ, μόνη ze 
ἡ καθολικὴ rov ϑεοῦ ἰχκλησία εἰς ἑαυτὴν συνεστραμμένη διέ- 
λαμπε, μηδαμοῦ “γῆς αἱρετικοῦ συστήμαξος μηδὲ σχισματικοῦ 
λειπομένου" καὶ τούτου δὲ μόνου τοῦ μεγάλου κἀτορθωώματος, 
μόνος vov πώποτε τὴν αἰτίαν ὃ τῷ O69 μεμελημένος βασιλεὺς 
ἐγράφετο. 

paret: quod quidem in principio aliqua ez parte intelligi potest diver- 
eum. Ceterum nullum schisma non «ibi aliquam confingit haereeim, 
Μέ recte ab ecclesia recessisse videatur, (Ut in definienda notione hae- 
reseos et hseretici, ita in constituenda natura schismatis et schismatici quan 
topere veteres haesitent et fluctuent, nemo facile ignorat, "Vid. Suicer. 
thes. T. I. p. 194 sqq. T. II. p. 1203. Du Pin de antiqua ecclesiae disci- 
plina dissert. III. p. 257 sqq. p. 265. Rechenberg. appendix tripart, ad 
libros eccles, Luther. symboll, af&xa editioni libror. symboll. Rechenb. . 
204 sqq. p. 208 sqq. Munscher Handbuch der Dogmengeschichte T, i". 
p. 189 sqq.] — 6) E: ἀποικίας, Improprie ἀποικίαν dixit pro peregrina 
regione. od cum Christophorsonus minime animadvertisset, coloniam 
vertit gravi errore, — 7) Kol τούτου δὲ μόνου. Delenda est vox μόνου 
quae sensum turbat; nisi μόνον pro singulari et eximio sumas, Porro 
Christophorsonas aliter huuc locum interpretatus est, Sic enim vertit: 
Cuius praeclari facinoris causam imperator deo acceptam retulit. Ne- 
que aliter Musculus. Ego vero has voces τὴν airía» ἐγράφετο, vel potius 
ἐπεγράφετο, de Constantino ipso interpretatus sum, id est, Auius faci- 
noris imperator auctor fuit. Sed et [oannes Pertesius, qui primus hos 
libros interpretatus est, eodem modo vertit hunc locum, Sic emim habet: 
Jd vero unicum ab orbe condito factum, homini dei tutela praeclaro, 
tum acceptum etiam relatum est, ( Neque reapse aliter Stroth. interpre- 
tatur? ,,Pon diesem herrlichen Erfolg war. Gott -werthe Kayser 
durch sein gegebnea Gesetz einzig und alleim Ursache," Et sane, ut 
nune locus legitur, certe longe facilius haec sententia in eo inveniatur quam 
quae a Christophorsono et Museulo inventa est. Nihilominus autem haec 
ipsa haud scio an sola vere Eusebit fuerit qui qui ubivis religiosum 
Constantini süi animum probere studeat (cf. ἢ, ur M, 23.) , et fortasse post 
βασιλεὺς exciderit Θεῶ, quo scripto totus locus hic est: καὶ sovrov δὲ μόνοῦ 
τοῦ μεγάλου καιορθώματος, μόνος τῶν neno: τὴν aha ὁ τῷ O49 με- 
μελημένος βασιλεὺς Θεῷ ἐχράφετο, iid est, et huius unici ac magni facinoris 
eausam unicus eorum qui tunc vivebant, deo carus imperator deo adscripsit, 
non sibi suisque viribus. Simul ea quae ex vulgari scriptura prodit, sen- 
tentia satis lauguere ne dicam frigese videtur, Nonne enim per se intelli- 
gebatur, Constantinum illius κατορθώματος auctorem fuisse eique illud 
aeceptum telatum esse? Cf, Zosim. hist. 11, 1, 7. ed. Reitem. ἐπιγράφε- 
σθαι τὸν βασιλέα ποιήσει τὰ αἱοίως ἐκβάντα, faciet ut imperatori felices illi 
successus adscribantur. ] 

6 2 
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TOY HAMOIAOY 

ΕΙΣ TON BION 

"TOY. MAKAPIOY KONZTANTINOY 

TOY ΒΑΣΙΛΈΩΣ 

40óyogc 9. 

Τοῦ τετάρτον λόγου τὰ κεφάλαια, 

α΄. Ὅπως δωρεαῖς καὶ προκοπαῖς ἀξιωμάτων ἐτίμα τοὺς 

πλείστους. 

p. «Συγχώρησις τοῦ τετάρτου μέρους ᾿τῶν κήνσων.. 

y- ᾿δξισώσεις τῶν βεβαρημένων κηνσων. 

4'. "Ozs τοῖς ἐν χρηματικαῖς δίκαις ἡπεηϑεῖσιν, αὐτὸς ἐξ 

| οἰκείων ἐχαρίζετο. 

ει. Σκυθῶν ὑποταγὴ, διὰ τοῦ σημείου τοῦ σεαυροῦ τοῦ σω- 
τῆρος ἡμῶν vex forem, 

e. Σαυροματῶν ὑποταγὴ, προφάσει τῆς τῶν | δούλων ἔπανα-- 

στάσεως. 
ξ΄. Βαρβάρων διαφόρων πρεσβεῖαι. καὶ δωρεαὶ παρ᾽ αὐτοῦ. 
ἡ. Ou καὶ πρεσβευσαμένῳ τῶν Περσῶν βασιλεῖ, περὶ τῶν 

| | ἐχεῖ Χριστιανῶν. ἔγραψεν. 

θ΄. Δωνοταντίνου αὐγούστου πρὸς Σαπώρην τὸν βασιλέα Πρ- 
σῶν, ὑμολογοῦνεα εἰς ϑεὸν καὶ Χριστὸν εὐσεβέ- 
orare. 

“. "Ori κατὰ εἰδώλωφ». Mal περὶ sot: ϑοξολογίας. 

ια΄. Ὅτι κατὰ τυράννων Καὶ διωχεῶν; καὶ περὶ, Οὐαλεριανοῦ." 

αἰχμαλωτισϑέντορ. - 
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Ὅτι τῶν μὲν διωκτῶν εἶδε τὸς πεώσεις, εὐθυμεῖ δὲ νῦν 
διὰ τὴν τῶν Χριστιανῶν εἰρήνη. ᾿ 

Τιαραπλήσεις ὥστε κοὺς. παρ᾽ αὐτῷ Χριστιανοὺς ἀγαπᾷν. 
Ὅπως .«Χρεστεανοῖς μὲν ἦ ἦν εἰρήνη, σπουδῇ τῶν Κωνσταν- 

είνον προσευχῶν. 
Ὅτι καὶ. ἐν ψφομίσμασι ναὶ ἕν εἰκόσιν εἰς εὐχόμενον dani 

éyegasze». 
"Ow. καὶ ἐν. εἰδωλείοεθ᾽ εἰκόνας αὐτοῦ Ov, νόμῳ διε- 

κωλυσεν. 

£y παλαείῳ προσευχαὶ,- »: καὶ ϑείων γραφῶν ἀναγνώσειρ. 
Τῆς κυριανῆς τὴν ἡμέραν καὶ παρασχευῆς νομοθεσία 

τιμᾷν. 
Ὅπως καὶ τοὺς ἐϑνικοὺς στρατιώτας ὃν κυριακαῖς εὔχε- 

σθαι προσέταξεν. 
Ev rre ῥήματα στρατιώταις ὑπὸ Κωνσταντίνου “δοθείσης. 

*- . * o: - 

, Ev τοῖς τῶν στρατιωτῶν ὅπλοις Oxpéia τοῦ σταυροῦ TOU 

σωτῆρος. 
.' Σπουδὴ προσευχῆς, καὶ τιμὴ τῆς τοῦ πάσχα ἑορτῆς. 

“Ὅπως εἰδωλολατρίαν μὲν ἐκώλυσε, μάριυρας δὲ καὶ éop- 
τὰς ἐτίμα. 

"Qse τῶν ἕξω πραγμάτων ὥσπερ ἐπίσνοπον ἑαυτὸν εἶπεν 
eivas. 

Ὅτι περὶ κωλύσεως ϑυσιῶν καὶ τελετῶν καὶ μονομαχιῶν, 
καὶ τῶν τοπρὶν ἀκολάσσχων τοῦ Νείλου. 

JNéuov τοῦ κατὰ αἀτέκνων ὄντος διόρθωσις, ἔτι ϑὲ καὶ 

τοῦ περὶ διαϑηκῶν ὁμοίως διόρϑωσις. 

"Or, «Χριστιανὸν μὲν ᾿Δυυϑαίοες μὴ δουλεύειν, τῶν δὲ 
συνόδων βεβαίους τοὺς ὅρους εἶναι ἐνομοθέτει, , xai 

τὼ λοιπά. 

"ExxAngoloug δωρεαὶ, παρθένοις ξὲ καὶ πένησι , διαδάσεερ. 

“Πογογραφίαι καὶ ἐπιδείξεις ὑπὸ Κωγχσεαντίνου. 

"Or, τῶν πλεονεκτῶν ἑνὲ, μνημείου μέτρον ὑπέδειξε πρὸς 

δυσώπησιν. 

Ὅτι διὰ τὴν πλείονα φιλανθρωπίαν ἐχλευαζετο. 

' Περὶ συγγράμματος Κωνσταντίνου, ὃ πρὸς τὸν vov ἁγίων 

σύλλογον ἔγραψεν. 

Ὅπως τῶν Evoefiov negl τοῦ μνήματος τοῦ σωτῆρος 

ἐπεδείξεων ἑστὼς qᷓñxouoev. 

"Ort περὶ roU πάσχα καὶ θείων βιβλίων πρὸς Ἐυσέβιον 

ἔγραψεν. 



λέ. Χωνστανείνον πρὸς Ἀυσέθιον, v9» τοῦ πάσχα Aóyo» 
ἔπαινο 

λς΄. Χωνσιανείνου meos Bodo, περὶ κατασκευῆς βιβλίων θείων. 
λὲ᾽, Ὅπως αἱ βίθλοι κατεσκευάσθησαν. 

. Ὅπως τὸ Γαζαίων ἐμπόριον dit τὸν Χρισειανοσμὸν ἐπο- 
M λίσθη καὶ Ἀωνστάντειαι, προσηγορεύθη. 

40. "Os, ἐπὶ τῆς. Φοινίκης ἐπολίσθη: μέν τεῦ, ἐν δὲ ταῖς ἀλ- 
desig πόλεσιν εἰδώλων μὲν ἦν καθαίρεσις» ἐππλησεῶν 

mE ' δὲ κατασκευαί. 

M. Ὅτε dv τρισὶ δεκαρκηρίσο τρεῖς υἱοὺς βασιλέαρ .ἀναγορεύ- 
σας, τὰ ἐγκαίνια τοῦ ἐν ᾿Προσολύμοις μαρευρίον 
προύϑετο. 

p&. "Oz διὰ τὸ κατ᾽ “ἔγυπτον ζητήματα, σύνοδον εἰς Τύρον 
ἐν τῷ μεταξὺ γενέσϑαε προσέκαξεν. 

pf. Χωνοτανείνου πρὸς τὴν ἐν Τύρῳ σύνοδον. 
“γ΄. On τῶν ἐγκαινίων τῶν ἐν “Περοσολύμοες εἰς τὴν ἑορεὴν, 

ἐκ πασῶν ἐπαρχιῶν ἧσαν ἐπίσκοποι. 
μδ΄. ἹΠιρὶ τῆς διὰ ΔΙαρεαινοῦ τοῦ Noraglov δεξιώσεως αὐτῶν, 

καὶ τῶν eig πεωχοὺς διαϑύσεως, καὶ ἀναθημάτων 
τῆς ἐκκλησίας. 

με. Τῶν ἐπισκόπων ἐν συνάξεσι προσομιλίαι σοικίλαδ, καὶ 
ὔ Εὐσεβίου τοῦ ταῦτα συγγράψαντος. 

με΄. Ὅτι καὶ τὴν ἔκφρασιν τοὺ μαρτυρίου τοῦ σωτῆρος, , καὶ 
CC τριακονταεξηρικὸν εἶπεν ὕστερον ἐπ᾿ avsoU ζων- 

στανείνου. 

pU. Ὅτι ἡ μὲν ἕν Νικαίᾳ σύνοδος τῇ εἰκοσαετηρίδι, τὰ ἐγκαί-. 
ψια δὲ zd ἐν “ὑΠεροσολύμοις τῇ τριακονταεκηρέδ 
Kovoravrivov γέγονθν. 

μη΄. Ὅπως τινὸς ἄγαν ἐπαινοῦντος οὐκ ἠνέσχετο Χωνσεανεῖνος. 
μθ΄. Τάμοι Χωνσεαντίου υἱοῦ αὐτοῦ καίσαρορ. 
v. ᾿) » δῶν πρεσβεία καὶ δῶρα. 
ψα. Ὅπως τοῖς τρισὶν υἱοῖς ΚΧωνστανεῖνος διελὼν τὴν ἀρχὴν, 

τὰ βασιλικὰ uer εὐσεβείας διηγεῖτο. 
vB. “Ὅπως ἀνδρωϑέντας αὐτοὺς εἰς εὐσέβειαν ἤγαγεν. 
27. "Ore ἀμφὶ τὰ τριακονταδύο ἔτη βασιλεύσας, «αἱ ὑπὲρ τὰ 

ἑξήκοντα ζήσας ἔτη, σῶον εἶχε τὸ σῶμα "). 
νδ. Πιρὶ τῶν τῇ 4yav αὐτοῦ φιλανθρωπίᾳ συγκεχρημένων 

εἰς ἀπληστίας καὶ ὑποκρίσεερ. 

“ [Σῶμα dedi cum Steph. Zimm; Contra Val, ὄμμα. ] 
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“Ὅπως μέχρε τελευτῆς ἐλογογῥάψει ᾿Χωναταγεο. . 
Ὅπως ἐπὶ Πέρσας σερατεύων, » συμπαρέλοβεν ἐπισκόπους, 

sal σκηνὴν εἰς σχῆμω τῆς ἐκκλησίαρ. : 

“Ὅπως Περσῶν πρεσβείας θιξώμενος ; ἐν τῇ τοῦ πάσχα 
ἑορτῇ συνδιενυκξέρευαε κρῖς edo, 

Περὶ οἰκοδομῆς τοῦ ἐπικαλουμένον τῶν ὠποσεόλων lr 
DOo3 Kevesarrieemáles μορτνρέῤῳ, . 

“ἔχφρασις ἔτε τοῦ αὐτοῦ. μαρευρίου. 
“Ὅτε ἐν τούτῳ καὶ μνημεῖον εἰς ταφὴν ἑαυξῷ προσῳκοδόμησεν. 

“Δνωμαλία σώμφεος ἐν ᾿᾿λενοπόλει, καὶ πρασευχαὶ περὲ 

- βαπείαματαρ. 

Χωνσταντίνου πρὸς ἐπισκόπους περὶ μεταδύσεως, τοῦ 

λουτροῦ παράκλησις. 

Τὸ λουτρὸν λαβων, ὅπως ἀνύμνει τὸν θεόν. 

Αωνστανιίνον τελευτὴ ἐν τῇ τῆς πενεηκοσεῆς ἐορτῷ, 

μεσημβρίας. 
Σερακιωτῶν καὶ ταξιαρχῶν odvQuok . 

ἉἈετακομιδὴ τοῦ σχήνους ἀπὸ ΓΝικομηϑείας ἐν Χωνσεαν- 

τινουπόλεν ἐν παλαείῳ. | 

Ὅπως καὶ μετὰ θάνατον ὑπὸ κομήτων καὶ λοιπῶν, και 

ϑὼς καὶ ἐν τῷ (rv ἐτιμᾶτο. 

Ὅπως αὐχούσεους εἶναι λοιπὸν τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, τὸ 

σερατόπεδον ἕμρενεν. 

“Ρώμης ἐπὶ Ἀωνσεανείνῳ πένθος, καὶ dud τῶν εἰκόνων 

τιμὴ μετὰ ϑαναεον. 

Χακοίθεοις τοῦ σκηνώματος ὑπὸ Χωνστανείνου ποιδὸς ἐν 

Χωνστανεινουπόλδι. 

᾿ Σύναξις ἐν τῷ καλουμένῳ μαρτυρίῳ κῶν ἀποαεόλων, ἐπὶ 

τ᾿ ΚΧωνστανείνον τελευτῇ. 

Ihoi golreog ἀρνέου. | 

Ὅπως ἐν νομίσμασιν εἷς εἰς οὐρανὸν ἀνιόντα Χωναταντῖνον. 

ἐνεχάρασσον. 

Ὅτι ὃ τιμηθεὶς ὑπ᾿ αὐτοῦ θεὺς, δικαίως αὐτὸν ἀντετίμησεν. 

“Ὅτ. τῶν προγενομένων Ῥωμαίων βασιλέων εὐσεβέστερος, 

ΧΚωνσεανείναρ. 



KEOAAMAION α΄. 
“Ὅπως ϑωρεαὶς καὶ προκοπαῖς ἀξιωμάτων ἐτίμα τοὺς 

«λείστους. 

7Τυσαῦτα πράττων βασιλεὺς ἐπ᾿ οἰκοδομῇ καὶ εὐδοξίᾳ τῆς Ex- 
κλησίας τοῦ θεοῦ, πάντα τε πρὸς εὔφημον ἀκοὴν τῆς τοῦ σω-- 
τῆρος διδασκαλίας ἐκεελῶν, οὐδὲ τῶν ἑκιὸς καεωλιγώρεν πρα- 

γμάτων᾽ κἀν τούτοις δ᾽ ἐπαλλήλους καὶ συνεχεῖς ὁμοῦ πᾶσι 
τοῖς κατ΄ ἔθνος οἰκοῦσι, παντοίας διετέλεε παρέχων εὐεργεσίας, 
ὧδε μὲν κοινὴν πρὸς ἅπαντας ἐνδεικνύμενος πατρικὴν κηδε-- 
μονίαν, ὧδε δὲ τῶν αὐτῷ γνωριζομένων ἕκαστον διαφόροις 
ειμῶν ἀξιώμασι, πάντα τε τοῖς πᾶσι μεγαλοψύχῳ διανοίᾳ δω-- 
ρούμενος οὐδ᾽ ἦν σκοποῦ διαμαρτεῖν, παρὰ βασιλέως χάριν 
αἰτοῦντα, οὐδέ τις ἐλπίσας ἀγαθοῦ τυχεῖν, τοῦ προσδοκηϑέν- 
zog ἡστόχησεν. A4. οἱ μὲν χρημάτων, οἱ δὲ κτημάτων πὲρν- 
ουσίας ἐτύγχανον, ἄλλοε ὑπαρχικῶν ἀξιωμάτων ^), οἱ δὲ συγκλή- 
vOv τιμῆς, οἱ δὲ τῶν ὑπάτων, πλείους δ᾽ ἡγεμόνες ἐχρημάειεζον. 

[o] . 

Cap. 1. 1) (Mivjoec Ion. — 9) “ἡπατικὼν ἀξιωμάτων. Seriben- 
dum procul dubio ἐπαρχικῶν ἀξεωμιίτων ex libris Cbristopborsoni ac Sav, 
vel certe. ὑπαρχικὼν, ut legitur in Fuk, ac Turnebi. [lta scribendum 
duxi. Val. ὑπατικῶν, Zimm, ἐπαρχικῶν. Cf. Euseb. de laudib. Constant, 
e. lll. e» πάντων ὁ βασιλικὸς καθηγεῖται λόγος, ola τις μεγάλον βασιλέως 
ὕπαρχος. Ἷ Ἔπαρχοι vel ὕπαρχοι sunt praefecti praetorio. Et ἔπαρχοι qui- 
dein dicuntur, eo quod ceteris rectoribus ac iudicibus amtecellant, " 
xo» vero appellantur ex eo quod sub principis ditiope constituti ceteris 
praesint. ]taque parum refert, ἐπάρχους dixeris an ὑπάρχους. Vulgata 
autem lectio ὑπατικῶν, hic nullo modo ferri potest, Cum enim infra de 
consulari et senatoria dignitate dicat, superfluum esset de consulatu men- 
tionem hic facere, | Nec dici potest, consulares infra intelligi qui pro- 
vincias regebant. Nam primo emendandum esset τῶν ὑπατικῶν, Quae 

"vox paulo ante legitur. Deinde ἡγεμόνων nomine consulares eüam com- 
prebenduntur, adeo ut necesse non sit consulares seorsum recensere. 

enique cum omnes hic enumerentur dignitates , non est verisimile prae- 
fectos praetorio omissos fuisse, quorum numerum auxit Constantinus, ut 
testatur Zosimus, Erant antem praefecti praetorio tunc quidem temporis 
clarissimi tantum, ut docet epistola Constantini quain. retulit. Eusebius 
eupra; ubi vide quae notavi, [Vid. III, 31. not, 2.] Sed et sub Cou- 
stantio principe, clarissimi dumtaxat vocabantur praefecti praetorio, ut 
docet protestatio plebis Alexandrinae, quam refert Athanasius ad calcem 
epistolae suae ad solitarios: ἀνενεγκεῖν πάντα inà τὴν εὐσέβειαν τοῦ αὖ- 
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Kouüre» δ᾽ οἱ μὲν") πρώτου τάγμαχος ἠξιοῦντο, οἱ δὲ δευτέ- 
gov, οὲ δὲ τρίτον" διασημοτάτων δ᾽ οἷσαύεως καὶ ἑτέρων 
πλείσεων ἀξιωμάτων) μυρίοι ἄλλοι μετεῖχον" εἷς γὰρ τὸ 
πλείοναρ τιμᾷν, διαφόρους ἐπενόει βασιλεὺς ἀξίας ̓ ). 

- 

KEO.441410N Β'. 

Συγχωρήσεις τοῦ τετάρτου μέρους τῶν κήνασων. 

πῶς δὲ καὶ τὸ κοινὸν τῶν ἀνθρώπων εὐθυμεῖσθα, παρε- 
σκεύαζε, σκοπήσειεν ἂν τις ἐξ ἐνὸρ βιωφελοῦρ καὶ διὰ πάνεων 
ἐλθόντος, εἰσέεε νῦν γνωριζομένου παραδείγματος. Τῶν κατ᾿ 
ἔτος εἰσφορῶν τῶν ὑπὲρ τῆς χώρας συντελουμένων, τὴν τε- 
ξάρτην ἀφελὼν μοῖραν, τοῖς τῶν ἀγρῶν δεσπόταις ἐδωρεῖτο 
ταύτην, ὡς τῷ λογιζομένῳ τὴν κατ᾿ ἔτος ἀφαίρεσιν, id τος- 
τάρων συμβαίνειν ἐνιαυτῶν ἀγεισφόρουρ γίγνεσθαι τοὺς τῶν 
καρπῶν oix]rogag'). Ὃ δὴ νόμῳ κυρωθὲν, κρατῆσάν zs καὶ 

D 

γούστου, καὶ τὴν ἐξουσίαν τῶν λαμπροτάτων ἐπάρχων, — 8) Χομήτων δ᾽ 
οἱ μὲν πρώτου τάγματος. De comitibus ordipis primi, itemque ordiois 
secundi ac tertii passim meutio fit in vetustis inscripüionibus, et in codice. 
Horum alii erant intra palatium, alii in consistorio, qui postea comités 
eonsistoriani dicti sunt: alii erant comites domestici, [Adde Salmas, ad 
"Trebell. Poll. triginta tyrann. c. XI. p. 306 sqq. Manso Leben Constan- 
tins des Grossen p. 160 sqq. p. 168. Cf. Pales, et nos ad lI, 44. Suicer. 
thes. T. ll. p. 140.] Vetus inscriptio in thesauro Gruteri pag. 406. : 

FL. EUGENIO V. C. EXPRAEFECTO PRAET, 
CONSULI ORDINARIO DESIGNATO: 
MAGISTRO OFFICIORUM OMNIUM. 
COMITI DOMESTICO ORDINIS PRIMI etc, 

De iiadem comitibus domesticis extat alia vetns inscriptio in aedibus 
Barberinis, quae hic meretur adscribi: d 

M. NUMMIO, ALBINO. V. C. 
ΟΟΛΈΒΤΟΝΙ CANDIDATO, PRAETORI. URB 
OMITIÍ. DOMESTICO. ORDINIS. PRIMI, 

ET CONSULI. ORDINARIO. ITERUM 
NUMMIUS. SECUNDUS. EIUS, 

Hic Nummius Albinis consul iterum sc praefectus urbi fuit temporibus 
Gallieni, ut constat ex fastis, et ex vetere libro de praefectis urbi, Unde 
colligitur, hanc comitivam dignitatem ordinis primi ac secundi, non a 
Constantino primum institutam fuisse, ut censuit Cuiacius ja notis ad 
codicem lustiniani, sed diu ante Constantini tempora usurpstam. [ Cf. 
Manso Leben Constantins p. 128. y. z] — 4) [Πλείστων ἄλλων d5e- 
μάτων lon] — 5) [4διαφόρους — ἀξίας. Hoc quomodo afürmari de 
Constantino possit, docuit Manso Leben Constantius P* 125 sqq. p. 130 sq. 
Cf. Vales. not, 8 extr.] 

Cap. II. 1) Τοὺς τῶν καρπῶν οἰκήτορα €. Haec Ἰοσπιῖο ferri non 
potest. . Mihi videntur transposita hic esee. vocabula, et híc quideri 1e- 



40 ^ . EUS£BII /PAMPHILZ 
elg τὸν μενέπεικα γρόνόνν» oU τοῖς παροῦσι Movd», ἀλλὰ sol 
weis» αὐτῶν, διαϑόχοις v8 τοῖς ),τούεων, ὅλησιον καὶ Qm 
νέζυσων παρεῖχε tr» βασιλέως χάριν Ἶ)- 

ΚΕΦΗΜΑΙΟΝ r'. 

Ἐξισώσιις τῶν βεβαρημένων κήνσων,. 

"Enel δ᾽ ξιεροι τὰς τῶν πρότερον κρατούντων τῆς γῆς κα- 
ταμδερήσεις κατεμέμφοντο, βεβαρῆσθαι αὐτῶν τὴν χώραν 
κακαιειόωενοι, πάλιν κανεαῦϑα ϑεσμῷ δικαιοσύνης ἄνδρας 
ἐξισωτὰς) πατέπεμπε, τοὺς τὸ αζήμεον τοῖς δεηϑεῖσε παρέα 

 £&ovszeg. 

KEOÓ M 4$410N 4. 

Ὅτι «otc i» χρηματικαῖς δίκαις ἡττηϑεῖσιν, αὐτὸς ἐξ οἷ- 

πείων ἐχαρίζετο. 

“ΔΆλοις δικάσας βασιλεὺς, ὡς ὧν μὴ τὸ ληφϑὲν παρ᾽ αὐτῷ 

μέρος ἥτιον ἀπαλλάξτοιτο χαίρων τοῦ νενικηκότος, ἐδωρεδῖτο") 

gendum esse: τοὺς τῶν ἀγρῶν οἱνήτοραθ. Supra vero scribendum: τοῖς 
«ὧν ὧν δεσπόταις. Turnebus δὰ oram libri sui pro οἐκήτορας emen- 
dat χτήτορας. Vel certe scribendum esse ait τῶν χωρῶν οἰκήτορας. — 9) 
[Τοῖς deest in Cut] — 8) {Παρεῖχε τὴν ἐν ἀνθρώποις χώριν Cast, al, 
παρεχε ἐν ἀνθρώποις τὴν βασιλέως χάριν. 

Cap. III. 1) "E&cerd;. Hos Latini vocant peraequatores, de qui- 
bus mentio fit in lib. XIV. codicis Theodosiani, titulo de censitoribus, 
peraequatoribus et inspectoribus. Fere autem ex senatu ad id munus 
eligebantur ἃ principe, qui in provinciis quae se tributorum mole op- 

esse querebentur, oensum peraequarent. Vetus inscriptio apud 
Gruterum pag. 361.: 

L. ARADIO VAL. PROCULO V. C. 
PRAETORI TUTELARI 
LEGATO PRO PRAETORE PROV. NUMIDIAE 
PERAEQUATORI CENSUS PROV. GALLECIAE. 

Extat etiam oratio nona Gregorii Naz; ad Iulianum peraequatorem, εἧς 
*5 Ἰονλιανόν. [CVid. Caseubonus exercit, δὰ annall Baronii XVI, 
sect. 6. 

Cap. 1V. 1) ᾿Εϑωρεῶτο νενικηκότος.  Trensposita hic esse vocabula 
memo nou videt, quod frequenter adinissum est in his libris. Scribe 
igitur meo pericolo: ὡς d» μὴ τὸ ληφϑὲν παρ᾽ αὐτῷ μέρος ἧττον ἀπαλλάτ- 
verto yuíQu» τοῦ ψενικηκότος, ἐδωρεῖτο εἰς. In codice Fuk. desunt haec 
werba τοῦ σεκιχκκύτος. Turnebus vero ac Savilina ea collocant post voeem 
ἀπαλλάττοιτο. ldem Savilius ad oram libri sui notavit forte scribenduia 
esse χαῖρον, sublata distinctione post vocem ἀπαλλάετοιτος. Quod cum 
legissem , «nagnopere gavisus sum couieeturam ineam doctissimi viri iudicio 
con&rmar, . Sed quod ibidem addi, Savilius Christophorsonum ita legisse 
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ἐξ οἰκείων τοῖς νενιπημένοις, ἄρτι. μὲν. κτήματα, egeo δὲ por 

μωταιἶ), τοῦ κραξήφανξος δίκην ἐξίοον yodQtov τὸν ἠετηθένχα 

παρασκευάζων. οἷς ἂν τῆς αὐροῦ ϑέας ἀξιωθέντα" μ yap 
ἐξεῖνας ἄλλως τοσούτῳ βασιλεῖ παραστάντα, κατηφῆ τίνα xal 

λυπηρὸν ἀπαλλάτεσϑαι. Οὕεω δ᾽ οὖν ἄμφω φαιδροῖς καὶ μει-- 
διῶσι προσώποις ἀνέλυον τῆς δίχης, θαῦμα δ᾽ éxgarte τοὺς 
πάντας τῆς βασιλέως μεγαλονοίας. 

KEOA4.4410N E* 

Σκυθῶν ὑποταγὴ διὰ coU σημείου τοῦ σωτῖρος ἡμῶν 

ψιπηθέντων. : 

Τί δέ ue χρὴ λόγου πάρεργον ποιεῖσθαι, εἷς τὰ βάρβαρα 
φῦλα τῇ Ρωμαίων καθυπέταττεν ἀρχῆ, οἷ τὰ Σκυϑὼν καὶ 
Σαυροματῶν ᾽) γένη μὴ πρότερον δουλεύειν μεμαϑηκότα, πρῶτος 
αὐτὸς ὑπὸ ζυγὸν") ἤγαγε, δεσπότας ἡγεῖσθαι Ῥωμαίους, καὶ 

videri, in hoc certe ei non assentior, Christophorsonus enim legit χαίρων 
et vertit libenter. Ceterum Turuaebus hic emendat τὸ λειφθὲν, quod placet, 
[ Val. esnendationem recepi praeeunte Zimm., qui tamen post sevomxosoc 
comma omisit, Contra Val. ἀπαλλάττοιτο, y ἐδωρεῖτο τοὺ νενικηκότος. 
Sed ipse vertit: „ne forte is qui causa ceciderat, tristior eo secundum 
uem lis dicta erat, abscederet, ex propriis bonis donabat victis et eo- 
dem modo Stroth.) — 9) ("Et οἰκείων — χρήμωτα. Quemadmodum ex 
lib. II. cap. 21. et cap. 39. apparet, Constantinum ab omni iniusta fisci 
ditandi cupiditate alienum fuisse (vid. Manso Leben Const, P. 217 34.), 
ita eum adeo saepius ex fisco alios sublevasse aliorumque neoeseitatibus 
prospexisse, tum ex h. l. tum ex cap. H. huius lib. cognoscimus, Vid. 

in. Constantinus M. p. 104. «qq. p- 181. p. 202 sqq. Cf. Il, 45. p. 116. 
111, 1. p. 148. Oi μὲν χρημάτων ἥττους — — μεταδόσεις ἐποιεῖτο. 

Cap. V. 1) Τί δὲ μέχρε Aóyov, Non dubito quin scribendum sit: 
Τί ϑή μὲ χρὴ λόγου πάρεργον ποιεῖσθαι. Qua emendatione nihi] certius, 
Certe in schedis Regiis legitur: τί δὲ μέχρι. Savilius ad oram libri sui 
emendat: Τί δεῖ με τὰ πάρεργα λόγου ποισθαι. ἴα codice Fuk, ac Tur- 
nebi bic locus ita legitur: Τί δὲ δεῖ μέχρε λόγου τὰ πάρεργω ποιῆοθαι. [ Val. 
Τί δὲ δεῖ μέχρι λόγου πάρεργον s. Zimm. TY δή μὲ χρὴ πάρεργον x, Cf. I, 
54. 55. 1V, 27. de laudib. Constant. c. XI. ext. τέ με δεῖ — ἐπεξιέναι τολμᾷν, 
Hist, eccl. VIIL, 12 init. 7 yttenbach. epist. crit. p. 141. Recte Val. vertit: 
»Quid hic (me) necesse est quasi obiter commemorare. Stroth.: Im 
Forbeygehn darf ich wohl anfuhren.'*] — 22 Τὰ Σκυϑὼν καὶ Xav- 
ρομάτων. Pro Scythis Gothos dicit Socrates in lib. I. cap. 18. et Sozotne- 
nus in lib, I. cap. 8. Certe Graecé scriptores ZxvÓóe vocare solent, quos 
Latini Gothos. Ita Libanius, Themistius, Eunapius, aliique complures, 
Porro Gothi victi sunt ab exercitu. Romano in terris Sarmatarum die 19. 
Calendas Maii Pacatiano et Hilariano Coss, ut scribitur in fastis Idatii , id 
est, anno Christi 382. [De bellis cum Gothis et Sauromatis gestis vid, 
Gothofredus ad Philostorg. II, 5. p. 52 sqq. Gibbon Geschichte des R. B. 
übersetzt von Schreiter T. V. p. 178 sqq. p. 180sqq. Menso Leben Const, - 
Ῥ- 193 .4.] — 8) {πὸ βίαν Cast.) — 4) Δασμοὺς οἱ πρόσϑεν ἐτέλουν 
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μοὶ. ovre. iuaveyudaag. Σιεώϑαις μὲν γὼρ καὶ δασμαὺς oi 
πρόσθεν ἐκέλουν ἄρχοντας δ) , “Ῥωμαῖοί τὸ βαρβάροις ἐδούλευον, 
Mgqopaig ἐκηαίοιρ,,. Οὐκ ἦν δ᾽ ὧν") οὗτος βασιλεῖ. φορητὸς. ὃ λό- 
yog, οὐδὲ τῷ γικητῇ j^) καλὸν ἐνομίζετο, τὰ ἴσα τοῖς ἔμπροσθεν 

προσφέρειν" τῷ δ᾽ αὐτοῦ ἐπιθαρῥῶν σωτῆρε, τὸ νικητεκὸν 

τρόπαιον καὶ τούκοις ἐπαγαποίνας, ἐν ὀλίγῳ παρρῷ πάνταρ 
παρεστήσατο, «gré μὲν τοὺς ἀφηνεώντας σερατιῳτιπῇ αω-- 
φρονίσας χεερὶ, ἄρτι δὲ λογικαῖς πρεσβείαις τοὺς λοιποὺς 

ἡμερώσας, ἐξ ἀνόμου τε καὶ Θηριῴδους βίου ἐπὶ τὸ λογικὸν 
καὶ νύμιμον μεϑαρμοσάμενο;. Οὕτω δ᾽ οὖν Σκύθαι “Ῥωμαίοις 

. &yyecav ποτὲ δουλέυειν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ς. 

Σαυρομάτων ὑποταγὴ, προφάσει τῆς τῶν δούλων ἕπανω- 

στάαεως. 

Σαυρομάτας δ᾽ αὐεὸς ὃ θεὸς ὑπὸ τοῖς Ἀωνστανείγου ποσὶν 
ἤλαυνεν, ὧδέ πη τοὺς ἄνδρας βαρβαρικῷ φρονήματι γαυρου- 
μένους χειρωσάμενος. «Σμυϑῶν γὰρ αὐτοῖς ἐπανασιάντων, τοὺς 
οἰκέεξας ono» οἱ δισπόταει, πρὸς ἄμυναν τῶν πολεμίων" 
ἐπεὶ δ᾽ ἐκράτουν οἱ δοῦλοι, κατὰ τῶν δεσποτῶν ἤραντο sag 
ἀσπίδας. πάντας τ΄ ἤλαυνον τῆς οἰκείας. Οἱ δὲ λιμένα σω-- 
z5olag οὐκ ἄλλον ἢ μόνον Κωνστανεῖνον εὕρανεο" 0 δ᾽ οἷα σὼ- 
Qv εἰδοὺς, τούτους πάντας ὑπὸ τῇ Ῥωμαίων εἰσεδέχετο χώρᾳ, 
ἐν οἰκείσις re κατέλεγε σερατοῖς τοὺς ) ἐπιτηδείους, τοῖς δ᾽ 
ἄλλοις τῶν πρὸς τὴν ζωὴν ἀναγκαίων εἵγεκα, χώρας εἷς γεωρ- 

ἄρχοντες, dem tradit Socrates in. loco supra citato, Sane Tordanes in 
libro de rebus Geticis agens de Philippo imp. ait Romanos Gothis tributum 
quotannis solvisse, Sed et Petrus Patricius in excerptis legaionum idem 
testatur'de Tullo .Menophilo ubi de Carpis scribit, — 5) Ovx ἦν δ᾽ ἄν. 
Lego οὐκ ἦν δ᾽ dg' οὗτος etc. ex codice Fuk, Tnrnebi εἰ schedis Regiis. 
la Zimm.] — 6) [Τῷ νικητῇ. Respicit Eusebius ad ütulum quem 
onstantinus sibi sumscrat, νικητής. Vid. Il, 19. p. 93.] 

Ca Lp. VI. 1) Πάντας τ᾿ ἤλαυνον τῆς οἰκίας, Scribendum ex codice 
Puk. τὴς οἰκείας. Porro haec Sarmatarum. adversus. dominos conspiratio 
contigit anno Christi 334. In fastis quos, [datianos nuncupavit lacobus Sir- 
jondus, ita scriptum habetur: Optato et Paulino, His Coss. Sarmatae 
Aervi universa gena dominos suos in. Romaniam expulerunt, Consentit 
etiam Hieronymus in chronico, qui servos illos Sarmatas limigantes appel- 
lat, Nec aliter Amm. Marcellinus, Vide excerpta de gestis. Constantini. 
[Paulo ante δοῦλοι, καὶ κατὰ Cast, Ad rem vid. Manso Leben Constantins 
.195sq.] — 2) Κατέλεγε παρ᾽ αὐτοῖς τοὺς lon. et. mox ὁμολόγουν pro 

ὁμολογεῖν.) — 8) ΕΥ̓πέεᾳφετε remotis uncis Val., dedi cum Zim.) 
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γίαν διέγεμεν" εἶς. inl πολᾷ᾽ τὴν cupgopdy αὐτοῖς ópoloy Kb 
γεγενῆσθαι, Ρωμαϊκῆς ἐλευθερίας ἀνεὶ βαρβάρου ϑηριωδίος 
ἀπολαύουσιν. Οὕτω Oy Og αὐτῷ πανεοῖα φῦλα βαρβάρων 
ὑπέεαεεε Ἶ). ᾿ ι W 

XEOAAAION Z. 

Βαρβάρων διαφόρων πρισβεῖαι, καὶ δωρεαὶ παρ᾽ αὐτοῦ, 

Σουνες γοῦν ἀπανταχόϑεν οἱ διαπρεσβευόμενοι, δῶρα τὰ 
παρ᾽ qutojg πολυτελῆ διεκόμιζον, εἷς καὶ αὐτούς ποτε παρα- 
ευχόντας. πρὸ τῆς αὐλείου) τῶν βασιλείων πυλῶν, στοιχηδὸν 
dv satt περίβλεπτα σχήματα βαρβάρων ἑστῶτα ϑεασασϑαι" οἷς 
ξξαλλος μὲν ἡ σεολὴ, διαλλάττων δ᾽ ὃ τῶν σχημάτων τρόπος, 
κόμη τῷ. καὶ κἀφαλῆς καὶ γενείου πάμπολυ δμσεῶσα, βλοσσυρά 
δ᾽ ἡ προσώπων βάρβαρος καὶ καταπληκεική τις ὄψις, σωμά-- 
zo» ϑ᾽ ἡλικίας ὑπερβάλλοντα μεγέθη" καὶ οἷς μὲν ἐρυϑραΐνετο 
τοὶ πρόρωπα, οἷς δὲ λευκότερα χιόνορ ἦν» οἷς δὲ [μέσης 3} κρά-- 
σις" ἐπεὶ καὶ Βλεμμύων γένη. δῶν τὸ καὶ “ἰϑιόπων, ol 
διχϑεὶ δεϑαίατοιι ἔσχατοι ἀνδρῶν ᾽), τῇ τῶν εἰρημένων ἐθειορεῖτο 

Cap. VIL. 1) Πρὸ [πρὸς Reading.] τῆς αὐλίου. Scribendum est πρὸ 
vijc αὐλείου , ut scribitur in codice Fuk.et schedis Regiis, Sic Graeci voca- 
bant ianuam domus quae intrantibus prima occurrit: eamque limitem essé 
ducebant, quem trausgredi indecorum matronis habebatur. Philo in libro 
de specialibus legibus: θηλείαις δὲ olxovoí« καὶ ἔνδον μονὴ, παρϑένοις μὸν 
εἴσω κλισιάδων, τὴν μεσαύλιον ὅρον πεποιημέναις, τελείαις δὲ δὴ γύναεξε 
τὴν αὔλιον, Alludit procul dubio Philo ad versus Menandri, quos refert 
Stobaeus cap. 163.: 

«οὺς τῆς γαμετὴς ὅρους ὑπερβαίνεις, γύναε, 
διὰ τὴν αὐλάν" πέρας γὰρ αὔλειος OUQU. 
ἐλευθέρα γυναικὶ νενόμισε" οἰκίας, 
τὸ δὲ ἐπιδιώκειν, εἷς τε τὴν ὁδὸν τρέχειν 
Kvs λοιδορουμένην, κυνὸς ἔστ᾽ ἔργον ῥοϑή. 

Eosdem Menandri versus tacite' designat Harpocratio in voce αὔλειος. — 
2) [ M£ox« Zimm, deletis uucis.] — 8) [.«4ἰϑεόπων, οὗ — ἀνδρῶν. Vid. 
Homer. Odyss. 1, 22 sq.: | 

Alotontie μετεχίαϑε τηλόθ" ἐόντας --- 
«ϊθιόπας, τοὶ διχϑὰ δεδαίαται, ἔσχατοι ἀνδρῶν. 

Unde n&ta sit opinio de duplici Aethiopum in orientem occaenmque diffnsa 
stirpe 4026 exprimitur apud Homerum verbis vo) διχϑὰ δεδαίαται, Osten- 
dit Strabo I, p. 58. A, et Plin, H. N. V, 8. Sed Eusebius, ut recte. observat 
Stroth. ad h,1., heud dubie eo tantum consilio versnm Homeri laudavit, 

ut Aethiopes ex Homeri sententia ἐσχέτους ἀνδρῶν esse diceret. Putsbant 
enim non minus 77 — Aethiopes habitare in extrema Africae P ὅσσα 
ni finégi, juxta), $ólemque cadentem , ut loquitur Virgil. Aeneid. IV, 
RIEN — μι: Ι, 423. Nicol. Dozmescen. p. 150. eda Ore]. 
JF ernsdorf: ad Himer. orat, XVII. p. 697 sqq. et Valckenar. ad Huredut, 
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' lacegle. "Ev μέρει δὲ τούτων ἕκαστοι, ὥσπεῤ ἐν πίνακος γραφῇ ̂ ), 
τοὶ παρ᾽ αὐτοῖς τίμια βασιλεῖ προσακόμεζον" el μὲν στεφάνου 
χρυσοῦς, οἱ δ᾽ 4x λίϑων διαδήματα τιμίων, ἄλλοι ξανϑοκόμους, 
οἱ «δὲ χρυσῷ καὶ ἄνθεσε καϑυφασμένας᾽) βαρβαρικὰς σεολὲς, 

οἱ δ᾽ ἵππους, οἱ δ᾽ ἀσπίδας καὶ δόρατα paxgd, καὶ βέλη καὶ 
τόξα, τὴν διὰ τούτων ὑπηρεσίαν τε καὶ συμμαχίαν βουλομένῳ 
βασιλεῖ παρέχειν ἐνδεικνύμενοι. "4 δὴ παρὰ τῶν κομιξόντων 
ὑποδεχόμενος xal ἐντάττων, ἀντεδίδου τοσαῦτα βασιλεὺς , eg 
ὑφ᾽ ἕνα καιρὸν πλουαιωτάτους ἀποφῆναι τοὺς πομιζομένους ), 
dia δὲ καὶ ᾿Ρωμαϊκοῖς ἀξιώμασι τοὺς ἐν αὐτοῖς δεαφανε- 
στέρους, ὥστ᾽ ἤδη πλείους τὴν ἐνταῦϑα στέργειν διαερεβὴν, 
ἐπανόδου τῆς εἰς τὰ οἰκεῖα λήθην πεποιημένους. 

KEOA4.4A410N Η΄. 

Ὅτι καὶ πρεσβευσαμένῳ τῶν Περσῶν βασιλεῖ, περὶ τῶν ἐκεῖ 
Χριστιανῶν ἔγραψεν. 

᾿Επειδὴ δὲ καὶ ὁ Περσῶν βασιλεὺς Χωνσεαντίνῳ γνωρί- 
ἄνσθαι διὰ πρεσβείας.) ἠξίου, δῶρά τε καὶ οὗτος σπονδῶν 

ἯΙ, 20. Verba quae sequuntur, τῇ τῶν εἰρημένων ἐθεωρεῖτο ἱστορίᾳ, Euse- 
biano dicendi generi plane convenientia, recte vertit Val; ,4mfer illos 
quoe dixi barbaros conspicisbantur.e] — . 4) -floxiq ἐν πίρακος γεαφῆ. 
upervacua videntur haec verba, nisi forte Eusebius a rem ipsam clari 

eere voluit, i am eorum quiid praesemtes non viderant, Sole- 
bant enim imperatorum ines ila pingi, ut legati barbarorum els mu- 
mera olferrent, aut provinciae aurum tribueremt, ut videre est in motitia 
imperii Romani, [Vertit Val.: quemadmodum in tabulis vulgo pingi 
videmus et eodem modo Stroth.] — 5) "ἄνθεσι καϑυφασμένας. Barba- 
rieum genus texturae iotelligit, cuiusmodi est illud "pud Virgilium in 
libro primo Aeneidos: — ̂ 

Et circum textum croceo. velamen acantho, 
— 6) [Κομίζοντας Cast.] — 7) ᾿Ετίμα δὲ καὶ "Pupazxoig ἀξιώμασι. Idem 
acribit Amm, Marcel inus in lib. XXÍ. pag. 190. et 195. — Qus muper , u£ 

P. VII, 1) “Διὰ πρεσβείας. De hac legatione. Saporis ad Con- 
m solus, quod sciam, loquitur Libanius in oratione quae βασιλικὸς 
"ur pag. 119. ubi scribit Saporem Persarum regem, cum bellum 
» inferre constituisset, ferroque ad e»m rem opus baberet, fraudu- 
sum consilio legatos ad Constantinum misisse, qui illum tanquam 
m adorarent, ferri m copiam ab ee peteret; specie 
» üt barbaros quosdam inos armis ulcisceretur, aed revera, 
μὴ adversus Romanos uteretur, [Cf, Manso Leben. Constantns 
4: 
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«elu δμπέμπεεο αὐμβολα, ἔπραχιε δὲ τὰς σννθήκαρ «ἐπὶ 
xevre βασιλεὺς, ὑπερβολῇ φιλοτίμῳ τὸν τῆς τιμῆς npoepbm- 
pero» νεκῶν ταῖς ἀαντιδόσεσι. Πυθόμενος γέιοε παρὰ τῷ Περ- 
cov γένεε πληϑύειν τὰς τοῦ θεοῦ ἐκκλησίας, λαούς τὰ μυριᾶν- 
ὄρους ταῖς Χριστοῦ ποίμναις. ἐναγελάζεσϑαι, χαίρων ἐπὶ τῇ 
τούτων ἀκοῆ, οἷά tig κοινὸς τῶν ἁπανταχοῦ κηδεμὼν, πάλεν 
κανταῦϑα τὴν ὑπὲρ τῶν ἁπάντων εἰσῆγε πρόνοιαν. 

KEOAM4.44A410N Θ'. 
ωνσταντίνον αὐγούστου πρὸς Σαπώρην τὸν βασιλέα Περσῶν, ὁμολογοῦντα 

εἰς ϑεὸν καὶ Χριστὸν εὐσεβέστατα.- 

“Δντίγραφον πρὸς τὸν βασιλέα Περσῶν). 

»Τὴν Ota» πίσειν φυλάσσων, τοῦ τῆς ἀληθείας φωτὸρ 
μεταλαγχάνω, τῷ τῆς ἀληϑείας geri ὁδηγούμενος, τὴν θείαν 
πίσειν ἐπιγινώσκω᾽ τοιγάρτοι τούτοις ὡς τὰ πράγματα βεβαιοῖ, 
τὴν ἀἁγιωτάτην θρησκείαν γνωρίζω, διδάσκαλον τῆς ἐπιγνώσεως 
τοῦ aylov ϑεοῦ ταύτην τὴν λατρείαν ἔχειν Ouoloyo) τούτου τοῦ 
ϑεοῦ τὴν δύναμιν ἔχων σύμμαχον. ἔκ τῶν περάτων τοῦ ᾿Ωκεα-- 
νοῦ ἀρξάμενος, πᾶσαν ἐφεξῆς τὴν οἰκουμένην βεβαίοις σωτη- 
eoi ἐλπίσε᾽) διήγειρα, ὡς ἅπαντα ὅσα ὑπὸ τοσούτοις τυρών-- 
νοις διδουλωμένα. ταῖς καθημεριναῖς συμφοραῖς ἐνδύντα., ἐξί- 
ξηλα ἐγεγόνει ἦ [ταῦτα τὴν ἐπὶ τὸ κρεῖτεον δι᾿ ἐμοῦ βελείωσιν 

^. 

Cap. ΙΧ, *) ['Mrríyqugor — Περσῶν. Data est haec epistola a, 833, 
Vid. Holzhausen de fontibus quibus Socrates Sosomenus et Theodoretus, 
usi sunt p. 495q.) — 1) Bifalo σωτηρίοις ἐλπίσι. Scribendum sine 
dubio [7] σωτηρίας, quanquam apud Theodoretum in libro l. cap. 25, 
ea vox deest, Epiphanius tamen scholasticus eam vocem agnosci, ut 
docet eius versio in lib. III. historiae tripartitae. [ Neque apud Theodo- 
retum Val, σωτηρίας non legit] — 2) ᾿Εξίτηλα ἐγεγόνει. — Hunc locum 
mutilum esse nemo non videt, quem iu Moraei libro eodem plane modo 
quo iu editione Genevensi suppletum inveni: ταῦτα τὴν ixi τὸ κρεῖττον 
δι᾽ ἐμοῦ βελτίωσιν δέξασϑαι. Verum quisquis hunc locum ita emendavit, 
malus profecto coniector fuit atque imperitus. Quis enim unquam ita 
locutus est: τὴν ἐπὶ τὸ κρεῖττον βελτίωσιν! Quanto facilius erat ac tutius 
hanc lacunam supplere ex Theodoreto, apud quem haec epistola Con- 
stantini ad Saporem integrior legitur et emendatior? [Apud Theodoret. 
H. E. l. 25. legitur: ταῦτα προσλαβόντα τὴν τῶν κοινὼν ἐκδικίαν.) Codex 
tarnen Fuk. et Sav. eodem modo supplent hanc lacunam quo Genevevsis 
editio. Nec movere nos debet, quod haec locutio barbara est, Nam 
epistola haec Constantini, primum Latine ab ipso scripts fuerat, deinde 
iu Graecum sermonem conversa est ab imperito interprete, ldem con- 
tigit reliquis Constaotini epistolis et orationibus. [Verba ταῦτα — δέξασθαι 
Val. vertit: „velut quibusdam medicinae fomentis restitutae'* εἰ Stzoth.; 
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δέξασθαι. Τοῦτον τὸν θεὸν ἀϑανάτῳ μνήμη Ἶ τιμᾷν ὁ 
τοῦτον ἀκραιφνεῖ καὶ καϑαρᾷ διανοίᾳ ἐν τοῖς 4) ἀνωεάτω 
τυγχάνειν ὑπεραυγάζομαι. 

KEO44410N T. 

Ὅτι πατὰ εἰδώλων, καὶ περὲ ϑεοῦ δοξολογία ς» 

Τοῦεον ἐπιιιαλοῦμου γόνυ κλίνας, φεύγων μὲν πᾶν αἷμα 
βδελυκεὸν, καὶ ogpéig ἀηδεῖς καὶ ἀποεροπαίους, πᾶσαν δὲ γεώδη 
λαμπηδόνα ἡ ἐκκλίνων᾽ οἷς ἅπασιν ἡ αθέμιτος καὶ ἀἄρῥητοῦς 
πλάνη χραωινομένη, πολλοὺς τῶν ἐθνῶν, καὶ ὅλα γένη κατέρ- 

»wie durch eine Medizin wieder zu seinen sorigen Lebenskráften ge- 
bracht.^ Locum vero esse mutilum, non opus est statuere, modo ὡς 
ἅπαντα vertas: quemadmodum omuia, scil. ἐλπίσι διήγειρα.) — 8) [48α- 
φάτῳ μνήματι Cast.] — 4) [Ταῖς pro τοὺς Steph.] T 

Cap. X. 1) Ζεώδη λαμπηδόνα. — Christophorsonus sacrificiorum 
Jlammam  ioterpretatur, Camerarius incantationum. igniculos, rectius, 
igoes enim nescio qui in mysteriis paganorum, et Tux quaedam post 
tenebras emicabat. Quod arte magica et nescio quibus praestigiis facie- 
bant daemonum sacerdotes, ut auctoritatem ac reverentiam sacris suis 
conciliarent. Apuleius in lib. Xl.: Accessi, inquit, confinium mortis: 
et calcato Proserpinae limine per omnia vectus elementa remeawi. 
Nocte media vidi solem candido coruscantem lumine εἰς, De hoc ritu 
locus eet elegans Tbemistii apud Stobaeum cap. 274. qui bic meretur 
adscribi: τὸ δὲ παϑεῖν πάθος οἷον οἱ τελεταῖς μεγάλαις κατοργιαζόμενοι" 
διὸ καὶ ῥῆμα τῷ ῥήματι καὶ ἔργον τῷ loyo τοῦ τελευτᾷν καὶ τελεῖσθαι 
προσέοικε' πλάναι τὰ πρῶτα καὶ περιδρομαὶ, καὶ κοπώδεις καὶ διὰ σκότους 
τινὸς ὕποπτοι πυρεῖαε καὶ ἀεκέλεστοε᾽" εἶτα πρὸ τοῦ τέλους αὐτοῦ τὰ δεινὰ 
πάντα φρίκη »«i τρόμος καὶ ἱδρὼς καὶ ϑώμβος" ἐκ δὲ τούτον φὼς τι Oav- 
μάσιον ἀπήντησεν, ἢ τόποι καϑαροὶ x«l λειμῶνες ἐδέξαντο, φωνὰς καὶ χορείας 
καὶ σὲμνότητας ἀκουσμάτων iru» καὶ φαντασμάτων ἁγίων ἔχοντες" ἐν αἷς 
ὃ παντελὴς ἡδὴ καὶ μεμνημένος ἐλεύθερος γεγονὼς, καὶ ἄφετος περεξών, 
ἐστεφανωμένος ὀργιάζεε εἰς. Locus bic Theimistii desumptus est ex libro 
de immortalitate animae, iu qno Themistius animam esse immortalem 
adstruebat, tum pluribus aliis argumentis, tum eo quod mortem Graeci 
τελευτὴν vocant quasi τελετὴν, id est mysterium. Atque ut haec duo 
nomina inter se sunillima sunt, ita res ipsae illis nominibus designatae 
miram babent similitudinem. Nam in mysteriis quidem primum vagi 
errores. et circuitus molesti, et pavidi ingressus per loca tenebrosa, et 
longissima itinera cum lassitudine, Inde antequam ad finem veniatur, 
cuncta terribilia; tremor, horror et cum stupore admiratio, Ad extre- 
mum vero admiranda quaedam lux occurrit, et amoena quaedam loca ac 
pura, in quibus sacrae voces audiuntur, et divina simulacra visuntur etc. 
Ad eundem ritum pertinent baec Origenis verba in lib. IV. contra Cel- 
sum: ἐξομοιοῦ ἡμὰς τοῖς ἐν ταῖς Πακχχικαῖς τελεταῖς τὰ φάσματα xoà τὰ 
δείματα προεισάγουσι. [Hanc Valesii huius loci expositionem ipse veram 
puto quamvis V, D, sententiam suain retractans ad Theodoretum, Con- 
stantini verba de igne quem Persae colerent, interpretari maluerit, Vertit 
autem utroque loco πᾶσαν γεώδη λαμπηδόνα Val: ,omnem (renum 
Jülgorem* εἰ Stroth. hoc loco: ,alles irdische Feücer.'^ Verbis contra 
praecedentibus αὗμα — ἀποτροπαίους sacrificia siguificantur, ut iam Stroth, 
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διψεἶ), τοῖς κατωτάτω μέρεσι Ἶ -παραδοῦσὰ. "A4 γὰρ ὃ τῶν 
ὅλων θεὸς. προνοίᾳ τῶν ἀνθρώπων, διὰ φιλανδρωπίαν οἰκείαν 
χρείας ἕνεκα εἰς τοὐμφανὲς παρήγαγε, ταῦτα πρὸς τὴν ἑκάσεου 
ἐπεϑυμίαν ἕλκεσθαι οὐδαμῶς ἀνέχεται, καθαρὼν δὲ μόνην διά-- 
ψοίαν καὶ ψυχὴν ἀκηλίδωτον παρὰ ἀνθρώπων. ἀπαιτεῖ, τὰς 
τῆς ἀρετῆς καὶ εὐσεβείας πράξεις ἐν τούτῳ σεαϑμώμενορ. 'Enwe- 
xag γὰρ xal ἡμερότητος ἔργοις ἀρέσκεταε, πράους φιλῶν, 
μισῶν τοὺς ταραχώδεις, ἀγαπῶν πίστεν, ἀπιστίων κολάξων" 
πᾶσαν ues ἀλαζονείας δυναστείαν καταβῥηγνὺς, ὕβριν ὑπερη- 
φάνων riueigeiras ^). Τοὺς ὑπὸ εὐφου ἐποωιρομέοους ἐκ fétou» 
ἀναρρεῖ, ταπεινόφροσι καὶ ὠνεξικάκοις τὼ ngog ἀξίαν νέμων. 
Οὕτω καὶ βασιλείαν δικαίαν περὶ πολλοῦ ποιούμενορ, seg παρ᾿ 
ἑαυτοῦ ἐπικουρίαις κρατύνει, σύνεσίν τὲ βασιλικὴν τῷ γαλη-- 
φεαίῳ τῆς εἰρήνης διαφυλάεεει. τ τὶ 

XEOAAAION L4. 
Ὅτι κατὰ τυράννων καὶ διωκτῶν, καὶ περὶ Οδαλεριανοϑ 

΄ αἰχμαλωτισθέντος, ' 

Ov uos ϑοχῶ πλανάσθαι, ἀδελφέ μον, τοῦτον ἕνα ϑεὸν 
ὁμολογῶν πάντων ἀρχηγὸν καὶ πατέρα" ὃν πολλοὶ τῶν τῆδο 
βασιλευσάντων | μανιώδεσς, πλάναις ὑπαχθέντερ, ᾿ ἐπεχείρησαν 
ἀρνήσασθαι" ἀλλ᾽ ἐκείνους μὲν ἅπαντας τοιοῦτον τιμωρὸν τέλος 
κατανάλωσεν, ὡς πᾶν τὸ μεε᾿ ἐκείνους ἀνθρώπων γένος, τὲς 
ἐκείνων συμφορὰς ἀντ᾽ ἄλλου παραδείγματος τοῖς παρὰ τούτους) 

ad h. 1. animadvertit] — 4) Ὅλα γένη κατέῤῥιψε. In codice Fuk, acri- 
ptum inveni χατήρεεψε quod magis placet, [Cast. χατέρειψε.) In. codem 
exemplari legitur πολλὰ τὼν ἐθνῶν. [Neqne aliter Cast. ] —— 3) (Τοῖς 
κατωτάτω μέρεσι i. €. ad ima fartara, ut Val, vertit, Cf, Ephes, IV, 9.] 
— 4) {Τιμωρῶν Cast. ] . ' 

Cap. XL 1) Τοῖς παρὰ τούτους. Longe aliter hic locus legitur apnd 
Theodoretum, hoc scilicet modo: ἐπαράτους τοῖς τὰ ὅμοια ζηλοῦσι τέϑε- 
σθαι. Optime, meo quidem iudicio, Nec aliter scripserat Constantinus. 
Omnes, inquit, retro principes qui Christi fidem persecnti sunt,* adeo 
funestus exitus oppressit, ut universum nunc hominum genus principum 
ilorum calamitates pro omni supplicio imprecari soleat iis, qui illos 
imitari studerint. Quid hoc sensu planius et elegantius? παράδειγμα 
igitur boc loco poenam significat, quo sensu ea vox frequenter a Graecis 
usurpatur, ut notavit Agellius. Porro ἐπαράτους τίϑεσθαι τὰς συμφορὰς, 
eleganter dicitur pro eo quod Latini dicunt imprecari, Sic εὐχὴν 96204. 
dicunt Graeci, ut supra notavi, Epipbanius scholasticus hunc, locum ita. 
vertit; Sed illos omnes finis comprehendit exitigeus, ita ut pmna genus . 

hominum' post eos exurgens, clades illorum pro maledictionis exemplo ' 
- 

τῷ 
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τὰ ὅμοια. δηλοῦσι εἔθεσθαι. Τούτων ἐκείνων ἕνα ἡγοῦμαι γε- 

γονέναι, ὃν ὥσπέρ. εις σκηπεὸς 2) , *| 9a μῆνις τῶν τῖδε ane- 

λάσασα, τοῖς ὑμετέροις μέρεσιν παραδέδωκε , τῆς ἐπ᾿ αὐτῷ . 

αἰσχύνης πολυθρύλληεον τὸ παρ᾽ ὑμῖν τρόπαιον ἀποφήναντεα. 

KEO4BH4410N IB. 

Ὅτι τῶν μὲν διωκτῶν εἶδε τὰς πτώσεις, εὐθυμεῖ δὲ νῦν διὰ τὴν τῶν 

Χριστιανῶν εἰρήνην. 

"Aa γὰρ εἰς καλὸν ἐκεῖνο προκέχωρηκεἶ, τὸ ἐν τῷ καθ᾽ 

ἡμᾶς αἰῶνι τὴν τῶν τοιούτων τεμωρίαν περιφανῆ ϑειχϑῆναε" 

ἐπεῖδον yag καὶ αὐτὸς τῶν ἔναγχος αϑεμίτοις προστάγμασι 

τὸν τῷ. ϑεῷ ἀνακείμενον λαὸν ἐκταραξάντων. Διὸ δὴ καὶ πολλὴ 

χάρις τῷ eu , ὅτι τελείᾳ προνοίᾳ πᾶν τὸ ἀνθρώπινον τὸ ϑὲε- 

ραπεῦον τὸν θεῖον νόμον , ἀποδοϑείσης. evzoig τῆς εἰρήνης» 

ἀγάλλεεαι καὶ γαυριᾷ. ᾿Ἐνεεῦϑεν καὶ ἡμῖν αὐτοῖς πέπεισμαι). 

eg ὅτι κάλλιστα καὶ ἀσφαλέστατα ἔχειν ἅπαντα“), ónóie διὰ 

τῆς ἐκείνων καϑαρᾶς τὲ καὶ δοκίμου θρησκείας» ἐκ τῆς περὲ 

τὸ θεῖον συμφωνίας πάντας εἰς ἑαυτὸν ἀγείρεεν ἀξιοῖ. 

KEO44410N II". 

παρακλήσεις ὥστε τοὺς παρ᾽ αὐτῷ Χριστιανοὺς ἀγαπᾷν. 

Τούτου τοῦ καταλόγου τῶν ἀνθρώπων, λέγω δὴ τῶν 

Χριστιανῶν, ὧν ὑπὲρ τούτων ὁ πᾶς uos λόγος, πῶς οἴει μὲ 

ϑτϑασιοιαπανδδαυδδαδαδασαιθ 

onere videatur. — 9) [Ὥσπερ τινὰ σκηπτὸν Ton. male. Cf. Dorville 
Charit. p. 692. — 8), Τῆς ὑ ὑπ᾽ αὑτῶν αἰαχύ €. In historia Theoxloreti 
—* legitur: τῆς ix^ αὐτῷ αἷσχ. 5. τὸ παρ᾽ ὑμὶν τ ὁπαιον ἀποφήναντα. 
[*Ez' αὐτῷ dedi cum Zimm, "Zn" αὐτῶν Val. ἐπ᾿ αὐτῶν Cast. ὑπ αὐτὸν 
MSt, Steph.] Valerianum intelligit, qui a Persis captus, ignobili apud 
eos servitute consenuit, et privato dedecore triumpbum Persarum nobili- 
tavit, Id est, victoriam Persarum de Romauis celeberrimam fecit sua ipsius 
ignominia. [Cf. Euseb. H. E. VIT, I3.] Hic est sensus eius loci, quem 
nec Epiphanius, neo reliqui interpretes assecuti sunt, In codice Fuk. et 
Turnebi legitur ἀποφήνασα, non male. 

Cap. XII. 1) [Προχεχωρηκέναι Steph] — 24) ( Τινὰς post αὐτὸς 
los.Zimm.] — 8) [μὲν αὐτοῖς πέπεισμαι legitar quoque apud Theodo- 
retum neque vero verti posse, patet cum Val.: ,,plaue mii persuadeo et 
Stroth.: ,bin auch ich selbst davon überzeu t^* sed, €i sanum est, in- 
terpretandum potius videtur: ,,nobis ipsis credo, confido. *" Cf. Passow 
Lexic. sub v. πεέθϑω 2. c, e. Sed si non plane barbaram existimari opus 
est locutionem illam cuim Valesio δὰ Theodoretum, qui cum Sav, scriben- 
dum censet πεπίστευται, certe insolentius illud dictum esse apparet, et, 
nisi fallor, legendum est ἡμῖν αὐτοῖς πέπεισται, nobis ipsis persuasum 
est, ] — 4) ['Exaora. καὶ ἅπαντα lon.] 
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ἥδεσθαι axovovra, ὅτε καὶ τῆς Περσίδος τὰ πράτεστα ἐπεπλεῖ- 
στον ὥσπερ ἔδτε nos βουλομένῳ; κἐκόσμηται.. Xol τ᾿ οὖν αἷς 
ὅτε κάλλισια, ἐκείνοις Θ᾽ ασαύτως. ὑπάρχοι và κάλλιατα, ὅ, κι 
σοὶ κακείνοις ). Οὕτω γὰρ ἕξεις τὸν τῶν ὅλων δεσπότην πα- 
τέρα ΘεὸνἾ, to καὶ εὐμενῆ. Τούτους τοιγαροῦν ἐπειδὴ 
τοσοῦτος εἶ, σοὶ παραείθεμαι, volg αὐτοὺφ ταύτουφ, ὅει καὶ 
εὐσεβείᾳ ἐπίσημος εἶ, ἐγχεερίζω 4), vovrovg. ἀγάπα. ὡ᾿ρομοδίωὼς 
τῆς σεαυτοῦ φιλανθρωπίας" αὐτῷ Ἶ τὰ γὰρ ναὶ ἡμῖν ἀπερίγφω- 
ατὸν δώσεις διὰ τῆς πίστεως τὴν yOQue 

Cap. XIII. 1) Τούτου τοῦ καταλόγου. Rectius apud 'Theodoretum 
legitur τούτῳ τῷ χαταλόγῳ. Haec enim referuntur ad verbutn κεκόσμηναε, 
Mox scribe ὑπὲρ γὰρ τούτων ex Theodoreto ac Nicephoro, [lta scripelt 
Zimm. Sed cf. Euseb. H. E. T. Ill. p, 520.) — 2) Ὅ, τε σοὶ πἀχείνῳ. 
lta Val. et antea ὑπάρχει. Apud Theodoretum et. Niéephorüim legitur 
ἐστί σοι κἀκείνοις. 1n editione lacobi Sirmondi legitur 8 τὸ ἐστὲ etc. 

Quae verba Epiphanius scholasticus sic Latine vertit: Tu ergo optime gu- 
bernaveris , si fueris sicut iMi ,' et habueris corhmune quod illi. loachimus 
autem Camerarius qui Theodoreti historiam Latine interpretatus est, jta 
vertit :^Opime igitur. tecum, similiterque cum illjs optóme* agb, | 
communiter cum utrisque., Et sic fere Ioannes Langus, Mihi tamen hic 
sensus non satisfacit, Olim quidem scribendum putabam: ὅ τι σὺ κἀκείνοις, 
xdxtirol σοι. Quam lectionem in versione mea secutus eram, Sed nuno-re at- 
tentius examinata, Theodoreti ac Nicephori lectionem retinendam censeo, et 
totum locum aic interpretator: Opto igitur, ut et tuae res quam florentis» 
simae, et illorum perinde sint florentissimae; hoc est, utriusque vestrum 
ex aequo. ta sensus est apertissimus, et sequentia egregia convenmients 
tantum ὑπάρχοι in optativo scribendum erit, Musculus certe legit ὑπιίρχοι, 
Bic enim vertit: Cédat igitur id tibi optime et illis similiter: et tibi in- 
uam et illis. Yn codice Fuk. legitur à τὸ σοί, sine illa voce xuxsíre. 
Similiter vertit Stroth.: Ieh seünsche dir also das hóchste JWohler- 
ehn, und ihnen wünsche ich es ebenfalls, dass es ihnen geho wie dir.* 
ibendum igitur duxi tum 0, τὸ σοὶ κἀχεένοις tam. ὑπάρχοι, Zimm. reti- 

nuit ὑπάρχει sed ὅ ἐστὲ σοὶ κἀκείνοις dedit, quod eodem redit quo 0, τι col 
πἀκείφοις.) — 3) Πατέρα ϑεόν. In Theodoreto ac Nicephoro legitur πρᾷον, 
fleo τε καὶ εὐμενῆ. Nec aliter legit Epiphanius scholasticus, ut ex versione 
eius apparet, [Hinc sane facillima est suspicio, pro πατέρα Θεὸν scriben- 
dum esse nodo», ut suspicatus est Strothius ad h. 1. P. 409. not, 7.: ,,1eelche 
Lesart einem. alten. Abeckreiber zuzuschreiben ist, der das ΠΡΑ͂ΟΝ 
fur zwey abgekürzte JWórter IIPA (πατέρα) und ON ( θεὸν) gehalten." 
Fortasse tamen πατέρα est sanum, et solum Θεὸν insititium.)] — 4) ('Ey- 
χειρίζων Steph.] — — 5) [.4órà Zimm. Similiter ille Ilf, 45. «dv» — 
ὁρᾶσθαι παρέχουσα ad vocem αὐτὴν monuit: ,Scribe αὑτήν." Sed cum 
edd. et codd. in.pronomiaum spiritibus. misere fluctueut, et vel in veterum 
Graecorum scriptis talia non sine cautione mutauda sint, in patrutn quidem 
ecclesiasticorum et recentiorum Graecorum libris αὐτοῦ in αὑτοῦ, αὐτῷ in 
αὑτῷ etc. nonnisi tum immutandum puto, ubi Perieutum est, ne illis re» 
tentus quaedam existat. orationis obscuritas et ad aliam quam par est, pere 
sonam illa referantur, Vid. Reitz. ad Lucian. T. Il. p. 44 sq., qui praeter 
alia haec scripsit: ,Non improbem, si αὑτὸν, pro ἔαντον, idque pro 
σεαυτὸν, hic legamus (verba Luciani sunt: αὐτὸν ὡς δείξῃς); - -- Sed 
quia mox sequitur αὐτὸς ἐπινσῆσαι δεξιὸν, potest et priori loco evróy per 
ipsum reddi ; nec adeo necessario reciprocum reqniritnr, neque sine necese 

R 2 
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KEGOA.44A410N I14'.— 

“Ὅπως Χριστιανοῖς μὲν ἦν εἰρήνη, σπουδῇ «ὧν Κωνσταν- 

τίγου πφυσευχ ὦν. 

ον οὕτω δὴ λοιπὸν τῶν ἀπανταχοῦ τῆς οἰκουμένης ἐϑνὼν 

ὥσπερ ὑφ᾽ ἑνὶ κυβερνήτῃ δωυϑυνομένων, καὶ τὴν ὑπὸ τῷ 

ϑεράπονεν τοῦ Θεοῦ πολιτείαν) ἀσπαζομένων, μηδενὸς μηκέτ 

παρενοχλοῦντος τὴν “Ρωμαίων ἀρχὴν, ἐν εὐσταϑεῖ καὶ ἀταράχῳ 

ϑίῳ τὴν ζωὴν διῆγον οἱ πάντες. Βασιλεὺς δὲ κρίνας αὐιῷ τὰ 

μεγάλα συντείνειν πρὸς τὴν τῶν ὅλων φυλακὴν τὰς τῶν ϑεοσε- 

Bà» εὐχὰς, ταῦτας ἀναγκαΐως, ἐπορίζετο, αὐτός 8᾽ ἱκέτης γιγνό-- 

μένος τοῦ ϑεοῦ, τοῖς τῶν ἐκκλησιῶν πρφέδροες 3) cag waép 

αὐτοῦ λιτὸς ποιεῖσθαι ἐνεχελεύξτο. * 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IE. 

"Os, xal à» νομίσμασι καὶ d» εἰκόσιν, ὡς εὐχόμενον Eav- 

τὸν ἐχάραττεν. 

Ὅση δ᾽ αὐτοῦ τῇ ψυχῇ πίστεως ἐνθέου ἢ ὑπεσεήρικεο 

δύναμις» μάϑοι ἄν τις wal ἐκ τοῦϑε λογεζόμενος ? ὡς ἐν τοῖς 

αὐααδαπαπαπαδδυδεδδαθ, 

sitate telia semper mutanda duxi, Reverend. Bengelims i praefat, Edit, 
zaimor, N. T. se αὐτὸς et αὐτοῦ saepe pro αὑτοῦ studio reliquisse, ait, et 
αὐτοῦ reciprocum saepe esse, quod ut non ubique concedo, — — ita 
propter permulta exempla non audeo ubique negare, nec dicere, omnia 

mautanda esse, quae is in membranis, et quae nos in priscis Editt. inveni- 
mus: — — Diligentiss. in investigandis Codd. Grabius, etiam in Edit, 
Vet. Test. studio saepe αὐτοῦ pro εὗτοῦ dedit, ut Exod. IX. 33. — X. 22. 
Jtem Amos c..ll. 7. — — Ut sexcenta alia omittam, ex quibus pateret, 
illum, — — rarius edspiratione uti, Ubi vero ad perspicuitatem sensus 'in- 
terest; ibi ego mutare non vererer, memor quam facile im spiritibus aberre- 
tur ubique etc, Cf. idem Reitz, 1. 1, p. 81., ubi: Eti αὐτὸν, inquit, 
hic vertitur ze; tamen non adeo opus est, in αὑτὸν mutari. Non magis 
iaquaim, quam apud TAacyd, IV. 108. p. 901. Aérovvoc, ὡς αὐτῷ ἐπὶ 
"Νίσαιον τὴ ἑαυτοῦ μόνου σερατιᾷ οὐκ ἐθέλησαν oí ̓ Α΄ϑηναῖοι ξυμβαλεῖν. --- — 
Vides tam αὐτῷ quam ἑαυτοῦ per secum οἱ suum recte reddi* εἰς. Add. 

Euseb, H, E. VI, 49. T. 1I. p. 280. V. C. lll, 48. ubi pro τῆς αὑτοῦ πόλιν 
' Steph. «. αὐτοῦ x. IV, 14.] 

Cap. XIV. 1) Τὴν πολιτείαν. Christianam religionem intelligo, quam 
omnes propemodum gentes tunc temporis amplexae sunt, abiecto patriae 
superstitionis errore. — 2) Τοῖς τῶν ἐκκλησιῶν προέδροις, Scribe τοῖς τὲ 
τῶν ἐχκλησιῶν x, Nisi malis scribere ἐνεκελεύετο, ut legitur in codice Fuk. 
Sav. et Turnebi. (Cast, Zimm. Contra Val. ἐγχελευύμενος. 

C ap. XV, 1) Πίστεως ἐνθέου. Anastasius bibliothecarius in versione 
septimae synodi , ubicumque vox ἔνϑεος occurrit in. Graeco, deificum iu- 
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χρυσοῖς νομίσμασι τὴν αὐτοῦ αὐτὸς εἰκόνα ὧδε γράφεσθαι ϑδιε- 
τύπου, ὡς ἄνω βλέπειν δοκεῖν ἀνατεταμένος Ἶ πρὺὴς θεὸν, τρό- 
mov εὐχομένου. Τούτου μὲν οὖν τὰ ἐκετυπώματα καϑ' ὅλης τῆς 
“Ῥωμαίων διέερεχεν οἰκουμένης". ἐν αὐτοῖς δὲ βασιλείοες κατώ 
τινας πύλας ἐν ταῖς εἰς τὸ μετέωρον τῶν προπύλων ἀνακει-- 
μέναες εἰχόσιν, ἑατὼς ὄρϑιος ἐγράφειο, ἄνω μὲν εἰς οὐρανὸν 
ἐμβλέπων, τὼ χεῖρε δ᾽ ἐκκεταμόνος ^) εὐχομένου σχήματι. * 

ESL) GI "t tos ars 

terpretatur, Sic deificos libros Latini vocabant eodices sacrae scripturae; 
ut legitur in gestis purgationis Caeciliani; — 94) [A⸗rercuſvou Ion, 
Zimm.] — 8) Kouza τινας πύλας, n codice Fuk. ac Turnebi et in sche- 
dis Regiis legitur χατά τινὰς πόλεις, longe rectius, ut equidem censeo. Ait 
enim Eusebius, non in omnibus, sed ia quarundam urbium palatiis Con- 
stantinum ita depictum fuisse; — 4) To χεῖρε δὲ ixrerauivoc. Quisquis 
fuit interpres buius libri, parum attente bunc locum vertit, hoc modo: .E£ 
precantis forma manus sursum tollens, cum vertere debuisset ; manibus 
expansis, ut. precantes solent, Christiani enim inter precandum manus 
expandere solebant, ut crucis similitudinem hoc modo a dumbrarent, Klle- 
vabant quidem manus Christiani, dum preces funderent. "Sed hoc ;nox 
erat proprium Christianorum, quippe cum gentiles idem facerent, ut te- 
statur Virgilius dum ait: 

Et geminas tollens ad sidera palmas, 
Tlud veto peculiare fuit Christianis, inanus in crucis formam expendere. 
Tertullianus in lib. de oratione cap. XL: Nos vero non attollimus tantum, 
sed etiam expandimus, et dominica passione modulamur, Idem in apo- 
logetico cap. XXX. [Cf. Tertull. de orat. c, XXIII.: ,,Sed et aves nunc 
exsurgentes eriguntur ad coelum et alarum erucem pro manibué exten-' 
dunt, εἰ dicunt aliquid, quod oratio videatur. "Lipsius de cruce I, 9. 
Petavii dogmatt, theoll. XV, 9, 10. Manso Leben Constantios p. 322. 
"fugusti Denkwürdigkeiten aus der christlichen Archaeologie T.V. p. 12*). 
p. 397. T. III. p. 299. De nummis quos cum Constantini effigie excusos- 
esse tradit Eusebius h. 1l. et IV, 73., Manso 1l. Ll, p. 323. haec scripsitz 
» Eine ühnliche Bewandniss hat es mit den Münzen, die ihn (Constantin) . 
in der Stellung eines. Bethenden zeigen , wie mit denen, die sióh auf 
seine Aufnahme in den. Himmel der Christen beziehen sollen, In dem 
erstern erkennt man (vid. Eckhel. doctr. veter, nümmor, Vel, VIII. p. 80.) 
gauz richtig eine Nachahmüng flexanders des Grossen, der ebenfalls 
auf Munzen mit zurüekgeworfenem Haupte erscheint, und , svíe schon 
andere bemerkt haben, von Constantin gern zum Muster genommen. 
wurde. In den Münzen der zweyten Gattung aber kann die Hand 
aus den Wolken nichts entscheiden, da die Vergöõtterung der Heiden 
ouf dieselbe Weise versinnbildet wurde. Sed. quamvis concedam quod. 
A t Manso 1.1. p. 3929 sq., falsum esse quod refert Sozomenus H. E. 
J, 8. (cf. Euseb, V. é ΠΙ, 3.), Constantipum nummos excudi iussisse nom 
solum cnm sua ipsius imagine sed etiam cum signo crucis, et quamvis non 
impngmem quae V. D. de altero nummorum genere 1V, 73. ab Eusebio 
commemorato scripsit, tamen ia iis nummis quorum boc loco quem prae 
manibus habemus, mentionem fecit Eusebius, Constautini imaginem, ex- 
pressam fuisse, manibus eins in crueis formam expansis, non maiori iure 
negari posse putaverim quam quo quis omnia reliqua quae de vi quam 
crucis signum in Constantinum exercuerit, Eusebius refert, reiicienda esse 

existimaturus sit. Cf. Excurs, I. extr, Balduin. Constantinus M, p. 126 sq. 
Holzhausen, de fontibus quibus Socrates Sozom, ac 'Theodoret, usi sunt 
p» 74..not.) ΝΞ 
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᾿ K E O6 4 4410N Fz'. 

Ὅτι καὶ id» εἰδωλείοις εἰκόνας αὐτοῦ ϑεῖναι, νόμῳ 

διεκώλυσεν. 
[ 

"Re μὲν οὖν αὐτὸς ἑαυτὸν κἂν ταῖς γραφαῖς εὐχόμενον. 
ἀνισεύρεφ" νόμῳ δ᾽ ἀπεῖργεν᾽) εἰκόνας αὐτοῦ εἰδώλων ἂν ναοῖρ᾽ 
ἀνατίϑεσθαι, ὡς μηδὲ μέχρε σκιαγραφίας τῇ πλάνῃ τῶν ἀπϑι- 
ρημένων μολύνοιτο [ἡ γραφή). 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IZ. 

Ew salario προσευχαὶ, καὶ θείων γραφῶν 

ἀναγνώσεες. 

» 

Σκέψαιτο δ᾽ ἄν τις τὰ τούτων σεμνότερα, διαγνοὺς ὡς 
ἂν αὐτοῖς τοῖς βασιλείοις ἐκκλησίας Θεοῦ τρόπον") διέϑεεο ), 

Cap. XVI. 1) νόμῳ δ᾽ ἀπέργεν. Αἱ Socrates in lib. I. cap. 18. 
contrarium scribit his verbis: xul παύει μὲν τὰ μονομάχια, εἰκόνας δὲ τὰς 
ἐδίας ἐν τοῖς ναοῖς ἐναπέϑετο. Verum non immerito quis suspicetur cor- 
ruptum esse hunc Socratis locum, Recenset enim illic Socrates cuncta, 
quae ad exstinguendam gentilium superstitionem a Constantino excogitata 
sunt, Inter quae ait Constantinum, imagines suas ac statuás in deorum 
templis posuisse, Atqui eo facto non exstinguebatur superstitio gentilium, 
sed augebatur aut mutabatur, Jinperatorem enim dei loco adoraturi erant 
gentiles. Quamobrem Socratis locus emendandus est ex Eusebio in hunc 
modum: δἰχόνας δὲ τὰς ἰδέας ἐν τοῖς ναοῖς ἀπεῖργεν ἀνατίϑεσθαι. — [ Cf. 
SchróckA christliche KG. T. V. p. 109.] — 2) Moàvroizo ἦ γραφή. De- 
lenda puto haec verba 4 γραφὴν quippe quae sensum turbant, His enim 
expunctis sensus est planissimus. (Nihil videtur probabilins, Vox enim 
γραφὴ adscripta videtur ab iis qui non satis intelligerent quomodo Con- 
stantinus dici possit voluisse μολύνεσθαι μηδὲ μέχρε σκιαγραφίας et potius 
agribendum fuisse putarent ὡς μηδὲ μολύνοιτο τῇ πλάνῃ τῶν ἀπειρημένων ἧ 

ἡ i.e. ἥ εἰκών. Itaque uncis certe sepsi cum Zimm. ἥ γραφή. — Rectius 
autem vertit Strothins: ,damit er auch nicht einmal in der blossen 
Zeichnung seines Gemüldes mit dem Irrthum der. Mbscheu- 
ljchen befleckt seürde'*, quam Val.: ,ne forte errore vetitae superstitionis, 
sel inani specie tenus inquinaretur.^ An forte putavit V, D., illud μέχρο 
ακιαγραφίμς convenire nostro: Jim en/ferntesten , im geringsten «1] 

Cap. XVIL 1) ̓ Εχκχλησίας Θεοῦ τρόπον. Sozomenus in lib, I. cap. 7. 
de Constsntino imp. ita scribit: καὶ ἐν τοῖς βασιλείοες εὐκτήριον οἶκον 
κατεσχεύασε. ̂  Apparet Sozomenum id ex Eusebio nostro, uti solet, han- 
sisse, Sed Eusebius non dicit Constantinum in palatio ecclesiam aedificasse. 
Hoc tantum dicit, illum ecclesiae quandam speciem in palatio instituisse, 
Vide panegyricum Eusebii in tricennalibus Constautini pag. 628, ubi sen- 
tentiam nostram aperte confirmat. [ Ádd. Zorn. histor. eucharist. infantium 
XVII, 8. p. 217 sq.: ,,Sunt quidem nonnulli, qui ex Eusebio colliguot Sa- 
erementa in domesticis Constantini nondum baptizati Sacris administrata 
fuisse, deque iis Constantinum participasse: at illis, qui ita sentinnt, ia 
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σπουδῇ ἐξάρχων αὐτὸς τῶν ἔνδον ἐκκλησιαζομένων" μετὰ χεῖρα 
γέροι λαμβανων τὰς βίβλου τῇ τῶν θεοπνεύστων λογίων ϑεω- 
Qíg προσανεῖχε Ὦ τὸν νοῦν" εἶτ᾽ εὐχὰς ἐνθέσμους σὺν τοῖς τὸν 
βασίλειον οἶπον πληροῦσεν ^) ἀπεδίδου. 

KEOA4.1410N IH'. 

“Τῆς πκυριικὴς τὴν ἡμέραν καὶ παρασκενὴς νον 
μοθεσέω τιμᾷν. 

Kei ἡμέραν δ᾽.) εὐχῶν ἡγεῖσθαι κατάλληλον, τὴν κυρίαν 
ἀληϑῶς καὶ πρώξην ὄντως κυριακήν τε wal σωτήριον. διδτύ- 
που διάκονοι δ᾽ αὐτῷ καὶ ὑπηρέταε θεῷ καθιωερωμένοι, βίου 
τὲ σεμνότητε καὶ ἀρετῇ πάσῃ κόσμιοι ἄνδρες, φύλακες τοῦ 
παντὸς οἴκου  καϑίστανεαο᾽ ϑορυφόρος τὸ πιστοὶ σωματο- 
φύλαχες, τρόποις εὐνοίας [καὶ] πίσεει καθωπλισμένοι, βασιλέα 

hanc sententiam respondet Daniel Papebrochius (Tom. V. Actor. Sanctor, 
die Maii XXI. cap. ll. de Constantino M. num, 14. p. 16. cf. Tenmtzel. 
exercit, select, P. II. p. 317 sq.): expendi accurate capita Eusebii quae 
allegantur, omnia, et ex omnibus aliud nihil potui couficere, quam quod 
pius Imperator, qui militibus nondum initiatis forinam comprecationis 
communis praeseripserat, ad quam diebus dominicis convenire deberent in 
patentes suburbiorum campos (cf. cap. XVIIL), idein in suo palatio — — 
instruxerit ἐκχλησέας Θεοῦ τρόπον formam aliquam ecclesiae Dci: ibi (ut 
dicitur cap. 22.) statis quotidie temporibus solus cum deo agebat eia τις 
μέτοχος ἱερῶν ὀργίων velut aliquis qui divinorum 1uysteriorum revera par- 
ticeps fieret. — — [δὲ ergo celebritatem Paschae agebat, eo quo sequenti: 
capite narratur modo: nusquam antem invenire est verbum, quo ad sacros 
ecclesiarum conventus — —  ingessisse se intelligatur,/^ Cf. annot. ad 1V, 
62. Socrat. H. E. VH, 99. 1. G. J'aich. diss, de ecclesiis domesticis Chri- 
stianorum p. 41 sq. len. 1759. Fabricii diss, de ecclesiis domesticis $. 
XVIII. E. F. JFernsdorf. de Constantini M. religione paschali p. 10 sq. 
p.16.] — 9) [Διετίέϑετο Jon.] — 3) [Προσανεῖλε Cast.) --- 4) Toc 
τὸν βασίλειον eixo» πληροῦσιν. Vox ambigua est βασίλειος οἶνος, quae et 
ecclesiam et palatium siguificat. Ác videtur Eusebius de indystria in huius 
vocis ambiguitate lusisse, eo quod Constantini palatium simile esset eccle- 
siae, Et quos hic vocat: τοὺς τὸν βασέλειον οἶκον πλωροῦντας, supra vocavit 
τοὺς ἔνδον ἐκχλησιαζομένους. 

Cap. XVIIL, 1) [4Δι" εὐχῶν Cast, Zimm, Sed difficiliur est nostra 
Jectio eademque invenitur in panegyric, c. IX. Recte vertit. Val. : ,,Diem 
sero {254 tionibus congruum haberi constituit* εἰ Suroth.: 
Auch verordnete er, dass — zu dem zum Gebet bestimmten 
Tag angenommen werden sollte.* — 4) Φύλακες τοῦ παντὸς οἴκου. 
Interpres Sozomeni sententiam secutus ecclesiam iptellexit, cui nom 8686» 
tior. Nam Eusebius ipse in panegyrico pag. 628. ubi baec ad verbum le- 
guntur, nihil de ecclesia dicit, Sensus igitur huius loci est, Constantinum 
ministris ac famulis dei et sacerdotibus curam et custodiam totius palatii 
sui comanisisse, ita ut sacerdotes cessent. quasi quidam Maiores domus, aut 
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διδάσκαλον εὐσεβῶν ἐδιδάσκοντο) τρόπων, τιμῶντες οὐχ ἧετον 
καὶ αὐτοὶ τὴν σωτήριον καὶ κυριακὴν ἡμέραν, εὔχας τὲ ἔν 
αὐταῖς 4) συνεελοῦντες τὸς βασιλεῖ φίλας. Ταὐκὸν δὲ πράττειν 
καὶ πάντας ἐνῆγεν ἀνθρώπους ὃ μακάριος, ὥσπερ εὐχὴν ταύτην 
πεποιημένος, ἠρέμα σύμπανεας ἀνθρώπους ϑεοσεβεῖς ἀπεργά-- 
σασϑαι. Διὸ τοῖς ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν πολιτευομένοις 
ἅπασι, σχολὴν ἄγειν ταῖρ ἐπωνύμοις τοῦ σωτῆρος ᾿ἡμέραες 
ἐνουθέτει» ὁμοίως δὲ καὶ τὰς τοῦ σαββάτου τιμᾷν)" μνήμης 

quos Romani Curas palatii vocabant, (Cf. 1], 4, not. 9.1] — 8) 2f,d4: 
σκαλον εὐσεβῶν ἐδιδάσχοντο. Scribendum puto ἐπεγράφοντο. Nam excusa 
lectio ferri non potest. Atque ita in panegyrico pag. 628. (Lectio vulgata 
haud scio an nihilominus ferri possit, si Eusebium ut saepissime, lusum 
verborum quaesivisse velimus statuere, hoc modo: protectores et stipatores 
fidi — imperatorem pietatis doctorem esse docebant, id est, imperatorem 
esse pietatis ipsorum doctorem aliis profitebantur et indicabant, Cf. II, 19. 
not] — 4) [Ἐν αὐτὴ lon. Zimm.] — 5) Καὶ τὰς τοῦ σαββώτου τιμᾷν. 
Scribendum est procul dubio τὰς πρὸ τοῦ σαββάτου. Atque ita apparct 
legisse eum qui titulos horum capitum composuit, Sed et Sozomenus in 
libro primo capite 7. [ imo cap. 8.] id ipsum confirmat, dum scribit: τὴν 
δὲ χυριαχὴν καλουμένην ἡμέραν. ἣν Ἕβραζοε πρώτην τὴς ἑβδομάδος ὀνομά- 
ζουσιν, Ἕλληνες δὲ ἡλίῳ ἀνατιθέααι. καὶ τὴν πρὸ τῆς ἑβδόμης, ἐνομοθέτησε 
δικαστηρίων xal τῶν ἄλλων σχολὴν ἄγειν πάντας, καὶ ἐν εὐχαῖς καὶ λεταῖς τὸ 
θεῖον θεραπεύειν. Id est, die autem. dominico quem Hebraei primum 
sabbati, gentiles vero diem solis appellant; item sexta feria, cunctos a 
iudiciis aliisque operibus feriari praecepit, et precibus ac supplicationibus 
deum venerari, In his Sozomeni verbis nonnihil difficultatis occurrit, quod. 
quidem spectat ad. diem Veneris. Vix enim mihi persuadere possum, Con- 
stantinum praecepisse, ut €o die a iudiciis abstinereot. Certe Eusebius id 
non dicit de Veneris die, sed tantum de die dominico. Extat Constantini 
lex in codice Theodosiano, titulo de feriis, in qua dies tantum dominicus 
excipitur. Itaque id de suo admensus est Sozomenus, Qui cum sua acetate 
id observari videret Constantinopoli (fuit enim advocatus in ea urbe, una 
cum Aquilino quodam, ut ipse scribit in lib. IL), Constantinum eius rei 
auctorem fuisse credidit. [Cum Valesius ipse profiteatur, quae Sozomenus 
de die Veneris refert, esse improbabilia, non video, quomodo nihilominus 
loco illo Sozomeni uti potuerit V. D, ad stabiliendam lectionem τὰς πρὸ 
τοῦ σαββάτου» et quomodo eum sequens Strothius vertere: ,,die Tage sor 
dem SabbatA'* ac scribere potuerit ad h. 1l. p. 405 sq. not, 8. ,,D. i. die 
Freytage. Ich bin übrigens Christophersons Lesart gefolgt τὰς 
xQ90 τοῦ σαββάτου, seeil der Verfasser der Ueberschrift eben so ge- 
lesen zu haben scheint, und Sozomenus B. I. Kap. 7. diese Lesart 
bestütigt — — Auch De Valois hat dieser Lésart seinen. Beyfall 
gegeben: Cf, Reading. ad 1. 1. Sozomeni. Imo lectio illa.non magis 

zomeni auctoritate defendi potest quam illius qui capitis titulum confecit 
ac Chronici de Constantino M. (cf. Suicer. Thes. T. 1T. p. 185. 3. Mat- 
thaei Chrysost. homill. Vol. II. p. 83. ) referentis: T4» dà παρασκευὴν, 
xal τὴν χυριακὴν τιμᾶσθαι προσέταξε, τὴν μὲν διὰ τὸν σταυρὸν τοῦ 
κυρίου, τὴν δὲ διὰ τὴν ἀνάστασιν. Vid. Balduin. Constantinus M. p. 
167 sq.: ,,Quod de die sexto, quem Veneri ascribere solemus, scribit 
(Sozomenus ), additicium videtur. Nam neque ulla eius ἐπ Constan- 
tini lege (1. III. C. de feriis) mentio est: neque temere cumulandae 
feriae sunt : — — Quibus autem studiis Constantinum ait Sozomenus 
voluisse eum diem, quo alioqui ab aliis negociis ocium et quies. est, 
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ἕνεχά μοι δοκεῖν τῶν ἐν ταύταις τῷ κοινῷ ὁὀωτῆρε πεπράχϑαν 
μνημονευομένων. Τὴν δέ ye σωτήριον ἡμέραν, ἣν καὶ φωτὸς 
εἶναι καὶ ἡλίου ἐπώνυμον) συμβαίνει. τὰ στρατιωτικὰ πάντα 
διὰ σπουδῆς τιμᾷν διδάσκων, τοῖς μὲν τῆς ἐνθέου μετέχουσς 
πίστεως, ἀκωλύτως τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ θεοῦ καρτερεῖν μετεδίδου 
σχολῆς 7)» ἐφ᾽ ᾧ τὰς εὐχὰς, μηδενὸς αὐτοῖς ἐμποδὼν γιγνομένου; 
συντελεῖν. rs 

KXEOAAAION 160’. 

Ὅπως xal τοὺς ἐθνικοὺς στρατιώτας, à» πυριακαῖς ᾿εὖχε- 
σθαι προσέταξε. i 

Toig καὶ μήπω τοῦ θείου λόγου μετασχοῦσιν, ἐν δευτέρῳ 
, e 1 4 ε, . » youo διεχελευετοῖ), τὰς xvgsaxag ἡμέρας ἢ ἐν πρσαστείοις ἐπὶ 

καϑαροῦ προϊέναε πεδίου), κανταῦϑα μεμελετημένην εὐχὴν 

occupari, libenter equidem audio et accipio. Sed opera tamen rustica, 
in quibus vel mora vel procrastinatio magnum haberet periculum, 
prudenter excipi , Reipublicae intererat: et salva religione fieri potuit* 
etc, Cf. Suicer. 1,1. p. 184 sqq. ScAróckh christliche KG. T. V. p. 100 sqq. 
Gráudlin. Geschichte der Sittenlehre Jesu T. llL p. 892. Manso Leben 
Constantins p. 95 sq. f. Schmidt Handbuch der chrisllichen KG. T. IIT. 
P. 938 sq. Augusti Denkwürdigkeiten T. 1l. p. 129 sq., quo loco vereor 
ne res diversas miscuerit V. D., T. Ilf. p. 354 sq. p. 857. Sed sana sunt 
omnia, δὶ verba illa τὰς τοῦ σαββάτου de sabbato Christianorum , i. e. de 
ipso die dominico interpretari velimus, ut ex loquendi usu videmur ea 
posse interpretari ( cf. Suicer.1.1. T. 11. p. 919. 8. ), contra praecedentia 
ταῖς ἐπωνύμοις τοῦ σωτῆρος ἡμέραις de diebus festis omnibus solennioribus 

e iu memoriam Christi et rerum ab eo gestarum celebrari solebant et 
nstantinus voluerit celebrari, ut de festo paschali ete, Atque baec in- 

terpretatio egregie confirmari videtur sequentibus: μνήμης ἕνεκά uos. δοκεῖν 
ἐν ταύταις τῷ xowg σωτῆρι πεπρᾶχθαι μνημονευομένων, a quibus statim 
disinngitur dies dominica verbis: τὴν δέ γε σωτήριον ἡμέραν ἣν καὶὲὶ 
φωτὸς εἶναι καὶ ἡλίου ἐπώνυμον συμβαίγει x. v. Δ. Fortasse autem non te- 
mere coniicias post τοῦ σαββάτου excidisse ἡμῶν, quo scripto verba illa 
quin de die dominica interpretanda sint, nullus plane relinqueretur dubi- 
tandi locus.] — 6) [Φωτὸς καὶ ἡλίον ἐπώνυμον. Vid. Palesius ad Euseb, 
de laudibus Constantini cap. IX. Suicer. Thes. T. lf. p. 184 sqq. Bóhmer. 
XII. dissertt, iur. eccles, diss. I. $. XVII. p. 26 sqq. ed. II. Augusti Denk- 
würdigkeiten T. III. P. 128. T. IV. P. 159. P. 164. VI. Cf. Se ul. carm. V, . 

815 sqq. p. 92. ed. Cellar.) — — 7) [᾿Αἰκωλύτως c — σχολῆς. Vid. Bóhmer. 
XIL dissert, iur. eccl, diss. I. $. XIX. p. 29 sqq.] 

Cap. XIX, 1) [Διεκελεύετο. Vid. Planck Geschicbte der christlich- 
kirchlichen Gesellschafts - Verfassung Tom. I. p. 456.] — 2) Τὰς κυρια-- 
πὰς ἡμέρας. Scribendum est ταῖς κυριακαῖς ἡμέραις, νεῖ certe κατὰ τὰς 
κυριαχὰς ἡμέρας. --- 8) Ent καθαροῦ πεδίον. Campum purum dicit, in 
quo nullae arae, nulla essent sepulcra, [Maxime autem tenendum est, eos 
qui ἐπὶ καϑαροῦ πεδίον congregari iubentur, sub divo congregari iuberi 
cogitandos esse, sive illo ipso loco ubi versantur, aliae res quae in aliis 
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ἐξ ἑνὸς συνθήματος ὁμοῦ τοὺς πάγτας ἀναπέμπειν Óng^ ure 
γὰρ δάρασε χρῆσθαι), μήτε παντευχίαις, μηδ᾽ ἀλκῇ σωμάτων 
τὰς ἑαυτῶν ἐξάπτειν ἐλπίδας, τὸν δ᾽ ἐπὶ πάντων εἰδέναι Θεὸν, 
παντὸς ἀγαθοῦ δοτῆρα καὶ αὐτῆς νίχης" ᾧ καὶ τὰς ἐνθέσμους 
προσύκειν ἀποδιδόναι εὐχὰς, ἄνω μὲν αἴροντας εἰς οὐρανὸν 
μετεώρους rdg χεῖρας, ἀνωτάτω δ᾽ ἐπὶ τὸν οὐράνιον βασιλέα 
τοὺς τῆς διανοίας παραπέμποντας ὀφθαλμοὺς, κἀκεῖνον ταῖς 
εὐχαῖς νίχης dornga καὶ σωτῆρα, φίλακα τε καὶ βοηθὸν ἐπε- 

βϑοωμένους. Kal τῆς εὐχῆς δὲ τοῖς στρατιωτικοῖς ἅπαρε διδοί-- 

σχαῖος ἦν αὐτὸς, Popualg γλώττῃ τοὺς πάντας ὧδε λέγειν 
ἐγκελευσάμενος ἢ). 

KEOA4.1410N K. 

Ἐὐχῆῇῆς δήματα, στρατιώταις gà Κωνσταντίνον 
δοθείέσᾳς. 

Σὲ μόνον οἵϑαμεν Θεὸν" σὲ βασιλέα γνωρίζομεν" σὲ βοη-" 
ϑὸν ἀνακαλούμεθα" παρὰ σοῦ τὰς νίκας ἡἠράμεθα᾽ διὰ σοῦ 
φρείτεκους τῶν ἐχθρῶν κατέστημεν" σοὶ τὴν τῶν ὑπαρξάντων 
ἀγαθῶν χάριν γνωρίζομεν" σὲ καὶ τῶν μελλόντων ἐλπίζομεν" 

locis adsunt, inveniantur, sire non inveniantur. Vid. Homer. Iliad. VIII, 
489 sqq.: 

Τρώων δ᾽ αὖτ᾽ ἀγορὴν ποιήσατο φαίδιμος Ἕκτωρ, 
φοσφὲ νεῶν ἀγαγὼν ποταμῷ ἔπι δινήεντε, 
ἐν καϑαρῷ" ὅθε δὴ νεκύων διεφαίνετο χῶρος. 

XXIII, 58 sqq.: 
Πηλείδης δ᾽ ἐπὶ O4») πολυφλοίσβοιο ϑαλάσσης 
κεῖτο βαρυστενάχων, πολέσιν μετὰ Ἡυρμιδόνεσσιν, 
ἐν καϑαρῷ, ὅϑι κυματ᾽ ἐπ᾿ $tóroc χλύζεσκον" 

Ad quem locum recte Kóppenius haec observat: 4,4!» καϑαρῷ, — — an 
einem Orte, wo keine Baracken standen, loco puro et paten- 
te, wie Livius (XXIV, 14.) spricht, folglich'auch, unter freyem 
Himmel,'5 Cf, 1, 53. πυλὼν ἐκτὸς ἐπὶ καθαρῷ πεδέῳ τὰς --- συγκρο-- 
«ήσεις τῶν λαῶν ποιεῖσθαι, ubi ἐπὶ x. x, Val. vertit: in aperta planicie'* 
Stroth.: „auf freyem Felde-* 111, 35. Δειέβαινε δ᾽ ἑξῆς ἐπὶ παμμεγέθη χῶρον, 
εἰς καθαρὸν αἴϑριον ἀναπεπταμένον locam, libero patentem coelo, inter- 
prete Val., der unter freyem Himmel gelegen war, Stwothio. IV, 59.) — 
4) Μήτε γὰρ δόρασι χρῆσϑαι. In panepyrico Eusebii ubi haec iisdem ver- 
bis leguntur, rectius scribitur χρῆναι, quod interpres non animadvertit, — 
5) [ Tc εὐχὴς — dyxtlevodperoc, Vid, Auguati Denkwürdigkeiten aus der 
christlichen. Archaeologie T. V. p. 195 sq. Ceterum Constantinum milites 
gentiles (τοῖς μηδέπω τοῦ θείου λόγου μετασχοῦσε) ad preces adigentem 
imitatus est peius etiam imperator Constantius, milites gentiles exercitus 
sui in bello contra Magnentium vi ad baptismum compe:;lens. Vid. Theo- 
doret. H. E. ΙΝ, 8. Schróckh christliche KG, T. V. p. 101 sq. Jfugusti 
L1. T. Vll. p. 124 sq. Cf. Balduini Constantinus M. p. 95 sq. 
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σοῦ πάντες ἱκέταε γινόμεθα" τὸν ἡμέτερον βασιλέα Χωνοταν-- 
κῖνον, παῖδας τὸ αὐτοῦ ϑεοφιλεῖς, ἐπὶ μήκιστον ἡμῖν ϑίέου, 
σῶον καὶ νικητὴν φυλαάττεέσϑαι ποενιώμεθα.““ Τυοιαῦεα. κατὰ 
τὴν τοῦ φωτὸς ἡμέραν ἐνομοθέτει πράττειν τὰ στρατιωτικὰ 
τάγματα, καὶ τοιαύτας ἐδίδασκεν ἐν ταῖς πρὸς ϑεὸν εὐχαῖς 

ἀφιέναι φωνάς. 

KEOA4.1410N ΚΑ΄. 

Ἔν «oie στρατιωτὼν ὅπλοις σημεῖα τοῦ αταυροῦ τοῦ 
σωτῆρος. 

"Hón δὲ καὶ ἐπ᾿ αὐτῶν τῶν ὅπλων, τὸ τοῦ σωτηρίου 
τροπαίου σύμβολον κατασημαίνεσθαε ἐποίεε" τοῦ ve ἐνόπλον 
σερατοῦ ) προπομπεύειν, χρυσῶν μὲν ἀγαλμάτων Ἶ) ὁποῖα πρό-- 
τερον αὐτοῖς ἔϑορ ἦν, τὸ μηδὲν, μόνον δὲ τὸ σωτήριον 
τρόπαιον. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΒ'. 
Σπουδὴ" προσευχῆς, καὶ τιμὴ τῆς τοῦ πάσχα 

ἑορτῆς. 

Auùròe δ᾽ ola τις μέτοχος ἱερῶν ὀργίων, ἐν ἀποῤῥήτοις 
εἴσω τοῖς αὐτοῦ βασιλικοῖς ταμείοις, καιροῖς ἑκάστης ἡμέρας 

Cap. XXI. 1) 'Ex' αὐτῶν τῶν ὅπλων. ldem sowibit Sozomenus in 
lib. 1. c. 7. τοὺς δὲ στρατιώτας προσεθίζων ὁμοίως αὐτῷ τὸν θεὸν σέβειν, 
τὰ τούτων ὅπλα τῷ συμβόλῳ τοῦ σταυροῦ χατεσήμαινες Quae quidem So- 
zomeni verba ex Eusebio desumpta esse nemo non .videt, Porro ὅπλων 
nomine scuta intelligo, in quibus salutare crucis signum depingi iusserat 
Constantinus, Certe in notitia imperii Romani huiusmodi scuta visuntur; 
in quibus signum crucis diversis inodis expressum est, Sed et Prudentius 
in libro contra Symmachum idem testatur his versibus: 

Christus purpureum stellanti pictus in auro 
Signabat labarum: clypeorum insignia Christus 
Pinxerat. 

e- 9) Τοῦ «s ἐνόπλου σταυροῦ. Lego στρατοῦ, ut legisse videtur inter- 
s. Causam erroris praebuisse videtur compendiaria scribendi forma. 

Nam cum librarius scripsisset στροῦ, imperitus exscriptor id significare 
credidit στανροῦ. [ Pro ἐνόπλου ἴσα. ἐν ὁπλοῖς Cast. εὐόπλοις.) — 8) 
Χρυσῶν μὲν ἀγαλμάτων. Ante haec verba codex Fuketii et Turnebi duas 
voculas addunt hoc modo: τὰ τῶν χρυσὼν etc. Et in sequente linea post 
vocem τὸ μηδὲν, iidem codices et Savilianus addunt verbum ἡγεῖσϑαι. Sed 
vulgata lectio longe praestat. [Pro ὁποῖα πρότερον Cast. οὐχ ola πρότερον. 

Cap. XXII. *) Ὅπου δὴ προσευχῆς. Huins capitis titulum feliciter 
mihi videor emendasse σπουδὴ προσευχῆς. In hoc enim capite agit Euse- 
bius de studio precandi, quo Constantinus imperator ardebat, Causam 
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κακτιοῖς ἑαυτὸν ἐγχλείων, μόνος μόνῳ τῷ αὐτοῦ mpooceulles. 
ϑεῷ, ἱκετηρικαῖς τὲ δεήσεσε γονυπετῶν, κατεδυσώπει ὧν ἐδεῖτο 
τυχεῖν" ταῖς δὲ τῆς σωτηρίου ἑορτῆς 3) ἡμέραις ἐπιτείνων τὴν 
ἄσκησιν, πασῃ ῥώμῃ ψυχῆς καὶ σώματος θείας ἱεροφαντίας- 
ἐκελεῖτοΞ)., ὧδε δὴ τοῖς πᾶσι“) τῆς ἑορτῆς ἐξάρχων. Τὴν δ᾽. 
lega» διανυκτέρευσιν μετέβαλλεν εἰς ἡμερινὰ φῶτα), gov, 
κίονας ἡ ὑψηλοτάτους καθ᾽ ὅλης ἐξαπεόντων τῆς πόλεως τῶν 

erróri dedit antiquariornm consuetudo, qui in titulis eapitum perscribendis 
imam literam omittere solebant, ut eam posthac per otium miniato co- 

lore depingerent. Certe in schedis Regiis prima tituli litera semper omissa 
est, In codice autem Fuketii interdum additur, interdum omiuitur. Ex- 
empli gratia titulus buius capitis, tum in Fuk, cedice, et in schedis Regiis 
ita conceptus est: ποῦ δεῖ προσευχῆς omissa prima littera; quam codex 
Fuk. in corpore libri ita supplet: ὅπου δεῖ etc. male et sine ullo sensu, ut 
apparet, — 1) [Οἷα — ὀργίων. Vid, Excurs. lll. Paulo post εἴσω τῶν 
αὐεοῦ βωσιλινὼν ταμείων Cast.] — 9) [ Τῆς σωτηρίου ἑορτῆς i. e. τῆς τοῦ 
soya ἑορτῆς ut legitur in cap. inscriptione, Vid. 7Jernsdorf. de religione 
pasch. Const. M. p. 1X. not. 8. — 8) Odes ἑεροφαντείας ἐτελεῖτο. Chri- 
stophorsonus vertit: divinos sacrorum ritus obibat. Musculus vero ita 
verterat: sacras caeremonias expediebat. Sed neuter eorum vidit locum 
huuc corruptum esse. Lego igitur ἑεροφαντίας ἐτέλει. (lta scripsit Zimm, 
Vertit autem Valesius: ,pontificia atque hierophantae munere fungeba- 
f£ur** εἰ Strothins: ^ ,,verrichtete — die güttlichen Religions - Handlun- 
gen-*] Constantinum enim comparat antistiti et hierophantae, unde sta- 
tim subiicit οὕτω μὲν οὖν τῷ ἑαυτοῦ ἑερᾶτο ϑεῷ; additque Constantinum 
&e pro qpacoPo gessisse, idque nomen sibi adscivisse praesentibus. episco- 
pis. [Cf. Excurs, 1I1.] — 4) δε δὲ τοῖς πᾶσι. In Fuk. codice ὧδε di. , 
Lego σπουδὴ τοῖς πᾶσι πῆς ἑορτῆς ἐξάρχων. Sic supra cap. 17. “σπουδῇ 
ἐξάρχων αὐτὸς τῶν ἔνδον ἐκκλησιαζομένων. — 5) [Τὴν δ᾽ ἱερὰν διανυκτές- 
ευσιν --- φῶτα.  lpsum pervigilium paschatis etsi Eusebius non disertis, 

verbis illud dicat, more Christianis consueto celebrasse probabiliter Con- 
stantimum una cunr ταῖς τῆς σωτηρίου ἑορτῆς ἡμέραις, recte animadvertit 
FE. F. Hernsdorf. de Constaut. M. rel. pasch. p. 15. cf. p. 12— 14.. Euseb. 
V. C. IV, 29. Quid? quod eodem JZernedorfio 1. 1. p. 16. cf. p. 105sq. 
indice in ipsius penetralibus paletii ( cf, Eus, 1. 1, IV, 17.) festum paschatis 
celebrans Constantinns „non selum preces et hymnerum modos fidelibus 
aulicis praeivisse , verum etiam lectionem atque interpretationem evan- 
elierum' suscepésse , immo etiam forte concionatus fuisse existimandus 

est^ Cf. IV, 29. Ge. Henr. Goetze princeps concionator seu de concio- 
natoribus illustribus $. XVI. Annaberg. 1700.] — 6) MXnooũ κίοτας. 
Christiani in vigilia festi paschalis maximam cereorum copiam accende— 
bant, Quod cum intra ecclesiam. duntaxat facerent, Constantinus etiam 
extra ecclesiam cereos passim accendi iussit, in honorem tantae festivitatis, 

" Cumque in magnis civitatibus noctu luinina accendi solerent in. compitis, 
τὶ notavi ad lib. XIV. Ámm. Marcellisi, Constantinus ea nocte multo 
plures ac maiores cereos voluit accendi, ut gentilium animos ad Chri- 
stianae religionis venerationem perduceret, Porro columnae illae cereae, 
quas hic memorat Eusebius, cereum paschalem optime designant, quem 
in: vigilia Pascha accendere solemus: de quo singularem librum scripsit 
Barnabas Brissonius. Gregorius Naz. in oratione XIX, τὸ ἅγιον πάσχα 
x«l περιβόητον, ἥ βασίλισσα τῶν ἡμερῶν qufga^ καὶ ἡ λαμπρὰ νυξ, λύουσα 
τὸ σκότος τῆς ἁμαρτίας, xaO" ἣν ἡμεῖς ὑπὸ πλουσίῳ quil τὴν σωτηρίαν 
ἡμῶν αὐτῶν ἑορτάζομεν. Et in oratione |f, de pascha psg. 676. ait in 
vigilia paschae lumina, tum privatim, tum'publice accendi solita, adeo 
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inl τούτῳ τεταγμένων' λαμπάδες δ᾽ ἦσαν πυρὸς 7), πάντα 
φωτίζουσαε τόπον," dg, λαμπρᾶς ἡμέρας τηλαυχεστέραν τὴν μυ- 
σεικὴν διανυχεέρευσιν ἀποτελεῖσθαι. “ιαλαβούσης δὲ τῆς fw, 
τὰς σωτηρίους εὐεργεσίας μιμούμενος. πᾶσιν ἔθνεσιν λαοῖς xa 
καὶ δήμοις, τὴν εὐεργεεικὴν ἐξήπλου δεξιὰν), πλούσια πάντα 
tO/g πᾶσε δωρούμενος. ᾿ 

XCLIXIXIXXXXXXXX 

ut nox illa ob frequentiam luminum, quae omnis aetas ac dignitas ac- 
cendebat, clarissima redderetur, Merito igitur Gaudentius Brixiensis no- 
etem illam splendidissimam appellat, et Zeno Veronensis in serm. I. ad 
Neophytos. [ Aaa. Euseb. H. E. VI, 9. T. II. p. 168. Gregor. Naz. orat. 
ALIL p. 676. Gregor. Nyss. orat, IV. p. 867. Socrat. H, E. VII, 5. Cyrill, 
Hieros, procatech, c. XV. Prudentii cathemerin, v. 27, v. 1375qq. v.1455sqq. 

Credas stelligeram desuper aream 
Ornatam geminis stare Trionibus, 
Et qua Bosporeum temo regit iugum, 
Passim purpureos spargier Hesperos, 

. Muratori dissert. XVIl, de veterum Christianorum sepulcris in Apecdd, 
TT. I. p. 185. Clampin, de veter, monim. T. I, c. 17. Volesius ad Euseb. H. 
E. II, 17. T. I. p. 149. Salig. de diptychis veterum p. 176. .E. F. JF'erns- 
dorf. de Constantini M. relig. asch, p. XVIII sqq. Tzschirner. de sacris 
eccles, nostrae publ, caute emendandis comment, II. p. XXIV sqq. Auguæeti 
Denkwürdigkeiten T. L. p. 162 sqq. T. If. p. 216 sqq. T. 1V. p. 192.** 
T. VIL p. 171 sq. et quos hic V. D. laudat] — 7) ““αμπάδες δὲ πυρός. 
Haec verba Musculus quidem ita accepit, quasi esset expositio praecedene 
tum:xgooU κίονας. Christophorsonus vero lampadas distinxit a columnis 
illis cereis; quem nos etiam secuti sumus, Graeci λαμπώδας proprie vo- 
cant quas Latini tedas, ut docet Pollux in lib. X. cap. 26. πάώνος μέντοι; 
καὶ φανὸς ἡ λάμπας᾽ ὡς ὅταν φῇ ἐν τῇ ̓ Δλκμήνη Εὐριπίδης" πόϑεν δὲ πεύκης 
φανὸν ἐξεῦρες λαβεῖν. Καὶ γὰρ δᾶδες, καὶ λαμπάδες εἴσε τῶν πυρφύρων, 
«τὰς μέντοι —— xal κάμακας εἴρηκεν ἐν ξαγτερίκις Αἰσχύλος. Sic enim 
scribendum est, non ἐξαντρέαες ut vulgo legitur. Hinc certamen apud 
Graecos λαμπαδηδρομκία, ab iis facibus ita dictum. Sumitur etiam λώμπας 
a Graecis pro lucerna, nt in Mauhaei cap. XXV. eodem modo quo φανὸς 
tam pro teda accipitar, quam pro lucerna, — 8) ᾿Εξήπλον δεξιάν, Notan- 
dus est hic! Eusebii locus de eleemosyna paschali, quam Constantinus 
quotannis erogare cousueverat, in memoriam beneficii quod Christus per 
illos dies contulit generi humano, Solebant olim veteres Christiani festo 
paschae die stipem pauperibus erogare: idque nou solum laici, verum 
etiam clerici studiose praestabant, Qua de re illustris est locus Commo- 

-diani in lib. M, institutionum cap. 75. 
Congruit in pascha, die felicissimo nostro, 
Laetentur οὐ illi qui postulant sumpta diurna, 
JErogetur eie quod sufficit, vinum et esca. . 
Respicite fontem quo memorentur ista pro vobis. 
JImmodico sumptu deficitie Christo donare. 
Cum ipei non facitis, quo modo suadere potestis 
Justittam legis talibus? νοὶ semel in anno. 
Sic multos urget blasphemia saepe de vobis. J 

Alloquitur Commodianus clericos, ut patet ex titulo carminis, et ex primis 
singulorum versuum literis, monetque illos, ut saltem die paschae stipem 

pauperibus erogent, Increpat etiam illos, quod ob nimiam vivendi molli- 
tiem nihil ipsis suppetat, quod pauperibus erogent. Id enim significat hic 
versus: 
'"" *"  Jmmedico sumptu deficitis Christo donare. " 
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KEOA4.4410N Er. 

Ὅπως εἰδωλολατρίαν μὲν ἐκώλυσε, μάρτυρας δὲ καὶ £og- 

τὸς ἐτίμα. ᾿ 

Οὕτω μὲν οὖν αὐεὸς τῷ ἑαυτοῦ ἱεῥᾶτο θεῷ). Χαθόλου 

δὲ τοῖς ὑπὸ τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ δήμοις τε καὶ σερακιωτικοῖς, 
πύλαι ἀπεκλείοντο εἰδωλολαερίας, θυσίας r& τρόπος ἀπηγο- 
ptvezo πᾶς 2)" καὶ τοῖς κατ᾽ ἔθνος δ᾽ ἄρχουσιν, ὁμοίως τὴν xv- 
ριακὴν ἡμέραν νόμος ἐφοίτα γεραίρειν" τῷ νεύματε βασιλέως Ἶ 

" sa? μαρτύρων ἡμέρας ἐτίμων, καιροὺς 0 ' ἑορτῶν ἐκκλησίαις 3) 
ἐδόξαζον, ndvra τὲ βασιλεῖ καταϑυμίως τὰ τοιαῦτα ἐπράττεισ. 

KEOA4A.4410N ΚΖ'. 

Ὅτι τῶν ἴξω πραγμάτων ὥσπερ ἐπίσκοπον ἑαυτὸν εἷ- 

ze» εἶναι. 

“Ἔνθεν εἰκότως αὐτὸς ἐν ἑστιάσει ποτὲ δεξιούμενος ἐπισκό-- 
πους, λόγον ἀφῆκεν, ὡς ἄρα εἴη καὶ αὐτὸς ἐπίσκοπος, cO 
πὴ αὐτοῖς εἰπὼν ῥήμασιν ἐφ᾽ ἡμετέραις ἀκοαῖς" ,,αλλ᾽ ὑμᾶς 

SESS 

De eadem eleemosyna paschali Anastasius in vita Hadriani papae loquitur 
bis verbis: Simulgue et in balneo iugta eandem ecclesiam sito, ubi fra- 
tres nostri Christi pauperes, qui ad accipiendam cleemosynam in pa- 
echali festivitate annue occurrere et lavari solebant. (Plura vide apud 
JFernadorfium 1. l. p. 20 sqq. Cf. Augusti Deukwürdigkeiten T. IL 
p.230sqq.] ᾿ | ! 

Cap. XXIII. 1) [Οὕτω οὖν — Θεῷ. — Val. vertit: ,,Hoc igitur modo 
ipse deo suo sacra faciebat" Strothius: „So vertrat er also selbst 
Priester-Stelle bey seinem Gott.* Vid, cap. XXIf. not. 3.] — 2) 
Θυσίας τε τρόπος ἀπηγορεύετο πᾶς. Haec benigne interpretanda sunt, 
Constat enim sacrificia gentilium a Coustantino Magno non fnisse nomina» 
tim prohibita, ut diserte docet Libanius in oratione pro templis. Privata 
quidem et domestica sacrificia Constantinus lege lata prohibuit, ut patet ex 
codice Theodosiano de maleficis et mathematicis, et ex lege prima de pa- 
ganis. Sed publica ac solemnia quae a maioribus instituta fuerant, non 
inhibuit. Idem repetit Eusebius cap. 95, [Cf. Vales. ad II, 43. et quae 
ipse contra eum animadverti ad h. 1. Pro ἀπηγορεύετο Cast. ἀπήγορευτο.] — 
8) Τὼ νεύματι βασιλέως, Scribendum est of τῷ νεύματι βασιλέως, supple 
ἄρχοντες, Male in editione Roberti Stephani post vocem βασιλέως punctum 
apponitur, cum post verbum γεραίρεεν ponendum sit, ut habetur in codice 
Regio, et in schedis. — 4) ('Er ἐκκλησίαις Cast, Zimm,, male, Recte 
vertit Strothius: | ,,und verherrlichten die Festtage durch óffent- 
liche Fersammlungen"' falso Val: ,et ecclesiasticarum 
festivitatum tempora debito honore prosequebantur.^ Paulo post 
pro καταϑυμίῳς . καταϑυμία. Cf, 1V, 71. τὰ καταϑυμία τῷ βασιλεῖ 
πληροῦντες. t7 mE 
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piv τῶν εἴσω τῆς ἐχκλησίαρ, ἐγὼ δὲ τῶν ἐκτὸς ὑπὸ θεοῦ xaO 
ἐσταμένος, ἐπίσκοπος ἄν εἴην᾽).““ ᾿Ακόλουθα δ᾽ οὖν τῷ λόγῳ 
διανοούμενος, τοὺς ἀρχομένουρ ἅπαντας ἐπεσκόπει, προὔερεπέ 
τε, ὅση πὲρ ἂν ἡ δυναμερ) τὸν εὐσεβῆ μεταδιώκειν Blo».. 

KEOAAMAION KE. — 
Ὅτι περὸ κωλύσεως θυσιῶν καὶ τελετῶν καὶ μονομαχιῶν, καὶ τῶν τοπρὲν 

ἀκολάστων τοῦ Νείλου. ᾿ 

νϑὲν εἰκότως ἐπαλλήλοις τε νόμοις καὶ διατάξεσε comp 
πᾶσι διεκελεύετο, μὴ θύειν εἰδώλοις, μὴ μαντεῖα περιεργαξε-- 
00a"), μὴ ξοάνων ἐγέρσεις ποιεῖσθαι, μὴ τελετὰς κρυφίουρ 
ἐκεελεῖν , μὴ μονομάχων Ἶ) μιαιφονίαες μολύνειν τὰς πόλεις. 
Τοῖς δὲ κατ᾿ “ἴγυπτον αὐτήν τὸ τὴν ᾿λεξανδρειαν, τὸν παρ᾽ 
αὐτοῖς ποταμὸν Ó& ἀνδρῶν ἐκτεθηλυμένων 4) ϑεραπεύειν ἔϑος 

XILEIIEXXXXCCC 

Cap. XXIV. 1) [42^ ὑμεῖς — εἴην. Vid, Excurs. IV.] 

Cap. XXV. 1) My μαντεῖα περιεργάζεσθαι. — Male interpres vertit: 
ne oracula curiose sectarentur. lam dudum enim oracula daemones 
*edere desierant, taque superflua eret lex Constantini, qui oracula scrutari 
vetnisset, Malim igitur hic intelligere vates, hariolos, mathematicos et 
aruspices, quos consulere vetuit Constantinus lege 1 et 2. codice Theod. 
de maleficis et mathematicis, ( Hanc ipsam legem respiciens probabiliter 
Val., verba μὴ μαντεῖα περ ζεσθαι vertit: ,ne vates curiose consule- 
ent.^ Coutra Suoth.: sich mit JWFahrsagereyen zu befassen.* Quae 
quidem interpretatio non solum linguae usui magis convenire videtar sed 
etiam commendari loco lI, 45., ubi Eusebius lege vetuisse refert Coostan- 
tinum μαντείαις καὶ ταῖς ἄλλαις περιεργίαις ἐπιχειρεῖν quod ipse Val, inter- 
pretatur: ,divinationes et huiusmodi vanas artes atfentare* εἰ Stroth, : 
»JFahrsagereyen und andre eitle Dinge anzustellen.* Cf, not. 2. Inde 
vero quod tacuit Eusebius eam Constantini legem qua nec consulere vates 
liceret, minime sequi apparet, Constantinum hanc legem plane non de- 
disse.] — 5) [ Ms τελετὰς χρυφίους ἐκεελεῖν Val, interpretatur: ,arcana 
eacra peragereni* εἰ Stroth.: ngeheime JBinweihungen zu vollziehen.* 
Ex quo quidem Constaptinum credas lege sanxisse, ne quis ipse alios sacris 
in posterum initiaret eodem modo quo sacrificare adhuc quemquam, vati- 
cinaudi artem profiteri et imagines erigere noluit, Sed Strothius ad ἢ. 1. 
haec adiecit: „D. i. sich zu Mysterien, oder gewissen geheimen qot- 
Tesdienstlichen Gebràuchen, Feyern, und Lehren, zu welchen — nur 
die Bingeweihten xugelassen wurden, einweihen lassen.'* Et sane 
certe ainbigua videtur illa locutio. Cf. Sozomen. H. E. 1, 8. καὶ τοῦ λοιποῦ 
θύειν ἀπείρητο πᾶσιν, ἢ μαντείαις xa τελεταῖς κεχρῆσθαι, ἢ ξόανα 
ἀνατίϑθεσθαι ἢ Ἑλληνικὰς ἄγειν ἑορτώς, — Ubi verba ἡ --- κεχρῆσθαι Val. 
werüit: ,neve vates consulerent, aut mysteriis initiarentur.*  Praeterca 
vide quae de τελεταῖς docte disputavit Salmasius ὅ szüvv in nott, ad 
Spartian. p. 32 sqq.] — 3) [Μὴ μ᾿ »μάχων — πόλεις. Vid. Gothofredus 
ad cod, Theodos, de gladiator. |. l.. Balduin. Constantinus M. p. 134 sqq. 
Stüudlin Geschichte der Siuenlehre Jesu T. 11. p. 385 sqq. Cf. Theodoret, 
H. E, V, 26.) — 4) Τὸν παρ᾽ αὐτοῖς ποταμὸν di^ ἀνδρῶν ἐχτεθηλυμέγων 
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"ORO ὁ. BUSEBIE PAMBHILIS, ; -. 

Bjsuns,,. γὁὅμος Sila οατεμέμπανο, nas τὸ τῶν ἀνδῥογύνων 
—— ὁ“ . ᾿ ΟΞ 7 

ϑεραπεύειν. Apud: Aegyptios androgyni etant Nili sacerdotes, ut docet 
Gregorius Naz, iu IJ. invectiva contra Iulianum: ἐν gov μόνον idfonpor, 
αἱ nag! Αἰγυπτίοις δι᾽ ἀνδρογύνων viual τοῦ Νείλου. ldem in carmine ad 
Nemesium: 

Γαλλαίης Κυβέλης δλολύγματα, ὅσσα τε Ἰγελον 
καδποδότην τίουσιν ἐν αἴσχεσιν ἀνδρογύνοισιν. 

Quare eleganter idem Gregorius in oratione quam scripsit in sancta lu— 
mima Epiphaniorum, ak Aegyptüos hoec:facto Nilum contumelia potius 
quam honore affecisse, De eodem Aegyptiorum ritu locus est illustris in 
oratione Libanii pro templis, qui quóniam ad institutum nostrum pluri- 
mum facit, neo ab interprete iotellectus est, hic meretur adscribi: οὗ 
ποίγυν τῇ Ῥώμῃ μένον ἐφυλάχϑη τὸ θύειν, ἀλλὰ καὶ τῇ τοῦ «Σαράπιδος, 
τῇ πολλὴ καὶ μεγώλη, καὶ πλῆθος κεχτημένῃ νεῶν, δι ὧν κοινὴν ἁπάντων 
ἀνθρώπων ποιεῖ τὴν τῆς Jfiyónrov φορὰν, αὐτή δὲ ἔργον τοῦ Νείλου" τὸν 
ἹΝεῖλον δὲ, ἑστιᾷ ἀναβαίνειν inh τὰς ὠρούρας πείθοντα, ὧν oU ποιουμένων 
ὅτε τὲ χρὴ» καὶ p ev, οὐδ᾽ ἂν αὐτὸς ἐθελήσειεν. 4 uos δοκοῦσιν εἰδότες 
οἱ καὶ ταῦτα ἂν ἡδέως ἀνελόντες, οὐκ ἀνελεῖν, ἀλλ᾽ ἀφεῖναι τὸν ποταμὸν 
εὐωχεῖσθαι τοῖς παλαιοῶςς νομίμοις, ix) μισθῷ τῷ εἰωθότι. Nec vero Ro- 
mae solum sacrificia permissa eunt y verum etiam magnae illi et popu- 

, losae urbi Sarapidis, et. templorum multitudine refertae , quorum ope 
communem cunclis hominibus reddit Aegypti ubertatem. Porro haec 
ubertde donum est Nili. Nilum autem epulo excipiunt , utque in arpa 
ascendat invitant sacra. illa, quae nisi stato ac solemni tempore, ef 
ab iis qui &d hoc conatituti sunt, facta fucrint, nec ipse Nilus unquam 
Gacendere et exundare voluerit, Quod cum probe intelligerent ii, qui 
haec quoque sacra libentissime sustulissent , tamen ea abolere cons 
noluerunt. Sed fluvium illum ex more institutoque maiorum, epulo 
excipi pd&&i sunt, quippe qui magnam mercedem rependeret, (usum 
scilicet ubertatem. Ex hoc Libanu loco manifeste apparet, hos Nili sa- 
cerdotes androgynos sublatos non fuisse a Constantino, vel certe si sublati 
sunt, paulo post restitutos fuisse. (Cf. Selden. de diis Syris syntagm. I. 
cap. 4; p. 147. Davisius ad Max. Tyr. dissert. XXXI, 7. T. IL p. 113. ed. 
Beisk, Verba autem δι᾽ ἀνδρὼν ἐχτεθηλυμένων Val. vertit: ,homi- 
num effeminatorum'** et Stroth.: ,,vertveibte Münner"', his adiectis : ,,bald 
darauf werden sie ἀνδρόγυνοει genannt. Οὗ seurkliche Hermaphroditem 
oder vielmehr Leute, dis ihre  Kórper zum unnatürlichen Gebrauck 
Preis gaben , (denn das Wort ἀνδρόγυνος bedeutet auch einen. αἰσχρῶς 
καὶ. ποιοῦντα καὶ πάσχοντα) zu verstehen sind, überlasse ich anderm 
£4 untersuchen. Cousin der sich immer gut zu helfen weiss, hat die 
anze Stelle tout court übersetzt: Congtantin fit une loi, par 
a quelle il defendit absolument cette profanation de 

Ja nature.* Sed verba τῶν ἀνδρογύνων nonnisi posteriori sensu quem 
Strothius indicavit, id est, de hominibus impuris et turpiorum voluptatum 
studiosis ab Eusebio dicta esse, id quod ipse Cousin sibi voluisse videtur 
suo: ,ce£te profanation de la nature", si nou praecedentia ἀνδρῶν ἐκτέ- 
ϑηλυμένων non minus ambigua, docent certe sequentia τοὺς τὴν ἀσέλ- 
yt«a* ταύτην νενοσηκχότας, qui huiusmodi impudicitiae morbo laboras- 
sent, ut recte vertit Val., die an dieser Liederlichkert kranken, ut in- 
terpretatur Stroth., et οὐ τῇ σφὼν ᾿βδελυρέᾳ (obscoenitate) τὰς πόλεις 
ἐαίνονγτες, denique ad finem cap. μιαροὺς ἀνδρὰς, impuros homines. 

Nam haec omnia de androgynis qui proprie ita dicuntur, cum hi quidem 
ut'tales, omni culpa careant, Eusebius dicere nullo pacto poterat, Cf. 

, quae annotavi Ilf, 55. et Jortin. Anmerkungen über die Kirchenhistorie 
T. HIE. p. 929.: Mas konnte die Ursache seyn, sarum die Egipter 
ihren liebsten Gott ἀμ diese làcherliche und garstize Art verehrten? 
Ich wil meino Mathmassung deswegen anführen:, Quum málti Dü pa- 

* 
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γένος ὥσπέρ τὸ κίβδηλον, ἀφανὲς γίγνεσθαι τοῦ ῥίον, μηδ᾽ 
ἐξεῖναί nos 0pacÜas τοὺς τὴν ἀσέλγειαν ταύτην νενοσημιόξαρ., 
"Enel δ᾽ ὑπέλαθον οἱ δισιδαίμονες, μηκέτε τὸν ποταμὸν ῥεύσειν 
αὐτοῖς συνήθως. πᾶν τοὐνανείον ἢ προσεδόκησαν ϑεὸς τῷ βα- 
σιλέως συμπράτεων νόμῳ κατειργάζετο" οἱ μὲν ydQ ovx. ἔτι 
ἦσαν, οἱ τῇ σφῶν βϑελυρίᾳ τὰς πόλεις μιαίνοντες. ὃ δὲ ὡσανεὶ 
καϑαρϑείσης αὐτῷ τῆς χορας, ἐφέρετο οἷος οὐδέ nore, ἀνέ- 
βαινέ ze πλουσίῳ τῷ ῥεύματε, πάσας ἐπικλύζων τὰς ἀρούρας) 
ἔργῳ παιδεύων τοὺς ἄφρονας, μιαροὺς μὲν ἐκτρέπεσθαι ϑεῖν 
ἄνδρας, μόνῳ δὲ τῷ παντὸς ἀγαθοῦ δοτῆρι τὴν τῶν καλῶν 
evateiO cras αἰκίαν. . 

KEOAM.AA410N. Kj. 
Νόμου τοῦ κατὰ ἀτέκγων ὄντος διόρθωσις, ἔτι δὲ καὶ τοῦ περὶ διωθηκῶν 

᾿ ὁμοίως διόρθωσις. 

"᾿Αλλὰ γὰρ μυρία τοιαῦτα βασιλεῖ πραχϑέντα ἐφ᾽ ἑκάστης 
ἐπαρχίας, πλείστη γένοιτ᾽ ἄν ῥαστώνη ) τοῖς γράφειν αὐτὰ 
φιλοτιμουμένοις" ὥσπερ οὖν καὶ νόμους ovg ἐκ παλαιῶν ἐπὶ τὸ 
ὁσιώτερον μεταβάλλων ἀνενεοῦιο. Kol τούτων δ᾽ ἦν ὀλίγῳ 
ῥᾷον ἐχφῆναε τὸν τρόπον. Τοὺς ἅπαιδας ἦ παλαιοὶ νόμοι 

anorum utriusque sexus aive ἀρρενοθηλεις putarentur (vid. Theodoret, 
. E. Ill, 7. Evagr. H. E. I, 11.), Nilum inter eos fuisse numeratum, 

minime mirum est. Ille Aegyptum rigat et serit, tanquam mae: eius 
autem limus sole calefactus et fruges et animalia parit; hoc foemi- 
neum.  Colebatur itaque vel ab androgynis sgelforsan ab impurie 
znebulonibus, 48 muliebria patiebantur* De voce ἀνδρό 
χυνος praeterea. cf. Plat, sympos. XIV, 8. edit, JJ/olf. ᾿Αἰνδρόγυνος ἐν. 
Ovt(Óes ὄνομα κείμενον. lustin. M. apolog. lI. p. 70. Valer, M. Vlll, 4., ubi 
androgyne est feinina animo virili praedita, virago. Jacobs. À. P. 1l, 1, 
p. 280.]. ! 

Cap. XXVI. 1) Πλείστη γένοιτ᾽ ἂν ῥαστώγη. Melius, meo quidem 
indicio dixisset εὐπορία. — 4) Tov; ἄπαιδας. Vide Sozomenum in lib, 
1. cap. 9. qui utpote causidicus Byzantini fori, hos legum Rom. nodos 
clarius explicat quam Eusebius. Videndus quoque est Lipsius in com- 
mentario ad lib. Ill. Apnalium Taciti ubi de lege Papia fuse disserit, 
[Temere Eusebius ut immoderstus coelibatus admirator (vide quae ob- 
servavi ad Euseb, H. E. JI, 17. not. 7. 111, 80. not. 1. X, 4. not. 59. p. 248.), 
inter causas quibus ductus Constantinus legem de malctandis jis qui coelibes 
manserint, sustulerit, refert studium Constantini coelibatus commepdandi 
et adiuvandi, Vid. Balduin. Constantinus M, p. 197 4q.: ,,0lim lex Papia 
et Iulia caetigabat coelibes, atque etiam steriles: ut ne iure qu m 
communi uli possent. Maritis vero et patribus privilegia multa "gie 
batur. Huius legis capita, quae multa variaque fuere, alio suo loco 
collegi, Constantinus vera, ctsi eam legem valde Augusto placuiese 



974 .  .: HUSEBII PAMPHILI: 

estorute οἧς op γονίμων *deedogsto 
ἐτιρεαροῦνε. Vero" καὶ ἦν oxzpQ 

ser: τῶν ἀτέκνοιν. ἀπηνὴς. sous, ὡσανεὶ. πεηλημμελημόταᾷς 

αὐτοὺς - ζημίᾳ κολάζων. «ἀύσας d συγξωρεῖ3) κληρονομεῖν 
ἐοὲς προσήκοντας. 7ὅεο βαδιλεὺρ ἐπὶ τὸ ὅσιον μεθήρμοζες 

νόὺρ sere “γνώμην. πλημμολοῦντας εἰπὼν,» τῇ προσηκούσῃ διῖν 
φωφιρονίζείν solasu^ ἀἁπαιδας μὲν γὰρ πολλοὺς ἡ φύρις avé- 
διοξον ^) ,. δὐξωμένους. μὲν πολυπαοδίος εὐευχῆσαε, σεερηϑένταρ 

d) φύσεως ἀσθενείᾳ" ἄλλοι Φ᾽ ἀπαιδερ γεγόνασιν, ov παραν- 
εήσει παίδων διαδοχῆς, γυναικείας δ᾽ ἀποσεροφῷ μίξεως, ἣν 
σφοδροτάτῳ φιλοσοφίας ἔρωτι προεξέλονετο᾽ ἀγνείαν δὲ καὶ παν-- 
τελῆ παρθενίαν γυναῖκες ἱερωσύνῃ. ϑεοῦ. καθεερωμέναε μετῆλ-- 
ϑον, ἀγνῷ καὶ παναγίῳ βίῳ, ψυχῇ καὶ σώματι, σφάς αὐτὰς 
καϑιερώσασαι. Τί οὖν, τιμωρίας ἄξιον τοῦτο, ἢ ϑαύματος 
sal ἀποδοχῆς ἐχρὴν ἡγεῖσθαι; 'H μὲν γὰρ προθυμία, πολλοῦ 
ejes τὸ δὲ ματύρϑωμα, κρεῖττον φύσεωρ. Τοὺς μὲν οὖν 
ἀσθενείᾳ φύσεως, παίδων ἐπιθυμίας στερουμένους., ἐλεεῖσθαε, 
ἀλλ᾽ οὐ τιμωρεῖσθαι προσήκει, τὸν δὲ τοῦ κρείτεονος ἐραστὴν, 
ἄξιον εἶναι ὑπερϑαυμάξειν, ἀλλ᾽ οὐ κολάζειν. Οὑτὼ τὸν νόμον 
βασιλεὺρ σὸν. ὀρθῷ λογισμῷ μετερῥύϑμιζε. Χάἄάπειτα τῶν τὸν 
δῖον μετυλλαειόνεων ὁμοίως, παλαιοὶ μὲν νόμοι, ἐπ᾽ αὐτῆς 

ἐῤχάτης ἀναπνοῆς ἀκριβολογεῖσϑαι ῥημάτων λέξεσι τὰς συν-- 

ommum — 

aciret , sibi tamen non placere ostendit: Liberum coniutrhtm vel coeli 
batum esse debere: iniustum esse poenas irrogare non solum coeliba- 
fui, sed etiam orbitati. — — Non eztat iN libhis iuris civilis haec 
Cohstantinl constitutio: sed. ea extat, quam eius fili, voluntatem 
prudentissime patris eui secuti ediderunt: ut quod lez Papia statuerat 
de poenis coelibum, aboleretur.^ Cf. Balduin, 1. 1. p. 183sqq. de Rhoer. 
de effectu religionis Christianae in iurisprudent. Roman. dissert. VI. p. 939. 
Iaeger. ad incerti panegyr. V. 2, 4. Manso Leben Constantins p. 915 7) 
Non stis recte de illa Constantini lege iudicat ipse ScAróc£A christliche 
KG, T. V.p. 99 sq. Cf. infra cap. XXVIII. Sos$om. I, 9. Sequentia τῆς 
sur γονίμων διαδοχῆς haereditatis patrum recte interpretatur Val] — 3 
4décac δὴ συγχωρεῖ κληρονομεῖν τοὺς προσήκοντας τοῦτο, Lego λύσας δὴ 
τοῦτο βασιλεὺς, expunctis quatuor illis vocibus, quae ex margine in texum 
irrepserunt, Porro haec constitutio imperatoris Constantini extat in lib, 
VIII. codicis Theodosiani, titulo de infirmandis poenis coelibatus et orbi- 
tatis, In codice Fuk, et Sav. pro λύσας δῆ, legitur τελευτῶντας δὲ etc, 
Quomodo etiam in Scaligeri, Bongarsii et Christophorsoni libris scriptum 
esse monuerunt typographi Genevenses. Mallem tamen legere ex Sozomeno 
μὴ συγχωρῶν κληρονομεῖν εἰ μὴ τοὺς ἐγγυτάτω προσήχουντας. — — 4) [᾿4πέ- 
δειξεν [on. εἰ mox φύσεως ἀνάγκη Cast] -- 5) ES ἐπ᾿ αὐτῆς ἐσχώτης. 
Traosposita hic sunt vocabula, quae minimo negotio ita restitui possunt 
ἐπ᾿ ἐσχώτης ἀναπνοῆς ἐξακριβολογᾶσθωι. Porro ea lex Constanüni qua 
prisci iuris. morositatem , et verborum formulas in coudendis testamentis 
abolevit, hodie, ni fallor, non extat. Eius tamen fit mentio in lege 3. 
codice Theod. de testamentis, In codice Fuk. et Sav. deest ἐξ, [ T τυχόντι 
J'edpposs i, e. quovis ecripto, ut Val, vertit, mit der erstem der besten 

. 
- 
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τἀενομένας δια ϑήκας, ερόπους δὲ raga. παίωρ΄ δεῖ φωνὼρ dnas 
Afysgóws ὥρεζον᾽ καὶ πολλὰ ἐκ τούκωψ ἐκωκουργεῖεο, ἐπὶ sagas 
youoj τῷρ τῶν κατοιχομένων προιιρέσεως ἃ δὴ emos fav, 
σιλοᾶς, καὶ τοῦτον μεξεποίεε τὸν νόμον, ψελοῖρ ῥημαείοιρ. wal 
ταῖς τυχούσας φωναῖς τὸν τελευτῶντα ON» vd κατὰ γνούμεμς 
διακάττεσθαι φήσας, κἂν τῷ τυχάντο γράμμαιε τὴν αὐτο, 
δόξων ἐκείθεσθαι, κἂν ἀγράφως ἐθέλῃ, μόνον in) μαρτύρων, 
τοῦτο πράξτεσθως ἀξιοχρέων, τὴν πίστιν δυναεῷν σὺν ἀληθείᾳ 

ΚΕΦΑΜΑΙΟΝ KZ. —— 07 
"Ore Χριστιανὸν μὲν Ἰουδαίοις μὴ δουλεύειν, τῶν δὲ σονόϑων βιβαίους τοὺξ 

ὅρους εἶναι ἐνομοθέτει, καὶ λοιπά. 

"Μλλὰ καὶ 'Jovüdloig μηϑένα ᾿Χρισειανὸν ἔνομοθέεει δου 
λεύειν" μὴ γὰρ ϑεμιτὸν εἶναι, προφητοφόνεαις καὶ κυρεοκεύ-: 

Art von Schrift , ut Strothins. Idem vero paulo ante ταῖς τυχούσαις Qu^ 
vai minus accurate vertit: ,nitf gemeinen usdrücken.^ Patet Euse- 
bium hoc significare, Constantinum antiquarum legum morositatem abro- 
asse, quibus cautum erat ut ne testamenta valerent quae non certis qui 
usdam et praescriptis formulis et operosis iuris civilis solennitatibus essent 

concepta (vide verba: παλαιοὶ μὲν νόμοι — — ini περιγραφὴ τῆς τῶν κατ 
οἰχομένων προαιρέσεως), ideoque praeter alia liberum unicuique reliquisse, 
iu condendis testamentis iis verbis ac formulis uti quae ei iu quavis causa 
aptissima viderentur et statim sese offerrent, ita ut non anxie et aurificis 
quei quadam statera examinanda essent Neque vero verbis plebeiis et 
e.trivio petitis uti et bonos mores violare Constantinus passus est, Quam 

humanus autem et liberalis fuerit ille hoo in genere nominatim erga 
milites, docet eius lex in cod. lustiniani lib, VI. ti. XXL., quae ita re- 
fertur: ,,Milites in expeditione degentes, δὲ uxores, aut filios, aut 
amicos commilitones suos , postremo cuiuslibet generis homines amplecti 
voluerint supremae voluntatis affectu, quomodo possint ac velint, te- 
stentur : nec uxorum aut filiorum eorum, cum voluntatem patris repor- 
taverint, meritum aut libertas dignitasque quaeratur. oinde sicu£ 
iuris rationibus licuit, ac semper frebit si quid in vagina aut clypeo, 
litteris sanguine. suo rutilantibus adnotaverint , aut. in pulvere inscri 
peerint. gladio suo, ipso tempore quo in proelio sitae sortem derelin- 
quunt, huiusmodi voluntatem stabilem esse oportet.^ Cf. Balduini Con- 
stantinus M. p. 100 sqq. p. 246 sqq. Nazar. panegyr. c. XXVIII, 4. in 
penegyr. vett, T. 1I. p. 109. ed. Jaeger.: ,,Novae leges regendis moribus 
et frangendis vitiis constitutae, Peterum calumniosae ambages recisae 
captandae simplicitatis laqueos perdiderunt.^ Aurel. V. ep. c. XLI. et 
incerti panegyr. IV, 4. T. 1. p. 491. Manso Leben Constantins p. 216 sq.] 

Cap. XXVII. 1) [᾿Ζουϑαίοις — δουλεύειν.  Lapsum bic esse Euse^ 
bium, contendit Go/Ahofredus ad cod. Theodos. L. XVI. tit. IX. 1. 1., cum 
Constantinns illud tantum lege prohibuerit ne servi Christiani ἃ Iudaeis 
dominis circumciderentur. Cf. Balduin. Constantin. M. p. 216 sq. Basnagè 
hitoire des Juifs T. VI. p. 14. Jortin Anmerkangen über die Kircben- 

S2 
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νοις, τοὺς ὑπὸ τοῦ σωτῆρος λελυερωμένους ζυγῷ δουλείας ὑπά- 

γέσθϑαι" εἰ δ᾽ εὐρεϑείη τις τοιοῦτος, τὸν μὲν ἀνεῖσθαε ἐλεύ-- 

(gov, tüv δὲ ζημίᾳ χρημάτων κολάζισϑαι. Kel τοὺς τῶ 

πισκόπων᾽ δὲ ὅρους τοὺς ἐν συνόδοις ἀποφανθϑέντας, ἔπε- 

ὀφραγίζετο, οἷς μὴ ἐξεῖναι τοῖς τῶν ἐϑνῶν ἄρχουσι, τὰ δύξαντα 
παραλύειν᾽ παντὸς γὰρ εἶναι δικαστοῦ τοὺς ἱερεῖς τοῦ ϑεοῦ 
δοκιμωτέρους. Τούτοις ἀδελφὰ μυρία τοῖς ὑπὸ τὴν ἀρχὴν dee- 

ἐυπου" “ἃ δὴ" σχολῆς ἄν δέοιντο "Jovvae ὑποθέσει oixtm, “δὲς 

ἀκριβῆ διάγνωσιν τῆς κἂν τούτοις βασιλικῆς φρονήσεως." TY 

χρὴ νῦν διεξιέναι, ὡς τῷ ἐπὶ πάντων συνάψας ἑαυτὸν Ote, 
ἐξ ἑῴας εἰς ἑσπέραν, τίνας εὖ. ποιήσειεν Ὦ ἀνϑρώπων περεξνόξε, 

sa) ὡς πᾶσι μὲν ἴσος ἦν καὶ κοινὸς πρὸς εὐποιΐαν; — 2 

historie T, ΠῚ p. 355 454. ScAréckA christ, Kgsch; T. V. p. 419 τα. 
Stáudlin Geschichte der Sittenlehre Jesu T. HL. p. 379 sqq. Pro μῆ γὰρ 
statum post lon. μηδὲ γάρ.Ἶ — 2) "Tov; ἐπισκόπων δὲ ὅρους. Extat lex 
Constantini in calce codicis Theodosiani sub titulo de episcopali audien- 
tia, in qua iubet imperator ut sententiae ab episcopo prolatae etiam inm 
causis Ininorum, vigorem.iuris obtineant, Male igitnr interpres hoc loco 

* ὅρους regulas vertit, Neque enim hic agitur de regulis ecclesiasticis, quae 
in synodo ab episcopis promulgantur; sed de sententiis ínter litigantes 
pronus ut patet ex verbis quae sequuutur, Quinetiam Sozomenus verba 
Eusebii non aliter intellexit Sed difficuhatem facit, quod Eusebius dixit: 
ὅρους τοὺς ἐν συνόδοις ἀποφανθϑέντας. Verum σύνοδος hic pro consessu 
ecclesiastico ponitur, episcopi scilicet ac presbyterorum. Eandem vocem 
babet Sozomenus in libro 1. cap. 9. ubi de hac lege Constantini loquitur, 
cuius verba eo libentius adduco, quoties de legibus agitur, quod vir fuit 
legum Romanarum peritissimus, ut ex eius libris apparet: τὼν δὲ ἐπισχό- 
xe» ἐπικαλεῖσθαι τὴν xglow ἐπέτρεψε τοῖς δικαζομένοις, ἣν βούλωνται τοὺς 
πολτικοὺς ἄρχοντας zaguevéigÓns* κυρῖαν δὲ εἶναι τὴν uvtev ψῆφον, 
πρεέττω τῆς τῶν ἄλλων δικᾳστῶν, ὥσεινεΣ παρὰ τοῦ βασιλέως ἐξενεχϑεῖσαν" 
εἰς ἔργον δὲ τὰ χρινύμενα ἄγειν τοὺς ἄρχοντας, καὶ τοὺς διακθνουμένους 
«Diei; στρατιώταζ' ἀμετατρέκτους τε εἶναι τῶν συνόδων τοὺς ὕρους, 
Quinetiam. episcopale iudicium. eligere littgantibus permisit, si saecu- 
lares iudices recusare vellent, iussitque ut episcoporum zenfentia rata 
estet, Ron. secas ac σὲ αὖ ipso imper&tofte füisset prolata? ntque recto- 
res, eorumque officiales, senteMtias ab episcopis prolatas execmtioni 
mandarent: ut denique inconcussa essent. δὶ inviolata ecclesiasticorum 
conseaauum iudicia, Quod si quis συνόδονν vocabulo concilia episcoporum 
velit iatelligi tum ὅροι sententias significabunt adversus noxios sncerdotes 
et haereticos in synodo prolatas ; quas sententias confirmant imperatores in 
lege 11. eodem titulo de episcopali audientia. ( Add. Deyfing. institut, 
prudent. pastor, $. XIV. p. 615qq. ed. Küstner. Schmidt Handbuch der 
christ. Kgsch. T. III. p. 21. T. V. p. 149 sq. Kiet. disput. de commuta- 
tjone quam Constant. M, auctore societ, subiit Christ. p. 68 sq. Hase iuris 
eccles. commentt, historr. partic. T. p. 53 sqq. not. 26. p. 26 sq. not. 38 
Cf. 1 Corinth. Vl,1sqq. BoAmer. dissert, iuris. ecclesias, Xll. p. 538 sq. 
ed, ll, Planck ad. Spittler, Gruadriss der Geschichte der christlichen 
irche P: 106*. ed. V. Neander allgemeine Geschichte der christ, Rel, u. 

Kirche T. 1L P. 1. p. $97 sqq.] — 3) (oigo lon.) 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KH. 
“᾿Συκλησΐαις doqeul, παρϑένοις τε καὶ sévq a 

δια δόσεις. ' 

ξ 

Τοῖς δ᾽ ἐχκλησίαιρ τοῦ Θεοῦ καϑ᾽ ὑπεροχγὴν ξξαίρετον - 
σελεῖσϑ᾽ ὅσα παρεῖχεν, ὧδε μὲν ὠγροὺς, ἀλλαχόθι δὲ σιτοϑοσίαρ, 
ἐπὶ χορηγίᾳ πενήτων ἀνδρῶν, παίδων τ᾿ ὀρφανῶν καὶ γυνκικῶν 
Φίκυρῶν. δωρούμενος" ἤδη δὲ σὺν πολλὴ φρονείδι, καὶ πεὲρεβλη- 
μιάτων πλείστων ὅσων γυμνοῖς καὶ ἀφνείμοσε προὐνόεε᾽ διαφε- 
Ούντως δ᾽ ἠξιοῦτο τιμῆς πλείονος, τοὺς νὸν σφῶν βίον τῇ κατὰ 
Θεὸν ὠναθέντας φιλοσοφίᾳ᾽ τὸν oU» πανάγιον τῶν αειπαῤ- 
Θένων τοῦ ϑεοῦ χορὸν, μονονουχὶ καὶ σέβων διετέλει, ταῖς τῶν 
τοιῶνδὲ ψυχαῖς ἕἔνοικον αὐτὸν ὑπάρχειν o καϑιέρωσαν cavreg, 
Θεὸν πειϑόμενος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KO'. 

“ἄογαγραφίαι καὶ ἐπιδείξεις ὑπὸ Κωνσταντίνου. ᾿ : 

Ναὶ μὴν τὴν αὐτοῦ αὐτὸς διανοιαν τοῖς ἐνϑέοις συκὰαύξων, 
ἐπαγρύπεως μὲν διῆγε τοὺς τῶν νυχιῶν καιροὺς, σχολῇ δὲ λο- 
γογραφῶν Ἶ), συνεχϑίς ἐποιεῖτο τὰς παρόδους ?), προσήκειν 

εν φ 
L| 

Cap. XXIX. 1) “χολὴ δὲ λοχογρωφῶν. Ne quis forse existimet Eu- 
&ebium nostrum hic assentiri imp. Coustantino, idem qnoque testatur 
"Victor in epitome his verbis: Ipse assidue legere, scribere, meditari. 
[De voce λογοχραφεῖν vkl. ind. ad Euseb. H. E.] — 9) ᾿δποιεῖτο τὰς 
«παρόδους. Hanc vocem non intellexit interpres, Sic enim, vertit: Fre- 
nentes cum suis inibat congreasus, cum vesenjum ſuent: crebras 

debeba: conciones. [Stroth, vertit: ,,Aielt ófters Reden an das Volk.) 
Nam πάροδον ποιεῖσθαι, est verba facere, quod Graeci frequentius dicunt 
πρόσοδον ποιεῖσθαι. Sic Isoerates in. exordio Areopagitici: περὸ αωτηρίας 
τῇ» πρόσοδον ἐποιησάμην. Pausanies in Achaicis pág. 168. editionis Aldi- 
nae; et in duobus decretis Deliorum, quae leguntur ioter marmora Árun- 
delliana pag. 42 et 43. εἶναι dà αὐτοῖς πρόσοδον xoc. τὴν βουλὴν καὶ τὰν 
δῆμον» πρώτοις μετὰ τὰ ἑερά. Quae sic interpretanda sunt: Ad senatum 
quoque .et ad populum verba faciendi expletis sacris primi omnium ha- 
eant facultatem. Polybius in lib. IV. pag. 302. ἔφοδον διδόναι pro. eodem 

dixit: olouevos δεῖν, τῷ τὲ μαχατᾷ διδόσθαι τὴν. ἔφοδον ini τοὺς xoAloüc 
etc. . Qui locus cum insigni mendo corruptus sit, a nobis obiter emen- 
debitnr. Scribe igitur ei μὲν sos ῴοντο δεῖν etc, Quae emendatio con- 
.Érmatur sequentibus Polybii verhis, Sequitur enim: oi dà ἔφοροι δεδιότες 
τὴν τῶν νέων συστροῴφην. Et haec quidem de vocis significauone.  ( Cf. 
Lucian. Prometh. T. 1. p. 33. ed. Reitz 1 Qaod vero ad rem ipsatn 
attinet, ab hoc Constanüni facto videtur wanpsse imos. imperatorum By- 
zantinorum, qui conciomes calecheticas et de rebus sacris habeliaut, quue 

Y 
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ἡγούμενος ἑαυτῷ, λόγῳ παιδευτικῷ τῶν ἀρχομένων πρατεῖν, 
λογικήν τὰ τὴν σύμπασαν ᾿κατασεήσάσθαι βαδιλείαν. “Διὸ ϑὴ 
Gusexeals μὲν αὐτὸς, μυρία δ᾽ ἔσπευδεν ἐπ᾿ ἀκρόασιν πλήθη, 
φιλοσοφοῦνεος ἀκουσόμενα βασιλέως. Εἰ δέ πη λέγοντι ϑεο- 
Aoylag αὐτῷ παρήκοι καιρὸς, ndvreg nov ὄρθιος ἑστὼς, συνε- 
σεραμμένῳ ἀροφώπῳ , κατεσεαλμένῃ ve φωνῆ,' uoti» ἔδοξεν aU?) 
geug ἀαρόντας σὺν δὐλαβείᾳ τῇ πασῃ τὴν ἔνθεον διδασκοιλίων" 
εἶτ᾽ ῥπιᾳφωνούντων) βοαῖς εὐφήμοις τῶν ἀκροωμένων, ἄνω 
fne εἷς οὐρανὸν διένευε, καὶ μόνον ὑπερθαυμάζεν καὶ νεμῷν 
Φιβασμίοιρ ἐπαίνοιρ τὸν ini: πάνεων βασιλέα. ᾿Ὑποδιαιρῶν δὲ 
weg ὑποθέσεις, τοτὲ μὲν τῆς πολυϑέου πλάνης ἐλέγχους κατε- 
βάλλεεο, παριστὼς ἀπάτην εἶναι καὶ ἀθεότητος πρόβολον, τὴν 
τῶν ἐθνῶν δεισιδαιμονίαν" τοτὲ δὲ τὴν μόναρχον παρεᾶίδον 

ϑιόρηεα" διήφξε δ᾽ ἐφιξῆς τὰν περὶ προνοίας, τῶν ze καϑόλου, 
sal] τῶν περὶ μέρους λόγον" ἔνϑεν δὲ ἐπὶ τὴν, σωτήριον κατέ- 
βθαινεν οἰκονομίαν, καὶ ταύτην δεικνὺς ἀναγκαίως κατὰ τὸν 

προσήκοντα γεγενῆσθαι λόγον" μεταβὰς δ᾽ ἐντεῦθεν, τὴν negl 
τοῦ ϑείου δικαιωτηρίου διδασκαλίαν ἐκίνει" ἔνθα δὴ μάλιστα 
τῶν uxoóard» πληκτικώτατα καθϑήπεετο, διελέγχων τοὺς aQ- 
'παγὰς καὶ πλεονέχεαρ, τούς τ΄ ἀπληστίᾳ φιλοχρημοσύνης σφᾶς 
αὐτοὺς ἐκχδεδωκότας. Παίων δ᾽ ὥσπερ καὶ διαμαστίζων τῷ 
λόγῳ τῶν περιεστώτων γνωρίμων τινὰς, κάτω νεύειν πληετο- 

Quum συν 

Silentía dicebantur, ut videre est in glossario Meursii. [Add. E. F. 
᾿ "MFernadorf. de Constantini M; relig. paschali p. 17 sq. mot, 5, Cf. quae 

observavi supra ad cap. XXII. not, 5. et ad H, E. Vl, 19. T, ΤΊ, p. 209.] — 
8) Mvir ἴδοξεν αὐτούς. lu codice Fuketiano ac Turnebi legitur pwei» 
ἐδόκει τοὺς παρόνιας, Rectius, meo quidem iudicio. [Non male Zimm. 
couiicit ὧν pro αὖ.) — 4) [᾿Ἐπιφωνούντων x. v. Δ. uique ad πάννων 
᾿βασιλέαά. Non multum tribuisse Constantinum talibus acclrmationibus et 
applausui, sed ab omni vanitate atque ambitione alienum, omnes eiusmodi 
honores sprevisse, haud semel nobis persuadere stndet Eusebius. Vid, ἢ, 
89. ὁμοῦ τ᾽ ὥνδρες Gua γυναιξὶ καὶ παισὶ xal οἰκετῶν μυρίοις πλήθεσι, 
᾿λυτρωτὴν αὐτὸν, σωτῆρώ τε xal εὐεργέτην βοαῖς ἀσχέτοις ἐπεφώνσοῦνν. 
*O δ᾽ ἔμφυτον τὴν εἰς τὸν Θεὸν εὐσέβειαν κεχτημένος, μήτ᾽ ἐπὶ ταῖς 
βοαῖς χαυνούμενος, μήτ᾽ ἐπαιρόμενος τοῖς ἐπαίνοις, τῆς δ᾽ ἐκ 
Oto) συνησθημένος βοηθείας, εὐχαριστήριον ἀπεδίδου παραχρῆμα εὐχὴν τῷ 
fs νίκης αἰτίῳ. ΜΙ, 10. p. 160. IV. 48, De laudib. Constant. c. V. «dc τὰ 
we» δήμων ἐκβοίσεις, καὶ τὰς τῶν κολάχων φωνὰς, πρὸς ὄχλον τέϑεται 

. μᾶλλον ἢ πρὸς ἡδονῆς, διὰ στέῤῥον ἦϑος καὶ γνησίαν ψυχῆς παίδενσεν. 
᾿δεὰ plane contrariam fuissé Constantini indolem, omnia testantur ( vide 
praeter alios Manso Leben Constantins p. 210sqq.), neque συνεστραμμένον 
'πρόσωπον et κατεσταλμένη φωνὴ quam Constantiuo tribuit Eusebius refutat. 
"Cf. Constant. ad. sanctt, coet, c, XL] — 5) [Τόν τε καϑόλου wel τὸν 
'περὸ (ἴοως ἐπὶ) μέρους Cast, Mox post γεγενῆσθαι λόγον in marg. lon. 
adduntur: τῶν ve πλεονεκιῶν ἕνὲ μνημείου μέτρον ὑπέδειξε πρὸς δυσώπηφεν, 
quae infra potius inserenda esse monetur, post ἐκϑεϑωλότας. 'Habentur 
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μένουρ τὴν σννείδησιν indlu*. αἷς dj, λαμπραῖς φωναῖς μαρ- 
τυρόμενος ϑωσεώλεπο, ed λόγον δώσων τῶν -ἀγχειρουμένων 
αὐτοῖς) αὐτῷ μὲν γὼρ τὰν ἐπὶ πάντων ϑεὸν τῶν ἐπὶ T τὴν 
βασιλείαν παρασχεῖν, αὐτὸν δὲ κακὰ μίμησιν. τοῦ xetirzovos, 
τῆς ἀρχῆς τὰς xard μέρος αὐτοῖς ἐπιτρέψαι διοικήσεις" πάνταρ 
mà μὴν τῷ μεγάλῳ βασιλεῖ, κατὼ μαιρὸν τὰρ εὐθύνας ὑφέξειν 
τῶν πρατερμέγων. 7αὕτα συνοχρῆς διεμαῤεύρετο, ταῦϑ᾽ ὑπε- 
“μίμνηακε, τούτων διδώσκαλος ἦν. "Ao ὁ μὲν ἐπιθαρῥῷν yrg- 
&leg εῇ nlost, τοιαῦτ᾽ ἐφρόγεν «αἱ διστέλλετο" οἱ δ᾽ ἄψ᾽ ἦσαν 
ὡμαϑεῖς καὶ πρὸς τὰ καλὰ κεκωφωμένρι 7), γλώττῃ μὲν καὶ 
βοαῖς εὐφήμοις ἐπιιροτοῦντερ τὰ λεγόμενα, ἔργοις δὲ κατολιγρο- 
φοῦνεερ αὐεῶν δι᾿ ἀπληστίαν. 

autern haec eadem verba in fitulo sequentis copitis.] — Sg 
gue αὐτοῖς. Pow has voces im codice Regio et in editione Hob, 

phani sequuntur liaec verba: ὥστ᾽ ἥδῃ nor) τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν eic. Quae 
habentur in capite S0. Sed in editione Genevensi nescio quis ad mar- 
ginem annonvit, ingentem hio lacanam esse, quam Scaliger, Bongarsius, 
Gruieras, aliique supplent hoc modo: dore ἤδη ποτὲ vue imi γῆς τὴν 
βασιλείαν παραοχεῖν τῆς τοῦ κρείττονος ἄρχης, τὰς κατὰ μέρος αὐτοῖς ime 
pter disoc, πόρτας μὲν τῷ μιγάλῳ οἷο, Sel primo quidem verbs ill 
ὥστ᾽ ἤδη ποτὲ, expuogenda si qua est in loe loco, 
incipit ante baeo verba ὥστ, me Genevensi pérpe- 
ram repetita cernuntur. Deinde verba illa τῶν ἐπὶ ψῆς τὴν βασιλιῆιν eis. 
iensu omni careut, Melius itaque in libro Moraei h»eo lacuma suppletur 
f» buec modum: πάντας μὲν γὰρ τῷ 

uaque ad finem cap D 

lam lacuna. 

dupaqríQero. Savilius in i- 
x locum huno wa aupplet: ὡς ἤδη. 

τὴν βασιλείαν παρααχεῖν τῇ τοῦ xQHürrovos ἀρχῇ, τάς τε κ 
ἐπιτρέψαι δίκας, llárras μὲν ὥς etc. Ego vero ex ac 
vesigis, quam in opimo Fuk. lib. reperi, hune locun 
videor resituise, lgitur codicis Fuk, scriptura 
eire... τὸν ἐπὶ πώντων ϑιὸν τῶν ἐπὸ γὴς mie βώσιλι 
αὐτὸν 8) κατὰ μιμήσει τοῦ πρείττονος τῆς ἀρχῆς τῶς καὶ 
ὩΣ (o. μὴν τῶν τῷ βασιλεῖς a 

jus est, quam lacunas ita explere αὐτῷ μ 
etc d E Es post κατὰ μίμησιν τοῦ χροίει 

ἡ. διουεήσερρ" πάντας γε μὶ 

minis —e— ἰ 
. ἣν 59. not. 1. [xni quae 

1I. p. 158. ed. Reitz.] — Kixugwpives lon. Vid. 
ex T. L. p. 381, 12. Ὅσοι m ὺς ἢ ὦτα ἐβλάβησαν, 

7 ἀκοῦσαι δύνανται — πρὸς πώντα καὶ jux 
οἷς εἰκότως ὁ βίος ἀδυνάτους εἴωϑε καλῶν. Orig: 
γὰρ ἀνοίγονται ὀφϑαλμοὶ τυφλῶν τὴν ψυχὴν, 
“ων mQic λόγους ἀρενῆς ἀκοίε,ι προθύμως περὶ Θεοῦ καὶ 
μακαρίας ζωῆς πολλοὶ δὲ καὶ χωλοὶ τὰς βάσεις τοῦ — ἔσω ἀνό 
Suicer. thes, 'T.ll. p. 903. Mox pro ἐπικροτοῦντες Cast. nal 
«de ἀπληστίας pro δι᾿ ἀπληστίαν.) — om dug 
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KEO444190N .t. 

"Os, τῶν πλεονεκτῶν (yl. μνημείου μέτρον ὑπέδειξε πρὸς 
^ v . ϑυσώπησιν. ᾿ 

“Ὥσι᾽ ἤδη ποτὲ τῶν ἀμφ᾽ αὑτὸν τινὸς ἐπιλαβόμενον qüvas* 
xal! μέχρε τίνος » e οὗτος, τὴν. ἀπληστίαν ἐκεείνομεν;““ El 

ἐπὶ γὴρ μέερον ἀνδρὸς ἡλικίας ἐγχαράξας τῷ ϑόρατε ὃ μετὰ 
χεῖρας ἔχων ἐτύχχανδ, ,,0» σύμπαντα τοῦ βίου πλοῦτον, ἔφη, 
sal τὸ πᾶν τῆς γῆς στοιχεῖον δἰ κτήσαιο, πλέον οὐδὲν τοῦτου 
τοῦ. περιγραφένεος γῃδίου ἀποίσεις, εἰ δὴ κἂν αὐτοῦ τύχης ̓ ).“ 
* 41 οὐδένα, ταῦτα λέγων τὸ καὶ πράττων ἔπαυεν ὃ μακάριος" 
τὰ πράγματα δ᾽ ἐναργῶς αὐτοῖς ϑεοπροπίοις ἔπεισεν, ἀλλ᾽ οὐ 
ψιλοῖς ῥηματίοις ἐοικέναι va. βασιλέως ϑεσπίσματα. 

ΚΕΦΗΜΑΙΟΝ .4A'. 

Ὅτε διὰ τὴν «λεέονα φιλανθρωπέαν ἐχλενάώζετο. 

. "Enel δ᾽ οὐκ ἦν θανάτου φόβος εἴργων τοὺς καχοὺς τῆς 
μοχϑηρίας, βασιλέως μὲν ὅλου πρὸς τὸ φιλάνθρωπον ἐκδεδο-- 
μένον, τῶν δὲ xaO" ἕκαστον ἔθνος ἀρχόντων μηδαμῶς μηδενὸς 
τοῖς πλημμελήμασιν ἐπεξιόνεος , τοῦτο δὴ μομφὴν ) οὐ τὴν τυ- 
χοῦσαν τῇ καϑύλου διοικήσει παρεῖχεν" εἴτ᾽ οὖν εὐλόγως, εἴτε 
καὶ μὴ, ὅπῃ gílov ἑκάστῳ, κρενέεω" ἐμοὶ δ᾽ ἐφείσϑω ταληϑὴ 
γράφειν ?). | 

CENMEMERERMPMEPEEENEEMEENS 

Cap. XXX. 1) El δὴ κἂν αὐτοῦ τύχης. Quippe incertum est, utruni 
terra gepeliendus sis, cum aut ignibus cremari, aut mari submergi,, aut 
bestiis devorari possis. In Fuk. codice scribitur τύχοις, [Pro xd» Ion. 
Zimm. x&i. ] 

Cap. XXXI. 1) [Ἐπεὶ — φόβος. Aurel. Victor caes. o, XLI.: ,,Com- 
étantinus cunctos hostes honore ac fortunis manentibus texit recepit- 
que, eo pius, ut etiam vetus veterrimumque supplicium patibulorum et 
cruribus suffringendis primus removerit.* Sozom. H. E. 1, 8. Quod qui- 
dem ipsum non commemorasse Eusebium in his libris, inirari possis, 
Fortasse autem h. 1, his ipais verbis et sequentibus βασιλέως --- ἐκδεδομέ- 
vov eo respexit Eusebius. Cf. Balduin. Constantinus M. p. 285. Die Be- 
kehrung des Kaisers Constantins aus dem Eoglischen des Edw. Gibbon 
übersetzt p. 95.: Ein Edict, das dem Christenthum so sehr zur Ehre 
gereicht , hátte doch wohl einen Platz in dem Theodosianischen 
Code£ verdient, anstatt der indirecten Meldung desselben, welche, 
dem Anschein nach, aus der Vorgleichung des Sten und 18ten Titels 
des 9ten Buchs kann gezogen werden.* Manso Lebeo Constantins p. 216. 
p.218.] — 2) [μορφὴν MSt. Steph, Ion.] — 8) [ἴτ᾽ οὖν εὐλόγως — 
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(KE DAMAÁATON AB. 
Πιρὶ συγγράμματος Kovivcasvivov, 0 πρὸς τὸν τῶν ἁ γίων 

σύλλογον ἔγραψε. 

“Ῥωμαίᾳ μὲν οὖν γλώττῃ τὴν τῶν λόγων συγγραφὴν βασι- 
λεὺς παρεῖχε᾽ μετέβαλλον δ᾽ αὐτὴν μεθερμηνευταὶ) φωνῇ (τῇ 
ἡμεοξέρᾳ.) olo τοῦτο ποιεῖν ἔργον ἦν. Τῶν “δ᾽ ἑρμηνευϑένεων 
λύγων, δείγματος ἕνεκεν, μετὰ τὴν παροῦσαν ὑπόϑεσιν ἑξῆς 

ἐχεῖνον συνάψω, ὃν ὁ αὐτὸς ἐπέγραψε) τῷ τῶν ἁγίων συλ- 
λόγῳ᾽ἢ), τῇ ἐχκλησίᾳ τοῦ θεοῦ ἀναθεὶς τὴν γραφὴν, oig μή τις 

γράφειν. Hic epqui ad finem cap. XXXII. invenitur, locus atque alii similes 
loci comprobant profecto quae scripsit Ist. de commutat. quam Coast. M. 
auct. societ. subiit Christ. p. 29. not. 1.: ,, Nimium — iu Constantini laudes 
eum ( Eusebium ) fuisse (in his libris) proclivem , omnibus notum est, — 
—. Fel sic tamen cavendum est, ne plus iusto de illius, hoc in libro, 
auctoritate detrahamus ; bonae enim fidei pasaün indicia praebet. Recte 
v. c, ea solet distinguere, quae fama acceperat, addito ὡς φασιν»; et quae 
ipse viderat, vel audiverat, vel ab αὐτόπτοις acceperat, Cf. L. II. c. 5. 
in fin. Ἢ 6. init.* Cf. 11, 93. not, 4. LII, 59. not. 7. IV, 54, εἰ Excars. Il. 
ad fin. . 

Cap. XXXII. 1) ΜΜεθερμηνευτα Sub dispositione magistii officlo- 
rum erant interpretes variarum gentium ac linguarum, ut docet notitia 
imp. Romani. |Vid. Iac. Gutherius de officiis domus augustae Lib. Il. 
€ XX.) Horum igitur opera utebatur Constantinus, in epibtolis et ors- 
tionibus ex Latino ia Graecum sermonem transferendis, [De hermeneutis 
veteris ecclesiae vid. Frommann. opuscc, philol, et histor. argum. p. 4215qq. 
Ad Eusebii locum pertinent quae scripsit V. D. 1. 1. p. 426 sq.: ,, multum 
ab his diversus fuit Hermeneuta Epiphanii (vid. Epipban. opp. 7. I. p. 1104. 
edit, Petav, εἶϑ᾽ ἑξὴς τούτων, ἑπορκισταὶ καὶ ἑρμηνευταὶ γλώσσῃς 
εὶς γλῶσσαν, ἢ ἐν ταῖς ἀναγνώσεσιν, ἢ ἐν ταῖς προσομιλέκις), de quo 
nos agere instituimus, Hic enim inter ordines ecclesiasticos is erat, qui, 
quae coram coetu sacro legebantur aut dicebantur, in aliam transferebat 
linguam, germ. ein. Dollmetscher: quo sensu voces'Eguszvevigc, 4 ιερ» 

' μηνευτὴς et. ΔΜεθΘερμενευτὴς apud scriptores passim occurrunt (cf. Hebr, 
liL 2. LXX. ad Esr, IV, 7.). Speciatun μέγας διερμηνευτὴς inter officiales 
palatii CPolitani commemoratur a Codino l. c. (de officiis et officialibus 
3nagnae eccles. et aulae Cplitanae) c. Il. p. 10. quem amplius describit 
€, V. p. 98. ὁ μέγας διερμηνευτής ἐστε πρῶτος τῶν ἑρμηνέων, οὗς κοινῶς 
ὀνομάζουαι ὀφαγομένους. Erant autem δραγόμενοι sive, quae voces idera 
siguificant, “ραγούμανοι, Zouyepuaro, linguarum exoticarum interpretes, 
cuius generis in aulis mago! reges habebant, ut illorum ope peregrina» 
rum gentium legatos intelligere possent (cf. Du Fresne Glossar. med. et 
infim. Latinitat, s, v. Dragumanus; quae vox ex Chald. C2*3^n est inflexa), 
Korundem interpretum mentio multo antiquior occurrit iam apud Eus. 
Lib, IF. de Vita Constantini c. XX XII Cf, de laudib. Constant, cap. 
XL ὑφερμηνευτής τις εἶναι τῆς σῆς διανοίας xal τῆς φιλοθέου ψυχῆς 
ἄγγελος ὑπάρχειν εὐχόμενος. Ceterum vocabulum ὑφερμηνευτὴς non minds 

m μεθερμηνευτὴς Lexicographis omissum. — Cf. Lobeck. ad Phryp. 
. 316.) — 2) [{Ὑπέγραψε lon, et panlo ante λόγῳ pro λόγων.) — 8) 
Ur» — συλλόγον Steph.] trot ete e 0, 3 
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wüusoe εἶναι νομέσειδ᾽ τὴν ἡἠμεεέραν. ἀμφὶ sov λεχθένεων μαρ- 
“«υρίαν. EE E : ΝΞ . 

t XEOAAATION Ar. 
Ὅπως τῶν Σὐσεβίου περὶ τοῦ μνήματος τοῦ σωτῆρος ἐπι- 

δείξεων ἑστὼς ἥκπουσε, 

* Φ 

Χακεῖνο δὲ μνήμης oU μοι δοκεῖ ἀπόβλητον εἶναε, ὃ δὴ καὶ 
ἐφ᾽ ἡμῶν ἀὐτῶν ὃ ϑαυμάσιος κατεπράξατο. ᾿Βπειδὴ γάρ ποτε 
ϑαρσεὶ τῆς αὐτοῦ περὶ τὸ θεῖον εὐλαβείας, ἀμφὶ τοῦ σωτηρίου 
μνήματος λόγον παρασχεῖν εἰς ἐπήκοον αὐτοῦ δεδεήμεθα, προ-- 

ϑυμότατα μὲν τὰς ἀκοὰς ὑπεῖχε᾽)" πλήϑους δ᾽ ἀκροατῶν περιε-- 
στῶτος, ἔνδον ἐν αὐτοῖς βασιλείοις ὄρθιος ἐσιως, ἅμα τοῖς 
λοιποῖς ἐπηκροᾶτο" ἡμῶν δ᾽ ἀντιβολούντων ἐπὶ παρακειμένῳ τῷ 

βασιλικῷ ϑρύνῳ διαναπαύεσθαι, ἐπείθετο μὲν οὐδαμῶς, συν- 
κεταμένῳ δὲ λογισμῷ τὴν διάχρισιν ἐποιεῖτο τῶν λεγομένων, 
ταῖς τὲ δογματικαῖς θϑεολογίαις Ἶ ἀλήθειαν ἐπεμαρεύμει. — "Enel 
dà πολὺς ἦν ὃ. χρόνος, ὅ, τὸ λόγος ἐμηκύνεεο, ἡμεῖς μὲν κατα- 
παύειν προηρήμεθα, ὃ δ᾽ ovx ανήει,» περαίνειν δ᾽ εἰς τέλος 
προὔερεπεν' ἀντιβολούνεων δὲ καθέζεσθαι, ἀνεεδυσώπεε, τοτὰ 
qd» φήσας ̂) ὡς οὐ ϑεμιτὸν εἴη, τῶν περὶ͵ ϑεοῦ κινουμένων 

Cap. XXXIII. 4) (JTogtiye Ion.] — 9) "E»do» ἐν αὐτοῖς βασιλείοις. 
Interpres vertit. ἐπ ipea basiica, quod non probo. Hoc enin tamquam 
"suirabile pietatis exemplum in Constantino notat Eusebius, quod Eusebii 
'&erinionem in ipso palatio stans imperator audire dignatus sit. Certe si 
in ecclesia stans imperator serinonem audiisset, minus id esset miram- 
dum, cuam locus ipse reverentiam postulet; et imperator ipse in. ecc]esia 

: Wnus site numero fidelium, [ἢ palatio vero stare imperatorem loquente 
'epacopo, singulare quoddam exeinplum est religionis. Vide infra eap. 46. 
'ex quo manifeste colligitur hic palatium intelligi, Porro Christiani, stan- 
tes olim in ecelesia sermonem sacerdotis auscultare [ certe plerumque ] con- 
'"»ueveránt, Nulli quippe in ecclesia sedebant nisi presbyteri, ut dooet 

' Optatus in lib. 1V.: Dum peccatorem arguit, et sedentem increpat deus, 
' apectaliter ad vos dictum esse constat , non ad populum , qui in ecclesia 
^non habet sedendi licentiam. Augustinus in sermone secuudo «le. sanctis 
' guartyribus:' Nemo dicet, diu steti, aut. diu vigilavi. Stabilitas ibz 
"'magna erit, et ipea immortelitas corporis iam suspendetur in centem- 
""platione dei, δὲ modo verbum hoc quod irrogamus vobis, tamdiu fragi- 
 &itatem carnis vestrae stabilem tenet , quid nobis faciet illud graudium? 
"'quomodo nose mutabit? ldem in tractatu. CXII, 10 evangelium fobannis : 
᾿ "Duomodo autein inter se omnea conveniant ( Evangelistae scilicet) non in 
"hia: sermonibus, sed in alüs laboriosis literis, quaerat, nec stando ct 
"audiendo, sed potius sedendo et legendo condiscat. | Cf. Kortholt. ad 
" "Iustin, apol. Il. n, 87. Chrysost, bom, XL. ad Aatinchen, Augusti Denkwür- 
"*digkeiten T. Vl. p. 886 — 939.] —— 8) [Ταῖς — ϑεολογίμες Theolozico- 
' .yvum "dogmatum Val., dem theologisoh-doegmatischen | Vorstelluugen 
"^ Guroth. vertit Gf infra c. τῶν xepl θεοῦ κικουρμένων δογμάτων.) — 4) [Φησας 

- U tjnrittit Deet, sed aate τῶν add&t σφῶς lon ] | 
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ϑεγμάτων' ὠνδιμένωρ ἀμροῦσϑαρ, ποτὰ di, δυμφέρεοιν cose qud 
λυσιτελεῖν τοῦτο᾽ ἑστῶτας γὰρ ὑπακούειν cd» ϑείων,. ὅσιοι. 
᾿Ξ πεὶ δὲ καὶ ταῦτα τέλους ἐτύγχανεν, ἡμεῖς μὲν οἴκαδε ἐπανήεν- 
pt», καὶ sdg συνήϑεις ἀπελαμβάνομὲεν διατριβάς. 

KEOAAMAION 44.ῸὖῸὃ | 
Ὅτι περὶ τοῦ πάσχα καὶ θείων βίβλων πρὸς Εὐσέβιεαν 

RJ 

) ἔγραψεν. 

. . Ὁ δὲ τῶν ἐκκλησιῶν τοῦ θεοῦ πεπρονοημένος δ, περὶ xa- 
τασνευῆς θεοπνεύστων λογίων εἰς ἡμέτερον πρόσωπον ἐπὲτίϑεε 
τὸ γράμμα alid δὴ καὶ περὶ τῆς ἀγιωεάτης τοῦ πάσχα ἕορ- 
τῆς. Προσφωνησανεων γὰρ ἡμῶν) αὐτῷ μυστικὴν ἀνακάλυ- 

[eod 
L à t à. 

Cap. XXXIV. 1) Ζιπρονοημένος. In Fuk. codice scribitur sporeron- 
μένος, rectius, ni falla — - ΟἹ Hoeegurroüerur γὰρ ἡμῶν. [lon οὖν 
pro γὺ ' Videtur intelligere librum de ratione computi paschalis, quem 
wb Eusebio compositum fuisse testatur Beda in libro de ratione tempo- 
vum cap. 42. Certe Constantinus imp. in epistola ad Eusebium, opus 
illud Eusebii, quod hic memoratur, laboriosum fuisse testatur, totamque 
pesetaris festi rationem, originem ac perfectionem complexum esse. : De 

Eusebii libro Hieronymus in libro de scriptoribus ecclesiasticis ita 
loquitur: , Hippolytus rationem paschae, temporumque canones scripsit, 
et sedeciin annotum circulum reperit, et Eusebio qui super eodem pascha 
Uesonein decem et novein annorum circuli composuit, occasionem dedit; 
Quae Hieronymi verba descripsit Beda in libro de sex aetatibus muudi. 
Et lib. V. hist. cap. 22. Honorius Augustodunensis in lib. Il. de imagine 
mundi cap. 83." Cyclum, iuquit, Eusebius Caesariensis primus compo- 
«uif. Postea Theophilis Alexandriae episcopus, rogatu Leonis P. P. 
lucidius exposuit: deinde Dionysius abbas Romae, ut hodie habetur, 
scripto protulit. [Neque vero librum illum Eusebii quem μυστικὴν ava- 
ἀάλυψιν τοῦ τῆς ἑορτῆς (πάσχα) λόγου dixit, unice continuisse subtilio- 
rem et doctiorem compautationem festi paschalis, quod si non Hieronymus 
et Honorius Augustodunensis, certe statuit Valesius b. h et Strothius, qni 
wetba illa μυστικὴν ἀνακάλυψιν — λόγου vertit: eheimen. Aufach]ues 
der Festrozbnung", docent verba ipsius Constantia c. XXXV. —* 
'Eusebium illo libro explienisse dicit Χριστοῦ μυστήρια κατ᾽ ἀξίαν, quo 
mihil aliud videtur significari posse nisi mystica et typica expositio ac 
revelatio eorum quae sub tegmine legis, de paschate velata erant, ut recte 
"interpretatur Danz, de Eus. p. 68. Sed ex altera parte non minus lapsus 
west ipse Danzius l, l, quod iu libro Eusebii nihil nisi illam typicam 
expositionem  infuisse putat εἰ inde adeo Hieronymum nunquam oculis 
'usurpasse illum contendit, cum rectissime affirmet Valesius, verba Con- 
'atantini oap. XXXV., τὴν τὸ τοῦ πώσχα ἀντιλογίαν τε καὶ γένεσιν — fep 
ψεῦσαε ad. nihil aliad. pertinere nisi computationem festi paschatos ab Eu- 
:sebio iu illo libro imstitutam. Qui eur haec duo contineret , rectissime 

vocatus est ab Eusebio μυστικὴ ἀναχάλυψις τοῦ τῆς ἑορτῆς λόχου quae 
"verba optime reddidit Valesius: ,,lbrum quo: aroana illius festi. ratio 
"amat exposita."  Nam.aveana, i. e, non in vulgne not&, dici, poterat, tum 

. typica llla expositio tum doctior de ceuuevessia. ág ;comppiaigpo, desti 
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ven τοῦ τῆς ἑορτῆς λόγου» Onog ἡμᾶς ἡμείψατο τιμήσαρ' irse 
φωνήσει, μάθοι d» vig ἐνευχὼν αὐτοῦ τῷδε τῷ γράμματι. 

XEOAAAION .E. 

Κωνσταντίνηυ πρὸς Εὐσέβιον, τὸν τοῦ πάσχα 16γον 
ἐπαινοῦντος. 

Nixgrgg Κωνσταντῖνος, μέγεστος σεβαστὸς, 

Εὐσεβέῳ. 

nTO μὲν ἐγχείρημα μέγιστον καὶ πάσης λόγων δυνάμεως 
πρεῖτεον, Χριστοῦ μυστήρια xar αξίαν εἰπεῖν, τὴν τὲ τοῦ 
πασχα ἀντιλογίαν) τὸ καὶ γένεαιν, λυσιτδλὴ τὲ καὶ ἐπίπονον 
τελεσιουργίαν, ἑρμηνεῦσαε τὸν προσήκοντα τρόπον" τὸ γὰρ 
ϑεῖον, ἀνθρωποις ἀδύνατον καταξίαν φράσαι, καὶ τοῖς νοῆσαε 
δυνατοῖς. Πλὴν ὅμως ὑπερϑαυμάσας ae τῆς φελομαϑείας τὸ 
sel φιλοτιμίας, αὐτός τε τὸ βιβλίον ἀνέγνων ἀσμένως, καὶ τοῖς 
πλείοσιν οἵ γε τῇ περὶ τὸ θεῖον λατρείᾳ γνψαίως προαανέχουσε, 
παϑὰ ἐβουλήθης, ἐκδοθῆναι προσέεαξα. «Συνορῶν τοίνυν μεθ΄ 
ὅσης ϑυμηδίας τὰ τοιαῦτα παρὰ τῆς σῆς ἀγχινοίας δῶρα λαμ- 
βάνομεν, συνεχεσιέφοις ἡμᾶς λόγοις ἢ εὐφραίνειν, οἷς avaze- 
τράψθαι σαυεὸν ὁμολογεῖς. προθυμήϑητε᾽ ϑέοντα γάρ σε, τὸ 
τοῦ λόγον. πρὸς τὰ αυνήϑη σπουδάσματα παρορμῶμεν 4)" ὅπού 

schatis disquisitio. Cf, Tillemont mémoires T. VL P. III. p. 796 sq. 
» VII. P. I. P 101 44.} 

Cap. XXXV. 1) Τοῦ πάσχα ἀντιλογίαν. Scribendum est αἰτιολογίαν, 
quemadinodum etiam in libro Moraei ad marginem emendatum inveni, 
quod confirmant sequentia.  [.4ir.o1oyí«» quoque Cast. Cf. Euseb. H. E. 
Ἐν, 29. T. l. p. 408.) Subdit enim: xe) γένεσιν, λνσιτελὴ τε xal ἐπίπονον 
«ελεσιοιργίαν. — Certe. γένεσις de origine controversiae dici non potest. 
Quid ni?] Melius itaque γένεσιν vertas. institutionem. Τελεσ 
cl. Polyb. III. 4. τελεσεούργημα πραγματείας} vero est consuminatio festi 

prschalis ἃ Qiristo facta, qui suae resurrectionis miraculo verum pa 
Christianis instituit, — 2) {Συνεχεστέροις λόγοις. : His nullum aliud Ea- 
seb)i opus.nisi historiam ecclesiasticam significari, fusius ostendere studuit 
Kestn. de Eus, auctor. et fide dipl. p. 12 sqq. Cf. Kist. disp. de commutat, 
quam Const, M, auctore societas subiit Christ. p. 41. not. 2.] — 8) 2foyo« 
εὐφραίνειν. Post has. voces in codice Regio et in editione Roh, Stephani 
sequuntur baec verba: xáv τὰ μάλιστα τῶν καλῶν ἔργων cte. Sed Scaliger, 
Bopgarsius, aliique hunc locum nescio ex quibus codicibus suppleverunt. 
ldem quoque supplementum in Puk, et Morsei libro reperi, et quidem 
aliquanto emendatius quam in editione Genevenai, Primum enim in eo 
legitur: eig ὠντετράφϑαι σαυτὸν ὁμολογεῖς. Seribendum uunen est dwa- 
véxodoéos, vel ἐγτετράφθαι, — 4) (Θέοντα — παρορμῶμεν. — Nota. est 
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ye xal τὸν εἷς τὴν Ρωμαίων τοὺς σοὺς πόνους μεεαῤῥυθμή» 
σοντα γλώτταν, ovx ανάξιον ηὐρῆδϑαὶ σοι τῶν συγγραμμάτων; 
4 τοσαύτῃ πεποίθϑησις 5) δείκνυσιν, εἰ καὶ τὼ μάλιστα τῶν κα- 
lé» ἔργων ἢ τοιαύτη ἑρμηνεία ὑφίστασθαι κατ᾽ ἀξίαν, ἀδυνά- 
τως ἔχει. Ὃ ϑεός σε διαφυλάξοι, ἀϑελφὲ ἀγαπητέ.“ Τὸ μὲν 

(οὖν) περὶ τοῦδε γράμμα 5), τοιόνδε ἦν" τὸ δὲ περὶ τῆς τῶν 
ϑείων ἀναγνωσμάτων ἐπισκευῆς, oi πὴ περιέχει. 

Baec proverbialis dicendi'ratio qua iterum utitur Constantinus infra cape 
XLII. C£. Erasmi Chiliadd. Particula autem γὰρ, ut saepius, b. |. reddit 
rationem sententiae non expressis verbis sipnificatae, sed supplendae, 
hoc modo: ,Quanquam vix opus est ut te incitem, Nam currentem, ot 
amnt,.ad consueta studia incitamus.* Val. igitur non male γὰρ vertit: 
y ero**, Stroth.: ,,Doch.* Vid, Zeune ad Viger. p. 496 sq. ed, Hermann.] 
«— δὴ) Καὶ τὸν εἰς τήν. Post haec verba in libro Morari vacuum spatium 

imquitur. Deest certe. vocabulum Peyuuixss. Locus itaque supplendus 
est hoc. modo: τὸν el; τὴν “Ῥωμαϊκὴν τοὺς σοὺς πόνους μεταῤῥυθμίσονεα 
φλώτεαν, vel potius εἰς τὴν Ῥωμτ᾿ιιίεν, ot loquitur Eusebius supra cap. 32. 
Certe in codice Fuk, legitur εἰς τὴν "Pep... . τοὲς σοὺς πόνους petu 
φυϑμίζοντα εἰς. [ Cast. pro τοὺς σοὺς πίνους habet τοῖς σοῖς πόνοις et pro» 
μεταρυϑμήσοντα, lon, ποῦ mele μεταῤῥυθμίζοντα. Ναὶ. μεταρνϑμήσοντας 
quod certe in μεττιῤῥυθμήσοντα mutandum dnxi, Cf. c. XXVI. Mox pro 
φοσαύτη Cast τοιαύτη et pro vo» xale» idem male τὼ χαχὰ ἔργα.) — 
6) M τοσαύτη πεποίϑησις. Audaciam intelligit eius. qui librum Eusebii 

pasche interpretatus fuerat iussu Constantini; vel certe πεποίϑῃησις est 
opinio ac iudicium ipsius imperatoris. Interpres qnidem fiduciam ipsius 
Eusebii intellexit, quod hic comvenire nullomodo poteet. Omnino Xexp£- 
ϑησις hic aliter sumi non potest quam pro iudicio et persuasione tam 
ipeius Constantini, quam reliquorum hominum, qui Eusebii opusculum 
de pascha in Latinam linguam iussu Constantini conversum magnopere 
landabant, Haec, inquit, tanta omnium opinio satis ostendit non in- 
digoum tibi obtigisse interpretem. Porro voces illae τῶν συγγραμμάτων 
duplici modo construi possunt, aut cum adiectivo dydsor, aut cum vo- 
eabulo πεποίϑησις. [Stroth. ad h. 1. p. 424. not. 1. scripsit: ,,Die Forte 
(ὅπου γε καὶ — δείκνυσιν ) haben achr viel cigenthümlicke Dunkelheit, 
seelche vielleicht daher rührt, dass sie auf einen Mdusdruck des Eu- 
sebius oder seines Latein, Uebersetzere anspielen, den wir jetze 
micht mehr wissen, — — Valesius wHl dies πεποίϑησις vom Be y- 
fell verstehn, den Constantin und andre der Scheift gegeben, 
allein ich asccifle ob dies &us dem Sprachgebrauch gerechtferttgt sver- 
den Lónne. Vielleicht hatte der Uebersetzer ohne sein Vermogen zu 
entschuldigen, wie sonet damals sehr ublich war, die Uebereetzung 
angefangen, oder svohl gar zuversichtlich. von seiner. Uebersetzung 
geredet. — Vielleicht nennt. er es uberhaupt  Zuversichtlichkeit oder 
JDreictigkeit, dass sich ein Ucbersetzer an ein so gelehrtee JFerk ge- 
svagt te.* Sed ut recte Valesii. interpretationem reiecit Strothius, ita 
haud scio an πεποίϑησις de qua Constantinus loquitur, significet potius 
filuciam illam et confidentium qua ipse Constantinus Eusebium ad consueta 
eius studia excitaverat, Cf. verba Θέοντα — παρορμῶμεν. Ait igitur Con- 
stentinus, tantam illam fiduciam suam sünul ostendere, non indignum 
operum suorum interpretem Eusebium nactum esse, quod si non factum 
esset, Constantinus illa πεποιϑήσεε Eusebium nou eacitaseet. De voce 
πεποίθησις vid. Lobeck. ad Phryn. p. 295. JF aAl, clav. N. T. Vol. 1]. 2; 
989. —. 7) [Οὐκ ἀδυνάτως Cast. All. pro οὐκ habent ovr.) -- 8) ( 18 
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" Kevasavsivou πρὸς Εὐσέβιον περὶ κατασκευὴφ ϑείων 

EN βεβλέων. 

Νικηετὴο Kwvoravtivoc, μέγιστος σεβαστὸς, 

| | (0 Evoeflío. ) “ 

»Κατὰ τὴν ἐπώνυμον ἡμῖν πόλεν, τῆς 'τοῦ σωξτῆρορ θιοῦ 
φυναιφομένης προνοίας, μέγισεον πλῆϑος ἀνθροίπων τῇ (y 
τάτη ἐκωηλησίᾳ ἀνατέθεικεν ἑαυτό" ὡς πάντων ἐκεῖσε πολλὴν 
λαμβωνόνεων αὔξησιν, σφόδρα ἄξιον καταφαίγνεσθϑαι, καὶ ἐμ" 
«ἰησίας ἐν αὐτῇ κατασκευασϑῆναι πλείους. Τοιγώρεοι δέβοϊν 
προθυμότατα τὸ δόξαν τῇ ἡμετέρᾳ πρηομρέσε. Πίρέπον ydg!) 
κατεφάνη. τὸ δηλῶσαι τῇ σῇ συνέσει», ὅπως d» πενεήποντα GU 

μάτια Ἶ) ἐν διφϑέραις ἐγκαεασκεύοις, εὐαναγνωστεί τὸ καὶ πρὸρ 

- γρίμμα. Data est epistola a. 385.. Vid. Holzhausen, de fontibus ete, 
p.51. Od» deletis uncis Zimm,) 

οὖ Cap. XXXVI. 1) [πρέπον γὰρ — θείων δηλαδὴ ὧν. Vid. E. 4. 
Frommánn. de iP AE Sacris assu Constantini M, 7 ejoraatis in Eiusd. 
opuscc, philoll, atque bistor, p. 303 sqq. Add. E. F. JW'ernsdorf. bistoria 
Latinae linguae p« VIII sq. (Lips. 1756.), ubi coniecit V. D., codices illoa 
eo consilio Constantinum describi iussisse ut, si quis ex populo scripturam 
sacram legere cuperet, codice quodam in lingua vulgari conscripto et sive 
in pulpito, sive alio commodo teinpli loco collocato posset uti, ἐξ à 
ep. XII. ad Severum: 

Sí quem sancta tenet rheditandi ian ege voluntas, 
Fic poterit residene egcris intendere libris, 

Frichü dissert. histor. eccles, de traditoribus posterior P. 62 sq. (Lifs. 1738. φ 

qui primam illi Constantini mandato Licinii non minus quam Diocletiani 
persecutiones in quibns sacri Christianorum libri iniquiora fata experta sint, 
»üsam dedisse probare studuit, Cf. V. C. ITI, 1. oi μὲν τὰ ϑεόπνευστα 
λόγια ἀφανῆ ποιεῖσθαι — -- ἐνομοθέτει. — Frickii dissert, de traditoribua 
prior p. 87. p. 41. Zornii historia bibliorum manuoll, p. 88 sq. XKosfner. 
de Euseb. p. 12, Kis?. de commutat. quam Coost. M, auct, societas subiit 
Ghrist. p. 41. not, 1. Muüunscher Handbuch der Dogmengeschichte T. Ilf, 
p. 114sq.] — 2) [πεντήκοντα σωμάτια Valesius recte. vertit: , quinqua 
ginta codices Stiothius: ,,funfrig Bánde.^ Vid. Frommann, 1.1. p. 306.: 
»Σωμείτεον — hic librum significat, qui plura opuscula in unum corpus . 
coniuncta comprehendit, quae huius vocis significatio apud scriptores 
Graecos haud inírequens est. Sic DIONYSIUS LONGINUS σωμάτιον 
᾿λιάδος, et HESYCHIUS, ᾿Ομήφου σωμάτιον habet; SUETONIUS . (de 
πιεῖν. Gramiat, c, Vl.) item eodem sensu vocabulo corporis utitur, cum 
"furelins Opimius, inquit, composuit variae eruditionis aliquot volu- 
mina, ex quibus noyem unius CORPORIS. | Ut hinc codicea nostros no- 
mime σωματίων ideo: venire apertum sit, quod plures sacrorum scriptorum 
libros ceomplecterentar.* Add, Salmasium in notis ad Flav. Vopiscum p. 
447. Schwarz. dis». de ornamentis codicum vetezum $. 111. Balduis. Con- 

1 
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τὴν χρῆσιν ὮἾ εὐμιεακόμισεα, ὑπὸ τεχνιτῶν καλλιγράφων καὶ 
ἀκριβῶς τὴν τέχνην ἐπιστωμέδων ̂) . γραφῆναι κελεύσειας, τῶν 
ϑείων δηλαϑὴ γραφῶν, ὧν μάλιστα τήν τ᾿ ἐπισκευὴν καὶ τὴν 
χρῆσιν, τῷ τῆς ἐκκλησίας λόγῳ ἀναγκαίαν εἶναι γινώσκεις. 
micron δὲ γράμματα παρὰ τῆς ἡμετέρας ἡμερότητορ πρὸς 
τὸν τῆς ϑιοικήσεως ) καθολικὸν. ὅπως ἅπανεα τὰ πρὸς ἐπο- 
σκευὴν αὐτῶν ἐπιτήδεια παρασχεῖν φροντίσειεν" ἵνα γὰρ ὡς 
τάχιστα τὼ γραφέντα σωμάτια κατασκευααϑείη, τῆς σῆς ἐπι» 
μελείας. ἔργον. τοῦτο γενήσοεα.. — Kal yao dvo δημοσίων ὀχημα- 
τῶν ἐξουσίαν εἰς διακομιδὴν, ἐκ τῆς αὐϑενείας τοῦ γράμματορ 
ἡμῶν τούτου λαβεῖν σὲ προσήκει. Οὕτω χὰρ d» μάλιστα τὼ 
sole; γραφένεα, καὶ “μέχρε τῶν ἡμετέρων ὄψεων cete διαὶ 
κοβεσθήσεται, ἑνὸς δηλαδὴ τοῦτο πληροῦντος τῶν ἐκ τῆς. ong 
ἐκκλησίας διακόνων ὃς ἐπειδὲν aqixures πρὸς ἡμᾶς, τῆρ Sat 
κέρας πειραϑήσεται φιλανθρωπίας. 'O ϑεὺς σὲ διαφυλαξοι, 
ἀδελφὲ ἀγαπηεκέ. ἘΣ 

. 

εν 

stentin. M. p. 88sqq.] — 8) ['E» διφϑέραις — votjow. Vid. Frommann. 
opuscc. p. 318sqq.)] — 4) rui ——— — incen pifew, Vid. Frommenn. 
opascc. p. 320 sqq. Add. lll, 40. not, 2. et bist, eccl. Vl, 298. T. 11. p. 217.) 
-- 5) [Té τῆς ἐκκλησίας λόγῳ. — Val. vertit: ,ecclesiaet* et Suroth.: ,.fur 
die Kirche. lon, non male pro λόγῳ exhibet καταλόγῳ, Cf. IV, 13. T'ov- 
vov τοῦ καταλόγου τῶν ἀνθρώπων, λέγω δὴ τῶν Χριστιινὼν x. v, À., ubi 
καταλόγου Val. multitudine, Stroth. Menge vertit. Sed scribendum, oi 
fellor, τῷ τῆς ἐκκλησίας oviloye, ut loquitur Eusebius snpra cap. XXXII. 
ext. τῷ τῶν ἁγίων συλλόγῳ τῇ ἐκκλησίᾳ. Socrat. H. E. 1, 11. d» μέσῳ τοῦ 
συλλόγου τῶν ἐπισκόπων εἰ ὁ τῶν ἱερωμένων σύλλογος. lbid. 1, 86. εἰς τὸν 
κατάλογον τῶν ἱερέων et τῶν ἐπιοκχόπων σύλλογος. — 6) 4διοικήσεωφ' 
δαθολικὸν. lloc loco διοέκησες dioecesim orientis signifieat. 5ic antem ve- 
teres Romani vocabant certum numerum provinciarum , quae simul collectae 
parebant vicario praefecturae praetorianae. Nam praefectus quidem prae^ 
torio. sub dispositione sua plures habebat dioeceses, vicarii antem singulas, 
Porro haec vox eo sensu usurpari coepta est circa tempora Constantini , ut 
discimus tum ex eiusdem Constantini epistolis supra relatis, tum ex legibus 
aliquot codicis Theodosiani. (Add. Suicer. thesaur. T, 1. p. 919 sq. 
Ziegder pragmatiache Geschichte der kirchlichen Verfassungsformen p, 108» 
εἰ, p. 48 sq. not. 37. Maneo Leben Constantius p. 185 sqq]. — 7} [Τοῦτο 
πληροῦντος, ministerium obeunte, Val., wenn — dies Geschüf besorgt, 
Stroth, interp. De bac notabiliore verbi πληροῦν significatione nec (io 
iaconsueta (vid. IV, 44 ext, 71 all.) vid. Heyne annott, ad Zosim. p. 634.* 
ed. Beitem.. Add. Zosim. IP, 41, 3. 11, 88. τὰ ἐπετάγματα πληροῦν». ΕΠ], 4, 
11. 33, 6. τὸ προσευαχϑὺν, «à προστατεόμενα πληροῦν. Mori disseru. Vol. 1. 
Ῥ' 80 sq... a^l, clav, N. T. Vol, 1f, p. 331. ed. 1l.) 

Cap. XXXVII. 1) [Αὐτίκα — λόγῳ. Similibus loquendi formulis, 
im utitur Eusebius. Vid. ΕΠ, 27. ἔργον δὲ καὶ τῷδε παρηκολούθει λόγῳ, 

;93. ἅμα δὲ λόγῳ δι᾿ ἔργων ἐχώρει τὰ πράγματα. lil, 55. τὰ ἔργα ἐπὴγα, 
τοῖς λόγοις ἀδελφά. IV, 43. ̓Επεὶ δὲ δι ἔργων ἐχώρει τὰ προστεταχρένει αλῖ,. 
Zosim, bist, 1, 54, 3. p. 70. ed. Reitemeier. οὐδὲν ἦν ἴργον καὶ λόγον τὸ 
μέσον, id est, dictum factum, 1V, 15, 4. εἰς ἔργον ges τὸ BavUrute). 773 
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ΠΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AZ. 
Ὅπως αἱ βίβλοι κατεσκευάσθησαν. ' 

Ταῦτα μὲν οὖν βασιλεὺς διεκελεύετο" αὐείκα δ᾽ ἔργον ἐπη- 
πκολούϑει τῷ λόγῳ "), ἐν πολυτελῶς ἡσκημένοις 3) τεύχεσι τρισσὰ 

καὶ τεερασσα ᾽) διαπεμιψφφάντων ἡμῶν" ὃ δὴ καὶ αὐτὸ βασιλέως 
ἑκέρα ἀντιφώνησις παραστήσει, δι᾿ ἧς πυθόμενος ὡς ἡ παρ᾽ 
ἡμῖν Χωνστάντεια πόλες, ἀνδρῶν ἐκτόπως δεισιδαιμόνων οὖσα 

———— ] - . . 

2) {[ἡΠολυτελῶς ἡσχημένοις. Vid. Prommann. opuscc.. p. 822 sqq.] — 8) 
Τρισσὰ καὶ τετρασσά, Hecte interpres ferniones et quaternionea vertit, 
Codices enim membranacei fere per quaterniones digerebantur, hoc est, 
quatuor folia simul compacta, ut terniones tria surit folia simul compactae 
Et quaterniones quidem sedecim habebant paginas, terniones vero duode- 
has. Porro in ultima quaternionis pagina notabatur numerus quaternionis, 
puta 1. 2. 3. et sic deinceps, quemadmodum observavi in vetustissimis co- 
dicibus, tum Graecis tum Latinis, In antiquissimo codice Gregorii Turo- 
nensis, qui ante nongentos annos scriptus est, in ultima pagina quateruio- 
nis hanc notam reperi 4. 1. [d est, quaternio primus. Ceterum monendus 
est leotor, in his Evsebii verbis esse enallagen. Dixit enim τετρασσὰ ἐν 
«εύχεσι, cum potius dicendum fuisset τεύχη ἐν τετρασσοῖς. [Add. From- 
mann. opuscc, p. 317 sq.: ,,Nosgi, de quibus quaerimus, libri, eorum 
formam si spectes, ad alterum genus pertinent, adeoque codices proprie 
appellantur, CoNsTANTINUS in sua epietola σωμάτια eos nuncupat, quo vo- 
cabulo codices seu massas multiplicium membranarum a Graecis, ubi de 
re libraria sermo est, insigniri, CrAuD, SarMAsius (de modo usur, p. 405.) 
observat; quamvis non tam a forma, quam a plurium opusculorum in 
unum corpus coniunctione libros hoc nomine primum cormpellatos esse, 
probabile sit, πὶ ex Scmwanzio supra ( $. IL. cf. cap. XXXVI. not. 2.) mo- 
muimus. Vocabulum seuyos, quod EvsxnarUs usurpat, amplioris usus est, 
ut ex: eo solo de librorum nostrorum forma iudicare non possimus, Notat 
enim in genere quodlibet vas, deiode librum cuiuscunque formae et con- 
ditionie (vid. Montefalcon, palaeograph. Graec. Lib. I, p. 26.), hinc πεν- 
τάτευχος, liber quinque libros complectene , ἐπτάτευχος εἰς. Át vocabula 
"(1004 καὶ τετρασσὰ iu primis ad causam nostram expediendam valent; in 
quibus vocabulis Ltorroorum (horr. hebr. ad loh. VIII. p. 1037. ed. Lips.) 
haesisse, supra vidimus ($. 11 ext. p. 307.) ; ac rarius sane occurrant necesse 
est, cum ΜΟΝΊΣΑΤΟΟΝ ], ]. nuspiam ea se vidisse fateatur, praeterquam in 
chronico quodam bibliothecae Regiae. Erant autem quaterniones et ter- 
Wiones, quomodo recte latine vertuntur (neque aliter Val. et Strothius ), 
partes , ex quibus compingebantur codices, Nimirum in membranaceis et 
Chartaceis codicibus, propter firmitatem maiorem, plures chartae membra- 
naeve , et aliquando quidem binae, vel ternae, vel quaternae, aut amplius, 
prius sibi invicem inserebautur, ac sic consertae demum consuebantur atque 
compingebantur ; hinc duerniones, terniones, quaterniones, quinterniones, 
vocabula medio potissimum aevo usurpari coepta, Cum qua Schwanz 
(dissert. de ornamentt, veter, codd, $. XVIII.) observatione comparare itvat, 
quae HkNR. VaLEssius ad nostrum Eusebii locum animadverti, — — Me— 
mini.quidem paullo aliter haec ab aliis explicari, sed, missis his, id saltem 
de forma veterum codicum adhuc observo, quadrstam eam plerumque 
fuuse , ita nt longitndo laütudinem non facile excederet; quod ipsum inter 
externa codicum antiquitatis cognoscendae indicia ab harum rerum peritis 

* 
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πρότερον, δρμητήριον ϑεοσεβείας 4), τῆς ἔμπροσθεν μεταβε- 
βιηκυῖα εἰδωλικῆς πλάνης, ἐγένητο; χαίρειν ἐδήλου καὶ τὴν 
πρᾶξιν ἀποδέχεσθαι. . v 

KEOA4.1410 N AR. 

Ὅπως τὸ Ταζαίων ἐμπόριον, διὰ τὸν Χριστιανεσμὲν ἐπολίσθη,, «αἱ Kuv-. 

“δὴ μὲν οὖν in! τοῦ Παλαιστινῶν ἔθνουρ sj Κωνστάν- 
τεια᾽) τὴν σωτήριον ἐπιγραψαμένη Θεοσέβειαν, καὶ παρ᾽ αὐτῷ 
ϑιῷ, καὶ παρὰ βασιλεῖ τιμῆς κρείττονος ἠξιοῦτο, πόλις μὲν 
ἀποφανεῖσα ὃ μὴ πρότερον ἦν, ἀμείψασα δὲ τὴν προσηγορίαν, 
ἐπωνύμῳ") sotissovs ϑεοσεβοῦς ἀδελφῆς βασιλέως. ᾿ 

— , 
Tabeturs] — 4) Ὅρμι » In codice Fnk. hic loeus ita legitur: 
ὁρμητήριον δὲν μεταβιβληκυζα deleri πλάνης, iri 

Atque ita in Savilii codice scriptam esse suspicor, ex eo * 
vilius tres voces, ' 

[Lectionem cod. Fuk,et quae probabiliter simul est cod, Sev. (vid, Prole- 
sd Euseb; H, E. p. XI V.), non dubitavi praeferre alteri quam exhibuit 

wj Θεοσιβείας τῆς ἔμπροσθεν μεταβέβληκεν εἰδωλικῆς πλώνης, 
ἡμητήριον sensu aeque rariori et haud protrito aique eleganti 

dicit de rei quedam pede εἰ quu ree. Iidor. Pes epu IV, 6k Chri 
stus legitur τὴν adqxa ἦριον ἀρετῆς est, bominis naturam 
—*8 —— —— dia sermo est qui eor» 
pis reddiderint. εὐήννον jwor ἀρετῆς, Et epist. . Philótheus 
prtiercbs in Indaicnr SET Gene Nue arp sdb δι᾽ αὐτῆς 

ἐξ αὐτῆς, ὥσπερ ἐξ ἀφετηρίας καὶ laQoii τινος v — τὰ τῆς οἴνου 
is περνέλαβον πὶ Haec Is. Casaubonus ad Polyb. 

dit Ernes, Quam vocis ὁρμητήριον nostro loco apii 
iem cum non magis perspicerent librarii quam nuuc eai 
mpi, fidem lis deberi alteram lectionem , haud difücilins est ad conii- 
€i lum. t . 

Cap. XXXVII 1) [Ἐπὶ τοῦ ΠΠαλαιστινῶν ἔϑνους 
fStrotliius ad h, 1. p. 427. ποι. 8. : „Man muss dies Const 
Ἰδεείπα nicht mit. Constantina in Phünicien veri 
Hafen von Gaza, seovon hier die Rede ist (cf. index capi 
dem Soxomenue B. II. Kop. 4. vormals Maiman( 
ἐπίνειον τῆς Γαζαίων πόλεως, ὃν Maiovuür ιγορεύουσιν. 
et Sozom. V, 9. p. 192, ed. Read.), und. Tag nac dem E 
Stadiem von Gaza, Stephanue Byzant. erwühn. 
Uebri; timmt Sozomenus in einem Nebenumstanc 
Busebius überein, wenn er sagt die Stadt sey naci 
lichen Prinz Constantius benannt. worden," Cf, 2 
tiner pragmatischen Geschichte der kirchlichen Verfassungsf 
— 2) {πἈπωνυμέᾳ Ion. Cast.] . 

Cap. XXXIX, *) [Ὅτι — τις, Cf. eap. XXXVIIT, not. 4. et Sozo^. ^ 
men.-H. E, ll, 5. ἡνίκα δὴ τὸ ἐπίνειον τῆς lulaler πόλεως, ὃν Μαϊουμῶν 
προσαγορεύουσιν, εἰσώγαν ϑαισιδαιμονοῦν, καὶ τὰ ἀρχαῖα πρὸ τούτου Bie - 

τ 



,890 . τ ΒΌΘΕΒΙΣ PAMPHELL 

EROAA4AION AG. 
"On ἐπὶ τῆς Φοικίκης ἔπολίσθη μᾶν τὸς , ἐν δὲ ταῖς ἄλλαις πόλεσιν d- 

δώλων μὲν ἦν καθαίρεσες, ἐκκλησιῶν δὲ κατασκευαί, 

| Ταυτὸν δὲ καὶ ἕεεραι πλείους διεπράττοντο ζώραι, οἷς 37 

δηὶ τοῦ Φοινίκων ἔϑνους, αὐτοῦ βασιλέως ἐπώνυμος ἧς ol 
πολέξας δυσιξαρίθκητα ξοάνων ἰδρύματα πυρὶ -. παραδόντες. 
τὸν Φωκήροον arumerpoberse νόμον. Καὶ ἐφ᾽ ἑκξέρων δ᾽ 
ἐπαρχιῶν. αὐτόμολοι τῇ σωτηρίῳ προσιόντες γνώσει, αϑρόοι 
sura χώρας καὶ ware πόλεις, sa μὲν πρότερα αὐτοῖς ἱερὰ 
“ενομισμέναι» àv ὕλη παντοίων ξοάνων ὄντα, ὡσανεὶ τὸ μηδὲν 
ὄντα, ἠφάνεζον, ναούς τ᾽ αὐτῶν καὶ τεμένη. εἰς ὕψος ἠρμένα, 
μηδενὸς ἐπιιελεύοντος καθήρουν, ἐκκλησίας δ᾽ ix ϑεμελίων ἄνε- 
στώντες, τῆς προτέρας ἀντικατηλλάσσοντο γνώμης, ἤτοι πλά- 

sXe. ᾿Αλλὰ ydg καθ᾽ ἕκαστω γράφειν) τῶν τοῦ θεοφιλοῦς 
φραξεων, οὐχ ἡμέτερον ὧν εἴη μᾶλλον, ἢ τῶν τὸν πάνεα χρόνον 
συνεῖναι αὐτῷ κατηξιωμένων" ἡμεῖς δ᾽ ἐν ὀλίγῳ τὰ ἡμῖν διε- 
γνωσμένα τῆδε napodorreg τῇ γραφῇ ), ἐπὶ τὸν ὕστατον αὐτοῦ 

τῆς [eng ϑιαβησύμεθα χρόνον. 

KEOA4.44 ION M' 

*O ἵν god δωκαιτηρίαι τρεῖς υἱοὺς βασιλέας ἀναγορεύσας, τὰ ἰγκαίνεα τοῦ 

ἐν "Iegocolénow μαρτυρίου προὔθετο. | 

"Eniqgobsro μὲν αὐτῷ τριάκοντα ἐνιαυτῶν περίοδοι τῆς 
βασιλείας.) (παῖδες δὲ τρεῖρ) διαφόροις ἀνεδείκγωνεο χρόνοιρ᾽ 

μέζον, εἷς Χρισειανιαμὸν ἀϑοῦον πανδημεὶ μετέβκλε. "Aunfloneroc δὲ αὖ- 
«οὺς εῆς εὐσεβείας ὁ βασιλεῦ — πόλιν οὐ πρότερον ὃν τὸ χωρίον ἀπέφηνε, 
xal Κωνσταντίαν ἐπωνόμασε" - - "Ex τοιαύτης δὲ αἰτίας, xai Kevoruriior 
vi» παρὰ Φοίνιξιν ἔγνων ἐπιγράψασθαι τὴν τοῦ βασιλέως ἐπωνυμίαν. — 
1) Χαϑ᾽ ἕκαστα γράφειν. In codice Hegio εἰ Fuk. scriptum est χαϑέκαστα 
una voce, quod magis probo, Sequitur enim τῶν τοῦ θΘεοφελοῖς πράξεων, 
Melius tamen scriberetur τὰ καθέκαστα. [Zimm. (τὰ) καθέκαστα. CL 
quae annotavi ad Euseb, de landib. Const, c, XVIL] — — 2) Παραδόντες τῇ 
yougs. 1 res hunc locum ita vertit: Nos vero quoniam breviter quae 
nobia nota fuerunt, literarum monumentie mandavimus. Ego vero ita 
interpretor: Postquam ea quae nobis nota sunt, breviter exposuerimue, 
ad extremum eius vitae fempus sermonem franaferemus. Quae inter- 
retatio sine dubio rectior est, et verbis ac sensui Eusebii magis congruit, 

δένει si Eusebius ita intellexisset ut sensit interpres, dixisset ἤδη παρα- 

2. Cep. XL. 1) Hegíodos τῆς βασιλείας, Post haec verba, omissa crat 
liaes ip codice cc Biegio, €t in editione Stephani, quam quidem ita suppleo: 

*4* 
1 
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ὅ μὲν ὁμώνυμος τῷ πατρὶ Αωνσιανεῖνος, πρῶτος μεταοχων 
τῆς τιμὴς ἀμφὶ τὴν τοῦ πατρὸρ δεναετηρίδαι" ὁ δὲ δεύτερορ νῇ 
τοῦ πάππου κοσμούμενος ὁμωνυμίᾳ. Χωνσεάντεῦρι ἀμφὶ τὴν εἰ- 
soaner os πανήγυρεν ἀνηγορευμένοφ᾽ ὁ δὲ τρίτος Χώνσεως, τὸν 
ἐνεστῶτα καὶ συνεστῶτα τῷ τῆς ἐπωνυμίας προσρήματε σημαίνων, 
ἀμφὶ τὴν τρίτην dexedu προηγμένος. . Οὕτω" δὴ τριάδος λόγῳ 3) 
τριετὴν γονὴν παίδων θεοφιλῆ χτησώμενος, ταύτην δ᾽ ἐφ᾽ ἑκάστῃ 
παριόδῳ δεκαέτους χρόνον, εἰσποιεήσει τῆς βασιλείας τιμήσας, 
τῷ παμβασιλεῖ τῶν ὅλων εὐχαρεσεήριοψ »ιμρὸν ̂) εὔκαιρον εἶναι 

Y 
1 

ἕν οἷς παῖδες αὐτῷ τρεῖς κοινωνοὶ τῆς βασιλείας ϑια ete, Eimdem wvo- 
eabuli βασιλεέας repetitio fecit nt integra linea ab antiquario nimis prope- 
pante omitteretur. In codice Fuk, legitur διαφόροις δ᾽ ἀνεδείκνυντο χρόνοις 
epttme, lu unius voculae adiectione lie locus expletur; Savilius vere 
wibus vocibus additis locum supplevit, perinde ac Scaliger ac Christophor- 
sunus, παῖδες δὲ τρεῖς διαφόροις εἰς, [Cast, ἐπληροῦτο — stepfedos.] — 
2) Τριάδος λόγῳ --- πτησάμενος. Scite Stroth. ad bh. 1. p. 8q.; „E⸗ 
war a[so spo » dass. Constantin seinen Sohn Crispus aus dem 
JF ege gerüum! hatte , sveil er sonst die Dreyfaliigkeit nicht in seinen 
Sóohnen wurde haben vorstellen Lónnen.* | Cf. Jorttn Anmerkungen über 
die Kirchenhistorie. T, IlL. p. 167.] — .. 8) "Eg'«ixdosyg περιόδῳ δεκαέτους 

σου. Mele interpres vertit decime quoque anno. Neque emim 
&tantinus decimo quoque anno imperii sui liberos suos caesares ereavit, 
Quippe Crispum quidem et Coustantinum caesares fecit Gallicano et Basse 
coss, Calendis Martiis, qui erat annus eius principatus undecimus, Con- 
stantius vero caesar creatus est consulatu 8. Crispi et Constantini, die 6. 
idus Novembres, hoe est, anoo imperii Constantini nono ac decimo. Deni- 

Constans caesar a patre renuntiatus est Dalmatio et Zenophilo coss, 
de 8. Calendas Íanuarias, Constantino annum imperii sui octavum ac vice- 
simum ingresso, wt ex fastis Idatii. Quare Eusebii verba melius ita 
vertentur: singulis decennüs. [la vertà Val — Et Strothius: ,,/n Jeder 
sehnjáhrigen Periode seiner Regierung.*] Sed neque hoc modo verum 
erit quod dixit Eusebius. Neque eoim Crispas et Constantinus iunior cae- 
a«ses facti sunt in prima décaeteride Conetantimi , sed circa primam decae- 
teridem,  ]taque benigna imterpretatiome egent baec verba, Quod cum 
minime advertisset Baronins, Crispum caesarern: factum esse scripsit anuo 
Christi 315., qui. est prochronismus bieusii, [Pre vid. E. FP. JW'erns- 
dorf. de Constantini M, religione pascheli p. 1. not. 2.: ,,Qnamquam Evu- 
sSebius in IIII. libros vitam Const. M, dindit, nihilominus tamen in rebus 
eius gestis comrnemorandis ordinem decennaliorum sequutus est, id ipse 
"muit 1. lll. c. XXX. in que Constentinum , ait, singulis tribes decen- 
nalibus tres filios suos, Crispgmn, Constantium, | Constantem, Caesares 

^ «ereavisse. Ac longe id apertine imdicat ipso 1l. 1, prooemio. Ait enim ae- 
-eunda et tertia decenamalia Imperatoris iam celebrata esse, ia quibus utris- 
—— se habuisse: nunc cupere se in rebus Constantim deseri- 

i eum ordinem sequi. Notat Pagi diss, Aypot. p. 102. Eusebius, 
qui in ea vita conscribenda oratorem magís, quam historicum, agit, 
-eam adiungere noluit orationibus, quas in Constantini vicennalibus et 
frieennalibus habuerat , ita ut illa singulis decenniis gesta complecte- 
rentur, quae quasi partes tres, ut inter se cum quodam lepore consen- 
tirent , aequabili ratione ac uno eodemque genere tractare voluit, 
Cellar. ad Nazar. panegyr. 1, 1. Manso Leben Constantius p. 56 sq. p. 
sqq. p. 368. p. 372.] — 4) E?dyaqwotr qve» καιρόν, Won dubito quid scri- 
bepdum:sit εὐχαρεστηρίων; quod miror ab aliis animadversum síioh' felgyé, 

T 2 
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τὸν εῆἧς αὐτοῦ: τριακονταιτηρίδος ἡγεῖτο" καὶ δὴ τοῦ ἕν "Jeoo- 

. ᾿σολύμοις αὐτῷ σὺν πάσῃ φιλοκάλῳ σπουδὴ κατειργασμένου μάρ- 
svolov προσήκειν εὴν ἀφιέρωσιν ποιήσασθαι ), εὖ ἔζειν 

'ὁδοκίμαζε. | ' 

KEOAAAION MA'.| 
"Oy, διὰ «à κατ᾽ Δχγυπετον ζητήματα, σύνοδον εἷς Τύρον ἐν τῷ μεταξὺ 

. γενέσθαι προσέταξεν, 

Miooxelog δὲ κἂν τούτῳ φϑόνος, οἱονεὶ υκότιον νέφος 

εηλαυγεστοίχωμο ἡλέου μαρμαψυγαῖς ὑπανεήσαρ, τὸ φαοδρὸν τῆς 
ψιανηγύρεως θορυβεῖν ἐπείρα, τὰς κατ᾿ Alyunrov ἐκκλησίας 
αὖϑις ταῖς αὐτοῦ ταράττων ἐρεσχελίωις. ᾿4λλ᾽ ὅ γὲ τῷ θεῷ 

—s— 

In Fuk. codice scribitur εὖ ἥριον x xal εὖ] , qued non probo, 
Locutiene καιρὸς siia i dri Eusebius Afra c. LII. et c. LXII. 

at. H. E. 1, 27. 11, 26.] — 3) [Τριακονταετηρίδος. Vid. Pagi ad a. 
CCCXXXV. n. Il. Mansa Leben Conustautins p. 372.) — 6) [Τοῦ ἐν 'ago- 
σολύμοις μαρτυρίου — τὴν ἀφιέφωσιν ποιήσασθας, Vid. Dannenberger. de 
encaeniis Árgent, 1754. 4. δ. 5 sqq. E. F. /V'ernsderf. progr. de dedicatione 

" manjyrü ex Eusebio, Viteberg. 1770., qui preeter alia ex cap. XLV. ostendit, 
Constantini et Eusebii aetate , consecrationem templorum totam peractem 
sola . loci ad sacrum usum deetinatione atque usurpatione, quae fiebat 
Jiturgia obeunda , et concionibus ad pop habendis, eo plane modo, 
quo templorum censocrationee hodic apud nos in coetibus pursorum ↄa- 
creorum evangelicis peraguntur: ut adeo, hac quidem in re, Saeculum 
Constantinianum depravatae αὐ ethnicam fermam ecclesiae adcueari 

. minime debeat,^ quae suot verba ipsius JVerasdorfá l.l. p. Vil eq. Cf. 
Augusti Denkwürdigkeiten T. X, p. 292 sq. De significatione vocis μαρ- 
φυρίου, templi, vid. Suicer. Thes. T. 1I. p. 319 64. et quos ille landat, 
Adde Le Moyne varr. sacrr. T. M. p. 421 sqq. JV ernsdor/. historia templi 
Censtantiniani propter resurrectionis Christi locum exstructi p. VIII.: ,,Cu- 
jus nomenclaturee ratio non eadem fuit, ob. quam aediculae in locís, ubi 
Martyres paesi vel tumulati erant, eorum testimonii celebrandi causa. po- 
sitae , Martyria dicebantur (cf. 111, 48.): sed haec, quod, ut ait Eusebius 
(un. 4o. templum debebat esse σωτηρίου ἀναστάσεως ἐναργὴς magsugeov.' 
bid. p. VIIII. not. o.: ,,Quod autem etiam alia temple suncupabantur Mar- 

iyria, ut apud eundem Eusebium passim inultis in locis: id videtur ex 
huius Hierosolymitani Martyrii nomenclatura. ſactun esse, ut recte putat 
Tb. Miles ἐπ Notis ad Cyrill.* ΟἹ, inscriptiones cap. 25. 30. lib. III. 1V, 
41. 45. 47. Da Cange Gloss. Gr. p. 883 sq. Danz. de Euseb. p. 70. Vocem 
ἀφιέρωσιν dedicationem vertit Valesius, qua nibil aliud significari apud 
veteres nisi rei faciendae amspicationem et. primum initium, | pro 
studuit 7Zernedorf. de dedicatione martyrii p. XXL ες Cyprian, epist, 
XXXVIII., ubi lectiomem dedicare sit munus lectoris auspicari, Οἵ, ejus— 
dem JZernsdorf. diss. de originibus solemnium S, Michaelis p. VI. not, i, 

. Viteb. 1778.) | 

Cap. XLI. 1) Οἷον εἷς. Scribendum uno verbo olore, ut in libro 
Moraei ad inarginem emendatum inveni, et paulo post legendum ὑπα»-- 
τήσαν. [Cf. Euseb. H. E. VII, 23. T. 11. p. 365 sq.] — 2) [Kai δὴ 
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μὲμρληβένος, σύνοδον αὖθις πλείστων ἐπισκόπων. ὥσπερ Ὦ Oto ᾿ 
στιρατύποδον ναϑοπλίσας, ἀντεπαρετώξτειο τῷ βασκάνῳ ϑαίμονε, 
ἐξ ἁπάσης «“4ἰγύπτον xal “ιβύης, ᾿4σίας τὸ καὶ ξυρώπης σπεύ- 
du», πρώτα μὲν ἐπὶ τὴν τῆς διαμάχης λύσιν, ἐντεῦθεν δὲ τὴν ᾿ 

εἰφιεέρωσιν τοῦ προλεχϑέντος se. ποιεῖσθαι διακελευσάμενος" 
ὅὁϑοὺ δὴ πάρεργον, ἐπὶ τῆς Φοινίκων μητροπόλεως προσέταττε 
διαλύσασϑωι τὰς ἐρεσχελίχς". μὴ γὰρ ἐξεῖναι τὸς γνώμας διηρη- 
μένους ἐπὶ τὴν τοῦ θεοῦ παρεῖναι λατρείαν, θείου νόμον dia- 
γορεένοντος . μὴ πρότερον τὰ δῶρα προσφέρειν τοὺς ἐν διαφορᾷ 
ξυγχάνονεας, ἢ φιλίαν ἀσπασαμένους 4), καὶ τὰ πρὸς. ἀλλήλους 
εἰρηνικῶς διαϑένεας. Ταῦτα βασιλεὺς τὰ -σωτήρεα παραχγέλ- 
pare τῇ αὐτοῦ. αὐτὸς διανοίᾳ ζωπυρῶν. σὺν ὁμονοίᾳ. καὶ, συμ- 
φωνίᾳ τῇ πάσῃ ἔχεσθαι τῶν προκειμένων, διὰ χραφῆς Ἶ οὕεως 
ἐχούσης ἐδήλου. ) ' 

KEO.f.14I10N ΜΒ΄. 

Κωνσταντίνου πρὸς τὴν ἐν Τύρῳ σύνοδον, 

Νιχητὴς Κωνσταντῖνος, μέγιστος σεβαστὸς, τῇ ἁγίᾳ συνόδῳ | 

τῇ χατὰ Τύρον. ᾿ 

» H» μὲν ἴσως ἀκόλουϑον καὶ τῇ τῶν καιρῶν. εὐκαιρίᾳ 
μάλιστα πρέπον, ἀστασίαστον εἶναι τὴν καϑολικὴν ἐκκλησίαν, 

x«l πάσης λοιδορίας ^) τοὺς τοῦ Χριστοῦ vU» ἀπηλλάχϑαι 9ὲε- 

ράποντας. "Enel δ᾽ οὐχ ὑγιοῦς φιλονεικίας οἴστρῳ τενὲς ἐλαυ- 

νόμενο," οὐ γὰρ ἂν εἴποιμε βιοῦντες ἑαυτῶν ἀναξίως ᾽)" τὰ 

πάντα συγχέειν ἐπεχειροῦσιν, ὅπερ πάσης συμφορᾶς énéxewa 

κεχωρηκέναι uos δοκεῖ, τούτον χάριν θέοντας ὑμᾶς, τὸ τοῦ λόγουν 
ἐ 

τὰς Cast.] -- 3) [Σύνοδον αὖϑις πλήθουσαν (al. ἐπλήθυνεν.) ἐπισκόπων 
zal ὥσπερ MSt. Steph. Ion, Mox fiyvzrov τε καὶ Can. ] — 4 Ἢ φι- 
Àfa» σπασαμένους. Nescio quis ad marginem editionis Geneveusis. anno- 
tavit scribendum esse ἀσπασωμένους, Malim tamen legere σπεισαμέγους. 
ln codice tamen Fuketii ac Savili scribitur ἀσπασαμένους, — 5) [4f 
ree Scripta est epistola a. 385, "Vid. Holzhausen de fontibus etc. 
P. 91. , 

, — Cap. XLII.: 1) ("Tuec nec Val. nee Stroth. recte vertit, Ille enim 
plane, hic «νοὐὲῇ reddidit, cum potius vertendum sit profecto. Vide 
quae de hoc usu vocis scripsi ad Euseb. M. P. c. IX. not, 17.] — 9) 
ΠΦάσης λοιδορίας. Hoc loco λοιϑορίε passivam habet significationem, 
idemque valet quod in fine huius epistolae βλασφημίας. Atque ita vertit 

Christophorsonus in libro primo historiae ecclesiasticae Theodoreti c. 29, — 
8) (Milos et mox ἐπιχειροῦντες Steph.] — — 4) [᾿“ποδώσϊτε. Temere baec 
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προερέπομων χωρίς τινος ὑπερϑίσεωςφ εἶς ταὐτὸ ουνϑραριῶν, 
πληρῶσαι τὴν σύνοδον, ἐπωμῦναι τοῖς χρήζουσι βοηθείας; sesg 
ἀϑιλφοὺς ἰάσασθαι κινδυνεύοντας, eie ὁμόνοιαν ἐπαναψγαγῶᾶν 
τὸ διεσεῶτα τῶν μολῶν, διορθώσασθαι τὼ πλημμιλούμενα Lug 
καιρὸς ἐπεερέπει᾽ ἵνα ταῖς τοσαύεωις ἐπαρχίαις τὴν πρέπουθαν 
ἀποδωώσϑεδ ̂) συμφωνίαν, ἣν, φεῦ εἧς ἀτοπίας, ἐλαχίστων ἐν- 
ϑυώπων ἀπώλεσεν ὑπεροψίκ. "Or δὲ τοῦτο καὶ τῷ ϑεσπότῃ 
τῶν ὅλων θεῷ ἐστὶν ἀρεστὸν. καὶ ἡμῖν πάσης εὐχῆς ὑπέρτερον, 
καὶ ὑμῖν avrog, ἐὰν γε τὴν εἰρήνην ἀνακαλέσησθε, ov τῆς 
τυχούσης eio εὐδοξίας. πάνεας ἀνθρώπους συνομολογεῖν 

ἡγοῦμαι. — Mr τοίνυν μέλλετε λοιπόν᾽ ἀλλ᾽ ἐπετείναντες ἐνεεῦθεν 
ἤδη rd τῆς προθυμίας, τοῖς προκειμένοις ὅρον) ἐπιθεῖναι 
σπουδάσατε τὸν προσήκοντα." (μετὰ πασὴης εἰλικρενείας δηλαϑὴ 
καὶ πίσεεως συνελθόνιες, ἣν ἑκασταχοῦ μονονουχὶ φωνὴν ἀφεεὶς 
ὁ σωτὴρ ἐκεῖνος) ᾧ λατρεύομεν, ἀπαιξεῖ μάλιστα παρ᾽ ἡμῶν. 
Οὐδὲν) δὲ τῶν εἰς τὴν ἐμὴν εὐλάβειαν ἡκόντων, ὑμῖν ἐνδεήσει. 
Πάντα Mos némQawros, ὅσα γράφονεες ἐδηλώσατο᾽ ἀπέσεειλα 

πρὸς οὖς ἐβουλήθητε τῶν ἐπισκόπων, ἵνα πὰραγενόμενοι, κπ.- 
φψωνησωδιν ὑμῖν τῶν φρονεισμάτων" ἀπέστειλα δ) “Διονύσιον τὸν 
ἀπὸ ὑπατικῶν, ὃς καὶ τοὺς ὀφείλονεας εἰς τὴν σύνυδον ege 
μέσϑαε μεθ᾽ ὑμῶν 0), ὑπομνήσεε, καὶ τῶν πραττομένων, : 

ἐξαιρέτως ") δὲ τῆς εὐξκαξίας κατάσκοπος παρέσεαι. Bav γάρ 

Steph, et Val. lectiond offensus esse videtar Besding. in Corrigendis ad 
b. l. Vid. Marthae ausführliche griechische Grammatk f$. 519. 7. 
n 9983 — 10C0.] — 5) Τοὺς προχειμένοις ὅροις, — Scribendum est ὥρον ek 
heodureto, et delenda vox καιρὺν quae mox sequitnr, quae mec ia codico 

Fuk. legitur, — — 6) [κεῖνος om-tit Cast, et mox ἥκοντων μαίρων irdeg- 
on n&rt« μὲν néx.] — 7) IleQ' pev δὲ οὐδέν. 1ta quidem legitur apud 
" heodoretum,' ex cuius libro ΐ hic locus suppletus est, qui ia manu- 
scriptis codicibus et in editione Stephani mutilus legebatur. Verum in 
libro Moraei aliam huius loci ioterpunctionem reperi, quae meo quidem 
iudicio rectior eat, hoc modo: ἀπαιεεῖ μιώλιστα παρ᾽ ἡμῶν. Οὐδὲν δὲ 
vé», etc, Tantum mallem legere παρ ὑμῶν. Vulgata tamen lectio ferri 
potest. In codice Fuk, perinde ut in libro Turnebi ac Moraei scribitur t 
ἀπαιτεῖ παρ᾽ ἡμῶν" οὐδὲν δὲ τῶν εἰς τὴν ἐμὴν εὐλώβειαν ἡκόντων ὑμὶν 
ἐνδεήσει, --- 8) ᾿Απέστειλα. Scribendum est ἐπέστειλα, ut legisse videtue 
interpres. Tamen iu Theodoreto et in Fuk. libro [εἰ Cset.] legitur ἀπές 
στειλα πρὸς obe, εἰς. (Cast. post ἀπέστειλα addit γοῦν.) — 9) drorv- 
Gio» τὸν ἀπὸ ὑπατικῶν. Flavius Dionysius Comes vocatur ab Athanasio 
in spologetico ad Constantium , ubi multa refert de bac synodo apud 
Tyrum, quae habita est consulatu Coustantii et Albini, meuse Auguste 
ac.Septembri, Fuerat hic Dionysius autea Consularis Phoenices, lanua- 
rino et lusto Coss. ut patet ex lege 4, codice Theod. de famosis libellis. 
-— 10) ( MtO' ἡμῶν Cast. qui mox omiuit xei ψῦν.) — 11) ᾿ΕΞΣξαιρέτως δέ. 
Tta quidem legitar apud Theodoretum. Sed iu codice Fuk. bic locus iia 
séribitur: καὶ τῶν πραττομένων δὲ καὶ τῆς εὐταξίας ἐξαιρέτως καεάσχοπος 
παρέσται. — Quam lectionem Scaliger, Bongarsius aliique in suis libris 
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zeg, οὖ dyd οὐκ οἴομαι, τὴν ἡμεπέραν κέλευνιν καὶ νῦν δια. 
φπρούσασϑαι πειρώμενος, μὴ βουληθῇ παραγενέαϑωι, ἐνεεῦϑεν 
παρ᾽ ἡμῶν ἀποσταλήσεεαι, ὃς ἐκ βασιλικοῦ προστάγματος αὐεὸν 
ἐκβαλὼν, ὡς οὐ προσῆκεν ὅροις αὐξοκράτορος 3) ὑπὲρ τῆς ἀλη- 
Θείας ἐξενεχϑεῖσιν ἀνειξείνεεν, διδάξει. ,“Ἰοιπὲν Peres τῆς 
Wwe» ὁφιόεηεος ἔῶγον, μήτε πρὸρ ἀπέχθειαν,) μὴτθ mpog 
quer» , ἀκολούθως δὲ zo ixuinsineren καὶ anoosolxo κανόνι, 
τοῖς πλημμεληθϑεῖσεν εἴτουν κατὼ σφάλμα συμβεβηκόσε, τὴν ἀρ- 
μόξτουσαν. θεραπείαν ἐπινοῆσα,, ἵνα καὶ πάσης βλασφημίας 
ἐλευϑερώασητε τὴν ἐκκλησίαν, nal τὸς ἐμὲς ἐπικουφήσητε φρον- 
τέϑας, καὶ τὴν τῆς εἰρήνης χάριν τοῖς νῦν στασιαζομένοις eoe 
δόντες, μεχίστην εὔκλειαν ὑμῖν αὐτοῖς προξενήσητα. Ὃ 006 
ὑμᾶς διαφυλαξοι, αϑελφοὶ ἀγαπητοί. “ 

KEO4.4410N mr. 

Ὅτι τῶν i» ̓ Ἰεροαολύμοις ἐγκαινίωκ εἰς τὴν ἑορτὴν ia πασῶν» ἐπαρχιῶν πωρῆ- 

᾿ σαν ἐπίσκοποι. . 

"Emi δὲ δι᾿ ἔργων ἔχωρει τὰ προσνεταγμένα, κανελώμ- 
Bave»") ἄλλος βασιλικὸς ἀνὴρ, ἕπισπέρχων τὴν σύνοδον ov» 
γράμματι, βασιλικῷ 3), σπεύδειν καὶ μηδὲν ἀναβαλλεσϑαιε νὴν 
inl za ᾿Μροσόλυμα παρορμῶν γε πορείαν. ““ράνεες οὖν οἱ 
πάντες ἀπὸ τοῦ Φοινίχων ἔθνους, δημοσίοις δρόμοις ἤλαυνον 
ἐπὶ vd προκείμενα' ἐπληροῦτο δὲ τότε πᾶς O τῶῆδε κόπος we- 
χίστης ϑεοῦ χορείας, ἐπὶ ταὐτὸν dv τοῖς “Πιροσολύμοις ουνη- 
γμένων τῶν ἐξ ἁπάσης ἐπαρχίας διαψανῶν ἐπισκόπων Ὦ)" Maxut- 
δόνες μὲν) γὰρ τὸν τῆς παρ᾽ αὐτοῖς μηεροπόλεως παρέπεμπον, 

repererant, Paulo post scribo: τὴν ἡμετέραν κέλευσιν καὶ νῦν διρχρούσα- 
ἄϑως ex codice Fuk. et Theodoreto. Neque enim mediocris est. em- 
pbasis in his verbis καὶ νῦν, — 12) [Ὅροις αὐτοχρέτοις Cast. al. 0. o»v- 
ποχρίτοις. ἢ 

Cap. XLII. 1) [Χατελαμβάνετο Cast, Idem εἰ Ion, pro καὶ μηδὲν," 
x«l μή.} — 2) Zo» γράμματι βασιλικῷ. la veteribus schedis legitur 
συγγράμματι. 1n codice Fuk, lacuna est, et postrema tantum pars voca- 
buh legitur ματι. Itaque Sevilius αὺν κεύματε supplevit, perinde et Sca— 
liger et ceteri. — 8) [᾿Ἐπληροῦτο — διαφανῶν ἐφπεσκόπων. Vid. E. F. 
JFernadorf. de dedicatione martyrii ex Eusebio p. X, sqq. not. i. Nul- 
lum vero ex omnpibus illis qui dedicandi martyrii causa Hierosolyma 
convenerunt, episcopis et ne Eusebium quidem in splendida panegyri 
illa praecipuas quasdam partes. habuisse, recte observat idem JVernedorf. 
Ll |. p. XIV. sqq.] — 4) Maatdórec μὲν yàg τὸν τὴς παρ᾽ αὐταῖς μητρο- 
πόλεως. Alexandrum  imtellgit Thessalomieae civit,tis episcoputi, qui 

1. 4,4 
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Hievyisol τὸ sal Mysol, τὰ παρ᾽ αὐξοῖρ ἀνθοῦντα Reliq τῆς. 
tov ϑεοῦ νερλαίαρ᾽. παρῆν δὲ καὶ Περσῶν ἐπισκόπων ἱερῶν 
105ua7),. τὰ ϑεῖᾳ. λόγια. ἐξηκριβωνὼς ἀνὴρ, Βιθυνοὶ τε καὶ 
Θρᾷκες ἡ τὸ πλήρωμα τῆς συνόδου κατεκύαμουν. Οὐ μὴν ἀπε- 
λιμπάνοντο (οὐδὲ) Kino» οἱ . διαφέροντες, καὶ Χαππαδοκῶν 
δ᾽ οἱ πρῶτοι, παιδεύσει λόγων μέσοε τοῖς πῶσε διέπρεπον" 
Συρία τε πᾶσα καὶ Μεσοποταμία, Φοινίκη τὲ καὶ  4gaflla σὺν 
αὐτῇ ἸΠαλαισείνη, diyuusog ze καὶ Μιβύη, οἵ τέ τὴν Θηβαίων 
οἰκοῦντες χώραν, πάνεες ὁμοῦ ἐπλήρουν τὴν μεγάλην τοῦ Θεοῦ 
qogela»* οἷς ἀναρίϑμηεος ἐξ ἁπασῶν τῶν ἐπαρχεῶν ἐπηκολόύ -- 
$96 λεώς" παρῆν δὲ τούτοις ἅπασε βασιλική τις ὑπηρεσία 7), 
ἄνδρες τ᾽ ἐξ αὐτῶν βασιλείων δόκιμον κατεπέμπονεο») φωιδρύναρ 
ξὴν ἑορτὴν ταῖς βασιλέως χορηγίαεφ. W 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MA4'. 
Περὶ τῆς διὰ Μαριανοῦ τοῦ νοταρίου δεξιώσεως αὐτῶν, καὶ τῶν die πτω-. 

χοὺς διαδόσεων, καὶ ἀναθημάτων τῆς ἐκκλησίας. 

. - Nel μὴν. καὶ ὃ τούτοις ἅπασιν ἐφεστὼς. βασιλεῖ δεξιὸς 
ἀνὴρ"), πίστει καὶ εὐλαβείᾳ, λόγων τε θείων ἐμπρέπων ἀσκήσει" 

synodo 'Tyrensi interfuit, ut testatur Athanasius. Per Pannoniae antem 
et Moesiae episcopos, Eusebius intelligit Ursacium et Valentem Arianae 
factionis signiferos, qui a synodo Tyrensi missi sunt in Aegyptum, ut 
de criminibus quae Athanasio obiecta fuerant, i!lic inquirerent, quemad- 
modum refert Athanasius in apologetico, [Ursacium et Valentem syno- 
dus Sardicensis quae illos condemnavit, imperitos adolescentes vocat, in 
epistola ad Iulianum papam, quae exstat in Hilarii fragmentis. Cf, 
Sulpic, Sever. hist, 1l, 36, 7. ed. Forst. et verba Eusebii: τὰ παρ᾽ αὖ- 
τοῖς ἀνθοῖντα κάλλη τῆς τοῦ Θεοῦ νεολαέας.  Tillemont, memoires T, VL. 
P. ll. p. 75 sqq. De metropolitis autem. urbium h. 1. commemoratarum 
vid, Ziegler Versuch einer pragmatischen Geschichte der kirchlichen 
Verfassungsformen p. 74. p. 76.) — . 5) [᾿Ἐπισκόπων ἑερὸν χρῆμα. De 
hoc dicendi genere vid. Euseb, H. E. I, 2. not. 3. VIL, 39. not. 5. Add. 
Markland. ad Maxim. Tyr. T. M. p. 80. ed. Reisk.] — 6) Biourot᷑ τε 
καὶ Θρᾷκεςς "Theogonium Nicaesze, et Theodorüm Perinthi,' quae aliter 
Heraclea dicitur, episcopos intelligit, quos eidem synodo interfuisse do- 
cent Athanasius et Theodoretus. Praeter. Theogonium, alii duo ex Bi- 
thynia episcopi Tyrcusi synodo interfuerunt, Eusebius scilicet Nicome- 
diensis, et Maris Chalcedonius, [Vid. Socrat. H. E. 1,,20.] — 7) Be- 
σιλική τις ὑπηρεσία. Athanasius in apologetico ad Constantium pag. 788. 
de hac synodo loquens, testatur Constantinum palatinos milites misisse, 
qui episcoporum iussibibus obsequerentur: καὶ κόμης Διονύσιος ἀποστέλ- 
λεται, καὶ στρατιῶτα, δορυφόροι δίδονται τοῖς περὸ Εὐσέβιον. [Verba 
βασιλική τις ὑπηρεσία Val. vertit: ,regalis cuiusdam apparitionis offi- 
cium'* Stroth, : ,kayserliche Bedienung.* Vid. Du Cange Gloss. Gr. 
P. 1641. p.1649.] 

Cap. XLIV. 1) 4ebóg ἀνήρ. Marianus hic erat tribunus et.mota- 
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ὃς d wel ses; ") ὑπὲρ. εὐφεβοόίως Guolopluig κατὰ τὸν τῶν τυ- 
Q&vve» καιρὸν λαμπρυνόμενορ, εἰχότως τὴν τῶνδε διάταξιν 
ἐπιατένειο. Χαὶ δὴ τῷ βασιλέως. οὗτος νεύματι σὺν εἰλεκρενείᾳ 
πάσῃ διακπουούμενορ, τὴν μὲν σύνοδον ἐτίμα) φιλοφρόνῳ de- 
beret, ἑστιίσεοί τὸ λωμπροῖς καὶ συμποτικαῖς εὐωχίαις" πτω- 

' χοῖς δ᾽ ἀνείμοσε, πενήτων τ᾿ ἀνδρῶν") καὶ γυναικῶν μυρίοις 
πλήϑεσε, τροφῆς καὶ τῶν λοιπῶν χρειῶν ἐν ἐνδείᾳ καϑεστῶσε, 
“ολυκελεῖς.διαδόοοες χρημάτων καὶ περιβλημάτων ἐποιεῖτο" 70 
δὲ καὶ τὸν πάντα wee» πλουσίοις βασιλικοῖς ἀναθήμασι κατε: 
ποἰκιλλεν. "di ὁ μὲν ταύτην ἐπλήρου τὴν ὑπηρεσίαν. 

XEOAAATOMV ME. 

ΣῪ συνάξεσι τῶν ἐπιακόπων προσομιλίαε ποικίλαι, καὶ Εὐσεβίου τοῦ ταῦτα 

συγγράψαντεος. mE 

Oi δὲ τοῦ ϑιοῦ λειτουρχοὶ, εὐχωῖς ἅμα καὶ δια- 
λέξεσι τὴν ἑορτὴν κατεκόσμουν, οἱ μὲν τοῦ δεοφιλοῦς βα- 

rius, ut dicitur in titulo huius capitis, et apud Sozomenum. Eandem 
dignitatem gessit sub Constantio, ut testatur Athanasius iu libro de syno- 
dis Arimini et Seleuciae, [ἸΝοτάριον quod Stroth, vertit: Staate - Secre- 
für, Marianum fuisse dixit sane quisquis capitis titulum confecit, Sed 
Sozomenus ἢ, E. Il, 26. potius: Magiavóc, inquit, τῶν ἐν at/«, βασι- 
λικὸς ταχυγράφος. Cf. Theodore. I, 31. Atqui notarium non ταχύ- 
γράφος, sed ὑπογραφεὺς significare, ipse Valesius affürmat ad Zosim, 
bist. 11, 4, 9. p. 569. edit. Reitemeicr., ubi: Hobebant, inqnit, Cae- 
sares Notarios aliquot, ab Augusto tamen attributos, ut docet Zosimus 
in rebus luliani Caesagis et Ammiani XVIL Longe autem differunt No- 
tarii ab Exceptoribus, Nam Notarii sunt falus ὑπογραφεις, ut pas- 
sim Zosimus appellat, qui in Consistorio acta excipiebant, et ita semper 
apud Marcellinum sumuntur, Αἱ vero exceptores sunt ταχυγράφοι, 
qui notis scribebant acta praesidum,* — Raqne aut suorum ipsius 
praeceptorum immeinor fuisse hoc loco Val, aut notarium  inter- 
dum certe ταχυγράφος significare, monere debuisse videtur. Cf, Vales. 
ad Socrat. ἢ. E. V, 22. p. 496. Sozom. H, E. 1I, 2. p. 132. edit, 
Read, et de tribus notariorum generibus ad Zosim. V, 34, 11. p. 614 sq. 
edit, Reitem, Du Cange Gloss, Gr. p. 1004 sq.  Suicer. thes. T. 
p. 431 sq.) — 2) ("41i xc) ταῖς lon. Cae] — [Τὴν μὲν σύνοδον 
ἐτίμα -- -- περιβλημάτων ixowive. — Vid. F. Wernsdorf. diss. de 
Constantiui M. religione paschali J 7. p. 21. Cf. Eiusd. progr. de mar- 
tyrii dedicatione ex Eusebio p. Vf. not. e. p. XII. not, et J'eíckmann. 
progr. quo martyrii consecrationem religiosae dedicationis. exemplum 
proposuit p. 22. p. 93.] -- 4) “πενήτων δ᾽ ἀνδρῶν. Scribendum est 
πενήτων τε ἀνδρῶν. ldem error est in superiori capite, ubi legitur 47- 
yuntzoc δὲ καὶ «Διβύη, pro iyvxzóg τε, quomodo in Fuk. codice scribi- 
tur utrobique. | 

Cap. XLV. 1) (Eye. Vid. E. F. JF'ernsdorf. de martyrii dedi- 
eatione ex Eusebii p. XVI sq. not. t.: ,, Videntur — preces nonnullae. pro 
ecclesia tum dedicata, sic tanquam Collectae solent, recitauae fuisse; cuius- 



198 5. EUSEBIL ΡΑΜΡΗΉΙΙ 

σίας Ὦ vr» AQ τὸν τῶν ὅλων. σωτῆρα διξίωσιν) ὠνυμνοῦντερ, 
zac ἕε περὶ τὸ μαρτύριον μεγαλουργίας διεξεόντες. τῷ λόγῳ" 
αἴ δὲ totg απὸ τῶν Ot» δογμάτων πανηγυρικαῖς ϑεολογίαιφ ᾽), 
παυδωισίαν λογικῶν τροφῶν ταῖς πάνεων παραδιδόντες 

—— - 

modi formula legitur spud Aunnoswu Hortat. ad. Virginit. edit. Paris, 
, &n. 1642. T. 4. pag. 44. 'Te nunc Domine precor, ut supra hanc domum 
tnam , supra haec altaria, quae hodie dedicamtnr, supra hos lapides spiri- 
tuales quibus semibile tibi in singulis templum sacratur, quotidianus praesul 
intendas, oratiouesque servoruin tuorum, quae in hoc loco funduutur, di- 
vima Ua suscipias mnieericordia — Fiat tibi im oderem sanctificationis omne 
sacrificium, quod im loc templo fde integra, pia sedulitate offertur. Et 
«quum ad illam respicis hostiam salutarem, per quam peccatum huius 
innadi aboletur, respicias etjsum ad has piae hoses oastitatia et diuturno 
ὧδε tuearis auxilio, ut fiant tibi ia. odorem suavitatis hostiae. accepiabiles 
e& cet] — 4) (4 διαλέξεσει i. e. sermouibus panegyricis, Vid. JVernsdorf.- 
L 1. p. XVI. not. s.: ,,Dedicationis festivitas fere cum panegyréco sermone 
inehoabetur: deinde, wt Evusznivs scribit, Hist. Bccl. l, X. o. 3. votivum 

culum erat videre dedicationum festivitates per singulas urbes, quae 
frequeuti episcoperum Synodo plerumque reddebaniur venezabiliores, — — 
Continebat astem eiusmodi panegyricus sermo praecipue gratiarum actio- 
bem ad Deum, et excurrebat uonnenquam in laudes fundatoris, et gloriam 

aedicabat aedis redens exstructae (cf. verba: οὐ μὲν τοῦ θεοφιλοῦς --- — 
ἐς τῷ λόγῳ). Talis est. Panegyricus in icatione templi 'Tyrit 

Paulino dictus ab Euszmio, et insertus eius Hist. eccl, L. X, c. 4, Habetur 
similis apud Gaupzxziux Serm. XVII. die dedicationis basilicae XXXX 

rum dictus, 1n bac de qua loquimur Martyrii dedicatione sermonea 
egyrici habiti aunt complures, et ii omnes Coustantipi pietatem laudi- 

ἴω extulerunt.*] — 8) Οἱ μὲν τοῦ ϑεοφιλοὺς βασιλέως. Haec omnia us- 
«ue ad illa verba ὥλλοι δὲ εἴς. deerant ia codice Regio et in editione Rob. 
Stephani: quae viri docti suppleveruot ex aliquo manuscripto codice, ut 
opinor, Haec eniin genuina mihi videntur, et ex ipsius Eusebii stilo pro- 
fecta. Habentur certe là. optimo codice Fuk. In Savilii autem codice de- 
erant, Nam Savilias ad hunc locum ita aunotavit: CAristophorsonus hoe 
loce interaerit eu codicibus euis haec guae sequantur, quae mihi vix 
eatis huic loco congruere védentur: ol μὲν τοῦ θεοφιλοῦς εἰς, [ Praeterea 
motandum apud Val. cap: XLV, initium factum esse a verbis *421* ὃ μὸν 
— ὑπηρεσίαν. Sed in interpretatione ipse Val. a verbis demum Οἱ δὲ veg 
ϑιοῦ x. τ. 1. cap. XLV. inchoavit non minus quam Strotbius — Hinc prae- 
eunte Zimm. verba 412 à μὲν — ὕὑπηρεσέεν ad finem cap. XLIV. 1eieci.] — 
4) Ti» εἰς τὸν τῶν ὅλων σωτῆρα δεξίωσιν. | Comitatemn ac. beniguitatem 

imperator Constantinus erga sacerdotes dei utebatur, non sine causa 
Ku-ebius appellat beoignitatem erga Christum ipsum, Comitas enim erga 
aninijstros, ad bomorexa redundat ipsius domini. ltaque Cbristus in evan— 
gere, quicumque, iaquit, vos excipit, ime ipsum excipit: quodque uni 
fMoram fecistis, mibi fecistis. — — 5y [ T«ic ἀπὸ τῶν — ÓOtoloyáuc Val, 
vertit? sacris "l'Àeologiae dogmatibus ad praesentem celebritatem accom- 
-3nodatis* Stroth.: ,durch theologische zu der Feyerlichkeit. eingerich- 
"fete Fortrág e. Cf. supra cap. XXXIll. not.] — 6) [ Hardwie(ar λογ-. 

M» X. T. À. Saus frequentes eiusmodi tropi tum in veterum et ma- 
'zne Platonis twm ἰδ recentiorum Graecorum et patrum ecclesiasticorum 
"setiptis — Vide quae animadverti ad Euseb. H. E. 1], 17. T. L p. 146. 
^"Wictorin. varr. lect. 1L, 14. Casaubonus 2d Theophrast. characu.. VIT, 
* Ptotereh. mortall. T. I. P. 1. p. 140. B. ed. yttenb. Homer. Odyss. XXI, 
CRY aqq. Chrysest, T. MH. p. 592. A. B. ed. Montef, Οἱ πολυτελεῖς καὶ φιλά- 
"Ape, τῶν ὁσειωτόρων πυμγὼς καὶ éxallilov; ποιοῦνεως τὸς ἐσεμώσεος" — — 
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dinsese^ ibm 48 ἑρμεροίαρ τῶν Oo ἐναγνωσμάτων ἐποιυδνέος 
seg ἀποῤβῥύεους ἀποκαλόπεοντες θεωρίας" οὗ δὲ μὴ did τούτων 
regt» οἷοί τε, ϑυαίκως ἀναίμοις καὶ μυοεικαῖς ἱερονργέαυρ ") 
96 θέον Ἰλάσπονεο, ὑπὲρ τῆς κοινῆς εἰρήνης, ὅπὲρ τῆς edges 
σίας τοῦ Θιοῦ, αἴξοῦ ze βασιλέως ὑπὲρ τρῦ τοσούτων αἰκίου, 
“παίδων τ΄ αὐτοῦ θεοοφολῶν 5), ἱκετηρίουρ εὐχὰς τῷ Ot προσα- 
ψαφέροντες. "EoDa δὴ καὶ ἡμεῖς τῶν ὑπὲρ ἡμᾶς ἀγαθῶν ἠξιω-: 

οὕτω καὶ $ τοῦ πνεύματος χάρες τῆς οἰκείας ϑωνόμεως τὴν ἀπόδειξιν ἡμῖν 
παρασχομένη, — συνεχεῖς quio καὶ ἐπαλλήλους τὰς τὼν —— — 
φετίϑεται τραπέζας, Πρώην γοῦν ἡμὰς — ἡ μακαρία μάρτυς Πελαγὰα 
μετὰ πολλῆς τῆς εὐφροσύνης εἰστέασε' σήμερον πόλιν τὴν ἐκείγην ios iw 
“- Ἰγνάτιος διεδέξατο" διάφορα. τὰ πρόσωπα, ἀλλὰ nula 5» τράπεζα" 
Johann. IV, 34. Origen. contra Cels. Vill, 892. 2 α:εε ad Thucyd. 1,7 
70. ed. Ducker. F'aickenar. ad Theocrit. Adouiaz, p. 328. C. Kuinoecl. A 
Mauh. V, 6. Mox Cast. παραδιδόντων.) —— — 7) [Θυσίμες ἀναίμοις καὶ gv 
—* leavoyieuc bs quid sibi elit Eusebius, statim explicat ipse yer» 
is ὑπὲρ τῆς ἧς εἰρήνης --- — ἱκετηδέονς εὐχὰς τῷ ϑεῷ προσαναφέρον- 

«se. Ct. 1, 48. , ubi Eusebius : εὐχαρέστους εὐχὰς T" —— τινὰς das: 
φους καὶ ἐκίπνους — ἀγεπέμπετο.ς — Vid. JFernadorf. 1. 1. p. XVIl sq. 
s Qeibus — elequemtiae minor exercitatio erat, ii precibus sollemnioribus 
vacabant, quas, usitsto Patrum etylo (vid. Suicer. Thes. T. 1. p. 1425. οὐ 
ef. Pak. εἶεν. N. T. aub v. θυσία), EvuskntUs vocat θυσίας ἀναίμους καὶ 
μνσεικὰς legovoyíac, — — iadiesas ab his recitatum fuisse publicum illud 
et soNemne precationis carmen , quod in veteri ecclesia officio eucharistice 

mittere ad sktare receptam erat, quo pro imperatoribus, pro ecclesia, 
statu sseculi, pesce ac rerum quiete ardentissime comprecàbatur. 

Neue igitur eucberistiae quae cene alibi iisdem vocabulis appellatur, cele- 
bestionem b. L significavit Euscbius nec secrifcium missaticum , ut catholici 
epinati sunt, Vid. Martin. Chemnitii examen Concil. Tridentin. p. 487. 
ex edit Iehann., Gerh, Titius de phrasibus sive locutionibus vet, eec], 
doctorum quibus pro fücandis noviatibus suis Romae eoclesiae doctores 
abutuntor cap. XIV. p. 156. Edm. /dibertinus de eucharistia p. 300. Cramer 
Fortsetzuog des Bossuet T, V. P. 1. p. 825 sqq. Munecher Handbuch der 
Dogmengeschichte T. 1l. p. 849 sq. p. 866. p. 370 sq. et Excurs, 1II.] — 
8) [᾿Ταὲρ τῆς κοινῆς εἰρήνης -- — θεοφιλῶν. — Vid. Tertullian. Joe 
C. : „Coimas in coetum et. congregationem, ut deum, 
quasi manu facta, precationibus embiamus orantes. Haec. vis deo 

at& est, oramus etiam pre. imperatoribus, pro ministris eorum, e£ 
otestatibus, pro etatu saeculi, pro rerum quiete, pro mora finis.^ 

κεν, Ἡ, Ε. M, 11. VIII, 17. X, e V. C. 1, 12 17. Cyrill. Hieros. cate» 

ches, V. παρακαλοῦμεν τὸν θοὸν ὑπὲρ κοινῆς τῶν ἐκκλησιῶν εἰρήνης, ὑπὲρ 
«iic τοῦ κόσμου εὐσταθείας, ὑπὲρ βασιλέων, ὑπὲρ στρατιωτῶν καὶ ουμμάχων, 
ὑπὶρ τῶν ἐν ἀσθενεέκις, ὑ τῶν καταπονουμένων, καὶ ἀπαξαπλῶς ὑπὲρ 
«άντων βοηθείας διομένων. nstitt, apostoll. VIII, 9. Alios locos con- 
geseit εἰ fusius de hae tota re disseruit Kortholtus ad Iustiv. M. apol. II. 
p.64. p. 99. Bingham. Origg. eccl. XV, 1. Cf. Salig, de diptychis vete- 
rum p. 91 sq. Jeteten. δὰ 1 Timotb. IL, 2. Ceterum JZernadorf. |. 1. p. 
xvi: ,Ess preces, pato, inquit, quandam habere similitudinem cum 
lis, quae in noeui Coetus ecclesiis, finita oratione sacra, de ambone prae- 
leguntur. - Quae quam ee tempore maxime recitentur, quo ad eucharistiam 
celebrandam. sacra symbola in altari exposita sunt, ad officium eucbaristi- 
€um ces referri posse, sive ad cas preces, quas vetus ecclesia im Missa 
Fidelium ad altre éeck, docui in diss. de Gacerdote Latina lingua. ad 
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μένοι, ποιμίλαις εαῖς εἰς τὸ νοινὸν διαδέξεσι τὴν ἑορτὴν ἔτιμῶ- 
μὲν"), vosd μὲν δμὲ γράμματος τῶν τῷ βασιλεῖ πεφιλοκαλη- 
μένων τὰς ἐκφράσεις ἑρμηνεύοντες, τοτὲ δὲ καιρίους καὶ τοῖς 
προκεὶμένοες συμβόλοις '?) xag προφητιχκὰς ποιούμενος ϑεω- 
ρέας ") Οὕτω μὲν ἡ τῆς ἀφιερώσεως ἑορτὴ γ ἐν αὐτῇ βασι- 

λέως τριὰκονεαετηρίδε ^) σὺν εὐφροσύναις ἐπετελεῖτο 33). 

altare cantillante an. 1761. P. P. p. 14.“ C£ supra not.1.] — 9)[{Ἔνϑα δὴ 
«οὶ ὑμεῖς — ἐτει ὦμεν. Docet hic locus, Eusebium orationem illam de laudibus 
Coustantini M. (cf, c. XLL. Vales. ad lib. f. prooern. mot, 5.) non recitasse 
In ipsa triceunalium Constantini festivitate, die XXV. lulii, sed paulo post, 
cum tradat h. 1. Eusebius, se eucaeniis ecclesiae Hierosolymitanae inter- 
fuisse die Xlll, Septembris (vid, not. 12. ) celebratis, et cap. XLVI. addat, 
se otatioaem de tricennalibus paulo post profectum Hierosolyma Conetan- 
Unopolia coram imperatore recitasse. Cf. Palesii de vita scriptisque Eus. 
diat. p. XLVIII. not 49. Manso Lebeu Constaotius p. 873.] — 10) Τοῖς 
σροκειμέγοις συμβήλοις.  Symbolr appellat basilicam illam Hierosolymita- 
nain et omnia illius basilicae membra atque aedificia, "Vide orationem 
Eusebii in dedicatione ecclesiae Tyri, quae refertur in libro decimo histo- 
riae ecclesiasticae ; ubi singula membra basilicae mysticum quidpiam signi- 
ficere asserit, ( Cf. HII, 33. not. 8 ext. ]. In codice Fuk. legitur καιρέους 
«οἷς προκειμένοις συμβόλοις, sine coniunctione, — 11) Tuc x εκὰς 
ποιούμενοι ϑεωρίας. Verba hic videntur esse transposita quod in his libris 
saepius factum esse monuimus, Et supra quidem scribeudum τὡς ἐνφρώ- 
enc ποιοῦντες. Hic vero legendum ἑρμηνεύοντες θεωρίας. Sed quaerct 
fortasse aliquis, quaenam' sint illae propheticae visiones quas bie designat 
Eusebius, ——B ni fallor locum qui legitur in capite 8. Sophoniae: 
διὰ τοῦτο ὑπόμεινόν με, λέγει κύριος, εἰς ἡμέραν ἀναστώσεώς μου εἰς μαρτύ-- 

Naim et Cyrillus Hierosolymitanus in homilia quarta hunc locum 
jophoniae explicat de martyrio seu basilica, quam Constantinus in loco 
deininicae resurrectionis exstruxit, — — 12) ᾿Εν αὐτῇ βασιλέως τριακονται- 
*ru()«. — Recte interpres vertit tricesimo imperii anno, Nam encaenia ba- 
áilicae Hierosolymitanae celebrata sunt auno Christi 335. Idibus Septembris, 
Coustantio et Álbino coss, in tricennalibus Constaptini, Quo quidem tem- 
pore Constantinus annum imperi agebat tricesimum. Τριακονεαετηρὶς 
proprie tricennalia significat, id est, festivitatem ludorum qui ob tricesi- 
iuum imperii annum agebantur. Auctor chronici Alexandrini Constantio 
ἐς Albiuo coss. τούτων τῶν ὑπάτων ἤχϑη τριακονταιτηρὶς ἐν Κωνσταντίνου 
20À6 πάνυ φιλοτίμως πρὸ ὀκτὼ Καλανδὼν Αὐἠγουοτῶν,Ἤ quae Latine reddita 
sic leguntur iu fastis ldatii; ,,His coss, triceunalia edidit Constantinus an- 
gustus die 8. Cal. August. Interdum tamen zqeaxovzactvolc et tricennalia, 
pro tricesimo anno sumuntur, Sic Hieronymus Dalmaüum ocaesarem fa- 
etum esse scribit tricennalibus Constantini, id est, anno imperii eius trice- 
simo. Quod autem dixi encaenia basilicae Hierosolymitanae [dibus Sep- 
tembris esse celebrata, auctorem huius rei habeo Nicephorum in lib, VIII, 
cap. 30. Certe in typico saucti Sabae, et in. menologio Graecorum, 13. 
die Septembris ponuntur τὰ ἐγκαίνια τῆς ylac ϑεοῦ ἀναστάσεως. lta etiam 
Sophronius iu oratione de exaltatione sanctae crucis, agebaturque haec 
festivitas quotannis per continuos octo dies, Ex his corrigendum est chro- 
nicon Alexandrinum, in quo error est tain in die quam in consule quo haec 
Resta sunt. [Cf. Π|, 33. not. 1.] — 13) [Οὕτω μὲν $ τὴς ἀφιερώσεως 
Ἰορτὴ — ἐπετελεῖτο. Vid, JF'ernsdorf. V. ]. p. XVl.: ,,Post Martyrii de- 
dicationem splendidissimam (quam praecessit minus solemnis et splendida 
leimpli Tyrii consccratio Euseb. H. E. X, 4. commemorata et à. CCCXV. 
facta, Àmoueute ipso ZFernsdorfio 1. 1. p. XX. not, 2. cf. quac animadverti 
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KEOAM4A4M3JON M. 

"Or καὶ τὴν ἔκφρασιν τοῦ puQvuglov τοῦ σωτῆρος, παὶ τριακονταετηρικὸν 
εἶπεν ὕστερον ἐπ᾿ αὐτοῦ Κωνσταντίνου. — 

.. Οἷος δ᾽ ὃ τοῦ σωτῆρος νεοὺς, οἷον τὸ σωτήριον ἄνερον, 
οἷαί τε αἱ βασιλέως φιλοκαλίαι, ἀναϑημάτων τὲ πλήθη Ἶ ἐν 
χρυσῷ, τὲ καὶ ἀργύρῳ καὶ λίϑοις τιμίοις πεποιημένων, κατὰ 
δύναμιν ἦν οἰκείῳ συγγράμματι 3) παραδόντες, αὐτῷ βασιλεῖ 
Ξεροσεφωνήσαμεν᾽ ὃν δι λόγον xara καιρὸν, μιτὰ τὴν παροῦσαν 
τῆς γραφὴρ ὑπόθεσιν ἐκθησόμεϑα. ὁμοῦ καὶ τὸν zQsaxorrus- 
ξηρικπὸν αὐτῷ συζευγνύνεες, ὃν μικρὸν ὕσεερον ἐπὶ τῆς βασι" 
λέως ἐπωνύμου πόλεως τὴν πορείαν στειλάμενοε, εἷς ἐπήκοον 
αὐτοῦ βασιλέως διήλθομεν, τοῦτο δεύεερον ^) ἐν αὐτοῖς βασι- 
λείοςς τὸν ἐπὶ πάνεων βασιλέα Θεὸν δοξάσανιες" οὗ δὴ κατα- 
sQonpuévog ὁ τῷ Θεῷ φίλος, γαννυμένῳ ἐῴκει. Τοῦτο δ᾽ οὖν 
αὐτὸ μετὰ τὴν ἀκρόασιν ἐξέφηνε, συμποσιάζων μὲν παροῦσε 
τοῖς ἐπισκόποις, πανεοίᾳ τ᾿ αὐτοὺς εἰμῇ φιλοφρονούμενος. 

- 

ad 1. 1, Euseb.) dicerern eam, qua templum in Antiochena urbe, Domini- 
cum aureum sppellatum, iussu. Constantini Imp. an. 341. Marcellino et 
Probino Coss. consecratum est, ad quam nonaginta episcopi convenerant, 
vide SocnArEx H. E. Ij, 7. Eam deinceps sollemniores aliae passim inse- 
quutac sunt, amplissimo episcoporum conventu celebratae dedicationes, 
cp ju paucas recenset BLoNpELLus Apolog. de Presbyt. psg. 272 
et «4 

Cap. XLVI. 1) '4vaOsuerev τὸ πλήθη. Inter reliqua. donaria quee 
Constantinus dedit basilicae Hierosolymitanae, fuit pella sacerdotalis aureis 
filis contexta, qua episcopus jn sacris missarum solemnibus utebetar, nt 
refert Theodoretus in lib, 1j. historiee ecclesiasticae cap. 23. [Cf. V. C. 
11i, 40. not. 2. 11i, 43. p. 200 sq.] — — 2) [Ἐν οἰκείῳ συγγράμματι. Vid, 
Dana. de Eus. p. 69 sq. not. 40. : ,,Producitur hic liber apud Cavzvat Hist, 
liter. titulo. Descriptionis Basilicae Hierosolymitanae, apud EvszsiUM 
vero ipsum d* Vitu Constant. Lib. IF. cap. 46. (in cap. indice) inscriptus 
est "ExgQuoie τοὺ Magwgíov τοῦ Σωτὴρυς. Legebatur primis temporibus 
ad calcem Vitae Constantini, sed nostris temporibus hoc scriptutu se oculis 
subduxit.* ΟἹ, Valesii de vita et scriptis Euseb, diau. p. XLIX. B. P, 
JFernsdorf. de Christo Latine loquente p. IV. ποι.) — 3) Mtá τὴν 

Usu» ὑπόθεσιν. ld est, ad calcem huius operis. Male interpres vertit; 
Quod etiam cum videbitur et absoluto opere edemus, Verum interpreta- 
Uonem nostram confirmat ipse Eusebius in cap. 32. huius libri. — 4) 
Τοῦτο δεύτερον ἐν αὐτοῖς βασιλείοις. lam cnim antea Eusebius in palatio 
orationem habuerat, ut ipse testatur supra capite 88. ubi vide quae annota- 
vimns, 



:302 JEUSEBII PAMPHILJS 

ἐς ΧΕΦΗΜΆΑΣΟΙ͂Ν Mz. 

“Ὅτε ἣ μὲν ἦν Ἰικαίᾳ σύνοδος τῇ εἴκοσαιτηρίδι, τὰ ἐχκαδνια δὲ ἐν "Isgoao— 
λύμοις τῇ τριακονταετηφίδε Κωνστανεῶου γέγονε. 

CO Φαύτην μεγίστην ὧν ἴσμεν, σύνοδον ἄνυτέφαν ουνεπρόεει 
βασιλεὺς ἐν αὐτοῖς "ftgosoluuotg, μετὰ τὴν πράώεην ἐπείνη», qv 
ἐπὶ τῆς Βιθυνὼν διαφανώς *) πεποίητο πόλεος. "4 ἡ μὲν 
ἐπινίκεος ἦν, ἐν εἰιοσαετηρίδε τῆς feadalag, εὴν snc "χορῶν 
καὶ πολεμίων εὐχὴν ἐπὶ τῆς Νικαίας ἢ) «viue ἐμσελοῦσαι" ἡ di 

τῆς τρίτης δεκάδος τὴν περίοδον ἐκόερμει, εὄ — ἀγαθῶν 

ϑοτῆρε θεῷ, ἀμφὶ τὸ μνῆμα τὸ σωεήριον, αἰρήνης ἀνώϑημα 

τὸ μαρτύριον) βασιλέως ἀφιεροῦντος. 

KEOA4A4AION MH. 
Ὅκως «τινὸς ἄγαν ἐπαινοῦντος, οὔκ ἤνέσχενο Kev 

| ) σεανεῖνος. 

Kal δὴ τούτων ἁπάντων '") συντελουμένων, ἀνὰ (rope si 
παρὼ πᾶσι τῶν τῆς αὐτοῦ xard θεὸν ἀρετῆς βοωμένων ^), τῶν 

— — 

Ci p. XLVU. 1) [λῶν ὧν μεγίστην Cast.] — Ἢ "Eni τῆς Βιθυνῶν 
διαφανώς. Mallem scribere διαφανοῦς, quam scriptam in interpretetione 
jnea sum secutus, nec dubito quia Eusebius ipse ita scripsefit, Porre in 
hoc loco quaedam est ampbibologia. Possuut enim vérbe sic construi: 
«αὐτὴν μεγίστην ὧν ἴσμεν σύνοδον μετὰ πρώτην ἐκείνην etc, quer sensum 
secutus est Christophorsouues, — 89) δια εν Νικίας. Ambpleotor emen 
dationem doctorum virorum, quam iu Moraei etiam libro adscriptam iu-* 
Venl: εὐχὴν ἐπὶ τῆς Νικαίας. Libenter tamen aliam quoque vocem addide- ̂  
fim hoc modo: εὐχὴν νικητήριον ἐπὲὶ τῆς ΝΝικαίις eto. " Porro. εὐχὴν τοία 
interpretari oportet. Alludit enim Eusebius δὰ morem Romanorum , qui in 
huiusmodi solemnitatibus vota pro salute ac felicitate principis concipie- 
bant, ut ex epistola Pliuii ad Troisnum liquet, Sed et in nnmmis veteri- 
bus eiusmodi vota ita expressa legimus: VOTIS XX. MULTIS XXX, Ia. 
aliis autem nummis ita habetur: 51C X. SIG XX. Id est, sic decennalia, - 
sic vicennalia. In codice Fuk. diserte scribitur εὐχὴν ἐπὶ τῆς ἸΝικαίας. — 
4) Τὸ μαρτύριον. In epistola episcoporum synodi Hierosolymitanae, qui. 
Pr Constantini ad dedicationem huius basilicae convenerunt , quam re 
Athanasius in apologetico pag. 801., vocatur σωτήφεον μιαρτ . Sic etiam - 
eam appellat Hieronymus íu chronico, Sozomenwe im lib. Il, cap. 25.,: 
Marcus in vita Porphyrii Gazensis episcopi, et Eucherius in libelle e sita 
urbis Hierosolymitanae, "Vide epistolam nostram dé Anastasi, iu qua ad- 
versus lac, Gretserum et lac. Sirmondum fuse probavimus, unam duntaxat 
basilicam a Constantino exstructam esse, quae mastyriums et Avastasis dieta 
est. Quam quidem epistolam ad calcem annolationum nostrarum iterum 
edere placuit. [ Cf. supra c. XL. not. 6.) 

€ap. XLVIII. 1) Koi δὴ τούτων ἁπάντων, Tota baec periodus nsque 

* 

- 
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τοῦ ϑεοῦ λειτουργῶν mig ἀποεολμήσας, εἰς αὐτοῦ πρόφωπον ira- 
mépuov αὐτὸν enippees, δε». δὴ iir τῷ mapas βίῳ τῆς sand 
πάνξα;ν αὐτοκρατορικῆς βασιλείας ἠξοωρμένορ εἴη. κπὧν τῷ T 
jevts "συμβασιλεύειν μέλλοι τῷ υἱῷ. τοῦ θεοῦ. 'O δὲ ἀπεχθῶς 
τῆς φωνῆς ἐπακούσας, μὴ τοιαῦτα τολμᾷν παρῴνει φθέγγεσθαι, 

μᾶλλον δὲ δι᾽ οὐχῆς eizétGÜans αὐτῷ, κἂν τῷ παρῦνες NEP τῷ 
μέλλοντι» τῆς ταῦ" Θεοῦ δουλείας ἄξιον φανῆναι. 

KEOAAAION MO'. 

' AP'ónos Κωνσταντίου υἱοῦ αὐτοῦ, zalsaQoc. 

"Ἐπειδὴ δὲ καὶ ὃ τρεακονταἕτης αὐτῷ τῆς βασιλείας Óu- 
φεραίνετο χρόνος, τῷ ϑευεέρῳ τῶν παίδων συνεξέλει γάμους ᾽), 
παλαιτάτους re?) καπὶ χοῦ πρεσβυτέρου τὴν ἡλικίαν διαπρα-- 
ξάμενος. Gala, δὴ καὶ ἑστιάσεις ἤγοντο » Ῥυμφοστολοῦντορ 
αὐτοῦ βασιλέως τὸν παῖδα, ἑἐστιῶνεός ze λαμπρώς καὶ συμπο-- 

σιάζοντος, ὧδε μὲν ἀνδρῶν θιάσοις, νυναικὼν δ᾽ ἀφωρισμένοιῷ 

ἀλλαχόθι χοροῖς" διαδόσεις se πλούσια. χαρισμάτων, δήμους 
ἅμα καὶ πόλεσιν ἐδωροῦντο. 

KEOAAMAION Ν'. 
I»06é» πρεσβεία καὶ δῶρα, 

Ev τούτῳ δὲ καὶ ᾿νδῶν τῶν πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον, πρέ- 
σβεις ἀπήντων δῶρα κομίζοντες" γένη δ᾽ ἦν παντοῖα ἐξασερα- 

SITÜVTOMV πολυτελὼν λίθων» (wa τὸ τῶν παρ᾽ ἡμῖν ἐγνωσμένων 

ξναλλάττοντα τὴν φύσιν" ἃ δὴ προσῆγον τῷ βασιλεῖ, τὴν eg 

αὐτὸν ὠχεανὸν᾽) δηλοῦντες αὐτοῦ xQuigow, καὶ οἷς οἱ τῆς 

——Hnaa 

ad vocem ᾿ἀπέφηνεν, deerat in codice Regio εἰ in editione Rob. Stephani: 
quam viri docti nescio utrum ex manuscriptis codicibus, an ex coniectura 
suppleverunt, Taudem vero codex Fuk. nos docuit ,. haec bona fide ex 
imanuscriptis codicibus fuisse suppleta, — 94) [Αὐτοῦ ἀρετὴς καταβοωμένωσ 
Jon, Mox λειτουργιῶν Cust.] 

Cap. XLIX, 1) [«Συνετέλεε γάμους. Vid, Pagi và . CCCXXXVI. 
5. VI. P Manso Leben Constantius L 378.) — 9) Παλαιτάτους τε κἀπὸ 

ντέρου. Scribendum sine dubio πάλαι ταὐτὸ x4sh τοῦ ng. τὴ 
ξλικίαν διαπραδώμενος. [Coniicere quoque possis scribendum esee Νὰ 
παλαίτατά τε τοὺς κἀπὶ vel πάλαι τε τοὺς κἀπὶ x. v. λ.} 

Cap. L. 1) BE αὐτὸν ὠκεανόν, Scribendum videtue εἷς αὐτῶν 
ὠχεανόν. ld ex, usque ad oceanum Indicum, Porro huius legationis 



WÁ os co WUsEIEPRAENHIBI CO 
νῶν eoa? καθηγεμόνες, εἰκόνων ᾿γραφᾶσ, ἀνδδιδυνων τ᾿ 
ἰϑεὺν ἀναθήμασι τιμῶντες, ᾿ αὐτοκράτορα xal Pacta γνωρίζειν 
ὐμολόγουν; ᾿ἀρχσμένῳ μὲν" τῆς βασιλεῖαρ eimi, οἱ πρὸς ἥλιον 
ϑύοντα ὠχεανῶ Boerravol, πρῶτο; καθυπεεάεξεονεο, Uv ὃ 
“»δῶν οἱ τὴν πρὸς ἀνίσχοντα ἥλεον λαχόνσερ. | 

KEOAMAÁAÁAYION ΝΑΙ | 

“Ὅπως τοῖς τρισὶν υἱοῖς Κωνσταντῖνος διελὼν τὴν ἀρχὴν, τὰ βασιλικὰ μετ᾽ 
᾿ αὐσεβείας διηγεῶτο, ᾿ E s 

Ὡς οὖν ἑκατέρων τῶν ἄκρων τῆς ὅλης οἰκουμένης ἐκράτει, 
τὴν σύμπασαν τῆς βασιλείας ἀρχὴν) τρισὶ τοῖς αὐτοῦ Ope 
παισὶν, οἷα τινα πατρῴαν οὐσίαν τοῖς αὐτοῦ κληροδοτῶκ φελ- 
τάτοις" τὴν μὲν οὖν παππῴαν λῆξιν τῷ μείζονι, τὴν δὲ τῆς ἑῴας 
ἀρχὴν τῷ δευτέρῳ, τὴν δὲ τούτων μέσην τῷ τρίτῳ διένεμε. 
Αλῆρον δ᾽ ἀγαθὸν καὶ ψυχῆς σωτήριον τοῖς αὐτοῦ ποριζόμενος, 
τὰ ϑεὸσεβείας αὐτοῖς ἐνίει ) σπέρματα, ϑείοις μὲν προάγων ἢ 
μαϑήμασι, διδασκάλους δ᾽ ἐφιστὼς, εὐσεβείᾳ δεδοκιμααμένρυρ 
ἄνδρας. καὶ τῶν ἔξωϑεν δὲ λόγων καϑηγητὰς ἑτέρους, ἥκοντας 

εἰς ἄκρον παιδεύσεως" ἄλλοε πολεμικῶν αὐτοῖς ἐξῆρχον μαϑη- 

μάτων, ἕτεροε τῶν πολιτικῶν ἐπιγνώμονας αὐτοὺς καθίστων, 
οἱ δὲ νόμων ἐμπείρους εἰρλάζοντο.᾿ ασιλικὴ δ᾽ ἑκάστῳ τῶν 

* 
à 0:1 Q6 s n 1 Δ 4’ 

Indicae caput fuisse videtur Metrodorus philosophus, qui ab Indornm rege 
pas'gemmas et uniones ad Constwatinum detulit, multoque plera 

allaturum se fuisse finxit, nisi Persarum rex sibi per agrum Persarum 
transeunti ea abstulisset, Quo mendacio inductus Constanunus , dum repta 
aridius persequitur, bellum Persicuth. commovit, ut soribit .Cedrenns et 
Ámmianus Marcellinus. Sed Cedrenus prorsus alieno loco id refert, anuo 
scilicet Constantini primo ac vicesimo; cum id conferre debuisset in Con- 
Mantini annum primum ac tricesimum, Hoc enim.anno rupta est pax inter 
Romanos et Persas, [Praeterea cf. Mugusti Denkwürdigkeiten T. ΠῚ 
p.226.9] — 2) ᾿Αρχομένῳ μὲν τῆς βασιλείας. Codex Fuk. ἀρχομένῳ μὲν 
γὰρ τῆς Bac.  Schedae autem veteres [εἰ Zimm.] dgzopéro μὲν οὖν, quod 
inagis placet. ' 

- Cap. LI. 1) [Τῆς βασιλείας ἀρχὴν — — τῷ τρίτῳ διένεμε. Conttan- 
tius iuuior accepit Galliam, Britanniam et Hispaniam, Constantius orien- 
tem ,'id est, Asiam, Syriam, Aegyptum,  Constaus denique Illyri 
kaliam et Africam, Vid. Pagi ad a. CCCXXXV, n. VIII. Reifemeier. ad 
Zosim, 1l, 39, 3. p. 560. -Stroth. ad b. 1. p. 442. Manso Leben Constantins 
P. 191 sq. p. 190 sqq. p. 373. Cf. Socrat. H. E. I, 88 ext] — 2) [Ervges 
fon. et pto post ἐπράττοντο idem pro ἐργάζοντο.)] — 8) Προάγων μαϑή- 
puse. ̂  Eusebius in capite 52. iterum προάγων usurpat eodem sensu: αὶ 
ὁ μὲν οὕτω τοὺς υἱεῖς προῆγεν, et in cap. 55. [Ad rem vid, Baldzin. Con- 
σον. M. p. 29 »qq. p. 49 sqq. Gibbon Geschichte des R, R. übers. v. 
Sehoekuet. T, IV. p. 124 eqq. Manso Lehen Const, p. 239 sqd.] — 4) 

UJ 
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παίδων κεκλήρωτο παρασκευὴ, énlitei, δορεφόροιλ), σωμφοῳ- 
φύλακες, σερατευμάτων ze τάγματα παντοῖα" τούτων δὲ s36009- 

"seuovte, λοχαγοὶ, ατρατηγοὶ, ταξίαρχοι, (ὧν τῆς dv πολέμοις 
ἐπισεήμης,. τῆς ze πρὸς αὐτοὺς εὐνοίας ὃ πακὴρ noouAggn 
σὴν πεῖραν. | 

KEOA4.14IO0N NB-.. 

Ὅπως ἀνδρωθέντας αὐτοὺς εἷς εὐσέβειαν ἤγαγεν. 

"Aneloig μὲν οὖν Pre τὴν ἡλικίαν τοῖς καίσαρσιν, ἀναχκαίωορ 
οἱ συμπράττοντες συνῆσαν τε καὶ τὰ κοινὰ διῴκουν, εἰς ἄνδρας 
δὲ λοιπὸν᾽) προϊοῦσιν αὐτοῖς, μόνος ὃ πατὴρ εἰς διδασκαλίαν 
δπήρκεε, τοτὲ μὲν παρόνταρ, ἰδιαζούσαις ὑποθήκαις ζηλωτὰς 
αὐτοὺς παρορμῶν, καὶ μιμητὰς τῆς αὐτοῦ Θεοσεβείας axota- 
λέῖσϑαι διδάσκων" cor) δ᾽ ἀποῦσν, τὼ βασιλικὰ προσφωνῶν 
διήεε παραγγέλματα γράφων" ὧν τὸ μέγιστον ἦν καὶ πραώτι- 
στον, τὴν εἰς τὸν πάντων βασιλέα ϑεὸν γνῶσίν τὰ καὶ εὐσέ- 
Bla», πρὸ παντὸς πλούτου καὶ πρὸ αὐτῆς βασιλείας ειμᾶσθϑαε. 
“Μδη δ᾽ αὐτοῖς καὶ τοῦ δι᾽ αὐτῶν πράετειν τὼ λυσιτελῆ τοῖς 
ποινοῖς, ἐξουσίαν ἐδίδου" καὶ τὴν ἐχκλησίαν δὲ" κοῦ θεοῦ διὰ 

φροντίδος ἄγειν, d» πρώτοις παρήνει, αὐτοῖς τε διαῤῥήδην 
Χριστιανοῖς εἶναι παρεκελεύετο. Καὶ ὁ μὲν οὕτω τοὺς υἱεῖς 
προῆγεν ol δὲ οὐχ oc ἐκ παραγγέλματος, αὐτογνώμονε δὲ προ- 
ϑυμίᾳ, τὰς τοῦ πατρὸς παραινέσεις ὑπερέβαλλον, τῇ πρὸς τὸν 
tqv ὁσίᾳ τὴν σφῶν διάνοιαν συντείνοντες , τούς τὰ sig ἐκκλη- 
σίας θεσμοὺς ἐν αὐτοῖς βασιλείοις, σὺν τοῖς οἰκείοις ἅπασιν 
πεπλήρουν. Kal τοῦτο δ᾽ ἔργον τῆς τοῦ πατρὸς ὑπῆρχε ngo- 
μηϑείας, τὸ τοὺς συνοίκουρ ἅπαντας ϑεοσεβεῖς παραδοῦναι τοῖς 
παισί" sal τῶν πρώτων δὲ ταγμάτων of τὴν τῶν κοινῶν 

ICEXIII 

[ΓὉπλῖται, δορυφόροι, scutati, hastati, Val. Gene æ Armes, Traban- 
fen, Stroth. interp. Cf, Ill, 15. not. 2.] 

Ca P LIJ. 1) Elk ἄνδρας τε λοιπόν. Nemo est, qui non per se videat, 
scribendum esse εἰς ἄνδρας δὲ etc. Quod equidem non monerem, nist 
vererer ne quis id nos fugisse existimaret, Paulo post, vox παρορμῶν vi- 
detur esse superflua. — — 2) ( Kul πρῶτον Cast.) — 8) Καὶ sw» πρώτων 
δὲ ταγμάτων. δὶς Eusebius in superiori capite τύγματα pro numeris mili- 
taribus usurpat, et alibi passim. lta etiam Sozomenus in lib. J. c. 8.: ἐξ 
ἐκείνου δὲ καὶ τὰ Ρωμαίων τάγματα, ἃ νῦν ἀριϑμοὺς καλοῦσιν, ἕκαστον ἰδίαν 
σχηγὴν κατισκευάσατο. Porro hic locus muulus mihi videtur, supplendus- 
que in hunc modum: καὶ τῶν πρώτων δὲ ταγμάτων ἡγεμόνες, xu) of τὴν 
«ὧν κηιγὼν etc. Áit enim Eusebius, et primorum numerorum restoree, εὖ 
eos quibua reipublicae. cura a Constantino couunisas furrat, Christianae 
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δεύγχανον ἀγαδϑεδεγμέδοι φροντίδῳ, -τοιοῦδοΐ τινὲς ὑπῆρχον" die 
.yoly xard ϑεὸν πιατοῖς ἀνδρᾶφιν, wento τισιν ὀχυροῖς πεέρι- 
οβάλοιρ. ἡσφωαλίζεξα 4). Enel. δὲ καὶ ταῦτα (καλῶς) διέκειτο) 
vo τρισμακαρίῳ, ϑεὸς ὁ πανεὸς ἀγαθοῦ πρύτανις . ὡσανεὶ τῶν 
ψαθόλου πραγμάτων εὖ διατεθέντων αὐτῷ, καιρὸν. εὔκαιρον 
ala, λοιπὸν τῆς τῶν κρειττόνων μειαλήψεως ἐδοκίμαζι, «αὶ 

τὸ τῇ φύσει χρεὼν ἐπῆγε δ). 

KEQAMA.4A4YON NI*. 

,On ἀμφὶ τὰ Ap ἔτη βασιλεύσας, καὶ ὑπὲρ «à ἔ ζήσας, σῶον εἶχε τὸ 
| σὼμα.- ᾿ 

Δύο μὲν οὖν πρὸς τοῖς τριάκοντα τῆς βασιλείας ἑνιαυ- 
"rolg, μησί τὸ καὶ ἡμέραι βραχείαις δέουσιν. ἐπλήρου, τῆς δὲ 

1 ' ' 

religionis cultores fuisse. Per priores illos intelligit tribunos et comites 
scholarum, posteriores vero sunt praefecti praetorio, quaestores sacri pa— 

'jatil, magistri offciorum, et ceteri qui civilia negotia tractabant. [ Val. 
vertit: ,,Primorum quoque numerorum Rectores, quibus reipublicae cura 
commissa fuerat", contra Strotb.: , Auch die vornehimnsten Officiers , und 
díe denen die 'Verwaltung der Staatsgescháfte oblag."] — 4) ["Ioxv- 
Οἴζετο καὶ ἦσφ. lon.] — δ) "End δὲ καὶ ταῦτα διέκειτο, Non probo 
'coniecturam doctorum virorum, qui post vocem ταῦτα, καλῶς addiderunt; 
quod etiam in libro Moraei adscriptum inveni, Verum 5i quid adden- 
um esset, equidem mallem addere οὕτως. — Nain καλὼς locum hic habere 

non potest, cum in sequenti membro occurrat εὖ διατεθέντων. — Alioqui 
Ootiosa esset repetitio, nec plus secundo in membro diceretur quam in 
primo, In codice tamen Ful. legitur καλῶς διέκειτο. [Neque verum est, 
quod dicit Val. de otiosa repetitione, cum in sequentibus nou legaure 
ὡσανεὶ καὶ τούτων εὖ διατεθέντων αὐτῷ, quod si legeretur, profecto nibil 
diceretur nisi ἐπεὸὲ δὲ καὶ ταῦτα καλῶς διέκειτο τῷ τρισμαχαρίῳ, sed ὡσανεὶ 
τῶν καϑώλου πραγμάτων e. ὃ, a., quod aperte plus est illis ἐπεὶ — τρισι 
'μαπιρίῳ. [tque cum ipse cod. Fuk. καλὼς exhiheat, certe non eticien- 
dum illud plane erat Zimmermanno.] — 6) [ Τὸ τῇ φίσεε χρεὼν ἐπὴγε 
bene interpretatus est Val.: ,,fatalem eius vitae finem imposuit." Contra 
J, 18. τῇ κοινὴ φύσει τὸ χρεὼν ἀποδιδοὺς : ,,debitum communi naturae per- 
soluturüs,* Neque aliter Stroth.. Cf. 1, 7. p. 19. {Π|,42. Vide quae scripsi 
ad Euseb. H. E. T. III. p. 544., quae nolo iam repetere. Add. Plutarch. 
morall. T. 1. P. 1. p. 374. F. ed. JZyttenbach. μοιρίδιον χρέος tiras λέγε- 
ται τὸ ζῆν, ὡς ἀποδοθησόμενον, i ἐδανείσαντο ἡμὼν οὗ προπάτορες" ὃ δὴ 
wa εὐκόλως καταβλητέον καὶ ἀδτενάκτως, ὅταν ἃ δανείσας ἀπαιτὴ. lbid. p. 
396. C. τὼν εἰς τὸ χρεὼν ὁδευόντων, quod bene vertit interpres: ,nobis 
ad fatale persolvendum debitum tendentibus." lbid. p. 406. B. Ἔχομεν 
γὰρ τὸ ζὴν ὥσπερ παρακαταϑεμένοις Θεοῖς ἐξ ἀνάγκης, καὶ τούτου χρόνος 
οὐδεὶς ἐστὶν ὡριομένος τῆς ἀποδόσεως, ὥσπερ οὐδὲ τοῖς τραπεζέταις τῆς τῶν 
ϑειμάτων, ἀλλ᾽ ἄδηλον, πότε ὁ δοὺς ἀπαιτήσεε. Evagrius H. E. ΜΙ, 14. μετ᾽ 
o) πολὺ ( Τιμόϑιος) τὸ χοινὸν ἀπέτισε χρέος quod recte Val. vertit: 
»tcum Timotheus naturae debitum persolvissetL.* | Cf. atatim antea ibidem: 
vó πάριων ὑπελϑεὶν καταγωγιον. , 

aen 

H 
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Cure ἀμφὶ τὸν διπλάσιον χρόνον" ἐν ᾧ τῆς dusluc, ἀπαϑὲρ: 
μὲν καὶ ἁλυτὸν αὐτῷ διήρωει τὸ σῶμα, κηλῖδος καθαρὸν emi- 
σης» παν:ύς τε νέου νεανεκώεερον, Φὥραῖον μὲν ἰδεῖν, ῥωμαλέον 
δ δ, vi δέοι, ϑυνάμει καταπραάξασϑαε, eig Wal γυμνάζισθας 15--. 
πάζσϑαι, xal ὁδοιπορεῖν, πολέμοις τὸ τιὰραβάλλειν, τρόπαωμξ 
τὸ κατ᾽ ἐγθῥῶν ἐγείρειν, xal sag συνήθεϊ;Ὠ ἀναιμαπεὶ κατὰ εῶν 
δι᾽ ἐνανείας αἴρεσθαε νέκαρ. ι 

|. KEOAAAION Νά’. | 
JhQ τῶν τῇ ἄγαν αὐτοῦ qeloróQunis συγιιχρημένων εἰς ἀπληστίας καὶ 

| ὑποαρίσειφ. | 

Kel τὼ τῆς ψυχὴς δ᾽ ὡσαύτως εἰς ἄκρον τῆς iv ἀνθρώε 
ποις τελειώσεως avtq προΐει, πᾶσε μὲν ἐμπρέπονει κοῖς κιλοῖξ, 

XXXX 

potationibus ad librum Epiphanil de ponderlbus, tum in libro XI. de 
doctrina temporum, Eusebii auctoritate fretus, Constantinum tricesimo 
secundo imperii anno mortem obiisse censuit. ldem etiam scripserunt 
plerique veterum, Philostorgius in lib. IL, "Theodorus lector in Collecta- 
neis, Epiphanius, et auctor chronici Alexandrini: ex Latinis autem Au- 
relius Victor. Verum haec sententia prorsus absurda mihi videtur. Nam : 
qui ita sentiunt, necesse est ctiam ut affirment euudem Constantinum 
anno Christi 305. imperium iniisse, Constantino V. et Maximiano coss., 
eodemque anno Constantium Augustum patrem Constantini e vivis abiisse, 
Atqui Constantius Áug. anno sequente, qui est Christi 306., consul sextum 
fuit cum Maximiano collega, nt ornnes fasti constanter affirmant, Quare 
Constantini imperium nonnisi ab anno Christi $06. deduci potest. Iam veró 
cum mortuus sit Feliciano et Titiano coss, hoc est anto Christi 857., die 
vicesimo secundo mensis Maii, ut inter omnes constat, necesserio eflcitar 
Constantinum imperasse annos triginta, menses decem, tribus tagtnm die» 
bus exceptis.  Creatus enim fuerat caesar octavo Cal, Augosti, ut ia 
fastis scribit ldatius, Recte igitur Eutropius et Rufinus scribunt, Constan- 
tinum anno imperii uno ac tricesimo extremum diem oblisee,  Kecte etiam 
Eusehius noster in chronico ait Constantinum imperasse omnis triginta, 
mepeibus 10, Porro nnde factum sit, ut Eusebins uoster hoc loco, et 
plerique veterum duos ae trigintà imperij annos Constantino tribuerint, 

'cauma haec videtur fuisse; Biennio ante obítum triceuuslia Constantinus 
ediderat Constantio: εἰ Albhio.coss;, ut supra- retulit Eusebius,  Putarunt 
jginr aubum imperii Constantini 30. iis coss. absolutum fuisse ; quod ta» 
men falsum. est, ut supra notavi. Deinde ab initio Constantini usque ad 
eius obitum, 92-psfia consulum numerantur, Ex quo feri potuit, ut tri- 
éesime secundo imperii anno illum obiisse crederent. Adde quod nonnulli 
chrenologi patris Constantii annos, quippe qui brevi adinodum imperaseet, 
Cossumtimo adscripserunt, Ceterum monendus est lector, doctissimum 
Petavium tandem sententiam mutasse, εἰ vulgatam opinionem de annis 
imperii Constantini deque eius initio. amplexum fuisse, ut patet ex lib. IV. 
paris secundae rationatji temporum, ἶ Gf. infra c. LXIV. Gothofredi 
dissert, ad. Philostorg. 11, 17. p. 87 sq. Hankins de rerum Byzantt, scriptor, 
P. I. C. I. $. XXIX: XXXIII. Pogi ad à, CCCXXXVIH. n. 111. 1V. Duns, 
de Euseb. C.'p. 41. p.70. not.42. Manso Leben Constautins p. 356. p. 374. 

U 2 
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ὑπερβαλλόνεως δὲ tn φικχνθρωπίᾳ" ὃ Od καὶ μεμπτὸν ἐνσμὲ- 
(iro τοῖς πολλοῖς, τῆς τῶν μοχθηρῶν ἀνδρῶν φαυλόεηεος 
εἵνεκα, Ui τῆς σφῶν καχίας τὴν βασιλέως ἐπεγράφοντο ἀνεξε- 
κακίαν [eiriav]"). Kal γὰρ οὖν ἀληθῶς δύο χαλεκὰ ταῦεα 
dard τοὺς δηλουμένους εούτουν χρόνους xai αὐτοὶ κατενοήσαμεν, 
ξξπιεριβὴν ἀἄπλησεων) wei μοχϑηρῶν ἀνδρῶν τῶν πάντα λυ- 
μαινομένων βίον, εἰρωνείαν τ᾿ ἄλεκεον τῶν τὴν ἐκυλῃσίαν 
'ὑποδυομένων, καὶ τὸ Χρισειανῶν ἐπεπλάσεως σχημαειξομένων 
ὄνομα ?). TO δ᾽ αὐτοῦ φιλάνθρωπον καὶ φιλάγαϑον, τό, τε 
᾿τῆς πίστεως εἰχικρενὲρ, καὶ τοῦ τρόπου τὸ φιλάληϑες, ἐνῆγεν 
ἀὐτὸν πιδεδύειν τῷ σχήμαει τῶν Χριύετιανῶν εἶνας νϑμεζομένων, 
εὔνοιαν τ᾿ ἀληϑῆ περὶ αὐτὸν πεπλασμένῃη ψυχῇ σώζειν προσποι- 
᾿ουμένων" οἷς ἑαυτὸν καταπιστεύων, τάχα ἄν nore καὶ τοῖς μὴ 
— ᾿ἐνεπείρετο *) y. κηξᾶδα ταύτην τοῖς αὐευῦ καλοῖς imi- 
4jéporiog τοῦ φϑόνο .. ^ ἘΣ 

συεδεαππουνὉ 

,. Cap. LV. 1) δ Μνεξικακίαν αἰτίαν, Postrema vox a viris doctis hià 
- addita est ex MSS. codicibus, quam etiam in Fuk. libro reperi, Mallem 
famen hanc vocem collocare ante verbum ἐπεγράφοντο. Sic Eusebius in 
fine lib. HI. de. vita ,Constanüni, Longe profecto elegantius ita scriberetut 
αἰτίαν ἐπ. τὴν βασιλέως ἀνεξικακίαν. [| Zimmerm,, locus sic constituendus 
videtur: τὴν βασιλέως ἀνεξικακίαν ἐπεγράφοντο αἰτίαν. Sed elegantior ver- 
borum collocatio in Eusebio saepius miuime vera. est. Quomodo autem 
indulgentiae imperatoris homines improbi tribuere potueriot suain. nequi- 
tiam, Stroth, ad h. 1. satis probabiliter coniecit verbis: ,,/ermutAMich so, 

' dass sie.sagten., wenn. es Unrecht würe, was wir thun, so wurde une 
der Kayser wohl strafem."] — .9) ᾿Κπιτριβὴς ἀπλήστων. | Amplector 
emendationem doctorum virorum, quae in Fuketii libro etiam legitur, 
ἐπιτριβήν. Porro notandum est hic iudicium Eusebii nostri, qui in princi- 
pata Constantini tanquam. ia pulcherrimo quodam vultu, hunc naevum no- 
tavit, qdod peasiinos ac rapacissimos bomines ad amicitiam suam et ad 
publica officia adecivisset; et quod fraude et calliditate quorándaim qni se 
Christianos esse simulabant, circumventus fuisset. ldem fere reprehendit 
Aurelius Victor his verbis: Fiscales molestiae severius pressae. Cuncta- 
que. divino ritui paria viderentur, ni parum dignis ad publica aditum 
conceaaisset. Quae guanguam saepius accidere, tamen in. summo in- 

genio, atgue. optimis Reip. moribus, quamvis parva vitia elucent 
magis, Sed et Alnm. Marcellinus in libro XVl. id ipsum testatur. Nas . 
proximorum fauces aperuit primus 'omnium Constantinus. (Cf. Die 

. Bekehrung des Kaisers Coustantin aus dem Englischen des Edw. Gibbon 
- p. 89. Manso Leben Coustantins p. 219 sq.) — — 5) [ Eigerela» — ὄνομιει, 

id. ΠῚ, 21. p. 175. not. 4. Kist. disput. de commutatione quam Consten- 
Uno M. auctore societas subiit Christ, p. 55. Neander Denkwürdigkeiten 

-..aus der Geschichte des Christenthums T, 11. P. I. p. 3sqq.] — 4) Ke- 
. αείρετο. 1n codice Fuk. et Savilii scribitur ἐνεπειρᾶτο. E 

-. Cap LV. 1) ᾿Αλλὰ τοὺς μέν: Ablabium inter ceteros intelligi puto, 
*-qui po&t Constantini 3nortem, cum res novas moliri crederetur, iussu Con- 

* 'stantii interemptus est, ut fuse narrat Eunapius in vitis Sophistarum. [Cf. 

1 
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“Ὅπως μέχρι τελευτῆς ἐλογογράφεν ,Keyosessieog,.... 

"Ad τοὺς μὲν) οὐκ sig μακρὼν ἢ θεία μετήρχετο δίκη" 
αὐτὸς. δὲ βασιλεὺς αὕτω τὴν ψυχὴν λογικῇ συνέσει. προῆκτο, 
δὸς καὶ μέχρι τελευτῆς συνήθως μὲν λογογραφεῖν, συνήϑως δὲ 
τὰς προύδους nouicÜes?), καὶ τὰς ϑεοπρεπεῖς τοῖς ἀκροαταῖς 
διδασκαλίαρ παρέχειν, νομοϑεκεῖν δὲ συνήθως, τοκὲ μὲν πολιτι- 
κοῖς, τοτὲ δὲ στρατιωτικοῖς, πάντα τὸ προσφόρως τῷ τῶν &*- 
Sgono» ἐπινοεῖν βίῳ. Μκημονεῦσαι δ᾽ ἄξιον, ες πρὸς αὐμῇ 
γεγονως τῇ τοῦ βίου τελευτῇ, ἐπικήδειόν τινὰ λόγον ἐπὶ τηῦ.. 
συνήθους διῆλθεν ἀκροατηρίου" μακρὸν δὲ κατατείνας Ἶ 4» 
δούτῳ, περὶ ψυχὴς ἀθανασίας διεξήεε (λόχον), περὶ τὸ τῶν 
δὐσεβῶς διηνυκότων τὴν ζωὴν, τῶν τὸ τοῖς ϑεοφιελέσε παρ΄ 
φὐτῷ ϑεᾷ τεταμιευμένων ἀγαθῶν" μακραῖς δ᾽ ἀποδείξεσεν καὶ 
τὸ τῶν ἐναντίων τάγμα ὁποίου τέλους τεύξεται, ᾳ ανερὸν ἐποίει, 
τῶν αἀϑέων τὴν καταστροφὴν παραδιδοὺς τῇ γραφῇ" ὅ δὴ καὶ 
lufpsDog μαρνυρόμένος, καϑαπειόθϑα, τῶν ἀμφ᾽ ἀὐεὸν ἐδόκει" 
eg καί τινα τῶν δοκησισόφ ων") ἔρεσϑαι ὅπως ἔχειν αὐτῷ φαΐ- 
φόιο sd λεγόμενα" τὸν δ᾽ ἐπιμαρευρῆσαι τοῖς λόγοις 7) ἀλὴ- 
ϑειαν, σῳᾳόδρά se καίπερ οὐκ ἐϑέλοντα, ἐπαινεῖν τὰς κατὰ 
e» πολυϑέων διδασκαλίας. Τοιαῦτα πρὸ τῆς τελευτῆς τοῖς 
γνωρίμοις ὁμιλήσας, αὐτὸς αὐτῶ τὴν ἐπὶ τὰ κρείττω πορείαν," 
λείαν καὶ ὁμαλὴν ἑῴκεε παρασκευάζιν. | mE 

. Tillemont. .smaemoires T, Vl. P. L p. 59 sq. E: 76 4q.) 9) Συνήϑως δὲ 
᾿φὰς προόδους ποιεῖσθαι. Supra in cap. 29, huius libri παρόδους dixit Eu-, 
sebine , ubi vide quae annetavi, Possis etiam legere προσόδους, utad 
eram . editionis Genevensis adscriptum. est. Porro interpres erroris sui 
temax, etiam boc loeo vertit: congressus cum amicis habere, cum con- 
ciones vertexe debuisset, ut sequentia. aperte confirmant, Victoris epitome 
idem quoque dicit de Constantino: Commodissimus tamen rebus. multis 
fuit , calumnias gedare legibus severissimis, nutrire artes bonas, prae- 
cipue studia literarum: —* ipse ,. scribere , meditari. Ubi meditari, 
ldem valet ac μελετᾷν. id est, declamare. — — 3) Maxgós. δὲ κατώ τινας, 
Scribendum est procul dubio xagazeíruc , ut iam. alii monuerunt. [Mex 
λόγον deletis uncis Zimm ] — 4) Τινὰ τῶν δοκησόφων. Malim scsibere 
τῶν δοκησισόφωνκ. Sic gentiles vocare solet Eusebius, ac praecipue -philo- 
Sophos, qui sibi pxse eacteris sapere videbantur. lu Fuk. codice δοκησι- 
€ópe» legitur, sed tertia syllaba lineola subnotatur, [Couiicere etiam 
possis scribendum 'esse δοκήσεν σοφῶν. Nam vel ita uoster. loquitur ΠῚ, 
55 ext, 1H, 56 init, 4foxyoioóqur autem legitur de laudib, Cosmstant.g. 

- XL, atque hoc cod. Fuk. secntus recepi, cum δοχησόφων apeste sit v4tio- 
sum.] — 5) [ Τοῖς λεγομένοις MSt. Swpb. ἴσο.) 5. ς΄ " PP 
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Ὅπως inh IMqees σνρανεύων συβπαρίλαβεν inuemixoot, sal σειρὴν εἰς 

20. xb. Sic ἐκκλησίας, ni di: 1 

Χακεῖμο δὲ μνήμας. opor, αἷς ἀμφὶ δηλούμενον χρόνον, 
τῶν ἐπ᾿ ἀνατολῆς βαρβάρων κινήσεως ἀχουοθϑείσης» Pss ταύτην 
αὐτῷ τὴν κατὰ τῶνδο νίκην λείπεσθαι φήσας. ἐπὶ Πέρσας 
στρατεύειν ὠρμᾶτο᾽ τοῦτό τὲ κρίνας, ἐκίνει τὰ φερατιωτιπὲὶ 
τάγματα. Δαὶ δὴ τοῖς «p αὐτὸν. ἐπισκόποις περὶ τῆς πορείαρ 
dxolvov, συνεῖναι αὐτῷ δεῖν τινὰ τῶν ἀναγκαίων ἐν ϑεοσεβείᾳ 
Ἡρομηϑούμενος. Ol δὲ, καὶ μάλα προθύμως συνέπεσϑαι Bov- 
λομένῳ, μηδ᾽ ἀναχωρεῖν ἐθέλειν, συσερατεύειν δ᾽ αὐτῷ xod 
συναγωνίζεσθαι ταῖς πρὸς τὸν Θεὸν ἱκετηρίαες ἔλεγον. Σρφῦδρα 
δ᾽ ἐπὶ ταῖς ἀγγελίαιᾳ ἡσθεὶς, τὴν πορείαν αὐτοῖς διετύπου Ἶ)" 
[ἔπειτα καὶ τὴν σκηνὴν τῷ τῆς ἐκκλησίας σχήματι πρὸς τὴν 

-- 
πε τισι“ -. € 

, Cap. LVI. 1) isole διετύπον. Quae. posthaee. sequuntur ia. edi- 
tione Genevensi , usque ad initium capitis 58., deerant tum in eodice Regfo, 
tum in editiene Rob. Stephani, et a viris doctis addita supt ex cotectiurs, 
Ut opiuor. Nam quae sequuntur capita, nimis brevia sunt, neo quidquam 
amplius continent, quam ipsi. capitum tituli; qnod quidem ab Eusebii ine 
sütuto prorsus abborret. Quare credibile est, vitos doctos ex titnlis capi- 
telorum, qui libro quarte preefixi leguntur, haeo supplevisse. — Porzo in 
editione Genevensi delenda suot haec verba: αὐτὸς δὲ, quae leguntur post 
vocem διετύπον. Etenim lacuna incipit ante has voces: αὐεὸς δὲ νεὼν etc, 
Sünilem errorem supra notavimus, Nostram pereo de hoc supplemento 
comiecturain. plane confirmat optimus codex Fuk. qui oum reliqua supple- 
menta quae a Geuevensibus edita sunt, fideliter exhibeat, ut suis locis ane 
notavimus, huius loci supplementum non habet, Sed neque in Turnebi 
"libro boc fragmentum adscriptum est, cum cetera oinnia ad marginem eins 
libri scripta habeantur. — 3) Ἔπειτα xal τὴν σκηνήν. [ἃ ipsum ita narrat 

» in lib. L cap. 18.: τοσοῦτος δὲ ἦν ὅ τοῦ βασιλέως περὸ τὸν XQe- 
᾿στιανισμὸν πόθος, ὡς καὶ Πιρσικοῦ μέλλοντος κινεῖσθαι πολέμου, χατω- 
᾿Φκευάσας σκηνὴν ix ποικίλης 000yyc, ἐκκλησίας τύπον ἀποτελοῦσαν, ὥσπερ 
Μωθοῆς ἐν τῇ ἐρήμῳ inexonus χαὶ ταύτην φέρεσθαι, ἵναι ἔχοι κατὰ τοὺς 
ἐρημοτάτους τύπονς εὐκτήριον ἠντρεπιυμένον. Quae Socratis verba eo li- 

:bentius adduxi, quod sciam Socratem in iis quae ex Eusebio muuatur, 
. ipsis fere Eusebii verbis uti solere. Itaque haec Socratis verba Eusebia- 
morum vicem supplere possunt. Nam quae in bac lacuna leguntur, aegre 
admodum Eusebii esse crediderim. Porro iam antea Constantinus, ín 

' bello Liciniano tabernaculum crucis extra castra fixum habuerat, ia quo 
"ieiuniis et orationibus vacabat, teste Eusebio in libro II. [cap. 19.] Sed 
in belli Persici apparatu id amplius praeatitit Constantinus, quod taber- 
nacalum in ecclesiae formam comstruxit, Ab hoc Constantini instituto 

 ianasse postea scribit Sozomenus, ut singuli numeri in exercita Boma- 
no, tabernaculum suum haberent instar sacelli instructum, εἰ presb 
ros ὃς diaconos peculiares, qui rem divinem ibi peragerent. [Cf. Auguati 
Denkwürdigkeiten T. 11. p. 894 sq."* T. VIH. p. 178 «q.] - 
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ἐπμείνου τοῦ πολέμου παράταξιν σὺν πολλὴ φιλατεμίᾳ πατειργά- 
Qero, ἔμ ἡ τῷ ϑεῷ, τῷ τῆς lugo δοτῆρες. τὰς ἱκετηρίας ἅμα 
τοῖς ἐπισχόποις ποιεῖσθαι ἐπενόει. 

C X *^ à 

KEOAA4AION ΝΖ’. 

Ὅπως Περσῶν πρεσβείας δεξώμενος, ἐν τῇ τοῦ πάσχα ἑορτὴ συνδιενυχτέρευσε ' 
| 73405 ἄλλοι.  — ts 

Ev τούτῳ Πέρσαι πυϑύμενοι περὶ τῆς βασιλέως πρὸρ πό-". 
λεμον παρασκευῆς, wal μάχῃ πρὸς αὐτὸν συμβαλεῖν σφόδρα go- 
βοιΐμενοι, dui πρεσβείας αὐτὸν ἠξιοῦντο") δἐρήνην ποιοῖσθαι". 
διὸ ὃ μὲν εἰρηνεκώεατος βασιλεὺς τὴν Πιρσῶν πρεσβείαν δεξά- 
Meroc,. φιλικὰς δεξιὰς προϑύμως σὺν ἐκείνοις ἐσπείσατο Ἶ).. 
"Hó« δ᾽ ἡ μεγάλη τοῦ πάσχα ἑορτὴ παρῆν, ἐν 5 ὃ βασιλεὺς. 
τῷ ϑεῷ τὰς εὐχὰς ἀποδιδοὺς, συνδιδνυκεέρευσε τοῖς ἄλλοες. 

KEOM4.4410N NH.  /  - 
Ilroh οἰκοδομῆς τοῦ ἐπιχαλονμένον τῶν ἀποστόλων ἐν Κωνσταντιπουπόλει 

"mà τούτοις τὸ μαρτύριον ἐν τῇ ἐπωνύμῳ πόλει ἐπὶ 
μνήμη τῶν ἀποστόλων οἰκοδομεῖν παρεσκευάζετο)" αὐεὸς δὲ. 

3 LU 

Cap. LVII. Aà πρεσβείας αὐτὸν ἠξιοῦντο. Idem seribit Rufus. 
Festus in breviario: Constantinus rerum. dominus extremo vitae suae 
Jempore expeditionem paravit in Persas, Toto enim orbe pacatis 
gentibus , et. recenti de Gothis victoria gloriosior, multis in Persas 
.descendebgt agminibus, Sub cuius adventum  Babyleniae in tantum 
regna trepidarun? , ut. supplex ad eum legatio Persarum occurreret, 
et facturos se imperata promilterent. Nec tamen pro assiduis eru- 
ptionibus quas sub Constantio Caesare per orientem tentaverant, 
vegiam meruerunt. Socrates vero hoc tantum dicit: ἀλλ᾽ ov προί 
τότε ὃ πόλεμος’ ἴφϑη γὰρ ϑέιι τοῦ βασιλέως σβεσθῆναι. [ἃ est: δ 
bellum ulterius non processit. Nam prae metu imperatoris statim 
repressum est. — 2) Φιλικὰς δεξιὰς προθύμως σὺν ἐκείνοις ἐσπείσατο. 
'Notabis hie barbasismum, nop Eusebii, sed eius qui hoc caput supplevit. 
Dicendum enim erat πρὸς ixe(vov; ἐσπείσατο. Sed neque hoc verisimile 
est, Constantinum qui Omnes imperii Romani copias adversus Persas, 
cómmoverat, pacem eum eis fecisse, — Contrarium certe. affirinat. Rufus. ' 
Festus cuius verba superius retulimus, et Eutropius atque Aurelius Victor, 
Socrates tamen pacem cum Persis, vel certe inducias factas fuisse ienuit, 
(Cf. Manso Leben Constantius p. 198 sq.] | UM 

Cap. LVIIL 1) "Eni τούτοις. Qauis non videt haec ab aliena mang 
' concinnata esse? Neque euim cuim sequenti capite ullo modo conyenjupt, 



* 
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ster ἅπαρπό sio Vien ἄφανον ἐπάρας, λίθων nopuaig vrav- 
Ζοίων ἐξασεράπτονκα ἐποίει, εἰς euros ὄροφον ἐξ ἐδάφους πα. 
xcgag?):: διαλωβὼν δὲ λεπτοῖς φατνώμασε τὴν στέγην», χρυσᾷ 
τὴν πᾶσαν ἐκάλυπτιεν" ἄνω χαλκὸς μὲν) ἀνεὶ wegauov, φυλα- 
τὴν νῷ ἔργῳ πρὸς ὑετῶν ἀσφάλειαν παρεῖχε". καὶ τοῦτον δὲ 
πολὺς πορεέλαμπε χρυσὸς. ὡς μαρμαρυγὰς τοῖς πόῤῥωθεν ἀφο- 
ορὠσί ταῖς ἡλίου αὐγαῖς ἀνκανακλωμέναις ἐκπέμπειν. Δικενωτὰὶ 

δὲ πέριξ ἐκύκλου τὸ δωμακίον ^) ἀνάγλυφα, χαλκῷ καὶ χρυσῷ 
φπαξειργασμένα. 

KEOA4A4A410N Ne6. 
Ἔκφρασις ἔτι «οὗ αὐτοῦ puapsuvpolov. 

Χαὶ ὃ μὲν νεὼς ὧδε σὺν noli] βασιλέως φιλοειμίᾳ σπου- 
δῆς ἠδιοῦτο᾽ ἀμφὶ δὲ τοῦτον αἴϑριος ἦν αὐλὴ παμμεγέθης, εἰς 
ἀέρα καθαρὸν ἀναπεπεαμένη᾽" ἐν τεεραπλεύρῳ δὲ") ταύτῃ στοαὶ 
διέκρεχον, μέσον αὐτῷ νεῷ τὸ αἴθριον ἀπολαμβανουσαε" οἷκοί 

— — 

In hoc capite Constantinus dicitnr coepisse aedificare templum a 
rum post dies paschae anni 337. In sequenti autem capite, quod ab 
Eusebio scriptum esse constat, templum illud iam absolutum cernitur, 
Atqui a diebus paschae usque ad pentecostem , qua die mortuus est Con- 
,AMantnus,. vix bumus egeri potuit ad fundamenta templi iacienda. Pro- 
Ande necesse est, ut templum illud diu ante coeptum fuerit. aedificari. 
Vide caput $86. huius libri, — — 2) [Πλακώσας, marmoreis crustis ope- 
riens, ut recte vertit Val. Vid. lll, 36. uot. 4. De sequenti. gazrepuedé 
Mi, 32. not. t. 111, 87. not. 3.] — 3) re χαλκὸς μέν. Scribendum est 
ἄνω μὲν χαλκός. — 4) Τὸ δωμάτιον. Eusebins supra in libro lii. capite 
35. τὰ ἐκτὸς δώματα vocat exteriora tecta basilicae, [taque δωμάτιον hic 
videtur esse tectum) totius basilicae, vel certe alaris. Eiusmodi tecta in 
orbis speciem aedificata nos Galli hodieque domata vocamus. Porro de 
templi apostolorum inagnificentia Gregorius Naz. in carmine de insomnio 

stasiae ita scribit; ' 

σὺν τοῖς καὶ μεγάλαυχον δος Χριστοῖο μαθητῶν 
. . πλευραῖς σταυροτύποις TítQUyG τεμνόμενον. 
Id est: Et magnificum templum Christi discipulorum, quatuor lateribua 
distinctum in crucis formam. Huiusmodi forma olim ecclesiae construe- 
bantur, ut notavit Gretserus in libris de cruce, Marcus in vita sancti 
Porphyrii. [Verba δικευωτὰ — κατειργασμένα Val, vertit: ,,Totum vero 
solarium reticulatis quibusdam anaglyphis ex aere εἰ auro fabrefactis 
erat circumdatum" Stroth.: ,,Ein netzfórmiges von Erzt und Gold 
goarbeitetes Gitterwerk umgab das Dach rund herum. Pro 
κατειργασμένα Cast, ἐξειργασμένα. 

Cap. LIX. 1) [Ἐν τετραπλεύρῳ δὲ ταύτη, cuius (areae) ad quatuor 
latera, Val. an. dessen (Hofs) vier Seiten, Stroth. interp. Verba e 
αὐλὴ Val. aerea , Suoth. Hof verit, Vid. lli, 35. not. 2. Il, 39. nott. *) 
$. 8. Paulo post vocem ὠνακαρπτήρεω Val. 'deversoria, Suoth. Zimmer, 
seorinn man abtreten konnte, interpretatur, 
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za ffeelisife νωῆς σνδάϊς, ᾿λουσρα we we) Grwroiedormm vapeps 
vslwtro, alu τὸ storm wertjojysa.voio:seU τόπου φρουροῖς 
ἐπιτηδείως εἰργασμένα... — ZEE U 

KEOAMAAION E. 
"Os« ἕν τούτῳ καὶ μνημεῖον alt vagje dave προσῳχο.. 

Φόμησε, ovt 

Ταῦτα πάντα ἀφιέρου βασιλεὺς, διωμωνίζων tig ἅπαντας 
wey τοῦ σωκῆρος ἡμῶν ἀποσεόλων εὴν μνήμην" ῳκοδόμει δ᾽ 
ἄρα καὶ ἄλλό τι τῇ διανοίᾳ σκοπῶν, ὃ δὴ λανθάνον ταπρῶτα, 
καταφωρον πρὸς τῷ τέλει τοῖς πᾶσιν ἐγίγνετο. “υτὸς γοῦν 
αὐτῷ εἰς δέοντα καιρὸν τῆς αὐτοῦ τελευτῆς, τὸν ἔνεαυθοῖ τό- 
zov ἐταμιεύετιο᾽ τῆς τῶν ἀποστόλων προσρήσεως κοινωνὸν Ἶ) τὸ 
ἑαυτοῦ σκῆνος μετὰ θάνατον, προνοῶν ὑπερβαλλούσῃ πίστεως 
προϑυμίᾳ γεγενῆσθαι, ὡς ἂν καὶ perd τελευτὴν ἀξιῷτο τῶν 
ἀνταυθοῖ «μελλουσῶν ἐπὶ τιμῇ τῶν ἀποστόλων συντελεῖσθαι εὖ- 
qd». “ώδικα δ᾽ οὖν αὐτόϑε ϑήκαρἾ), ὡσανεὶ στήλας ipd, 

.. Cap.LX. 1) [ Kerdg apo» δὲ Ton, Moz xo) uevà θάνατον Cast.] — 
9) Τῆς τῶν ἀποστόλων προσρήσεως κοινωνόν, Alludit Eusebius ad cogno- 
mentum illud ἐσαποστόλου, quo post mortem affectus est Constantinus, ut 
legitur in Menaeis Graecorum. Quod cognomentum nescio cur tantopere 
ei inviderit Scaliger in lib. V. de emendatione tempotum, ut dicat multum 
detrahi de laude et gloria apostolorum, cum eorum vocabulum Constantino 
tribuitur. Certe quisquis accurate inspexerit quae a Constantino ed propa- 

. gsodam Cbristi fidem gesta sunt, fatebitur omnino id cognomen merito 
. lli delatum fuisse. Quod si Thecla id cognomentum mereri potuit, quam. 
Basilius Seleucensis aliique ἰσαπόστολον cognominant, quanto potiori iure 
'id Constantino tribuetar, per quem factum est, ut Christiani nunc omnes 
simus? Porro Eusebius iisdem rursns verbis utitur in cap. 71. infra, "Auctor 
Synodici loquens de synodo Nicaena: Χωνσταντῖνος, ὁ ἐν Χριστιανοῖς 
βασιλεῦσιν ἀπόστολος. Atque ita dicitur in officio Graecorum die 21. Maii, 
ut legitur in Typico S. Sabae, — $4 Θήκεις sine dubio h. 1l, idem est 
quod sequens λαρναχα qua voce utitur Eusebius iteruín infra capp. LXVI. 
LXX., ergo arcae, sepulcra, Sárge, Begrübnise - Beháltnisse, ut Strotb. 
vertit idque melius quam Val, capsas. Cf. Matthaei Chrysost. homill. 
Vol. 11. p. 21. not, 62.: ,,Interpres: thecae (Chrysostomi verba sunt: δὶς 
ἀποστόλων παραγινόμεθα θήκας). Ergo facile se expedivit. θήκας appellat 
sepulcra, seu (2) templa, in quibus erant sepulcra, — — Θηχὴν de se- 
pulcro Petri et Panlli, quod Romae esse dicit, habet. F. Xll. p. 717. B. 
Θήκη ita occurrit apud Chrysost. multoties, ]tem apud Xenoph. p. 184. D. 
τοὺς θεράποντας αὐτοῦ ὀρύττειν φασὶν ἐπὶ λόφου τινὸς ϑήκην τῷ τελευτήσαντε.. 
Lycurg. adv. Leocr. Cap. XI. $. 15. 17. Cap. XXXVI. $. 7. Pro eodem 
Chrysost. saepius habet μνῆμα, μνημεῖον et λάρναξ; Veluti T. V. p. 845. 
C. D.“ Add. Sophocl. Oedip. Col. v. 1762. θήκην ἑερὰν ἣν κεῖνος fgu. 
Koeppen. ad Homer. Iliad, XXIII, 91 sq. XXIV, 795. ed, Kraue. et Augusti 
Denkwürdigkeiten T. IX. p. 556. IV. Cum-«ero 4} ununt- tradet h.l, 
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ἐπὶ τομῇ «αἱ pvgug τοῦ τῶν ἀποστόλων ἐγείρας χορῷ, μέσην 
ξεέθει τὴν ἑαυξοῦ avzoc, λάρνακα ^), ἧς ἑκαιξέρωϑεν τῶν ἀπο- 

σεύλων ἀνὰ ἔξ διέκειντο. Kal τοῦτο γοῦν, ὡς ἔφην, δώφρονι 
λογισμῷ *), ἔνϑα αὐτῷ εὸ σκῆνος τελευτήσαντι τὸν βίον εὐπρεπῶς 
μέλλον διανωπαύεσθαι, ἐσκόπει. 41 ὃ μὲν, ἐκ μακροῦ καὶ 
πρόπαλαι τῷ λογισμῷ $aUra πρυτανευόμενος, ἀφεέρον τοῖς ἀπο- 
σεόλοις τὸν νεὼν, ὠφέλειαν ψυχῆς θνηαιφόρον τὴν vede μνή- 
μὴν ποιεῖσθαι αὐτῷ πιστεύων" ϑεὸς δὲ αὐτὸν καὶ τῶν κατ᾿ 
evyag προσδοκηϑέντων οὐκ ἀπηξίου. 'Ὡς ydg τὰς πρώτας τῆς 
τοῦ πάσχα ἑορτῆς. συνεπλήρου ἀσκήσεις, τήν τὲ σωτήριον διή- 
gaye» ἡμέραν, λαμπρὰν αὐτῷ τε καὶ τοῖς πᾶσε τὴν ἑορεὴν κα- 
ἑαφαιδρύνας, ἐν τούτῳ τέλους 5) τὴν ζωὴν διανύονεα καὶ ἐν 

Eusebius, Constantinum ϑήκας duodecim inxta suam ipsius apponi iussisse 
in honorem et ineimoriam apostolorum , utruin. aliquando illuruim reliquias 
in illas colligere Comstàntimus voluerit, semper erit dubium. Cf, Kis/. 
disp. de cominutat, quam €. M. auct, societas subiit Christ, p. 63 aq. not. 4.: 
» Constantinum , huic superstitioni deditum non fuisse existimat, Scmnocxm 
F.p. 70 (imo p. 140 sqq). Hlum tamen propositum habuisse Apocto- 
Jorum colligere reliquias , e θήκαις forte conüci posset, quas in illorum 
martyrio posuit. Evs, P, C. IV. 60. lMluc certe quoraadam A post, reli- 
quias deferri curavit Constantini filius. PniLosrono. 7]. 2.* Contra Cra- 
mor Fortsetzuug des Dossuet T. IV. p. 289 sq.: ,,Es wurde sehr bald eine 
Jay erliche A&rhebung und Fersetzung der Reliquien aus der Erde von 
.emem Orte zum andern gewóhnlich,, obgleich nicht allzemein. So 
erhob der Kaiser Constans, die. Leichname des Apostels "Indreas, dee 
Aeiligen Lucae und Timotheus aus der Erde, und liess sie nach Con- 
stantinopel bringen. Diese Erhebun,or und Versetzung ist, aus einem 
Jrrthume oder. Gedáchtnissfehler des Hieronymus, Constantin. dem 
Grossen augeeignet worden. Allein dieser Kaiser hat. zur Ehre der 
Martyrer nicht mohr gethan, αἷς dass er den zwólf Apoteln in 
dor Kirche, die er ihrem Namen in Constantinopel erbaute, zwólf 
Denkmáler (Grabmiler, Begráübnissbeháltnisse), und ia der Mitte der- 
aclben für sich ein. Grab aufführte.'* Cf. ibid. p. 310. p. 8314. et V. C. 
Δ}, 1. p. 148. τῶν δ᾽ &yéuv μαρτύρων τοῦ Oto) τὰς μνήμας τιμῶν (Kev 

᾿ Φτανεῖνος) οὔ διελίμπαιεν. 1T, 43. p. 205. δι᾿ ὧν (μαρευρέων) ὁμοῦ καὶ τὰς 
«ὧν μαρτύρων μνίήμεις ἐτίμα, καὶ τὴν αὐτοῦ πόλιν τῷ τῶν μαρεύρων καϑ- 

Θιὼῷ. 1V, 23. τῷ νεύματι βασελέως xe) μαρτύρων ἡμέρας ἐτίμων». 
— 4) Mos» ἐείϑει τὴν ἑαντοῦ λάρνακα. Αἱ Chrysostomus homilia 26. in 
epist, 1i. ad Corinthios pag. 741. ait Constantinum sepultum fuisse in 
vestibulo aedis apostolorum, quasi eorum ianitorem, idque exaggerat suo 

. more, Haec igitur ita eonoiliare oportet, ut Constantinus quidem cadaver 
snum ipn medio apostolorum bumari voluerit, Constantius vero, seu quis 

. alius, id alibi locaverit, Certe Zonaras scribit, Constantium patris sui 
fanus deposnisse in templo apostolorum in peculiari porticu, quam ad 
id ipsum exsuuzerat, [Cf. Nicolai de lucta Christianorum cap. XI. $$. 10. 

. 44. Gothofredi dissert. ad Philostorg. 111, 9. p. 99, Valesius ad Sozom. ἢ, 
E. IX, 9. p. 367. edit. Reading, ScÁmidt Handbuch der christlichen KG. 
T. Mt. p. 3825q.] — δ) [-4ογεσμῷ ποιήσας ἔνϑω lon. Mox lon. Cast. 
πιρροτυπούμενος pro πρυτανευόμενος,} — 6) E» τούτῳ τέλος, Iun libro Moraei 
legitur τέλονς, et aute illam vocem asteriscus ponitur, lego igitur ἐν 
voUté μέχρι τέλονς τὴν ζωὴν διαγύοντα. Porro bic astriscus fidem facit 
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εσύεοιᾳ ὕσγα, Θεόρ ᾧ ταῦτα συνοξειέλει, μαχὼ βαιρὸν eUntspov 
12g Θείωρ ἐπὶ τὸ κρεῖττον ταβώσεως αὐεὸν ἡξίον. 

XEOAAAIOMN Ed 

᾿Ανωμαλία σώματος ἐν Ἑλενοπόλει, καὶ προσευχαὶ περὲ 
βαπτέσματος. 

Τίνεταε δ᾽ αὐεῷ πρώτη τις ἀνωμαλία τοῦ σώματος.. Er 
οὖν κάκωσις ἐπὶ τὸ αὐεὸ συμβαίνει" κἄπειτα τῆς αὐτοῦ πόλεως 
ἐπὶ λουτρὰ ϑερμῶν ὑδάτων πρόεισιν, ἔνϑέν τε τῆς αὐτοῦ μητρὸς 
ἐπὶ τὴν ἐπώνυμον ἀφικνεῖταε πόλιν. Χανταῦϑα τῷ τῶν μαρ-- 
εύρων') εὐκεηρίῳ ἐνδιατρίψας οἴκῳ, ἱκετηρίους εὐχάς τὸ καὶ 
λιεανείας *) ἀνέπεμπε τῷ ϑεῷ. Encidy δὲ εἰς ἔννοιαν ἤχει τῆς 
τοῦ βίου τελευτῆς, waOdgoreg τοῦτον εἶναι καιρὸν τῶν nord 
αὐτῷ πεπλημμελημένων δεῖν ᾧετο᾽), ὅσα ola θνητῷ διαμαρτεῖν 
ἐπῆλθε, ταῦτ᾽ ἀπορῥύψασθαι τῆς ψυχῆς, λόγων ἀποῤῥήτων 
δυνάμεεγ σωτηρίῳ γε λόγῳ λουτροῦ"), πιστεύσας. Τοῦτό τοι 
Cum 

lacunam hanc ex aliquo codice manuscripto snppletam esse. Nihilominus 
tamen valde dabito, ne ex coniectura cuiuspiam viri docti haec etiam 
profecta sint. Neque enim oratio mihi videtur satis Graeca: ἐν τ 
τὴν ζωὴν διανύονεα xal ἐν τούτοις Orvra* cum haec inepta sit repetitie, 
Mallemque oinniuo scribere διανύσαντα. Sed verba quae leguntur in fiue 
lacunae, longe maiorem suspicionem movent: κἀνταῦθα τῷ τῶν μαρτύρων 
Μαρτυρίῳ ἐνδιατρίψας οἴκῳ. Primum enim inepta locutio est κα 
οἴχῳ, cum semper in neutro genere μαρτύριον dicat Eusebius. Deiude 
eur μαρτύρων in plurali numero dixit? An pluribus simul martyribus ea 
basilica consecrata erat? Erat Helenopoli insignis basilica Luciano mar- 
tyri dicata, In hec igitur Constantinus cum ab aquis calidis rediret, 
orationis gratia diversurus est, Quare τοῦ μάρτνρος dicendum erat, non 
vero τῶν μαρτύρων. Haec cum scripsissem, nactus sum codicem Puke- 
tianum, qui veram huius loci scripturam retinuit. Sic enim habet: hg 
τῶν μαρτύρων εὐχτηρίῳ ἐνδιατρίψας οἴκῳ. 1n eodem libro legitur ἐν τούτῳ 
τέλους sine lacuna: item Θεὸς ᾧ ταῦτα ξυνεξετέλει. Quomodo etiam 
striptum reperi in margine codicis Claromontani, qui in reliquis omnibus 
consentit cum codice Morael. [Zimin. ἐν τούτῳ μέχρι τέλους. ] 

Cap. LXI. 1) [Χἀνταῦϑα τῷ τῶν μαρτύρων — τῷ ϑιῷ. Vid. Au- 
gusti Denkwürdigkeiten T. IX. p. 554. Cf. infra verba: Τοῦτό τοι δια- 
φοηϑεὶς — ἐξομολογούμενος.) — 4) [.Διτανείάς, quod alias de proc: ssio- 
nibus dicitur, ἢ. 1, preces, supplicationes significat, Vid. Augusti Denk-. 
würdigkeiten T. X. p. 26 sqq. Cf. II, 14. ἑκετηρίαις καὶ λιταῖς, Du Cange 
Gloss. Gr. p. 817.) — 3) “εἶν devo. Scribendum videtur διενοεῖτο. — 4) 
«doro λουτροῦ. Scribendum puto σωτηρίῳ τε λουτρῷ. [Ita Ziünm.] Quid enim 
sibi vult λόγος λουτροῦ, praesertim cum antea dixerit λόγων ἀπόῤῥἠτων 
duvci pac? In veteribus schedis legitur σωτηρίῳ λόγῳ λουτρῷ, quod plane 
confirmat emendationem nostram, [Ad sententiam verbis χαϑάρσεως — 
πιστεύσας expressam vid. JMosÁem. de rebus Christian, ante Constapt, M. 
p.967. εἰ Die Behehrung des Kaisers Constapnüns aus dem Englischen. 

[] 
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διανοηθεὶς, γόνυ νας ἐπ᾿ ἐδάφους, Ἱκέτης ἐγίγνοντο τοῦ Θεοῦ, 
ἕν αὐτῷ τῷ μαῤευρίω ἐξομολογούμενος, ἔνϑα δὴ καὶ πρῶεον 

. - 

des Edw. Gibbon p. G0sqq. Manso Leben Constantins p. 193. — 5) 
Ἔνθα δὴ καὶ πρῶτον τῶν διὰ χειρφοθεσίως εὐχῶν ἠξιοῦτο. Hic locus atien- 
tam in primis lectoris diligenuam flapitsat. Ex eo enim magna illa de 
Constautini baptismo quaestio diigdicari facile potest Ait igitur Euse- 
bius, Constantünum imperatorem (unc primum manuum impositionem 
£tm solemni precatione inm ecclesie suscepisse, id est uno verbo, tunc 
primum factum esse catechumenum, | Nam catechumeni per manus imposi- 
1ionem fiebant ab episcopo, ut docet canon 6. concilii Árelatensis: De δὲ 
μὲ in infirmitate credere volunt, placuit eis. debere manum imponi. 

Idem sancituin cst eap. 39. concilii Eliberitanis Gentes δὲ in. infirmitate 
desideraverint sibi manum imponi ; si fuerit eorum ex aliqua parte vita 
Bonesta , placuit eis manum imponi, et fieri Christianos. Qoi quidem 
canon Eliberitsnus, ut id obiter moneam, nihil aliud esse videtur quam 
expositio canonis Arelatensis: quod et in aliis eius concilii capitulis cernere 
licet, De eodem ritu locus est illustris apud Sulpicium Severum in dialogo 
11. de miraculis sancti Martini, cap. 5.: Postremo cuncti caterratim ad 
genua beati virs suere coeperunt, fideliter postulantes, ut cos faceret 
Christianos. Nec cunctatus, in medio, ut erat, caipo, cwnctos im- 
posita universis manu catechumenós fecit. ldem in libro L: Nemo fere, 
Anquit, ex iminani ila multitudine fuit gentilium, qui nom iropositione 
manus deeiderata , in dominum Ic&um relicto impietatis errore credi- 
derit, Augusiinus etiam iu lib, 1l, de peccatorum remissione cap. 26. Nom 
uniusmodi est. sanctificatio. Nam et catechumenos secundum quendam: 
modum suum, per signum crucis et orationem manus umpositionie puto 
,sanetificari. d et Petrus Chrysologus idem scribit in sermone 52. Hino 
4t quod veniens ex gentibus, impositione manus et exorcisuus ante a 
easemone purgatur; et apertionem auzium percipit , ut fidei capere poa- 
«M auditum. Sic etiam in sermone 105. Namgue ut incurvus peccatis 
gentilis erigatur ad coelum, prius a. gentili per impositionem manuum 
equam spiritus effugatur. Hia adiungendua est Symeon. Metaphrastes 
qui in actis sa, Martyrum Iudis et Domuae ita scribit de Cyrillo episcop. : 
Jlle autem cum moderate divinas ei cecini&set scripturas, et veneranda 

- Christi cruce eam obsignasset, tunc quidem eam facit catechumenam, 
Denique Mareus in libro de vita Porphyrii Gazensium episcopi: Die se- 
quenti parentes mulieris et cognati euntes ad b, Porphyrium, procide- 
runt ad eius podes, petentes Christi signaculum. Beatus vero cum eoe 
eignageet , et. fecisset catechumenos, dánisit illos in pace, praecipiens 
eis ub. vacarent sanctae ecclesiae. Εἰ paulo post cum eos catechesi ἐπ» 
elituisset; baptizagil. Ex his patet, catechumenos non aliter quam per 

. impositionem manus olim in ecclesia factos fuisse. Cum igitur Constanti- 
nus tunc primum manus imposilionem in ecclesia accepisse dicatur , cop- 
stat eum catechuinenum -nondusn fuisse, Sed dicet aliquis: qnis credat 
 iroperatorem Constantinum ad id usque temporis catechamenum mon fuisse?- 
eum et Nicaeno concilio interfuerit, et tot leges ac rescripta pro Christianis 
ediderit, tot ecelesias 'exstruxerit, gentiles ad suscipiendam fidem Chrisü- 

. omnibus modis incitaverit, et haereticos ac schismaticos basilicis suis spe- 
liaverit, Certe oinuibus Christiani hominis officiis. eum perfunctum fuisse 

᾿ testatur Eusebius. Nam εἰ ieiuniis atque orationibus eum vacasse scribit, 
et dominicos dies ac martyrum festa celebrasse, pernoctasse etiam in vigiliis 
paschae. Haec omnia et multo adhuc plura qnae afferri possent, Gonstan- 
tiuum gentilem non fuisse convincuut, sed eundem catechumenum funime 
nou arguunt. Certe in his quatuor Eusebii libris, quibus Constantini pie- 

| tas et religio celebratur, nusquam legitur. Constantinum in ecclesia cum 
reliquis catcchumienis preces feclsse, nec saotamentum catechümenorum: 
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zip» Oe χέιφαθεόίας εὐχῶν niiUeo  μφρεαβὰς δ᾽ ἔπϑεν, Ini 
προάστειον τῆφ᾽ ΜΝικοιμηδέων ἀφικνεῖται. πόμωρ,. κἀνεαῦϑαᾳ 
συγκαλέσας τοὺς ἐπισκύπους, ὧδὲ πη avzoig διελέξατο. ᾿ 

KEOAA4AION EB. 
Ἀωνσταντῖίνου πρὸς ἑπεσκόπους περὶ μεταϑόσεως τοῦ λσυ- 

᾿ «οοὗ παράκλησες. ᾿ ΝΝ 

Οὗτος ἦν αὐτὸς ὃ πάλαι μοι διψῶντε καὶ εὐχομένῳ τῆς 
ἕν Or) τυχεῖν σωτηρίας, καιρὸς ἐλπεξύμενος ὥρα καὶ ἡμᾶς 
ἀπολαῦσαι" τῆρ ἀϑανατοποιοῦ σφραγῖδος, ὥρα τοῦ σωτηρίου 
σφραγίαματος) μετασχεῖν ἐπὶ ῥείϑρων ᾿]ορδάνον ποταμαῦ 3) 

percepisse, Cumque de Helena Augusta matre imp. Constantini id diserte 
al&rmet Eusebius, emm in ecclesia cum reliquis iulieribus constitiase, 
munquam tamen de Constantino idem ab illo dictum invenias — Quod si 
obiicias, Consuntinum Helenopoli in. martyrum templo diversatum fuisse, 
et preces ad deum fudisse: primum respondeo haec in nostris cedicibus 
nono legi, ut paulo antea observavi, Deinde ecclesias iugredi licebat etiam 
gentilibus, excepto missarum tempore, quanto inagis id licuit imperatori, 
qui se Christianum profitebatur? Cum igitur Eusebius hic aperte doceat, 
Constantinum primum Helenopoli manue impositionem a sacerdotibus ac- 
cepisse, plane efficitur, illum ante boc tempus catechumenum non fuisse. 
Scio Athanasium ia vita sancti. Ántonii, ubi de literis a Constantino ad 
Antonium scriptis loquitur, et Augustinum in epistola 162. et 166. Con- 
stentinum Christiani priucipis titulo affecisse. Sed responderi potest, eas. 
hac id re vulgatam omnium opinionem ac famam secutos esse, et Con- 
stastinuin palam Christianum principem appellasse, non quod Christjanas 
fidei sacramentis adhuc initiatus esset, sed quia Christianae religionis cule 

^ Cunr aperte: profitebetur. Alia quoque longe gravior obiectio adversus no- 
stram senteptiam afferri potest ex cap. 82. lib. 1. cuius hic eet titulus: Ὅπως 
κατηχηϑεὶς Κωνσταντῖνος etc, Ex quo colligitur, Constantinum statim. post 
3llam cruch in coelo visionem factum eese catechumenum, Sed respondeo 
titulos istos non ab Eusebio compositos fuisse, sed ab recentiore aliquo, 
ut supra demonstratum est, Deiode κατηχηϑεὶς ibisumitur pro μαϑητεῦυ-.- 
94. Certe. Eusebius in toto illo capite Coostantinun catechumenum 
Tactum esse non dicit, sed tamtum episcopos ab illo evocatos, retionem 
'coeleetis illius visionis eis aperuisse, ipsum vero exinde lectioni sacrorum 
voluminum operam dedisse, [Cf. Excurs. V.] — 6) Τῶν διὰ χειροϑεαίκς 
εὐχὼν. Sic in lib. 1 historiae ecelesiasticae cap. 18. εὐχάς τε δεὰ χειρὸς λαβών. 
Ad quem locum vide qnae annotavi, Augustinus in lib. 1L, de peccatoruin 
remissione cap. 26. vocat orationem manus impositionis, ZEE 

Cap. LXII. 1) Zwryoíov σφραγίσματος. Tnepta prorsus haec repeti 
tio, curn proxime antea dixerit τῆς 4OurazoxosoU σφραγῖδος. "Proinde non 
dubito quin Euschius scripserit σωτηρίου χαρίσματος. Sic enim baptismum 
weteres etiam vocabant, ut praeter ceteros docet. Gregorius. Nazianzenus, 
[8ed quainvis χαρίσματος legatur, tamen praecedentia ὥρα — σφραγῖδος ad 
aensum verbi.oea — μεταοχεῖν repeti patet. Hinc non necessari videtur 
Valesii correctio, Praeterea vid. Euseb; H. E. 111, 23. T. 1. p. 283 sq. Add. 
Grabe spicileg. PP. secnl. L, p. 38£ sq. Casauboni animadyv. in annali, 
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᾿φοῦε᾽ ἐνενόουν) ποιὸ móvgom, ἔφ᾽ ὧν καὶ ὁ cetdo εἰς ἐμέ- 

. dmm —— 

Baronii exercit. XVI. n. 51. Cramer Fortsetzung des Boztuet T. V. P. T. 
Ρ. 193. — 22 Ἐπὶ φείϑρων ̓ Ιορδύνου ποταμοῦ ἐνενόονν. Ne quis forte 
Constantinum temere reprehendat, qui illic baptizari amblerit, ubi domi- 
nus oliin a loanne Juerat baptizatus, sciendum est plerosque Christianorum 
idem tanc temporis ambiisse, ta Eusehius noster in libro de locis He- 
braicist Ζηϑααβαρά. Ὅπου ἦν Ἰωάννης βαπτίων πέραν τοῦ Ἰαρδάσοψ᾽ καὶ 
δείκνυται 0 τόπος, ἐν d καὶ πλείους τῶν ἀδελφῶν εἰς ἔτι νῦν τὸ λουερὸ 
φιλοτιμοῦνται λαμβάνειν. Quem locum ita vertit Hieronymus: BETHBAARA 
trans Iordanem ubi Ioannes. in poenitentiam baptisabat: uBdo ct wa- 
que hodie plurimi de fratribus, hoc est, de numero credentium, ibi 
renasci cupientes, vitali gurgite baptisantur. Et Hierenymus — 
verba Eusebii interpretatur de catechumenie, qui mazimo studio ambibant, 
ut in Iordane baptizarentur, Verba tamen Eusebii de simplici lavacro pos- 
sunt iutelligi. Certe diu post Eusebii ac Hieronymi aetatem , fidejes in eo 
ipso loco lavare soliti sunt, praecipue festo die Theophaniae post baptismum 
parvulorum, ut didici ex ltiferario Antonini martyris, cuius haec suat 
verha: Juxta Iordanem vero ubi baptizatus est dominus Teous, est tw- 
mulus cancellis circumdatus. Et in loco ubi redundat aqua de alveo 
euo, posita est crux lignea intus in aqua, et ex utraque parte rupes 
strata marmore, | Bt in vigilia Theophaniae magnus Di t conwontua 
populorum. Bt quarta aut δι vice gallo canente, fiunt. vigiliae. 
Completie matutinis, primo diluculo surgentes procedunt ad.sacra mi- 
nisteria celebrunda sub divo. Et diaconi tenentes sacerdotem ,! dsescen- 
dit sacerdos in flumen. Et hora qua coepit benedicere aquant, mox 
JIordanes cum magno rugitu post se revertitur ; et stat aqua superiór ix 
se usque. dum baptismus perficitur , inferior autem fugit in mare. Et 
aulo post: Baptismo autem completo. descendunt omnes in fluvium pro 

benedictione, induti sindonibus quas sibi ad sepulturam servant, idem 
quoque traditur iu Hodoeporico sancti. Willibeldi quod edidit Canisius: 
"d Iordanem, ubi dominus fuit baptizatus, ibi nunc eet. ecclesia in 
columnis lapideis sursum elevata: et. subtus ecclesiam est nunc. arida 
terra, ubi dominus baptizatus fuit, in ipso loco et ibi nunc baptiiant. 
Ibi stat crux lignea in. medio, et parva derivatio aquae stat rllicr e 
unus funiculus extensus euper Iordanem hinc et inde ΓΑ μα Tune 
in solemnitate Epiphaniae infirmi et aegroti venientes habebant se cum 
funiculo, et sic demerguntur in aquam. | Episcopus noster. Millibaldus 
baineavit se ibi in. Iordane, | Eiusdem rei exemplum legimus in prata 
spirituali Ioannis Moschi eap. 9. [Adde Coteler. eccles. Graecae monumentt, 
Tom. 1t. p. 670sq. Augusti Denkwürdigkeitea T. VIL. p. 185 — 188. 
Praeterea in lordane tempore Constantini M. et post illud vere plures esse- 
beptizatos , baud. scio an culligi quoque possit ex Prudent, cathemer, v. 6 
sqq. ed. Cellar. 

Durare nos tales iube, 
' Quales, remotis sordibus, 
Nitere primum iusseras, 
Iordane tinctos flumine. Y 

Cf. verba Hodoeporici a Valesio allata: ,ef. subtus — — ubi dominus 
baptizatus fuit, in ipso loco et ibi nunc baptizant.* Pauli- 
nus Petrocor, de vita Martini IV, 2539. 

Altera pocla decent homines Iordane renotos. 
Quod enim Cellarius ad 1. 1. Prudentii p. 11. censuit, impreprie expli 
canda esse Prudentii et Paulini verba, ita ut nihil signifcetur nisi baptizati 
sünpliciter, hoc quia licentia maiori etiam quam postica deiude illi locuti 
essent, mihi quidem satis improbabile videtar.) — 8) "Eve»oove ποτέ. In 
codice Fuketiano legitur zoUt' ἐνεγόουν ποτὲ ποιῆσαι, quemadmodum scrí- 
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vigo» τύπον, TOU lovrpos. μετασχῆν μνημονεύεται". ϑεὺς à 
ἄρα τὸ συμφέρον εἰδὼς, ἐντεῦθεν ἤδη τούτων ἡμὼφ elus. 
AM δὴ οὖν ἀμφιβολία τις γιγνέσϑω 4). Ei. ydQ καὶ πάλιν 
ἡμᾶς ἐνταυθοῖ βιοῦν ὃ καὶ ζωῆς καὶ θανάτου κύριος ἐθέλοι, 
καὶ οὕτως ἐμὲ συναγελάζεσθας λοιπὸν τῷ τοῦ θεοῦ λαῷ, καὶ 
ταῖς εὐχαῖς ὁμοῦ τοῖς πᾶσιν ἐκκλησιάζοντα κοινωνεῖν ἅπαξ 
ὥρεσταιἾ, ϑεσμοὺς ἤδη βίου ϑεῷ πρέπονιας, ἐμαυτῷ Otero 
τάξομαι. 'O μὲν δὴ τοῦτ᾽ ἔλεγεν" οἱ 0059), τὼ νόμεμα τελοῦν» 
τεῷ, Θιομοὺς ἀπεπλήρουν θείους, καὶ τῶν ἀπορῥήτων ueze- 
δίδοσαν, ὅσα χρὴ προσδιαστειλάμενοι ). Kal δὴ μόνορ τῶν 
ἐξ αἰῶνος αὐτοκρατόρων ἈΑωνοτανεῖνος; (Χρισεοῦ pagQrvgloig 

ptum reperi in libro Turnebi ac Morael, — 4) My δὴ οὖν ἀμφιβολία τος 
ψυγνέσϑω. Horum verborum sensus satis obscurus est, An Constantinus 
id voluit dicere? Cestent ism omnes dubitare de me, utrum revera Chri- 
siianus sim. Nemo in posterum suspicetar me verbis duntaxat, nou ex 
intimo cordis affectu, fidem Christi ainplexum fuisse. Potest etiam dpgi- 
βολέία hoc loco sumi pro ἀναβολή. 1d est: Omnis mora, omnis amoveatur 
dilatio. Qui quidem sensus magis cohaeret cum praecedentibus. His enim 
verbis semetipsum accusat Constantinus, quod scilicet salutare lavacrum 
mimis distulerit, quodque tamdiu quasi anceps ac dubius haescrit, hec 
gentilium rius ac ceremonias colens, nec Christianorum sacra suscipiens, 
[Val. vertit: ,,omnis removeatur dubitatio* Stroth.: ,,Feru sey alles Be- 
denken.'* Cf. Excurs, V.] — 5) "nat ὥρισται. Horum verborum duplex 
sensus afferri potest, Aut enim ὥρισται subauditur τῷ Θεῷ, quem sensum 
secutus est interpres huius libri, Aut certe subauditur ὥρισται ἐμοὶ, quem 
quidem seusum veriorem puto, Certe in codice Regio post/vocem ὥρεσται» 
zuedia distinctio ponitur, Deinde vox illa ἅπαξ, satis ostendit Constan- 
tinum de se ipso loqui. Postremo si haec de deo intelligerentur, nou 
dixisset Constantinus τῷ τοῦ ϑεοῦ λαὼ, sed τῷ αὐτοῦ. — 6) [Οἱ δέ, 
Vid. Auguati Denkwürdigkeiten T. Vil, p. 158 sq. ,JEs ist bemer- 
kbenewerth, dass Eusebius von Bischó fH en apricht, und dee Bi- 
éechofe Eusebius von Nikomedien nicht namentlich erwáhnt, 
Die ubrigen Kirchen- Historiker erzahlen blose: dass Konstantin 
&urz vor seinem Ende in Nikomedien die "Taufe empfangen habe. 
Jloss Hieronymus ( Chronicon ad a. 937.) nennet don Eusebius 
vox Nikomedien und àussert scine Bedenklichkteit daruber, daee 
der Kaiser die Taufe von einem JMrianer erhalten. bhabe.* Cf, 
Schróckh chris. KG. T. V. p. 8393. Henke allgemeine Geschichte der 
christlichen Kirche T. I, p. 158. Praeterea. Augusti l.l. scripsit: Aber 
elen deswegen ist. diese Taufe ( Constantins) ein wichtiger Pall, weil 
sich. darin daas Urtheil der alten. Kirche uber die Gultigkett der von 
einem  Ketzer vollzogenen Taufe ausspricht. Dass man diese. aber 
eus dem Gesichts- Punkte einer Noth- Taufe ansah,  ergiebt sich 
aus der Sorgfalt, swomit die Geschichtschreiber die Umstande von 
der Krankheit des Kaisers und der ihm drohenden Lebens- Gefahr 
berichten.^] — 1 Προσδιαστειλάμενοι. In. libris Turoebi ac Moraei 
ad marginem emendatur προδιαστειλώμκενοε, quod magis placet. lorro 
boc verbum διασεέλλομαι, €o sensu Írequenter accipitur in sacris libris, 
[Cf. 7ZaA.. clav. N. T. Vol, I. p. 292. ed. 1l. Val, vertit ὅσα — προσδιω- 
στειλώμενος iniunctisque ei quae necessaria erant, contra Stroth. nac 
vorhergegebenem  nothigen Unterricht, Cf, Passow Lexic, sub v. 
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χυνώμενος Val, quidem. vertit: . 4 in. Christi martyris reuetus ( baptiza- 
us) etv'Stroth,: ,,in den Mártyrer- Ki/chen Christi wiedergeboRrene 
Sed tunc scribendum erat à» Χρισεοῦ μαρτυρίοις, ut supra cap, LXI. 

.- 

ἐν αὐτῷ τῷ (e, ut taceam, ineptias deinde positum esse numerum 
luralem pro singulari, unde Augusti Denkwürdigkeiten T. VlI. p. 158. 

—*8* »in der Müártyrer- Kirche Christi." fm vero ne sio qui- 
lem videtur verti posse, quia, ut antea monui, ὃν X, x. deinde scriben- 
4lüm esset, neque dubito equidem quiu verissima sit coniectura Fabricu 
dalnt. luc. evang. exorient. p. 235. legendus esse. allirmantis Χριστοῦ pv- 
στηρίοις. Vide verba statim praecedentia τῶν ἐποῤῥήτων μεροδίδοσαν, 
eacroruym mysteriorum participem eum fecere, inter VaL, 
vrtheilten sie n das Sacrament, Strothio, Cf. Suicer. t "Tr. 11. 
φ. 182 sq. A. B. et qnae ipse annotavi ad Euseb. H. E. X, 3. T. III. 

. 210 sq. Add. Tillemont. histoire des empereurs T. 1V. p. 631.] — 
5 "LreàeoUro, Non possum probere versionem interpretum, qui ἔτε- 
λειοῦτο transtuleruot :nifiatus est, quasi legeretur ἐξελεῖτυ. Ego vero 
interpretari malui consummatus est, (Stroth. ,zur lvlltommenheit ge- 
bracht.*)] Sic Cyprianus in epistola 73. ad Iubaianum pag. 145. Quod 
nunc quoque apud nos geritur, ut qui in ecclesia baptizantur, prae- 
positis ecclesiae offerantur, et per nostram orationem ac manus im- 
positionem spiritum eanctum consequantur, εἰ sicnaculo. dominico 
consummentur. Certe Graeci Patres. baptismum vocare solent τελείωσιν, 
id est, perfectionem et consummationem, Sic Athanasius in oratione III, 
€ontra Arianos: ἢ διατέ xal ἐν τῇ τελειώσεε τοῦ βαπτίσματος συγκατονο-- 
peras τῷ πατρὶ ὃ υἱός" Et paulo post ἢ διατί τὸ πεποιημένον συναρι- 
ϑμεῖται τῷ ποιήσαντε εἰς τὴν τῶν τάντων τελείωσιν. tein aliquanto post 
τελειοῦσθαι ponit pro baptizari: ὃν βαπτίζει ὁ πατὴρ, τοῦτον ὃ υἱὸς 
femineo καὶ ὃν ὁ υἱὸς βαπτίζει, οὗτος ἐν πνεύματι ἁγίῳ τελειοῦται. Ἐκ 
sequente pagina baptismum iterum vocat τελείωσεν, ita scribens: εἷς γὰρ 
Qvou« πατρὸς καὶ υἱοῦ δίδοταε fj τελείωσις, etc. Quibus in locis P. Nan- 
nius semper vertit inifiationem. | Sed ct Gregorius Naz. in oratione prima 
contra Iulianum , baptisipum eodem vocabulo appellat: eiat μὲν οὐχ ὁσίῳ 
τὸ λουτρὸν ἀποῤῥύπτεται, τὴ xaO ἡμὰς τελειώσει τὴν τελείωσιν τοῦ μύσους 
ἀντιτιϑθείς. Denique Clemens Alexandrinus in libro I, paedagogi, beptis- 
um variis nominibus appellari scribit, Interdum enim χάρισμα, interdum 
ὠτιύμα dici, inodo λουτρόν. "Deinde causam subiungit cur vocetur τάς 
Hor? τέλειον, inquit, dicimus id cui nihil deest, Quid. porro deest illi 

qui deum novit, et qui gratiam dei possidet, et vita iam fruitur aeterna? 
Ex quo ita concludit Clemens, omnes qui in 'Christum crediderunt, et 
sacro lavacro tincti sunt, iam perfectos esse, Οὕτω τὸ πιστεῦσαι μόνον xai 
μναγεννηθῆναε, τελείωσίς ἐστιν ἐν Loi. [Cf. Suicer. thes. T.Il. p. 1259 aqq.] 
Apud Latinos quoque perfecti Christiani dicebantur, qui baptismum su- 
sceperant, tametai manus impositionem ab episcopo non accepissent. Ve- 
tus auctor de liaereticis non rebaptizaudis: Quod hodierna quoque die non 
potest. dubitari esse usitatum, et evenire solitum ut plerique post ba- 
ptisma sine impositione manus episcopi de saeculo exeant; et tamen pro 
perfectis fidelibus habentur. Et iterum infra p. 135. editionis Rigaltii, 
pérfectum Christianum ponit pro fideli, imperfectum vero pro catecha- 
meno: Ef ideo integrum ac sincerum et incontaminatum et ineiolatam 
utrunque debet consistere confitenti, nullo delectu habito ipsius con- 
fessoris , sive ille iustus, sive peccator, perfectusque Christtanus, am 
vero etiam nunc imperfectus, qui summo discrimine suo dominum con- 
Jiteri non. timuit, Ἂς Íortasse sic intelligendus est Tertulliani locus de 

raescripL haeret, cap. XLl, Ante aunt perfecti Catechumeni quam edocti. 
Jaem Tertullianus ip Jib. de, poenitent, cap. VI. perfectum. dei servum. op- 
* 

4^. 
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ἥγώχεετο τῷ πνεύματι“), ἀνεχαινοῦεδ ἰδ καὶ φωτὸς ἔνεπῖμκ-- 
πλατὺ sov, χαίρων μὲν τῇ ψυχῇ δι᾽ ὑπερβολὴν πίστεωχ, 10 
δ᾽ ἐναργὲς καταποηληγὼς τῆς ἐνθέου δυνώρηωρ. “Ὡς δ᾽ ἐπλη- 

- 4 J ev 9 eovro τὼ δέοντα; λαμπροῖς καὶ βασιλικοῖς ἀμφιίσμασε, Qoszog 

———— . « | : . 

ponit catéchumeno.  ( Cf. Vales. et nos ad Euseb. H. E. VIT, 15. not. 8.] — 
10) ᾿Π]γάλλετο τῷ πνεύματι. Quod plerisque in locis buius operis accidisse 
jam monui, in hoc quoque admissum fuiase suspicor, ut verba transpositá 
fuerint. Sic igitur legendum esse existimo; ἡγάλλετο, ἀνεκᾳινοῦτό τε τῷ 
πνεύματι, Alludit enim ad illum versum notissiini Psalmi: Cor mund, 
crea in me deus, et epiritum rectum innova in visceribus meis, vel 
potius alludit ad locum Pauli apostoli in epistola ad Titum cap. lll. Sa^ 
vavit nos per lavacrum regenerationis et renovationis spiritue sancti, 
εἰς. Porro ex hoc Eusebii loco colligitur, Constantinum non in lecto per- 
fusum , ut aegri solebant, sed in ecclesia bapismum percepisse, Ait enim 
Eusebius, τοῖς Χριστοῦ μαρτυρίοις ἀναγεννώμενος, Mox scribe ex codice 
Fuüketii et veteribus schedis φωτὸς ἐνεπίμπλατο. — 11) «αμπροῖς ἀμφιά- 
space. Notum est moris olim fuisse, ut neophyti candidis vestibus in» 
uerentur, quas octavo demum die deponebant. Zeno Veronensis in ser- 

mone V, ad neophytos: Primus voe qui in se credentem reprobat nullum, 
non aries sed agnus excepit: qui vestram nuditatem velleris sui nivee 
candore vestiyit, A tipus in sermone CLVII. de tempore: Paschalis 
solemnitas hodierna festivitate concluditur. Bt'ideo hodie neophyto- 
rum habitus commutatur, ita tamen üt candor qui de habitu deponitur, 
semper in corde teneatur. Idem testatur Beda in libro de officiis, Septaua- 
gesima , iuquit, £endit ad sabbatum ante octavae paschae, quando M 
qui in vigilia paechae baptizantur, alba vestimenta deponunt. Quae 
verba leguntur etiam in ordine Romano, |n vetere libro pontificali Seno- . 
nensis ecclesiae ante sexcentos annos descripto, exstat solemnis . precatio 
quam faciebat episcopus super neophytis, tunc cum albas deponerent, quam 
hic adscribere operae pretium putavi, 

* 

, Benedictio in Sabbato quando albas deponunt. 
Deus qui calcatis inferni legibus captivitatem nostram resoluta ca- 

fenarum compage dignatus est ad libertatis praemia revocáre , ipse vo- 
bie praestet ita hanc vitam transigere, ut in illam perpetuam ipso duce 
possitis intrare ,' amen, Tantum praebeat vobis fervorem catholicae 
fidei , ut sancti adventus illiue sitis. exspectatione securi, amen. Ut 
quicumque hic meruerunt purgari unda baptismi, ibi-praesentari valeant 
pio iudici candidat&, amen. Porro neoplyti octo illos a baptismo dies 
aumma cum religione celebrábant, ita ut per eos dies, qui etiam octavae 
dicebantur, pefgs haberent nudo pede terram contingere, ut scribit Augu- 
stibus in epistola 149, ad Ianuarium, | Sed et per eos dies nudo capite in- 
éedete solebant, quod érst signum libertatis, Augustinys sermone IV, in 
dominica 9ctavárum paschae: Jodie octavae dicuntur infantium? reyes 
landa sunt capita eorum quod est indicium libertatis. Habet enim 
libertatem ista spiritalis nativitas, etc, Contra catechumeni tectis capi- 
tibus per publicum incedebant, curn pum gererent Adae a paradiso ex- 
pulsi, wt ait [unilias ih lib, 11. exp. 16. Quod quidem de solis compe- 

' jentibus intelligendum puto, qui non solum caput, verurmn etiam vultum 
*elabant, ut docet Cyrillus Hierosol, in prima catechesi, [loc autem vela- 
men ípsis auferebatur in baptismo, vel certe octavo post baptismum die. 
Hoc enim potius innuunt Augustini verba paulo ante a nobis commemorata, 
Idem quoque: confirmat Theodorus Cantuariensis episcopus in libro, pocni- 
tenüali; In monachorum ordinatione Abbas debet miasam cantare, el 
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ῥμάμδουω τρόπον, -περιβαλδεον. ἐπὶ λευκοτάτῃ τὰ ατρωμνῇ 
διανεπαύιξο, οὐκ δϑ᾽ ἀλονργίδορ. ἐπιμαῦσωι Θελήσας. 

4 KEG.4.4410N XT". 

Τὸ λουτρὸν λαβὼν, ὅπως ἀνύμνει τὸν Θεόν. 

- οχΧάἄπειτα τὴν φωνὴν ανυψώσας, εὐχαριστήριον ἀνέπεμπε 
τῷ ϑεῷ προσευχήν᾽ μεθ᾽ ἣν ἐπὴγε λέγων᾽ νῦν αἀληϑεῖ λόγῳ 
μακάριον οἶδ᾽ ἐμαυτὸν, νῦν τῆς ἀϑανάτου ζωῆς πεφάνθαι 
δξιον᾽), νῦν κοῦ ϑείου μετειληφέναι ᾳ ὠτὸς πεπίαιευκα.““ ᾿“4λλὰ 

καὶ τάλανας ἀπεκάλει, ἀθλίους *) εἶναι λέγων, τοὺς τῶνδε τῶν 

uyaOoy ovtgovutvovg. Enel δὲ τῶν στρατοπέδων oí ταξιάρ- 
ges καὶ καϑηγεμόνερ eico παρελθόντες. ἀπωδύρονεο, σφάς 
αὐτοὺς ἐρήμους ἔσεσθαι αἀποκλαιόμενοι, ἐπηύυχονεό τὸ ζωῆς 

αὐτῷ χρόνους, ᾿καὶ τούτοις ἀποκρινάμενος, νῦν ἔφη τῆς ἀλη- 
ϑοῦς ζωῆς ἠξειῶσϑαι, μόνον τ᾿ αὐτὸν εἰδέναι ὧν μεεείληφεν 
ἀγαθών᾽ διὸ καὶ σπεύδειν, μηδ᾽ ἀναβάλλεσθαι τὴν πρὸς τὸν 
αὐτοῦ ϑεὸν πορείαν. Eir ἐπὶ τούτοις τὰ προσήκοντα διέεαι- 
raro καὶ Ῥωμαίους μὲν τοὺς τὴν βασιλίδα πόλεν οἰκοῦνταξ, 
ἐείμα ϑόσεσιν ἐτησίοις , τοῖς δ᾽ αὐτοῦ παισὶν, ὥσπέρ τινα 

πατρικὴν ὕπαρξιν» κὸν τῆς βααιλείας παρεδίδου μλήηφον, παυϑ' 
ὅσα φίλα ἦν αὐεῷ, διατυπωσάμενος. 

KEO4.4410N 524. 

Κωναταντίνου τελευτὴ ἐν τῇ τῆς πεντηκοστῆς ἑορτὴ, 

μεσημβρίας. ὁ 

ἽὝκαστα δὲ τούιων ἐπὶ τῆς μεγίστης συνετελεῖξο ἑορτῆς, 
τῆς δὴ πανσέπτου καὶ παναγίας πεντηχοστὴῆς νυ ἕῤδομασιε μὲν 

tres orationes complere super caput eius, εἰ septem dies velet caput 
eius , septimo die  abestollat velamen, | Sicut in baptismo presbyter 
septimo die velamen infantum tollit, ita et Abbas debet monacho, 
quia secundus baptismus est iuxta. iudicium patrum, et omnia pec- 
cata mittuntur sicut in baptismo. [Cf. Auguati Denkwürdigkeiten 

Cap. LXI. D Πιφάνθαι ἄξιον nen(ovevxa, | Ultima vocem ad- 
diderunt typographi Geueveuses ex libris Scaligem εἰ Bongarsii; quam 
etiam in Muraei libro adiectam ioveni. Deest twunen in codice Regio, nec 
valde necessaria mibi videtur, In Fuk, autem codice et iu libris Turncebi 
8€ Savilii, verbuin πεπίστευκα additur post vocem φωτός. — ltaque error est 
uun in libro Moraei, tum in editione Genevensi, — 2) [.4λλὰ καὶ τάλα- 
vA τὸ ἀπεκάλει καὶ ἀϑλίρυς εἶναι λέγων Cast. J — 3) [Ῥυμαίοις 
449/qs. Lhdem adit Socrat. H. E. 1, 39.) . , 

-- 



DE VITA ὈΟΝΒΑΝ ΤΊΝΙ 1f, 64. 66. $28 

ἐπτὰ τετιμημένηφ . μονάϑι τ᾿ bneoqpeyitonipse?), sao" ἣν εὴν 
εἰς οὐρανοὺς ἀνάληψεν τοῦ κοινοῦ σωτῆρος, τήν rb τοῦ £yiob 
πνεύματος εἰς ἀνθρώπους καϑόδον, λόγοι γεγενῆσϑαε περεἔχουσε 
ϑεῖοε. "Ev δὴ ταύτῃ τούτων. ἀξεωθεὶς βασιλεύρ,, ἐπὶ τῆς ὑστά- 
τῆς ἁπασῶν ἡμέρας, ἣν δὴ ἑορτὴν ἑορτῶν ovx ἂν τες διαμάρ- 
sos καλῶν, ἀμφὶ μεσημβρινὰς ἡλίου ὥρας, πρὸς τὸν ανοῦ 
ϑιὸν ἀνελαμβάνετο,, ϑνηεοῖς μὲν τὸ συγγανὲς παραδοὺς ἔχειν, 
«viüc δ᾽ ὅσον ἣν αὐτοῦ τῆς ψυχῆς νοερόν vé καὶ φιλόϑεον, 
τῷ αὐτοῦ Θεῷ συναπειόμενος. Τοῦτο τὸ τέλόρ Ἶ τῆς Κωνόταν-. 
εἰνου ζωῆς" «A γὰρ ἐπίωμεν ἐπὶ τὰ ἐξῆρ. 

KEOA4.4A410N ΞΕ’. 

Στρατιωτῶν καὶ ταξιαρχῶν δδνρμοί, 

“ορυφόροε μὲν αὐτίκα καὶ πᾶν τὸ τῶν σωματοφυλάκων 
γένος, ἐσθῆτας περιβῥηξάμενον, σφᾶς τε αὐτοὺς ῥέψανεες ἐπ᾿ 
ἐδάφουρ, τὰς κεφαλὰς ἥρασσον, κωκυτοὺς ἡ», φωνὲς οἰμωγαῖῷ 
$ ἅμα καὶ βοαῖς ἀφιέντες, τὸν δεσπότην, τὸν κύριον, τὸν βα- 
eia, ovy οἷα δεσπότην. πατέρα δ᾽ ὥσπερ, γνησίων παίδων 
δίκην, ἀνακαλούμενος" ταξίαρχοι δὲ καὶ λοχαγοὶ, τὸν σωτῆρα, 
τὸν φύλακα, τὸν εὐεργέτην ἀνεκαλοῦντο᾽ rd τὲ λοιπαὶ σερατρον- 
τικὰ σὺν πανεὶ κόσμῳ τῷ πρέπονεε, οἷα ἐν ἀγέλαις τὸν ἀγα- 
ϑὸν ἐπόθουν ποιμένα" δῆμοί O' ὡσαύτωρ τὴν σύμπασαν ntQie- 
νύσιουν πόλιν, τὸ τῆς ψυχῆς ἐνδόμυχον ἄλγος πραυγαῖς καὶ 
βοαῖς ἔκδηλον ποιούμενοι" ὥλλοι δὲ κατηφεῖρ ἐπεοημένοις ἑῴῴπε- 
σαν, ἔχάσεου τὲ πένθος ἴδιον ποιουμένου), αὐὲ1ιόν τ΄ κόπεον- 

Cap. LXIV. 1) Ἀϊονάδι τ᾽ ἃ t. Scribendum est μονάϑε 
δ᾽ ἐπισφραγιζομένης, ut in schedis Regiis habetur. [δ᾽ Zimm.] Porro ex 
hoc loco apparet, pentecostem sumi nen solum pro die illo qui est quin- 
quagesimus a die paschali, sed etiam pro septem hebdomadis quae pascha 
subsequuntur, [18 passim usurpant tum Graeci tuin. Latini, Hieronymus 
im epistola ad Marcellam: Non quo per totum annum excepta pentecoste 
ieiunare non liceat. Hinc aped Graecos μεσοπεγετηκοστὴ dicitur dies 
festus, qui est vicesimus quintus a festo paschali, Eius festi praeter ceteros 
meminit loannes Chrysostomus iu homilia V, deAnna. (De verbis ἑβδομώσι 
μὲν — ἐπισφραγιζομένης verissime Stroth, ad h. 1l. Dieser heilige Unainn 
ie Menschensprache aufgeloósst, heisst nichts andere, als: welches 
Fest am funfzigeten Tage nach Ostern gefeyerf wird] 
— 9) [ Tovro τέλος Val. τοῦτο τὸ τέλος Cast, Zimm.]: | 

Cap. LXV, 1) Kexvroic, φωνάς. Ultima vox delenda est, tamwetsk 
in ornnibus libris neetris habeatur. Mox scribendum est τὸν εὐεργέτην ἐνόν 
καλοῦντο ex codice Funk. (lta Zimin.] 1a sohedis Regila legitur ἐποκαλσῦνσοι 
— 2) "Exáctov τε πένθος. Scribendum est procul dubio ἑκάσεου τὸ “ἰἴνϑος 

X 2 
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τος» ὡσανδ soU κοινοῦ ἁπάντων ἀγαθοῦ τῆς αὐτῶν ὠφρρῃ- 

μένου ζονῆρ. 

ΚΕΦΑΜΛΜΑΙ͂ΟΝ E. 

Μινακομιδὴ τοῦ σκένονς ἀπὸ Νικομηδείας ἐν Κανσταν- 

τινουπόλει ἐν παλατίφ. 

"Aquvsig δ᾽ οἱ σερατιωνεκοὶ : 

λώρνακι-. Ταύτην -8᾽ ἀλουργικῇ 

μιζόν τ᾽ εἰς τὴν βασιλέως ἐπώνι 

τῷ πάντων mpogégovre τῶν fac. 

ὑψηλῶν κατετίϑεντο᾽ φῶτά τι 

χρυσῶν, "Θαυμαστὸν 'ϑέαμα τοῖς ó 

vg πώποτ᾽ ἐφ᾽ ἡλίου αὐγαῖς ἐκ πρώτης αἰῶνος συστάσεως Inl 

γῆς ὥφθη. “Ἔνδον γάρτοι ἐν ἀὐτῷ παλατίῳ κατὰ τὸ μεσαίϊα- 

τοῦ τῶν βασιλείων, ἐφ᾽ ὑψηλῆς κείμενον χρυσῆς λάρνακος τὸ 

᾿βασιλέωρ σκῆνος, βασιλικοῖρ τὸ ἀόσμοις » πορφύρᾳ re καὶ δια- 

δήματε τετιμημένον, πλεῖστοι περισεοιχισάμενοι, ἐπαγρύπνως 

δι᾿ ἡμέρας καὶ νυκεὸς ἐφρούρουν. 

— 

ἔδιον ποιουμένου. [Tta scripsit Zimmerm.] De obli omnium. lucta in 
funere Constantini Magi idem testatur Aurelius Victor his verbist Putas 
relatum. in urbem sui nominis. Quod sane papulus Rom, aegerrime 
tulit : quippe cuius armis, legibus 
nrbem Rom. arlitraratur. Scio qu 

osse de cixibus Bomanis, qi 
daver Constanüinopoli potius quam 1 
Victorem ali —R 

quenübas verbis: Quippe cuius afr 
movatum orbem Romanum arbitrar 
sutem urbem Romanam, (Immode: 
stantini obitu luctus quale ab. Eu 
Christianorum plaeitis nullo modo ́ς 
stinuorum p. 191 sqq. -Mugaati Den 
qui gentilem lugendi' morem salse | 
927 iqq. ed. Reitz.] 

Cap. LXVI. 4) ᾿Αλουργικῇ ἁλαυργίδι.  Alterutra vox saperfum est, 
Certe. Fuk, codex. postei Wie men [499 cuj subseribit ors Puracii 
Cf, cnp. LXV. not, 1.-H. E. X, 7. T. lll-p. 268. Ad rem vid. Afuguati 
enkwürdigkeiten T. IX. p. 555 sg] — —.2). Ei» ἀὐνῷ sob παντὸς προφέ- 

φόντι. "Hectius in Fuk. ac Turnebi libro legitur ἐν αὐνῷ τῷ πάγτων ne- 
φέρονι, ἐῶν βασιλείων οἴκων, Sed omnino scribendum est οἴκῳ , ut eupra 
in lib, Hl. cap. 10. [ Ziwam, οἴκψ scripsit] 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ EZ. ᾿ 
Ὅκως καὶ μετὰ ϑέάνατον ὑπὸ κομήτων καὶ λοιπῶν, καϑὼς καὶ ἐν τῷ ζὴν, "i ' 

ΟΣ δὲ ys τοῦ πωννὸς σεραταῦ κἀθηγεμόνες, πόμητές τε 
xaà πᾶν τὸ τῶν ἀρχόντων τάγμα» -οὗ ἐὸν βασιλέα καὶ νόμος 
πρότερον ἦν προασχυνεῖν, μηδὲν τοῦ Φυνήϑους ὑπαλλαξάμενοε 
τρόπον; τοῖς δέουσε καιροῖς εἴσω παριόντες, τὸν ἐπὶ τῆς λάρ- 
vexog βασιλέα, ole mto ζῶντα καὶ mesa ϑώνωτον, ᾿γονυκλενδῖρ 
30na(orro")* μετὰ δὲ τοὺς πρώτους καῦτ᾽ ἔπραττον παριόντες» 
ei τ΄ ἐξ αὐτῆς συγκλήιον βουλῆς, οἵ τ᾿ ἐπ᾽ ἀξίας") πάντες" 
μεϑ᾽ οὖς ὄχλον παντοίων δήμων, χυναιξὶν ἅμα καὶ “παισὶν ἐπὶ 
τὴν ϑέαν παρήεσαν. Συνετελεῖξο δὲ ταῦτα οὕτω χρόνῳ μανρῷ, 
κῶν στρατιωτικῶν οὕτω μένειν πὸ σχῆνος καὶ φυλάττεσθαι βου- 
λευσαμένων, Foz ἂν οἱ αὐτοῦ παῖδες ἀφικόμεθοι Ὗ, τῇ δε dav- 
se» κομιδὴ νὸν πατέρα τιμήσειαν. ᾿δβασᾶευε δὲ μετὰ ϑάνα- 
τὸν μόνος) ϑνητὸς ὃ μακάριος, ἐπράττετδ τὸ vd συνήϑη, 
ὡσανεὶ καὶ ζώντος αὐτοῦ, τοῦτο μονωτάτῳ αὐτῷ ἀπ᾽ αἰῶνος 
κοῦ Θϑιοῦ δεδωρημένου. Ἡόνος γοῦν. ὡς οὐδ᾽ ἄλλος αὕτοκρα-- 

. φρῶν τὸν παμβασιλέα θεὸν, καὶ τὸν Χριστὸν αὐτοῦ παντοίαις 
εἰμήσαρ πράξεσιν, εἰκότως. τούτων ἔλαχε μόνος, καὶ τὸ ϑνητὸν 

αὐτοῦ βασιλεύειν ἐν ἀνθρώποις ὃ ἐπὶ πάντων ἠξίου ϑεὸς, ὧδ᾽ 

ἐπιδεικνὺς τὴν dynoe «αἱ ἀκελεύτητον τῆς ψυχῆς βασιλείαν 

CCECECCC 

^ Cap. LXVIL 4) [Ζυνυκλινεῖς ἡσπάζοντο. Vid. Gothofredi dissert. 

d Pbilestorg. 1l, 18. p 90 aqq] — 2) Οἵ τ᾿ ἐπ᾿ ἀξίας, ld est, honorati. 
Sic Letini vocabant eoa qui homores gesserant, ut fuse notavi ad librum 

XIV. Amm. Marcellini. Quibus adde locum Gaudentii Brixiensis episcopi 
im epistola ad Benevolum: Nam sicut honoraterum nostrae urbis, ita 
etiam dominicae plebis, domino annuente,. dignissimum caput es. 

Graeci autem vocare solent τοὺς ἐν ἀξιώμασιν. Jta Chrysostomus epist, 
XIV. ad Olympiadem: - πάντες εὐθέως. εἰσελθόντα μὲ in Καισαρείᾳ, οἱ ἐν 
ἀξιώμασιν, ei ἀπὸ βικαρίων, οἱ ἀπὸ ἡγεμόνων, οἱ ἀπο τριβούνων. — 38) 
(οἱ αὐτοῦ παῖδες ἀφικόμενοι. γιά, Gothofredi dissert. δὰ Philostorg. 1], 

. pP. 88 sq.] --- 4) ᾿Εβασίλευε δὲ μετα ϑάναπον μόνος. Post obitum 
Covstantimi, interregnum fuit, nec ullus in orbe Romano augustus impe- 
ravit. Quod quidem interregnam: ron modo usque ad Constantini sepul- 
turam permansit, sed usque ad diem 5. Idus Septembres, at testatur Idatius 
in fastis. lia tribus mensibus ac dimidio, orbis Itomants sine augusto 

o fuit. Quippe toto illo tempore quod ab 11. Cal. funias usque ad 

δ. Idus Septembris intercedit, fllii eius caesares tantum dicebantur. Certe 
imus iunior in epistola ad Alexandrinos quae data est post obitum 

'pstris, Feliciano et Titiano Coss. die 15. Cal, Iulias, caesar duntaxat in- 
scribitar, Extat haec epistola apud Athanasium iu apologia 2. sub fisem. 
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τοῖς μὴ τὸν ψοῦν λελιϑωμένοις, "füs ταῦτα μὲν ὧδέ πη 
Φυνεκάλείτο. B 

KEOAAAION HH. 
Ὅπως αὐγούστους εἶναι λοιπὸν τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ «à στρα- 

, ᾳάπεδου lugeser. : 

Tov δὲ στρατιωτικῶν ταγμάτων ἐχκρίτους ἄνδρας, πίστει 
"αὶ εὐνοίᾳ salas") βασιλεῖ γνωρίμους, οὗ ταξίαρχοι διεπέμποντο, 
sd πεπρᾳγμένᾳ κοῖς καίσαρσεν ἔκϑηλα καϑιστώνεες. Καὶ οἵδε 
μὲν ταδ᾽ ἔπραττον" ὥσπερ δ᾽ ἐξ ἐπεπνοίας xgelivoveg , τὰ παν- 
cayou στρατόπεδα τὸν βααιλέως πυϑόμενα θάνατον, μιᾶς ἐκρά- 

3C γνώμης, ὡσανεὶ ζώντος αὐτοῖς τοῦ μεγάλου βασιλέως. μη- 

δένα γνωρίζειν ἕκερον , ἢ μόνους τοὺς αὐτοῦ παῖδας “Ῥωμαίων 
αὐτοχράτοραρ. Οὐκ εἰς μαχρὸν δ᾽ ἠξίουν , μὴ xalcagag: ἐψ- 

εὐῦθεν δ᾽ ἤδη τοὺς ἅπαντας χρηματίζεεν αὐγούστους᾽ ὃ δὴ καὶ 
δέγισεον τῆς ἀνωτάτω βασιλείας γίγνοιε᾽ ἄν σύμβολον. Οἱ 
μὲν οὖν ταῦτ᾽ ἔπραττον. τὰς οἰκείας ψήφους τε καὶ φωνὰς διὰ 

φραφῆς ἀἱλήλοις διαγγέλλοντες" ὑπὸ μίαν τε καιροῦ ῥοπὴν τοῖς 
ἀπῳνιαχοὺ πᾶσιν ἐγνωρίζετο ἡ τῶν σερατοπέδων συμφωνία. 

KEOAX4.1410N ἔθ... 

Ῥώμης ixi Χωνσταντίνῳ πένθος, καὶ διὰ τῶν alxóvet 

τιμὴ μετὰ θάνατον. 

Οἱ δὲ τὴν βασιλίδα πόλιν oixoUvréQ, αὐτῇ σνγκλήτῳ καὶ 
δήμῳ Ῥωμαίων, ὡς τὴν βασιλέως ἐπέγνωσαν τελευτὴν, ϑεινὴν 
καὶ πααης συμφορᾶς ἐπέκεινα τὴν ἀκοὴν θέμενοι, πένθος ἄσχε- 
zov ἐποιοῦντο" λουτρὰ δὴ ἀπεκλείεεο καὶ ayopal, πάνδημοί τὸ 
ϑέαε, καὶ πάνϑ᾽ 90 ἐπὶ ῥαστώνῃ βίου τοῖς εὐθυμουμένοις 
πράττειν ἔϑος ἦν. Λατηφεῖρ δ᾽ οἱ πάλας τρυφηλοὶ, τὰς nQoó- 
ϑους ἐποιοῦνεο" ὁμοῦ θ᾽ οἱ πάντες τὸν μαχάριον ἀνευφήμουν, 
τὸν θεοφιλῆ, τὸν ὡς ἀληθῶς τῆς βασιλείας ἐπάξιον" καὶ ov 
ξαῦτα βοαῖς ἐφώνουν μόνον, εἰς ἔργα δὲ χωροῦντες, εἰκόνος 

τὐππε πραπεορευ 

Cap, LXVIII. [Παρὰ Baci Ion.] — 2) [Iévasr' a» Cas. 
Sttim post dedi Οἱ p pro οὗ uiv quod male Val Read. Ziinm.] — 
8) [no μίαν — στρατοπέδων evugería. Vid. Gibbon. Geschichte des 
R. R. übersetzt von. Schreiter T. 1V. p. 193 sqq.] 
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evaDauoow ola πὶρ Q9rsa. καὶ κοϑνηκόμα αὐτὸν dtipww, ed- 
ρανοῦ μὲν σχῆμα διαευπώσαντες ἐν χρωμάτων γραφῆ,͵ ὑπὲρ 
ἀψίδων οὐρανίων ἐν αἰϑερίῳ διατριβῇ διαναπαυόμενον αὐτὸν 
τῷὸῪ γραφὴ πῳραδιδόνεερ᾽ νοὺς δ᾽ αὐτοῦ παῖδας καὶ οὗτοι μόνουθ 
“οὶ οὐδ᾽ ἄλλους, αὐτοκράεορας καὶ σεθασεοὺς ἐνεκάλουν, βσῳῖρ 
v ἐχρώνιο ἱπεεηρέοες, τὸ οκῆνος τοῦ σφῶν βασιλέως παρ᾿ 
αὐτοῖς κομίζοντες, καὶ τὴ βασιλίδι πόλει καταικίϑεσθαε norviepe 

μένοι. 

KEÓAAMM4YON 9. 

Κατάϑεσις τοῦ σκηνόματος ὑπὸ Κωνυταντίον παιδὸς ἔν 

Κωνσταντινουπόλει. 

"did «ei οἵδε ταύτη τὸν παρὰ θεῷ τιμώμενον ἐπόσμουν". 
ὁ δὲ τῶν παίδων δεύτερος.) τῷ τοῦ πατρὸς ἐπιστὰς Oxyve, 
τὴ πόλεε τοῦτο προσεκόμεζιν ^) , αὐτὸ; ἐξάρχων τῆς ἐκκομιδῆς " 

Cap. LXIX. 1) Ὑὸ σκῆνος τοῦ σφῶν βασιλέως. Idem testatur Aure» 
Victor his verbis : Funus relatum in urbem «ui nominis. Quod sane 

pepelus Romanus aegerrime tulit: quippe cuius armis, legibus, cle 
menti imperio quasi Rovatam urbem Rom. arbitraretur, [Cf. F. Hof- 
zxiaJ5n. de Constantini M, sepulcro, Lips. 1760. 4.] 

Cap. LXX, 1) 'O δὲ δεύτερος τῶ» παίδων. — Constantius caesar, 
quem pater orienti praefeeerat, audita patris valetudine iter arripuerat, ιΆ 
arentem sunm ante obitum videret. Sed inorbi vis desiderium filii fru- 

strata est. Nam cum Nicomediam venisset, patrem. iam defunctum reperit, 
ut scribit lulianus in oratione prima de laudibus Constantii pag. 29. Cum 
Juliano consentiunt etiam ceteri historiae scriptores. Solus V onaras Con- 
,Stantium caesarem qui tunc erat Antiochiae, vivente adhuc patre superve-- 
nisse scribit, eique mortao funus maguificentissimum duxisse, — 2) Tij 
πόλει τοῦτο προσεκύμιζεν. Penultima vox addita est a viris doctis, ex 
coniectura ut opinor, Videtur tamen aliquid amplius deesse, ac fortasse 
Ma scripserat Eusebius: τῇ ἐκείνου ἐπωνύμῳ πόλε». (Hoc ipsum sequeus vertit 
Val.: n urbem patri cognominem.'* Contra Stroth, simpliciter: nach 
Constantinope Cast. habet τῇ πόλει τοῦτο αὐτὸς, unde Zimmerm. ad 
h. 1. non male coniicit legendum esse: τῇ π. T0Uto αὐτοῦ, quo fere eadem 
sententia prediret quae pluribus illis a Val, conieous τῇ ἐκείνου ἐπωνύμῳ 
πόλει, Posset etiam aptius seribi τῇ πόλει τούτου αὐτός Vocabulum certe 
«οῦτο uncis inclusum a Val., his ipsis liberavi cum Zimm.] Ex his patet 
Constantini cadaver honorifico cu'tu servatum esse Nicoinediae, usque a 
Constantii caesaris adventum. Qui cum venisset Nicomediam, patris funus 
deduxit Constantinopolim. Quare fallitur auctor clironici Alexandrini, quí 
Constantium. recta. Constantinopolin venisse, atque ibi paternas exequias 
celebrasse scribit. ( Auimadvertit. tainen. Lowthius ad h. 1., supra cap. 
LXVI. Eusebium aff&rimare videri, corpus Constautini deportatumm esse 
Constantipopolim , ante adventum Constantii, id quod Socrates, Sorꝛo- 
menus et Theodoretus revera afBirmant, | Sed Eusebius, ut ipse Lowthüue 

ait, videtur tantum illud affirinare cap. LXVI., nbi cum ininiine :expres- 
"sis verbis neget quod hoc cap. LXX. aperte affianat, ipse quidem nibil 
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ἡχεῖερ δὲ κατὰ σείφας τὸ φερατοωισοκῶὼ τάγματα, οὗκετά τὸ 
πληϑυρ᾽) uvelevipog, λογχοφόρον τὸ sal ὁπλῖται τὸ fa 
περιεῖσον σῶμα. Ὥς δὲ ἐπὶ τὸν τῶν ἀποστόλων τοῦ Giez7pi 
γεὼν παρῆφαν, ivsauDd τὴν λάρνακα διανέπαυνον. Χαὶ face- 
δεὺρ μὲν νέορ Ἀωνσιώντιος edd πὴ κοσμῶν τὸν πατέρα, ss τὸ 
παρφυσίᾳ, καὶ τῆς εἰς αὐτὸν καθήκουσι, τὰ τῆς TQS"OVENÉ 
ὁσίας ἀπεπλήρου. . . 

KEOAAA10N ΟΑ' E 

Proba le τῷ καλουμένῳ μαρτυφίφ τῶν dmosrilu 
- 

» . ΑἈΜπεὶ δ᾽ ὑποχώρει, σὺν τοῖς σερατιωτικοῖς τάγμααρ,. μέσοι 
δὴ παρήεσαν οἱ τοῦ Θεοῦ λειτουργοὶ, σὺν αὐτοῖς πλήθεσι, πᾶνε 
δήμῳ τε ϑεοσεβείας λαῷ, τά τε τῆς ἐνϑέον λάεῤείας: δὲ. εὐχῶν 
εἰνεπλήρουν 3). "EryOa dg ὃ μὲν μακάριος ἄνω φείμενος ig. ὕψη- 
λῆς κρηπῖδος ἐδοξάζετο, λεοὺς δὲ παμπληδὴβξ δὺν roig tQ ϑεῷ 
δερωμένοις, οὐ δακρύων ἐκτὸς, σὺν πκλαυϑμᾷ δὲ πλεέονε, sag 
φὐχὰρ ὑπὲρ τῆς βασιλέως ψυχῆς ἀπεδίδοσαν τῷ tq, τὰ saza- 
θύμια τῷ ϑεοφιλεῖ πληροῦντες κἂν τούτῳ τοῦ Θεοῦ πρὸς τὸν 
αὐτοῦ θεράποντα εὐμένειαν ἐνδειξαμένου, ὅτε δὴ καὶ [μετὰ }ἢ 
τέλος αὐτοῦ τοῖς ἀγαπητοῖς καὶ γνησίοις υἱοῖς διαδόχοις τὴν 
βασιλείαν ἐδωρεῖτο"), καὶ κατὰ τὰ σπουδασϑέντα αὐτῷ ̓ ) σὺν 

φυσι 

alind credidisse videtur, nisi cum adventa demum Constantii corpus 
Constantini Constantinopolim delatum esse. Sed hoc vix posse statui, 
imo contrariam aliorum sententiam unice veram esse, recte monuit Manso 
Leben Constantins p. 201 sq. not, i] — 3) [171506 scripsi pro πλῆϑος, 
monente Readingo in Corrigendis ad h. 1., ubi: ,,quanquam, inquit, 
in utraque Parisiensi editione sit πλῆθος, lege tamea cum Stephano 
πληθὺς, ut congruat cum μυρίανδρος."} . 

, ΟΡ, LXXI. 1) ᾿Επεὶ δ᾽ ὑπεχώρει. Horum verborum duplex sensus 
afferri potest. Aut enim significat Eusebius, Constantium caesarem cum 
pauis arcam in ecclesia deposuisset, statim cum militibus ex ecclesia 
discessisse ; aut id tantum vult, Constantium ea re peracta, secessjsse ex 
medio ecclesiae, ut sacerdotibus locum daret. Quam quidem sententiam 
veriorem puto. Nam Constantius licet nondum salnuM0 lavacro. tinctus 
esset, erat tamen catechumenus, ut docet Sulpiciss Severus in libro se- 
cundo historiae. — 2) [ T4 τὰ — ἀνεπλήρουν. Vid. zugusti Denkwür- 
digkeiten T. IX. p. 565 sq. VI.] — 3) [Ἡετὰ Zimm. deletis uncis.] — 
4) Βασιλείαν ἐδωρεῖτο. Interpretes haec de deo dici crediderunt, qui 
imperium Constantini liberis donavit, Ego vero re attentius examinata, 
de ipso Constantino dici censeo, qui regnum filiis etium mortuus tradidit, 
Idque confirmant sequentia. — — 5) Καὶ τὰ σπκουδασθέντα αὐεῷ. Scriben- 
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τῇ τῶν ἀποστύλων ποεηδνοῦνο. μνήμῃ 9) οδ᾽ τῆς ̓τρισμακαῤϊχῤ 
ψυχῆς σκπῆνοφ, τῷ τῶν ἀποονόλων προσρήμαετε ἀυνδοξαζύμενον, 
xal τῷ τοῦ θεοῦ λαῷ συναγελαζόμενον, θεσμαν τὸ ϑείων καὶ 
μυσεικῆς λειξουργίας ἀξιούμενον, καὶ κοινωνίας ὁσίων ἀπο- 
λαῦον εὐχῶν" αὐτὸς δὲ τῆς βασιλείας 7) καὶ ues θάνατον inti? 

λημμένος, ὥσπερ οὖν ἐξ ἀναβεώσεωρ τὴν: σύμπασαν ἀρχὴν διοι- 
κῶν; νικητής, μέγεστος. σεβαστὸς αὐτῷ πρυσρήμαϊςι ᾿ἑῆς 
“Ῥωμαίων ἡγεμονίας soezai?). 

dum videtnr καὶ κατιὶ τὰ « αὐτᾷ, . Opteverst Constanti 
Wt post obitum, non situt reliqui princi — tomseerapetnr atque * 
divos referretur, sed, ut cum apostolis sepu parüceps fieret oretionum, 
quae in eorum honorem a fidelibus deo ferr; solent, w& supra dixit 
Eusebius in cap. 60. Ex quo apparet, bie seribepdum esse χατὰ, nou 
wt in libro Moraei et ad marguiem. editlenis Genesesipis διὰ νὰ exovda- 
σθέντα. Nec sic tamen locus integer fuecit, nisi haec verba supplcantur: 
τῶν ἐπιτελουμένων εὐχὼν cóv τῇ €c.. Quod rosfirmát RusebIus in dicto 
capite 60.. Delendum quoque est puncium, quod, paulo posi apponitur 
tam ju Regio codice, tum in vulgatis editionibus; legendgmque uuo ductu 
σὺν τῇ τῶν ἀποστόλων κατηξιάντο png 403 τ ἑσμαχαρίας ψυχῆς σκῆνος 
εἰς. Quo nihil certus: . ut xstjreg fÍntérpretem id non vidisse, . |n. codice 
Fuk. hic locus ita legitur: xà δεὰ “τὰ: exovdacOévra αὐτῷ, τόπου σὺν τῇ 
«ev dz. κατηξιοῦτο μνήμῃ. d ὁρᾷν “εἰσέτι καὶ νῦν τὸ εἰς. Neque aliter 
iu libris Turnebi ac Savilii::nigi quéd. Sevilius habet τόπον ἐπὶ τῇ τῶν 
ἀπ. εἰς. Αἱ in schedis Regiis bunc-looum ita scrptum inveni: xas«- 
σπουδασθέντα αὐτοῦ, τόπου σὺν Tjj τῶν ἀπ. etc. Quae lectio ad emen- 
dationem uostram propius accedit, Porro voces illae ὡς ὁρᾷν εἰσέες καὶ 
vU», per parentheaim dicuntur. ldque innuit illa codicis Fuketiani in- 
terpunctio, quam supra exhibui, [Vid. Excurs. VI.] — 6) ( Mrrug, ὡς 
ie εἰσέτι καὶ νῦν τὸ lon,] — 7) «Αὐτὸν δὲ τὴς βασιλείας. Scribo αὐτὸς 
δὲ τῆς f. xal μετὰ θάνατον ἐπειλημμένος, quod confirmant sequentia. 
Atque ita in codice Fuk. diserte scriptum inveni, [Partienlam vero καὶ 
val. uncis inclusit quos cum "Zimm. delevi.] — 8) Νικητὴς, μέγιστος 
v Huiusmodi erat inscripüo, legibós »t epistolis Constantini prae» 

i solita, ut passim testatur Eusebius: Victor -Constantinus. Maximus 
u&ustus, Pronomen Victoris sumpait -"Constanfimhs post partam. de ty- 

yannis victoriam, Sed et filii ipsius quasi hegediugio. iure. illud. retinue- 
yunt, ut docent eorundem epistolae, Purro *r-hoc loco apparet, post 
Obitum Constantini Maximi, tribus oircitér xiemsibus, id est, toto inter. 
regni spatio, leges omnes atque edicta Constautini tanquam  superstitie 
nomine inscripta fuisse, cum nullus alins augustus esset in orbe Romano, 
mt supra observavi, Potest etiam intellig) hic lecus de liberis Constantini 
magn! qui eodem titulo et nomine utebantur, et ih quibus pater reviviscere 
videbatur. Quam interpretationem €otfirmant seqnentia. [Vid, Exeurs. VI. 
— 9) 'Hyiuovlac κρατεῖν, Scribo ἐχράτει, ὩΣ respendeat ei verbo qnoi 
multo ante praecessit, κχατηξιοῦξο." Üorto im. cádice Regio ad marginem 
huius capitis, Graecus Scholistés Jaéc verba iu honorem Constantini ad- 
scripserat: εἰς αἰώνιον urruócdrqy ἐστὲ τὸ Ovdká-00", ἀποστόλων τρισκαι- 
δέιατε. ϑεὰ εἰ passim in hóc apéje Jasdibus"ac votis eum aspergit idem 
ile scriba. 1n ΕἸ, codice &eribir gare, — 

Cap. LXXII. 1) [Τὸν 4iyosiov ὄργιν, Buph 7Mlysrrior ὄρνιν. Ad 
rem vid. Tacit, annall. lib. Vf.z ,,Payló Fabio, L. Vitellio Coss. post 
longum seculorum ambitum avis Phoenix ín Aégyptum venit, praebuit 
que materiem doctissimis indigenaruni ef. Graecorum, multa aifper. eo 

X 
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KEO4.1410N ΟΒ'. 

Περὶ Φοίνικος ὀρνέου. 

. . QU xaxd r0» Αἰγύπεον Ops"): ὃν δὴ φασὶ μονογενῆ 
ὄντα τὴν φύσιν, θνήσκειν μὲν ἐπ᾿ ἀρωμάτων, αὐτὸν αὐτῷ τὴν 
τελευτὴν θυηπολοῦνεα, ἀναβιώσκειν δ᾽ ἐξ αὐτῆς σποδιᾶς, καὶ 
ἀναπεάντα τοιοῦτον οἷος καὶ πρότερον ἦν φύναι" xara δὲ τὸν 
αὐτοῦ σωτῆρα, ὃς τῷ τοῦ πυροῦ σπόρῳ παραπλησίως avO' ἑνὸς 
πολυπλαπιαζόμενος, σὺν εὐλογίᾳ ϑεοῦ παρεῖχε τὸν στάχυν, xal 

γὴν σύμπασαν οἰκουμένην τῶν αὐτοῦ κατενεπίμπλα καρπῶν. 
Tovro οὖν ἐμφεορῶς ὃ τρισμακάριος. melvmiecleg?) διὰ τῆς 
τῶν παίδων διαδοχῆς ἀνϑ'᾽ ἑνὸς ἐγίγνετο, ὡς καὶ εἰκόνων ἄνω» 

σεάσεσι παρὰ πᾶσιν ἔϑνεσιν ἅμα τοῖς αὐτοῦ τιμᾶσϑωι: παισὶν, 
οἰκεῖον τε τοὔνομα Ἀωνσεαντίνου, καὶ utra τὴν τοῦ βίου παρα- 
λαμβάνεσθαι τελευτήν, - | 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Or. 
"Oxec i» νομίσμααιν, ὡς sic οὐρανὸν ἀνιόντα Keovacarct- 

vo» ἐνεχάρασσον. 

᾿ς "Hw δὲ καὶ νομίσμασιν ἐνεχαράττονεο τὐποε, πρόσϑεν 
μὲν ἐνευποῦντες τὸν μακάριον, ἐγκεχαλυμμένον τὴν κεφαλὴν 

σχήματε᾽), θατέρον δὲ μέρους ἐφ᾽ ἄρματε τεθρίππῳ ἡνιόχον 

miracule disserendi. Xdeo quibue congruant et plura ambigua, sed 
cognitu noa abeurda, promere libet. Sacrum Soli id animal, et ore ac 
distinotu pon narum ὦ celeris avibus diversum, consentiunt qui formem 
eius. definiere. De Bumero gnnorum varia traduntur, maxüne vulga- 
.4um quingentorum spatium. Sunt qui asseverent, mille quadringentos 
eexapinta unum erüci, prioresque alites. Sestoride primum, post 
4maside imperantibus, dein Ptolemaeo qui ex Macedonibus tertius 
reg havit , in civitatem cui Heliopolis nomen, advolavisse, multo cote- 
raruta volucrum comitatu, movam faciem márantium* εἰς. Herodot. If, 73. 
n 137 sq. ed. A" esseling. Plin. X,9. Creuzer Symbolik T. I. p.441 sqq. ed. lI. 
liraculosas autem cde ave illa relationes quae apud gentiles illos scriptores 

leguntur, inagis etiam exornasge ct in rem suam convertisse Christianos 
doctores quis est qni nesciat? Vide Clementis Rom. epist, 1l. ad Corinth. 
c. 26. Tertullian. de resurrectione carnis c. XII. XIIl., Constiu. apostoll. 
V,5] — . 2) “]ολυπλασίως. Saviliws ad oram libri sui notat legeudum 
esse πολυπλάσιος, cui assentior. Mallem tamen πολυπλασίων. Quod ab 
Eusebio positum esse videtur pro πολλιπλασίων, lta enim Graeci efferre 

: solent, πολλαπλάσιος et πολλαπλασίων potius quam πολυπλέσιος et πολν- 
λασίων. 

: Cap. LXXIIL 1) ᾿Εγκεκαλυμμένον τὴν κεφαλὴν σχήματι. Ultima vox 
dele&da inilii videtur, quam ex margiac in textum irrepsisse credibile est. 
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ψούπον, ὑπὸ διξιᾶς ἄνωθεν ἐκεεινομένης αὐτῷ χειρὸς ara- 
λαμβανόμενον, . 27 

KEOA4.4410N Od. 

Ὅφι ὃ τιμηϑεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ Θεὸς, danaluc αὐτὸν͵ ἂνε- 
, , δεέμησε. ᾿ ᾿ 

TavO ἡμῖν αὐτοῖς δείξας ὀφθαλμοῖς, ἐπὶ μόνῳ τῶν πὦώ- 
ποτὲ Χριστιεανῶν διαφανῶς.) ἀποδειχϑέντε Χωνστανείνῳ᾽ ὃ ἐπὶ 
πάντων θεὸς . ὁπάσον ἦν ὥρα avr?) τὸ διάφορον παρεστή- 
σατο, τῶν αὐτόν τὸ καὶ τὸν Χριστὸν αὐτοῦ σέβειν ἠξεωμένων, 
τῶν τὸ τὴν ἐναντίαν ἑλομένων" οἵ τὴν ἐκκλησίαν αὐτοῦ πολε- 
pei» οἱρμηκότερ , αὐτὸν αὑτοῖς ἐχθρὸν καὶ πολέμιον κατεσεή- 
σανεο, τῆς iQ ἑκάστῳ τοῦ βίου καταστροφῆς, ἐναργῆ τὸν ξλγ- 
go» τῆς αὐτῶν Θεοεχϑρίας ἐνδειξαμένης" ὥσπερ οὖν τῆς 9ε0-- 
φιλείας τὼ ἐχέγγυα, τὸ Κωνσταντίνου τοῖς πᾶσε φανερὸν καεέ- 
στησε ξκέλος. 

KEOAM4.A4410N OE'* 

Ὅτι τῶν προγενομένων Ῥωμαίων βασιλέων εὐσεβέστερος 

Κωνσταντῖνος, 

JMMorov μὲν Ρωμαίων βασιλέως τὸν παμβασιλέα θεὸν 
ὕπερβολῇ Θεοσεβείας τεκιμηκπόεορ, μόνου δὲ τοῖς πᾶσι nénag- 

Adscriptum autem erat in margine ὀχήματι, ad explicationem vocabnli 
sequentis ὥρματι. Quod vero δά marginem editionis Genevensis legitur 
διαδήματι, meo quidem iudicio ineptissimum est, Neque Graeci sermonis 
proprietas eam locntionem admittit. Porro in plerisque nummis Constan- 
tinus capite galeato conspicitur. 

Cap. LXXIV. 1) Χριστιανῶν ϑιαφανῶς. Scribendum est sine dubio 
“Χῴστιανῷ. Scribendum quoque est μόνῳ τῶν πώποτε βαοιλέων, aut certe 
subaudiendum. Ceterum Eusebius neininem excipit ex numero imperato- 
rum Romanorum, dum ait primum ex omnibus Constantinum palain et 
aperte Christianum fuisse. Quod certe verissimum est, Eui enim Philip- 
pus imperator Christianus fuisse a nonnullis proditur , non tamen Christia- 
nain religionem, perinde ac Constantinus, palam professus est, Alio sensu 
Orosius in libro VII. de Constantino ita scribit: Primus imperatorum 
Christianus, excepto Philippo , qui Christianus annis admodum paucis 
ad hoc tantum constitutus fuisse mihi visus est, ut. millesimus Romae 
annus Christo potius quam idolis dedicaretur, (Paulo ante ἡμῶν Cast, 
Zimm. pro ἡμῖν.) — 4) [0 ἐπὶ πάντων θεός. Vid. 11, 47. not. 4. Add, 
IV, 29. Roin. 1X, 5. Schulthess tbeologische Annalen. mens. Iun. a, 1829. 
p. 508sqq.] — 3) ὋὉπόσον ἦν doa αὐτῷ. Malim legere ὁπόσον ἦν παρ᾽ 

v αὐτῷ τὸ διάφορον εἰς. Id est, quantum apud se discrimen esset, 

Cap. LXXV. 1) [Βασιλέων Ion, Zimm.] 



332 EUSEB. PAMPH. DE VITA CONST. IV, ^5. 

, (noiasutivac: τὸν τοῦ «Χρισεοῦ φηρίξανεος λόγον, μένου ε΄ T 

| ἐκκλησίαν αὐτοῦ, eg οὐδέτερος τῶν ἐξ «ἰὥῶνος, licer, 
μόνου τὸ πᾶσαν πολύϑεον πλάνην φαϑελόντος, πάνεαι τε τρόπον 
εἰδωλολαεκρείας ᾿ἀπελέγξαντὸς᾽ καὶ dj καὶ μόνον τωούξῶν ἠξιω- 
μένου ἐν αὐτῇ τὸ ζωῇ «αἱ μετὰ .ϑάνωπον, ἴων οὐκ ὃν το 

τυχόντα οἷός τ΄ ἂν γένοιξο. ἐξειπεῖν rev, φῦτε παρ᾽ "Flizem, 
αὕτε παρὰ βαρβάροις, οὐδὲ " παρ᾽ αὐταῖς τοῖς αἀνωξάξω Ἂν 
μαίοις ; οὐδενὸς τοιοῦτον sevoQ εἰς ἡμᾶς ἔκ τοῦ παντὸς «io 
μνημονευομένου. 
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ON EIPATE*") TD. TON ATION ΣΥΛΛΟΓΩ,. 

Τοῦ πέμπτον λόγου τὰ wegáloia, 

e 

α΄. Τὸ προοίμιον τοῦ πάσχα μέμνηται. «αἱ ofa ὃ τοῦ ϑεοῦ 
λόγος ὠφελήσας αὐμπωντὰς διαφύρως, παρὰ τῶν 
ὠφελουμένων ἐπεβουλεύετο. 

β΄. ἸΠροσφώνησις τῇ ἐχκλησίᾳ καὶ τοῖς ἀκροαταῖρ» συγγενεῖς 
exei» καὶ διορθοῦσθαι τὼ nralouata. 

Jj. Ὅτε καὶ τοῦ λόγου πατὴρ ὁ ϑεὸς, καὶ τῆς κείσεως ὃ αὐτὸς 
ϑημιουργὸς, καὶ ous ἂν ἠδύναξο συνισεναο τὰ 
ὅντα, εἰ διάφορα ἦν αὐτῶν τὰ acra. - 

δ΄. Περὶ τῆς κατὰ εἴδωλα ἥλᾶνης. 

&6. Ὅτε Χρισεὸς δ υἱὸρ τοῦ ϑεοῦ πάντα ἐδημιούργησε, καὶ τοῦ 
εἶναν τὸ ποσὸν ἐν ἐκάσιῳ διωρίσατο. 

.) [Ζασιλέως --- συλλόγῳν Δὰ titalam orationis Constantini: Bucilfeg - 
etc. iu cod, lon. annotantur teste Beadiugo in Varr, Lectt, p. 798. haec: 
»hunc titulum t&lem esse debere; cap. 32. lib. 1V. de vita Const. et 
cap. 22. hgius orationis declerent,] τ - "*) .feyoc. Post quatuor libros 
Qe vita et pietate imperatoria Consjantini, duas eratiopea Eusebius subie- 
cerat, alteram Constautini imp. &d sagctorum xo$tum , sive ad ecclesiam 
dei, alterain a se ipso COEPI) do falirica et donarils martyrii Hieroso- 
Hmitani, ut ipsemet Eusebiys teata(ue-in cap. 2. ecáG libri quarti. Sed 
posterior quidem Ensebii oratio soie: uon. ..eXlat, Prior. autem "illa tot 
mendi inquinata est, ut paene bstius- ferit. Pam οὗ eatare, Verüm cum 

hoc eximium δὶϊ mouumentjn neligiasi principii, - -eiBsque: stndtorum et 
ingenil illastre specimen; ogrerad pretium cthrus sihi videor, si ia eo 
emendando atque explicando cuFarh ái üiligentiez adhibuero: [Cf. Ex- 
curs, ]]. extr.] — — **5 Ὃν ἔγρκῷε.- Ib capite 327 lib. [V-legitur ἔγραψε, 
quod praeferendum uto, Hic igitar titulus Tuil huiusce orationis :^ Nur; v5no 
μέγιστος σεβαοεὸς τανεῖνος τῷ τῶν ἁγίων αυλλόγῳ. 
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€. Πιρὶ τῆς εἱμαρμένης, ὅτε ψευδὴς ὃ περὶ αὐτῆς λόγος δεῖ- 

δ΄. 

κνυται ἔπ τὲ τῶν παρὰ ἀνθρώποις νόμων, καὶ 
tO» κατὰ τὴν κτίσιν" ὦ τινὰ οὐκ ἀτάκτως. αλλὰ 
κατὰ τάξιν κινεῖται. τοῦ ϑημιουργοῦ τὸν ὅρον dui 
τῆς τάξεως ἐπιδεικνύμενα. 

"Qui περὶ τῶν ἀκαταλήπιων, τοῦ δημεουργοῦ γρὴ τὴν σο- 

gla» δοξάζειν, καὶ οὐκ ἄλλον οὐδ᾽ αὐτόματον αἷ- 

τιᾶσϑαι φοράν. . 

“Ὅτε τὰ μὲν χρειώδη, ἀφθόνως τοῖς: ἀνθρώποις ὃ ϑεὸς 
χορηγεῖ" va δὲ πρὸρ τέρψιν, μετρέδρ» συμφδρόντουρ 
ἑκατέρων χορηγῶν τὴν «ἰπύλαυσεν. 

Ik! τῶν φιλοσόφων, οἵ διὰ τὸ πάντα βούλεσϑαι εἰδέναι, 
καὶ περὶ τὰς δόξας ἐσφάλησαν, «καὶ κινδύνοις ἔνεοι 

προσωμίλησαν" καὶ περὶ τῶν Πλάτωνος δογμάτων. 

JI) τῶν μὴ μόνον τὼ γραφικὰ δόγματα, ἀλλὰ καὶ τὰ 
φίλόσοφα διαπτυόνιων" καὶ περὶ τοῦ δεῖν ἢ πάντα 

. πιστεύειν τοῖς ποιηταῖς, 9) πάντα ἀπιστεῖν. 
Πιρὶ τῆς κατὰ σάρκα τοῦ κυρίου παρουσίας, τἰς sd 

ἐπὶ τίσε γεγένηται. 
Πιρὶ τῶν μὴ γνόνεων τὸ μυστήριον. καὶ ὅτι ἑκόντες 

ἠγνόησαν" καὶ ὅσα τοὺς γνόνεας ἀγαϑὰ μένει» καὶ 
μάλιστα τοὺς δι᾽ ὁμολογίας τελειωθένεας. 

Ὅτι ἀναγκαία eo» τῆς κείσδως μερῶν ἡ διαφοραὶ, καὶ 
ὅτε ἡ πρὸς τὸ καλὸν καὶ κακὸν ῥοπὴ νῆς τῶν e»- 
ϑρώπων γνώμης rlw ὅϑεν καὶ ἡ κρίσις ἀναγκαία 
καὶ εὔλογος. 

“Ὅτε ἀπείρως sj κτιστὴ φύσις ἀπὸ τῆς axrlorov οὐσία 
ἀφέστηκε, πλησίον δὲ αὐεῆς τῷ κατ᾽ ἀρεεὴν βίῳ 
ὁ ἄνθρωπος γίγνεξαι. 

“Ὅσα 0 σωτὴρ ἐδίδαξε, καὶ ἐθανματούργησε; καὶ τοὺς ἀρ- 
χομένους ὠφέλησεν. 

7ὴν Χρισεοῦ παρουσίαν προειρῆσθαι μὲν τοῖς προφήταις, 
ἐπὶ κατασιροφὴ δὲ τῶν εἰδώλων καὶ τῶν εἐδωλε- 
κῶν γενέσθαι πόλεωνο 

, Περὶ τῆς Μωῦσέως σοφίας, ζηλωθείσης néga τῶν ἔξω" 
94» σοφῶν, καὶ περὶ “ανεὴλ καὶ τῶν τριῶν παίδων. 

Ih! τῆς Σιβύλλης τῆς δρυϑραέας, ἐν ἀπροστιχίδε τῶν 
τῆς μαντείας ἐπῶν, τὸν κύριον καὶ τὸ πάθος δη- 
λοίσης. “ἔσει δὲ ἡ ἀκροστεχίς " ᾿]ησοῦς «Χρισεθς, 
ϑεοῦ υἱὸς, σωτὴρ, σεαυρόρ- 
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«0. "Osa ἥ περὶ τοῦ σωτῆρος μαντεία παρ᾽ οὐδενὸς τῶν τῇς 
ἐκκλησίας πέπλασταε, αλλὰ τῆς ᾿δρυϑραίας Zifvi- 
Ang ἐστὶν, ἧς τὰς βέβλους Χικέρων ὁ ποιητὴς πρὸ 
τῆς ἐπιδημίας τοῦ Χριστοῦ “Ῥωμαῖϊσιὲ μετέφρασε" 
καὶ az Διργίλιης μέμνηται αὐτῆς, καὶ τοῦ παρ- 
θενικοῦ τόκου, δι᾽ αἰνιγμάτων φόβῳ τῶν κρατούν- 
τῶν ὑμνήσας τὸ μυστήριον. 

«s. Διργιλίον Μάρωνος ἕτερα. περὶ Χρισιοῦ ἔπη, καὶ ἡ τού- 
τῶν ἑρμηνεία" ἐφ᾽ οἷς δείκνυται δι᾽ αἰνιγμάτων, ὡς 
παρὰ ποιητοῦ, μηνυϑὲν τὸ μυστήριον. 

“α΄. -Qss οὐ δυνατὸν περὶ ψιλοῦ ἀνθρώπου ταῦτα λέγεσθαι" 
καὶ ὅει οἱ ἀπιστοῦντες , ἀγνοίᾳ θεοσεβείας καὶ τὰ 
εἶναι ὅϑεν αὐτοῖς αγνθοῦσιν. 

κβ΄. Δυχαριστίαω Χριστῷ τὰς νίχας καὶ τὰ λοιπὰ ἀγαθὰ τοῦ 
βασιλέως γραφουσα" καὶ ἔλεγχος τοῦ xav αὐτῶν 
κυράννου Μαξιμίνου, zo μεγέθει τοῦ διωγμοῦ μεί- 
Cora δόξαν τῇ φὐσεβείᾳ περεποιήσαντος. 

sy. lhgi τῆς τῶν Χριστιανῶν πολιεείας᾽ καὶ ὅτ, χαίρει τοῖρ 

ἐν ἀρετῇ βιοῦσι τὸ θεῖον" καὶ χρὴ κρίσεν προοδο- 
κῶν καὶ ἀνταπόδωσιν. 

αϑ', ἹΠρὶ “δεκίσυ καὶ Οὐαλεῤιανοῦ καὶ “ὐρημανοῦ, ἀϑλίωφ 
τὸν βίον ματασερεψάνεων Oi τὸν τῆς ἐκκλησίαρ 
διωγμόν. 

κι. ἹΠρὶ «Πηοκλεξεανοῦ pez! αἰσχύνης τὴν βασιλείαν παραιτη- 
φαμένου») καὶ διὰ τὸν διωγμὸν τῆς ἐκκλησίας κε- 
ραυνωθέντος. 

«ς΄. Ὅτε τῆς τοῦ βασιλέως εὐσεβείας 0 ϑεὸς αἴτιος" καὶ ὅτι 
τὰ μὲν κατορθώματα παρὰ Θθιοῦ χρὴ ζητεῖν καὶ 
αὐτῷ λογίζεσθαι, ῥαθυμίᾳ δὲ ἡμετέρᾳ ἐπιγράφειν 

zà πεαίσμαξα. 
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ἃ. Ὁ 

ΧΚΧΕΦΘΑΗΑΜΑ͂ΙΟΝ .' 

Τὸ προοίμιον τοῦ πάσχα μέμνηται, καὶ οἷα ὃ τοῦ Θιοῦ λύγος ὠφελήφας 
—— φύμπαντας διαφόρως, πωρὰ τῶν ὠφελουμένων ἐπεβουλεύειο. ὁ ὁ ὁ 

Τὸ τηλαυγέστερον ἡμέρας ze καὶ Mov φέγγος, προοίμιον μὲν 
ἐναστάσεως. ἀρμογὴ δὲ νέα τῶν πονησάνεων ποτὲ σωμάξοιν, 

᾿ὥρμαιόν θ᾽ ὑποσχέσεως .)» καὶ ἀεραπὸς ἐπὶ τὴν αἰωνίαν ζωὴν 
ἄγουσα, ἡ τοῦ παθήματος ἡμέρα παρέσειν, οὖ προσφιλέσεατοι 

Cap. I. 1) 'Ogual 0* ὑποσχέσεως. ἴα libro Moreei, perinde ac im 
margine editionis Genevensis emendatar ὅρμαιον. Quod. vocabulum nullibi 
legere memini. Αἱ in libro Scaligeri ἕρμαιον corrigebatur, quod prepius 
acccdit ad manuscriptorum codicum lectionem. Certe in Regio oodice 
igual legitur, ex quo coniiciebam scribendum esse ἕρμα, id est, funda- 
mentum, Eleganter resurrectionem domini vocat fundamentum promissio- 
mis, Nec niale Clristophorsonus pigzus promissionis verüt, quod idem 
est, Pignus enim pro firmamento datur: unde ἐνέχυρον dicitur a Graecis, 
]n codice Fuk. et Savilii ἕρμαιον scriptum inveni. [Ἕρμα quod coniecit 
Val., hnic loco bene convenire, nemo non concedet et suniliter Constan- 
tinus infra cap. XV, ext, αὕτη γὰρ, inquit, olas, προφανὴς ὑπόβαϑρα 
πίστεως, καὶ ϑεμέλιεος οὗτος πεποιϑθησεως, ἡνίκα ἂν τις — τὸ ἄτρεπεον 
ἔχοι τὴν πρὸς τὸν Θεὸν ἐλπίδα. Cf. Homer. lliad. XVI, 554. Eustath. 
Odyss, XXII, 121. ἕρμα πόληος. Pindar. Olymp. 1f, 19. ἔρεισμα ᾿Ακράγαν- 
τος. Iamblich. de Pythagor. vita c. XXIV. p. 234. ed. Kiessl. «qyruosías γὰ 
slo καὶ ὡσανεὶ ἐπεβώϑραι καὶ ἔδραε τινὲς soU φρονεῖν καὶ toU (tf. 
lbid, e. XXXIf. p. 444. μέγιστον εἰς γενναιότητος (γεννιμότητας ἢ) fone. 
Euseb. V. C. H, 25. ἀγαθὴν προκατεβάλλοντο τῶν πραγμάτων xQs πῖϑδα. 
Lucian, T. III. p. 498 sq. ed. Rezz., Is. Casaubon. ad Polyb. T. 1. p.24 
sq. edit. Eruest. JVeisten. ad Galat, 1l, 9. Dorville ad Charit, p. 434. 
Jlemasterhuis, ad Lucian, Tim, T.I. δ. 50. et nos ia iudice 3d Euseb, H. E. 
sub v. σιύλος, Nihilominus cum ἕρμαιον non. solum ad inanuscriptorum 
codicum lectionem propius accedat sed etiam in cod, Ful. et Sav. scriptum 
sit , illud pro ὁρμαί 0* quod Val. retinuit, exhibere malui, Neque foseuop 
1niuus aptum est quam ἕρμα. Dicitur enim ita quod singulari et inopinato: 
casu, virgula divina, ut inquit Cicer. de offic, 1, 44. , oblatum et sup 
ditatum est, fortuna inexspectata, — Vid, Plat. Sympos, 1V, 4. Charmid, 
6. 11. c. p. 63. edit, Heindorf. εἰ Ruhnken. ad Timaei Lex. p. 121. Casaa- 
bun. ad Theophrast. Charactt, XI, δ, //eeseling. ad Diodor. S. T. 1. p. 305. 
Cf. Eustath. ad Homer, Odyss. Vl, 277. ltaque ἕρμαιον ὑποσχέσεως cri 
promissio quae praeter omnem exspectationem contigit, neque humane 
studio et opera sed nonnisi divini numinis cura et providentia. Audacius 
sutef ita vocatur ipsa τοῦ παϑήματος ἡμέρα quomodo προοίμεον ἀναστώ- 
okhws;, «po; νέα τὼν πονησάνεων ποτὲ σωμάτων, ἀτραπὸς ἐπὶ τὴν ζωὴν 
ἄγουσα. Utitur praeterea voce ἕρμαιον ipse Fuseb, V. C. 1, 52. Socrat H. E. 
i 3. oi περὸ Εὐσέβιον τὸν INwougdéa, ἕρμαιον ἡγοῦντο τὴν τῶν πφλλὼν 

? 
» 
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παεθηγητοιὶ, φίλου δ᾽ οἱ λριποῖ. ξύμπακτερ. ἄνδρες, μακάρι, ve 
πολλὰ πλήθη) τῶν θρησκευόνεων, καὶ αὐτὸν τὸν züc fpy- 
σκείας 0109?), διὰ τῶν ἐντὸς αἰσθήσεων ἑκάστου καὶ δι᾽ ἐκ, 
φωνητηρίων ἀδιαλείπτως ὑμνούντων ward sa ἐν ϑεσπίσμασι 
προσαγορενόμενα. Σὺ δ᾽, ὦ παμμήτειρα quote 3), εἰ τοιοῦτοῳ 
τῷ κόσμῳ συντειέλεκας menores; loi» δ᾽ ὅλωρ σὸν δημοούξ.. 
γημα; ὥπερ ὃ τῶν πάντων, nnl «ἣρ σᾷρ οὐσία Ἷ οἴξιος" 
οὗτος γὰρ σὲ ἐκόσμησεν" ἐπεὶ κόσμος φύφεως, καὶ sera φύσιν 
ζωή) ἐπρικράτηκι δ᾽ οὐ 7) μεξρίωρ & nagd φύσιν, τὸν τῶν 

ἐαραχήν, lucro suo deputabant, interprete Val] — 2) Mt j 
δὲ πολλῷ πλήθη: Non assentior viris doctis, qui haee cum praecedentibus 
continuantes ija legunt: μακριά τε πολλὰ πληϑὴ eic, Nam si hoe modo 
legamus, inepta fuerit repetitio, cum antea dixerit Constantinus: φίλος 9* 
οὗ λοιποὶ ξύμπαντες ἄνδρες. Quibus verbis Constantinus universam plebem 
catholicam salutat more concionatorum, Quare verba illa μιακαριώτερα δὲ 
σἰολλῷ πλήϑη, initium sunt alterius periodi, qua Constantinus felicitatem 
catholicae plebis exaggerat. Porro. libentius legerezm τυγχάνγετε, τῇ 
plebem ipsam alloquatur Constantinus, In codice tamen Fuk, et Savilii ita 
egitur hic locus: μαχάριά zt πολλὰ πλήθη τῶν ÓgnoxtvVortev, 'καὶ αὐτὸν 
τὸν τῆς θρησκείας Θεὸν διὰ τῶν ἐντὸς αἰσθήσεων ἑκάστου, καὶ δι᾽ ἐκ 
τηρίων ἀδιαλείπτως ὑμνούντων χατὰ τὰ ἐν ϑεσπίσμασι προαγορευόμενα, 
[ Μακάρια δὲ Zimmerm, ] — 8) [.4ücvo» τὸν τῆς σκείας Θεὸν Val. 
vertit: ipsum religionis auctorem deum.** Steph. αὐτῷ τῷ τῆς Θρησκείας 
ϑεῷ et inox apud eundem deest κατὰ τὰ ἐν.) — 4) (2 παμμήτειρα φύσις. 
Philo de inundi opific, p. 30. B. C. D. ed. Francof. οὐδὲν τῶν γηγενῶν ἄνευ 
ὑγρᾶς οὐσίας συνίστασθαι πέφυκε — it οὗ δῆλον ὅτι ἀνάγκη τὴν λεζθεῖσαν. 
ὑγρὰν οὐσίαν μέρος εἶναι γῆς τῆς πάντα τικτούσης, καϑάπερ ταῖς 
γὸναιξὶ ἐὴν φορὰν τῶν καταμηνιαίων. — — πάσῃ μητρὶ καθάπερ ἀναγκαιό- 
τατον μέρος ἡ φύσις πηγάζοντας ἀνέδωχε μαστοὺς, προευτρεπισαμένη τροφὰς. 
τῶν γεννησομένων. μήτηρ δ᾽ ὡς ἔοικε καὶ $ γῆ, παρ᾽ ὃ καὶ τοῖς πρώτοις 
ἔϑοξεν αὐτὴν Ζ4ήμητραν καλέσαι, τὸ μητρὸς καὶ γῆς ὄνομα συνϑεῖσιν . οὐ γὰρ 
γὴ γυναῖκα, ὡς εἶπε Πλάτων, ἀλλὰ γυνὴ (γῆν)" ἣν ἐτύμως τὸ ποιητικὸν 
[ees παμμήτορα, καὶ καρποφόρον, xal πανδώραν εἴωθεν ὀνομά- 

" ἐπειδὴ πάντων αἰτία γενέσεως καὶ ϑιαμονῆς ζώων ὁριοῦ καὶ φυτῶν ἐστίν. 
εἰκύτως οὖν καὶ γῇ τῇ πρεσβυτάτη καὶ γονιμοτάτῃ μητέρων ἀνέ- 
δωκὲν ἡ φύσις οἷα μαστοὺς, ποταμῶν joe καὶ πηγῶν, ἵνα τὰ ὸ 
ἄρδοιτο, καὶ ποτὸν ἄφθονον ἔχοι πάντα τὰ ζῶα, Quod deus sit immntabilis : 
p. 299. B. Qnod mundus sit incorruptibilis p. 944. B. C. D. Add. Euseb, 
de laudd. Gonst. c, Vl. ταύτην (γῆν) δ΄ ἑστίαν καὶ τιϑηνὸν καὶ μητέρα ζώων 
ἁπάντων τῶν ἐν αὐτὴ καταδείδας. Cicer, de legg. Hl, 223, Redditur terrae 
corpus, et ita locatum ac situm quas: operimento mafris obducitur, Ibid, 
€. 25. ut sinus et gremium quasi mafris mortuo tribueretur] — 5) 7Y« 
οἧς ὁσίας. Ad marginem. editionis Gemevensis annotatur, alias scribi 
—* Quam lectionem secotus ext Clristophorsopus. Ego vero re at- 
emtius rxaminajla, vulgatam scripturam hic retinendam puto. Ait enim 
Censianiinus, naturam non esse opificem rerum, cuin deus ipsam condide- 
rit, nec tantum ipsius naturae auctor sit, sed etiam sanctitatis quae in illa 
est, Deus enim est qui naturam exornavit. Quippe ornamentum naturae 
est vita iuxta legem ac praescriptum dei, Hic est sensus huius loci, quem 
Christophorsónus non animadvertit, Nam de Portesio nihil dico, quem 
paene ubique imperitissimum deprehendi. ln codice tamen Fuketii, Tur- 
nebi ac Savilii et in schedis Regiis scribitur οὐσήες, — 6) Ἢ xazà. guaw. 
Cw Scribendum ἦ κατὰ Θεὸν ζωὴ, ut ex superióri annotatione apparet. - 



338 3: .'SONSTANHMNI ORATIG 

xuvetty Bedv. uataklos σέβειν. μηδένα, νομίξισϑαί e?) μυὴ dá 
noüro/ug, «AA οἷς ἔευχον, ἀτάκταρ τὸ καὶ πλημμελῶς τὰ ndvra 

συνεστάναι. Kal καῦτα ἐξαγγελλούσης καϑέκάστα Θείας ἔπι". 

πνοίᾳς διῶ προφητῶν, οἷς ἔδεε πείθεσθαι, ἀνθίστατο παντοίαιῤ 

μηχαναῖς ὠδικία δοσαεβὴς, διαβεβλημένη μὲν πρὸς τὸ' τῆς ἀλη- 
ϑείας φῶς» αἀσπαζομένη δὲ τὸ δυσέλεγκεον τοῦ oxórovug. AX 

ὀὐδὲ τοῦτό χωρὶς βίας καὶ Φμάρητος. ἐξαιρέεως ὅτι εῇ τῶκ 

χυϑαίων δήμων ἀπροόπιῳ φορᾷ ἢ τῶν δυναστευόντων γνυϊμη 

σὐνελίπβανε , μάλλον. δὲ cp: ἀπαίροσ' ife αὕτη παθηγεῖεο, 

“πιὸ διὶ πολλαῖς γενεαῖς 0. κοιοῦεος βίος κρατυνθεὶφ, μεγέσεων 

γέγονε roig τότε. κακὼν αἴτιος. ᾿Διρλαμψάσης δὲ παραυείχα 

τῆς τοῦ σωτῆρος ἐπιφανείας, δίκη μὲν ἐξ ἀδίκων ἔργων, ἐκ δὲ 

παντοδαποῦ κλύδωνος γαλήνη αυνίστατο, καὶ πάνθ᾽ ὅσα διὼ προ- 
φητῶν προείρητο, ἐπληροῦτο. . Τοιγάρτοι μετάρσιος eic?) τὴν 

πατρῴαν ἑστίαν agOtig, αἰδοῦς καὶ σωφροσύνης αγλαΐσμασε τὴν 
οἰκουμιένην περισεήσας, δερὸν τινα. νεῶν ἀρετῆς, τὴν ἐκκλησίαν 

ἐπὶ τῆς γῆς ἱδρύσατο, ἀΐδιον, ἄφϑαρτον, ἐν ᾧ τά τε τῷ ἐξο- 
γωτάτῳ πατρὶ θεῷ δέοντα, τά O' ἑαυτῷ καθήκοντα ἐτελεῖτο 
pex" εὐσεβείας. Τί δὴ μετὰ ταῦτα ἡ ἄφρων τῶν ἐϑνὼῶν ἐμη- 
χανᾶτο πονηρία; δπετήδευε vag τοῦ Χριστοῦ χάριτας ἐκβαλ- 
λουσα, καὶ τὴν ἐπὶ σωτηρίᾳ τῶν πάντων συστιαϑεῖσαν ἔκκλη- 
oia» πορθῆσαι) ἀνέερεπε δὲ τὴν οὐκέαν δεεσιϑαιμονίαν. ᾿“νό-. 
σιος 7 αὖϑις στάσις, πόλεμοι, μάχαι, δυσιραπελία ), βίου 
nu 

Uno verbo ϑεοσέβμα,, id est, religio, ornamentum est naturae. In vulgate 
autem leotione quis subsit sensus, eqnidem non video, Sie Eusebins nostet 
libros de «ita imp. Constantini inscripsit zeoi τοῦ κατὰ Θεὸν βίου. m Re- 
pie schedis scribitur ἦ κατὰ χόσμον Lens. [Lectionem 5$ χωτὰ φύσιν ζωὴ 
unjce yeram esec, docent sequentia: ἃ παρὰ φύσιν. Neque cgo qmdem 
perspicio cur tantopere offensus sit Valesius illo i κατὰ φύσον ζωή. — Patet 
emun Constantinum ludere in voce φύσις quod bis diverso seusu positum 
hanc sententiam affert: „ornameutum naturae, id est, hominum a deo 
creatorum est vita naturae cousentiens.*] — 7) Exixexgatnxé yug. Seri- 
bendum énixexgu 1x6 δὲ οὐ μετρίως ὃν παρὰ φύσιν εἰς. Certe in codice Fuk. 
scribitur ἐπικεχράτηκε δ᾽ οὐ μετρίως τὰ παρὰ φύσιν, τὸ τῶν ἁπάντων ϑιὸν 
etc — 8) [ΔΝομζεοϑαι δὲ lon. Mox pro ἀνείστατο Val. scripsi cum loo. 
Cast, Zimm. ἀνθίστατο. Cast. vero simul post ἀνθίσιατο addit ὁλ,} --- 9) 
[Εἰς ἃ Val, omissum dedi cum Cast, Zinin.] --- 10) 4ωμσιδαιμονίαν δὲ 
ἀνόσιος. 1n codice Regio desunt duae postremae voces, et vacunm spatium 
relictum est unius vocabuli capax, Ego non dubito quin legendum sit τὴν 
οἐκείαν δειοειδαιμονίων ἀντεισιίγειν, expuncto verbo. illo ἀνέτρεπε, quod oiw- 
nino superfluum est. In codice Fuk. ita scribitur hic locus : £xx4s,0fur ποθ’ 
ϑῆσαν. Arétgené vt τὴν οἰκείμν δεισιδαιμονίαν, νότιος αὖθις εἰς. 1n schedis 

autem [Regiis acriptum est νόσος αὖθις εἰς. Savilius ad oram libri sui 
emendavit ὠνέτρεπε. δὲ τὴν οἰκείαν δεισιδ, Ego re attentius examinata. hunc 
Tocum ita restituendum esse. exisumo: &xxdsoíur πορθῆται, uvésgene δὲ τὴν 
olxefup εὐδαιμφνίαν. Νόοος αὖθις eic, 1d cot: Gentiles cum. ecclesiam 

"Ἶ 
^ 
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snegoixevf, χρημάτων ἔρωῤ ὃ καὶ οὐ φυοικῶς Ἰϑιὸν πονηρίαν, 
ποτὲ μὲν ἐλπίσε κεκαλλωπισμέναις ϑέλγοε, nord δὲ φόβον κατα-" 
πλήττον. ^A44À' αὕτη μὲν") χαμαὶ κείσθω, ἠτεηϑεῖσα ὑπ᾽" 
ἀρετῆς, ἠ ϑέμες, διαῤῥηγνυμένη, σπαρατεομένη τε ὑπὸ μετα!" 
μελείας. “Ἡμῖν δὲ νῦν τὰ προσήκοντα τῷ 9thp λόγῳ ῥητέον 5). 

. KEOA.AAION E". 24 

Hgnagsrisus τῇ ἐκκλησίῳ ναὶ ποῖς ἀκροαταῖς, avyyuniquew snl, διορϑοῦσβαρ. 
e. τὸ syuícpasn. : fen 

"xov. τοίνυν, ἀγνείας παρϑενίας τ᾽ ἐπήβολε «αὐκληρε Ἶ, 
ἐκκλησία τε ἀώρου καὶ ἀδαοῦς ἡλικίας τιθήνη, ἢ μᾶεν μὲν ἀλη-" 
Θείας, μέλεε δὲ φιλανθρωπίας, ἐξ ἧς ἀεννάου πηγῆς ἀποσεάζεν 

Christi vastare αἰφμα overtere. inatitaiseent, euam ipsorum felicitatem . 
aubverterunt. Morbi iterum ac seditiones εἰα, Potest etiam retiueri vox 
δεισιδαιμονίαν, nt sensus sit, gentiles dum ecclesiam. perzequerentur, sunm 
ipsorum religiowem pessundedisse. Quippe ecclesia dei persecationibus. 
geutilium impugnata, superstitionem cultumque falsorum numinum devieit, 
— 11) δυστραπελία, Turnebus ad oram libri sui emendavit ϑυστραπελέαις 
Certe in codice Fuk. acribitur δυστραπολέαφ, lu Regiis autem schedis legi- 
tur δυσεράπελος, deinde aliquot lineae sunt omissae, Ac fortasse scriben- 
dum est uno ductu δυσεράπελος ᾿βίου παρασκευή. ld est, morosse vitae 
apparatus, Ni enim ita legamus, quid erit quod sequitur βίου zeQa- 
exi), qua ter res malas numerat Comstantimus?  [ Bíou παρασκενὴ non 
dubito quin sit ipsum illud quod in ee id ie pow Mon luxuriosus 
vitae apparatus.) Musculus quidem legisse videtur βίαιος n 
Veri euim. violonta. victae e alos sodes Pul. habe H LE 
φυσικῶς, ἴδιον s: ὄν, ποτὲ eto, πονηρίας ὃν Cast. Zimm.] — 
di Αὔνη μέν. pod Moraei perinde, ae in editione Genevensi ad mas 
Einem emendatur ἀλλ᾽ αὐτὴ μὸν etc. optime, wt norunt linguae Grwecse- 
rii. Subauditur auem ἡ πονηρία, ln «odice quoque Fuk. κα Turmebi. 
Aur ἀλλ᾽ αὕτη. — 13) Τηρητέον. Huius loci emendatio debetur codici: 

Fuk. in quo diserte legitnr ῥητέον. Qua quidem emendatione nihil certine, 
. 1) Ἱγαύκληρε. Sic episcopum vocat Constantinus, trai 

inus eleganti, quam cum pastores 
licuntur- 

1 Corinth, IV, 1. p. 161. 1n a 
P. sec, ll. p. 9. haec leguntur: 7γνάτι 

τοχέων ἐπιμελῶς, τοὺς πάλαι χειμῶνας μόξις παι 
ἐπὶ Δομετιανοῦ διωγμῶν, καθάπερ κυβερνήτης ἀγαϑὺς 
aere καὶ τῆς νηστείας, καὶ τῇ συνεχείᾳ τὴς διδασκ 
πρεύματε (leg. τοῦ πνεύματος cuu Grabio), πρὸς τ 
μένην ἀντεῖχεν. Prudentii adversus Symmach. libr, pri 
p. 407. ed. Cellar. Theodoret, H. É, 1, 93. ᾿Αϑανώσι 
ἐκκλησίας ἐκείνης πατεῖχε τοὺς οἴακας. "Vales. ad V. 
ANeander Denkwürdigkeiten aus der Geschichte des 
p.304.) Porro casülate ac vi itate praeditum v 
eraut Übristianorum sacerdotes, ἄγνοὶ xul παρθενία 

Y2 
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σωτήριον vaga). ᾿“πούφιεε' δ᾽ do καὶ ὑμεῖς εὐφήμως, ol τὸν 

450» εἰλικρινῶς σέβοντες" διὸ καὶ μεμέλησθε αὐτῷ προσέχον" 

τὲς τὸν νοῦν, μὴ τῇ φράσει μᾶλλον, ἢ τῇ τῶν λεγομένων ἀλη- 
4elg, μηδ᾽ ἐμοὶ “τῶ λέγονες, ἀλλὰ τῇ τῆς καϑοσιώσεως εὐσε- 
fe^ Τίς γὰρ ἂν εἴη λόγων χάρις, ἀνεξετάστου καταλεεπο- 

«μένης τῆς τοῦ λέγοντος διαϑέσεως; Τολμῶ δ᾽ οὖν ἴσως μεγάλα, 

zág δὲ τόλμης, τὴν πρὸς τὸ θεῖον στοργὴν ἔμφυτον αἰκεῶμαιε. 
“Αὕτη ydo καὶ τὴν αἰδὼ βιάζεται. Zhó μάλιστα τοὺς ἐπεστή- 

μόνοις τῶν ϑείων μυσεηρίων, βοηθοὺς ἐμαυτῷ συνάπεων, d» 
ἐών τὸ πιαῖσμα συμβαίνῃ περὶ τοὺς λόγους, συμπαρομαρτοῦν- 
τὲρ διορθοῦσϑε, τὴν μὲν ἄκραν παιδείαν μὴ ἐπιπαθοῦν- 

seg, τὸ δὲ πισεὸν τῆς ἐπιχειρήσεως ἀποδεχύμενοι. ᾿δηέπιθια. 
δ᾽ ἡμῖν μεγίστη τοῦ παιρὸς, παιδὸς τὲ xar ἔργου παρείῃ, 
φϑεγγομένῳ ταῦτα , ἅπερ av αὐτὴ φρασειἦ) καὶ διανοίᾳ προσά- 
vos. Δὲ yap τις ἄνευ ϑεοῦ ῥητορικὴν, ἢ ἄλλην τινὰ μετιὼν᾿ 
ἐκιστήμην, ἀκριβοῦν τὸ ἔργον ἱκανῶς ὑπείληφεν, ἀτελὴς αὐτός 
ze καὶ τὸ σπουδαζόμενον ἐξωράϑη. Ou μὴν κατοκνητέον, οὐδ᾽ 

ὠμελητέον τοῖς εὐτυχήσασι πώποτε τῆς ϑείας ἐπιπνοίας" διὸ 

καὶ ἡμεῖς τὸ μῆκος τῆς ἀναβολῆφ παραιτησάμενοι)» πειρώ- 
pe9a τοῦ σκοποῦ πρὸς τὸ τέλειον). 

reote vertit Val, compos, De ea vid. Dorville ad Charit p. 509.  J9"es- 
seling. ^d Diod. S. 1, 19. Scháfer. melett, critt, p. 48. Pro seq. dao 
Cast. ἀδεοῦς.) — 9) «Σωτήριον νᾶμα. Codex Fuk. et schedae Regiae cum 
Turnebi libro scriptum habeot πόρε. Mox ubi legitar προσέχοντες τὲν 
vor, codex Fuk. scribit προσέχεται τοίνυν. — 3) "neo ἄν κὐτῷ φράσει. 
Scribendum est αὕτη, supple ἡ ἐπίπνοια τοῦ πατρὸς, quemadmodum legit 
Christophorsonus, Certe in. codice Fuk. scribitur φϑεγγομένοες ταῦτα, 
ὥπερ. ἄν αὐτὴ φράσο,, καὶ διανοίξ προσάψοι. [Αὐτὴ φράσοι Val. Sed 
veram lectionem aperuisse puto Cast. qui affert αὐτῇ φράσεε. Quamvis 
enim non αὐτῇ preeíercudum sit illi αὐτὴ, tamen φράσει quod etiam Beg. 
Steph. exlhibeut, optimum puto, neque tamen ita ut. ducatur illud a 
verbo φράζειν sed potius φράσις,  ltaque φράσει iungendum voci προσάψφι 
et sententia loci haec est: quaecunque ipse ille afflatus divinus sugpesse- 
rit ad eloquendum et cogitaudum.'* Quibus egregie respondent sequentia.] 
— 4) Τὸ μῆκος τῆς ἀναβολῆς παραιτησώμενοι. Et hanc et praecedentem 
periodum pessime iuterpretatus est. Christophorsonus, Putavit enim εἶνε. 
βηλὲὴν hic significare moram ac dilationem, cum tien ἐναβολὴ hoc loce 
significet prooemium. Excusat enim se Constantinus, quod lougiore usus 
sit prooemio. ᾿Αναβολὴ proprie est exordium cantici quod chorus prae- 
cinere solebat, Aristophanes iu lrene pag. 685. de dithyrembicis: £tupe- 
λέγοντ᾽ ἀναβολὰς πετόμεναι, ubi Scho iastes notat ἀναβολὰς esse τὰς doyuc 
τῶν ἀσμάτων, et versum Homeri citat. Isocrates in Panathenaico: ἃ piv 
οὖν ἠβουλήθην καὶ ntl ἐμαυτοῦ, καὶ meg τῶν ἄλλων ὥσπερ χορὸς πρὸ τοῦ 
ἀγῶνος προανεβάλλεσθαι,, ταῦτα ἐστίγ. Α cantoribus igitur ad oratores 
póstea trauslatum est id vocabulum: εἰ ἀναβάλλεσθαι dixerunt pro προοε- 
μεώζεσθαι, ut testatur Hesychius, Ulpianus in orationem Demosthenis de 
Chersoueso: ἀναβαλόμενος δὲ δι᾽ ἑγὸς λάμιδα, ἀντὶ τοῦ προοιμιασάμενος" 
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Ὅτε καὶ τοῦ λόγου πατὴρ ὃ θεὸς, καὶ τῆς κτίσεως Ó αὐτὸς δημιουργός" 

»αὰ e)» ἄν ἠδύνανο συνεσνάνωε τὰ ὄντα, εἰ διάφορα ἦν αὐτῶν 
φὰ αἴτια, 

"Ara00v οὗ πάντα ἐφέέετανι, ἃ ὑπὲρ τὴν οὐσίαν θεὸς ὧν 
del, γένεσιν οὐκ ἔχει, οὐχοῦν οὐδ᾽ ἀρχὴ» τῶν δ᾽ ἐν γενέσβ 
πάντων, αὐτὰς ἀρχή. Ὁ δὲ ἐξ ἐκείνου ἔχων τὴς ἀναφορᾶν, 
εἰς ἐκεῖνον évoUras πάλιν, ἐκείνῳ τῆς διασεάσεως συγκρίσεωώρ 
τὸ OU τοπικῶς, alim νοερῶς χινομένης' οὐ ydo ζημίᾳ. τενὲ 
ze» παιρυύίων ἀπλάγχνων συνέστη τὸ γεννηθὲν, ὥσπερ curse 
z& ἐκ σπερμάτων, alla διατάξει προνοίας, ἐπιστάτην αρτῆρα 
10 τὸ αἰσθητῷ κόσμῳ καὶ τοῖς ἐν αὐτῳ μηχανωμένοις ἐξέφηνς ὃ). 

Τοιγάρτοε πᾶσιν ὅσα περιξίληπταε ὑπὰ τοῦ κόσμου, ἡ, αἰκία 
τοῦ εἶναν xal Qj» ἐκεῖθεν" ἐχεῖθϑεν δὲ mal ψυχὴ, καὶ πᾶαα 

αἴσϑησις, καὶ τὼ ὄυχανα, δε ὧν τὰ σημαινόμενα ὑπὸ τῶν 

αἰσθήσεων ἀποτελεῖται. 7] οὖν δηλοῖ ὃ λόγος; Τῶν ὄντων 
ἁπάντων» ἕνα εἶναι προσεάτηκ,: καὶ πάνϑ᾽ ὅσα ὑποτειάχϑαι) 
τῇ ἐκείνου δεσποτείᾳ μόνου, τά τ᾽ οὐρανία, τά τ᾿ ἐπίγεια, καὶ 
τοὶ φυσικὰ καὶ ὀργανικὰ σώματα ^). Ei γὰρ 5 τούτων ἀναρι- 
[mme 

xai ἀναβολὼς, προοίμια. Sie Aristophanes in Trene pagina 717. zQecra- 
βάληται et ἀναβαλοῦ eodem sensu dixit. Porro ex hoc loco apparet, pro- 
oemium bnius orationis ad haec usque verba protendi, — 5) [Π]ειρώμεθα 
τοῦ αχοποῦ τὸ τέλειον Steph., πειρώμεθιτ, τοῦ σχοποῦ, (πρὸς) τὸ τέλειον 
Val. qui vertit: ,caput ae summam inetituti nostri aggredi tentabi- 
mus, Lectionem quam in textu expressi, dedi praeeunte Zimm., quia 
quamvis vel de eius veritate dubitem, tamen melior Steph, et Val, scri- 
pturis mibi visa est. Rectius autem vertendum videtur: ,tendamus ad 
propositum quam optime fieri poterit.*] 

Cap. lll. 1) Οὗπερ τὴ» οὐσίαν. Legendum puto à bnho τὴκ οὐσίαν 
9:0c. Nam summum bonum nihil aliud est quam, summus deus. Sic 
infra capite nono πρῶτον μὲν O40» ὑφηγήσατο τὸν ὑπὲρ τὴν. οὐσίαν. ἴα 
codice Fuk, et Savilii scribitur ὅπερ male. [(O. ὑπὲρ. correxi cum Zimin.] 
— 2) [δεέφηνε. Uncos quibus hoc vocabulum sepserat Val., delevi cuin 
Zimm. Nam ipse Cast. ἐξέφην᾽ oí. Mox post τὰ σημαινόμενω. Ion. Cast. 
addunt ὑπὰ τῆς 9voteq.] — 8) [᾿ 7ποτέτακται Val, ὑποτεκάχϑαι lon. Cast, 
sed expuncto ὅσα. Sed hehe nu»Ó! ὅσω ὑποτετάχϑαι scripsitZimm. Cf, 
Figer. de idiott. p. 125 sq. edit, Herm.] — 4) 'Oyrerixé σώμακω, Chri- 
stophorsonus artificialia interpretatus est, quae scilicet aliquo instru- 
mento ef&ciuntur, non autem a natura generantur, in quo tamen ei nou 
assentior, Nam cum in hac tota oratione philosophetur Constantinus, 
hoc etiam in loco naturalia et organica corpora dixit more philosopho- 
rum, quae organis seu instrumpeotis ad operandum idoneis praedita sunt, 
]a Aristoteles loquitur, cum animai defnit actiun corporis. organici, 
Plus autem est organicum quam naturale. Sunt euim quaedam corpora 
naturalia quae organis carent, ut exempli gratia lapiles et cetera id gewus.— 

⸗ 
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δικήτων ὄντων svpele οὐχ ἑνὸς ἀλλὰ πολλῶν οὖσα ἐκύγχανε, 
κλῆροι") ὧν καὶ στοιχείων διανεμήσεις, καὶ μῦθοι salas, πωὶ ) 
ῳθϑόνος, καὶ πλεονεξία κατὰ δύνωμον καεαυρατήσαντα, σὴν 
ἐναρμόνιον τῶν πάντων ὁμόνοιαν δησάλευε, πολλῶν διαφόρως 
τὴν λελογχυῖαν ἐκάσεῳ μοῖραν διοικονομουμένων . 76 δὲ ἀεὶ 
κατὰ τὰ αὐτά τὸ καὶ ὡσαύτως ἔχειν τὸν σύμπαντα πόσμον, 
υὐκ ἀμελῶν ἔχειν 8). οὐδ᾽ ἀπὸ ταυτομάτου γεγενῆσθαι τοῦτον") 
sregíürgos Tig δ᾽ ὧν ἔγνω τὸν συμπάσης γενέσεως δημιουργόν; 
ἩἘὐχαὶ δὲ καὶ λιτανεῖαε, πρὸς νίνα πρώεον, ἢ τελευταῖον ; τίνα 
δὲ θεραπεύων ἐξ αἱρέσεως), οὐκ ἂν περὶ τοὺς λοιποὺς ἡσέ- 
δησα; 'H τάγα δ᾽ ἂν καὶ δεόμενος τῶν βιωτικῶν τινὸς, τῷ 

piv συναραμένῳ χάριν ἔγνων, τῷ δ᾽ ἀντιπράξαντιε ἐμεμψάμην" 
εἶνε δὲ προσευξάμενος τὴν αἰτίαν τῆς περιστάσεως γνῶνας, τῆς 
*» ἀπαλλαγῆς τυχεῖν ἠξίουν; Θώμεν δὴ λογίοες καὶ χρησμοῖς 

ἡμῖ αποκεχρίσθαι, μὴ εἶναν δὲ τῆς ἑαυτῶν ἐξουσίας"). ἄλλῳ 

— 5) Kinge. Alludit ad divisionem muudi inter Iovem, Neptunum ac 
Plutonem fratres, quam Graecorum Theologi fabulati suot, — 6) [ Ko 
μῦϑοι παλαιοὶ Val, vertit: ,u£. est ἐπ veteribus fabulis.^ Et ssne boc 
dictum a Constantino esse exspectaveris, Sed noun minus negari pens 
satis insolenter illud expresàum esse per χαὶ μῦθοι παλαιοί, Unde pro- 
babiliter Zimm. scripsit: ,,διανεμήσεις, (xoà μῦϑοι παλαιοί). Forts le- 
fedem κατὰ μύϑους παλαιούς.) — 7) Διοικονουμένων. ἴα codice Fu- 

etii scribitur διοικουμένων. — 8) Οὐκ ἀμελῶς ἔχειν. Negativam particu- 
Jam addiderunt viri docti, ex coniectura ut .opinor, ut et verba quao 

xüne sequuntur: οὐδ᾽ ἀπὸ ταυτομάτου γεγενῆρθαι τοῦτον παρίστησε, 
Quse omnia nec in codice Regio nec in veteribus schedis, nec in edi- 
tione Roberti Stephani leguntur, nec ullo modo cohaerent cum praece- 
dentibus. Neque enim «de providentia nuuc agit Constantinus, sed id 
tantum adstruit, unum esse oinnium rerum principium; quod ita probat, 
δὲ plures essent dii, siuguli suas partes regerent, ut autem mundus uni- 
versus uno semper eodemque ordine se haberet, parum solliciti essent. 
Hoc priinum est Constantini argumentum adversus gentilium Theologiam. 
Lego igitur: τοῦ δὲ ἀεὶ κατὰ τὰ αὐτώ τι καὶ ὥσαυτως ἔχει» τὸν σύμπαντα 
NOOO* , ἀμελῶς ἐχόντων. ]ta sensus est apertissimus, Verum cum im 
codice Fuketii et in Savilii ac Turnebi libris ea ipsa quae supra posui, 
verba reperiantur, nibil opus est emendatione nostra. [Delevi uncos 
quibus Val. non solum οὖκ sed etiam οὐδ᾽ — παρίστησε inclusit. Ad 
rem cf. Lactant. instit, div. I, 8.] — 9) [Τοῦτο lon. Paulo post pro 
“εριστάσεως lon. Cast, ἀναστάσεως } — 10) Θεραπεύων ἐξ αἱρέσεως. 1ὰ 
€st pro arbitratu, Posset etiam legi ἐξαερέεως. [De vocabulo λεταγεῖωα vid, 
V. C. IV, 61. not. 2] — 11) Ms εἶναι δὲ τῆς ἑαυτῶν ἐξουσίας. Hic locus 
valde obscurus mihi videtur, Christophorsonus quidem ita vertit: Pac 
responsa nobis per oracula dari: ista tamen fieri non propria ac sua 

- vi, sed ad deum aliquem pertinere. ,Sed quid haec sibi velint, equi- 
dem non video, Ego vero cunctis attentins examinatis, verum lmius loci 
sensum tandem deprehendi. Ait igitur Constantinus : ,,Si plures dii sint, 
cum ego ín calamitatem. incidero, quem eorum adibo, ut causar mali 
doceat, meqne eo liberet? Ponamus, inquit, Apollinem verbi gratia mihi 

, respondisse, non essc in sua potestato ut me liberet, sed ad alium deum 
id pertinere, Quid hoc sensu manifestins? Scribendum - igitur :- ἄλλῳ 
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&i τοαῦνοαι arjnuv Cip al): οὖν oo) Bele. d θ4οῦ MC Ate 

Domno» πρόνοια; «ΕἸ μὴ. aga βιαίως ᾧ quip Ogni mogepog σερὰρ 
τὸν μηδεμίων ἔχοντα σχέσαν. διατεδεὶρ ». ἐπεκαύρηφεν ),, Ox 

δὲ καὶ σιάσις καὶ ὄνειδος, ὧρ μὴ ᾿διοκραγούσχων, Mad. der 

αουμένων τοῖς ἐπιβάλλουσι Διὰ πλεοχεξίανι.,, καὶ xà τελειπ αῖον 

τ πάνεων σύγχυαις ἐπηκολούϑησεν ἄν᾽ zi οὖν và μετὰ tap ; 

«fior ὡς ἡ τῶν οὐρανίωκ ατάσιες τὰ ὑπὸ τὸν οὐρανὸ». "αἱ τὰ 

ἐπίγεια διολυμήνατο, «φανιφϑείαης μὲν͵ τῆς τῶν ὡρῶν di«tA: 

ξεως, «καιρῶν τὰ μεεαβολῆς,. xi τῆς κατὰ τοὺς πδιροὺρ, THE 

φυομένων καρπῶν ἀπολαύσεως, ἀφανιαθείφηρ δὲ ἡμέρῳρ καὶ 

«jo διαϑεχομένηρ αὐτὴκ πυκτερινῆς ἀναπαύρεως, Καὶ κούκρῃν 
pio Giu πάλιν δ᾽ ἐπὶ τὸν ἀνεξέλεψκεον ἐπακήκρμεν λόχον. 

: 
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Περὶ τὴς κατὰ Td εἴδωλα πλάνης, , 

ΤΙῶν τὸ ἀρχὴν ἔχον» καὶ τέλος ἔχεν" ἡ δὲ κατὰ χρύνον 

ἀρχὴ. γένεσις καλεῖεαλ" τὰ ϑ᾽ ἐκ γένεσεως," φϑαρτὰὼ παντα" 

μορφὴν δὲ γρόνος ἀμαυροῖ. Πῶς οὖν à» οἱ ἐκ γενέσεως φϑαρ-: 

τῆς, εἶεν ἀθάνατοι: ofa δὲ τῶν ἁλοχίσιων Quo» τοιαύτη 

τὶς διαπεφοίτηκεν, ὡς mapa τοῖς ϑεοῖς γάμοι, παιδοσπορίαε ze 

ἐνομίσθησαν. Ei δ᾽ ἀϑάνατοι οἱ γενκώμεκοι, γεννῶνται δ᾽ aH, 

πλημμυρεῖν ἀνάγκη τὸ. γένος ). Προασθήκης δ᾽ ἐπιγενομένης; 

εἰς οὖν οὐρανὸς)» nola δὲ γῆ, τοσοῦτον σμῆγος Ἶ ἐπιχιγνὄ- 

μένον ϑεῶν ἐχώρησε; Τί δ᾽ ἂν εἴποι τις πρὶ ἀνδρῶν, οὐρα- 

δὲ ταῦτα ἀνήριειν Ou). Μαυΐια huiusmodi oracula in Graecorum leguntur 

historiis, ubi Apollo consulentibus respondet, placendum ipsis Baccburm 

aut Saturnum, si malo liberari velint. (Egregum Val. emendationem 

ἄλλῳ δὲ pro ἀλλ᾽ ὥστε praeeunte Zimm. recepi.] — ^ 12) [Εἰ μὴ — ἐπε- 

χκούρησεν. Bene h. l. inde a verbis εὐχαὶ δὲ καὶ λιτανεῖαι πρὸς τένᾳ πρῶτον, 

ἢ τελευταῖον, x. 1. À., cur polytheismus nulla plane numinis divini ducia 

erigere potuerit afffictos miserorum mortalium animos, Constantinue ęx- 

posuit, Cf. Τλοίωοξ des Wesen und die sitlichen Einflüsse des Heiden- 

ihums in Neander Denkwürdigkeiten T. I. p. 64 aqq. , Taechirner Fall deà 

Heidenthums T, I. p. 24.] 
n 

Cap. IV. 1) ᾿Ανάγκη τὸ γένος, ἴα codice Fuk. post primam vocem 

lacuna est unius vocabuli capax. Scribo igitur πλημμυρεῖν ἀνάγκη αὐεῶν 

τὸ γένος. — 2) Τίς οὖν οὐρανός. Scribendum est τίς ἂν οὐρανὸς, αἱ in 

Jibro Moraei ad marginem emeadaturm- inveni, ju codice Fuket. legitur 

τίς οὐρανὸς absque coniunctione. [ὧν Zimm.] — 3) Σμῆνος elegsuti 

metaphora de copia s. mmnlütudine h. 1. dicitur. lta Pfat. Men. 8. fav 

ζητῶν ἀρετὴν, σμηνὸς τι ἀνεύρηκα ἀρετῶν. Cf. de republ. V. p. 150 οὐ 

ἴσεε ὅσον ἑομὸν λύγων ἐπεγείρετε, 'Theinist, orat, L. p. 3. Iacobs. ad Acliill, 
- Ν - - MM 2p - ena t * ἀχῇ . 
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vlevq ἀδελφοῦ, Uis γόμον πουνοωονίὰν᾽ συνώπεόντων ' μοιχεῖαρ τὸ 4 

Sal ἀκολασίας ἐγκαλούντων; .idyapee δὴ τεϑαβῤῥηκότωρ, nel 
τὸς τιμὼρ αὐτὰς, τά τὸ παρ᾽ ἀνθρώπων tig αὐεοὺς γέρα, ὕβρεσε 
καὶ ἀσελγείας μὲἐμέχθϑαι. " Hdq γάρ zig) ἐν λογοὶς ἐξεεασϑεὶς, 

ἀγωλματοποιός τὸ μορφήν τινα διανοίᾳ προλαβὼν, ἔσεεχνον 
ξενμαέρεται soudeluv* na) μενωξὺ οἷα δὴ λήθης ἐμπεσούσης, τὸ 
ὅθιον πλάσμα πμολακεύει, σέβων οἷς θεὸν ἀϑάνατον, ὁμολογῶν 
ἑαυεὸν τὸν πατέρα wel δημιουργὸν τοῦ ἀγάλματος, θνητὸν. 
εἶναι. Τῶν δ' ἀφθάρτων ἐκείνων τάφους τὸ καὶ θήκαρ ἔπι" 
δεικνύουσιν αὐτοὶ, πατοιχομένουρ τὸ ruens; ἀθανάτοις γεραίρον- 
WW,'ey»oovvreg τὸ ἀληθώς μακάριον καὶ ἄφϑαρτον, avesdiég 

ὑπάρχοι τῆς παρὰ τῶν φϑαρεῶν ἐπιειμίας. Τῷ γάφεοι vd 
Θεατὸν, καὶ διανοίᾳ περιληπτὸν, οἵτε μορφὴν ἐπιεποϑεῖ δι᾽ ἧς 
γνωρισϑείη, οὔτ σχήμαξορ ἀνέχεται, εἷς ἂν εἰκόνο; ἢ εὐπον. 
Ταῦτα δὲ. πάντα plyveros πρὸς. χάριν “τῶν. κἀτορχορένοωιν *)* 
ἄγθρωποι γὰρ ἦσαν ἡνίκα (uv, σώματος βέεϑεχοι" ὄντες, - 

- - 
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Ὅτι Χριστὸς ὃ υἱὸς τοῦ θεοῦ narva ἐδημιούργησε, καὶ τοῦ εἶναι: τὸ ποσὸν 

ἐν ἑκάστῳ διωρίσατο. 

Tl δὴ χραίνω τὴν γλώετταν λόγοις μεμεασμένοις, μέλλων 
ὑμνεῖν τὸν ὄντως. ϑεόν; Βούλομαι δὴ πρότερον àyro nonas") 
ὥσπερ ἀλμυρὸν ἀποκλύσασϑαν πόμα᾽ τὸ δ᾽ ἀγνὸν πόμα χεῖεαε 
διὰ πηγῆς ἀεννάου τῶν ἀρετῶν τοῦ ὑμνουμένου πρὸς ἡμῶν 
ϑεοῦ ἐμόν τ᾿ ἴδιον ἔργον, τὸν Χριστὸν ὑμνεῖν διὰ βίου, καὶ 
τῆς ὀφειλημένης ἡμῖν πρὸς aurov ἀντὶ πολλῶν καὶ μεγίστων 

» ^V 9 4 e" 4 M » b 
ἐὐεργεσιῶν εὐχαριστίας. — ui δὴ τοῦτον") τας ἀρχας σεηρίξαι. 

τοῦδε τοῦ παντὸς, ὑπόθεσιν") τε ἀνθρώπων ἀνευρεν, τὸν καὶ 

XXXCCVXXCXCVC 

Tat. p. 407. Similiter ὃς apad ϑορβοοῖ, Eleet. αὶ, 742. — 4) Ἤδη 
γάρ τις. Malim legere ἤδη γοῦν τις etc. Paulo post- ubi legitur διανοίᾳ 
προσλαβὼν, in libro Moraei ad marginem emendatur πρύλαβων, perinde 
ac in Gruterí libro. [Προσλαβὼν Val. προλαβὼν habet..quoque Cast. 
Zimm. et expressit ipse Val. vertendo: , prius meute complexus ἐσ." — 
b) ᾿Καυτὸν- πατέρα. Rectius in codice Fuk. seribüur ἑαυτὸν vóp πατέρα 
xaà δημιουργὸν eto. [Ad rem cf, Lactant. institt. divv. 1], 2. 4] — 
9 (Πρὸς χάριν τῶν κατοιχομέγων. Vid. Augusti Denkwürdigkeiten T, 

Ρ. 18. uu . ᾿ . 

Cap. V. 1) [Σώματε Cast] 2) [Ταύτων Vel, τοῦτον Ion, Cast, οἱ 
Val. ipse in interpretatione sua.] — 8) [1 πόϑεσιν vertit Val. £reationem. 
Sed ὑπόθεσις an significare possit et ἢ, 1, significet creationem, dubitó, 
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savre λόγερ νομοθετήσαντα)' καὶ παραχρῆμα μὲν εἰς μακάριδν 
zever sod veré] P; παρκῶν τε διαφόρων βρίϑοντα 5) χῶρον 

imo synonymum illud esse puto praecedentis vocabuli ἀρχὰς, principia, 
wnde illa: ὑπόθεσιν — ὠγευρεῖν quae paulo contórtius dicia suat , ita potius 
verterim: 4,04 homieum, qui reliquorum guaai. quoddam essent. funda- 
mentum, creationem excogitasse," An forte legendum ὑπάστασινξ C, 
Mebr Hf, 14. ét lufra cap. VI. extr.] — 4] Kol τὸν ταῦτα λόγῳ νομοϑε- 
Wxcarp&. "res priores voces a viris doctis ex MSS, codicibus additae 
sunt. lamen nec in codice Regio, nec in veteribus schedis leguntut. 
Post verbum autem νομοϑετήσαντα punctum apposui ex fide codicis Regii 
et Fuk. et ex veteribus schedis, Quod eum non animedeertisset Christo- 
]borsonus, hanc periodum cuim sequenti conmexnit, Hic autem est senaus, 

ius loci. Aio, inquit, et hominem et reliqua quae in mundo sunt, 
ificium esse illins, qui haec omnia ratione cenetituM, id est, sumrhi dei. 

Scribendum est igitur φημὲ δὴ τοῦτον τὰς ἀρχὰς etc. ut est in libro Savilii, 
utque legisse videtur Christophorsonus, Deinde lego τὸν καὶ ταῦτα λόγῳ 
-ΨΦρομοθετήσαντα, certissima emendatione. Iu Fuk. codice legitur: καὶ “τὸν 
λόγῳ ταῦτα νομ. ldem igitur est λόγῳ τομοθετή , quod iufra dicit 
λόγῳ διατάξαντια. [Cum Zimm. scripsi τὸν καὶ ταῦτα λόγῳ. Val. λόγῳ 
ταῦτα.) — 56) Ek μακάριόν τινα ναὶ οὐασθῇ, Hoc loco videur Constau- 
tinus paradisum illum in quo Adamum deus cellocavit, extra terram po- 
mere. In qua opinione fuerunt plerique veterum, Stephanus Gobarus iu 
xapite 11. hoc problema tractaverat: ὡς ὁ σαφώδεισος οὔτε iv τῷ οὐρανῷ, 

. Φῦτε ἐπὶ τῆς γῆς, ἀλλὰ τούτων μεταξύ. Et capitis 12, hic erat titulus, 
quod paradisus est superna Hierusalem, et in tertio coelo: et quod ar- 
bores quae illic sunt, intellectu et scientia sunt praeditae, et quod Ada- 
inus post transpressionem illinc in terram deiectus est, Deinde assertio 
contraria, peradisum non esse in tertio coelo, sed in terra. Certe Tatia- 
nus in oratione contra Graecos, paradisum in quo Ádamus a deo colloca- 
tus est, non in hac quam incolimus terra fuisse dicit, sed. io alia multo 
preestantiore, Verba eius haec sunt, quae procul dubio adduxerat Stepha- 
nus Gobarus ad illius sententiae confirinationem: μετῳκίσθησαν oi δαίμονες, 

cuv oÍ πρωτόπλαστοι" καὶ οὗ μὲν ἀπ᾿ οὐρανοῦ κατιβλίϑησαν" οἱ dà 
ἀπὸ γῆς μὲν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐκ ταύτης. ρείετονος δὲ τῆς ἐγταυϑοῖ διακοσμήσεως. 
Sed et Tertullianus idem sensisse videtur. δὶς enim scribit de Adamo in 
libro de patientia: Innocens erat, et deo de proximo amicus, et para- 
disi colonus, At ubi semel succidit. impatisntiae, desivit deo sapere ; 
deeivit coelestia sustinere posse. Exinde homo terrae datus, et ab 
oeulis dei deiectus etc. Idem elici potest ex lib. eius If. adversus Mar- 
cionem cap. 2. et 10. ubi eadem metaphora mtjur qua Tatüsnus: Quid 

: mirum δὲ redhibitue materiae suae, et in ergastulum terrae laborandae 
. relegatus, ἐξορισϑείς. Quod si liber ille quem de paradiso Testullianus 
, scripserat, hodie extaret, hanc eius fuisse scntentiam quam dixi, apertius 
cognoscere licere; Denique Clemesne Alexandrinus in excerptis Theodoti, 
seu in libris ὑποτυπώσεων pag. S41. editionis Comeelini, paradisum terre- 
strem in quo Eva facta est, in quarto — ὅθεν ἐν τῷ παραδείσῳ 
“τῷ τετάρτω εἴται εἴς. ipenes vero paradisum, cuius 
CA feit Noise p coelo eollocaverst, ut docet Methodius in 
libro de resurrectiode apud Epiphanium peg. 572. et ipse Epiplianius in 
epistola ad loanüem Hierosolymitanum. Et ante hos omnes Valentinus 

radisum in quo-Adam diversatus est, supra tertium coelum posuerat, et 
intellectualem esse affirmaverat teste Irenaeo in libro l, Paradisum quoque 
illum Adami a terra distinguit Hieronymus in lib. 1. contra Iovinianum et 
in lib. II. (Cf. Muünscher Handbuch der Dogmengeschichte T. JI. p. 116 
sqq.] — 6) Χαῤπῶν τε διαφόρων βρίθοντα. Grammaticae leges postu- 
lapt, ut scribamus χαρποῖς €e —*8 Atque ita scribitur in codice Fuk. 
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eimoimices τοὺς .andr) ἐεχϑένεως; adaso τ᾿ αὐτοὺς κατ᾽ ἀρχὰς 
«αἰγαθὼῶν «αἱ κακοῦν. εἶναι ϑελῆσαι, τέλρο. δ᾽ ἀπονεῖμαι «μόνην 
λογικῷ ζῶον πρέπουσαν τὴν ini γῆς ἕδραν, καὶ zór ἤδη οἷα 
n ζώοις λογιεποῖς, ἀναπεεάσαι τεὴν τῶν ἀγαθῶν τε καὶ κακῶν 
ψνῶσιν. Ἵ1ύτε δὲ wel τὸ γένος αὔξειν ἐκέλευσεν, 0009. ποτὲ 
ἄνοσον ἡ ὑπὸ τῆς τοῦ ὠκεανοῦ περινοστήσεως δεθριζόμενοὐ 
Aꝓæxairo. Πληδύνοντος δ᾽ οὕχω τοῦ τῶν ἀνθρώπων γέρους, 
πέἔγναιε τὲ τῷ βίῳ γρησιμεύουσαι5) ανηυρίσκοντο, πληϑύει δ᾽ 
φυδὲν ἥττον καὶ ἡ τῶν ἀλόγων ζώων χενεὰ, ἐφ᾽ ἑκάστον γένους, 
ἐξαερέτου τινὸς φυσικῆς ϑυνάμδοις εὐρισκομένης" ἡμέρων ζώων, 
τὸ πρᾷον καὶ ἐπιπειϑὲς ἀνθρώπῳ . ἀγρίων δὲ, ῥωμη καὶ zayv- 
τῆς καὶ τῆς ἐκ τῶν κινδύνων σωτηρίας φυσική τις πρόνοια. 
Kel πάντων μὲν ἡμέφων κηδεμονίαν τινὰ τοῖς ἀνθοώποις ix- 
ταξε, πρὸς δὲ τὼ ἄγρια aule» τινὼ νομοθετήσας μενὰ di 
ταῦτα τὴν τῶν πετεινῶν γενεὰν συνεστήσατο, πολλὴν μὲν ἀρι- 
ϑμῷ. φύσει δὲ καὶ ἔϑεσι diaqepor , ἐκπροπὴῆ μὲν χρωμάτων 
ποικιλίᾳ, μουσικῆς δ᾽ ἁρμονίας ἐμφύτου μέτοχον)" ἄλλα τὸ 
«πάντα ὅσα κχύσμος περιλαβὼν συνέχει, διευκρενησάμενος, καὶ 

τούτοις πᾶσεν εἱμαρμένον τοῦ βίου ϑεσμὸν δρίσας, τὴν τελειο- 
τάτην τῶν ὅλων συμπλήρωσον κατεκόσμησεν. 

KEGOA4.1A4IO0N g. 

Περὶ τῆς ἐἱμαρμένης, ὅτι ψευδὴς ὃ nuQ) αὐτῆς λόγος δείκνυται, ἔκ τε τῶν 

παρὰ ἀνϑρώπσις vóuev καὶ τῶν κατὰ τὴν κτίσιν' d τινα οὔκ ἀτάκτος, 

ἀλλὰ xazà τάξιν κινεῖται, τοῦ δημιουργοῦ τὸν ὅρον διὰ τῆς 

τάξεως ἐπιδωκνύμενα. 

Οἱ δὲ πλεῖστον τῶν ἀνθρώπων ἄφρονες ὄντες, τῆς τῶν 

πάντων διακοσμήσεως τὴν φύσιν αἰτιώνταε" οἱ δὲ τενὲς αὐτῶν 

“-- 7) Ὅσον ποτὲ ἄνοσον. Scribendum videtur ὅσον τε ἄνοσον ὑπὸ τῆς 
ὠκεανοῦ περινοσεήσεως δεθριζόμενον οἰκῆσαι. Scribi etiam posset hoc mode: 
ποιγαρθοῦν ὅσον ποτὲ τὸ ἄνοσον etc. absque ulla mutatione, [Vox a»oso 
suspecta est: ὡς νῆσον corrigit Burnetius lib. IL. de paradiso cap. 6., ubi 
cónteudit, veteres dle orbe nostro habitabili, tanquam esset insula, loqui. 
Lowth. Val. vertit: ,,Tunc etiam humanum genus iussit augeri: totumque 
ilind spatium, quod salubre et morborum expers Oceani ambitu termins- 
Aur, habitari coeptum.*^] — 8) Χρησιμούουσαε, Post hanc. vocem vin 
tlocti addiderunt haec verba: ἐπιστῆμαι, quae etiam in libro Moraei ad 
inarginem adscripta reperi. Desunt tamen non solum ia codice Reg. f 
jn schedis, sed etiam in codice Fuketii et Savilii, RNou solum éswrr- 
“μαι "post χρησιμεύουσαι ex marg. Mor. sed ctiam καὶ post τε ex Cast, 

ddidit Zimm.] — 9) 4ouoríag ἐμφόιου μετοχῆ, Scribo sopor, 9 
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τὴν εἰμαρρένην, ἢ τὸ αὐεόμαυτον τὴν τούτων djovélar σῇ Ὁ 

δὐμαφμένῃ. λογιζομένοιν. Οὐδὲ συνίασιν ὅταν. τὴν εἰμαρμέκην 
δεροφαγορονουσινν évepe μὲν φϑεγγόμενος, πράξιν δὲ οὐδεμία, 

ev) ὑποπειρένην τενὰ δηλοῦντες οὐσίαν, Τίς ψὰρ ὧν ax aut») 
πωθ᾿ ἑαυτὴν s εἰραφῤμένη, τὴρ φύσεως γεννησάσης τὰ napro; 
H εἰ ὧν ἡ φύσιο ̂) νομζοιτο, εἴπερ ὁ τῆς εἱμαρμένης ϑεομὰς 
exepeferoc ὑπώρχεε; d καὶ τὸ λέγειν εἱμαρμένον. τινὰ 
ϑεφριὸν εἶνα;,, ϑηλοῖ ὅτι θεσμὸς πᾶν ἔργον ἐστὶ τοῦ ϑεομοθε- 
σήσαντοφ. Ej τοίνυν ἡ εἰμωρμένη, εἴπερ ἐστὶ ϑεαμὸς, θεοῦ ὧν 
Φύρεμα ἢ) δἴη" πάντ᾽ ὥρα ὑποτέτακται) τῷ ϑεῷῴ, καὶ οὐδὲν 
ὥρμοιρον τῆς ἐκείνου δυνάμεας. Kal τὴν y εἱμαρμένην ϑεαῦ 
δἶνας καὶ νομίζεσθαι προαίρεσιν, anodeyout0n* αλλὰ πῶς ἡ 
δικαιοσύνη καὶ ἡ σωφροσύνη καὶ αἱ λοιπαὶ ἀρεταὶ xao εἷμαρ-- 

μένην; Πόθεν δὲ αὐταῖς ἐναντία, 5j τε ἀδικία καὶ ἡ ἀκολασία; 
"HE τὲ yaQ?) πονηρία ἔπ φύσεως αλλ᾽ οὐχ εἱμαρμένῃς, *« se 

(08 

legitur in codice Fuk. Paulo ante ubi legitnr qon. δὲ καὶ ἔϑνεσι διό- 
ρον, rectius idem codex babet καὶ ἔϑεσι, quomodo etiam ia libro 

urnebi scriptum inveni. [Idem Cast. Ziiuzn. quos ipse sequendos duxi.] 

Cap. VI. 1) Τὴν τούτων ἐξονσίαν. Ante haec verba Musculus distin- 
m aspposuit, Sic enim vertit: Qui potestatem horum fato tri 

buunt, ne hoc quidem intellgunt etc. Musculum secotus est Christo-- 
phorsonus. — 9) Ἢ τί μὲν εἴη ἡ φύσις. Scribendum videtur ἢ τί ὧν εἶναι 
φύσις νομίζοιτο. In codice Fuketi εἰ Savilii scribitur: 9$ τί ἂν ἥ φύσις 

In schedis autem Regiis sertum invemi 4 τί μὲν eros ἢ etc, — 
8) [Εὕὔρεμα.  Resdingus. in. Corrigendis ad bh. Ll: ογεὔρεμα, inquit, e£ 
Stephanus et Valesius hic. scribunt. per & in secunda syllaba. mox 
famen εὑρήματα apud utrumque.* Vide inferius: '4Qg' οὖν xa) và ἀϑά. 
φατα — τῶν ἀνθρώπων ἐστὶν ἐὑφήμωτα. — Cf, ZLosim. IV, 22, 2. ed, Reitem 
λαβόντες — τὸ ov» Os e. Maittaife de Gcaceae Jinguae diall, p. 88 sq. B. 
edit. Sturz. et Lobeck. ad Phrynich. p. 445 aq. Miner. comment. ad Gal. 
1,8. — 4) [Πώντ᾿ ὥρα ὑποτέτωκται λοιπὸν. non male lon. Cast.] — 5) 
KE! xe γὰρ πονηρία. Lego eb γὰρ ἥ τε πονηρία etc. Porro hic locus 
metus est, ut apparet; quem absque libris supplere difficile fuerit, 
Videtur tamen haec esse argumentatio Constantini, Si virtutes, inquit, 
sunt ex fato, ergo et vitia. Atqui vitia non possunt esse ex fato, Nain 
malitia aut natura est, aut a voluntate. Non igitur est a fato, Quod si 
quis dicat virtutem quidem et vitium esse a voluptate , ut autem voluutas 
recte agat vel secus, id ex fato esse: qua demum ratioue iustitia,, quae 
nibil aliud est quam constans et perpetua voluntas ius suum cuique tri- 
buendi, ex fato esse potest? In codicc Fuk. legitur 5 τε y&Q zorggim 
At Savilius ad oram libri sui nott, forte scribendum esse etra. γὰρ etc. 
statimque emendat for«s κατορθώματα. ( Locum esse mutilum nihil esse 
puto cur statuamus cum Valesio, modo legatur pro εἴη τὰ quod Val. re- 
tinuit, ἥ τε ex Fuk., quod ipse exhibui. Constantinus enim postquam 
simpliciter monuit virtutes et vitia fato non videri existere (ἀλλὰ mex ἥ 
“δικαιοσύνη — — ἡ ἀκολασία), hoc ipsum magis etiam ostendit, accuratius 
indicans naturam vitiorum sc virtutum atque: ,,Malitia enim, iaquit, pa- 
tura, id est, animi cuiusque arbitrio, non fato existit, et virtus nihil est 
nisi recta actio ad mores perunens.“ Neque reapse a nobis dissentit 
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ρον, ὄϑους καὶ ἐρόπων lex? κακορθοίμαεα. . Τὰ δὲ τῆς ἀγκ- 

4c καὶ ὀρϑῆς προαιρέσεως ἤτον πεαίσματαν ἢ οὖ nolens πας- 

φρθώματα, ἄλλοτε ἄλλως ἀποβαίνοντα, εἦ eme st gv, ἢ aera 

αἰμαρμένην, πᾶν νὸ δίκαιον 5) καὶ εὸ κατ᾽ ἀξίων" ἀπονεμόμενον 

ἑμάσιω, πῶς καθ᾽ εἱμαρμένην; Νόμοι “Δὲ ned: πραεροπαὶ ἐπὶ 

ἀρετὴν, κἀὶ ἀποτρυπαὶ eno τῶν μὴ δεόσεων, : nal ἔπαινοι καὶ 

ψόγοι. τιμωρίαι τὸ καὶ nav ὅσα παρανοιλοῖ μὲν in) ἀροτὴν, 

ἐπάγει δ᾽ ἀπὸ πονηρίας, πῶς οὐκ ἐκ διπαιοσύνης, 98 τεῦ ἐσεὶν 

δία θεοῦ προνοουμένσν, ἀλλ᾽ ἐκ τύχης ἤ τοῦ αὐτομάτου συ- 

σεῆναι λέγεται; Διὰ γὰρ τὸν ποιὸν τῶν ἀνθρώπων βίον, 

καὶ τὸ κατ᾽ ἀξίαν dnevrü* λοιμῶν ἔσθ᾽ ὅτε καὶ στάσεων, ἀφο- 

δίας τὲ καὶ εὐφορίας ἐπακολουϑούντων, φανερῶς ve καὶ διαρῤ- 

ῥήδην μονονουχὶ φωνὴν ἀφιέντων , ὅτε πάντα τὰ τοιαῦεα 5) 

woig ἡμετέροις βίοις ἐφήρμοσται. "EE yapros οὐσίω) χαΐρδϑε 

μὲν εὐδοκίαις, ἀποσερέφεται δὲ πᾶσαν δυσσέβειαν" καὶ τὸ μέ- 

τρίοὸν φρόνημα δεξιοῦταε, μισεῖ δὲ τόλμαν, καὶ εὴν ὑπὲρ. τὸ 

δωῶον ἐπηρμένην ἀλαζονείαν ὧν εἰ καὶ τὼ μαμσεα "") ααφεῖς 

καὶ πρὸ ὀφθαλμῶν κείμεναι εἰσὶν αἱ ἀποδείξεις, τηνικαῦτα 

Zimmermannus ad bh, L, qni: ,,Nos, inquit, kunc locum sic fere re- 

elituendum. censemus: $ μὲν γὰρ πονηρία ἐκ φύσεως ἢ ix προαερθέ- 

σεως, ἀλλ᾽ οὐχ εἱμαρμένης, ἡ δὲ ἀρετὴ κ. v. . Sed. certe illud i» 

προαιρεσέως quod lon. habet, nihil ease videtur nisi interpretamentum 
verborum ἐκ φίσεως,, quamvis μὲν et δὲ aptins esse quam ve, concedam.] 
— 6) Πάντα τὸ δίκαιον ἴχοντα. Ultima vox addita est a viris doctis ex 
MSS. codicibus, quam tamen nullomodo probare possum, licet in codice 
Fwk. legatur, Scribo igitur πᾶν τὸ δίκαιον καὶ τὸ κατ᾿ ἀξίαν ἀπονεμόμενον 

ῥνώστω, πῶς χαϑ' εἱμαρμένην. Sensus autem. is. est, quem supra dixi. 
Potest tainen ferri scripta lectio, nt πάντα τὸ δώιαιον ἔχοντω sint ea quae 
mox recensentur a Comstantino, leges scilicet, praemia, supplicia, exhor- 
tationes et reliqua huiusmodi, quae iustitiam in se continent, (Val. πάντα 
τὸ δίκωιον [ἔχοντα]. Zimm. nobiscum Val. emendationem in textum re- 
cepit.] — 7) Τὸν ποῖον. Scribe ποιὸν accentu in ultima, ut in libro 
Moraei ad marginem adnotatum inveni, Mox lego xe τὸ κατ᾿ ἀξίαν 
παντᾷ, ex MSS. codicibus, Certe codex Fuketii sic exhibet: δορὰ γὰρ 
τὸν πιοὸν v&» ἀνθρώπων βίον ναὶ và νατ᾿ ἀξίων ἀπωντῷ. --- 8) [Φωνὴν 
ὦ μεέντων Val, vertit: , edita voce significantibus.'*. Cf. Demosthen. olynth. 
A. T. I. p. 9. ed. Reisk. ὃ μὲν οὖν πωρὼν καιρὸς — μονονουχὶ λέγει 
φωνὴν ἀφιείς. V.C. 1V,42, ἣν (elAang/reay nal πίστιν) ἑκασταχοῦ move- 
γουχὶ φωνὴν ἀφιεὶς Ó σωτὴφ ἀπαιτεῖ μάλιστα nag ἡμῶν. Et infra 
cap. XXV, init. “αλεῖ Ἰνικομήδεια" οὐ σιωπῶσι δὲ καὶ οἱ ἱστορήσαντες. 
Philo de mundi opific. p. 17. ed. Francof. μόνον ovx ἀντιχρὺ βοώσης 

«ἧς φύσεως, ὅτ: — διάξουσι. Zosim. hist. iV, 13, 5. ed. Reitem. ταῦτα δὲ, 
μονονουχὶ φωνὴν ἀφιέντα, δηλοῦν. Vide quae de hoc figurato dicendi 
genere attuli ad Euseb. H, E. Vlll, 14. T, Ml. p. 68.] — 9) Τί πάντα τὰ 
φοιαῦτα. Lego ὅτι πώνται, ut in libro Moraei δά marginem emeudatum 
iuveni, [ta certe codex Fuketianus. --- 10) [Ἢ — οὐσία i. e. divina sub- 
stantia, Val, interprete.] — — 11) 'fl» εἰ xui τὰ μάλιστα. Post primam 
vocem in eodice Fuketii Jacuna est unius «otabuli capax. Sic autem vide- 
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[ 10064]7*) φανερώτερον. ἐκλάρμποοσιεν»,. Goihig ὧν") eurape[^ 
φάντες εἰς ἑαυταὺρ «nl οἱονεὶ evesecünvteg τὸν. νοῦν, τὴν eitis» 
αὐτῶν nep ἑαννοῖᾳ λογιζόροθα '7). Διὸ χρῆναι φημὶ Div ut» 

τρίος τὸ καὶ nQoexesg, μὴ ὑπὲρ τὴν φύσιν νὸ φρόνημα (pd. 
φόνεαρ. καὶ ἐνσοίας λαμβάνοντας, odi παρεῖναι ἡμῖν τὸν dnó- 
πξὴν τῶν πρωσαομένων Θεόν. Exe. δὲ «καὶ οὕτω ᾿βασανιστέω» 
δὲ κὸ λεγόμενον ἀληθέρ ἐστιν" αἷς M 3 πάντων πραγμάτων di 
ταῖς ἔπη supe. καὶ τοῦ αὐτομάτου σύνεστιν"), ἀρ οἷν καὶ 
»4-) ρυρώνεαι, wal πὸ ἄσνρει, γῆ τὸ sal θάλασσα, καὶ πῦρ. 
"οὐ ὥψεμοι, ὕδωρ τὸ sa) ἀὴρ. καὶ ἡ τῶν καιρῶν παραλλαγὴν 
ϑέρουρ κὦ μοὶ queso? ὧραι, καῦτα πάντα ἀλογίσεως καὶ eg 
Muxt συμβιβημένωι μάλλου ἢ ϑημιονργηθῆναε, πῳῴϑεσθαι γρήι. 
Τὸν «οὖν γὺν eva. ὄχοντες φασὶ ziwig, vü πλεῖσεα τῶν τοιού. 

τῶν διὰ τὴν ἑαυτῶν χρείαν τοὺς ἀνθρώπους ἐπινενοηκένωε". 
ἀφϑόσως γὰρ νῆφ φύσεως πάντα χρήματα χορηγούσης. ἔστω. 
94g sé» ἐπιγείων καὶ φθαρτῶν, τὴν δόξαν ταύτην λόχου τινὰρ. 

μιοξιληφώνωι" do οὖν καὶ τὰ ἀϑάνατα καὶ τὰ ἀναλλοίωτα, τῶν. 
ἀνθρώπων deri» εὑρήματα; Τούτων γὰρ καὶ τῶν τοιούτων. 
ἁπάντων ὅσα τῆρ ἡμετέρας αἰσθήσεως κεχώρισται, νῷ δὲ 
μόνῳ κακωληπιεὲὶ τυγχάνει ὄντα, οὐκ ἔνυλος ζωὴ 7) ἀνθρώπων, 
ἀλλὰ νοηκὴ xe) αἰώγεος οὐσία θεοῦ, γεννήτρια ἐστίν. ᾿Αλλὰ 
px καὶ à λύγος τῆς διατάξεως, ἔργον προνοίας" τὸ τὴν ἡμέραν 

— ἄκλαμσιαν xaravyolouirg» ὑπὸ τοῦ ἡλίου, TO τὴν νύκτα δια- 
δέχεσθα, δύνανιορ αὐτοῦ, καὶ διαδεξαμένην» μὴ ἅμαυρον 8) 

nn 

tur supplenda: ὧν πάντων εἰ xol etc. «- 19) Τηνικαῦτα μὲν τοσάκις. 
Postrema vox delenda est, quippe qnae nec in codice Regio, nec in sche- 
dis, nec in editione Stephani reperitur. Emendandus potins erat hoc 
modo: ὅμως τηνικαῦτα vai» φανερώτερον ἐκλάμπουσιν. ld est: Etsi certum 
est , multisque exemplis comprobatum , famem, pestem et buiusmodi ea- 
lamitates ad improbitatem hominuin puuiendain caelitus immitti, id tamen , 
multo manifestius elucet, quoties eae calainitates contingunt, Tunc enim 
ad nos ipsi conversi, causas earum rerum conoscimus, [n codice tamen 
Fuk. legitur τηνικαῦτα τοσάκις. [Eiecit vocem τοσάκχις Zimm.] — 13) 
"Qesxio γάρ. Scribendum puto τοσάώκες, vel si mavis τοσαυτάκις. Ín codice 
Fuketii legitar ὁσώκες ὧν .. . - συνειγείραντες, Et in. fine periodi λογιζόμεϑα 
optime. Scribendum est igitur oouxic ὧν ἡμεῖς συναγείραντες. --- 14) [/fo- 
γιζώμεθα Cast, et mox ἐναπολαμβάνοντας expuncto ἐννοίας.) -- 15) Ex 
süyss καὶ τοῦ αὐτομάτου σύνεστιν. Malim συνέστηκεν, vel συνέστη. Porro 
in codice Fuk. ac Turnebi hic locus ita legitur: ὡς el 5j nurse» ng. . . .. 
διάεαξις ἐκ τύχης etc. — 16) [ "re καὶ τὰ Cast. Paulo post pro ἔστω περὶ 
τῶν lon, ἐ. παρὰ 1.] — 17) Οὐκ ἔνυλον ζωὴν ἀνθρώποις. Scribe ovx ἴνυλον 
ζῶον ὁ ἄνθρωπος. At Christophorsonus legit οὐκ ἔνυλος ζωὴ ἀνθρώπων, ' 
quod non damno. Magis tamen placet prior emendatio. Sic Eusebius in 
fine capitis 7. Opumus tainen codex Fuk. plane subscribit Christophor- 
sono, — 18) M3; ἄμοιρον ἀὐτήν, Supple τοῦ φωτός. Quare. nihil opus to au x 
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ampi. osi; ἀνθῳώκουρ ψυδέοϑωα δόνῳναι, dee —RXEX 

sup; ̓ Θερμύνανον sm i apuppóseoe ». du. sic ewr5g καὶ μιᾶς ῥίζηα 
διηθεῖσθος. θεσπίξ ει υφα.  Ζ]ολλὰ ' μὲν οὖν καὶ ἀναρίϑμητα εἰς 

παραμυθίαν καὶ ἀπύλαυσον τοῖς ἀνθρώποις παρὰ τοῦ κρείετο- 

* — ἐξαιϑέτων δ᾽ ὁ. παιρπὸς ἐλαίας τὸ καὶ ἀμπέλου" 

τὸ μὲν {γὰρ evemrijoemg ψνχῆς καὶ φαιδρότητος ἐπέχειν λο- 

γον). τὸ δ᾽ ἔτεῤραν πρὸς τῇ ἀπολαύσει, καὶ ϑεραπείᾳ τῶν σω- 

— — — Guipe δ᾽ ἐξαίσιον, mal ἡ ἐνδελεχὴν κε 
ὠδοώλειπεος ποναμῶν qood, νὐκεῶρ. st sei μεθημέραν, σύμβο- 

λον ἀεννάου sud «dexdainzov βίου" ἰσοδυναμεῖ δὲ καὶ ἢ νυκτερινὴ 

ΚΕΦΑΜΑΙΟΝ H. 

"Or. τὰ μὲν χρειώδη, ἀφθόνως τοῖς ἀνθρώποις 0 Θεὸς χορηγεῖ, τὼ δὲ πρὸς 

τέρψιν, μετρίως, συμφερόντως ἑκατέρων χορηγῶν τὴν ἀπόλαυσιν. — 

JYhwra δὲ ταῦϑ᾽ ἡμῖν εἰρήσϑω πρὸς ᾿πίσεωσιν τοῦ μηδὲν — 

ἀλόγως μηδ᾽ ἀνοήτως γενέσθαι. τὸν δὲ λόγον καὶ τὴν πρόνοιαν 

εἶναι τοῦ ϑεοῦ δ᾽ ὃς καὶ τὴν τῶν μετάλλων, χρυσοῦ τε xol 
ἀργύρου καὶ χαλκοῦ καὶ τῶν ὑπολοίπων φύσιν ἐταμιεύετο Ὦ μέ- 
ξρῳ τῷ προσήκοντε, τὰ μὲν ὧν ἡ χρεία πολλή τὲ καὶ παντο- 

duis ἤμελλεν ἔσεσϑαι, ἀφθόνως κελεύσας χορηγεῖσϑας, τα δὲ 

πρὸς τέρψιν κόσμου καὶ agOoviay?) μόνην. » μεγαλοψύχως τὸ 

καἱ πεφεισμένως y μεταξὺ. φειδωλίας re καὶ εὐδωρίας. Εἰ γὰρ 

wal τῶν πρὸς κόσμον πεποιημένων " αὐτὴ ἀφϑονία συνεχωρεῖεο, 

διὰ πλεονεξίαν οἱ μεταλλεύοντες, τοὺ μὲν εὐχρήσεου πρὸς γεωρ- 
γίαν, οἰκοδομὴν τὸ καὶ ναῶν παῤβασκευὴν, οἷον σιδήρου καὲ 

χαλκοῦ καταφρονήσαντες, τῆς συναϑροίσεως αὐτῶν κατημέλουν, 

καὶ) τῶν πρὸς τρυφήν τὸ καὶ ἄχρηστον πλούτου περιουσίαν 

docti hunc locum ita emendarunt: μὲν γὰρ ἀνακτήσεως ψυχῆς καὶ φαιδρό 
τητος ἐπέχειν λόγον. Verum cum particula γὰρ nec in codice Regio, néc 
in editione Stephani legatur; malim legere ἐπέχον, quod sequentia- plane - 
confirmant. Sequitur enim τὸ δ᾽ ἕτερον πρὸς τῇ ἀπολαύσει xcà θεραπείᾳ 
τῶν σωμάτων κατάλληλον. Codex tamen Fuk. Sav, ac Turnebi plane con- 
firuat einendationem illam doctorum virorum. Idem codex Fuk. post: 
vocem .uzoA«/gte duo puncta notat recte, [Zimnm. τὸ μὲν ἀνακεήσεως T: 
ἐπέχον λόγον.) . 

"Cap. VHI. 1) Ty» πρόνοιαν εἶναε Θεόν. In. Moraei libro emeudatur: 
τοῦ. Θεοῦ, ut legit Christophorsonus, Et sic diserte scribitur iu codíce: 
Fuk. — "2) Γ᾿ Εταμεεύσατο Cast.] — 8) Πρὸς τέρψιν κόσμου xal ἀφϑονίαν.. 
Cofkupta est vox ἀφθρονέων, cuius loco malim substituere ἀσωτίαν, id est 
luxet&' Vulgata simed lettio fcrri potest. — 4) [Kei Val uncis inclu- 
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προνοοοῦντο. uà χαλεπώνερον τὴν κοῦ χρνοοῦ ve καὶ ὠργύρου 
Lou», nel μείζονος xaugrOU τῶν gÀlew — — μισάλλων 
φασὶν εἶναι, ὅπως τῷ σφοδρῷ s5e ἐπιθυμίαρ 90 κοῦ πωράνον 
σφοδρὸν ανειξάσοηται.. Πόσα δ᾽ ἄλλα τῆς Θείως προνοίαρ 
ἔργα ἐσεὶ καταριϑμήφασθων, ἐπὶ πᾶσιν elg ἀφθόνωφ ἡμῖν Me- 
θήσατο, iO» τῶν ἀνθρώπων βίον πρὸφ “φωφρεοούνην τὰ καὶ vag 
ἄλλας πάσας «gesag .πραερεπομένηρ διαῤῥηδην, ἀπαγούσης 2^ 
ἀπὸ τῆς ἀκαίρου πλεονεξίας... Ὧν πάντων genie τὸν λόγου, 
μεῖζον ἔρχον darle ἢ κατὰ ἄνθρωπον. llego páp ὧν νιρ κωνὲὶ 
ἀκρίβειαν ἀλῳϑείαρ ἐφίαοισο 5, ἃ φθαρεοῦ 88 sed —X 
ζωου διάνοια; Ie; ὧν τὴν ἐξ ἀρχῆς emu.) κοῦ t 
βούληφιν κατανοήσειξ ; 

KEOA4.1410N S6. 

I τῶν φιλοσόφων, οἵ διὰ τὸ πάντα βούλισθαι εἰδέναι, »19). τὼς δόξως 
ἐσφάλησαν, καὶ κινδύνοις ἔνιοι προσωμίλησαν" καὶ περὸ τῶν 77λά- 

sero; δογμώτων *). 

Διὸ χρὴ τοῖς δυνατοῖς ἐγχειρεῖν, καὶ τοῖς κατὰ τὴν ἡμοτέ- 
ραν φύσιν. Τὸ γάρτοι πιϑανὸν τῶν ἂν τοῖς διαλόγοις γινομές 
ψων Ἶ ἀπάγει τὸ πλεῖστον ἡμῶν ἀπὸ εἧς τῶν ὄντων ἀληϑείας" 
ὃ δὴ καὶ πολλοῖς τῶν φιλοσόφων συμβέβηκεν " ἀϑδολεσχοῦσιν) 
περὶ τοὺς λόγους» καὶ τὴν τῆς φύσεως τῶν ὄντων ἐξέτασιν. 

. Ὅσακις γὰρ ἂν τὸ μέγεθορ τῶν πραγμάτων τῆς ἐξεεάσεως, αὐ- 
τῶν ἐπιχρατήσῃ, διαφόροις τισὶ μεϑόδοις τὸ αἀληϑὲς ἀποκρύ- 

x:ovras" συμβαίνεε δὴ avsoig ἐναντία δοξάζειν, καὶ μάχεσθαι 

sit, quos com Zimm. delevi] — δ) ̓ 4ληϑείας ἀφίκοιτο. Scribendum est 
ἐφίκοιτο, ut in codice Fuk. scriptum inveni, cum diu ante ita scribendum 
esse coniecissem, Sed et totum locum ita distinguo: πῶς γὰρ ἂν τῆς κατὰ 

αν ἀληθείας ἐφίκοιτο ἡ etc, πὼς ὧν τὴν ἐξ ἀρχῆς elc. — 6) [πὼς 
més ἐξ ἀρχῆς τὴν el. 1on.] 

Cap. IX. *) In ipso capitis titulo mendum est, Quid enim sibi 
volunt haec verba: xal κινδύνοις ἔνιοι προσώμίλησαν τῶν Πλάτωνος doyuá- 

' Sw». Christophorsonus quidem legisee "idetar hoc modo: διὰ τῶν τοῦ 
Πλάτωνος δογμάτων. Ego vero locum ita suppleudum puto: xuà περὲ τῶν 
Πλάτωνος δογμάτων. Atque ita plane scribitur in codice Fuk, Ceterum 
tum in codice Fuk. tum iu schedis Regiis boc s inchoatur ab iis 
verbis: πόσα δ᾽ ἄλλᾳ τῆς θείας προνοίας etc. — — 1) Tov ἐν τοῖς ϑιαλόγοις 
γινόμενον.  Recüus in codice Fuk. ac Turnebi scribitur γινομένων. — In. 
schedis autem Regiis ea vox oinissa est. Malim etiam scribere τὸ γέτοι 
ποϑανὸν τῶν ἐν τοῖς etc, — 2) ̓ Αδολεσχοῦσι. In sacris libris hoc verbum - 
sumitur pro co quod est ingenium suum exercere, ut dudum uotavit laco- 
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Jd gass. σεάσεις τὸ δήμων., καὶ δυνασεευύγεων χαλεπαὶ xgletec, 
οἰομένων τὸ πατρῷον ἔθος διαφθείρεσθαι καὶ αὐτῶν ἐκείνων 

ἄλεθροσ nolidsxig. παρηκολούθησε ^)... Σωκράτης γὰρ ὑπὸ «δια- 

Annexe ἐπαρθοὶς, καὶ. τοὺς χείρονας λόχους βελεέους πονῶν"), 

- 

wed παίζων. παρέκωαεα. περὶ τοὺς ανειλογικοὺς λόγους, ὑπὸ τῆς 

sev ὁδροψφάλων. κε καὶ πολιτῶν. βαφκανίας ἀνζρηιαι. Ou μὴν 
ἀλλὰ καὶ. νθαγόρας δρφῳροσύνην ἀσιεῖν προσποιούμενος. ἐξαι- 
seg καὶ αρωπὴν, τρφεαψευσάμενος ἑάλω" τὼ γὰρ ὑπὸ τῶν 

προφητῶν πάλαι ποεὲ προλεχϑέντα᾽)» ἐπιδημήσας τῇ ““ἰγύπτῳ, 

bus Tusanus. — 8) [᾿δηικολούϑησε Ton.] — 4) Koi τοὺς χείρονας λόγους 
βελτίους ποιῶν. Sensus postulat, ut addantur baec verba: καὶ τοὺς βὲελ- 
«fous χείρονας. — Fuit boc ipyentum Protagorae, qui, pollicebatur adolescen- 
tibus, se rationem illam quae valentior esset, infirmiorem reddituruin, et 
contra eam quae infirmior esset, valentiorem: τὸν κρείττονα λόγον ἥττω 
Δοιεῖν, καὶ «ó9 ἥττονα κρείετω.  [ Vid. Menagius ad Diogen. Laert. 1X, 
δῖ. Reinhard. opuscc. acadd. Vol, I. p. 332 sqq, ed. Poelitz. et Tennemann 
Geschichte der Philosophie T. I. p. 344sqq. p. 356sqq. p. 380 sqq. p.389] 
Adversus Sophistas qui haec spondebant, Socrates assidue disputabat, ut 

ipsos nibil scire convinceret, eosque suis telis, id est, dialecticae ratio- 
nibus *inséctabatur. [:Manifesta igitur est calumnia Constantini ipsi So- 
crati tribuentis'quod Soplistarum grex exercebat. Praeiverat autem ipse 
Aristophanes in cuius Nubibus Socrates accepta pecunia docere fingitur 
λέγοντα νικὰν καὶ δίκαια κάδικα. (ΙΓ Reinhard, 1. 1. p. 338. not. 96.) — 

: 5j Τὰ γὰρ ὑπὸ τῶν προφητῶν πάλαι «τότε προλεχϑέντα. — Scribendum 
πκάλαί note ex codice ΕΚ. Eodem errore τόσα scribitur pro πόσα supra 
in fine capite 7. Porro quod ait Constantinus, Pythagoram cum in Ae- 
gyptum venisset, et quae a prophetis olim praedicta fuerant accepisset, 

. ea deinde tanquam sibi a deo revelata per Italiam divulgasse, param 
probabile mibi videtur, Pythagoram quidem in Aegyptum venisse, et 
ibi arcanos ritus ac caeremonias sscrorum a sacerdotibus accepisse, testa- 
tur Porphyrius in eius vita, et alii complures. Sed et ex libris Mosis 
Pythagoram inulta accepisse uadit Aristobulus, et cum co Clemens atque 
Eusebius. Verum prophetias ludaeorum illum in Aegypto didicisse, ὃς 
deiude Italis promulgasse, nullus veterum dixit, quod quidem sciam, 

Aec fortasse hic locus non de Iudaeorum, sed de Aegyptioruth. propbetis 
intelligendus est,  Fueruot enim apud Aegyptios prophetae, ut notavi ad 
lib. V. historiae ecclesiasticae. Quae res fortasse Constantinum in erro- 
wem induxit Qui cum legisset Pythagoram ab Aegyptiorum prophetis, 
id est, sacerdotibus, multa arcana didicisse, id de Hebraeorum prophetis 
intellexit. [Cf. iofra c. XVIl, Ex Mosis fontibus suos hortules irrigasee 

aecorum philosophos, constans est ómnium fere patruni opinio, quibus . praeiverat ipse Iosephus contra Apion. |f, 89. oi νόμοι ( Μωῦσέως) καὶ 
' τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἀνθρώποις, ἀεὶ xol μᾶλλον αὐτῶν ζῆλον ἐμπεποίήκασε. 
(c — τὸ γὰρ ϑαυμασιώτατον, ὅτι χωρὶς τοῦ τῆς ἡδονῆς ἐπαγώγου οὗ 
᾿δελεαστὸς aüroc καϑ' αὗτὸν ἴσχυσεν ὃ νόμος, καὶ ὥσπερ ὃ 0tóc διὰ na» 

. * «- » . e , * r] 8 " 
᾿ πὸς τοῦ κόομου πεφοίιηκεν, οὕτως ὃ νόμος διὰ távturárDQe:ur 
βεβάδιπεν et Philo de quo vid. Grossmann, quaesu, Philonearr. partie, 
1, p. 52, nott;:220; 291. (Lips. 1829.) Tertullian. apolog. €. XLVIL » Quis 

"poetarum, quie eophieterum , qui .non omnino: de prophetarum .fonte 
,pofaverit? Inde igitur philosophi sitim ingenii-sui riyaverunt ut quae 
üe nostris habent, ea nos comparomus εἶδε." Euseb. t1, E. 1, 3. T. 1. p. 
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Sp διά γε aurQ ὑπὸ Ov (sentrocé uae, τῶν "akuten 
προηγάρεψεν᾽ αὐτὸς τὸ ὃ. ὑπὲρ πάντας τοῦρ ἄλλους ἡπμόνᾳτορ. 
Ἠλαιων, καὶ τὰς διανοίαρ τῶν ἀνθρώπων πρῶτος. enà κῶν 
αἰσθήσεων ἐπὶ τὰ νοητὰ καὶ ca) ὡσαύτως ἔχονσα dOlseg νων 
xsuer, ἀναβλέψαι τ᾿ ἐπὶ τὰ μετάρσια ϑιϑάξζαρ), πρῶτον ῥὲν 
$ed» ὑφηγήσατο τὸν ὑπὲρ τὴν οὐσίαν, καλῶς ποιῶν" Vnéseke 
δὲ τούεῳ καὶ δεύτερον, xal δύο oyelag sq epsDpup διεῖλε, pug. 
οὔσης τῆς ἀμφοτέρων κελειόξητος, τῆς τὸ οὐσίας τοῦ δειεέρον 
Θεοῦ τὴν ὕπαρξεν- ἐχούσης ἐκ τοῦ πρώτον' evade yao σων 
ὃ δημιουργὸρ. καὶ διοικητὴς se» ὅλων, δηλονόει, ὑπέραναβεβη» 
δας 0 δὲ μετ᾽ ἐχεῖνον, ταῖς ἐκείνου προστάξεσιν ὑπουργήσας, 
τὴν αἰτίαν τῆς τῶν πάνεων συσιάσεως εἰς ἐκεῖνον “ἀναπέμπει, 
Εἷς ἂν οὖν εἴη κατὰ τὸν ἀκριβῆ λόγον, ὁ τὴν πάνεων ἐπιριέο 
λεεαν ποιούμενος, προνοούμενός τὸ αὐτῶν. tog λόγος, ὃ seza- 
ποσμήσας 7 τὰ πάντα" d δὲ λόγος αὐτὸς θεὸς ὧν, αὐεὸς 
ευγχώνει καὶ Θεοῦ παῖς" ποῖον yd ἄν. τις ὄνομα αὐτῷ περιπο- 
Seg παρὰ τὴν προσηγορίαν τοῦ παιδὸς, οὐκ ἂν rd μέγισεα 
ἐξαμαρτανοι ; 'O γάρεοι τῶν πάντων παξὴρ» καὶ τοῦ (Mov 
λόγου δικαίως ὧν πατὴρ νομίζοιτο. Μέχρε μὲν. οὖν τούτου, 
Πλάτων σώφρων ἦν᾽ ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς, evgloxezqs διαμαρτάνων 
εῆς ἀληϑείας, πλῆϑος τὸ θεῶν εἰσάγων, καὶ ἑκάστοις ἔπετυ- 
θεὶς μορφάς" ὅπερ καὶ παραίτιον ἐγένετο τῆς μείζονος πλάνης 
παρὰ τοῖς ἀλογίστοις τῶν ἀνθρώπων, πρὸς μὲν τὴν πρόνοιαν 
τοῦ ὑψίσιου θεοῦ μὴ ἀφορώντων, τὸς δ᾽ εἰκόνας αὐτῶν ἀν- 
θρωπείοες τε καὶ ἑτέρων ζώων τύποις μεταμορφουμένοις esov- 
sov?) Juuféf sue δὲ μεγίστην τινοὸὶ μεγάλον τ΄ ἐπαίνον ἀξώιν 

35. not. 44, Sed Lactant, institt. IV, 2. ,,20leo , inquit, mirari quod, cum 
Pythagoras, et postea Plato, amore indagandae veritatis accensi, 
ed degyptios, et Magos, εἰ Persas meque penetrassent, ubt earum 
gentium ritus et sacra .cognoscereut — -- ad Iudaeos tantum mon 
eccesserint, penes guos tunc solos erat, εἴ quo facilius ire potuis- 
eent,**. Add. Clerici epistt, exitt, VIL. art, crit. T. ΕΠ}. p. 286 sqq. et Ven- 
nemann Geschichte der Philosophie T. 1. p. 88 sqq.) — 6) Kei διϑάξας. 
Particula coniunctiva deest in Fuk. ac Savilii libro, et in schedis Regiis, 
Scribo itaque ἀναβλέψαι τ΄ ἐπὶ τὰ μετάρσια διδάξας cum Savilio. [lta 
quoque lon, Zimim. quos secutus sum. Val, ἀνειβλέψας τ᾽ — καὶ &] -— 
7) [Κατακοσμήσας Val. ὁ κατανοσμήσως Cast. Zinm.] — 8) rer γὰρ 
— ἐξαμαρτάνοι. Apparet, Constantinnm bis verbis minime illad negavisse, 
Jesum recte dici λόγον, quippe quo nomine ipse illnm saepius appellavenit, 
sed hoc tantum affirmare, pro πωιδὸς nomine ei minime κτίσματος vel 
similein appellationem imponi poase. €.f. infra c. Xl. et sis nos in libello de 
Alogis Theodotianis atque Artemonitis p. 79 sq. not. 22. Lips. 1829.) — 
9) [Πρὸς μὲν τὴν πρόνοιαν — οεβόντων. ΟἿ, interpp. ad Rom. |, 25 sqq. 
et de voce μετωμορφοῦσϑωι, J/etaten, ad. Hom, ΧΙ], M^ Corinth. IV, 18. 

22 
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φύσιν} τὸ καὶ παιδείαν: 010/008 τισε. μεμιγμένην πταίσμασιν, 
ἀκαϑάρτως τὸ καὶ μὴ εἰλιχρινῶς ἔχειν. “Δοκεῖ μοι δ᾽. ὃ αὐτὸς 
ἐπιλαμβανόμενος ἑαυτοῦ διορθοῦν τὸν λόγον, τὸ πνεῦμα τοῦ 
$:e0 οαφῶς ϑηλῶν λογικὴν ψυχὴν ὑπάρχειν" διισετῶν δὲ τὰ 
πάντα ) εἰς δύο εἴδη νοητῶν τὸ xai αἰσϑητῶν᾽ 2), τὸ συχγκεί- 
μένον dx coperog ἀρμογῆς, καὶ τὸ μὲν νῷ καταληπεὸν, τὸ δὲ 
δόξῃ. μετ᾽ αἰσθήσεως δοξαστύν᾽ ὥστε τὸ μὲν τοῦ ἁγίου πνεύμα- 
x0g μετέχον» ἅτε δὴ ἀσύγχυτον καὶ ἀῦλον, αἰωώνιόν τε εἶναι, 
καὶ τὴν ἀΐδιον ζωὴν λελογχέναν, τὸ δὲ αἰσθητὸν,. πάντη δια- 
λυόμενον καϑ' ὃν καὶ συνέστη λόγον, ἄμοιρον εἶναι τῆς aidior 
ζωῆς. Θαυμαστῶς δὲ καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς διδάσκειν τοὺς μὲν εὖ 

βιώσαντας, ψυχὰς δηλαδὴ τῶν ὁσίων τὲ καὶ ἀγαϑῶν ἀνδρῶν, 
perd τὴν ἀπὸ τοῦ σώματος ἀναχώρησεν ἐν τοῖς καλλίστοις τοῦ 
οὐρανοῦ καθιροὔῦσθαι᾽ τοῦτο δὲ οὐ μόνον ϑαυμασσὸν olla καὶ 
βεωφελές 3)" τίς γὰρ οὐκ ἄν πεισθεὶς αὐτῷ, xal τὴν εὐτυχίαν 
ταύτην προσδοκήσας». τὸν ἄριστον βίον; δικαιοσύνην καὶ σω- 
φροσύνην ἀσκήσει; τὴν δὲ κακίαν ἀποσεραψήσεται ; ᾿ΑἸκολού" 
ϑως δὲ τούτοις ἐπήνεγκε, τὰς τῶν πονηρῶν ψυχὰς, ᾿,4χέρουτός 
τὸ καὶ Πυριφλεγέθοντορ ῥεύμαιε, ναυαγίων τρόπον 4) φερομέ- 
vag πλανάσθα. οὖ 7 

Staüm ante ascoapoogoviérac Ion. Zimm. et Val, in interpretatione] « . 
10) “Μεγίστου τ᾿ ἐπαίνου ἀξίαν φύσιν, Platonem ipsum intelligit, cuius 
maximuin iugenium veteres omnes, etiam "Christiani adinirati sunt. — 
11) 4^ioce» d? πάντα. — Christophorsonus legisse videtur διϊστῶν τε. Poroó 
locus Platomis quem Constanünus designat, legitur in Timaeo pag. 28. 
Paulo ante τὸν λόγον dedi cum Ion. Cast. Zimm. pro λόγον Val.] — 419) 
Ἰγοητόν «e καὶ αἰσθητὸν [on. Paulo poet ζωὴν εἰληχέναε Cast. eL “πάλιν 
ἰαλυόμενον lon. Cast] — 13) ᾿Αλλὰ καὶ βιωφελῶς. Ante haec verba 

post voces ναϑιρροῦσϑας, in editiqne Genevensi heec leguntur: τοῦτο δὲ 
αὖ μόνον θαυμαστόν: quae a Christophorsono, Scaligero, Bonganio, 
Grutero suppleta sunt, ut ad oram editionis illius annotatur. Eandem 
quoque emendationem reperi in libro Moraei, Turnebi et Savilii et ia 
codice Fuk. qui etiam βεωφελὲς babent, (Delendae propterea censui uaci- 
nos quibus inclusit verba τοῦτο — θαυμαστὸν Val. Sed fateor, mihi or- 
fam esse suspicionem, omissis illis retinendum potius esse solum ἀλλὰ καὶ 
βιωφελὼς, ita autem ut haec verba sint transposita et paulo superius post 
ἂν τοῖς ἑξῆς collocanda, quo facto locus habet optime. Lego igitur: 
Θαυμασετὼς δὲ καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς ἀλλὰ καὶ βιωφελὼς διδάσκει — καϑιεεροῦ» 
σθαι" τίς yàp οὐκ ὧν x, τι À.) — 14). ΙΝαυαγίων τρόπον. Navis fractae 
reliquias interpreuatus sum, id est, armamenta, Haec enim nave fracta 
bac illa iactautur ia mari, At Christophorsonus merces vertit, quod huie 
loco non videtur convenire. Merces enim nave fracta ut plurimum submer- 
&uutur, [Add. Lobeck, ad Phrynich, p. 519.] 
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Ihi τῶν μὴ μόνον τὰ γραφικὰ *) δόγματα, ἀλλὰ καὶ τὰ φιλόσοφω δια- 

πτυόντῶν, καὶ περὶ τοῦ δεῖν ἢ πώντα πιστεύειν τοῖς ποιηταῖς, ἢὦ΄ὦ 

πάντα ἀπισεεῖν. ᾿ 

Kio] μέντοι γὲ τινες ἐπὶ τοσοῦνον νὴν διάνοιαν βέβλαμ- 
μένοι, ὥσθ᾽ ὅταν τούτοις αὐτοῖς ἐντυγχάνωσει, μήτ᾽ ἐπεστρέ- 

φεσθαο μήτε δεδοικέναε, καταφρονεῖν δὲ ναὶ ἐγγελῷν,. ὡς πε-- 

σπιλασμένων τενῶν μύϑων axovovzeg* καὶ τὸ μὲν ποικίλον τῆς 
ξυγλωττίως ἐγκωμιάζουσε, τὸ di σεεῤῥὸν τοῦ δόγματος ἀπο-. 
στρέφονται" μύϑοις τὲ πιστεύουσε᾽) ποιητικοῖς, καὶ πᾶσαν 
μὲν "Elan, πᾶσαν δὲ βάρβαρον, ἑωλοις τὲ καὶ ψευδέσι φή.- 
μαις  ϑιαβοῶσιν. Οἱ yap τοι πωηταὶ παῖδας θεῶν ἀνϑρώο 
ποὺς μετὰ τὴν τελευτὴν. φασὶ κρίνειν τὰς ψυχος, πρίσεις we 
καὶ δικαιωτήρια ὑμνοῦντες, καὶ τῶν κατοιχομένωκ ἐπόπτας 
ἐφιστάνιες" οἱ δ᾽ αὐτοὶ ποιηταὶ μώχας δαιμόνων, καὶ oleue- 

xovg τονας ἐξαγχέλλουσε νόμους, εἱμαρμένας τε αὐτῶν διαφημί- 
ζουσε" καὶ τοὺς. μέν τινας φύσεν πικροὺς . τοὺς δὲ τῆς τῶν 
evOponov ἐπιμελείας ἀλλοτρίους . τοὺς δὲ τινας δυσχερεῖς ano 
φαίνονται.  Eidayoves δὲ xol ὀδυρομένους τὰς τῶν οἰκείων 
παίδων σφαγὰς, eig μὴ δυνατὸν αὐτοῖς, μὴ Or?) γ᾽ ἀλλοτρίοις, 
ἀλλὰ μηδὲ τοῖς φιλεάτοις ἐπαρκεῖν᾽ ἀνθρωποπαϑεῖς τ᾿ αὐτοὺς 
εἰσάγουσι, πολέμους καὶ τρώσεις, χαρᾶς ze καὶ ὀδυρμοὺς ἄδον-- 
τες καὶ εἰαὶν αξιόπιαχοι ^), λέγονεες. — Ei γὰρ, ἐπεπνοίᾳ ϑείᾳ 

Cap. X. *) JE τῶν μὴ μὸν τὰ γραφικά, | Scribendum. est μὴ μόνον, 
τὶ vir doctus ad oram libri Moraei legendum esse conieceyat. Atque ita 
legit Christophorsonus. . Nec aliter scribitur in codice Fuk. — 1) 7ύθοες 
τε πιστεύουσι, Lego μύϑοις. δέ. — 2) Ψευδέσι. φήμαις. Male Christo- 
phorsonus vertit praeconis celebrant, cum φῆμαι hoc loeo nibil aliud, 
sit quam fabulae , quibus poetae totum orbem repleverunt. Sic paulo post 
de ilsdem poetis dicit: εἱμαρμένας τε αὐτῶν διαφημίζουσι,, et in capite 11. 
initio , ubi adversus blaspheiniam seu impietatem invehitur, — .3) [Qux 
ὅτι Val. μὴ ὅτι dedi cum [on, Cast. Vid. Hermann. ad, Viger. p. 790, 258. 
p. 804, 267. Passow. Lexic. s. v. ὅτε, Cf. Chrysost, de sacerdot. 1, 5, 58. 
edit, Lips. ὡς fuc ἄν τοῦτο ἀπῆ; μὴ ὅτι μέμψεις καὶ αἰτίας. ἐπώγειν, ἀλλὰ. 
καὶ ἀποδέχεσθαι τὸν ἀπατῶκτα δίκαιον ὧν εἴη κι τ. ψ᾿ -- 4)[Eicei». 
ἀξιόπεστοι Val, vertit non satis accurate: ,,videntur fide dignis* Verten- 
dum potius erat:.,,fide digni videri debent.“ — Coustantinus enim, ut 
recte significat ipse titulis capitis, hoc primum docere studet, eos qui 
o£tis , quippe spiritu divino afflatis, iu pluribus non plane absurdis fideim 
beant, iisdem fidem habere necesse esse in reliquis quoque quae po&- 

tae ,referant quamvis ineptissima et absurdissima illa et sint et esse vi- 
deangi,,,neque vero .:jjloe haberecausQu insta). cu; poéias vexa loqui . .. 
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μϑτέρχονται τὴν ποιητικὴν, πιστεύειν αὐτοῖς mal πείϑεσθαι 

προσήκει, περὶ ὧν λέγουσιν ἐνθουσιάζοντερ᾽ λέγουσι δὲ παθή- 
ματα Oto» τὸ καὶ δαιμόνων" sd ἄρα παϑήματα τούτων, παν- 
τοίας ἀληθείας ἐφῆπεαι ἢ). MAX ἐρεῖ τι, ἐξεῖναν ποιηταῖς 
ψεύδισϑα," Θέλγειν ydp τὰς τῶν ἀκουόντων ψυχὰφ, ὅδιον 
δῖναι ποιηεικῆς.» τὸ δ᾽ ἀληθὲς elvas , ἡνίχα ἄν τὼ λεγύμενα μὴ 

ἄλλως ἔχῳ, ἀλλ᾽ ὡς λέγεται. “σεω τοῦτο ἴδιον ποιήησεωρ» τὸ 
τὴν ἀλήθειαν ἔσθ᾽ ὅτε ἀφαρπάξειν᾽, ἀλλ᾽ οἱ τὰ ψευδῆ λέγοντες, 
οὐ μάτην ψεύδονται" ἢ γὰρ κέρδους καὶ ὠφελείας χάρεν τοῦτο 
φοιοῦσιν, ἣ κακήν τινα πρᾶξιν ὡς ἔοικε. συνειδόξες ἑἕαντοῖρ, 

διὼ τὸν ἐφεσεημότα ἐκ τῶν νόμων κίνδυνον ἐπικαλύπτονται. 

non pofuisse existiment, — Quam quidem «esse Constantini sententiam, 
etiamsi non satis dilucide et clare illam proposuerit, tamen ex orationis 
inde a verbis wvÓo τὲ πιστεύουσι ποιητικοὶς tenore satis apparet. Cf. 
sequentia: KE) γὰρ ἐπιπνοίᾳ θείᾳ μετέρχονται τὴν ποιητικὴν, πιστεύειν 
αὐτοῖς xal πείθεσθαι προσήκεε x. v. Δ. Mox autem. imperator 
respondet iis qui poéas potuisse quidem vera semper loqui concedant, 
sed non voluisse, id est, mentitos esse affürment, et ita respondet ul 
quamvis interdum mentitos esse poétas non negare velit, tamen hoc sem- 
er et saepe (actum esse cur sit improbabile, ostendat, Símiltima Iubet 
ctant. institt. divinn. l, 1f, 17 sqq. : ,,4t enim poetae ista finxerunt. 

Errat quisquis hoc putat: illi enim de hominibus loquebantur, sed ut 
406 ornaregt, quorum memoriam laudibus celebrabant, deos esse dixe» 
runt, ltaque illa potius ficta sunt, quae tanquam de diis, non illa, quse 
tanquam de hominibus locuti sunt. — — — Non ergo ipsa feit fn- 
gerunt poétae? quod si facerent, essent yaniseimi: sed rebus gestit 
eddiderunt quendam colorem. Non enim obtrectantes illa dicebant, 
sed ornare cupientes. Hinc homines decipiuntur: maxime quod, dum 
luec omnia feta esse arbifraMur a poetis, colunt quod renorant. 
Nesciunt enim, qui sit poeticae licentiae modus, quousque progredi 
Jingendo liceat: cum officium oétae in eo sit, uf ea, quae vere ρει 
sunt, in aliquas species obliquis figzurationibus cum decore aliquo 
conversa ftraducat. Totum autem, quod referas, fingere; id est 
meptum esse , et mendacem potius quam poetam. Sed finxerint ístd, 
quae fabulosa creduntur; num etiam illa, quae de diis feminis, dee- 
rumque connubia dicta sunt? — —  Mentitos aiunt esse poétas, et 
his tamen credant; imo vero non esse mantitos re ipsa probant. lté 
enim deorum simulacra confingunt, ut ex ipsa diversitate. sexus ap- 
pareat vera esse quae dicunt postae, — — Non igitur a poetis totum 
Jictum est, aliquid fortasse traductum, et obliqua fiuratione obreu- 
ratum, quo veritas involuta tegeretur: sicut illud. de éortitione regno- 
yam. — — «- Pera eunt ergo, quae loquuntur poétae, sed obtenta 
aliquo epecieque velata. — .— lta in hunc modum poetae trans- 
ferunt, non ut in deos mentiantnr, quos colunt, sed nt figuris ver 
&icoleribus venustatem ac leperem carminibus auis addant. Qui autem 
non intelligunt, quomodo, aut quare quidque figuretur, poetas velut 
mendaces et eacrilegos insequuntur* eie. Neque imptobabilis esse vi^ 
detur coniectura, Lactantio debere Constantinum ut alia ita suam de poltis 
quàm h. ]. legimus, sententiam, Cf. V. C. Il, 48. not. 8. II, 55. not. 1. et 

aupra €. MI. not, 8. €. IV. Bot, 5. €. XL not. 23. all.) enc 5) Παρ 

τοίως ἀληϑείας ἐφῆπται.  Séribendum ῥαὶο xovtoíst, Quod in versioni 
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*H» ydg: ϑυνατὸν")» οἶμαι, μηδὲν παρὰ τὴν ἀλήϑειαν περὶ τῆς 
᾿πρείτονος φύσεως Ἰσιοροῦντας, ani ψεύδεσθαι μηδὲ δυσσιβεῖνι 

. KEOAMAATON I4'. 

᾿ Περὶ τῆς κατὰ σάρκα τοῦ xpi παρουσίας, τίς καὶ Dl «ln 

γεγένηται, 7 

οὐκοῦν) εἴ τις ἐσιὶν ἀνάξιος ρηστοῦ βίου, σύνοιδέ τὰ 
ἑαυτῷ ?) πλημμελῶς καὶ ἀτάκτως τὸν βίον θεβιωκώτι , ἐὰν ae 

τάϑηται καὶ πρὸς τὸ ϑεῖον. ἀπίδῃ, τὸ τῆς ψυχῆς ὄμμα καϑαρ- 
ϑεὶςἢ, καὶ ἀλλότριος γενόμενος τῆς πάλαι κακίστης διαίτης 

* ἄλλ᾽ ὅμως ἀγαπητὸν, εἰ κἂν ἐν τῇ τῆς ἀκμῆς ἡλικίᾳ τὴν σο- 

4φίαν εὐτυχῶσιν“)" ἡμῖν δὲ παιδείᾳ μὲν καὶ ἐξ ἀνθρώπων ovde- 
μία πώποτε συνήρανα, ϑιοῦ δὲ ἐστιν ἅπαντα τὰ δωρήματα, 
ὅσα ἐν 50:0. καὶ τρόποις εὐδοκιμεῖ παρὰ τοῖς νοῦν ἔχονειν. 
χω δὲ καὶ οἷον προβέβλημοι δηλητηρίων ἄντικρυς ἁπόσα 
τεκταίνεται Ó πονηρὸς, οὐ μετρίαν ἀσπίδα, τὴν γνῶσιν τῶν 
ἀρεσκόντων τῷ Θεῷ᾽ ἐξ ἧς τὰ) πρὸς τὸν προκείμενον λόγον 

m ecutui . — 6) Ἣν zàg δυνατόν. — Mall. ^ 
ἐρατὸν [Paco τοῖς peo anis o iem med e] em ἦν δὲ ὅρα 

Cap. ΧΙ. 1) [Καὶ μὴν Jon. et mox pro μιτάϑηται, μετατιϑήτω, De 
quo recte Zimmerm. ad h.l. 47 tum, in deienda videtur vox ἐών." 
I 9) Σύνοιδέ va τῷ, Scribendum est ei ῃ 
doctis in mentem non venisse [lta scri 

gulis opibus praeponontur , — est huius. capi 
κατὰ σάρκα τοῦ κυρίου παρονσίας, τίς καὶ inl τίσι γεγένη 
μὴ γνόντων τὸ μνατήριον etc, iu sehedis autém Regiis εἰ 
Stephani quam secutus est Chrhstophorsonus, hoo caput in 
εἰ περὶ τῶν μὴ γνόντων novi capitis titulus est. — 8) [ 
τῆς ψυχῆς ὄμματα καϑαρϑεὶς low] — 4) Τὴν σοφίαν εὐτι 
dum procul dubio εὐτυχήσῃ, vel οὐτυχήσειεν, quod mi 
phorsono, nec a Scaligero slisque animadversum fu 
τῆς σοφίας εὐτυχήσωσιν. AU raece non dicitur εὐτυχεῖ 
ἀὐτυχεῖν τὴν σοφίαν, In codice tamen Fuk, scribitur τῆς σ 
- 5) δηλητήριον ἄντικρυς. Scribendum omnimo est dmi 
dd est, contra venenata spienla, Ubi ἄντικρυς praepos 
viderant Scaliger, Bongarsiws, Gruterus, aliique. Sic 
tnr Constantinus: πίσειν τὲ καὶ δικαιοαύνην αὐτοὺς ἐκάιδάι 
ἂν τῆς ἀντικειμένης φύσεως φϑόνον. Codex tamen Puk, ac 
ὡς κατὰ δηλητηρίων ἄντικρυς -- 6) ᾿Εξιστᾷ πρὸς τὸν m 
ΟΣ miretur, ἐξαιήοταπι, Bongarsium, et caeteros, « 
*mendstiones ad oram editionis Geneveusis annotantur , huius 
Frendationem non vidisse, quae tamen obvia et in proclivi ext? Didüctiá 
uim vocibus quae in udin coaluerant, seribenduin est ἐξ ἧς và πῳὸς τὸκ 
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χρήσομαι ἐκλεξάμενος, ὑμνήσω τὸν πατέρα πάντων, dido τὰ 
δυναιρόμενος ἢ τῇ τῆς καθοσιώσεως σπουδῆ, πάριθᾳ Xoumb 
σῶτερ ἁπάνεων, καὶ τὸν περὶ τῆς ἀρετῆς κατακόσμει λόγον, 
εὖν τρόπον τῆς σἐμνολογίας ὑφηγουμένος. Kal μηδεὶς προσᾷο- 
Marre , κομψείᾳ τινὶ κεκαλλωπισμέγων ὀνομάτων ze καὶ ῥημα- 
$6» υἱκούσεσθαι" οἶδα yag") ἀκριβὼς τὴν ἔκλυτον καὶ πρὸς 
€^ 7 8 

* 3 
A 

vot 5. ᾿ 

etc  Subaudigur, antem γνώσεις, qued vocabulum paulo ante praecéssit, 
At Christophorsonus hunc locum ita interpretatur: Haec igitur commodóé. 
ud eum sermonem qui ἃ me institutus est, delegi, Ex quo apparet, aut 
illum secutum esse ementationem quae ia [ibris Sceligeri, Bobgarsit et 
Gruteri legitur, quam etiam eri in libro Morsei: aut certe Scaligerum 
et caeteros interpretationem Christophorsoni secutos, ita emendasse ; quod 
quidem verius puto. Verum emendatio ista ferri non potest, Primum 
euim nimis discedit a vestigiis vulgatae lectionis, si pro ἐξισεᾷ scribas τὼ 
τοίνυν. Codex tamen Fuk. εἰ Sav. scriptum habet τὰ τοένυν εἰς, [ Scripsi 
c£um Zimm, ἐξ ἧς τὰ pro ἐξιστᾷ Val.] — 7) Αὐτοῦ xe συναιρόμενος. 1n 
libro Moraei vir doctus ad marginem emendavit αὐτός, Ego totum locam 
uno ducta ita legendum puto: αὐτὸς δὲ συναιρόμενος vij τῆς χαϑοσεώσεως 
σπουδὴ πάριθι Χριστὲ εἰς. Quam emendationem confirmat Regius codez, 

quó punctum praenotatur ante vocem αὐτοῦ. Ab iis igitur verbis im- 
Ghoandu est caput 12. licet in codice Regio et in editione Stepbani norum 
eaput inchoetur a voce πώρεϑιε. Coniecturam nostram plaoe comfrinat 
codex Fuk. in quo legitur αὐτός τε συναιρόμενος τὴ τῆς καθησιώσεως σποῦ- 
δὴ, πάριϑι εἰς, 1n schedis autem Regiis scriptum inveni αὐτοῦ vs συναι» 

μένου, ut legit Christophorsonus. [Val. αὐτοῦ τε Zimm. αὐτὸς dé] la 
isdem schedis novum caput inchoatur ab iis verbis quae proxime aequun- 
tur: φασὶ δή τινες εἰς, Sed. nihil necesse est hic novum caput instituere, 
'€um paulo ante inchoatum fuerit ovx οὖν εἴ τις ἐστὶν ἀνάξιος, tum jn ache- 
dis, tum in codice Fuketii. — 8) [Οἷδα γὰρ — — ἐπιμελῶνται, Quamvis 
verissima ait hsec Constantini sententia, tamen ipsius utpote vanac laudis . 
ét honoris appetentissimi (vid. V. C. IV, 29. not. 4.) vita cum ea nullo. 
inodo consentit, neque aliud in pectore clausum, aliud in lingua babentem 
Coustantinum simulasse tantum banc vanitatis atque ambitionis fugam, te- 
inere suspicabimur (cf, V. C. III. 21. nott, 4. 10. Excurs. |. IV, ext.) , nisi 
forte sobriores ciusmodi sententias Constantini orationi illigatas esse cen- 
seas ab illius interprete, qui demissam quandam animi modestiam ubivis 
prae, se ferre imperatorem voluerit, Cf. Excurs, lI. extr, Contra patres ec- 
clesiastici haud raro ineptum acclamandi et applaudendi morem qui ia 
&ntiqua ecclesia invaluerat, candide et libere castigant. Vid. Chrysost. 
homill. T, 1. p. 730. ed. Montefalc, Σιγᾶτε ταῦτα ἀκονόντες; πολλὴν ὑμὶν 
ἔχω χάριν τῆς σιγῆς ταύτης μᾶλλον, ἢ τῶν κρότων. Oi μὲν γὰρ κρότοι 
zal οἱ ἔπαινοι λαμπρότερον ἐμὲ ποιοῦσιν, fj σιγὴ δὲ αὕτη σ νεστέρους 
ὑμᾶς ἐργάζεται. Et vere aurea verba hoc in genere profert Christianorum 

emosthenes T. Il. p. 25. A. ovx ἐστε ϑέατρον 4$ ἐκχλησία, ἵνα 
πρὸς τέρψιν ἀχούωμεν" ὠφεληθέντας ἐντεῦϑεν ἀπιέναι χρὴ, κπερδαϊνονιώς ve 
πλέον καὶ μέγα, οὕτως ἀναχωρεῖν δεῖ. — — τί μοι τῶν κρότων Ope 
Aoc τούτων; τί d) τῶν ἐπαίνων καὶ τῶν θορύβων; ἕπαινος ἐμὸς τὸ diu 
τῶν ἔργων ὑμᾶς ἐπιδεῖξαι τὰ λεγόμενα πάντα" τότε ἐγὼ ζηλωτὸς xul μακά- 
ῤῥιος, οὐχ ὅταν ἀποδέχησϑε, αλλ’ ὅταν ποιῆτε μετὰ προϑυμέας ἁπάσης, 

ἐρ ὧν ἀκούσητε παρ᾽ ἡμῶν. Hieronymus de vita clericorum ad Nepo- 
tianum: ,,Ne quaeras pueriles declamationes, sententiarum flosculos, ver- 
borum leuocinia, et per fines capitulorum singulorum acuta quaedam brevi- 
terque conclusa, quae plausus et clamores excitent audientium,^ Et paulo 
post: Docente te, non. clamor populi, scd gemitus suscitetur. La-. 
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ἡδονὴν δπκειῤγαόβένην δημηγορίαν τοῖς εὖ φρονοῦσιν. ἀπαρέσκενι 5 
era»: οἱ ζέγοντες, κρότου μαλλὸν, 5$ σώφρονος διαλέξεως imis 
μελῶνται. Φασὶ δή τινές ἀνόητοι καὶ δυσσεβεῖς ἀἄνθρωῳπβᾳ, 
δικαιωθῆναι τὸν Χριστὸν ἡμῶν"), καὶ τὸν nagaírio» τοῦ βίῳ 
ἑοῖς ζῶσιν, αὐτὸν τοῦ ζὴν ἐστερῆσϑαι. ᾿ Τοὺς. δ᾽ ἀσεβεῖν. ian 
yolescryraQ'9), xal μήτε δεδιέναι, μήτ᾽ ἐγκαλύπεεσθαι τὴν 
ἑανεῶν πονηρίαν κατανοοῦντας, οὐδὲν θαυμαστὸν τοῦτο λέγειν, 
ἐκεῖνο δὲ πᾶσαν ὑπερβέβημοεν εὐήθειαν, τὸ δοκεῖν᾽ stentudyu) 
ἑαυτοὺς. ὑπ᾽ ἀνθρώπου Θεὸν ἄφϑαρτον. βεβιᾶσθϑαι, καὶ. οὐκ 
ὑπὸ μόνης τὴρ φιλανθρωπίας, μηϑ᾽ ἐννοεῖν, ὅειν τὸ μεγαλόψυ 
gov'') οὔϑ᾽ ὑπὸ ὕβρεως διατρέπεται, οὔθ᾽ ὑπὸ PET WEITE 
ἑἧῆς φυσικῆς στερῥόετητος ἐξίσεαεαι, ἀλλ᾽ ἀεὶ γίγνεται. τῶν 
ἐπομβαινόνεων τὴν ἀγριότητα, λογισμοῦ ?) $e καὶ μεγαλοψι- 
χίαρ φρονήματι 99ovor καὶ διωθούμενον. Προΐρηεο μὲν 5j 

erimae auditorum laudes tuae sint. — Nolo te declamatorem eese et 
rabulam, garrulumque sine ratione, sed mysteriorum peritum, et sa- 
ceramentorum dei peritissimum, Verba volvere εἰ celeritate dicendi 
apud imperitum vulgus admirationem sui facere, indoctorum hominum 
est. Aterita frons (cf. V. C. IV, 29. συνεστραμμένῳ προσώπῳ, κατεφταλ- 
μένη τε φωνὴ) interpretatur saepe quod nescit , et cum aliis pereuaserif, 
4b: quoque usurpaé scientiam, aeceptor quondam meus Gregoriuá 
Nazianzemus, rogatus a me ut exponeret, quid sibi vellet in Luca 
Sabbatum δευτερόπρωτον, eleganter lusit, docebo te, inquiens, super, 
hac re in ecclesia: in qua mihi omni populo acclamantae, 
cogeris invitue scire quod neecie. dut certe ei aolus 
tacueris, solus stultitiae condemnaberis. Nihil tam facile 
quam vilem plebeculam et indoctam concionem linguae volubilitate 
decipere, cum quidquid non intelligit , plus miratur. Cf. Plin, epist, LI, 
14. Quinctil, instit. 1f, 2, 9. Gesner. ad Lucian. T. 11]. p. 22 sq. ed. Reitz, 
Stáudlin Geschichte der Sittenlebre Jesu. T. IL. p. 616 sq. Augusti ad 
Euseb. Emesen. opuscc. p. 102 sqq. et nos ad Euseb. H. E, VII, 30. T. II. 
p. 398.] — 9) [Χριστὸν κακῶν lon. Cast. et mox iidem τοῦ βίου τῆς ζωῆς 
αὐτὸν τοῦτον τοῦ Lv. Vocem δικαιωθῆναι vertit Val.: ,merito supplicio 
damnatum fuisse.*] — 10) Τοὺς ἀσεβεῖν ἅπαξ τολμήσαντας. Scriben-. 
dum est omuino τοὺς δ᾽ ἀσεβεῖν ἅπαξ τολμήσαντας, καὶ μήτε δεδιέναι, 
μήτ᾽ ἐγκαλύπτεσθαι τὴν ἑαυτῶν πονηρίαν κατανοοῦντας, οὐδὲν. θαυμαστὸν 

| φῷτῳ λέγειν, ut sciibitur in optimo codice Fuk, cui subscribunt Sav. εἰ 
Christophorsoni exemplaria. ( Τοῦτο λέγεσθαρ lon. Paulo post βιάσασθαν 
idem pro βεβιᾶῶσϑαι.) — 11) Koi ἀνεξίκακον τοῦ θεοῦ, Posteriora duo 
vocabula addita sunt ex libro Gruteri, quae etiam in Moraei libro ad mar- 
ginem adscripta leguntur. [Eadem habent Ion. Cast, Zimm.]. Sed cum 
mec in codice: Regio et Fuk. nec in editione Stephani legantur, nihil est, 
quod nos cogat ea bic addere, Ac fortasse scribendum est τὸ ἀνεξέιακον 
τῆς φιλανθρωπίας, retracta huc voce quae in superiore linea legitur. Porro 
baec Constantini disputatio instituta mibi videtur. adversus Porphyrium, 
seu quosdam alios Graecorum philosophos, qui id Christianis obiicrebant, 
quod dicerent Christum ab hominibus crucifixum et necatum esse, Sic 
enim argumentabantur adversus Christianos, Si Christus deus est, quo-. 
modo illi vis afferri potuit ab hominibus, cum constet homines adversus 
deum nihil posse?  [Cf. Origen, contra Cels. 11, 81. VII, 36.] — 196) (fo - 
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rol Θιοῦ φιλανθρωπία, ἀδικίαν. μὲν ἐξαλεῖψαι, κοσμιότητα “δὲ 

καὶ δίκην ἔπᾷραε" διὸ καὶ τοὺρ σοφωτάτους τῶν ἀνϑρῶν 3) 

σιναθροέσας, καλλίστην xa? βεωφελεσεάτην διδασπκαλίων συνε-' 

στήδατο, ζηλῶσαι ^) τούς ἀγαϑούς ve καὶ εὐδαίμονας τὴν £av- 
τοῦ περὶ τὰ ἀόσμιὰ πρόνοιαν᾽ οὗ μεῖζον ἀγαϑὸν τί ἄν τις 

εἴποι, Θεοῦ δικαισσύνην βραβεύοντος, καὶ ἐξομοιοῦνεος δαυτῶ 
τοὺς αἴίους τῆς αὐτοῦ παιδεύσεως, ὅπως διαδοθείσης eic πᾶν- 
fac τῆς ἀγαθότητος, τὸ εὐτυχεῖν τοῖς ἀνθρώποιρ εἰς ἅπανεα 
ἐὸν αἰῶνα “περιγένηται; ürn ἐστὶν ἡ σεμνὴ νίχη γ᾽ τόδ᾽ ἅλη- 

ϑὲς κράτος, τὸ μέγιστον ἔργον ἁρμόζον, ὃ zd» συμπάντων 
ϑήμων σωρρονεσμός" ka) τούτων μέν σοε τὰ νικητήρια «δίδομεν 
εὐγημοῦντες, e σώῶτερ τῶν δλων. )* σὺ δ', ὦ πονηροὶ ^) καὶ 
ἐπονείϑιστὸ βλασφημία, ψεύδεσιν ἐπαιρομένη, φήμαις. τε καὶ 
διαβοήσεσιν, ἐξαπατὰς μὲν σέους, πείθεις δὲ μεειρώμμα, noi τῶν 

ανδυῶν τοὺς μειρακιωδὴ τινὰ τρόπον ἔχοντας, ἀπαγουσα μὲν 
avrovg ἀπὸ τῆς ϑρησκείας τοῦ ὄντος θεοῦ 7), συνισεάνουσα δ᾽ 

γισμῷ Lon] — 13) Τοὺς σοφωτάτους τῶν ἀνδρῶν, Sic apostolos vocst 
Constantinus, quos tameu illiteratos atque imperitos fnisse coustat. ka 
quoque in cap. 12. eosdem apostolos εὖ πεφυκόταις appellat, id est, prae- 
atanti ingenio praeditos, Scilicet Constantinus de apostolis qnos tantopere 
veneratur eoclesia, honorifice sentienduin esse. existimavit, Verum sancti 
patres longe aliter de apostolis loquantur, ac praecipue loanres Chrysosto- 
mus: qui apostolos plaue rudes atque imperitos fuisse fatetur, et ex eo 
validissimum argumentum sumit ad Christianae fidei confirmaionem quod 
homines iliterati philosophos , vilissimi e Indaea piscatores, Romanos σὲ 
fum dominos ad crucifixi cultum. pertraxerint, Idem repetit Coristantinus 
iu capite decimo quinto ipitio, [lbi Constantinus Iesu discipulos τοῦς 
ἀρίστους yocat eorum qui illius aetate vixerint, ex quo ipso Constantinum 
qui h. 1. illos σοφωτάτους dixit, minime eo litteratos et litterarum copiis 
instructos sighificare voluisse apostolos, satis apparere puto, id quod, ut 
fecte monuit Val., nullus veterom doctorum Christianorum de illis prae- 
dicavit, Cf, Euseb. de laudib. Const, c. XVII. τὸ dà ἄνδρας εὐτελεῖς xel 
dygofkovc x. v. λ, H. E. ΠῚ, 24. T. 1. p. 239 sq. et not, 4. Praepar. evang. 
i, 8. Pott. ad 1 Corinth. H, 1 ε4ᾳ4ᾳ.] — 14) Ζηλοῦσα. Positum videtur 
hoc verbum pro ζηλῶσαι ποιοῦσα. Sensus autem huius loci peti debet ex 
capit, 12. ubi Constantinus ita loquitur: τὸ δὲ τῆς gelarÓOQenfíac iSafpszor, 
ἣν τῷ τοὺς εὃ πεφυκότας τῶν ἀνθρώπων; Óov xal μακαρίου ζηλωτὰς 
“εἷσαν βίον. Hi enim duo loci lucem sibi mutno fenerantur. . [n codice 
Fuk; Turnebi ac Savilii scribitur ζηλῶσαι, non ζηλοῦσα. — 15) [Ἐὐφῃ- 
μοῦντές σε, ϑεὲ τῶν ὅλων Ion, Statim ante pro μέν σοι Cast, ui» οὖν co] 
— 16) Σὺ δ᾽ ὦ πονηρά. Ab his verbia novum caput inchoatur in editione 
Rob, Stephaui et in codice Regio, in quibus baec verba modico inter- 
vallo a praecedentibus separamstur. Iu optimo tamen codice Fuk. et in 
schedis nulla hic notatur distinctio, — 17) Τοῦ ὄντος ϑεοῦ. Malim 
scribere adverbialiter τοῦ ὄντως.  Átque ita plane in codice Fuk, scriptom 
inveni. [Ὄντως dedit Zimm. Et 6 ὄντως θεὸς vere dicitur supra c. V.; 
iufra eapp. XVII. XXIUJ. Sed non minus deus ὦ ὧν, id est, qui were 
deus est, vocatur. Vid, Euseb. de laudibus Const, c. Vll. τὸν ὄντε: xol 
pévo» ἀληθῶς ὄντω (0405), V. C. ΜΙ, 1. oi Geov; τοὺς μὴ ὄντας — 
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ἀγαλμάτων πλάσματω, οἷς εὔχοιντο καὶ προσχυνοῖεν )' ere. 
δὲαπατηθένναρ, μένειν τὰ ἐπίχειρα 5) τῆς αὐεῶν ἀναισϑησίας. 
«Μδερώνται γὰρ τὸν τῶν ἀγαθῶν παραίτιον πάντων, Χριατὸν, 
$uóe τὸ nel ros ποῖδα. 'Jp οὖν οὐχ ὑπὸ σωφρονέσεάτων 
ἐθνῶν tà καὶ δήμων οὗτος ὃ θεὸς καταξίαν σέβεται; Παντοίας 
μὲν ὀννώμεωρ ἐπιιλημμένος ^), avrog δ᾽ ἐν τῇ οἰκείᾳ προαερέ- 
es» μένων, ουδοτιοῦν τῆς ἐμφύεον φιλανϑρωπίας ἐμείωσεν. 
"^wsa δὴ ϑυσσεβεῖς, ἐφεῖται γὰρ ὑμῖν διὰ τὴν ἀτιμώρητον 
ἀμαρτίαν, ἐπὶ τὸς τῶν ἱερείων σφαγὰς “), ϑοίνας 16 καὶ ἔορ-- 
τὸς καὶ μέϑαρ᾽ προσποιούμενοι μὲν θρησκείαν, ἐπιτηδεύονχερ 

δὲ ἡδονὰς καὶ auologíag* xal θυσίας μὲν ἐπιτελεῖν σκηπτεόμενοι, 
τοῖς O' αὐτῶν ἡδοναῖς δουλεύοντες. Οὐ ydg ἴατε ἀγαθὸν οὐδὲν; 
οὐδὲ κὸ πρῶτον τοῦ μεγάλου θεοῦ πρόσταγμα, διατασσοντός. τὲ 
τῷ τῶν ἀνθρώπων γένεε, καὶ ἐπισκήπτοντος τῷ παιδὶ, τὸν 
τούτων διακυβερνᾷν βίον, ὅπως οἱ δεξιῶς καὶ σωφρόνως βιώ- 
σαντες, κατὰ τὴν τοῦ παιδὸς κρίσιν, δεύεερον βίον μακάριόν 
ze. καὶ εὐδαίμονα λαγχάνωσιν. "Eye μὲν οὖν τὸ τοῦ ϑεοῦ 
δόγμα **) περὶ τῆς τῶν ἀνθρώπων βιώσεως διεξῆλθον, ov μὴν 
ἀγνοῶν, κοαϑάπερ oi πολλοὶ, οὐδὲ ἐξ εἰκασίας, οὐδὲ φεοχασμοῦ. 

} 

ἐβιάζοντο σέβειν, τοῦ ὄντος ἀφεστηκότες. Cf, V. C. 1l, 46. p. 117. τὸ 
ὄντως ὅν. Chrysost, bomil. XV. in lohann. Τὸ ὧν τοῦ ἀεὶ εἶναι σημαν- 
qun», καὶ τοῦ ἀνάρχως εἶναι, καὶ soU χυρέως et quae annotavi ad V, C, 
]. prooem. p. 10. Quae quidem diceudi ratio patribus ecclesiasticis noa 
minus quam Platoni et Philoni (vid. Grossmann. quaest. Philonearr, 
artic. 1. p. 11 sq. nott. 25. 26. p. 17 sq.), usurpata est — Vid, Suicer thes, . 
:J 11, p. 1597 sq. Schulthess neueste theologische Annalen mens, lun; 
1829. p. 508sqq. Cf. p. 5107] — 18) {Εύὔχονται καὶ προσχυνοῦσι lon.) . 
— 19) Mívu» τὰ ἐπίχειρα. Hoc loco μένειν sumitur ut apud Latinos 
manef, ut cum dicitur, £e manet capitolina palmata, id est, tibi pa- 
yala est. Graeci eodem modo sumunt verbum μένειν. Sic in epistola 
Constantii ad Alexandrinos quam refert Atbanasius im apolofetico ad 
imperatorem Constantum: Α{λλ᾽ ὁ γενναῖος καὶ λαμπρὸς, οὐδὲ glow 

ave κατ᾽ αὐτοῦ, Tamen viri docti ex suis codicibus iampridem emens 
runt dvapévt», quam emendationem in libris etiarn Turnebi ac Snvilii 

reperi. Codex Fuhetianus habet ἀναβαένειγ. — — 20) [παντοίας — tni 
λημμένος, qui cum omnem potentiam nactus sif, ut recte veítit Val, 
fa Demosthen, Olyntb. III. Vol. 1. p. 86. ed. Reisk. ἀλλ᾽ ὅσης &*artee 
δρᾶτε ἐρημίας ἐπειλημμένοι" Ad quem locum H. JFolfius (appar;. 
crit. ad Demosth. Vol. 1, p. 42. ed. Reisk): ,»ἐἐπειλαμβάνεσθαι ἐρημίας, in- 
quit, idem quod τυχεῖν, παραπεπτωκυίας ἡμῖν τοσαύτης ἐρημίας. — — τὸ 
ἐπειλημμένοι, ἀντὶ τοῦ ἐπειληφότες κατ᾿ ἐναλλαγὴν ἀττικήν “ Add. Reiske 
ind. ad Demosth. p. 352. V. C. IV, 71. τῆς βασιλείας - ἐπειλημμένος nos 
ad V. C. ΠΙ, 21. p. 176. τοὺς προστασίας ἐπειλημμένους et Corrigenda ad 

..] — 21) [Σφαγὰς ἔρχεσθαι lon. Cast. loferius iidem λάχωσιν pro 
γχάνωσιν. — — 22) 'Eyé μὲν οὖν τὸ τοῦ θεοῦ δόγμα. Intelligit decre- 

tum dei de hominis adsumptione, seu de incarnatine , per quam bomi- 

num vita reparata est, Apparet igitur capita recte a hobis digesta vise, 
Nisi quis fortasse àd haec usque verba caput 10. es&tetideré voluerit, quod. 
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Jdya δ᾽ ἄν. τὰς iue, “πόθεν “ἢ προσηγορία τοῦ παιδὸς, ma 
δὲ γένεσις, eine οἷο μόνος ὧν Θεὸς τυγχάνει. πάσης δὲ μίξεως 
οὕτορ., ἐσεὶν ἀλλότριος. ᾿“Μλλὰ τὴν γένεσιν διπλῆν τενὰὼ votato 

χρή" τὴν μὲν ἐξ ὠποχυήφεως. τὴν συνεγνωσμένην καύτην;, hi 
ρων 'δὲ τὴν ἐξ aiüiov αἰτίαρ, ἧς τὸν λόγον Θεοῦ πρόνοια Des 

vas, καὶ sspe» ὃρ ἐκείνῳ φίλος ὑπάρχει 3)" σοφὸς γάρ τις 
τὴν αἰτέαν τῆς τῶν ὅλων. διαποσμήσεως eiSeres, Ὄνεος τοίνυν 
ἀνουείου μηδενὸς, προὐπάρχϑιν τῶν ὄνεων, τὴν αὐκείων αὐτῶν 
ἀνάγνη. "Oxzog ἄρα xóouov καὶ τῶν ἐν αὐτῷ. οὔσης se αὐτῶν 
Φωκηρίαρ;, νὸν σωτῆρα τῶν ὄνεων nQOUnRQYte" ἀνώγχκη᾽ ὡς 
&vas τὸν μὲν Χρεσιὸν, τῆς σωτηρίως αἰτίαν, τὴν δὲ φωτηρίαν, 
τῶν ὄντων τὸ αἴτεον 3)" xaO«neo αἰξία “μὲν υἱοῦ ὁ πατὴρ, 
eirexzüs δ᾽ ὁ υἱός). Kol τὸ μὲν προὐπάρχειν αὐτὸν, ἱἰχανώς 

libens concesserim, [Paulo post ἀπὸ στοχασμοῦ lon. Cast.] — 3 “Ὡς 
ἐπεέγῳ φίλος ὑπάρχες. Rob. Stephanus in variis lectionibus, quas ad οἱ" 
oem editionis suae annotavit, monet hunc locum ia quibusdam codicibus 
Ma.legi: ὃς ἐκείνω φίλος ὑπάρχει. Quae sine dubio vera scriptura est. 
Ait enim Constantinus, naturalis quidem generationis modum: omnibus 
motum 6666, generationis autem divinae rationem paucos admodum co- 
gnoseere, quos deus peculiari benevolentia prosecutus fuerit, Cete in 
codice Regio legitur φίλος. Iu schedis, autem scribitur ὃς ἐκείνων φίλως. 
Sed codex Fuk. Turnebi ao Savilii veram lectionem exhibent, [lon. eer 
ὑπάρχειν et paulo ante πρόκοιαν. Ad sententiam vero in verbis Tüyu δ᾽ a» 
τις εἴπο; — — ὑπάρχει cf. Lactant. institt, IV, 8, 13. εἰ nos de Alogis 
Theodot. atque Ártemonitis p. 79 sq. not. 22.] — Φ4) Τὴν αἰτίαν αὐτῶν 
«ἧς σωτηρίας. Malo consilio Genevenses duas postremas voces in textum 
admiserunt, ex coniectura Scaligeri, ut ad marginem annotatur. [Essdem 
habet 1on.] Sed eas reiiciendas esse satis apparet, Nam et sensum om- 
nem buius loci perturbant, et in scriptis codicibus non leguntur, — 
55) Τὴν dà σωτηρίαν τὸ αἴτιαν. Nibil hoc loco vidit Christophorsoms, 
Atqui facillimum erat animadvertere, hic legendum esse τὰ αἰτιατόν, 
Comparat enim hic Constantinus filium cum conservatione, et patrem 
€um sertvatore, Quemadmodum igitur pater quidem est causa filii, filius 
vero effectus seu τὸ αἰτεατὸν, sic servator quidem causa est salutis omnium 
rerum, salus vero est effectus seu τὸ αἰτεατὸν servatoris. — 96) Als 
μὲν υἱοῦ ὃ πωτὺρ, αἰτιατὸν dà ὁ vióc, Veteres Theologi praesertim apud 
Graecos, unanf ia trinitate personaimn, deum scilicet patrem, causam esse 
dicebant; duo vero causata, filium nempe et aypiritum sanctum, Sic 
Athanasius in quaestionibus secundis cap. 11. et 12. ὁ dà υἱὸς ovx low 
αὔειος, ἀλλ᾽ αἰτιατός. lta ctiam loannes Damascenus in libro ]. de 
imaginibus non longe ab initio: Imago, inquit, dei invisibilis est ipte 
filius, qui in seipso patrem gerit, et in omnibus idem cum illo ett, 
praeter unum. id quod ab eo tanquam ἃ causa est. Naturalis enim 
eausa est pater, ex qua filius proficiscitur, Sed et Gregorius Naz, in 
oxstiona 2D. quae est de dogmate, patrem causam esse flii et spiritus 
asncti diserte asserit, Ex Latinis vero Marius Victorinus in libro primo 
adversus Árium perinde locutus est, Sed maior, inquit, pafer: quod 
ipse dedit filio omnia., et causa est. ipsi filio ut sit, et isfo modo uit. 
Supra autem idem Victorinus dixerat, filium quidem causam esse princi 

omnium rerum, sed patrem praecausam 886, 40 quod £lü 
τα ἢ .nUHIETIDE ἃ Ds U & Bu 
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ἤδη διδήλωται. Heg δ᾽ εἰς ἀνθρώπους xal φῆν. κατῆδθενς 
"H μὲν προαίρεσις. κῆρ. καθόλον 7), καϑαὺὴρ oelingog ras προὲ-. 

Θέσπισαν, κηδεμομίωας κῶν ὅλων ἐστίν᾽ eareyxo ysQ τὸν δὴν 
μιουργὺν. τῶν ἔργων. αὐτοῦ κήδεαθαι. ᾿βπεὶ δὲ κασμικῷ δών 
pars πλησιάδεεν, ἔν τὸ γῆ χρονίζειν ἔμελλε, τῆς χρείας τοῦχο 
ἀπαιεούσης. κόϑην 9) τινὰ γέσεσιν ἑαυτοῦ ἐμηχανήσατα" χωρὶς 
γάρτοι χώμων, σύλληψις, καὶ. ἐγνῆς παρϑενίας *9) -εἰλεέθυνα, 
καὶ ϑεοῦ pup?) κόρη, καὶ αἰωνίως φύσεως dpyu peur, 
ᾳοὲ νοητῆς. οὐσίας αἴσϑησιρ, xai ἀσωμύτου. φακόξητος vig"): 
φπόλονθα, κοιγαροῦν κοὶ τὰ λοιπὰ τοῦ ᾳφάσματος" αἰγλήεσθα 
περιστερ 5) ἐκ τῆς Nue λέίρναχος ἀποπταμένη, ἐπὶ τοὺς τῆς 
παρθένου κόλπους κατήρεν᾽ ἀκόλουθα δὲ καὶ μετὰ τὸν ἀναφῆ, 
wagne.ze ὠχνείας καθαρώτερον, καὶ αὐτῆς ἐγκρακείας. κρεία-: 
eova ὑμέναιον)" ἡ ἐκ σπαργάνων σοφία τοῦ Oso), ἐνερεπό- 

Li 

eausa sit. [Cf. Ánguetin. quaestion, LXXIIT, 16. ,,Deus omnium quae 
sunt, causa est, eliam eapientiae suae causa est , nec unquam deus 
sine sua eapientia, Igitur sempiterhaa suae sapientiae causa ect 
sempiterRa , nec tempore prior est quam sua sapientia.* Bulli defens. 
fides Nicaen. Sect. IV. cap. I. $. 4. Suicer. Thes. T. 1. p. 527. T. Il. p. 
629 sq. p. 713 *q.] - 27) Ἢ μὲν προαίρεσις τῆς καϑύλου. Nihil hio 
mutant codices nostri. Ego tamen libentius legerem τῆς κωθύδου. Id est, 
adventus Dominici. — — 78) [όϑην h. 1. insolentius dictum esse patet 
Uo véav, Evi», unde Val. vertit: ,,novam quandam nascendi rationem.'* 

ix igitur inde colligi potest cup Lowthio et Zimmermanno ad h. 1, 
Valesium legisse νέαν pro νόθην. Neque assentior Zimmerm., qui νέαν 
legendum esse, sine dubitatione affirmat] — — 29) [Παρθένου Lon. Cast.] 
— 30) [Θεοῦ μήτηρ. Vide quae scripsi ad V. C. lif, 48. not. 2] — 
31) ᾿Ασωμάτου φανότατὸος ὕλη. Scribendum videtur φανότητος, ut feglt 
Christophorsonus. Alludit enim Constantinus ad locum Pauli apostoli, in, - 
uo Christus splendor gloriae dei patriv appellatur. Certe iu. Fuk. et 
vihi libro φανότῃητος scribitur, [Ita scripsi cam Zimm. φαγατότη lon.] 

— 832) Aiyhweosa περιστερά. lu codice Regio ad marginem adscribitur 
λαμπρὰ, quod scholion est vocis αἰγλήεσσα. Frustra igitur et Scaliger et 
ceteri emendatores legunt αἰϑρήεσσα. Porro haec Constantini narratio 
eumpta est ex libris apocryphis, qui spiritum sanctum sub columbae 
specie in Marise sinum descendisse referebant, prout angelus ei praec. 
dixerat. Ac fortasse in evángelio Hebraeorum haec ita narrabantur. Sed 
Christophorsonus columbam bic intellexit, quam Noé olim ex arca dimi- 
serat, eamque figuram fuisse spiritus sancti, qui in Mariam virginem 
quandoque erat illapsurus. Ego vero mallem hic legere αἰγλήεσσα περι-" 
στερὰ οἷα fj πάλαι ἐκ τῆς ZING λάρνακος ἀποπταμένη etc, Jta seusus erit. 
apertus εἰ elegans. Certe columbam illam quam Noé ex arca dimisit, 
figuram fuisse spiritus saucti, docet Hieronymus in epistola ad Oceanum, 
bis verbis: Peéccat mundus, et sine aquarum dilueio non purgatur 
etatimque columba spiritus sancti, expulso alite teterrimo, ita. ad 
Noe quasi ad Christum in. Iordane devolat, et ramo defectionis ac. 
luminis pacem orbi annuntiat? [Cf, quae annotavi ad Euseb, H. E. IV, 
15. T. 1. p. 349.] — 33) ᾿ἡμέναιον. Post hanc vocem puncium apposui 
ex auctoritate codicis Regii, Quod cum non animadvertisset Christos 
phorsonus, totam huius loci senteptiam. eorrnpit , vocibus aliquot adiectis, 
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. μενόρ ve^) αὐτὸν. μετὰ αἰδοῦρ ὃ τῶν λόυνερῶν πάροχος Ia- 
δάνης.. Πρὸς τούτῳ τὸ βασιλικὸν χρίσμα ὁμόψυχαν τῆς πώ- 
τῶν συνέσεως, παιδεία δὲ καὶ δύναμις παράδοξα κατορθοῦέκ, 

καὶ τὰ ανίατα ἰωμένη" καὶ εὐχῶν ἀανθρωπίνων. ταχεῖα κα 
ἀνεμπόδιστος βεβαίωσις, καὶ ὅλως ὃ σύμπας ὑπὲρ ἀνθρώπω; 
βίος" διδασκαλία δὲ οὐ φρόνησιν. ala σοφίαν Owens, 
κῶν φοιτητῶν oU τὰς πολιτικὰς λεγομένας agezag Ἶ nar&arir- 

τῶν, alia τὰς εἰς τὸν νοητὸν κόσμαν ἀτραποὺς ἀναλυούσις, 
τήν re τοῦ αεὶ κατὰ τὼ aura?) ἔχονεος γένους ἐποπτίαν 
πονούντων, καὶ τὴν τοῦ μεγίσεου πατρὸς ἔννοιαν ἀσχουμένερι 
Td yaptos τῶν εὐεργετημάτων οὐ μέτρια" ἀνεὶ μὲν τῆς auon- 

σεως 7), ὅρασις, ἀντὶ δὲ παρέσεως. εὐδδία" ἀνεὶ δὲ Gave, — 
πάλιν εἰς τὸ ζὴν ἀποκατάσεασις. Παρίημε γὰρ ἄφϑωο sus — 
ἀναγκαίων παρασκευὴν ἐν ἐρημίᾳ, καὶ ἐν ὀλίγοις ἐδέσμαφι πω» 
τοδαπὴν μεγάλοις πλήϑεσε πολλοῦ χρόνου περεουσίαν. Toup 
co» τὴν εὐχαρισιίαν κατὰ τὸ δυνατὸν ἀποδίδομεν, Χρισιὲ ὃ 
ϑεὸς καὶ σωτὴρ, μεγάλον πατρὸς μεγίστη πρόνοια, σωζοντί t. 
ἔκ τῶν κακῶν, καὶ τὴν μακαριωτάτην διδασκαλίαν διδάσκοντι" 

ov γὰρ ἐγκωμιάζων ταῦτα, ἀλλ᾽ εὐχαριστῶν λέγω. Τίς γὰρ 
ἂν σὲ κατ᾽ ἀξίαν ὑμνήσοι ἐν ἀνθρώποις; X3 μὲν ydg λύγος 
ἐξ οὐκ ὄντων sd ὄντα γεννῆφαι, τό r6 φώς αὐιεοῖς ἀνάψαι Ὦ), 

Ric enim legit: ὑμέναιον, οἰκονομοῦσα 4 ἐκ σπαργάνων σοφία τοῦ Ówi 
ϑαυματουργεῖ Codex tamen Fuk. hauc Christpphorsoni lectiomem ὃς 
distinctionem: plane confirmat; uisi quod babet τοῦ θεοῦ σοφία. Sicut & 
liber Turnebi. — 84) [4 lon. Mox βασελικὸν χάρισμα Cast. et pro vel 
ὅλως lon. x«i ὅλος ) — 35) Τὰς πολετικὰς ἀρετάς, Philosophi duas vir- 
tutum species faciunt, alias πραχτιχὰς, quas hoc loco πολετικὰς appellat 
Constantiuus, alias ϑιωρητικὰς, quae scilicet animum nostrum perducaat 
ad dei contemplationem, (De hoc virtutum discrimine a Neoplatoaicis 
maxime usurpato vide quae disputavit Fabricius in praefatione ad Mari- 
mune. Cf. Tzschirner Fall des Heidenathums T. J, p 435.] Uude ες 
discipulis Pythagorae, alii πολιτεκοὶ, alii σεβαστικοὶ dici, ut docet vetat 
auctor de vita Pythagorae io bibliotheca Photii cap. 259. Porro in co 
dice Fuk. hic locus ita legitur: διδάσχουσα τοὺς φοιτητώς. Οὐ τὰς nel» 
τικὰς λεγομένας ἀρετὰς διδοῦσα ἐκμανθόνειν, ἀλλὰ τὰς εἰς τὸν νοητὸν 
κόσμον ἀιραποὺς ἀγούσας τῶν Tt τὴν τοῦ üH καὶ κατὰ τὰ αὑτὰ καὶ ὦ 

: *€6 ἔχοντος εἰς. lta. etiam legitur in libris Turnebi ac Savilii. Veram 
assentior Savilio, qui cum hanc lectionem ad oram libri sui adscripsit 
set, eam postea delevit bac annotatione subiecta: Lectio vulgata reti- 
ueri potest paucis immutatis. — 36) [Αὐτὰ καὶ ὡσαύτως lou.] — 
87) Arii pir τὴς ῥωώσεως. Scribendum est procnl dubio τῆς πωρώσεως, 
[!tà. cum Zimm, scripsi Mox emendavi ex codice Regio ἐντὶ δὲ παρέ- 

“σεως. Atque ita codex Savilii, Paulo ante mallem scribere «à γέ τοι 
τῶν εὐεργειημάτων etc, — 38) Τὸ δὲ φῶς αὐτοῖς drdyoas, Lego τό τε φῶς, 

. Ja. achedis Regiis et in libro Savilii legitur σὲ δὲ φὼς εἰς. Sed Βαϊ, 
' «codex habet o£ τες [Ad verba ἐξ οὐχ — ὄντα cf, Rom, IV, 17. Hebr. 
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m! τὴν üredro» τῶν σεοιχείωαν σύγχυσιν κατακοσμῦϑαι τάξει 
παὶ μέιρῳ. To δὲ φιλανθρωπίαρ ἐξαίρετον ἦν sz τοὺς εὖ 
πεφυχόεξας τῶν ἀνθρώπων, θΘείον «αἱ μηκαρέου ζηλωτὰς ποιῆ- 
σαι βίον" κατανοεῖν 079?) ὅπως τῶν ὄντως ἀγαθῶν iuxopos 
γεγερημένοι, πλείοσι τῆς ἑαυτῶν σοφίας. :8 καὶ συντυχίας“) 
μεεαδίδοῖεν, αὐτοί τ΄ ἀρετῆς καρπὸν aio40r. κομίζοιντο, ἀπηλ- 
λαγμένοι μὲν ἀπολασίας, μετέχοντερ δὲ φιλανθρωπίας. οἶκτον 
μὲν πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχοντες, πίσεεως δὲ προσδοκίαν ἐλπίζοντες, 
αὐδὼ δὲ καὶ παντοίαν ἀρετὴν ἀσπαζόμενοι), ἣν ὃ προτοῦ 
Bloc ἀνθρωπίνων nOn» ἐχβεβλήκεει, τὴν ὑπὲρ πάντων ποιουν 
μένῳ πρόνοιαν" οὐδεὶς γὰρ ὧν τῶν τοσούτων κακῶν, καὶ τῆς 
ἐπιχραετησασης κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν βίον ἀδικίας ἰατρὸς ἀξιόχρεοις 
ἐὐρέθη. 'H γοῦν πρόνοια μέχρο τῶν τῆδε διήχουσα, πᾷάνϑ᾽᾽ 
ὅσα vg ὕβρεως καὶ ἀκολασίας, ἀκύσμητα ἦν, κατεκόσμησε 
ῥᾷστα. Kai οὐδὲ τοῦτο ἀποχρύφωφρ᾽ ἤδεει γὰρ τοὺς μὲν τῶν 
ἀνθρώπων, φρονήσέε xol νῷ τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν θεωροῦν-- 
τας 3), τοὺς δὲ, ἅτε τοῖς ἀλόγοις τῶν ζώων ἀπεικασμένονς 
τὴν φύσιν, μᾷλλον ταῖς αἰσϑήσεσιν ἐπιβαλλοντας᾽ διὰ φανέμω-: 
σιν, ἵνα 3) μηδεὶς ἀμφεβάλλοι., μὴ σπονδαῖος, μὴ φαῦλος, εὴν 

ΧΙ, 3. 9 Maccab. VII, 28.] — 389) ΜΚατανοεῖν το. Christophorsonus hic 
ἀπὸ κοινοῦ sulLaudit verbum ποιῆσαι. — Qaod licet Xon damno, tamen 
necessarium non videtur. In codice Fuk, ita legitur hic locus: «get?» 
ἀσπαζόμενοι, ἣν ὃ προτοῦ Bloc ἀνθρωπίνων ἡϑὼν ἐκβεβλήκει" οὐδὲν γὰρ etc, 
absque illis vocibus τὴν ὑπὲρ πάντων ποιουμένῳ πρόνοιαν. --- 40) [Zvs- 
τυχίας Val. vertit, ut. erat. vertendum: felicitatem," Nam sine dubio 
ουντυχίας b. 1. idem quod εὐτυχίας esse. censendum. est. Neque igitur 
recte Lowthius credidisse videtur, Val. legisse εὐτυχίας Οἵ. Passow 
Lexic, s. v. συντυχία.) — . 41) ᾿Ασπαζάμενοι. — Post. hoc verbum deesse 
videntur uounulla, Neque enim aensus constare potest, nisi addideris 
haec verba: ἀντὶ τῆς udix(uG ἣν ὃ πρὸ τοῦ βίος etc. Quam scripturam in 
iuterpretatione mea sum secutus, [Vertit Val. ,, verecundiam — amples 
ctentes, Joco iniustitiae, quain prior inortalium vita moribus bumanis 
mfudéra(, ut: αὖ eo qui omniur& rerum curam querit exacinderetur.'* 
ja qua quidem interpretatione nec reliqua scripturae vulgatae convenire 
.apparet]. — — 42) Τὴν ἑαυτῶν ϑΘεωροῦνεας δύναμιν. Non. dubito quin 
legendum sit τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν, "Onod ex sequentibus inanifeate com- 
vincitur, Causam cnim affert Coustautiuus, cur Clristys, «qui morbos ac 
vitia bominum turaturus advenerat, et beatam ac felicem iu caelo vitam 
nuntiaturus, tot miracula iu terris patrare, caecis oculos, aegris salutem, 
mortuis vitam restituere voluerit. ld igitur ab illo. factum esse dicit in 
gratiam eorum qui sunt tardiuris ingenii; ne dubitare possent de ipsins 
virtute atque potentia, cum tot miracula patrari cernerent. Hi sunt quos 
peulo post φαύλους nominat. [᾿Ξαυτοῦ pro ἑαντῶν acripsi] — 43) “ιὰ 

»(Quo,r & μηδείς. — Hunc locum feliciter mihi videor restituisse, com 
—** Boogarsius aliique, quorum emendationes ad marginem editionis 
Genervensis leguntur, nihil in eo viderint. Ego vero nulla emodum, 
swietione, locum pristino nitori ita restitui: dió VP ἵγα μηδας 
ἀμφιβώλλοι. Qua lectione nihil verius. Codex quidem Fuk. cum Scali- 



ME 0 CONSPANTINI RATIO 
——— μοὶ ϑαυμηρεὼι θεραπείαν ὑπ᾽ ὄψιν ἦγεν ταῖς μὰν 
παμραμένοῃς τοῦ flou, ἀπρκρϑισεὰς πὸ ζῆν ἐκ drvrigov, rope 
à ἐστερημένους zov αἰσθήσεων, ὑγεῶς “) κελεύων πάλεν αἱ- 
σϑανεσθαι" ρτηρίξαν δὲ θάλασφαν, καὶ νηνεμίαν ἐπιτκαξαι is 
χημῶνος , καὶ κέλος θαυμαστοῖς ἔργοις ἐπιχμρήσαντα, sei ἐξ 
amoríag rovg ἀνθρώπονς. εἰς πίστιν ἰσχυρὰν προκαλεσάρμενου, 

εἰς οὐρανὸν ἀναπτῆψαι, τίνος ἄλλον. πλὴν τοῦ θεοῦ τῆς τῇ 

ἐξοχωτάτης δυνάμεορ ἔργον τοῦτο; Ov ug» οὐδὲ $ προσέχὴρ, 

τοῦ παθήματος καιρὸς, τῶν θαυμαστῶν ἐκείνων θεαμάτωας 
eMo:pigg ἦν.) ἡνίκα νύκεες ἡμερινὸν φῶρ ἐπικαλύπεουσαις 
τὸν ἥλιον ἠφανεξον" κακειλήφειε γὰρ δέος τηὺς πονξαχοῦ dq- 
μους, τὴν τῶν πάντων πραγμάτων ^") συντέλειαν ew, «οἱ 
χάος αὖϑις, οἷον zO πρὸ τῆς soU κόσμου διατάξεως, ἐπεκρω- 

τήσειν" ἐζητεῖτο δὲ καὶ τὸ αἴτιον τοῦ τηλικούτου κακοῦ, καὶ 

εἴτε πλημμελὲς ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων eig τὸ θεῖον γένοιτο" ἕωρ 

ὅτε ἠπίως 7) μεγαλοψυχίᾳ τῆς τῶν “ἀσεβῶν ὕβρρῳς ὑπερφρονή- 
σας» ἀποχαϑίστη τὸν οὐρανὸν σύμπαντα τῇ τῶν ἄσερων “ἢ 
κατακοσμῶν χορείᾳ. Τοιγάρεοι ποσὼ 45) καὶ ἡ τοῦ πόσμου 
πρόσοψις. σχυϑρωπῶσα, εἰς τὴν οἰκδίαν αὖϑις ἀποχαϑίσεαξο 

φαιδρότητα. - 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB. 
JhQi τῶν μὴ γνόντων τὸ μυστήριον, καὶ Ove ἑκόντες ἠγνόησαν" καὶ ὅσω 

"ποὺς γνόντας ἀγαθὰ μένεε, καὶ μάλιστα τοὺς δι᾽ ὁμολογίας v τε- 

λειωθέντας. 

"AM. ἐρεῖ τις, ᾧ φίλον ἐσεὶ βλασφημεῖν, Om» ὄντα de- 
δυνῆσϑαι κρείσσονα xal ἠπιωτέραν τὴν προαίρεσιν τῶν ἀν- 
anm . . 

geri et Bongarsii lectione consentit, Verum iam multis ex locis depre- 
hendi, huius codicis fidem interdum vacillare. Idque vel uuus bic locus 
satis evincit. [Ion. Cast pro ὦ μηδεὸς habent xoi μηδείς. Unde coniicere 
aliquis possit legendum esse totum locum sic: διὸ φανερῶς, καὶ ἕνα gondeie 
ἀμφιβάλλοι. Sed mihi levissima mutatione scribere visum est: διὰ Da gere 
uai, ἵνα μ. d. llli διὰ φανέρωσιν egregie conveniunt sequentia ἕνα p. ὦ. 
et fere scholii instar ab Constantino adiecta videntur. Ante τὴν 
poríus lon, Cast. habent &c.] — 44) [ἡγεινῶς κελεύων lon, et mox 

ἔζων τε — γηνεμέαν Unter.) --- 45) (Ov μὴν οὐδὲ — ἀλλότριος 
ἦν, Vide quae seripsi de hoc loco ad Euseb. de soartyr. P. c. IX. p. 124] 
— 46) [ἀνθρώπων Ion. Cast.] — 47) Ἕως ὅτι ἠπίως. Scribo ἕως ὅτε 
qnie μεγαλοψυχίᾳ etc. — 48) [ἀστέρων lon. Cast, et mox σκυϑρωποῦσα 
Cast] — 49) Τοιγάρτοι ποσῷ. Nihil opus erat emendatione doctorum 
virorüm, qui corrigunt ποσῶς, cum ποσῷ etiam dici possit adverbialiter 
pro ἐπὶ mood». 1o codice tamen Fuk. ac Turnebi scribitur ποσῶς. 

»;Qap. «XH, 1) 4 ἐρῶ τὶς. Ab his verbis Inchonndum e»t cap. 12, 



AD SANOTOR,'CORETUM' CAP. χα, 309 
“Θρώπων ἀπὲῤγάφασθαι. Tí; σὺν πρείσσὼων μέϑοδος; fola d" 
ἐπεχείρησες ἀνυτικωτέρα “πρὸς τὸ τοὺς κακοὺς σωφρονισθῆναι, 
τῆς ἑαυεοῦ προσρήσεως; ' Οὐκ αὐτὸς παρὼν καὶ ὁρώμενος ἐδί- 
decns τὸν κόσμιον βίον; Ei οὖν ἡ τοῦ ϑεοῦ παραγγελία παρόν- 
τος φυδὲν ἤνυσε, εἰ ὧν ἀπόντος, καὶ μὴ ἀκονομένου ὠφέλησε; 
71 οὖν ᾿ἐγένεκο ἐμπόδιον τῆς μακαρεωετάτης διδασκαλίας; Ἢ 
τῶν ἀνθρώπων σκαιόζης᾽ ὅταν γὰρ τὰ καλῶς τὲ καὶ προση- 
πόντως παραγγελλόμενα, πρὸς ὀργὴν λαμβάνωμεν, τηνικάδε τὸ 
ψῆφον τῆς δεανοίας ἀμαυροῦται. Ὑἱ δὲ, ὅτε προσφιλὲς ἦν") 
ἐκείνοις ἀμελεῖν τῶν προστάξεων, καὶ ἀνορέκεους παρέχειν τὰρ 
«ἀκοὰς τῷ τεϑέντε νόμῳ εἰ μὴ γὰρ κατημέλουν, ἔσχον ἂν ἄξια 
τὰ ἐπίχειρα τῆς ἀκροάσεως, οὐ μόνον εἰς τὸ παραχρῆμα, ἀλλὰ 
'καὶ εἰς τὸν μετέπειεα βίον, 0g ἔστιν ὡς ἀληθῶν βίος" ὃ γάρτοι 
μισθὸς τοῦ τῷ Θεῷ πείθεσθαι. 0 ἄφθαρτος καὶ αἴϑιος βίος, 
ov, δυνατὸν ἀνειποιεῖσθαν τοῖς εἰδόσι τὸν Θεὸν, καὶ τοῖς τὸν 
ἑαυτῶν βίον ζηλωτὸν παρεχομένοις,. καὶ οἷον παράδειγμα αἰώ- 
»i0» τοῖς πρὸς ἅμιλλαν ζὴν προηρημένοις 3). Διὰ τοῦτο οὖν ἡ 
διδασκαλία παρεδόθη τοῖς σοφοῖς, ἵν᾽ ὅπερ à» ἐκεῖνοι παραγ" 
γέλλωδι, τοῦτο utr ἐπιμελείας ὑπὸ τῶν οἰκείων παραφυλάσση- 
vas καθαρᾷ ψυχῇ), ἀληθής τὸ 7 καὶ βεβαία ἡ φυλακὴ τῆς 
κελεύσεως τοῦ Θεοῦ" ἐκ ydgros αὐτῆς καὶ τὸ πρὸς τὸν θάνατον 
ἀδιὲς ὑπὸ καθαρᾶς πίστεως καὶ εἰλιχρεινοῦρ περὶ τὸν ϑεὸν 
«αϑοσιώσεως φύεται" ἀνθίστιαταν δὲ ζάλαις κοσμικαῖς, var 
ταγωνίστῳ ϑείας ἀρετῆς πεφραγμένη πρὸς τὸ μαρεύριον᾽" 
ψιπήσασα γοῦν ὑπὸ μεγαλοψυχίαρ τοὺς μεγίστους φόβους, ἀξι- 

De his qui hoc mysterium non cognoverunt, σὲ quod voluntaria eorum 
ignoratio εἰς. Nam hactenus egit Constantinus de domini adventu, et 
cuius rei causa Christus in terras descenderit, Nunc vero agit de iis qui 
hoc mysterium ignorarunt. — 4) Τί δὲ ὅτι προσφιλὶς ἦν. Malim scri- 
bere ἔτε δὲ ὅτε eto, Affert enim Constantinus duss causas. cur gentiles 
praedicationem Christi non susceperunt, — 8) Τοῖς πρὸς ἅμιλλαν ζὴν 
προηρημένοις. Eleganter Graeci dicunt πρὸς ἅμελλαν ζῆν, de iis qui vitam 
suam ad optimi cuiusque imitationem instituunt. Nam qui in virtnte 
magnos progressus facere voluerint, aliquem sibi ob oculos proponere : 
debent, quem imitentur, Ita lulianus imperator ad aemulationem princi- 
pis Marci actus suos effngebat et mores, ut loquitur Amm. Marcellinus. 
— 4) Παραφυλάσσηται καϑαρὰ ψυχή. Scribendum ext καϑαρᾷ ψυχὴ, ut 
legitur in codice Fuk. In quo etiem scribitur ὠληθής se ἡ optime, — - 
5) Μιφραγμένη πρὸς τὸ μαρτύριον. In libris Scaligeri, Bongarsii et Gru- 
teri, hic locus ita legebatur: ἀγανταγωνίστῳ Θείας ἀρετὴς μάχη φερομένη 
πρὸς τὸ μαρτύριον. Quam scripturam etiam in codice Fuk. reperi, Sa- 
vilius vero in libro suo ita emendavit: &vurrayer(oto τε θείας ἀρειῆς 
μάχη φέρεται πρὸς etc, — Atque ita legit Christophorsonus, Sed vulgata 
lectio, quae im codice Regio et in schedis habetur, meo iudieie longe 

a 
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oiu. στεφάνου. παρ᾽ αὐτοῦ, Oc γενναίως ἐμαρτύρησε 9). Καὶ 
ιδύδὲν 7) σεμνύνεταε᾽ ἐπίσταται γὰρ, οἶμαι, καὶ τοῦτο ϑεόϑεν 

διδόσθαι, πρὸς τὸ ὑποσεῆναε, καὶ πληρῶσαι προϑύμως τὰ 
“ϑεῖα προστάγματα" διαϑέχεταε δὴ τόνδὲ τὸν βίον μνήμη διαρ- 
«ge, wal ἀέωνεος δόξα, pale εἰκότως" εἴπερ 6, τε βίος σώ- 
φρων τοῦ μάρτυρος, καὶ τῶν παραγγελμάτων μνήμων ἡ τελευτὴ, 
πλήρης ὃ εὑρίσκεται μεγαλοψυχίας ve καὶ εὐγενείας" ὕμνος δὴ 

piod ταῦτα καὶ ψαλτῆρια καὶ εὐφημίαι, καὶ πρὸς τὸν πάντων 
ἐπόπτην ἔπαινος. Kei τοιαύτη τὶς εὐχαριστίας θυσία") τοῖς 
᾿ἀνδράσειν ἀποτελεῖταε, ἀγνὴ μὲν αἵματος, ἀγνὴ δὲ πάσης βίας" 
οὐδὲ μὴν ὀσμὴ λιβάνων ἐπιποθεῖται, οὐδὲ πυρκαῖϊά " καϑαρὸν 
δὲ φῶς 9), ὅσον ἐξαρκέσαε πρὸς ἔκλαμψιν τοῖς εὐχομένοις" 
σωφρονέστατα δὲ πολλῶν καὶ τὰ συμπόσια), πρὸς ἔλεον καὶ 
ἀνάκτησιν τῶν δεομένων ποιούμενα, nal πρὸς βοήϑειαν cow 
ἐκπεσόντων 2). Anto dv τις φορτικὰ εἶναε νομίζη, ov?) κατὰ 
τὴν Oto» καὶ μακαριωτάτην διδασκαλίαν φρονεῖ. | 

md 

praestat, — 6) Ὃς γενντιέως ἐμαρτύρησε. Non dubito quiu scribendum 
sit ὃν γενναίως ἐμαρτύρησε, quod miror a Christophorsouo aliisque ani- 
snadver»um non fuisse, [Zimm. o» recepit.] — 7) [Οὐδαμῶς Ion. Cast, 
Mox pro μάλα lon. καὶ μᾶλα et pro μάρτυρος lon. Cast. uagruglov.] -— 
8) Ἢ τελευτὴ πλήρης. Procul dubio scribendum est ἥ «e τελευτὴ πλήρης, ut 
sensus sit absolutus. Porro hic locus de martyribus elegantissimus est, 
— 9) Εἰχαρισείας θυσία. Et hic: locus inprimis notandus est, de missae 
sacrificio, quod iu memoriam atque honorem martyrum offerebatur deo, 
Sic enim explicanda sunt haec verba: θυσία τοῖς ἀνδράσιν ἀποτελεῖται, 
Quae non intellexit Christophorsonus, Neque enim QChristiaui sacrificium 
jaartyribus offerebant, sed soli deo, gratias ei agentes, quod illos mar- 
tyrii corona donasset, ut scribit Augustinus in libro 8. de civitate dei 
capite ultiano, — Et. haec est quam Constantinus hoc loco ϑυσίαν τὴς :d- 
χαριστίας appellat, Verum. quia ad memorias et sepulchra martyrum 
Christiani incruentum hoc sacrificium deo offerebant, ut ob martyrum 
raemia et coronas atque victorias ei gratias agerent, ideo Conetautinus 

bonorem hunc martyribus habitum esse dicit, [Recte vertit Val. εὐχα- 
ἐστίας Ovolu: , quoddam (quasi) gratiarum actionis sacrificium." Cf. V. 

. IV, 45. not. 7: Excurs, 111, ] — 10) [Καϑαρὸν φῶς. Alluditur bis 
ad luminaria quae ad tumulos martyrum anniversario obitus die accendi 
solebant, ut recte animadvertit LowtAhius ad hb. 1.) — 11) Kol τὰ συμ- 
πάσια. De his Christianorum conviviis, quae ad sepulchra martyrum 
fiebant, loquitur idem Augustinus in loco citato his verbis: Quicumque 
etiam epulae suas eo deferunt, quod quidem a Christianis meliori 
non fit, et in plerisque terrarum nulla talis est consuetudo: tamen 
quicumque id faciunt, quas cum apposuerint, orant, et auferunt ut 
vescantur, vel ex. eis etiam indigentibus largiantur, sanctificarí ibi 
eas volunt per merita martyrum etc, Porro haec convivia iuitio quidem 
sobria fuere ac modesta, — l'ustea vero in peius proficiente licentia, ad 
ebrietatem et lasciviam descivere, Atque idcirco plerisque iu. locis peni- 

.tus extincta sunt teste Augustino in. epistola 64. 1n codice Fuk. scriptum 
δὶ σωφῳρονέστατα δὲ πολλῷ καὶ συμπόσιω etc., non πολλὼν ut habent vul- 
gatae editiones. — 12) [T&» ἐκπεσόντων eorum qui patria εἰ bonis 

4 
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KEORAM4.4fA10N 1r. 

Ὅτι dvaysala τῶν τῆς κτίσεως μερὼν ἡ διαφορὰ, καὶ ὅτι fj πρὸς τὸ γαλὸν 
xul κακὸν ῥοπὴ τῆς ἀνθρώπων γνώμης ἐστίν. ὅθεν καὶ ἡ «φίσ 

᾿ ἀναγκαία καὶ εὔλογος. . ΄Ν ΝΣ 

"Hy δὲ τινὲς καὶ ἐν τῷ μέμφεσθαι τὸν ϑιὸν νϑανιδύον. 
ται τί δή note βουληϑεὶς, οὐ μίαν καὶ τὴν αὐτὴν τῶν ὄνεων 
φίσιν ἐτεκτήνατο, «λλὰ διάφορα καὶ τὰ πλεῖστα ἔναντία τὴν 
φύσιν ἐκέλευσεν ἀπογεννᾷν' ὅθεν καὶ ἡ διαφορὰ τῶν ἡμδεέρων 
ηθῶν τὸ καὶ προαιρέσεων᾽ ἦν γὰρ ἴσως ἄμεινον καὶ πρὸς τὸ 
πειϑαρχεῖν τοῖς κελεύσμασε τοῦ Θεοῦ, καὶ πρὸς τὴν ἀκριβῆ 
κατάληψιν αὐτοῦ, καὶ πρὸς τὸ βεβαιοῦσθαι κατὰ τὴν ἑἐκάσεοω 
πίστιν), ὁμοερόπους εἶναι πάνεας ἀνθρώπουρ. TO δὲ τοὺφ 
ἀνϑρώπους πάντας ὁμοιοερόπους εἶναι ἀξιοῦν, κομεδὴ γελοῖον " 
μηδ᾿ ἐννοεῖν᾽).» ὅτι οὐχ ἡ περὶ τοῦ κόσμου διάταξις ^), αὕτη 
καὶ κῶν κοσμικῶν, οὐδὲ τὰ φυσικὰ τοῖς ἠθικοῖς ὁμοούσια, οὐδὲ 
τὰ τοῦ σώματος παϑήματα τοῖς τῆς ψυχῆς πάθεσι zd αὐτά" 
τὸν μὲν γὰρ σύμπαντα κόσμον φϑαρτῶν καὶ ἐπιγείων ζώων 
μακαριότητε, ὅσῳ σεμνοτέρα τὰ καὶ ϑειοτέρα τυγχάνουσα" καὶ 
τῆς ϑείας ἀγαθότητος οὐκ ἄμοιρον τὸ τῶν ἀνθρώπων γένοφ. 
..,1λλ᾽ οὐχ ἁπλῶς πάντων, οὐδ᾽ ὡς ἔτυχε, μόνων δὲ τῶν τὴν 
ϑείαν φύσιν ἐξιχνευσάνεων, sal τὸ προηγούμονον ἐπινήδευμα 
τοῦ βίου προελομένων, τὴν τῶν Oslo» ἐπίγνωσιν. — - 

exciderunt vertit Val, Cf. Euseb. H. E. VIT, 30. πος 26.] — 13) [O2 
Yal. uncis inclusit quos cum Zimm, delesi.]) 

Cap. XIII, 1) Ko) i» τῷ μέμφεσθαι, — Malim scribere à» τούτῳ, ut 
in libre Moraei ad marginem emeudatum inveni, Atque ita scribitur in 
«lice Fuk. (Neque ἐν τούτῳ scribere dubitavit Zimin.] — 2) Κατὰ 
τὴν ἑκάστου πίστιν, Scribendum videtur 44» καϑ᾽ ἑκάστου πέστιν. —- 
8) [ Ov γὰρ ἐννοοῦνεές εἰσιν Jon. Cast. ] “- 4) Οὐχ ἣ περὶ τοῦ κόσμον 

- διάεαξις. Malim scribere οὐχ ἥ περ 7 τοῦ πόσμου διάταξις, καὶ τῶν 
ποσμικών. -- 5) Τὸν μὲν γὰρ οὐμπαντα κόσμον. Post has voces muka 
desunt, ut patet ex titulo capitis. Nos ex corrupto ac mutilo loco qua» 
lemcumque sensum elicere maluimus, quam cum Christophorsono totum 
expungere. Savilius quoque iu libro suo totam hanc periodum us 
ad illa verba τὴς dà θείας ἀγαθότητος, delevit, Certe in codice Fuk. tota 
illa periodus non habetur. (Ad μακαριότητε in. lou. adscribitut: ,,forte 
μακαριύτητος.". Vertit autem Val, τὸν ji» γὰρ — tv7yávovou ita: ,,Btenim 
universum hunc mundum longo intervallo superat anima rationalis, 
tanto bealior terrenis et. corruptioni. obnoxiie animantibus , .quantp 
augustiorlest atque. divinior.] ᾿ E a. 3 2 
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KEOA44410N I. 
Ὅτι ἀπείρως 5j ϑτιστὴ φύσις ἀπὸ “πῆς ἀκείστου οὐσίας ἀφέστηκε, πληφίον͵ 

.. δὲ αὐτῆς τῷ κατ᾽ ἀρετὴν βίῳ ὃ ἄνθρωπος γίγνεται, 

, Ta ye μὴν dx γενεᾶς τοῖς oiüloig συγκρίνειν, μανίας ἐσεὶν 

ex ἀληθῶς τῆς τελεωτάτης᾽ τῶν μὲν γὰρ οὔτ᾽ ἀρχὴ τες» ovre 

τέλος, τὰ δ᾽ dis φύντα καὶ yevüptva ), καὶ τὴν ἀρχὴν τοῦ 
xe εἶναι xal ζῆν ἐν χρόνῳ τινὶ λαβόντα, ἀκολούθως καὶ τι- 
λευτὴν ἐξ ἀνάγκης ἔχεε᾽ τὰ δὲ γενόμενα, τῷ κελεύσανεε. γεν 
νηϑῆναι αὐτὰ, πῶς d» ἐξισάζοιτο; Pi γὰρ ὅμοια ἶ): ταῦεα 

ἐκείμῳ, οὐδὲ πρύσταξις τοῦ "γεννᾶσθαι προσηκόντως d: ἐκείνῳ 

qopo(ecro. IA. ἐκείνῳ. μὲν οὐδ᾽ ἂν τὰ οὐράνια. συγκρεϑείη, 
ὥσπερ οὐδ᾽ ὃ αἰσθητὸς κόσμος τῷ νοητῷ, οὐδ᾽ αἱ eixóveg τοῖς 
παραδείγμασιν. Η δὲ σύγχυσις τῶν παντωνἶἾ πῶς οὐ γελοῖον" 
ἀποκρυπιομένης τῆς τοῦ ϑείου τιμιύτητος (τῇ) πρὸς τοὺς ἐν- 
ϑρώκπους, εἰ τάγε θηρία συγκρίσει)" ἔφεσες dd δυνοσνεέας, ev- 

εἰῤῥοπος Θεοῦ δυναστείᾳ, πῶς οὐ μαινομένων. ἀνθρώπων ἐσεὶν, 
ἀπεσεραμμένων τὸ τὸν σώφρονα καὶ ἐνάρετον βίον; Ei γὰρ 

ὅλως τῆς θείας εὐευχίαρ ἀνειποιούμεθα, χρὴ τὸν βίον διάγειω 
κατὰ τὴν τοῦ Θεοῦ κέλευσιν᾽ οὕτω γὰρ μοναῖς ἀϑανάτοις καὶ 
ἀγήροσι, κρείσοους πάσης εἱμαρμένης διάξομεν τὸν βίον, κατὰ 

mER— 

Cap. XIV. 1) Τὰ δὲ χενύμενα, — Christophorsonus legisse videtur 
γεννώμενα, quod magis placet. — 2) Ei γὰρ μανία. Hunc locum ita 
corrigendum puto: εἰ γὰρ ὅμοια ταῦτα ἐκείνῳ, οὐβὲ πρόσταξις τοῦ γεν- 
ψσϑαει, προσηκόντως ἂν ἐκείνῳ ἁρμόζοιτο. Id est: Si res quae generan- 
tur aequales sunt deo, praeceptum quo eas gigni iussi, ipsi utique 
non cóüveniret: Aequalis enim im aequalem ius imperiumque habere 
non potest. Facessat igitur emendatio doctorum virorum, quam etiam 
in codice Fuk. et in libro Moraei reperi: εἰ γὰρ μανία ταῦτα ine(ve 
wuüpeBoubn», ἡ πρόσταξις τοῦ γεννᾶσθαι ctc. Vernm δὶ ita legeris, nul- 
lus est sensus, nec sequentia cum antecedentibus cohaerebuot.  Christo- 
phorsonne quidem in suis libris ita reperersat, ut ex versione eius apparet, 
ed vulgata lectio Regii codicis et veterum schedarum auctoritate fulci- 

tur, [Pro μανίω facilein aeque ac necessariam Vel, emendationem gon 
recipiendam duxi] — 3) 4f δὲ σύγχυσις πώντων. Musculus legisse vi- 
detur σύγχρισις, quod valde probo. Vertit enim: Quomodo autem. om- 
nium comparatio non ridicula est etc, Certe aut ita legendum est, aut 
ita intelligendum. Constantinus enim exaequationem illam omnium re- 
rum vocat confusionem, --- 4) δὲ τὰ ye ϑηρία avyxgéroi. Scribendum 
procul dubio av7xgíroiio. Sic euim argumentatur Constantinus. Ne cae- 
lestia quidem, inquit, conferri possunt cum deo, Quanto minus terre- 
siia et bruta animalia, Hic est sensus huius loci, Scripti tamen  codi- 
«es. Cbristophorsoni, Savilii, Gruteri et Fuk, huuc locum ita exhibent : 
ἀποκρυπεομένης τῆς τοῦ Otíov τιμιότητος τῇ πρὸς τοὺς ἀνθρώπους xal τά 
ye ϑηρία συγκρίσεε, Quae lectio melior mihi videtur et elegantior, — 

* 
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sÜv. ὑπὸ Oeo! νόμον ὁρισθέντα βιώσωντες" μόνη γὰρ evridóo- 
sog θεοῦ δυνάμεως ἀνθρωπίνη δύναμις. ἡ εἰμκρινὴς καὶ ἄδο- 
dec πρὸς τὸν ϑεὸν λανρεία, καὶ ἡ εἰς αὐτὸν ἐπιστροφὴ, ϑεω- 
ία τὲ καὶ μώϑησις τῶν ἀρεσκύντων τῷ xotisrovo, καὶ τὸ μὴ 
εἰς γῆν νενευκέναι, ἀλλ᾽ ὕαη δύναμις, τὴν διάνοιαν ἐπὶ τὰ 
ὥρϑια τὲ καὶ ὑψηλὰ ἀναβιβαζεεν᾽ ἐχ γάρτοει τῆς ἐπιτηδεύσεως 
ξαύτης.» 5G νιχᾷν arri πολλῶμ ἀγαθῶν, φησὶ, περιγίγνεται. 
UH τοίκυν αἰτία τῆς τῶν ὄντων διαφορᾶς, κατά τὸ τὴν αξίαν 
«αἱ ἐν τῇ τοῦ δύνααϑαις nopallay$ , τοῦτον ἔχει τὸν λόγον᾽ ᾧ 
πείθονται μὲν οἱ εὖ φρονοῦντες, καὶ εὐχαριστοῦσεν ἐξαςσίως, 

ei δ᾽ ἀχαρισχοῖντερ, ἠλίϑιοι, καὶ τὴν ἀξίαν δ) τῆς ὑπερηφανίας 
κρμέζοντωρ τιμωρίαγι mE 

" ui 

. KEGOA4.fA4ATON IE' 

Ὅσω ὁ αωτὴρ ἐδίδαξε, καὶ lOavuasovQynat, καὶ τοὺς ἄρχοι 

μένους ὠφέλησεν. 

Kal μὴν ὃ τοῦ ϑεοῦ παρακαλεῖ παῖς πρὸς τὴν ἀρετὴν 
ὥπαωντας, διϑάσχαλον ἑαυτὸν τοῖς εὖ φρονοῦσε κῶν τοῦ σωτῆρος 
παραγχελμάτων") καϑισεάςφ' εἰ μὴ ἄρα λανθάνομεν ἑαυτοὺς, 
Μωκὼςἤ{ ἀγνοοῦνκες, ὅτι διὰ τὸ ἡμῖν συμᾳ ρον, τουτέστι διὰ τὴν 
κῶν ἀνθρώπων μακαριότητα, τὴν γῆν περιενόστησδ, καὶ καλέ- 
eec εἷς ἑαυτὸν τοὺς ἀρίστους τῶν τηνικαῦτα βιωφελῶν ᾽), παι- 

δείαν ἐπαίδευσεγ σώφροκος βίου φάρμακον, πίστιν καὶ δικαιο- 

B) Τὺ νικᾷν ἀκτὶ πολλῶν ἀγαθῶν φησίξ Alludere videtur ad ea quae 
Mguntur in Apocalypsi cap. 1I. et llf, ubi deus dicit: Vincenti dabo 
coronam etc. Certe Christiani hominis vita athletis comparari solet, ut 
passim occurrit in epistolis Pauli. "Vox autem φησὶ abundat more Grae- 
co, ut norunt Graeci sermonis periti. — — 6) 5» εὐεργεσίαν. ἴω codice 
Regio scribitur τὴν εϑεξίαν, quemadmodum etiam Rob. Stephanus in 
'"wariis lectionibus annotavit. Lego itaque τὴν ἀξίάν cum Christophorsono, 
Scaligero, Grutero et aliis; vel τὴν ἐπαξίαν, quod ad vestigia scriptae 
lectionis propius accedit, In codice Fuk. scribitur xo τὴν ἀξέαν. 

Cap. XV. 1) Τῶν τοῦ σωτῆρος παραγγελμάτων, Scribendum videtur 
τῶν τῆς οωτηρίας m., ut in margine editionis Genevensis adnotatum est, 
Possis etiam scribere τῶν τοῦ πατρός. Error enim ex compendiosa scri- 
bendi is&tione ortus videtur. Certe in codice Regio, Fuk. et in schedis 
hoc loco scribitur σρς. — 2) Tw» τηνικαῦτα βιωφελῶν. — Christophorsoous 
bunc locum ita vertit: Ez ex. illis qui id temporis hominum sitae ad- 
iumento fuerunt, longe optimos advocassc ad se, Sed quis. unquam 
Ma locutus est, τοὺς ὠρίστους τῶν βιωωφελῶνἡ Quare nou dubito, quin 
locus ita distimguendus et corrigendus sit: xai καλέσεις ὡς i«vzó» τοὺς 
ἐρφίστους τῶν τηνικαῦτα, βιωφελὴ παιδείαν ἐπιείδευσε., 1d est, et optimis 
illius temporis viris ad se convocatis , utilissinam doctrinam tradidit, 
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οὐνην οὐτοὺς ἐκδιδάξας, ἀνεικρὺ τοῦ ἐκ τῆς ἀνεικειμένης 9U- 
σεως φϑόνου, ᾧ δελεάζειν Ὁ) καὶ ἐξαπατᾷν τοὺς ἀπείρους προσ- 
φιλέφ. Τοιγαροῦν νοσοῦντας μὲν ἐπεσχέπτειο, ἀρδώσεους δὲ 
κῶν περιεχόνεων κακῶν ἐχούφιζε, παρεμυϑεῖτο δὲ καὶ τοὺς δὲς 
soUGyazo» πενίας τὲ καὶ 4) ἀπορίας προβεβηκύτας, ἐπήνει δὲ τὸ 
μετὰ λόγου τῆς φρονήσεως μέτριον. φέρειν τὰ γενναίως καὶ 
ἀνεξικάκας παντοίαν μὲν ὕβριν, παντοίαν δὲ καταφρόνησιν 
προσέταξε" διδάσκων ἐπίσκηψίν τινα τοῦ πατρὸς 5) εἶναο τοιοιύ- 
v5», ὥστ᾽ a νικᾷν τοὺς μεγαλοψύχως φέροντας va προσπί- 
TrOVrQ" ταύτην y&Q ὑπερφυῶς ἐξοχωτατην ἰσχὺν εἶναι διεβε- 
βαιοῦτο, σεεῤῥότητα διαναίΐας μεεὰ φιλοσοφίας" ἥτις ἐστὲ τοῦ 
ἀληθοῦς καὶ τοῦ ἀγαθοῦ Ἴ γνῶσις, ἐϑίζουσα καὶ τοὺς μετὰ 
δικαιοσύνης πλουτοῦνεας, κοινωνεῖν τῶν παρόντων τοῖς πενε- 
χροτέροις φιλανθρώπῳ διανεμήσοε' δυναστείαν πανεὶ τρόπῳ 
κωλύων, δεικνύς rà, ὅτε ὥσπερ μετρίοις προσῆλθεν, οὕτω με- 
τρίους καταλείψει τοὺς ἀφέντας χαριζόμενος. Τοιαύτῃ δὴ καὶ 
τοσαύτῃ πείρᾳ δοκιμάσας τὴν πίσειν τῶν ὑπηκόων δήμων, 
παρεσκεύαζεν αὐτοὺς οὐ μόνον τῶν δεινῶν τὰ καὶ φοβερῶν 
παταφρονηιὰς, αλλὰ καὶ τῆς εἰς αὐτὸν ἐλπίδος γνησιωτάτονρ 
μαθητάς. Kal δή nore λίαν εἴξαντα τῶ ϑυμῷ τινὰ τῶν ἑταί- 

ρῶν καθαπεόμενος ὃ), λόγοις κατέσετειλεν' ἐτύγχανε δ᾽ ἐκεῖνος 

XXXCCC 

]n libro Fuketii ac Turnebl legitur τῶν τηνικάδε. — 8) "2a δελεάζεν μόν. 
1n libro Turnebi ac Moraei emendatur delicti καὶ ἐδαπατν etc, Codex 
autem) Fuk, 5 δελεώζεεν καὶ ἐξαπατᾷν rectus scriptum habet, ([Zimm. 
quoque ἢ habet.] 4) [Εἰς τούσχατον νοῦ τὲ καὶ lon.] — 5) Τὸ 
μετ᾿ εὐλυγον. dn editione R. Stephani excusum erat τὸ μετὰ λόγον τῇ 
φρονήσεως μέτριον, quam scripturam confirmat etiam Regius codex et P 
ct schedae, Sed in libro Moraei emendatum inveni μετ’ εὐλόγου. Quam 
emendationem nescio cur Genevenses in textum admiserunt, T? 
ψήσεως μέτριον, idem est quod μεεριοφρογεῖν. Paulus Apostolus dicit 
sapere ad sobrietatem. — 6) ᾿Επίοκηψέν swa τοῦ πατρός. Malim scri- 
bere ἐπέσχεψιν, ut in margioe editionis Gepevensis adnotatum est Huius- 
modi enim calamitates, quae viris bonis interdum cobtingunt, sisitatio- 
mes dei vulgo vocare consuevimus, — Christophorsonus tameu vulgatam 

. $cripturam secutus, mandatum vertit, [ Zimm, ἐπέσκεψιν. Cf. paulo ante 
ψοσοῖντας μὲν ἐπισχέπτετο εἰ JVahl. clav, N. T. Vol. 1l. p. 606 sq.] — 
7T) ToU ἀληθοῦς sai «oU ἀγαθοῦ. ἴα libro Moraei vir doctus ad margi- 
nem emendavit τἀγαθοῦ, quod non displicet. Multa enim in bac ora- 
tione sunt Platonica, | Paulo post lon. καταλήψει, pro καταλείψει. -- 8) 
[Χαϑαπτόμενος malo sensu h. 1, dictum idem quod sequeus ἐγκαλῶν. 
Vid. Homer. Od. }}, 39. γέροντα καθαπτόμενος προσέειπεν. I1, 340. NX, 
323. lliad. I, 582, Plat, Crit. XIV, init. ἴσως ὧν μον δικαίως καϑάπτοιντο. 
Cf. Men. XXXI. πρὶν ἐμοῦ ἅψασθαι. Sophocl, Aiac. v. 500. λόγοις ἑάπτων. 
Euseb. V. C. IV, 29. ἔνϑα δὴ μάλιστα (Κωνστανεῖνος) τῶν ἀκροατῶν πληκτι- 
κώτατα καϑήπτετο, διελέγχων τοὺς ἄρπαγας x. τι A. Ubi Val, vertit: ,,au- 

.Oitormm animos gravissiüne perstringebat ,*. Strothius: "M. er die 
Heraen der Zuhórer am nachdrücklishaten 25». ibid, IV, 55. Malim vero 
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ξιφήρης «vl ἐπεφαιτῶν ),. τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν τῆς 200 σωτῆροφ. 
ἀπογμμνώσας ἐπικουρίας" ταῦτον δὴ μένειν κατὰ σχολὴν ἐκέ-. 
λέυσε, xal μεϑιέναι τὸ ξίφος, ἐγκαλῶν og ἀπελπίσαντε τῆς' 
πρὸς αὐτὸν ναταφυγῆς, νομοθετῶν δὲ διαῤῥήδην, πάντα τὸν 
ἀδίκων γειρὼν καταρξαντα ), 3x πρὸς τὸν καταρξάμονον ἀδι-. 
s» ἐπιχειρήααντα, ξίφεε τὸ χρησάμενον, ἀπολεῖσθαι βιαίως. 
M δὲ ἔστεν ὡς ἀληθῶς καὶ οὐράνιος σοφία, αἱρεῖσθαι τὸ ἀδι- 
κεῖσϑαι πρὸ τοῦ adir" καὶ γενομένης ἀνάγκης» ἑτοίμως ἔχειν 
παχῶς πάσχειν μᾶλλον») ἢ ποιεῖν᾽ μεγίστου γὰρ ὄντος TOU ἀδι- 
κεῖν κακοῦ Δ), φύχ O0 ἀδικούμενος. αλλ᾽ ὁ ἀδικῶν τῇ μεγίστῃ 
περιβέβληται τιμωρίᾳ. Τῷ δ᾽ ὑπηχόῳ τοῦ θεοῦ) ἐξὴν μήτε. 
ἀδικεῖν μήτε ἀδικεῖαθαι, Θαρῴησαντε τῇ προστασίᾳ τοῦ παρόν- 
τὸς καὶ ἐπικουροῦντος αὐεῴῷ ϑεοῦ, πρὸς τὸ μηδένα τῶν Uns 
κόων αὐτοῦ βλαβῆναι. Πῶς δ᾽ ἂν αὐτὸς ἑαυτῷ oxOob,"), 
ϑεῷ ϑαρῥών; Μάχη δ᾽ ν᾽) μεταξὺ δνοῖν, καὶ ἀμφίβολον 

τὸ εἧς νίκης" αὐδεὶς δ᾽ εὖ φρονῶν, τὰ ἀμφίβολα πρὰ τῶν 
ἀραράτων προαιρϑῖται. Πῶς δὲ ἔμελλε περὶ τῆς τοῦ ϑεοῦ παρ- 

ουσίας καὶ βοηϑείας ἀμᾳφιβαάλλειν, ἃ τοσούτων μὲν ἐν πείρᾳ 
γενώμενος κινδύνων"), ati δ᾽ εὐχερῶς ῥυαϑεὶς ἀπὰ τῶν δεινῶν, 
66“ “Ἵ 

nostro loco intexpumgere: κωϑαπεόμενος λόχοις, xetíosude», verbis abiur- 
g»us repressit, ut vertit ipse Val. Paulo aute Val. legit: (τῷ) ϑυύμῳ 
Zimm. τῷ ϑύμῳ.] — 9) Signor τινὰ ἐπιφοιτῶν. Lego ξιφήρηςν ut est 
in libro Moraei; in quo etiam emendatur τινὶ ἐπιφοιεὼν non male, in 
codice etiam Fuk. scribitur ξιφήρης te ἐπεφοιτῶν. — 10) Horta τῶν 
ἀδίχων χειρῶν κατάρξαντα. Hic locus ex Fuk. ac Turnebi libro ita re- 
atituendus esi: γομοϑειὼν διαῤῥήδην, πάντα τὸν dófkev χειρῶν κατώρξαντω 
εἰς. Quod autem sequitur ἢ πρὸς τὸν καταρξάμενον ἀδικεῖν ἐπιχειρήσαντα, 
mallem equidem scribere ὠνταδικεῖν ἐπιχειρήαωστα. — — 11) έγιοτου γὰρ 
ὄντος τοῦ ἀδιχεῖν κακοῦ. |n libro Moraei vir doctus ad marginem auno- 
tavit haec verba: “Σωχρατικὸν περὸ ἀδικίες, Multa certe. in. hae oratione 
ex Platonis philosophia desumpta sunt, quae eruditus lector per se ipie 
poterit agnoscere, — 12) Τῷ δ᾽ ὑπηκόῳ τοῦ Θεοῦ i». la codice Puk. 
ao Tuinebi legitur ἐξόν. [Mox emendavi ἐπιχουροῦντος pro ἐπεκυροῦντος 
Val. Read. Zimm ] — 18) Αὐτὸς ἑαυεῷ βοηθεῖν. Scesliger, Gruterus 
aliique emendarunt βοηθείᾳ ϑεῷ θαῤῥῶν, quam emeudationem etiam, iu 
libro Moraei scriptam reperi. Posset etiam. scribi βοηθεῖ» ἔμελλα, xeiectia 
duabus ultimis xocibus, quas parum necessarias hic esse nemo non videt. 
Sed codex Fuk. plane consentit cum libris illis Scaligeri et Gruteri, — 
14) Mes à' 4j». Non dubito quiu scribendum sit οὕεως γὰρ μάχη niv 
ἥν μεταξὺ Óveiv. Ubi ἣν positum est p»o οἴῃ, vel pro ἔμελλεν εἶναι. Ve- 
rum interpres qui hanc Constantini orationem, Graece vestit, parum pe- 
ritus fuit linguae Graecae, nec saus diligens, ut ex pluribus loois apparet. 
Reddit bic rationegm Coustantinus, cur cultores summi dei nunquam 
velint se ipsos ulcisci, et vian vi repellere, Nam, si id facereut, inqui, 
pugnarent quidem cui adve»xsario, verum. imcerti essent de victoria. At 
si se minime defenderint, tuuc certissimam habent victoriam , deo scilicet 
pro ipsis pugnaote. Hic est sensus huius luci, quein miror ἃ Christos 
phorsono percepium mon fuisse, mec a Musculo, — 15) [Φροντίδων καὶ 
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βόνῳ θεοῦ νεύματι, 6), à διὰ Galéceqe ὁδοιπορήφας παρωφγῶλ- 
ars τοῦ σωτῆρῃς κἀταφεορεσθείσηρ, καὶ στερεῶν παρασχομένῳ; 
ὁδὸν τοῖς διαποντίοις ϑήμοιρ; Aũrn γὰρ, οἶμαι, προφανὴς 
ὑποβάθρα πίστεως, καὶ ϑεμέλιος οὗτορ πεποιθήσεως, ἡνίκα 
ἂν τὰ θαυμαστὰ ταῦτα καὶ ἄπισεα, γινόμενα καὶ ἐπιτελού- 
μένα ἱσεορῶμεν τῇ τοῦ προνοοῦνεος κελεύσει 17), ἐντεῦθεν δὲ 
wei τὸ μὴ μεεαμέλειν ἐπὶ τῇ niet 7) παραγένεταει, ἡνίκα ὧν 
τις προσπίπεοι πείμᾳ κακῶν 9), καὶ τὸ ἄτρεπεον ἔχοι ex» πρὸς 
τὸν Θεὸν ἐλπίδα" ταύτης γὰρ τῆς ἕξεως ἐγγενομένης τῇ ψυχῆ, 
ἵδρυται κατὰ τὴν διάνοιαν ὃ ϑεόρ' ἀήτεηκορ δ᾽ οὕτοφ᾽ οὐδὲ 5j 
Ψυχὴ ἄρα τὸ ἀήττητον [ἔχουσα 5) xar τὴν ἑαυτῆς διάνοιαν, 
ὑπὸ TOY περιεστώτων δεινῶν κρατηθήσεταε Pega 00?) τοῦτο 
βμαθήκαμεν ἐκ τῆς τοῦ θεοῦ νίκης, ὃς τὴν ὑπὲρ τῶν πάντων 
πρόνοιαν ποιούμενος, ὑπὸ τῆς τῶν ἀσεβούνεων ὠδικίας ἐμπαρ- 
οενηϑ εὶς » μηδεμίαν ἔκ τοῦ παθήματος καρπωσάμενος βλάβην, 
βιέγιστα νικητήρια xol ἀἴδιόν τινα στέφανον κατὰ τὴς πονηρία 
ἀνεδήσατο" ἐπὶ τέλος μὲν ἀγαγὼν τὴν προαίρεσιν τἧς αὐτοῦ 

͵ προνοίας καὶ στοργῆς τῆς πὲρὶ τοὺς δικαίους, συνερίψαρ δὲ 
ξὴν τῶν ἀδίκων τε καὶ ἀσεβῶν ὠμότητα. f 

KEOA4.41410N E 
Τὴν Χριστοῦ παρουσίαν προειρῆσθαι μὲν τοῖς προφήταις, ini καταστροφῇ 

δὲ τῶν εἰδώλων καὶ τῶν εἰδωλικῶν γενέσθαι πόλεων. 

᾿Αλλὰ τὸ μὲν πάϑημα ἐκείνου ὑπὸ τῶν προφητῶν ἤδη προκεκή- 
᾿ θῦκτο, προκεκήρυκτο δὲ καὶ ἡ σωματικὴ γέννησις αὐτοῦ, προείρητο 

, δὲ καὶ ὁ καιρὸς τῆς ἐνσωματώσεως, καὶ εἷς τῆς ἀδικίας ἢ ve καὶ 
he 

xd. Ton.] — 16) Móvov Θεοῦ νεύματι. Scribendum μόνῳ... ut in libro Moraei emendatum inveni, Et paulo post lego παρασχομένης ὁδὸν, ut eſt in eodem libro, Subauditur enim θαλάσσης. [ Παρασχομένης dedi cum Zimm., παρασχομένου Cast., παρασχόμενος Val] [n codice Fukeüi et in veteribus schedis legitur μόνῳ ϑεοῦ νεύματι. ---- 17) [Χελεύσεε ἐπετε- λεῖσϑαε lon. Cast. — 18) Ἐντεῦθεν δὲ καὶ τὸ μὴ μεταμέλειν ἐπὶ τῇ πίστει. |u codice Fuk. scribitur μὴ μεταμέλεσθαι. —/— 19) “Ἡνίκα ὧν τις προσπίπτοι πείρᾳ χακῶν. Malim scribere πεῖρα in nominativo, Id enim multo elegantius mihi videtur. Mox legendum est procul dubio zal τό ἀτρέπτον ἔχειν ete. Subsuditur enun. verbum παραγίνεται, quod paulo ante praecessit, In codice Fuk, et in schedis scribitur ἡνίκα ἂν τις προσ- σίπτῃ πεῖρᾳ κακῶν, καὶ τὸ ἄτρεπτον ἔχη εἰς, — 20) Τὸ ἀήττητον. Ad oram codicis Moraeeni emendatur ἀήττητον ἔχουσα. Quam lectionem secutus est Christophorsonus. [Et Zimm.] Atque ita scribitur in codice 
Fuketii. — 21) Παρὰ δὲ. Lego πρὸς δὲ, τοῦτο μεμαθήκαμεν, ubi προς adverbialiter sumitur pro προσέτι. ' 

Cap. XVI. 1) αὶ «je ἀδικίας. In libro Moraei ad marginem 
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οὐκολασίωρ ᾿ωφύσννα γεννήματω, τὰ 'λυμαινόμενα τοῖς Ouidio 
ἄργοις ποὶ spóneiQ,: ἀνεερεθείη, πᾶσα δὲ ἡ οἰκουμένη qoovipe 
σεώρ τὸ καὶ σωφροσύνη μιτάσχθι, ἐπικρατήσαντος σχεδὸν “) 
καῖς παάννων Ψψυχαῖρ τοῦ ϑισπιοθέντος ὑπὸ τοῦ σωτῆρος νόμου, 
mel ϑιοσιβείαρ μὲν ῥωσϑείσησ, δειψεδαιμονίας δὲ ἐξαλειφϑείσηρ" 

δι᾿ ἣν οὐ μόνων ἀλόγων ζώων σφαγαὶ, ἀλλὲ καὶ ἀνθρωπίνων 
δερευμάτων ϑυσίωι, καὶ ἐναγῆ μιάσματα βωμώκ ἐπενοήθη, κατά 
ze ᾿σσυρίους sal “ἰγυπείουρ νόμους, χαλκηλάτοις ἢ xal πλα- 
Φτοῖρ ἰνδαλμασι σφαγιαδξόνεων ψυχὰς δικαίας τοιγάρτοι χαρπὸν 
ἥρανεο τὸν προσήδξοντα τοιαύτῃ θρησκείᾳ" έμφις καὶ δαβὺ- 
Ae» ἐρημωθήσεται, xol ἀοίκητοι καταλειφῳϑήσονται μετὰ εὧν 
mergoor θεῶν. Kal ταῦτ᾽ οὐκ ἐξ ἀκοῆς λέγω, ἀλλ᾽ αὐτὸς τὸ 
παρὼν καὶ ἱστορήσας, ἐπόπτης re γενόμενος τῆς oimpaé τῶν 
πόλεων καὶ δυστυχοῦς ἈΠέμφιεο. ᾿Ἡρήμωσο δὲ Μωσῆς) κατὰ 

emendatur καὶ ὡς τὰ τῆς ἀδικῶεος etc, , quam scripturam in interpretatione 
sua expressit Christophorsonus, Mihi haec locutio parum Graeca videtur, 
laque malim scribere ἐν ᾧ τὰ τῆς ἀδικίας. Codex tamen Fuk, habet xui 
ὡς τὰ τῆς εἰς, (Cum Cast, Zimm. «vu dedi post γεννήματα. — Val. illad 

' nec post ὡς cum Fuk. inseruit.] — 9) [4 pro σχεδὸν Ιου, Mox βωμῷ 
Cast. pro βωμῶν.) — — 3) ᾿Επόπτης vt γενόμενος, — Ait Constantinus se. ex-, 
cidium et vastitatem duarum olim potentissimarum urbium, Memphis 
scilicet et Babylonis, coram spectasse. Quaerendum igitur est ἃ nobis, 
quonam tempore Constantinus ad ea loca profectus sit, [n Aegyptum 
quidem iuvenis admodum profectus est, cuim in Diocletiani comitatu 
militaret, et obsidis instar ab eo teneretur. Multis enim annis Diocle- 
tianus in Aegypto bellum gessit adversus Achilleum qui in Aegypto re- 
bellaverat, ut scribit Eutropius. Ex Aegypto poatea Constantinus uua cum 
Diocletiano venit in Syriam, et per Palaestinam provinciam transivit, ubi 
primum ab Eusebio visus est, ut ipse testatur. Venerat autem Diocletia- 
nus in Syriam,. ut. Galerium caeaarem qui cum Persis bellum gerebat, 
copiis suis adiuvaret, Mausitque diutius in Syria, ut pacem cum Persis 
componeret, quemadmodum discimus ex historia Petri Patricii, Tunc 
igitur Constantinus Babylonis rudera et reliquias spectare potuit. « 4) 
Ἢ Ἡωσὶς. (|n Ion, adscribitur hic: aliquid deest.]. Hunc locum sola 
transpusitione corruptum esse existimo. Scusus enim apertissimus est, si 
verba restitueris in bunc modum: Ἰέμφις ἡρήμωταε, ἡ τοῦ δυνατωτάιρν 
τότε Φαραὼ ὑπεροψία" ὃν Μωσῆς κατὰ τὶν θείαν πρόσταξιν xavéOQuvos 
etc, Quid his verbis planius? ὑπεροψία hic est gloria, τὸ καύχημα, qua 
scilicet sese efferebat Pharao. Facessat igitur coniectura. Christophorsoni, 
Gruteri et aliorum. Et haec quidem olim fuit coniectnra nostra de buius 
loci lectione. Sed postca Fuketianum codicem nacti, veram ac gerinanam 
Jectionem deprehendimus, Sic euim in eo legitur: ἐπόπτης τὲ γενόμενος 
τῆς οἰκιρὰς τῶν πόλεων καὶ δυστυχοῦς Ἠέμφις'" ἠρήμωσε dà Mwocnc κατὰ 
«τὴν Θϑείαν πρόσταξιν τὴν τοῦ δυνατωτάτου τότε Φαραὼ χώρων etc, Atque 
ita plane legitur in codice Turnebi et Gruteri [et apud. Zim. ], nisi 
quod distiuctio illa quam posuiinus , propria est codicis Fuk. in quo post 
Μέμφις puncinm apponitur. Μέμφις igitur in genitivo dixit interpres huius 
Orationis, cum έμφεως dicere debuisset. Sed. et οἰχερᾶς ponitur, pro 
οἰκτρωτάεης. Porro iuxta hanc lectionem, solam Mempbhin a se visam esse 
ait Constantinus, - quod equidem verius puto, Ncque euim Babylonem 
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τὴν tla» πρόσταξιν τὴν soU δυνατωξάτου τόξ; Φαφαὼ. χωώραν, 
ὃν ὑπεροψία xaréOQavct?)* τὸν τὲ στρατὸν αὐτοῦ πολλῶν καὶ 
μ'γίστων ἐθνῶν γικηφόρον, πεφραγμένον τὲ καὶ καϑωπλιομέ- 
ψον ἡ, ev βιλὼν εοξεύμαασιν,» οὐδ᾽ ἀκονείων ῥιπαῖς, μόνη d. 

ὁσίῳ προσευχὴ καὶ ἡμέρῳ λιετανείᾳ καϑεῖλεν. 

KEO44.410N IZ. 

JI) τῆς ωδαέως σοφίας ζηλωδείσης παρὰ τῶν ἔξωθεν σοφῶν" καὶ περὶ 

dan), καὶ τῶν τριῶν παίδων. 

Οὐϑεὶς δ᾽ d» ἐχεῖνονυ τοῦ ϑήμον μακαριώτερος γέγονε πώ- 
ποτε, ἢ γένοιτο, εἰ μὴ τὰς ψυχὰς αὐτῶν ἑκόντες τοῦ ἁγίου 
πνεύματος ἀπεκήρυξαν'). Tí δ᾽ ὧν εἴποι εὶς ἄξιον περὶ Mo- 

wpquam videre potnit, quippe qui nunquam jn Ássyriam penetraverit. Ta 
schedis Regiis ita legitur hic locus: τῆς οὐχερᾶς τῶν πόλεων τύχης" Ἀϊέμφις 
ἀρήμωαε etc., ut in vulgatis editionibus, 1n codice autem legio ζρήμωταιρ 
legitur ut edidit Stepbanus. Savilius vero in libro sno hunc locum ita 
emeudavit: πόλεων τύχης: Μέρμφες ἠρήμωται" ἠρήμωσε δὲ ωσὴς εἰς. Sed 
frigidum esset illud Ἡδέμφις ρήμωται, uec cum sequentibus cohaerens. 
Quid quod nec Christophorsouas ea verba in iuterpretstione sua retinuit, 
Huc accedit, quod Memphis Constantini temporibus adhuc stabat, et 
Aesculapii fano celebris: erat, ut testatur Hieronymus in vita Hilarionis ubi 
de adolescente qui virginem deperibat: Perrexit. Memphim , uf confesso 
vulnere suo , magicis artibus rediret armatus ad virsinem. Igitur post 
annum doctus ab Jesculapii vatibus, nom remedientis aunnas, sed 

endis, eic. et Aminian. Marcellinus in lib. XXII. ubi de Api bove: 
Defertur Memphim praesentiaque numinis Aesculapii claram. (Val. re- 
linuit τῶν πόλεων τύχης" Méugic ἠρήμωται ἢ Mocjc — Φαραὼ ὃν x. «. 1.] 
— 5) Ὃν vnioy κατέϑραυαε.  Christophorsonus vertit: Quem insolen- 
$a elatum perfregit. Ex quo apparet, cum supplevisse ἐπηρμένον sut 
quid simile. Sed nihil opas est hac emendetione, cum ὑπεροψάς in πὸ» 
mimativo accipi possit, rte in omuibus nostris codicibus Reg. Fuk. εἰ 
schedis legitnr absque ἑῶτα subscripto. Sic infra loquitur capite 19. 4 
ἄγνοια τὼς ψυχὰς τῶν ἀνθρώπων ἔϑραυε etc. — 6) ΚΨαϑωπλισμένον. Scri- 
beuduim videtur καὶ καϑωπλισριίένοι. Mox ubi legitur ἡμέρῳ Anartéu, ma- 
Jim seribere ἡρεμαίῳ — In codice Fuk. et in schedis Hegiis legitur πεφραγμέ- 
vo» τε x«l καϑωπλιομένον. Nec displicet Savilii coniectura, qui πεφραγμένος 
et χαϑωπλιμένος emendavit, [Πιεφραγμένος καὶ χαϑωπλισμένος Cast. Atque 
eodem modo scripsit Zimm., sublato praeterea, quod deinde erat tollen- 
dum, commate post χαϑωπλισμένον. Sed equidem cum Val, πεφραγμένον 
«s ναὶ κωϑωκλισμένον quod ad στρατὸν pertinet, retinendum duxi, quia 
facile altera lectio profecta esse potest ab ἴδ qui non satis cogitantes, quo 
veferendum 5it χκαϑωπλισμένον et πεφραγμένον, vitium aliquod sibi inve- 
uisse bh. 1. videbantur. Neque post wxxgóper cum Cast. Zimm. ὄντω in- 
serendum duxi.] 

Cap. XVII. 1) [JJ μὴ τὰς ψνχὡὼς — ἀπεχήρυξων, id est, nisi animos 
4uo5 ab omni cum divino spiri commnmnoione aua sponte abstraxissent, 
Vid. Faéckenar. ad Herodot. I, 194. Cf. Euseb. V. C. 1l, 49. "Eoye» E 
ποὺς 3090 τούφξου ytréjiérouc aUtoxQaroQuc, διὰ τὸ τῶν τρόπων ἄγριον d ae 
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Φέως; "Og ἄτακτον δημον εἰς τάξιν dyayelv, πειθοῖ τὸ καὲ- 
αἰδοῖ τὰς ψυχὰς αὐτῶν κατακοσμήσας, ἀντὶ μὲν αἰχμαλωσίας, 
δλευϑερίαν αὐτοῖς ἐδωρεῖτο, ἀνεὶ δὲ σαυθρωπότητος, φαιδροὺς 
ὁποίεε, καὶ εἰς τοσοῦτον τὴν ψυχὴν αὐτῶν προηγάγετο,. ὥσεϑ 
τῇ λίαν ἐπὶ τὠναντία μειαβολῆ, τῇ τὲ τῶν κατορθωμάτων, 
ϑυτυχίᾳ ἀλαζονέστερον τὸ φρόνημα τῶν ἀνδρῶν γενέσθαι" OQ. 
τοσοῦτον ὑπερῆρε σοφίᾳ τοὺς πρὸ αὐτοῦ, ὥστε καὶ τοὺς ἐπαι-. 
ψουμένους ὑπὸ τῶν ἐθνῶν ἤτοι σοφοὺς καὶ φιλοσόφους , ζη- 
λωτὰς τῆς ἐκείνου σοφίας γενέσϑαι. Ὠυϑαγόρας γὰρ τὴν ἐκείνου. 
σοφίαν μιμησάμενος, εἰς τοσοῖτον ἐπὶ σωφροσύνῃ διαβεβόηταε, 
ὥσεε καὶ τῷ σωφρονεαεάτῳ λάτωνε παράδειγμα τὴν ἑαυτοῦ 
ἐγχράτειαν καταστῆσαι. “ανιὴλ δ᾽) ὃ ϑεσπίσας τὼ μέλλοντα, 
καὶ τῆς ἐξοχωτάτης μεγαλοψυχίας ἐργάτης, ηϑθῶν τε καὶ παν- 
τὸς βίου κάλλει διαπρέψας, πόσην τινὰ καὶ πῶς τραχεῖαν κατηπ. 
γωνίσατο δυσχέρειαν τοῦ κατὰ Συρίαν τότε τυράννου; “Ονομῶ 
δ᾽ ἐκείνων Ναβουχοδονόσορ ἦν, οὗ πάσης τῆς γενεᾶς ἐξαλειφϑεέν 
σης, sj σεμνὴ καὶ ὑπερμεγέθης ἐκείνη δύναμις ngog τοὺς Πέρ- 

σας διῆλθε. Διαβύητος γὰρ ἣν καὶ ἄχρε νῦν ἐσνὶν ὃ πλοῦτοφ 
τοῦ τυράννου, καὶ ἢ ἄκαιρος περὶ τὴν μὴ δέουσαν θρησκείαν 
ἐπιμέλεια, μετάλλον τὸ παντοδαπῶν οὐρανομήνη ὑψφώμαεα, 
φρικιοί τε καὶ πρὸς ὠμότητα οἱ τῆς ϑρηακείας συντεϑένεες 

νόμοι" ὧν πάντων 6 “Δανιὴλ καταφρονήσας 4) διὰ τὴν ἄχραντον 
πρὸς τὸν ὄντως θεὸν εὐσέβειαν, τὴν ἄκαιρον τοῦ τυράννου 
σπουδὴν, μεγάλου τινὸς καποῦ ἐσομένην αἰτίαν ἐμανεεύετο 

“λήρους quod Val, vertit: . „Ae superiores quidem imperatores ob ferita- 
tem atque immanitatem morum, alienos semper atque extraneos habui 
Stroth.: ,,Ich habe immer die vorigen Kayser, ihrer wilden Sitten 
wegen, nicht fur meine Forfahren gehalten.^ Similiter dno» 
κηρύττειν dicitur de patre qui fllium negat esse amplius suum eumque exe 
hereditat. Quae quidem patris sententia publice per praeconem proipnule 
ata dicebatur ἀποκήρνξις, ut filii abdicati /xnenroxóreq τοῦ γένους. — Vid. 

Petitnas de legg. Auic. p. 157. Aelian. V, H. Il, 12. Chrysost, homill. T. XLI. 
P 359. C. ed. Montefale. πατὴρ υἱὸν ἀπεχήρυττε.) --- 2) Kal φιλοσόφους. 

missa hic videtur esse particula, qua adiecta longe elegantior fet oratio. 
Bcribo igitur ἤτοι σοφους ἢ καὶ φιλοσόφους, id est, seu sapientes, .seu 
philosophos malis dicere. — 3) 4ανεὴλ δέ. Postquam de Aegyptiis et 
de Memphis excidio dixit, transit ad Assyrios et ad Babylonis vastationem, 
Et occasione quidem Aegyptiorum, Mosis laudationem inseruit, Nunæ 
vero de Assyriis agens, Danielis laudes exequitur, qui apud Assyrios sen 
Babylonios captivus vixit, — 4) 0 Δανιὴλ καταφρονήσας. Post haec verba 
antiquarius qui codicem Regium descripsit, offensus mendorum multitudine 
quibus exemplar scatebat, bic finem scribendi fecit Atque hoc testatus 
est his verbis ad imam paginam appositis . . . Vcae πρὸς τῶν 
σφαλμάτων τοῦ βιβλῶν, ἐπέσχον τὴν χείρα τοῦ γράφειν, ὅτι μηδὲν bye 
ἑνὴν τῷ προτοτύπῳ, xaO €q ix τῶν γραφέντων ἔοτι ᾿ἐεκμήραοθας τοῦς. 

^ 
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ἐλὴ᾽ οὐκ ἔπειθε τὸν κύραννον" .0. γὰρ ἀἄφθαονὸς πλοῦτος. 

ἐμηδδιόν πρὸς τὸ «καλῶς φρονεῖν ὑπάρχει. Τέλος γοῦν τὰ 
ἄγριον τῆς ξαυτοῦ διανοίας ὁ δυνάστην ἐξέφηνο, θηρσὶν ἀγρίοις 

διωλυμᾳνθῆναι τὸν δίκαιον πελεύσάς.. Τενναία γερὴν καὶ ἡ 

γῶν ἀδελφῶν ἐν τῷ μαβενρεῖν ὁμοδοξία" ovg οἱ uera καῦτα 
ζηλώσαντες, ὑπερμεγέθη dOjav τῆς. πρὸς τὸν σωτῆρα πέσεξρς 

ἤρανεο" πυρὶ καὶ καμένῳ καὶ τοῖς sig τὸ φαγεῖν αὐτοὺς τϑεα- 

γμένοιξ δεινοῖς ἀδήωτοι φανέντες, ἀγνῇ τε σωμάτων xou(jal) 
so ἐμπεριεχώμενην τῇ καμίνῳ πῦρ ἀπωθούμενοι. ay δὲ 

ped cx» κατάλυσιν τῆς ““σσυρίων βασιλείας, ἀναιρεθείσης 

μεραυνῶν» βολαῖς 5), ἐπὶ Καμβύσην τὸν Περσῶν βααιλέα μετῆλ- 
Bs» ἐκ ϑείας προνοίας" φθόνος δὲ κανεαῦθα, καὶ πρός ys 
se φϑόνῳ, ὀλέδριοι μάγων ἐπιβουλαὶ, διαδοχαί τε κινδύνων 
μεγάλων τὲ καὶ πολλῶν᾽ ἐξ ὧν πάντων, συναιρομένης τῆς «Χρε- 

στοῦ προχοίας σωϑεὶς εὐχερῶς, πανταίας ἀρετῆς πείρᾳ διέπρε- 
wt». Οἱ yagros μάγοι, ερὶς τῆς ἡμέρας εὐχομένου τοῦ ἀνᾶρὸς, 

μεγάλας τε «αἱ ἐξαισίους ἀρετὰς  ἀξιομνημονεύεων ἔρχων κατ- 

ορϑοῦντος: ausus τὴν τῶν εὐχῶν ἐπίεευξεν φθόνῳ διέβαλλον" 

ἐπικίνδυνον δὲ σφόδρα) τὴν τοσαύτην αὐτοῦ βύναμιν διαβαλ- 

leryzég πρὸς τὸν δυνάστην, ἔπεισαν αὐεὰν, τὸν) τασούτων ἀγα- 

νώσκοντας. — 5) [ἄρχοντος Ion. et mox γὰρ pro γοῦν lon. Cast.] — 
) ̓ ᾿Μναιρεθείοης κεραυνῶν Boll. "Nescio unde haec hausit Constantinus, 

Qni regnum  Asayriorum fulmingm iactu destructum, ease scribit; quod 
quidem alibi legere non memini, Sed neque id satis intelligo. Homines 
enim et arces et civitates fulminis iactu destrui possunt, ut de Phlegyis 
poetae fabulati sunt, regnum vero quomodo fulminibus aboleri possit, 

uidem non video. In manuscriptis codicibus: Fuk.: et Turnebi,. et ia 
schedis Regiis scribitnr xsguuve» βολιῶς. — 17) ᾿Εξαισίους ἀρετάς.  Con- 
stantinus Latine virtutes dixerat; quam vocem in sacris libris sumi solere 
pro miraculis nemo nescit, Male interpres huius orationis ἀμδτὰς vertit, 
cum ἔμεις potus vertere. debuisset, — — 8) "izuxívóvrov 0900 In 
eodice Fuk. hic locus ita distioguitur: διέβαλλον ἐπεχένδυνον᾽ σφοδρα δὲ 
τὴν τοσαύτην etc. — 9) Ἔπεισων αὐτόν. Scribo καὶ Inuauv αὐτὸν, ut ja 
libro Moraei ad marginem emendatur. [Δ αὸ quoque Cast. Zimin, sed 
czusa cur ita scribendum sit, uon liquet.] Ceterum haec narratio adver- 
satur scripturae sacrae. Neque enim magi Danielem accusasse dicuntur 
in sacris volumimibus, sed satrapae: nec Cambyses vocatur is qui Danie- 
Jem bestiis obiici iussit, sed Darius Medus, de quo variae sunt chronolo- 
gorum sententiae, Nam plerique Cyaxarem bunc esse volunt, Astyagis 
filium. Scaliger vero Nabonnidum esse contendit; cuius opinioni suffra- 
gatur Petavius noster.  Quormm consensum magui facio. Nam cum in 
plerisque dissentire soleant, ubicumque eos convenire viderimus, maxi- 
anum veritatis argumentnm est. Eorum tamen sententiae refragari videtur 
Ábydenus in historia Assyriorum. Hic enim scribit, Nabuchodonosorum 
paulo ante mortem divino, numine afflatum praedixisse Babyloniis, urbem 
péorum non mulo post esse perituram,  Mulum enim Persam venturum 

osse, qui ipsis iugum servitutis imponat, Eius vero adiutorem in expugna- 
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Vu» δηβοοίᾳ παραΐειον τοῖς! Πέρσαις γενόμενον, ἐόντων ayplah 
Θοίνη πκαναπριθήναι. KaOrpxso δὲ καξτακνριϑεὶς, . οὐκ eig oie» 
Θρον. ἀλλ᾽ αἰώνιον εὐδοξίαν. ὁ Δανιὴλ. καὶ ἐκ μέσοις τοῖς θησ- 
ei» ἐξεταξόμενος, snl» καὶ ἡμερωτέρων τῶν θηρίων"), ἡ τῶν 
ἰϑαρξάνεων, ἐπειρᾶτο" πάντας γὰρ εὐχὴ ) κοσμιότητος καὶ 
σωφροσύνης ὠρδτῇ συναιρόμένη, τιϑασσοὺς ἀπειργάζετο, τοὺς 
Avesedno τῇ qvem. .l'vecÓfprov δὲ. τούτων (τῷ ) Kopfvan 
(οὐ γὰρ. δυνατὸν ἦν τοσαύτης, οὕτω τὲ θείας δυνάμεως kasóge 
Θώματα ἐπισκιαζεσθαι)}, ὑπερεκπέπληκεο μὲν αὐτὸς τῷ Ooppoze 
τῶν ἀγρελλομέκων, μεεεγίνωσμε δὲ ἐπὶ τῷ πεισϑῆναε ταῖς δια-- 
fBoheig τῶν μάγων εὐχερῶρ᾽ ὅμως γοῦν ἔτολμησε τῆς ϑέωρ 
δκρίνηρ ἐπόπτης γοενέσθαι' καὶ ἰδὼν τὸν μὲν ἄνδρα ^) ἑκατέρας 
τῆς χερὸς ὑψωώματι τὸν Χριστὸν ὑμνοῦνεα, τοὺς δὲ λέονταρ 
ὑποβεβλημένους, καὶ οἱονεὶ τὰ ἴχνη τοῦ ἀνδρὸς προσκυνοῦντας, 
xal παραχρῆμα τοὺς ἀναπείσαντας αὐτὸν μάγους (τῇ αὐτῇ 
ζημέᾳ κατέκρινδ, καϑθεῖρξέ sc τῇ τῶν λεόντων αὐλῇ), οἱ δὲ 
θῆρες οἱ τὸν μικρῷ πρόσϑεν κολακεύσαντες, ἐπεφοίτων τοῖς 
p&yoig, καὶ πάντας αὐτοὺρ κατὰ τὴν ἑαυτῶν φύσιν ἐλυμώναντο. 

ΚΕΦΗΜΑΙΟΝ IH'. 

Ihgh τῆς Σιβύλλης τῆς ᾿Ερνθραίας, ἐν ἀκροστιχίδ, τῶν τῆς μαντείας 

ἐπῶν, τὸν κύριον καὶ τὸ πάϑος δηλούσης" ἔστι δὲ ἥ ἀχροστιχίς" ᾿Ιησοῦς 

Χριστὸς, Θεοῦ υἱὸς, σωτὴρ, σταυρός. 

Παρίσταταε δέ qot καὶ τῶν ἀλλοδαπῶν τε μαρτυριών ). 
τῆς τοῦ Χριστοῦ ϑεύιτητος ἀπομνημονεῦσαι" ἔκ γάρτοι τούτων 

tione urbis futurum Medum, Assyriorum gloriam, Sic enun interpretor . 
verba illa Abydeni οὗ δὴ συναίτιος ἔσται Madgc.— Graeca certe verba nihil 
aliud sonant, quam id quod dixi. Quod si Medus socius atque auxiliator 
fuit Cyri in expugnanda et in servitutem redigenda Babylone, Medus uti- 
que non est Nabounidus, Αἱ Scaliger qui Darium Medum vult esse Na- 
bonnidum, Abydeni verba sic explicat, culpa Medi eam calamitatem even- 
turam esse Babyloniis. Verum Abydenus non dixit: οὗ δὴ αἴειος, sed 
συναέειος: quo verbo societas et communio alicuius facti cuin. altero. signi- 
ficatur. Sic filius dei συναέειος dicitur, quia una cum patre ombiuimn rerum 
auctor est. Constat igitur ex Abydeni verbis, Medum noa eese Nabonni-. 
dum, — 10) í(7'e») θηρίων Val. τῶν ϑηρίων Zimm, qui paulo post pro 
(τῷ) Καμβύσῃ Val. similiter scripsit [τῷ Καμβύσῃ.) — 11) Πώντας γὰρ 
εὐχῇ. Malim scribere in nominativo πάντας γὰρ εὐχὴ κοσμεύτητος καὶ σω-- 
φροούνς ἀρετὴ συναιρομένη» τεθάοσους {ιπειγάζετο. ld est: tanta vis est 
precationis, μὲ immanissimas bestiae. rmansuefecerit. Certe in. codice 
Fuk. legitur: εὐχὴ xoop. καὶ σωφ. det] συναιρομένη etc, — 12) Καὶ ἰδὼν. 
τὸν ἀνδρα. |n codice Fuk. et in schedis scribitur καὶ ids». — 18) [ Τῇ, 
αὐτῇ — αὐλὴ. Pro his Svph. παρέβαλε τοὺς λέουσιν. lon. Cast. poat αὐλῇ, 
habent τοὺς μάγους.) Uu. 0M nM . 3 7 ἢ 
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δηλονῦτι καὶ ἡ τῶν βλασφημούντων αὐτὸν διάνοιαι, uel elio 
αὐτὸν θεὸν ὄνεα Θεοῦ παῖδα), εἴπερ γοῦν κοῖς ἐκυετῶν λόγοις 
σμστεύωσιν. ZI τοίνυν EguOgala Σιβύλλα, φάσκουσα ἑαυεὴν 
ἔκσῃ γενεᾷ μετὰ τὸν κατακλυσμὸν γενέσθαι, ἱέρεια ἦν τοῦ 
᾿ πόλλωνὸς , διάδημα ἐπίσης τῷ ϑρησκευομένῳ ὑπ᾽ αὐγῆς 

Θεῷ φοροῦσα, καὶ τὸν τρίποδα περὶ ὃν 0 ὄφιρ εἴλεῖιο,  meger- 
πουσα, ἀποφοιβαζουσά τε τοῖς χρωμένοις «vin: ἠληϑιότηιο 2) 
τῶν γονέων, ἐπιδεδωκότων αὐτὴν τοιαύτῃ λατρείᾳ, δι᾽ ἣν 
ἀσχήμονες Ovuol, καὶ οὐδὲν σεμνὸν ἐπιγίνεκαε, xard τὰ αὐτὰ 
τοῖς ἱστορουμένοις περὶ τῆς Δάφνης. Αὕτη τοίνυν εἴσω τῶν 
ἀδύτων ποτὲ τῆς ἀκαίρου δεισιδαιμονίας προαχϑεῖσα, καὶ Ota 

ἐπιπνοίας ὕνεως γενομένη μεστὴ ᾽) δι᾽ ἐπῶν περὶ τοῦ ϑεοῦ τὰ 

Cap. XVIIf. 1) Τῶν ἀλλοδαπῶν τι μαρτύριον. Codex Fuk. et sche- 
dae scriptum habent μαρτυριῶν, rectius, Neque enim unum duntaxat te- 
stimonium affert Constantinus, sed duo. — 2) [Διάνοια — παῖδα. Steph. 
διώνοια olde» αὐτὸν Θεὸν ὄντα xal Θεοῦ παῖδα, quem verborum ordioem 
secutus videtur Vales, in interpretatione, Vertit enim: ,,Sic enim — illum 
deum deique filium esse cognoscent.^] — 8) ᾿ΪΖέρειαν τοῦ 'Axólleros. 
Amplector emendationem doctorum virorum, quam etlam in Moraei libro 
veperi, ἑέρεια ἦν ToU 4m. lta certe. Fuk, codex et schede. — 4) Τῇ 
ἠλιϑιότητι. Melius, dixisset διὰ τὴν ἡλεθιότητὰ. [Ante pro αὐτῇ Cast. αὑτῆς. 
— 5) Kai ϑείας ἐπιπνοίας ὄντως γενομένη μεστή. — Quicumque ex Christia- 
nis scriptoribus Sibyllarum oracula ad confirinationem Christianae fidei proe 
tulerunt, ii necesse habuerunt idem de Sibyllis dicere quod Constantinus; 
eas scilicet divino quodam spiritu afflatas de Christo praedixisse, lta lusti- 
nus in oratione paraenetica ad Graecos: ἔσται δὲ ὑμῖν ῥᾳδίως τὴν ὀρθὴν 
ϑιεοσέβειαν ix μέρους παρὰ τὴς παλαιὰς “Σιβύλλης In τινος δυνατῆς Enexrolac 
Bis χρησμῶν' ὑμὰς διδασκούσης, μανθάνοια ctc, Quibus eonsoma acribit 
&ugustinus in lib, XVIII. de civitate dei cap. 23. et Hieronymus in lib, I. 
contra lovinianum. Nam hic quidem SibyHis ob metitum virginitatis divi- 
nationem scribit a deo esse concessam, Augustinus vero eas in civitatem 
dei adscribere non veretur. Αἱ Gregorius Naz. in carmine ad Nemesium, 
àit Hermem Trismegistam et Sibyllam, quaecumque de deo praedixerunt, 
won divinitus afflatos praedixisse, sed ex sacris Hebraeerum libris que 
obiter perlegerant, ea accepisse: 
᾿ οὐ θεόθεν, βίβλων δὲ παραβλέψαντες ἐμεῖο. 
Scllicet Gregorius Nazianz. et sanctissuni illi ecclesiae patres, carmina illa 
fevera ἃ Sibyllis composita esse credebánt, cum tamen ab otiosis bominis 
bus conficta sint, et pro Sibyllis edita circa tempora imp. Hadriani, Certe 
nefo antiquior lustino eoruin. mentionem fecit, Et Celwus, quem prin» 
eipatu M. Autonini vixisse sapra demonstravimus, Christianos Sibyllinis 
tarminibus multa falso inseruisse affrmat, Verba eius refert Origenes iu 
lib, Vll. νῦν dà παρεγγράφειν μὲν εἰς τὰ ἐκείνης πολλὰ καὶ βλάσφημα εἰκῆ 
δύνασθαι. ϑεῖο quidem Origenem id pernegare, Sie enim Celoo respom- 
det, debuisse illum antiquiora Sibyllinorum carmieum exemplaria preferre, 
in quibus versus illi quos a Christianis intrusos esse dicebat, minime lege- 
ventur, Facile utique fuisset Celso id praestare, et falsitatem illorum ver- 
suum hoc argumento convincere. Sed suppetunt etiam alia argumenta, 
quibus id probari potest, Nain si Sibylla tam clare de Christo praedixerat, 
cur Paulus in sni» cpietolis, et cum ad Athenienses verba faceret, eius te- 
stimonio nou est usus, maxime cum Aratum et alios geptilium poetas cita- 
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μέλλοντα προεϑέσπισθο , σαφῶς rdi προτάξεσε tib» "bote 
γραμμάτων, ἥτις ἀκροστιχὶς λέγεται), δηλοῦσα τὴν Ἰστορίαν 
τῆς τοῦ ᾿]ησοῦ κατελεύυσεως" ἔστε δὲ ἡ ἀκροστιχὶς αὕτη" ᾿7η- 
σοὺς Χριστὸς, ϑεοῦ υἱὸς, σωτὴρ, σταυρὸς" τὰ O^ 
ἔπη αὐτῆς, ταῦτα" | 

7 δρώσει γὰρ χγϑὼν, κρίσεως σημεῖον. ὅτ᾽ ἕσται" 
H tu δ᾽ οὐρανόϑεν βασιλεὺς αἰῶσιν, ὃ μέλλων 
Z ἀρκα παρὼν πᾶσαν xpivas καὶ κύσμον ἅπαντα. 
O wovras δὲ ϑεὸν μέροπες πιστοὶ καὶ ἄπιστοι, 
Ὑ Ψιστον μετὰ τῶν ἁγίων ἐπὶ τέρμα γρόνοιο, 

ΟΣ agxogogov* ψυχὰς τ᾿ ἀνδρών ἐπὶ βήματι κρινεῖ. 
X ἕρσος Or' ἄν nore κόσμος ὅλος καὶ ἄκανθα γένηται" 
P (pool τ᾽ εἴδωλα βροτοὶ καὶ πλοῦτον ἅπαντα, 
E κκαύσῃ δὲ τὸ πῦρ γῆν, οὐρανὸν ἠδὲ θάλασσαν 
7 χνεύων 7), ῥήξῃ τὰ πύλας εἱρκτῆς αἴδαο. 
Σ ἀρὲ τότε πᾶσα νεκρῶν, ἐς ἐλευθέριον φάος ἥξει" 
T ove ἁγίους, ἀνόμους té τὸ πῦρ αἰῶσιν ἐλέγξει" 
Ο ππόσα rig πράξας ἔλαθεν, τότε πάντα λαλήσει. 
Σ τήϑεα γὰρ ζοφόεντα Θεὸς φωσεῆρσιν ἀνοίξει" 

re non dedignetur? Certe si Sibylla banc de Christo acrostichidem scripsit, 
nihil causae est, cur illam inter prophetas et quidem primo loco recensere 
dubitemus. Nullus enim inter antiquos Hebraeorum prophetas tam clare 
'ec diserte scripsit de Christo, quam suot baec a Constantino prolata Sibyl. 
Jae carmina. Neque tamen aut Origenes, aut ullus sanctorum patrum id 
unquam concessit, ut Sibyllae inter prophetas haberentur, immo eos qui 
ita crederent, haereticos esse, existimaruut, et Sibyllistas appellaverunt, ot 
docet Origenes ia lib. V. contra Celsum, ubi respondens Celso, qui Chri- 
&tianos varias in sectas divisos esse obiecerat ; alios quippe esse psychicos, 
alios spirituales, alios ludzeorum deum colere, alios non item, alios 
Sibyllistas esse, etc., sic ait: εἶπε δέ τινας eias καὶ Zijviluoiae: τάχα 
παρακούσας τινῶν ἐγκαλούντων τοῖς οἰομένοις προφῆτιν γεγονέναι τὴν «ΣΙβυλεο 
Ae», καὶ Σιβυλλιστὰς τοὺς τοιούτους καλεσάντων. [Vid. "horlacius libri 
Sibyllistarnm veteris ecclesiae, quatenus mooumenta Christiana sunt, crisi 
subiecti, Havn. 1315. 8. Blcek über Entstehung und Zusammensetzung der 
uns iu 8 Büchern erhaltenen Sammlung | sibyllinischer Orakel in ScA/eier- 
macher, de JV ette und Lucke theologische Zeitschrift Fasc. 1. p. 120 sqq. 
Fasc, 1|. p. 172 sqq. Cf. Jortin Anmerkungen über die Kirchenhistorie 
T. I. p. 278 sqq. p. 309 sqq. M. Solanus ad Lucian, de morte Peregrini 
T. Mt. p. 351. ed, Reitz. nos in Excurs. I. ad Euseb, H. E. T. III. p. 353. 
et Tzschirner Fall des Heidenthums T. I. p. 194 sqq. p. 268 644.) — 6) 
[Ταὶς προτάξεοι — λέγεται. Cf Cicer, de divinat. IT, 54. ed. Schutz.: ,,Noa 
esse autem illud carmen furentis, quum ipsum poema declarat, — — tum 
vero ea, quae ἀχροστιχὶς dicitur, quum deinceps ex primis versuum 
litteris aliquid connectitur, ut in quibusdam Ennianis* | Pro ταῖς προ- 
τάξεσι [on. ταῖς ἀποδεέξεσε καὶ ngor.] — 7) Ἰχνεύων.  Omissus hic erat 
versus, qui ex libro Moraei, Fuk. et Regiis schedis, et ex editione Sibyl- 
liuorurm carminum, quam curavit Seb. Castalio, ita supplendus est: 



ᾳῤ - CONSTANTLINMILORATID,. ον 
. , 6 ρῆνός τ᾽ in, πῴντων .& d ? βρυχμὸς qde t (€ 
! E λείψει Ν δ dle n * χορεῖαι, B ᾿ ' 

- "Ὁ ὑρανὸν eipu?), μήνης δὲ τὲ φέγγος ὀλεῖται. 
v Tyson δὲ φάραγγας, ὀλεῖ δ᾽ ὑψώματα βουνῶν. 

7 sog. δ᾽ οὐκέτε λυγρὸν ἐν ἀνθρώποισε φανεῖται" 
4 σά τ᾿ ὅρη "πεδίοις ἔσται" καὶ πᾶσα θάλασσα 
Ο vx εἰς πλοῦν ἥξει. I5 γὰρ φρυχϑεῖσα κεραυνῷ," 
Zo» πηγαῖς ποταμοί τε καχλάζοντες ) λείψουσεν. 
Σ ἀλπιγξ δ᾽ οὐρανόϑεν φωνὴν πολύϑρηνον ἀφήσει, 
 ρύουσα μύσος μελεὸν ̂) καὶ πήματα κόσμου Ὁ 

T' αρταρόεν χάος ) δείξεο ποτὲ γαῖα χανοῦσα" ἢ 
ΠΗ ξουσιν δ᾽ ἐπὶ βῆμα ϑεοῦ βασιλῆες ἅπαντε. ΘΟ, 

P ἐύσει δ᾽ οὐρανόθεν ποταμὸς πυρὸς, nó ye Otlov. 
Σ sua δέ ros τότε πᾶσι βροτοῖς ἀριδείκετον. οἷον 
1' ὁ ξύλον ἐν πιστοῖς τὸ πέρας τὸ ποθούμενον ἔσται" 

.4 νδρῶν εὐσεβέων ζωὴ, πρόσκομμά τὲ κόσμου, —— 
T δασι φωτίζον πισεοὺς ἐν δώδεκα πηγαῖς 3)" 

— — 

᾿Εκκαύσει δὲ τὸ πῦρ γῆν, οὐρανὸν ἠδὲ ϑάλασσαν 
"Tevevorv.. : ᾿ ] 

Quanquam ἐχνεῦον malim legere in neutro. Omissum autem esse huno 
versum docet velus versio apud Augustinum in lib, XVIII, de civitate dei, 
«uae sic habet: AE 

JExuret terras ignis pontumque polumque 
Inquirens. 

Porro versum illum Graecum ideo expunxerant, quod tota acrostichis abs- 
que illo stare videretur, Nec animadvertebant, in acrostichide nomen 
Christi scribi cum diphthongo Χρειστός: quod cur factum sit nescio, 
Acrostichis tamen Latina id retinuit apud Augustinum, — Sane veteres 
Graeci nomen Christi octosyllabuin (mo tantum octo litterarum.]- facie- 
baut, Χρειστὸς scribentes cum diphthongo, ut docet Irenaeus in libro I, 
cap. 10. [Ceterum similes lusus eius quae δος capite proposita est, 
ἀχροστιχίδος vcteres Christiani satis amabant. Vid. Schinidt Handbnch der 
clristliehen KG. T. 1I. p. 438 sq. Jugusti Denkwürdigkeiten aus der 
christlichen. Archaeologie T, 1V. p. 59 sq. 'T. Vil. p. 795sq.* Cf, Neander 
Denkwürdigkeiten T. 1. p. 808 sqq.] — 8) Οὐρανὸν eli;  Dta legitur 
in editione vulgata Sibyllinorum carminum, Vetus quoque versio hane 
scripturam confrrinat, sic enim habet: Folvetur coelum εἰς, Ego tamen 
non dubito quia scribendum sit eiAftus,  Subauditur enim xci, quod 
paulo ante praecessit, — 9) JJoraguol 'καχλάζοντες. |n codice Fuk. et ia 
schedis legitur ποταμοί τε χαχλάζοντες etc. — 10) flgUovoa τὸ μέλλον, 
ln editione Castalionis hic versus ita scribitur: 

ρύουσα μύσος μελεὸν xul πήματα κόσμου. 
Quam scripturain confirmat vetus versio apud Augustinum : 

|^. Sed tuba tunc sonitum tristem dimittet ab alto 
Orbe, gemens facinus. miserum variosque laberes. 

In codice Fuk. scribitur ὠρύουσα μέλος καὶ πήματα κόσμου. [lLon. eg. τὸ 
(fios καΐτοι δὴ 7. x.] — 11) Ταριαρόεν χάος. Rectius in editione Sibyl- 
inórum carinjuum Jegitur ταρτάρεον δὲ χάος τότε δείξει γαῖα χανοῦσα. — 
12) ,“Φοτίζων πιστοὺς ἐν δώδεκα πηγαῖς. ἴω editipue Sibyllinorum carmi- 

(od d 
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P ἀβδος ποιεμαίνουσα 3) σιδηρείη ye sparen; — ' 
'O $soc 0 νῦν προγραφεὶς ἐν ἀπροσειχίοις ϑεὸς ἡμῶν ΄. 
Σ ergo, ἀθάνατος βασιλεὺς ὃ παθὼν ἕνεχ᾽ ἡμῶν. " 

Kol ταῦτα τῇ παρθένον δηλαδὴ ϑεόθεν ἐπέστη προκηρύξαι. 
Δακαρίαν δ᾽ αὐτὴν ἔγωγε πρίνω, ἣν ὃ σωτὴρ ἐξελέξατο προ- 

φῆτιν τῆς ἑαυτοῦ περὶ ἡμῶν προμηθείσῃ. ej ) 
Ι 

ν ! 

KEOA4A4A410N 199)... 
Ὅει $4 περὶ τοῦ σωτῆρος μαντεία mug" οὐδενὸς τῶν τῆς ἐκκλησίας πέπλασται, 

dlàà τῆς ᾿Ερυθραίας Σιβύλλης ἐστὶν, ἧς τὰς βίβλους JüxéQev à ποιητὴς 
πρὸ τῆς ἐπιδημίας τοῦ Χριστοῦ 'Ῥυμαϊσεὶ μοτάρρωσε" «xal ὅτι" Βιργίλιος 
μέμνηται αὐτῆς, καὶ τοῦ πωρϑθενικοῦ τόκου, δι᾽ αἰνιγμάτων; φόβῳ τῶν 

πρατούντων ὑμνήσιις τὸ μυστήριον. Ὁ ΟΘ΄ 

Aaaꝰ οἱ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων ἀπισεοῦσι, καὶ ταῦϑ᾽ ὅμο- 
λογοῦντες ᾿Ερυθραίαν γεγενῆσθαι Σιβύλλαν μάντεν, ὑποπτεύουσε 
δέτινα τῶν τῆς ἡμότέρας θρησκείας, ποιητεκῆς μούσης οὐκ ἅμοερον, 
τὰ ἔπη ταῦτα πεποιηκέναι) νοθέύεσθαί τε αὐτὼ, καὶ Σιβύλλης 
ϑεαπίσματα εἶναι λέγεσθαε, ἔχοντα βιωφελεῖς γνώμας, τὴν πολ- 
λὴν τῶν ἡδονῶν περικοπτούσας ἐξουσίαν, καὶ ἐπὶ τὸν σώφρονά 
ze καὶ κόσμιον βίον ὁδηγούσας" ἐν προφανεῖ δ᾽ ἀλήϑεια , τῆς 
τῶν ἡμετέρων ἀνδρῶν ἐπιμελείας συλλεξάσης τοὺς χρόνουρ eps 
βέατερον, οἷς πρὸς τὸ μηδένα τοπάζειν, μετοὶ τὴν τοῦ Χρισεοῦ 
πάϑοδον καὶ κρίσιν γεγενῆσθαι τὸ ποίημα, καὶ ὡς πάλαι προ-- 
λεχϑένεων ὑπὸ Σιβύλλης τῶν ἐπῶν ψεῦδος διαφημίζεσϑαι. 

mum legitur κλητοὺς, quod magis placet, tüth quia vocetn πιστούς iam 
ulo ante posuit, tüm qula non recte dicerentur fideles illumipari per: 

baptismum, Neque enit fideles illumitantut baptistho, sed potius gen- 
tiles qui ad fidem vocati sunt. Postquam autem. illuminati fuerint, per- 
sacrum lavacrum , tune demum fideles dicuntot, Porro duodecim fontes 
desiguant, ut opinor, duodecim apostolos. --- 13) “Ῥώβδὸς ποιμαίνουσα, 
Recte Betuleius annotavit Sibyllam alludete hic ad psalmum 11., in quo . 
dicitur ποιμανεῖς αὐτοὺς ἐν ῥάβδῳ σιδηρᾶ, Ex quo apparet, verum esso 
id quod supra ex Gregorio Naz. observavimus, Sibyllam, seu quisquis 
Sibyllina conscripsit carmina, ex sacris libris multa desuinpsisse. Itaque 
non dubito quin hi versus, ut iamdudum monuit Cicero, nou a Sibylla 
vatidico furore percita editi, sed atento animo conscripti sint a quopiam 
sub Sibyllae nomine. 

Cap. XIX. ") In codice Fuk. et in schedis veteribus hoc caput in- 
cloatur ab his verbis: xal ταῦτα τῇ παρϑένω ctc. post finem acrostichidis; 
— 1) Ἐν προφανεῖ δ᾽ ἀληθείᾳ.“ Amplcctor emendationem. Christophor- 
soni, qui legit ἐν προφανεὶ δὲ ἡ ἀλήθεια. [lta scripsit Zini., δ᾽ disÓelg ὦ 

Bb 
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. XQualdytess γρυδοκέρωνα Ἶ ἐντετυχηκότα τῷ 'ποιήματελ μέτῃ- 
. φγνεῖν. ae αὐφὸ Ag τὴν. Ῥωμαίων. ῥιάλεπεον, καὶ. συνεάξαψ αὐτὸ 

τοῖς ἑαυτοῦ. σννεώχμααι: - τοῦτον οἰναιρεῖαϑοι πραξήσανταρ ᾿“4»- 

τωνίου" ᾿ΑἸνεωνίον δ᾽, αὖ πάλιν Αὔγρνστον περιγεγενῆσθαε, ὃς 
€E καὶ πεντήχοντα ἔτῃ ἐβασίλευσε, Τοῦτον Τιβέριος διεδέξατο" 

καϑ᾽ ὃν χρόνον ἡ τοῦ ̓ σωτῆρος ἐξέλαμψε παρουσία, καὶ τὸ τῆς 

ἁγιωτάτης ϑρησκείας ἐπεκράτησε μυστήριον.» 5 τὲ νέᾳ τοῦ δή- 

μου διαδοχὴ) συνέστη "t περὶ ἧς οἶμαι λέγειν 4) τὸν ἐξοχώτατον 

τῶν xara τὴν ̓ Ππαλίαν ποιητῶν" ^o ᾿ 

vo "Ev. nera voy πίηϑὺς ἀνδρῶν ᾿φαάνθη ἢ)» 24 

"Kai πάλιν ly ἑτέρῳ "τινὶ τῶν βουκολικῶν τόπῳ )᾽ Us 

Areaidee Μοῦσαι, μεγάλην φάτιν ὑμνήφωμεν.. 

Ji τούτου φανερώεερον; Προσείθησε γάρ 7)" 

" HivOs Kouelov μὰντεύματος εἰς τέλος ὀμφή. 

Ζυμαίαν αἰνεκτόμενος δηλαδὴ τὴν Σιβύλλαν. Kal ovx ἠρκέσϑη 

᾿φούεοις) ἀλλὰ περαιτέρω προεχώρησεν, εἰς τῆς χρείας τὴν αὖ- 

τοῦ μαρτυρίαν ἐπιποϑούσης" τί λέγων αὖϑις; ᾿ 

| Οὗτος ἄρ᾽ αἰώνων ἱερὸς στίχος ὥρνυται ἡμῖν" 

Anes παρϑένος αὖϑις, ἄγουσ᾽ ἐρατὸν βασιλὴα. | 

Tie οὖν ἄρα εἴη παρϑένος ἢ ἐπανήχουσα; "do οὐχ ἡ ̓ πλήρηξ 

ze καὶ ἔγκυος γενομένη τοῦ ϑείου πνεύματος; Καὶ τὶ τὸ κωλύον 

Pm md 

tennit Val, pro quo levissima mutatione scripsi δ᾽ ἀλήϑεια.] — 9) ἸΏ μοὶ 

Aéywras γὰρ Κικέρωνα. Locus Ciceronis a Coustantino designatus, exu 

in lib. ll. de divinatione [cap. 54.], ubi versuum quorundam Sibyllae «4 

acrostichidis 1nentionem facit, Verum acrostichidem illam de qua lequi- 

tur Cicero, hane ipsam esse quam hic protulit Constantinus, nwlla re; 

tione probari potest. Immo ex Ciceronis verbis contrarium elicitur, [6 

illa, enim, acrostichide a Cicerone memorata, monebantur Romeni ut re- 
rem aliquem eligerent, si salvi esse vellent, ut Cicero ibidem testatur, 

taque primae versuum illorum literae Iulii Caesaris nomen, ut credibile 
est, praenotabant, At iu hac acrostichide a Constantino prolata, nibil 

extat eiusmodi, Quare non dubium est, quin Cicero diversam ab 

acrostichidem intellexerit, licet aliter senserit Sebastianus Castalio aliique, 

Falsum propterea est, quod subiicit Constantinus, Ciceronem banc de 

Christo acrostichidem de Graeco in Latimum sermonem transtulisse , -et 

libris suis intexuisse, [Vid. Blondell. de sibyll. L. I. c. 14. 15. 61. Lowth. 
de sacra Hebraeorum pocsi XXI. p. 289 — 293. Die Bekebrung des Kaisers 

Constaptins aus dem Englischen des Edw, Gibbon p. 563q.] — 8) Né 
τοῦ δήμον διαδοχή. Hic etiam agnoscere licet imperitiam interpretis, qui 

δήμου posuit pro ἔϑνους. Neque enim δῆμος Χρισειαγῶν recie diciur, 

sed ἴϑνος. — 4) [.“έγειν. Vid. Virgil, Eclog. IV, 7.) — 5) νέων πλη- 

ὺς ἀνδρῶν ἐφοάνθη. In codice Puk. et in schedis scriptum inveni sés 
πληϑύς. — 6) Bovxoleàv τόπων. Apparet scribendum. esse τόπῳ. 

Atque,ita codex Fuk. Porro uec Fuk. codex nec schedae veteres movum 
ιν n 

gut Ἰὰς ordinnjur, [Vid, Virgil. L 1, v. 4] —. 7) {Ππροστέϑησις. Vid. 
BoSd " 
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γήν ἔγκυον τοῦ Θείου πνεύματος, κόρην εἶναξ ἀξ nnb διαμάμων 
νυρθένον»." ἐδκανήξεν δδιδκ δευτέρου)» (ui) τὴν οἰασυμένην 
μαραγενόρμανος ἐπιουφίνε.. Καὶ προσείϑηθιν ὃ ποιητήφ, sos. 

Τὸν δὲ νεωστί πω übers palsyópe uem 7^ 
*2fril σιδηρείης χρυσῆν γενεὴν ὁπάσαντα, , 

7 ΜΙροσκύνει. ᾿ 
᾿ Τοῦδε γὰρ ἄρχοντος, μενομικέα πάντα βρότεια, ^ 
SU. CT γε τε σέοναχαί τε") «ἀτεύνάζόνται, ἀλιτρῶ 

Συνίεμεν δὴ φανεῤῶς τὲ ἅμα καὶ ἀποκρύφως δι" ἃ ηγοριῶν 
[i Myoéia τοῖς μὲν βαϑύτερον ) ἐξετάζουσν τὴν τῶν ἐπῶν 
δύναμιν, ὑπ᾽ ὄψιν τῆς τοῦ Χριστοῦ ϑεότηιος᾽ ὅπως δ wii τις Ἢ) 

τῶν δυναστεγόντων ἐν τῇ «βασιλενούσῃ πόλει, ἐγκαλεῖκ ἔχῃ τῷ 
ποιητῇ ν εἷς παρὰ τοὺς παερῴους νόμους. συγγρφοντι.,᾿ ἐκβάλ- 
lor ve τὰ πάλαι ὑπὸ τῶν προγόνων περὶ τῶν «i νομιζό- 
pm, ἐπικαλύπτεται τὴν ἀλήθειαν" ἠπίστατο γὰρ, οἶμαι, τὴν 
μακαρίαν καὶ ἐπώνυμον τοῦ σωτῆρος τελετὴν"), ἵνα δὲ τὸ 
ἄγριον τῆς ὠμότητος ἑκκλίνοι, ἥγαγε τὰς διανοίαρ τῶν ἀκουόν- 

— 

Terr συ. 4-- 6] -- 8) "Exeritu. δὲ ἐπ siue, Serra à ὃ pecie 
βαοιλεὺς, cuius mentio fit in ultimo versu: 

"Haw παρθένος αὖϑις, ἄγουσ᾽ ἐρατὸν βασιλῆα. 
la exrmine temen Virgilii [vid. v. 8. 9. 10. 13. hoc not. dicitur, 
Yerum Constantinus, ut opinati licet, versus Virgilii paululum imrmntat 
Témt, et Saturni nomen consulto expunxerat, ut argumento suo serviret, 
[Mox καὶ pro (sal) : Zimm.-- 9) Tür δὲ νεσσεί πω. Ulima vex desk 
je codice Fuk. et Turnebus vero ad oram sui libri noterat 
fonte scribendum. à 

τε. Hic vermüs ita resütuendüs videtur: ἀλγεά τῷ στόναχαί τὰ 
κατιυνώσονται Si ὧν. [red τε στοναχαί τε habet qnoque lon. cum 

i lid recepi: "Sed κατευνάσονται cnih eodem Zimm, 
Gpus putavi aeribere pro ματευνώζονται, quod aptlus etiam videtur,] 

Verus sutem qui hunc proxime antecedit, mulla iudiget emendationg, 
Jn codice tameo Fuk, ac —5 ita 

όζεια. --- " 1) Τοῖς 

τὴν τοῦ Χριστο 
hbro Savilii [Mox ἐπ΄ ὄψιν Cost.] 

δὲ μή τις etc. necessaria emen 
Sesligernm et alios emendatore.. Cun 
βαϑύνερον cte, necemario hic sequi ὁ 
blexur. Aut enim Consantions, Virg 
tutum fuisse. Er obscure quidem ino 
mun, palam vero et aperte locutum 
templa nominasse, Coaiecturam nostr 
ita prorsus scribitur, ut diu antes c 
φωνῆρος τελευτήν. Lego τελεθὴ») quon 

Βν 2 
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—EX —EE— — — deis. καὶ; φησὶ; χρῆνᾳῳ͵ —* 
ϑρύνθαι ue) a «ora OMAUOQUE v ϑυσίας τ᾿ ἐπιτελεῖαθρῃ, τὴ 
seteuil' τοχθένει " «ακολούθως dd. καὶ τὰ ὶ λοιπὰ inier. κοῖς 

φρονοῦσι. (δηρὶ, γὰρ)". ET . 

KROAAATOR Κι C8 

Βιργιλέου δαύφμνης Feo. περὶ Χριᾳνοῦ [3 i πούρων doepela,. D 
οἷς mcus às" αἰνιγμάτων, ὡς παρὰ πφιῃτοῦ μηνυθὲν τὸ 

ῥευστήριογ, . 2 "lud 

c adyerm ἀμφϑάρτοιο δεοῦ βίοτον, m dole 
| τ. Ἥρωας σὺν ἐκείνῳ αἰολλέαρ" ἠδὲ καὶ αὐτὸς, ^ 

δηλαδὴ rovg δικαίου. Ὁ 

(UV ατρίδιε καὶ μακαῤεσσιν ἑαδομένοισε᾽ φανξῆται,. 
SU ᾿ Ματροδότῳ ἀρετῇ *) κυβερνῶν vla s00HQU. 
*—— — Ze δ᾽. ἄρα παῖ» πρότιστα φύει δωρήματα γαῖα 

Kein ?) 502 χύπειρον ὁμοῦ κολακάσσι᾽ ἀκάνθῳ, 

Θαυμασεὸς ἁνὴρ καὶ πάσῃ παιδείᾳ κϑκοσμημένορ y ὅς exei 
ἐπιστάμενος τὴν τῶν τότε καιρῶν ὠμότητα" I 

᾿ Σοὶ δὲ nid?) ϑαλεροὶ, φησὶ, μασεοὶ καεαβεβριθυῖαι, 

Ἱὐτόματοι γλυκὺ, νᾶμα συγνεκεελέουδι. γάλακτος, 
Ouvde ϑέμις ταρβεῖν βλοσυροὺς δἰγέλησο λέονεαρ. ᾿ 

nae λέγων"! ἡ yaQ nior j 1 ; τῆς βασιλικῆφ᾽ ἀυλῆς τοὺς δυνά- 

ὅτας οἱ φοβηϑήσεται. 

' ὥΖζύδει δ᾽ εὐώδῃ τὰ σπάργανα, ἄνθεα αὐτά). 
“Ολλυτομ. ἑοβόλον φύαις ἑρπετοῦ, ὄλλυται ποίη 
«dtlyiog* ᾿““σσύριον Colts καεὸ τέμπε᾽ ̂) ἄμωμον. 

ἐμώνυμον τοῦ σωτῆρος dixit pro σωεήριον, — Certe codex Fuketii i habet 
veaario. — 14) [Φχσί. Vaid. Virg. l. 1. Y. 15— — 25.] 

τι 008p ΧΧ 1) [Πκερούδταις ἀῤετῇσε Cast. Zimm. Mox Cast. 
παιδείᾳ, σοφέᾳ.] — S2). ἀρειϑᾷν. 1n. libro Meraei vir doctus ad —** 
MP cmnendavit M$g0U«, ut responderet versui Virgiliano Errantea hecie⸗ 
ἕως. Verum Graeca interpretatio liberior est, εἰ in plerísque κα semsu 
Virgilii longe discedit, — 8) Σοὶ δὲ ὦ πως: | Non duabite quin scriben- 
dum, sit; ool δ᾽ alyws ϑαλεροῖς μαστοῖς καταβεβριθυῖαι. Quae quidem 
emendatio prorsus necessaria est, utpote. sine qua sensus nem constat, jw 
£0dice, Fnk, ac Turuebi Jegitur: coi dà nci; ϑαλερέ φησι etc. It. schedis 
autem Hegiis goi δὲ παῖς ϑαλεροὶ φησὶ μαστοὶ etc, -- 4) Arvors αὐτώ. 
Codex Fuk. pro his verbis hebet &oet' ἐνιπὴν,, schedae ἄσετ' ἐνεπὴν. — 
δ). Ὄλλυται πίσσης. Lego cum Scaligero et Bongarsio ποίη. Respondet 
enim jllis verbis Virgilii σέ fallexz Aerba vencni. Sed 1n. libro Moraei 
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Τούτων οὐδὲν) ὁληθέστεραν," PT nie. "soU ewrüpog denis 
eikdidztjbp aho. fip ἄν" αὐνὰ γὰρ và ποῦ Θεοῦ. —8B 
πεεύματος uplob ϑυνάμεε ; εὐώδη. τυνὰὶ ὥσθη. —R — 
ziv. *0 δὲ ὄφες. ἀπόλῳται," stub, ἃ. ἠὸς vob Lund ἐκείναυ, 
ὃς τοὺς πρωτοπλάσταὡς 'πρῶτος diyüevh, πῳράγων τοὺς da, 
'ψοίας αὐτῶν ἀπὸ τῆς ἐμφύτον σωφφοσύνῃς  ἐπὲ πὴν τῶν, 
ἡδονῶν ἀπόλαυσιν, ὅπως. pier), TÉ ἐπησεημένον. "αὐτοῖς͵ 
ὄλεθρον. à γάρτοι τῆς πατελεύσεωρ. τοῦ σωτῆρος, τῆς ἀϑα-͵ 
'νασίας τῶν dual» ἀγνοίᾳ, τὰς “ψυχὰς ἀνθρῴπην. "δαὶ, 
μηδεμιᾷ χρηδεῇ ἐλπίδι" ἐρειδομένας, δράμε", παϑόκρρς δὲ αὐ-. 
τοῦ καὶ πρὸς καιρὸν τοῦ περιεϑέντός σώματος. —8B 
ἐκ τῆς κοινωνίας τοῦ ἁγίου πνεύματος "» ἀπεκαλύφθη τοῖς 

— Á . 
s magne emer Gh 70007 b, 

2 legitur bs 
No quod^ 

rrigendis* 
—* & οὐδέν᾽ 
»Prwx οὐδέν. --- 
πᾷ. Atque ita 
1 porro buius 

Καὶ elis Obicurus est, Mus ἃ namque dei 
cunabulis spiritus sancti si fores, novam. 
4cilicet. progeniem dedit. € rpretatur: Jpsa. 
enim dei cunabula. spiritus sa s novae sobóli 
extulezunf. Mucafus gius τολαΐπν γέμναν.. 
—— ri vero 4 

e "s — secus, Mox lon. pro τῆς -- d ρα ἡ - 
e] — . 10) Ὅτως χνοῖεν, Hic particulam, negativam addidi, ὅπως, 

possit. — P Ἔξ τῆς τρῦ ἁγίου πνεύματος: κοινωνίας." 
Qoesintinns spiritum dixerat pro » luterpres vero de sancto spirittz 

Christus. d 

quae. sequnntux : 
Θρώποις εἰς,» ὯΝ βευρὰμ ai per communicationei. spi 

. ye owes 
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ἀνσγώποις $i ϑονατὸν. τῆς dvessásavg P y, sub alcun sg. av^. 
ϑρωπίνων ἀδικημάτων κατελείπετο, αὕτη πᾶσα: levrgus nyisup. 
ξομήχειο 3). Ora δὴ παρακελεύώδεαλ, ved. ὑπιριόοδις. θαρῥεν, 
wal ἐκ τῆς αϑιοῦ σεμνὴρ διιοήμου πο ὠνααείσιοθ, Sd Ouen 
ἐλπίζειν ἐκέλουφεν. Οὐκοῦν. ῥρικιίως. iris τῶ» ἰοβόλων ᾧ 
φύσεις, ἐκελεύεῳ δὲ καὶ θάφακορ, ἐπεαφραγίσθη καὶ ἡ ἀνάσεα- 
δε, ἀπωλαχφ δὲ καὶ z0 τῶν .fegugle» γένος ^), ᾧ παραίξεον 
γένετο tfe: (este τοῦ θεοῦ" φύεσθαί τε πανταχοῦ φάφχων 
τὸ ἄμωμον, πλῆθος τῶν θρηακευόνεων»"") προαγορεύεε" οἷοι 
γὰρ ἐκ μεᾶς ῥίξηο πλῆθος κλάδων εὐώδεσε Θάλλον ἄνθεσιν, 
ἀρδομόνον συμμεεψίᾳ δρόσαυ, βλαστάνει. Ἰπεπαιδευμένως δὲ, 

Christus post passionem bominibgs infudit, patefactam esse vim resurre- 
etionis. — 12) Τὸ δυνατὸν τῆς ἀναστάσεως. Non probo versionem Chri- 
stophorsoni, qui bunc locum ita interpretatus est: resurrectionis vis ho- 
minibus patefacta est. Nec aliter [oannes l'ortesius, Ego vero nun du- 
hito, quio τὸ óvrazór id significet, qued in versione ines expreasi. (Vertu 
Val. : ,,patefacta est hominibus resurrectionis fides.*]; Ait igiiur Constan- 
tinus, post mortem Christi patefactum esse hominibus, fieri posse μὲ core 
rp sesurgerent, Antea enim obscura erat resurrectionis fides, etiam apud 
udaeos. Atque idcirco mortem tantopere reformidabant; — 15) [4913 
— ἐσμύχετο, Cf. V. C. 1V, 61. not. 8. Mox τοῦ iofolov lon.] — ' I4) 45e—- 
λετο δὲ καὶ τὸ τῶν ᾿Ασσυρίων pis Huuc locum iuterpolavit Christophor- 
spaus, expunctis duobus vocabulis prioribus, Savilius quoque in libro suo 
bas voces ἀπώλετο δὲ, expunxit perinde ac Christophorsonus, Sed uterque 
longe filsus est. Nain Constantius utpote ars gramunaticae imperitns, 
Virgilii versum ita éónstruxegat: 07 

Occidet Mesyrium, vulgo naecetur amomum, 

Idque convincitur tum "ex hoc lovó, tum ex versione i 
qui versum illum Virgilii ita'vertit: ^400Uguor τ᾿ οἴχεται" ϑάλλεε δὺ χωτὰ 
φέμπε᾽ ἅμωμον. Sic enim legitar in optio codice Fnk. et recte quidem 
iuxta seutem  Constautini. Porro quod spectat δὲ totum hoo Virgilii 
carinen, Christiani illud ex Sibyllinis versibus translatum esse, et da 
Chrisd ortu intelligi debere, constanter affrmarunt, Neque enim de alo 
quam de Christo dici posse: ΝΣ 

Hoc duce, si qua manent sceleris vestigia noatri, 
Irrita perpetua solvent formidine terras. 

Jta praeter Constantipum Augustinus in epistola ad Volusianum, et iw 
epistola 155. In epistola quidem ad Volusiannm,. Assyriom amomum iae 
terpretatar dogma Pherecydis Assyrii, qui primus animum esse immore 
talem pronuntiavit, Verum haec Augustini interpretatio ferri non 
cum Pherecydes non Assyrius fuerit, sed Syrius, id est, ex insala Sgre. 
Quocirca praeferenda est Constantini interpretatio, qui nomine quidem 
amomi ait designari fideles seu Christianos, eo quod sint ἄρμιωμοι, id. eat, 
sine reprehensione, Ássyrium vero ideo cognominari, quod ab Assyriis 
ortum sit principium fidei. Abraham enim Assyrius, primus credidit 
deo, unde. et credentium pater.cognominatus est, — — 15) Πλῆθος «deo 
——— προσαγορεύει. Amplector coniecturam. Henrici Savilii, qui 
ad opam codicis sui adnotavit: forte scribeudum est xeonyeoeves. [Πρου- 
γορεύεε cum Cast, Zinrm. exhibui, Statim anie φύεσθα τε καὶ πανταχοῦ 
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e$ eogekort ποιήφεὼ Milos «εἰ do digo. cauaa: καὶ dixoloy- , 
ϑωρ ἔχει)". , OP Pipe tus mg μεν τος 

Acvéau δ᾽ ἡρώων ὠρετὼς, πατρός ee μεγίστον 

' "Epy- vftegurópigés κεπασμένα. πάντα, palio ^. - 

Τοὺς μὲν τῶν ἡρώων ἐπαίνους, τὰ τῶν δικαίων ἀνδρῶν, ἔργα' 
σημαίνων, τὸς δὲ ἀρετὰς τοῦ πατῤδὲ, νὴν τοῦ κύσμον GUY 
τὰαξεν καὶ τὴν εἰς αὐόφιον Qlapovgv:antoyasluy λέγων.» ἴσως δὲ. 
καὶ τοὺς νύμους οἷς ἡ ϑευφιελὴς ἐκκλησία χρῆται, ἐπιτηδενουσα, 
“τὸν μετὰ δικομοσύνης fe ἠἀὶ ᾿ἀὠφῥοσόνης βίον. ᾿Θαυμαφεῖὶ δὲ; 
«αἱ 5 τοῦ" μεταξὺ τῶν τὸ ἀγαθῶν καὶ τῶν κακῶν βίου ἐπὶ το. 

ἐνηγμέρόν Ἰευραύξησις 1). τὸ ἄϑρϑθον τῆς αἰφνιδίον μεταβολῆς" 
φαραιεουμένον" | 

Πρῶτον uiv, ἀνθϑερίκων ξανθῶν ἤγοντο ἁλωαΐ *): 

τουτέστιν à καρπὸς τοῦ Θείου νόμου ἤγετο εἰς χρείαν. 
"liv δ᾽ ἐρυϑροῖαι βάτοισ; πάρήορος ἤλδανε βότρυς. 

"duep οὐκ ἦν κατὰ τὸν ἄθεσμον βίον. 

Σχληρῶν δὴ πεύχης λαγόνων, μέλιτος ῥέε νᾶμα. 

7i 5:001 qr κῶν τότε ανϑρώπων καὶ τὸ κατεσπληκὸς ὑπο- 
γράφων ἤϑορ᾽ ἴσως δὲ καὶ τὸν τοῦ ϑεοῦ πόνον ἀκούοντας ?), 
τῆς ἑαυτῶν καρτερίας γλυκύν τινα παρπὸν λήψεσθαι διδάσκων" 

Jlavoa δ᾽ ὅμως ἴχκη προτέρας περιλείπεταε ἄτης" 
- Πόνεον ἐπαΐξαι, πέρε τ᾿ ἄστεα τείχεσι κλεῖσαι, 

“Ῥῆξαί τ᾽ εἰλιπόδων ἐλκύσμασε τέλσον ἀρούρης" 

D ἦι: t ' 23 

onn umanem cam 

φάσκων τὸ Ion.] — 16) ['4xoAos8 ec ἔχει. Vid. Virgil, Eclog. ΕΥ̓͂; 
Φ7.} — 17) Τὸ ἀνημμένον παραύξησις.. Addenda est praepositio, quae 

in editione Rob. Stephani perperam omissa est, imb τὸ ἄνημμένον. Sic 
enim scribitur in schedis Regiis, et in libro Turnebi ac Moraei. Magie 
tamen placet lectio illa' quae ex libris Scaligeri ac Borgarsii proponitur, 
et quam in Fuk. codice reperi, i33 τὸ ἐνηγμένον. Etenim ἀνάγειν verbum 
est Platonicae philosephiae proprium, ex qua in bac oratione multa sunt - 
assim deprompta. Hinc anagogicus sensus apnd Proclum, et illud dictum 

biodai a Synesio celebratum : ἀνάγειν 20 d» d» ϑεῖον πρὸς 40 Orte 
ϑιῖον. [Cf. Creuzer Symbolik u. Mythologie T. lll. p. 561 sq. TzscAirner 
Fall des Heidenthbums T. I. p. 420 sqq. p. 435 sqq.) -- 18) [Πρῶτον — 
ἀλωαί. Ad hunc versum et seqq. vid. VirgiL Eclóg. IV, 98 sqq.) — 19) 
Τῶν τοῦ ϑεοῦ πόνων ἀκούοντας: in codice Fuk, scribitur τὸν ὑπὲρ τοῦ δὲ 
πόνον ἀχούοντας. Scribo itaque τὸν ὑπὲρ τοῦ θεοῦ πόνον ἀσκοῦντας certis 
sima emendatione, Explicat Constantinus versum illum Virgilii: 

. Jt durae. quercus sudabunt. roscida mella. 

Ait igitur hoo versu significari, eos qui' dei causa graviesimos " labores 
subeunt, suavissimum fructum laborum esse percepturos. [Probabilis est 
c«niectura' Los thii, duas illas sententias: τὴν ἠλιοθιότητα τῶν τότε ἀν" 
ϑρώπων — — ἴσως δὲ καὶ τὸν x, τ, À. trauspositas. esse, siquidem postériot 
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mir, es 
 sgdaéesi, nus —— 

bod , ὦ σοφοίπανα. ποιρκώ,. Deep: meer ἐξουσίαν ) 
μέχρι τοῦ προφήκοναος. dnajatien *. . cU. ydp ἦν ον: προκείμενον 
ἀποϑεσπίσαι, μ ἄνει.7γ0 προφήτῃ, Tuae d τος, οἶμαι, καὶ, 
κίνδυνος, .10j9. ἐλέγῥῳαι. τὰ ὑπὸ τῶν. προγόνων νοβισϑέντα 

ἐπηρταμένρο. Ἡδεφφαγμόνωφ. «δὴ «αὶ ὠνινδύνωρ κατὰ 4d δυνω- 
τὸν, τοῖς συνφΐνοιν “δυναμέαθερ πιαρασαῤδεις τὴν-. ἰλήθεναν., mwp-. 

goug xal πόλεμον αὐτιαοάμενορ "ὥπερ. ἀληθῶς ἔτι καὶ νῦν ἐξε-. 

τάξιτα, κατὰ τὼν τῶν "ὠνϑϑώπων βίον, χαφακεηφίδον sé» en. 
Kos ὁρμῶντα ἐπὶ τὸν Τρωικὸν πόλεμον" τὴν. δὲ Τροίαν, τὴν. 

᾿δἰκουμένην , πᾶσαν. ᾿Επολέμησε “γεῦν ἄντικρες τῆς. ΝΞ 
πονηρᾶς δυνάμεως, πεμφϑεὶρ ἐξ οἰκείας τε προνοίας, καὶ 
παραγγελίας. μεγίαεου παερὸρ * “τί dd μετὰ ταῦτα ὁ ποιητὴς 

λέγει; 

^ AM s ὧν ἡνορέης ὥρη καὶ καρπὸς horrea 

τουτέστιν ἐπειδὰν ἀνδρωδεὶς, τὰ περιέχοντα τὸν βίον τῶν ép- 
Φρωπων ῥιξόθεν ἐξέλῃ, τὴν ve ξύμπασαν pue εἰρήνη κατα-- 

vabion 
Οὐχ ὕσιοι αὐτοῖσιν "ἢ ἁλιεροτάτοισιν diebus, 
Φνομέκων ἄμυδις γαίης ἅπο πίον: μέερῳ. t 
«αὐτὸς δ᾽ ἄσπαρτος καὶ ἀνήροτος" οὐδὲ μὲν ἀκμὴν 
᾿Οτφαλέου δρεπάνοιο ποθησέμεν ἄμπελον οἶμαι. 
Οὐδ᾽ ἐρίου") δεύοιτο βροτὸς πόκον᾽ αὐτόματος δὲ 
*Mdq»uóe Τυρίοιᾳε. παραερέψει ᾿βάδισαιν *^), 

—— 

Εἰ αἱ τοι - 90) 
φάω Magi probo feterpletalonenr losecia Rad) τὰν qui 
m verit, quam Christophorsoni, qui vertit poeticam 
»madmodum verteret. Musculi Graeci enim dicunt 

'ocant licentiam poeticam, nt non semel im The- 
Porro hio novum esput ordiuntur schedae veteres 

--— .41 ὦ σοφώτατε ποητὰ, recus 2t hi quidem videtur, 
Hie igitur collocandum eat caput 20. — 21) i je» ἄντιαρυς τῆς 
ἄντικειμένης. in codice Fuk. et Turnebl ita μερίαν, ic locus: xol 
μῆσε γοῦν ἄντικι d μετὼ τῆς ἀντικειμένης καὶ πονηρῶς δυνάμεως, Savilius 
vero'in suo codice emendarat ἐπολέμησε γοῦν ἄντικρυς κατὰ τῆς ἀντέκεω- 
ín. — 48) Οὐχ ὅσιοι αὐτοῖσιν. Quis non videt seribendum esse οὐχ 
ὁσίη ναύτῃσιν eic.? ln tero abhimo versn lego αὐτὴ δ᾽ ὥσπαρτοφ. Sub- 
suditur- enim. aia. . [ Pro ἀλιτροτάτοισι, Cast, ἀλυτροῖαιν.] — 231 [Ἔρῥον 
ὌΝ gépes λιβάδεσσιν, "Malim scribere παραπρέψει ut est 
im schedis, Eleganter enim dicitur πρέπειν τῇ ἐθῆτι. Cast. παραφέρψει.] 
Seibo eim πάρα duiacim, wi ia Mbro fuk. Paulo peut soma 
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᾿τἰδέφθολιο ὀνοψφοβέφ δάχρην Dsbéstuy fias. 
411 E pt ει ῆεν 'ewiirgor. βασδήϑυρ' NI . 
“Πιδονερῆς xi παυγὺρ ἐριθρεμένασ Ro c 

. , Kdaueis uursitereo ὅρα aUnquin ϑέμοθλα,. 000 78 
. c^ λφρμααύνην γαίης: τὸ ual οὐρανοῦ ἠδὲ “ϑαλάσσηρ, "U^ 

., igbígyoor τ' αἰῶνος ἀπωρεσίου, Aeon xp. —— 7 
a to O6 μα: γῃραλέον (vmi s, &pe.onópaeg ἰσχὺς Ὁ, o^ 
0.0 4] petu» κελοδεῖαιὰφ᾽ soy δύναμίς. ye παψεέη" 207 

o0 Que ἂν. pt - 'πλήζοων ὁ, Θρῃμιοῖν ἄορ ae) -.— 
. Ov. divos , οὐ Iliw:euzóg, ὄν. 4deyadiq τέκετο 35) — * 
AnM οὐδ᾽ αὐτὸς ὦ Πὰν ἀνθέξεται εἴνεκοι wax; . 

Χέσμου. “γρώεντορ. ὅρα" eei, d τῶν στοιχείων. ἀπάντων 
geoa». —2 

XEQGAAAI. ON ΚΑ͵,'. 

“Ὅτι οὗ δυνατὸν zi) ψιλοῦ ἀνθρώπου ταῦτα λέγεσθαι" καὶ ὅτι οἱ dme 
στοῦντες ἀγνοίῳ φεσιβείας,, xel ὅϑεν τὸ εἶσι αὐτοῖς, ἀὐνοοῦσιν. : 

Tera ϑάδειαν ἄν vig. τῶν οὐκ εὖ φρονούντων, περὶ γενεῶς 
«ἰνθρρύπου λέγεσϑαε-. Ihudóc δὲ Ξεχϑέγτος ἀνθρώπου. ποῖον 
δὴ ἔχει λόγον. ), γῆν ἄσπαρτον «αἱ ἀνήροτον. καὶ τὴν γε üp- 
nelov μὴ ἐπιποθεῖν τὴν ἐρεπάνου expir ; μηδὲ τὴν ἄλλην £m- 

PM 
.» " 

ὅρα εὔπηντα m in imperativo, Est euim intezpretaio versus Vir- 
giliani: Aspice convexo etc, Vide páulo infra, ubi hic. versns repetitur, 
— 35) Ζῶντά φ' * « νήδυμος ἰαχύς. Iu libro Moraei vir doctus. emendavit 
ζῶντά γ᾽ ἔχε. Sed. neque sic versus. coustat,- Quare. malim legere ζῶντα 
eyi. Haec enim in optativo modo dicustor, In sequepti versu scribe 
σὴν ἀρετὴν ex Moraei libro, Et haec quidem, emendatio nullam dubita- 
tiexem admittit, De priore autem amplius .cogitendum, Videtur enim 
mimoro nmegotio locus. restitui posse , si Jaterpünctiouem duntaxat muta» 
veris hoc modo: 

᾿ Τηϑόσυνόν τ᾽ αἰῶνος ἀπειρεσέου", λάσιον xij 
E06 ov, ζῶγτά τ᾽ ἔχε σήβυ, —* 
Zw Pe. einóds cto. ete, Hs 

Nihil cerüns. Ἔχε positum est pro ἔχοι. In codice Fmk, scribitur ξωντὰ 
s νήδυμος ἰσχύς" σὴν ἀρετὴν ete. absque verbo ἔχε, Porro monendus esf 
ctor, omaes hos Virgilii vereus , tum in Fuk, codice, tum in schedis 

nom a capite scribi, sed prima tantum cuiusque versus vocabula modico 
spatio a praecedentibus seiungi, Quod ideo fit, quia non continui reci? 
tantur hi versus , sed. cum crebris interlocutionibus Constantini; — - 
[ Téroxs lon, Cast, Mox xoopov κνξόεντος (ἢ) "ὕψι, Ceterum xódjs 
πητώεντος n vertit z manti⸗ munmdi.^ Cf. Buttmann, Texilogua T. Ii. 
p. 92 sqq. 

Cap. XXI. 1) “Ποῖον δὶ Ne λόγον. Mallém scribere ποῖος ἂν ΓΝ 
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μέλαν; "ως d» donbtly ᾿λεχϑὲν. ἐπὲ γινεᾶς ἀνθρωπίνης; 

' H γάρεοι φύσις) ᾿Θείας ἐσεὶ προστάξεως διάκονος γ» ovx αν- 

ϑρωπίνης κελεύσεισρ᾽ ἐργάτιρ. "Ali παὶ' στοιχείων χαρῶ ϑιοῦ 

κάθοδον, pU» ἀνθρώπου τινὸς γζωρακεηρίξεε κύησιν" τὸ, τὸ 

εὔχευθαϊ' τὸν τιοιητὴν, τοῦ" βίου τὸ τέλος αὐτῷ μηκύνεσθαι, 

δείας ἐπικλήσεως Ὦ σύμβολον' παρὰ γὰρ ϑιοῦ τὸν βίον καὶ 

τὸ σώξισϑαι ἀξιοῦν εἰθίσμεθα, οὐ πρὸς ἀνδρωπὸν. Ἢ γοῦν 
"Ἐρυδραϊα 'πρὸς vov ϑεόν" sí δή μοι, φησὶν, ὦ δέσποτα, τὴν 

τῆς μαντείας ἐπισκμήπεεες ἀνάγκην, καὶ οὐχὶ μᾶλλον ἀπὸ τῆς 

γῆς μετέωρον ἀρθεῖσαν διαφυλάτεεις, ἄχρε τῆς μακαρεωτάτης 

οἧς ἐλεύσεως ἡμέρας; Ὃ δὲ Maga» ngog «oig εἰρημένοις 

διϊφέρι “καὶ vada ̂  — C ' " 

" 4og«o μειδιόωσων ) ὁρῶν τὴν μητέρα κεδνὴν 

Τνωρίζειν" ἡ γάρ σε φέρεν πολλοὺς Avxafavrag. 

Σοὶ δὲ γονεῖς οὐ πάμπαν) ἐφημέρεοι ἐγέλασαν. 

Οὐδ᾽ ἥψω λεχέων, οὐδ᾽ ἔγνως ϑαῖτα θάλειαν. 

Πῶς ydo ὧν πρὸς voveo» οἱ γονεῖς ἐμειδίασαν; Ὁ μὲν γὰρ 

αὐτοῦ) θεὸς, ὅποιός dore δύνωμες᾽ καὶ ἀσχημάτιστος μὲν, ἐν 

περιγραφῇ δὲ ἄχλων, οὐκ ἀνθρωπίνου δὲ σώματος" λέκτρων δὲ 

ἄπειρον, τίς οὐκ older ὃν τὸ ἅγεον πνεῦμα); Ποία δὲ ἐπιθυ- 

quM D 

λύγος. —  2)'Hres γάρ τοι φύσις. ἴα libro Fnk, ac Turuebi scriptum 
oes dra γὰρ φύσις. JI 8) ['Exclevesoc lon, Ad versus "sequentes vid, 
Virgil. Eclog. 1V, 60 — er) — 4) '4gyto. μειδιόων ἀνορὼν. [ua Val.] 
Sic primus hunc versum edidit Rob. Stephanus, éx coniectura üt opinor, 
Nam et in schedis Regiis, et in codice Fuk. ita scribitur: doyso μιειδιῶν 
ὡς d» δρῶν eto. Ex quibus facillimum erat veram buius loci acripturam 
restituere, Sic igitur emendo: 

ἄρχεο μειδιόωσαν ὁρῶν τὴν μετέρα κεδνὴν 
γνωρίζων. 

Que quidem emendatione certins nibil. [Ita scripsi cum Zimm.) — 
B) Zo) δὲ γονεῖς οὗ πώμπαν. Verba Virgilii non recte accepit Constanti 
mus, nec interpres Graecus... Sic euim intellexit, quasi dixisset Virgilius, 
uero parentes non arrisisse; nec deum illi mensam, nec deam cubile 
mpertiviase, Scilicet Constantinus versum illum Virgilii: 

Incipe parve puer, cui non risere parentes etc, " 
fegendum putavit uno ductu absque ulla distiuctione, cnm tamen post 
Wocem puer, punctum sit apponenduin, ut yel pueris notum est. Haec 
€um Christophoisonus non animadvertisset, sequentia Constantini verba 
interpolavit, addita negatione contra mentem auctoris, et contra auctori- 
tatem omuium exemplarium. Porro in codice Fuk. legitur ἐφημερέως 

ἕλασαν, rectius ni fallor, Certe. in schedis scribitur ἐφημερίους, [Ἔφη- 
piguc Zimm.] — 6) 'O ni» γὰρ αὐτῶν. Cuivis liquet scribendum esse 
ẽ μὲν χὰρ αὐτοῦ πατὴρ Θεὸς ctc. ln codice Fukctano scribitur ὁ is 
γὰρ αὐτῶν ὧν Θεὸς, ἄποιος ἐστε δύναμις. — 7) Τὸ ἅγιον πνεῦμα.᾽ Per 
spiripm. sanctum Censtentinus videtur intelligere divinitatem, aeu natue 
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pin, ἔφα. ἐρ ἐλ. 2d νοῦ ἀρώθον Jio ion, oU; πάντα ἐφ γυχαραι 
7 3" ὅλως Mr e09ie τε sel. ἡδονὴ ;. fus ταῦτα ἐφεί t. 

Apte»). τοῖς ἀνθρωπίνην apvd εἰσάγουσε 'γέκνησιν» οὐδὲ τὴ». 
ψυχὴν. αὐτῶν} nadtagnitis ἀπὸ παστὸς ποποῦ ἔργου γε xal jj^. 
pesog παιραιρκευάζομαιν, ᾿δηικαλοῦμω δὲ σε aeg» σύμμαχον τοῖς. 
δερομένοις, € θεοσέβελω, ἐγνόν τινα νόμον ὑπάρχουσαν '9);. 
sre» ts ἀγαθῶν. ἐνακομοτάξην ἐλπίδα, ὁσιότητος διϑάσκαλου,͵ 
e£avaalng ὑπόσχεσιν ἀκίβδηλον" σὲ μὲν, εὐσέβοια καὶ φιλαν.»" 
ϑρωπία, προσκυνῶ" σαῖς δὲ ϑεραπείαις χάριν. αἴδιον ὀφείλομεν. 
οἱ δεηϑέντες ). Ὃ δὲ ἄπειρος ὄχλος τῆς σῆς ἐπικουρίας, διὰ 
sz» ἔμφυτον πρὸς σὲ ἀπέχϑειαν.» καὶ τὸν θεὸν ἀποσερέφεται". 
οὐδὲ οἷδε, τὴν αἰτίαν ὅλως τοῦ ζῆν καὶ tiva αὐτόν st xol 
τοὺς λοιποὺς δυσσεβεῖς, ἐκ τοῦ πρὸς τὸ πρεῖτεον καϑήκοντὸς 

vom divinam, ut iam in superiori capite notavimus, Explicat enim verba 
ila ex Virgilio translata οὐδ᾽ ἥψω λεχέων, quae de Christo, nón de 
&piritu sapcto dicuntur, Itaque hoc loco epirifum dei interpretari maluis 
quam epirifum sanctum, ut Portesius et Christophorsonus. — 8) ᾿Αλλὰ 
ταῦτα ἐφείσϑω λέγειν. Ἐπ his verbis apparet, errorem illum quem aupra* 
notavi, non ab ipso Constantino admissum fuisse, sed a Graeco inter 
prete, qui postreios Virgilii versus male intellexit, Nam Constantinus 
quidem ipeé versus illos Virgilii recte acceperat, πὶ hinc patet. Cunr 
enim Virgilii verba retulisset, quae sic habent: MED 

— — Cui non risere parentes; - 
Nec deus hunc mensa, dea nec dignata cubili est, 

eontinuo tanquam reprehendens poétam, haee subiungit: Quomodo, in- 
quit, ei arriderent parentes, cum pater eins deus sit, expers corporis et 
fguraee? lam cubile et mensa quonam modo convenire possunt deo, 

m tori penitus expertem esse coustat, nec ciborum voluptate affici? 
ddda deinde haec verba, ex quibus manifeste perspicitur id quod dixi; 
Conatantinum Virgilii versus optime intellexisse: Ferum illis qui huma 
nam quandam generationem exponunt , concedamus ut ita loquantur, 
Quibus verbis excusat Virgibum, quippe e divinam Christi generatio- 
sem ignoraverit. At in interpretatione Graeca, in qua Virgilii versua 
mele expopnotur, haec periodus cum praecedentibus non cohaeret, — 
9) Oi δὲ τὴν ψυχὴν αὐτῶν. Amplector coniecturam doctorum virorum, 
uam etiam in libro Seavilii adnotatam inveni οὐδὲ τὴν ψυχὴν ete. [lta 

d-di cum Zimm, Verba statim praecedentia elouyovas τὴν γέννησεν uncis 
inclusa leguntur spud Val. quos cum Zimm. delevi.]] — 10) '44y»ó» τινὰ 
ψόμον ὑπάρχουσα. Grammaticae leges scribi iubent ὑπάρχουσαν, ut est 
ju codice Tak Porro elegantissima est haec religionis Christianae defi 
nitio, sed prava interpunctione foede corrupta Lego ipitur:zxdvre» va 
ἀγαθῶν εὐκταιοτάτην, ἐλπέδος δσιωτάτης διδάσκαλον, ἀϑανασίωμς ὑπόσχεσιν 
ἀκίβδηλον. [Ha Zimm. scripsit.] Nihil hac lectione certinà, nihil ele- 
gspüus, Religionem sppelMat Coustantinus magistrum  spel sanctissimae, 
quippe quae uoa dooset speszare coelestia, nec in terrenis et caducis bo- 
nis, sed ia. deo. otinem spem nostram collocare. In codice Fuk. legitur: 
ἐσιότητος διδάσχαλοκ. "AOesaclac ὑπόσχεσιν ἀκίβδηλον. Eadem iter- 
puactio eet im schedis, — 1f) Οἱ δεηθέντες, Omnino scribendum vide- 
tur οὗ ἐωθέντος,  Elegaaber enim dicitur guéq OtQantkuc ἐαϑέγτες , id. ext, 
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Blpaqesclo Xo τὰς ς σίας. καὶ τὰ λοιπὰ ὡγαϑὰ βασιλέως. —— 

καὶ ἔλεγχος τοῦ κατ ̓ αὐτῶν τυράννου Μαξιμρῖνου, «τῷ μεγέθϑοι ταῦ διωγμοᾷ 

μείζονα δόξαν 1 τῇ εὐσεβείᾳ περιποιήφαντος. ' . 

᾿γὼ μὲν τῆς εὐτυχίας. τῆς ἐμαυτοῦ καὶ κῶν ἐμῶν πᾶν- 
pr; ᾿αἰτεώμαι τὴν εὐσέβειαν ", μαρευρεῖ δὲ καὶ " ἔκβασις 

κῶν κατ᾽ εὐχὰς ἁπάντων ?), ἀνδραγαθίαι, νίκαι καεὼ τῶν πο- 

— τρόπαια" σύνοιδε δὲ καὶ us ᾿εὐφημίας ἐπαινεῖ καὶ ἡ ῆ 
μεγαλόπολες ?), βούλεται δὲ καὶ ὃ δῆμος τῆς φιλτάτης πόλεως, 
d καὶ πρὸς ταῖς σφαλεραῖς. ἐλπίσιν ἐξαπατηϑεὶς , ἀνάξιον ἕαυ- 

τῆς προείλετα πρεστάτην" ὃς παραχρῆμα idle, προσηκόντως͵ 
sa καὶ ἀξίως. τοῖς ἑαυτῷ τοτολμημένοις, ὧν οὐ 95g ἀπομνη- 
οψεούσωι, μάλιστα ἐμοὶ τῷ διαλεγομένῳ͵ πρὸς σὲ, xal πᾶσαν 
ad ποιουμένῳ, πῶς ἂν ἀχναῖς ^) sal εὐφήμοις διαλέξεσε 

Ἀροσείποιμί σε. Ege δέ τε ἴσως οὐκ ἄσχημον οὐδὲ ἀπρεπές" 
ψκρβόλλων μένεοι μανίᾳ καὶ ὠμότητι, o θεοσέβεια. καὶ 
πάσαις ταῖς ἁγιωετάταις 5) σου ἐχηλησίαες ὑπὸ τυράννων πόλεμος 
ἦν ἄσπονδος" ναὶ οὐκ ἐπέλενψαν τινες τῶν ἐν τῇ Ρώμῃ, τηλι- 
πούτοις ἐποχαίροντες δημοσίοις κακοῖς" παρεσκεύαστο 0? καὶ 
3 '. - 

fuis remediis sanati, — 18) "Exelyov κτῆμα, . Mallem scribere * 
» est opus, sive opificium, (Paulo. ante τοῦ τὰ C3» Cast.] 

. Cap. XXI, 1) [ὐγένειαν Val., quod quam ineptum ait, ipse satis 
vidit verteudo: somnia pietati accepta refero.' Εὐσέβειαν recte lom. 
Zimm. quos secutus sum.] — 2) Ἴων. κατ᾽ εὐχὰς ἁπάνεων. Coniicere 
uis non immcrito posset scribendum esse πάντων κατ᾽ εὐχὰς ἀπαντώντων. 
Au cuin absque hac, emendatione sensus constet, nihil mutandum censeo, 
— 3) Miy;alonoAw. Sic Romam Graeci vocare consueverant, ut inmu- 
ueyis exemplis probari potest. lta Tatianus in oratione adversus Grae- 
r2 ubi ie sacro lovis Latiaris loquitur, -et Porphyrius iu libro de ahsti- 
nguyia. Sed et Eusebius in oratione triceunali de laudibus Constantini 
ita Bomam appellat, ut illic videbimus. — 4) Πῶς ἂν áysraic. Malim 
spribere ὅπως d» ἁγνωῖς etc. — 5) [' TmigfAlor lon. Cast. Mox ἦν 

cis Inclusit Val., quos delevi cum Zimm, Similiter inferius. θνητῶν 
ἰὼν Val] —. 6). Καὶ πάσαις ταῖς ἁγιωτάταις. Ante haec verba aste- 

ju editione Rob, Stephani appositus est, quo indicatur, nonnulla 
hie ἌΝ in scriptis exemplaribus — Verum asteriscos qui a Rob. Ste- 
phàno Ailigenter uotati fuerant, praecipue in Bue huius libri, editio Ge- 
Neyensis omnes sustulit, Ceterum hoc loco pauca désuut, quae sic sup- 
pleo:, el * vt καὶ πάσαις ταῖς ἀγιωτώταις σὸν ἐκκλησίαις εἴς, Alloquitur 
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14010»7) τῇ náyp.: Σὺ δὲ ngótiOviea, -itiletiiag δαυτὴν. Chau 
δομένη δ) τῇ πρὰς Θεὸν πίστεε᾽ θνητῶν δὲ δυοσεβὼν ἀμόεης ὃ, 
'δίχην πυρὸς ἀκατάπαυσκος ἐπινεμησαμένη; θαυμαδεὴν καὶ Oui 
παντὸς αοἰδιμον ᾿ εὐδοξίαν᾽ προσηψέ. σοι" elfo? γὰρ διὰ ταῦτα 
εἶχα τοὺς θεαρρμένους ἀὐτούς. Τοὺς μὲν οὖν δημίους καὶ σερὲν 
βὲεοῦνερς τὼ τῶν εὐσεβῶν σώματα), ἦν ἰδεῖν χάώμνοντας kel 
ἀνὰποτοῦνρτας πρὸς τρὶ δεινὰ,. παρειμένουρ. δὲ τοὺς δεσμοῦς., καὶ 

- e E ϑ [4 « . . τὰς γν- βασάγδυις αὐτὰς ἐκλύτους, καὶ rag προὐᾳφερομένας xax- 
᾿ Ν , 4 9 e e, * * 

GHg. αμαιυφονριέναρ.» κριὶ ονδὲ πρὸς ὀλίγον" ὀκλαζόντων τὴν, παρ» 
(uela, Τί οὖν ταῦτα τοὶμὼν ὥνησας, εἷ. δυσσεβέστρτε "ye 
2: ἃ. πὸ αἴτιον τῆς ἐκστάσρες τῶν φρενῶν; "Erg ὅκε δι 

enim religionem Christianam, — 7) Kul πεδίον. Campum intelligit, in: 
quo martyres extremo supplicio affciebantur. Moris enim erat tum apud 
Graecos, tum apud Remanos, wt extra portas supplicis de noxiis sume« 
rentur, ut pluribus notavi ad Amm. Marcellinum, "Unde ad campum 

i dicebantur noxii qui ad supplicium ducebantur. Sic Augustinus in 
ro I. contra epistolam Parmeniani cap. 8. Verba Augustini sunt haec» 

Quinetiam. audet. conqueri Parmenianua, quod cos Constantinus ad 
campum, id est, ad supplicium duci iussit. Sulpicius quoque in din 
logo secundo «e virtutibus Martini cap. V. Nec cunctatus, in medio ug 
érgà carhpo, cunctos, imposita universis. manu, : catechumenoa. fecit 
cum quidem ad nos conversus diceret , non, irrationabiliter in cam 
catechumenos fieri , nbi solerent martyres consecrari, Quem locum in» 
dicavit mihi freter meus Hadrianus Valesius, — 8) ᾿Επέδωχας ἑαυτὴν 

ἐδομένην. Scribendum est σαυτὸν ἐπερειδομένη εἰς, Id. est, teipsam 
ultro obtulisti. Alludit Constantinus. ad fortitudinem martyrum, qui se. 
mitro iudicibus offerebant, et ad mortem non coacti, sed sponte curre- 
bant. Certe ἐπιδιδόνεε non dicitur nisi de eo qui spoute aliquid. faci 
ut verbi gratia de Cbristo qui se sua sponte tradidit pro salute gener 
humani, Mele igitur Christophorsomus hunc locum ita vertit: 26. ipsam 
adversariis opposuisti, Coniecturam nostram confirmat codex Fuk, in 
quo scribitur ἐπέδωκας σεαντὴν ἐπερειδομένη. [᾿Επερειδομένη utique recte 
scripsit Val., sed pro σεαυτὴν quod idein dedit, scribendum duxi ἑαυτήν, 
C/. . quae aunotavi ad Euseb. H. E. vii, 32. T. II. P 416. Ad . V. C. H 

18. τὴς αἰσχρὰς ualere ἑαυτοὺς ουνειδήσεως ἰποσπάσωμεν. Constautin. a sancit, coet. c. Vl. παρ᾽ ἑαυτοῖς λογιζόμεθα, Kiossling. ad lamblich, pro- 
trept, p- 28.) — 9) Θνητῶν δυσσεβὼν ὠμότης. Huius loci emendationem 
feliciter mihi videor deprebendisse. Cuin enim ante haec verba legatur 
yox πίοτεε, duabus ultimie huius vocebuli literis repetitis locum ita re— 
sUiui; 450! ἡ τῶν δυσσεβῶν ὠμότης εἰς. Nihil certius, Facessat igitur 
cuuieciura Gruteri ct Christoyhorsoni, qui legnnt θνητὼν δὲ δυσσεβῶν ew. 
Quis enim ferre potest hanc locutionem? | Codex tamen Yuk, lectionem 
illam Gruteri confiinat, Sed iam antea observavi, multas παραδιορϑάσει 
in illo codice reperiri. [ Mox πρὸς τὰ παρακεζμενα Cast, pro πρὸς τὰ 
δεινά, --- 10) "à τῶν εὐσεβῶν σώματα. — Christophorsomus, Scaliger ἐᾷ 
slii jest. has voces addunt ἦν εἰδεῖν, quemadmodum etjam in libro Fuk.' i 
Morse, reperi. Sed nihil opus. est hic addere, cum praecesserit vox $red 
μένους, ad quam hsec omnia referri debent. Fateor tamen magis yetsptz 
cuem forc. orstiopem, si has voces addideris. — —— 
Aluaquitur nau ex persecutoribus, Maximinum scilicet, ut ext ji ütild 
huiws capis. llic cnim .crudelius εἰ iufestiue qual céterl Christianos με 
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wh πρὸς τοῦς Φεοδὲ rjr τίνας τούέουρ! "EL wofev τινὰ 

τῆς ϑείας. ψύσεὼς bur λαμβάνειρ᾽ “ἔννοιαν; 'Osrhe du 
werd σὲ τοὺς θεοὺς εἶναε; ΞΕ] δ᾽ οὖν ἦσαν τοιοῦτον, dyes)» 
ϑαυμάζεεν μᾶλλὸν αὐεῶν τὴν προαέρεσιεν, “ἢ 'πειϑωρχεῖν τοὺς 
ὠναιδέσε προσιείγμασι,. δικαίων ἀνδρῶν .- σψαγὼς ) «αϑὍάοους 
ἐπαράντων. "Epig ἴφως διὰ τὰ ὑπὸ vuv “προγόνων νὸὐμιόθένεα 
Wal τὴν τῶν ὠνθρώπων ὑπόληψιν᾽ συγχωρῶ. “αὶ: γώρ Mie 

παραπλήσια “τοῖς δρωμένοις . τὰ νομιζόμενα, μιᾶς τὸ ird wie 
αὐτῆς ἀφροσύνης". φήϑης ἴσως εἶναι τερὸὶ ϑόνωμεν ᾿ἐξιαέρενον 
ἦν τοῖς ὑπὸ τεκεόνων καὶ δημιουργῶν ἐσκενωσμένοὺξ ' ἀν ρωοοε 
κόρφοις ^ τοιγάρτοι περρεῖπες ταύτω, πάαριν ποιούμενος δϊωμό» 
λείαν. ὅπως μή ποτὲ ῥυπωθεῖεν, μεγέστων καὶ ἐξωιρένων θεῶν 

- 

ἀνθρωπίνης δεομένων ἐπιμελείας [ εἴδωλα)". — " 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KI". 
πιρὶ τῆς τῶν Χριστιανῶν πολιτείας" xe) ὅτε χωίρει τοὺς ἐν egtzg fele 

τὸ Θεῖον, καὶ χρὴ κρέσιν xQoodowé» sei ἀνταπόδοσιν. 

"Αντεξέταζε τὴν ἡμετέραν θρησκείαν πρὸς τὰ ὑμέξερα. 
Ovx ἐνταῦϑα μὲν, ὁμόνοια γνησία καὶ διαρκῆς φελανθρωπίε, 
siey poe δὲ πταίσματος, νουθεσίαν, οὐκ ὄλεθρον φέρων, Ospa- 

διϑέαν δὲ) οὐκ ὠμότητος αλλὰ σωτηρίας, καὶ πίσνεν εἰλεκρονὴ Ἶ), 

ἀσυνοσνοσυυουυσπύνον 

aecutus est. — — 12) δικαίων ἀνδρὼν σφαγάς. Scribendum videtur egli 
ϑικαίων etc. nisi! mendum est in verbo £xagdrsev. — [Paulo aute loh, οὗτοι 
pro τοιοῦτοι.} — — 13) ᾿Επιμελείας εἴδωλι.  Delenda est postrema vos, 
"am Christophorsonus, Scaliger et Gruterus perperam adiecerupt δεν. 
em vocem in libro quoque Fuketii et Moraei adiectam inveni, Sed vihil 

necesse est; tantum post vocem ῥυπωϑεῖεν, apponenda erat virgula, — Atque 
ia Iosnnes Portesius hunc locum accepit, qui profecto felicias . quam 
Christophorsonus haec interpretatus est in hunc modum:: Omnis illa curà 
ἐμὰ, omne studium ne sordibus opplerentur. Ita magni primarrügwe 
dii humana se ope sustinebant, istam. dilisentiam requirebant. Atque 
Ra etiam Musctlus. [Similiter Val.: ,,Idcirco igitur eu colebas, sum- 
mam adhibens curam ac sollicitudinem, ne sordibus inquinarentur. 
Magni scilicet ac praecipui dii hominum cura indigent." Neque equi: 
dem dubito quin vera sint quae de voce εἴδωλα monuit Val. Quare post 
ζυπωθεῖεν comma posui, Contra Zimm. removit uncos quibus εἴδωλα 
sépsit Val.] 

Cap. XXIII. 1) Θεραπείαν δέ. Lego ϑεράπιέασ το. Sobsuditue aotem 
verbum φέρων quod pesulo aute praecessit, Posset etiem legi θιραπεοίω va, 
e& paulo. post καὶ πίστεις εἰλικρινὴς, ac fortasse rectins, — 2) Kaà πέσοιο 
mes. Apparet ex ecquentibus, scribendum esse. διάθεσιν, vel Gyxemp 
Gharius enim primum 'quidem erga deum est, deiade ewge premimem, 
Fides vere non est nisi iu unum ac solu. deum. — ltaqee πέασεν hie nalis 

agat Va . boe 4 ἀλιδι t 
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πρῶτον͵ μὲν πρὸρ εν Θεὸν. ἔπειτα δὲ imd φρὸς τὴν͵ guamoy 
zü» ῥγδράπων͵ κρινῳνίαν,, Boc d], τρῶν, οὖς, ἐπολέμησεν gj 
πύχη, ἁπλοῦς δὲ βίος, κωὶ οὐ ποιριδῃ ze] πρνουργίᾳ τὴν 
πογηρίᾳν. ἐπιξαλυπεόμεκχος» τοῦ τε ὄντως ϑεοῦ καὶ τῆς μονρρ;- 
χίας γνῶσις; "HOÁ ἔστιν αἀληϑῶς͵ Θεοφέβεια, 706 εἰιχρινὴρ 
»Θρῃσκεία, ἡ παγετελῶς Syparrog* οὗτος ἔμφρῳν βίος" ὃν el 
νιεξιόντες, ὡς διὰ λεωφόρου σεμνῆς, τινὸς ἐπὶ τὸν ἀένναον 
πορεύανταε βίον" οὐδεὶς γὰρ ὅλως τελευτᾷ, ὁ τὸν τριοῦτον de- 
σεησάμενος βίον, καϑαρέψων τ25) τὴν ψυχὴν ἀπὸ τοῦ Gopar 
τος πληροῖ δὲ μᾶλλον τὴν προσεαχϑεῖσαν αὐτῷ Θεόϑεγ λεκ- 
τουργίαν, ἢ ἀποθνήσκει" ὃ γάρτοε τὸν Θεὸν ὁμολογήσας, οὐ 
γίνεταε πάρεργον ὕβρεως Ἶ οὐδὲ θυμοῦ, ἀλλ᾽ εὐγενῶς τὴν 
ἀνάγκην ὑποστὰς, τὴν τῆς καρτερίας πεῖραν, ἐφόδιον 5) ἔχεν 
«ἧς ngog τὸν ϑιὸν. εὐμενείας. Οὐδὲ yap ἀμφίβολον"), τὴν 
τῶν ἀνθρώπων ἀρετὴν ἀσπάζεσθαι τὸ θεῖον" καὶ γὰρ ἂν εἴη 
τῶν azonoraror, τοὺς ἐξουσίας ἐπειλημμένους καὶ Unodes- 

modo convenire potest. Adde quod cum hoc loco agatur de obiurgatione, 
charitas optune congruit. Nam benevola obiurgatio ac reprehensio chari 
tatem parit. Sed praestat hic legere καὶ πέστις εἰλεπρινὴς, ut iam dixi, 
Atque ita legit Musculus, sicut ex versione eius apparet. — 8) [Οὐχ 
ἁπλοὺς Cast. Mox ἥτε τοῦ ὄντως Ion. εἰ γνῶσις οὐκ ἐντεῦϑεν ἐμφαίνεται 
ὅδε, lon. Cast.) -- 4) (Ἀαϑαρεύων δὲ lon. Zimm.) --- 5) Οὐ γίνετώ 
πάρεργον ὕβρεως. Quae sit, vis huius locutionis, im superioribus libris 
observavimüs, | Nam interpretes sensum zninime assequuntur, quod tameg 
facile erat hoc loco. Christophorsonus quidem ita vertit: Qui deum ἐπ 
enue confitetur, non contumeliae, non iracundiae sponte succumbit, 

quibus verbis, nemo est qui non huuc sensum eliciat, eum qui deum 
confitetur, non esse iracundum, nec contumeliosum. Atqui looge aliug 
est sensus verborum Graecorum; eum sci'icet qui Christi nomen coram 
ludice confitetur, coutumeliae ac furori persecutorum uon cedere. [Vid, 
V. C. I, 27. not, 5. 1V, 5. not. 1.) — 6) odqos τῆς πρὸς τὸν ϑεὸν εὖ» 
ἐγείκς. Christophorsonus legisse videtur εὐνοίας, quod uon probo. Nul- 
us enim sensus, ex hac lectione elici potest. Porro ἐφοδιον instrumen 
tum verti, ut loquitur Amm. Marcellinus in lib. XXIX. pag. 393. Caesag 
dictator aiebat miserum esse instrumentum senectuti, recordationem 
crudelitatis, Ubi vide quae olim anuotavi. Possis etiam vertere viulicume 
Nec incommode Musculus ita vertit: T'olerantiae experientiam) compendii 
vice habet ad promerendam benevolentiam, — 7) Οὐδὲ yag ἀμφίβολον, 
In libro Moraei vir doctus ad margiuem annotavit haec verba: JJAeze»e- 
xor ix τὴς πολιτείας. d est, hic locus desumnptus est ex libro X, Pla- 
tonis de republica, Certe iu illo libro disputat Plato de praemiis, quae 
iustis hominibus tum in hac vita, tum post mortem a (eo tribuuntur, 
Sed argumentatio qua. Constantinus id adstruit, in Platone, quod sciam, 
non babetur. — — 8) Τῶν ἐξουσίας ἐπειλημμένων. Non dubito quin scri- 
bendum sit τοὺς μὲν ἐξουσίας ἐπειλημμένους καὶ ὑποδεεστέρους, εἰ θερα- 
πεύοντες τυ; χάγοιεν ἢ εὐεργετοῦντες αὐτοὺς τινὲς, εὐχαρέσεως κατατίθεοϑιω 
εἰς. Id est, abeurdissimum enim esset, tam. praepotentes quain infe- 
rioris loci homines, erga eos a — observantur aut beueficits affi- 

Ciuntur y, 8rato aninq. esse, ete, L quibus verbis observari rxſertur 

ert wa dt' λιν tor] ᾿ 

ε 1nd ". 



499 ς -. ΟΟΝΘΤΑΝΘΗΝ -ORATIO. 

'erigave, d. ϑιραφεύοντερ. εὐγχάνομν ἢ εὐκργετοῦστερν ιυϑονὼρ 
εὐχαρίδτως καταρίθεσθαι. —— τὸν δὲ id, sei 
τας» ἀρχηγόν t0 τῶν πάντων, καὶ τὸ ἀγαθὸν «ὐτὰν. —EXX? 

dui» τῆς ἀμοιβῆς" ὃ 'φυμπαρομαφτεῖ") μὲν ἡμῶν tp σωνεὶ βίῳ, 
sal πάρεστιν NRI τηνικαῦτα: ὁδάκες ἀγαϑὸν τι ποιφῦμον" «udi 

παροιχρῆμα μὲν ἀποδεχόμενος τῆς ἀνδρείας καὶ οὐδοαίος ^), 
᾿φὐεργετεῖ, τὴν δὲ συμπλήρωσιν ἡμῶν vntQriíOtai")* πάακ γὰρ 
ἢ τοῦ βίου ψῆφος. 'τηνικοιῦτα λογοθεεάεαι, «αἱ izudev. ventrem 
καλῶς ἔχῃ, ὃ μισϑὸς ἐπακολουθεῖ stc αἱοονέου ζῆς" μερέρε-. 
mua δὲ καὶ τοὺς πονηροὺς. ἡ xponissem cwmels.. - 

KEOAMAMA10N Κ,4'. 

Jig aos καὶ Οὐαλιμανοῦ καὶ Aged dole") τὸν flor «κατα 
, ρηγάτων διὰ τὸν τὴς ἐκαλησίας διωγμόσ. 

Σὲ δὲ vi, τὸν Δέον ἐρωτῶ, εὸν ἐπεμβαίνοντά ποτε τοῖς 
τῶν δικαίων πόνοις, κὸν τὴν ἐκκλησίαν μισήσαντα, τὸν ἐπι- 
Θένεα τιμωρίαν τοῖς ὁσίως βεβεωκόσε" sl δὴ νῦν πράσσεις ) 

XRXRXXXRXXXX 

praepotentes homines; ut Beneficiis affici refertur ad inferiores et bumi- 
liores, quod non vidit Christophorsonus. In libro Fuk. Turnebi ac Sa- 
vilii (Ion. Cast. ) legitur κῶν Θεραπεύοντες μὴ τυγχάνοιεν οἱ εὐεργετοῦντες,. 
.quod nou probo. Musculus autem legit & xa ϑεράπονεες τὐγχάνοιεν ob 
«ἐὐεργετοῦντες, non male, [Valesii emcudationem recipiendam duzi cum 
-Ziunn, ità tamen ut nop solum τινὲς post. αὐτοὺς quod suasit Val., sed 
etian. μὲν post τοὺς omitterem, quia neutro opus videtur. Τινὲς nec 
Zimin. dedit sel tamen μὲν.) — 9) Ὃ gupzagouaQtü. Procul dubio 
scribendum est ὃς συμπαρομαρτεῖ. Refertur enim ad «τὸν δὲ ὑπὲρ πάντας, 
id est, ad. ,sammam deum. Quem licet vocaverit τὸ ἀγαθὸν αὐτὸ, ni- 
hilomipus ὃς sequi debet in iasculino, — 10) δύδρκέας. Propensam 
voluntatem vertit Christophorsonus, Musculus benevolentiam. obe 
dientiam interpretari malui. Id enim significat vox εὐδοκεῖν, morem 
gerere, obsequi voluntati divinae, Εὐδοκία igitur ad verbum est aliu- 
bescentia, Quo sensu [7] sumitur apud Lucam (1L, 14. ] iu cantico illo 
miltiae caelestis post ortum domini: 'E» ἀνθρώποις εὐδοχία. Occurrit 
haec dictio passim in utroque testamento, ut iam alii observarunt. 15 
optimo codice Fuk. scribitur ἀνδρείας τε καὶ εὐθυδικίας. — 11) [Τὴν dà 
συμπλήρῳοιν ἡμῶν ὑπερτίϑεται recte vertit Val.: plenam tamcu ac pere. 
fectam solutionem (remunerationem) in aliud tempus differt.^) 

. Ca p. XXIV. *) In ipso capitis titulo mendam est, sed juod zulle 
negotio corrigi possit, Nam pro ἀθλήσεως scribendum est λίως, wt 
est in codice Fuk, et in schedis Regiis. [Ceterum meminerint lectores 
h, 1, quantopere ipse Coustantinus miseras precntorem.. mortes tanquam 
divinae iustitiae documenta spectare amet, Vide quae amimadverti ad V. 
C. 4l, 55. not. 1. De Eusebio, add. 1V, 74.]] — 1) T! δεινὸν πράσσεις. 
Seribe meo: periculo τί δὴ νῦν πρώσσεις, quomodo etiem in libro Meraci 
1d: osanr.emendatum: iaveu, Neque anbiter scnibiter. im codice -Fuk. | la 
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phed'oedw. ον. χοδαις éP vel 16e oos patum σονέγ pa 
etuseser; -" Sine dé καὶ δ pnrhté voll [BWo mi τὴν τελενεῆς 
θρόνος. ϑὴν e wrophi, ivl dv eue - ᾿Σκυϑννον πεδίοις. en 
σερατιᾷ πεσὼν, τὸ περιβόητον “Ῥωμαίων. κράτος dee κοῖς 
Ῥέναις εἰς καταφρόνησιν. "fid σύγε, Οὐαλεριανὲ » τὴν μεαι- 
φονίαν. ἐνδειξάμενος tof ὑπηκόοις foU δέου, τὴν ódlas ἐἐρίσιν 
ἐξέφηναφ, ἁλοὺς αἰχμάλωτός τό mal δέσμιος. ἀγθεὶς σὺν aiti 
ffedyboMy καὶ rj λοιπῷ fada μάσμῷ, vÜod δὲ ὑπὸ A 
meigev Περσῶν βασιλέως ἐκϑαρῆναι πελένσθεΐ 3) maj ze 
θεὶς, τρόπαιον tg δανεοῦ dudo éRag ὥτησαξ, αἰώνιον" x m 
di, “«ὐρηλιανὲ , φλὸξ") Tero αϑικημάετων, ὅπὼρ ἐπιφανῶς, 

διατβέχων ἐμμανῶς") τὴΨ Θράκην: Νυπὲΐς ἐν μέσῃ Mépiop, 
τούς αὕλαμαρ τῆς ὁδοῦ, ἀσεβοὺς ai rog ληρωσαρ; ; 

f 
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b Διοκλητιανοῦ μετ᾽ αἰσχύνης τὴν βασιλείαν παραιτηδωμένον, καὶ ̂ a 
τὸν διωγμὸν τῆς ἐκκλησίας ᾿φραυνωθέντος. 

. «λοκλητιανὸς δὲ perd τὴν μιαιφονίαν τοῦ διωγμοῦ αὐτὸρ. 
ἑαυτοῦ κατα ψηψιθάμεένορ Dod τὴν 176 ἀφροσύνης ἢ Pipe, 

nml 

séhedis dutem legitti- e]. δὴ vd; ὦ 9) "Exdagiivtu κεἐλευθείς. Recte i: 
Jibro. Móraei emendatur κελευσθείς, Porro de Valerianl imp. cuté à Peréla 
detracta εἰ sale condita, alii etiam - mu rue loquuhtür, |ta certe Petrus 
Petricitis in etzcerptis legátiontm , a m Galeérius$ exprobrat Peraia, 

Valerisnnm dolis Fircumventam zi ultimam usque senettutem 
detinueérint, ác post mortem hbefatié cutem eius servitutes, πίστι» 

toi: corpus imtmortalt affecerint ignominia, [ De voce ταριχεύέεν vid, Hé- 
rodot. H, 86. edit. J/esseling. Luclan, T. 11. p. 932. edit Reitz.] «v9 
[Φλδξ ἁπάντων ἀδικημάτων, id est, fat omnium vitiorüm; iuterprete 
Cf. Ernesti clav. Cicer, sub v. fax, Mox ἐπι para Val. optime velt: 
QJraesenri et d'trepicua. divini riuminis vindicta."] — 4) zdwivitye» 
-B ἐμμανώς. lo consilio Genevenées patticulam la — en 
Sesligeri, Bongarsii et Gruteri, ut aidht, libtis! quam etiani in libro 
Moraei adiectam inveni, Verum ctum em coniunctio sensum perturbet, 
mée iti Regiis schedis, sut in editione Stephani legatüt, loige lougedue 
“ἐπὶ ablegaudas censeo, Codex t&mén Fuk, eim retitet; 

Cap. XXV. 1) 4ιὼ τὴν. τῆς ἀφροσύνης βλώβην. Quam ob causam. 
Diocletianus imperium deposuerit, mom eonvenit inter auctores, Quidam 
scribunt -Diocletianam , utpote eutiosum serutatoremi rerum futuraram, 
oum ex haruspicum responsis comperisset naximas cladeé impeadere rei-- 
publicee, spente imperium abiecisse. Testatur id Aurelius Victor. - Alii 
&cribupt, Diecleianum iugfavescente aevo, cumi àe minus idenenm gé- 
rémdae respublicae esse sentiret, tufh. ob senimm, tum propter iufrridm . 
valetushaem ,. id- consilium cepisse, Ba Entrupius, suetor certissimus δὃ- 
elegantiesemue, ldem scribit. iuecstés. austor in paoegyrico quem aixit- 

Cc 
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'A0usQ GUFQNELYUES 90g δον. Θεὸν Quite té» dopo» ἐνοεήσω» 

«Qu ;, ν᾽, oluot, τὴν. S00, κεροι νοῦ flelqo δεδιὼς, διαψώγων 
"TE ML n 

"Maximiano .Herculio et Constantino. Sed tamen, inquit, . a 
uerit ,, eam principett quet. annt coffereht' et oaletudo' deficeret, * 
δορέμὶ οὐμεγᾷ.- Te oera ὁπ que id na eunt iatoc- ἐνίορταις s 
vires eic, Suot qui scribant. Diocletianum, oum videret Chrisuanos a se 
'supefafi Wom posse, praé dolbre átdte impatientia imperinm  posáisse, ut 
egere est apud Zonsbeso, Ai Conptsntirus bircdaete airo, Dioelé- 
tianum ob mentis alienationem spopte se imperio abdicassce. S 
eat qui Constantini testimopió ausi refragatri, cum Ys in aufa Diocletiani 
vixerit, nec enm quicquam hermm latere petuorit? &dom queque tradit 
Eusebius io libro VIII. historiae. , Vernma ut de hse re dubitemus, malta 
facinnt. Primó enim ctm post abdicationem imperii diu superstes vixerit 
Diocletianus, nullum uaqnem mess emone médium dedà, "Vel id 
unum quod Herculio et Galerio ipsum ad resumendum imperium invi- 
tautibus respondit, quantae sapientiae est? Utinam Salonae possetis siso- 
ve olera nostris manibus eate, luque iu illo secessu. semper cultas. ext 
ab omnibus illius terhporis imperstoríibus, qui eum tanquam petrem re» 
ligiose observabant. Audi Enmenium in psnegyrico quein dixit Constau- 
tho: Atenim divinum illum virum, qui primus imperium et participate 
et posuib, consilii et facti sui non paenitet. Feliz beatusque vere, 
quem vestra tantorum principum colunt obsequia privatum, As vere 
tam impense cultus fuisset Diocletianus a quatuor Augustis imperatoribus, 
sv mentis snae parum compos fuisset? An Eumenius divinum virum vo 
casset, 60 maxime quod imperium primas posuerat, si propter demeu- 
tiam ac delirium id ab illo factam fuisset? Posuwemo consilium de ab- 
dicando imperio, diu ante persecutionem ceperat Diocletianus, tunc sci--, 
licet cum de Persis aliisque barbaris nationibus Romae triumphavit, lllic 
epim in; templo Iovis Cepitolioi ab Herculio collega sacrssznenatum | exegit, 

. ambos uno eodemque die imperium esse posituros. Docet id Eumenius 
in paoegyrico iam ciao: Hync ergo istum qui «b illo fuerat. frater 
adacitus , puduit imitari, huic illum in. Capitolini Iovis teaplo 2urasse 
peenituit. Triumphavit autem Diocletianus Romae cum Herculio collega 
anno imperii 18. ut.scribit Hieronymus in chronico, id est, auuo sute- 
quam persecutio fieret Christianorum, | Certe auctor panegyrici diaii Maxi- 
miano et Constantino, longe aute abdicationemr id consilium a Dioele- 
tiane captum, et cum Herculio communicntum esse testatar his verbia: 
Tale est imp. quod omnibus nobia incluso gemitu maercntibus 
voluisti: non quidem tu rep. negligentia aut laboris fuga, aut desi 
diae cupiditate ductus, sed consili olim, ut res est, inter. vos plactti 
constantia eic. Quae cum ita sint, quomodo stare potest quod ait Coa- 
stantibus, Diocletianum post persecutionem Christianorum ia. ameoüam 
versum, ob id sponte imperio se abdicasse? Equidem facile crediderim, 
Diocletianum post coeptam persecutionem morbo correptum, de stata. 
jnentis aliquantisper deturbatum fuisse, maxime cum Constantinus et 
Ewsebius id constanter aff&rmemt. Hoc emim evenire solet aegrotantibus, 

.et praecipue melancbolicis, ouiusmodi Diocletiauum fuisse ex nummis 

. eoniieere licet, . Sed nego illam ob hanc causam imperium posuiser. 
- Morro in codice Fuk. et Turuehi totus hic locus ita legitur: ἑαύτον zeve-— 
ψηφισώμενος, καὶ διὰ τὴν ἐκ τῆς παραφροσένης βλάβην μιὰς εὐκαταφρονᾷ- 

. 4. οἰκήσεως καϑθειργμῷ ἑωνεὺν. πισεεύσας" ἕν᾿ οἷκαι τὴν τοῦ κπεραννοῦ 
-βολὴν δεδιὼς διειγάγφι. τὸν ἐπίλοιπον βίον, Τί δὴ τούτῳ συνήνεγκε πρὸς’ 
"βὸν, flo» ἡμῶν τὸν noleuor ἐνατήσκφθαι.. dul ew, [lou διὰ εὴν εἷς 
ταὶ ρροσύπης καὶ διὰ πὴ» ἐς, τῆς παρονημέᾳς καὶ, παραφροσίύκης βλάβην. x. e. X] 

5". , J 
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AD ΒΑ ΝΌΟΣ σε CAP. Xxv. 448 
19d» εὐκῶσιώον»βὲον.᾽ οὐ αδεξ ᾿ἈΤιδομήϑενα " od τον δ vu él 
σεορήσανεος "ὧν καὶ ̓ αὐνὸς ὧν ευγχάνω. ᾿δϑηνῦτο μέν τὸν νὰ 
facla?) καὶ ὁ οἶκος ᾿αὐξοῦ, ΄ ὁπενεμομένου ϑκηπεοῦ,. νεμθ- 
μένης τὸ οὐρανίας φλογός" καὶ προείρηιτό ys 5j ταύχων ἄιβωσις 
ὑπὸ τῶν εὖ φρονούντων" οὐδὲ γὼρ ἐσιώπων, οὐδὲ τὴν οἰμωγὴν 
τῶν ἀναξίως γιγνομένων ἐπεικαλύπτοντο, φανερώς δὲ καὶ δημα» 

: sig παῤῥησιυζόμενοι, πρὸς ἀλλήλους διελέγοντο" “τὴς ἢ τοσαύξη 
"μάνία; Πόση δὲ ἡ τῆς ϑυνὰσεείας ἀλαζονεία, τολμᾷν πολεμεῖν 
uei ὄνχαρ ὠνθρώπουρ, ἀγνονάτη δὲ καὶ δικαὶοτάνη ϑρηδνεὶᾳς 
᾿ϑέλειν ἐμπαροινεῖν, τοσούτου δὲ δήμον καὶ ἀνθρῴπῳων daxaiux 
-éit0gov, μηδεμιᾶς προὐπαρχούσης αἰτίας μηχανήσασθαι; "fà 
35e τῶν πάντων ὑπηκόων σωφροσύνης διδάσκαλον᾽)" οὗ κηδε- 
μονίας σερατοῦ πρὸς τοὺς ἑαυτῶν πολίτας. ᾿διίερωσχον τὰ 
στέρνα τῶν ὁμοφύλων, οἱ μηδέποετο τὰ τῶν πολεμίων ἐν napa- 
vette μετάφρενοι ) θεασάμενοι. — Tog γοῦν τὴν τῶν ἐἰνοσίων 
ζργων ἐχδικίαν᾽ ἡ θεία πρόνοια μεεῆλθεν, οὐ μὴν ἄνευ δημο- 
“σίας βλάβης" vosavies γοῦν ἐγένοντο ogayal^), ὅσαι εἰ κατὰ 

— 2) 'Ἀδηοῦτο μέν ves τὰ βασίλεια. Intelligit palatium Nicomediae, quod 
Ῥκοῖο! post exciatam a Diooletiano persecutionem adversus Christianos, 
fortuito igne consumptum est. ' Et imperatores quidem Ipsi ac reliqui gen- 
tiles, Chrietianos huius ineendii auctores esse criminati sant, atque. idcirco 
acrioribus án eos suppliciis saevierunt, ut scribit Eusebius hoster imn: lib, 
VILI. historiae eeclesiasticae cap. G. sub nem. Sed Consuntinus palatium 
ied igne caelitus immisso conéegrase testatur. Cuius testimoniuns eo 

, plus. auctoritatis habet, quod ipse praeseme adfuit, cum haec Nicorsmediàe 
"gererentur. (Adde quae monui ad k Kk Eusebii εἰ Gibbon Geschichte des 
',M. R. übers. v. Sobreiter T. HI. p. 406 sqq.) Videtur owtem Diocletianus 
boc fulzninis ictu attonitus, ad obttam ueque deinceps ἐμβρόστηνος permau- 
sisse , assidue formidans ne falmine percutesretus, Id ceste inamere videtur 
haec Constautioi narratio, ἘΣ his petet , quantopere faleus s Christopher- 
sonus in vertendo buius eapitis titule, Putavit enim palatium Diocletiani 
oomüagresse, postquam is se sbdicaeset: cum tamen id coatigerit 

dhuc imperium obti » 2€ degente in Nicomediensi poaletio, 
. 9) Σωφροσύνης διδάσκαλον,  Ulima vex deest jm codice Euketih — 
4) Οἱ μηδὲ τὰ μετάφρενα τῶν πολιρίων. Vel hoc dicit de tyronibus, qui 
zecens in militiam adscripti, nondam ewm heste congressi fuerant; vel de 
timidis et ignavis militibus, qui ex acie fegere sel eraut, mec bostes 
wuquam superaverant, Certe. Diocletiani exercltns nibil memoria dignum 
egime dicitur, nisi q-»d Acbilleum diutina obsidione expngpavit Alexan- 
driae, - Porro obscurum est, quid sibi velit Constantinus, cum ait milites 
Mlos transfixisse pectora civium suorum , jid est, Christiauorum. Credibile 
est Diocletianum, cum infensus esset Christianis, a quibus incensum falsee 
pelatium suum suspicabetur, manmdesse militibus suis, ut quotquot iu urbe 
yel in agris deprebendissent Christianos , obiruncarent. Certe multa. Chri- 
stianorum millia sub Diocletiano et Mazimiano Nicomediae caesa referun- 
tur: quorum memoriam Graeci celebrant die 4, Septembris et 28. meos 
Decembris, —. 5) Τοσαῦται Im ἐγένοντο ogoyat. - Haec periodus: suo 
joco meta est. . Locayi -enim-debuerot statim post γούεηι Omnraiptyoi ;; Mec 
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(CÓ —RX m uy abes. "melo ̓αἰωφίαν expe. 

Ji. ydo, τὸ καῦ: προειρημένου fasilinic σεράπευμα. ὑποξαχϑὲν 
ἀωρίᾳ τμεὸς ἀρρύασρου ^), - βίᾳ τὰ τὴν “Ρωμαίων. ἀρχὴν agne 

φιιοβ». προνοίης ϑιεοῦ τὴν μεγάλην πόλιν) ἐλευϑεφούφης, 
σιολλοῖο, sl παντοδαποῖς πολέμοιῃ ἀκήλωταν... "ido μὴν xal?) 

οἱ πρὸς τὸν ϑεὸν ἐκᾳωνήσεις τῶν πιεζομένων, καὶ τὴν ἔμφυτον 
ἐμυϑερίαν ποϑούκεωκ". καὶ ol* pia τὴν ἀπαλλαγὴν τῶν κακῶν 

πῆς. εὐκαρμείας πρὸς ἢ τὰν tis ἔπρροι, ἀποδοθείαης τῆς ἔλευ-. 
munitis s τῶν μὲ Pneriens. συμβολαίων"), πῷρ 

μετάφρενα ᾿δεασόμενοι. Τοσαῦται γοῦν γένοντο σφαγαῖ, ὅσαν 
83 iQuv ̓ἐγένοὐτο, ἱκανὰς εἶναι πρὸς αἱωνίαν εἰρήνην. pd 

heu: Pwclora trébulium, «uorum Berferabant ii qui nanquam. in 
acie terga. hostium viderant. Tot porro tantaeque factae sunt caedes, 
ge eli proelii adesréue barbaros factae fuisienty sufftere id ροιμεγὰ 
«d perpetuam.nobis pácem comporandaeme, Tandem vero divina proie 
dentia tam. inpiorum facinorum ab illis poenas expetiit, nec temen aine 
damno —— vfus enim ille supra memorati impératoris exer 
eut c. Quid his elariga, quid; apemins? Nae admodum "pertjuscem 
ese oportet illum, qui haec ita restituenda esse negaverit [Ad rem vid. 
Denkechrift sur. Bhrenrettung Constantine des Grossen iai Zeüsdürif 
für die Geistlichkeit des Erzbisthums Freiburg a. 1829. Fasc. HI. p. 47.] — 
Θ). Ὅσωι εἰ κατὰ Bagfliqur ἐγίνοντο, . Duplex μαῖμα loel enatis polest esse. 
Aut eoim ita veril potest, ul vertit Portesins: Sane caedie ef 
"tanta eis. fuit , ut si, barbarorum esset, ad foedua sempitornum. 
«ceret. Aut cum Christophorsono verti potest in huuc modam: 7o pi 
factae aunt caedes, quot si in. barbaros factae fuissent, satis multae 
-ad.aeternam pacem conatituendam videré potuissent. Atque hie postes 
dior sensus, mihi quidem magis placet, Eadem plane senentia est Lucani 
3n exordio Pharsaliae .cum dicit: 
0 Hin. um. potuit. terrae pelagique "ari 
D ΠΣ —— — Im. 

wt ex pei apparet, 
jani ad Maxentium trai 

eile est divinere,  Post'sbdicationem. Diocletiani Galerius Maxienianus 
eius eopiss accepit; quamm partem Severo cmesari ad liallae tutelam. 
tradidit, Paulo post.cum Maxentius perium. Romae arripuisset, Seve- 
Tum oum copih 'adversus^emm misit Gal. Sed Maxenüus dolis et 

licitationibus cerrsptum Geweri exertitum, ad snas partes traduxit, 
ost haec Galerius cum maioribms copiis adrersus Marentium profe 

que sichili. milium proditione desertus est. Ite Diocletiani miti- 
otesetem -Maxentii vénernot, -- 8) Προνοίας ϑεοῦ τὰν μεγάλην 
a:codice Fuk.ac Turnebi ita pod hic locus: πεν 
pum οὐκ εὐμοιφοῦϑαι, — 9 ᾿Αλλὰ μὴν. καί. μεράστα ex est 
» οἰ πρὸς τὸν “Θεὸν ἐκφωνήσεις: oder Pok ἀλλὰ μὴν καὶ eb. 
Καὶ τῶν μετὰ “δικαιοσύνης. —æã— Gloriatar- Constantinus, 
fBigsta Maxentii tyrannide "Romanis libertatem. et contractus cam 

iderit. «Nam: post caedem tyrmuni, quaecumque »b eo vel à 
| eius gesta fuerant, inürmabmntur, Tuque si quis dipoitate ab 
a5 fuisset, ad pristinum statum-redíbst, et codicillos impetratae 
»ad legitimum principem referre togebatur. ' Sententiae quoque 

ac decreta, quae iis temporibus prompserant iudices, ex pufilicis acriniis 
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Qv παντὶ τρόπῳ τὴν. τοῦ διεοῦ δρύνοιαν. udi ei πρὸς ἀνθρώ 
πους στοργὴν Χαρακεηρίζοῦσιν à ὲ - | TETTE 

LY P 
ὧι 

.KEOA4A4A4IO0N Keno TUS TEE 

ὅθεν. τῆς νοῦ φόως edbosfiefuc ὁ Θεὸς: "ἀπῆρεν ναὶ" δι. rà μὴν ito o 

) puts a Φεοῦ χρὴ Dretir καὶ «dv νυχνϑων, QUILT δὲ SARAQU" 
- ἐπιγρώρων τὼ prévue, ἡ 2 4m τος τοδί 

a. et K 9 

Ὅταν. δὲ d ἑμὴν ὑπηρεσίαν. ino") , ἕξ —* 
ϑεαῦ τῆν. ἀρχὴν. ἔχουσαν, ἀρ oy- τῆς͵ ἐμῷς. «ἰγδρᾳγωϑίας τὰν 
ϑεὸν͵ αἴειον εἶναν διαβεβαιοῦνται; ΤΙάντων γε, palate): « 
yep ϑεοῦ ἴδιον, $0 τὰ ἄριστα πράτνειν, ἀνθρώπων diy φῇ πᾷ 
Dep πείϑεαθαι. " Ears, δὲ, opas διακονία μαλλέρτη, a4. se) 
ἀρίατη, εἴ τις πρὸ τῆς ἐγχειρήσεως προκαταφιευάζε ἢ) τὴν κῶν 
ϑραχϑησομένων ἀσφάλεια»" «ai ἐπίσεανταί γε͵ narra ἄνϑρρπῳ 
τὴν τῶνδε τῶν χειρῶν ἀγιωξάτην ient?) egets, ** 
͵παπσαπρακεειπεοδυπα δπστ, 

Ae tebnlasiis suferebuntus. Denique sotam jJilud termap 
ullo habebatur, perinde 80 εἰ Runquam fuisset. Quare à nec ad — 
yioncm longi temporis proficiebat, ΟΝ quoque et conventa, et cuiua- 
quemodi contractus per id $espasis spatium inter - privates. trautaetd, 
pariter infrmabantur, idque strioto iure. Verum legitimi principes parta. 
de tyrsnnis victoria, postquam omnes eorum actus iofirmaverant, pacta,. 
yeuditiones, donahiones, ianjunissiones, εξ buiusmodi. privatorum gesta 
.confirinare consueverant , data publicae constitutjonis "s dulgcitia; me gi 
haec omnia irrita fierent, privatorum , quics ac secpritas, conturbaretur, 
MBoceut id imperatorum leges in cod. Theodosiano lib. 15. de infirman- 
die hia quae sub tyrannis gesta sunt. Ex quibus intelligimus, cur 
QQwnstamtünus dicat se contraotue Hormosnis reddidisse. 1n codice Ful, 
ἔπι lon. ] συμβόλων scribitur, non συμβολαίων, Ad. huoc morem, alludere 
videtur Rufinus iu fine libri IK. cum ait: Edictie namque frequentibus 
pe omnem locum propositis, son solum tyrannicas adyetaus Christia. 
Mos depulerat leges, iusque. civile reddiderat 'etc. 

Cap. XXVL 1) ['Emnséos Can] — 2) Πάντων: ye μόλιθτα, 
dum est πάκτως, ct aute hane voeem. ponenda est Taterrogatle, 

quemaduodum legisse videtur Christophorsonus, [Πάντως Zim. ] -- 
3) [ Jugessevalos lon. et mox τῶνδε ibid. punotis subnotaton] — 4) τὴν 
πῶνδε χειρῶν ἀχιωτάτην λατρείαν. No» possum prebare interpretationem. 
Chrisetopborsoni qui vertit: Mamuun ad caelos eablatarum cultum. Ego 
vero mom dubito quin λατρεία hoc loco idea ait ac mimisferium. Ait 
«mum Gomstantimma, homines deo debero peaestare manuum suarum rai- 
nisterium , idque cum fide pura ae sineeza, Zaxovías εἰ ὑπηρεσίαν 
dixesa eedem sensu, Certe χῶρες pro maamibus ad eaelnm elevatis, aeu 
'pre precibus, quomodo dioi possimt mon. video, Sed. et quae sequastar, 

ime refellumt versiomem Christophorsoni, Addit enim Constantittus 
xoà σύνγε τοῦς χερσὶν eto, ld est, precibus quoque e supplicationibwe 
οὐ manuum OperG ac minieterie eoniuBCtia, quidquid actum: est. pro 
Aominum utilitate, felieiter esse canfcotum. Postquam enim. Constami- 
was dixit homiaes inanuum suarum jaituieterium (deo debere PM 
ddis mon solnm mnaaus deo eomvmodendaa, sed eam preces ao 

1 
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406 CONST. ORAT; AB-SANOT-GOWT.-CAP.PCE VI. 
959 nleros καθαρᾷ «αἱ εἰλεκρινεσνάέῃ" nal ey» γε ταῖς χερσῖὸ. 
εὐχαῖς τὸ καὶ  εανείαις, πᾶν ὅσον. ἤνυσγῳ ἡ πὲφ συμφέρονετορ, 
΄πατορϑοῦσϑαι, προσγενομένης ὠφελείαρ᾽) ἰδίᾳ, τὸ καὶ δημοσίᾳ 
τοσαύτης, ὅσην ὧν ἵπαστος αὐτῷ τε καὶ τοῖς quirezo m ηὔξακφ᾽ 
lesópgso» δὲ καὶ τὸς μάχας, καὶ ϑεέραντο xal. τὸν πόλεμον, 
τῆς xoi. («aii προνοίαρ τὴν νίκην τῷ δήμῳ βρμβενούσης 5)". καὶ 
(ov τὸν ϑεὸν ἠβετέροιᾳ εὐχαῖς φυναιρόμενον" ἀνίκητον γὰρ 
χρῆμα ἡ δικαία προσευχὴ, καὶ οὐδεὶς ὁφίως Ἀκανεύων anosvy- 
vh ios σκοποῦ" οὐδὲ yap περιλείπεεαι nóquog Ἴ ἀποτεύγματε; 
εἰ μὴ μόνον ἔνδα ἂν τὸ τῆς πίστεως ὀκλάζη" δ᾽ γάρτοι θεὸς 
ἀδεὶ πάρεστιν εὐμενὴς, τὴν τῶν ἀνθρώπων προσδεχόμενος καλον 
Wi y&D ley διὸ ἀνθρώπινον μὲν, πταῖσαι nord, ὁ δὲ 600g, 
evaíscog τῶν ἀὐθρωπίνων πεαισμάτων)" διὸ yon τοὺς πάντας 
τοὺς τὴν ϑεοσέβειαν καταδιώκοντας, χάριν ὁμολογεῖν τῷ σω- 
3705 τῶν πάντων, ἕνεκεν τῆς ἡμεεέρας αὐτῶν σωτηρίας ?), 
κἀὶ τῆς τῶν δημοσίων πραγμάτων εὐμοίρίας : dolus τὸ εὐχαῖς 
“αἱ διεανείαις ἐποιλλήλοις ξξιλεοῦσϑαι τὸν Χριστὸν ἡμῖν, ὅπως 
πῶς εμεργεσίας αὐτοῦ διαφυλάώτεοι" οὗτος ydo ἔστιν ἀήτεητος 
Φύμμαχος καὶ ὑπερασπιστὴς τῶν δικαίων, ὃ δὲ αὐτὸς, κριεὴς 
ὥρίσιος, ἀθανασίας ἡγεμὼν, ἀϊδίου ζωῆς χορηγός. 

cationes adhibendas, ut res quas agendas suscepimus, feliciter cedant; 
Noe est quod Graéci valgari proverbio dicere solebant σὺν "4Owrg καὶ 
χεῖρα xí»; quo indicabant, simul cum precatione manum operi esse ad- 
movendam, Porro eum ait Constantinus τῶνδε τῶν χειρῶν λατρείαν, de 
Ae ipso loquitur, eo modo quo apud Virgilium Aeneas: Ὁ 
' — — 4i Pergama dextra 

. Defendi possent, dextra hac defensa fuissent. 
- δ) Nebe γενομένης ὠφελείας. Scribendum est uno verbo 
quod miror a Scaligero et aliis animadversum non fuisse, lta certe codex 

uketii, [Ad praeced, voc, λιξανεέως vid. c. in. p. 942. V. G. IV, αἴ, 
mot. 2. .de. laud. Const. c. XVI. ext.] — 6) Τὴν vien» τῷ δήμῳ βρωβευοώ» 
σης. Populum Romamum intelligit, qui cum Maxentii tyrannide oppres- 
4u& e55et, pro Constantino adversus Maxentium vota faciebat. . Et hic qni- 
«dem sensus tolerari potest, . Verumtamen ro attentius examinata, aliqax 
-mendi hic subesse suspicor. Ac fortesse legendum τὴν τῷ 
'Φερατευμακ, βραβευούσης. — 7). Περιλείπεται κόσμος. Hoc 1oc0. κόσι 
ponitur pro praetextu; quod vocabulum in oratione Latina : Constantini 
40m interpres non intelligeret, ita vertit, melius facturus, οἱ πρόφασις 
posuisset, Male igitar Portesius et Christophorsonus mundum interpreuai 
nh — 8) ᾿Αναίτιος τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων. Scribendum est 
é9ou6u&sev, ut in libro Morsei 'einendatum inveni, Atque id iem ant&o 
«mongerunt  Genevenses ex. Scaligeri et Bongarsii libris, quibue subscribit 
wodex Puketii. — . 9) Τῆς ἡμετέρας αὐτῷ σωτηρίας. Non assentior Scalie 
«ero ,- Bongarsio, Grutero, qui hunc looam sic emendanat: . τῆς. "eds 
wwWré» ewr. Ego melim legere τῆς ἡμετέρας καὶ σφῶν αὐτῶν 
quam scripturam im versione mea seeutus sum, In codice Fuk. scribitur 
-κῆς τὸ ἡμων αὐκῶν. ἴα schedis autem soriptaum. est vik τὸ s Mouse αὐτῷ eU. 

E 
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AE οὐκ dys μύϑονς, ein. eno; θήρατρα λόγων εὐχλωτείαν 
πλασάμενορν, πάρειμε κηλήσων ὡς διὰ φωνῆς Σειρήνων" ovd) 
χονσίοις δεπάεσαιν, ὠὡραίοις ἄνθεσι, ῥημάτων φράσεε stnaÀ- 
λμπημένοις, ἡδονῆς φάρμακα τοῖς τῶνδε προπιοῦμαε φίλοις" 

e) [Eborffow - σριικονπααετηρειός,  Qualie- fuerit Busebii notri εἴον 
quentia, paucis qnidem sed egregie adumbravit. Txsclirner. de claris 
veteris eeclesiae oyatoribus commentat, V..p. V. aqq. p. Vlll, eq.: ,,Merotur 
— Rusebius locum inter olaroe. ecelesiae veteris. oratores eam potiezi-—. 
3m ob causam; quod sermones eacros: αὐ litterarum sacrarum inter- 
pretalione ad, centinuam eb. aecusatiorem rerum expositionem tradaco- 
bet e disputandi dicendique raMonem, oratombus Graecia usitatam, 
is eccleaíss usurpabas, — — — Origenes tee omnes attingebat magis 
quam esplicabat. Hano rationem, quam plurimi discipalorum. etie 
atque TGlorum seeuM esse videntur, Eusebius, guantumvis. ipse 
eoleret 4lezandrinos (et p»ae ceteria Origenem, Vid, Moshem. dissert, 
sd, histor. eccles. pertinent, Vol, I. p. 659 sq, edit, 111.), deserebat." Nam 
A0m im 6eratiomibus modo, nulla proposita. pericopa habitis, verum. 
etiam in homiliis metam oertam persequitur. semper, Ron. Àuc et ilipe 
delatus. Quamquam enim sententiam univeraam (thema nostris dici- 
iur), a qua reliqua emnia pendent, mon pronuntiare solet uf nostrie 
neidatum est, i& una &&men reo fradenda vereatur egmgus contine 
eratione plene φαϑίο e£ aceurate explicat. Neutiquam negligit literas 
& , verum omhia effatia et exemplis, ex iis ductie, illustrat et confieinett. 
"4t non haere? im iis, ut Origenes, neque intezppetem agit, de rebas 
divereis uno eodemque in loco disputantem. et argutautem saepe , sed 
-oraéorem , rem undam uno tenore peraequentem."^ ta igitur quemvis vos. 
tradendas e domesticis potius divitiia «t tempernm-soomumn. bistoria depyne- 

— ^ - a 



4uR ..^ RUSEBIL QBRATAO zi. ci. 

σοφοῖς δὲ πειθόμενος, φεύγειν ναὶ 
ἐκεῤέπεσθϑαι, μᾳδὲ κῷ πλήϑει συνωαθφϑαι διακελεύομωρ. . - Ense 
δὴ βασιλικῶν ὕμνων καινωτέραρ ὠδῆς dv ὑμῖν ἀπαρξόμενος "). 
ἈΠυρίων δ᾽ ἀμφὶ τὴν αὐτὴν ἐμοὶ σπευδόνεων χορείαν, πάκὸν 
ἀνθρώπων ἀϊείνων ἢ) αὐτὸρ, τὴν ἀκριβῆ βαδιοῦμαι. ἧς οὐ 
XXXXLLXIXCdD 

uc ἦν ὅν "uu X 2. zm e: v 

meret noster ,-quam a Graecis mutuaretur, tamen disputandi dicendique 
geom Graecis oratoribus usitatum, eum usurpasse, Tzschirnerus statuum 

pos -moswit ; Ma pergssia , Nam plena. satis oenteMigrum exposito, 
subtilis argumentatio , aptue rerum orde,. «ingularum sermonis partium 
cohaerentia, omniumque maxime oratio eleyans, comia, ornata et 
concinna eum prodit , qui et tenebas rhetorícsa — 4537—— et oratorum 
graecorum exemplum seequebatur.* Hinc genas dicendi Eusebii ,saepins 
est po&ticum et verbis a potis desumtis distioctum, | comtissima autem 
omnoium, eodem Tzechirnero l|. l. p. XIff. iudice, en Asa est qua cum 
aliis panegyristis in Constantini laudibus celebraudis totus. versatur, mostri 
oratio. Quanquam de dicendi genere quo Eusebius usus sit, tenendum est, 
Baepius non nativam et veram sed adscititiam et alfectatam esse illam ora- 
tionis Eusebianae pulchritudinem et slegsutiam. Cf, quae mouui ad V. C. f, 
p oocme not. 5, lnfra cap. IV. not. 4. c. IX. not. 2. c. XIV. not. 8. et ipse 

chirner. LL P XIV.: ,Seculi vitium utique traxit Eusebius, Nihulo- 
minus orator admodum probabilis censendus est. Nam quod primum 
est oratoris officium, aptum plerumque rerum deleetum habuit. Fita 
eius in ea incidit tempora, quibus ecclesja, eedata persecutione, rerum 
«earum incrementa laetissima capiebat, Itaque conaentanemm erat , de 
Jerum praesentium prosperitate quam saepiasime dicere, Memoria per- 
Wecutronise eorumque qut martyrii coronam meruerant, in omnium animis 
Daerebat, — Ftaque consentaneum. erat ,'de periculie ,.Kelciter 
crebro verba facere et martyrum constantiam praedicape, | Disputabatur 
egehementius drianos inter et Zthanasianos seu. Catholiéos dé natura 
Jilü dei eiusque ad patrem ratione. Itaque consentancum esaet, hung 
locum exponerc atque ad servandam concordiam hortari. Apte electa 
wevirate- satio explicavit noster, interdum dootus etiam σὲ subtilius 
q44m par erat. Idem. in plerisque rectum rerum ordinem servavit et 
Slícendi genere usus est, quo homines cultioree et. delicatiores tenere 
jpoeve. Nam oratio nostri, graeoa est, et, licet tunescat interdum 
(imo saepe), ornafu tamen nitet et placet. elegantia. Κα vore Con- 
efontiniani seculi oratori, cui non modo animi audientium locuplerumdi 
et movendi, verum etiam aurca demulcendae crant, plane convenios 
daní] — — 7*5) Hoó Solebant olim sophistee amt& oratiomes snas 
breri interdum  praefatieae proludere, more cithareedorum qui ante come 
ticum, tentameuti causa aliquid" praecinunt, [Vid. Quintilian. inetitt, 
1, 2. Cf. Pisoher. ad Platon, Phaed. 1, 4. JF'ernedorf. ad Himer. 5. 460 
Haec praefatio vulgo προϑοωρέω dicebatur, Sio im oratione XV. Themistis, 
€t 1n declamationibus Libenii non semel occurrit. Mine προϑεοωρέα à Theoo- 
'dorete sumitar pro prelogo. (Vide προθεωρίαν quam orationi primas 
"praemisit sophista Himerius et lege de illis προϑθεωφώως Cresollium ia 
Xbeatre sophisterum IV, 8. !p. 197. Cf. Photii eod. CLXV. ,Verha τὧν — 
“ἐπαίρων desunt apud Zimm.] — 1) "Exagtdjeroo. — Seribe ἀπαῤδόριδνος ex 
*odiee Fuketii, — 2) Σκίντων ἀνθρώπων alere». Scribendum est πάτον 
᾿ἀνφρώπων. Kot enim, hemistichium Homeri noüssimum de Bellarephou- 
te, qaod. Cleere ita convertit ut posui. Certe in cedios .Fok, diserte 
sctihitur πάτον ἀνθρώπων ἀλεείνων. Porre Eusebius hanc prolegum cre» 
tris poetarum. versieulis quasi floribus de indusuia censpersit, ut audite- 
Tum aguuos huiuemodi- vonustate pelliceret. - Sic. supre yevetore: δεπάεσσι, 

* 
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δέοι; doburoi esabieb soni, E glos ir Pile," piget 
tier τὲ σοψίσμαου ἠεπαεηλδνοῦρ μεέτεόντερ. Wyàut, δοῦσαν, 9a 
ἡδεῖαν καὶ πάνδημον done(üptros, θνητὰς ἀκοὰς, ϑγητοῖς διη-: 

γήμασι. “ϑελγόντων', ἠϑυνῇ' 20 Wwobipcor “Ἀπῤδόντες " οἱ δ᾽ αὐτῆς 
μύσεαε τῆς καθόλου σοφίας, θείων ἐπιστήμης rt καὶ ἀνθρω- 
πίνων ἐπήβολοι, τὴν τοῦ κρέίτονος ἐκλογὴν ἐν ἀγαθοῦ μοέρᾳ 
O'ntvo,, τὰς αὐτοῦ βασιλέως ϑεοφιλεῖς ἀρετᾶς, φιλοθέους τὰ 
$galho, ἐῶν ἀνθρωπίνων προδείμησαν᾽ τε΄ καὶ Yrlorko, δεὺ- 
τέροις ἀνυμνεῖν τὰ δεύτερα τῶν καλῶν πάραχωρήσαντεζι 
Θείων ydp καὶ ἀνθρωπείων σοφίας οὔσης καὶ ἔν βαφιλέωξς 
ψυχῇ, καὶ τῶν μὲν εἰς ϑεὸν, τῶν δ᾽ εἰς ἀνθρώπους τεινόντον, 
vol; μὲν ἐκτὰς περιβόλων ἱερῶν ἑστῶσιν, οἵ neg δὶ ἐπιτήδειοι Ὁ 
τὰ ἀνθρώπεια. διακονείσθῳν, σεμνὰ μὲν ὅμως xal ὑπερῳνῇ, 
βιωφελῆ ve καὶ ταῦτα" πάντα γὰρ τὰ βασιλέως, καλῶ, πλὴν 
Fu λειπόμενα 4) τῶν Θϑειοτέρων" οἱ δ᾽ ἀναπτόρων ἁγίων εἴσω, 
ἀδύτων τὸ καὶ ἀβάτων μυχῶν ἐνεὸς διοιβεβηκότεφ. θύρας βε- 

βήλοις ἀκοαῖ; ἀποχκλείσανεις, τὰς ἀπρορῥάτους βασιλέως. uvae 
ποῖς τούτων μύσταιρ διηγείαθων μόνοιρ᾽ οἱ δὲ τὼ ὦτα νώμαφιν 
εὐσεβείας καθηράμενοι, ψυχῆς τὸ αὐτῆς μεταρσίῳ πιερῷᾷ τὸ 
φφιρὸν ἐπερείδανεερ, ἀμφὶ τὸν πάντων βασιλέα χορμνόνεωϊρ 
σιγῇ τὼ ϑεῖα τελούμενοι" λογίων δὲ yorsuol, οὐκ ἐκ μαντείας 
μᾶλλον ἃ μανίας ἡ παράφρονορ, φωκὸρ δ᾽ ἐπιπνοίαις ἐνδέου 
προσπεφωνημένοι, τῶν τελείων ἡμῖν γενέσθωσαν διδάσκαλος 5), 
ἀμφὶ βαφιλείῃς αὐτῆς, ἀμφί τὸ βαφιλέωρ τοῦ ἀνωτάτου, dogv- 

^ φορίας τὰ ϑείας ἀμφὶ τὸν πάντων βασιλέα, τοῦ, τὰ καϑ'' 
ἡμᾶς βασιλικοῦ παραδείγματος, «αἱ τοῦ τὸ χάραγμα κεκιβδην 
λευμένον, τῶν Θ᾽ ἑκατέρῳ συνομαρτούντων τάγματι. Οἷς δὴ 

4 * 

.poeucum est, -- 8) "Om. δὲ οἴπορ δὴ ἐπιτήδειθ. Non dubito quin 
—— scripserit, ὅσοι δή περ οἱ ἐπιτήδειοι. Subsudiendum sutem est 
werbum s&oír, At interpres huius orationis Christophorsonus cut baec 
mon animadvertisset, omnem huius loci sensum interpretatione sua coue 
.fndit.. In. codice Fuk, desunt haeo verba. πῃ δὲ, optime, — 4) Πλὴν 
ἕει λειπόμενα. Sie etiain Ful, codez, malim tamee scribere πλὴν» ὅτι. -- 
δ) Méllor ἢ μανίας. Transposiàe verborem familiaria Euweebio, pro jj 
tie μανέως. (lta scripsit Zimm. Moz ἐπιπγοίμες scribitur in codice 
Fuk. (lta scripsi cum Zimm. pro ἐπιπνοίμς Val. qui vertit: ,,quae spi- 
rius divini afflatu atque iutima illustratione sunt edita.^] — 6) Τῶν τε- 
λεέων ἡμῖν γενέσθωσαν διδάσκαλοι.  Proculdnbio scribendum est τῶν ve- 
δενῶν, quam emendatomem com&rmaóét verbe quae mos sequustur, . οἷς 
95 «às Θεοπρεπεῖς τελετὰς ἐξροφαντούρωνοι. Alt euim Eusebius libros se- 
eros in quibus divina contimentur oresuls , thagisetres nobis esse ascrorum 

i ac velmi quesdem hiesophsetas, — 7) ᾿Ππροφαντούμενοι- 
em est qnod snpra dixit τελούμενοι.. Nam - [epogeveeie , ideni. vatet ac 
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d ᾿ΖΙανήγύρις μὲν. αὕτη Bani μεγάλου, χαίρομεν δ᾽ ἔν 
αὐτῷ ϑειάζογτες λέγων ἱερῶν παιδεύμασιν » οἱ βασιλικοὶ παῖδες" 
ἔξαρχει δ᾽ ἡμῖν τῆς ἑορτῆς, ὃ μέγας βασ f. ἈΔ]έγαν δ᾽ £yd 
βασιλέα καλῶ, τὸν ἀληθῶς μέγαν" ᾿τὸϊεδϑ δ᾽ εἶναί gnus (ov 
σεμεσσήσεν δὲ παρὼν βασιλεὺς, ἀλλὰ καὶ συνευφημήσει τῇ θεο- 
1ογίῳ T) so» ἐπέκεινα sev ὅλων ")» τὸν πάντων ἀνώεατον, τὸν 
ὑπέρτατον, τὸν ὑπερμεγέϑᾳ. οὗ Φρόνοι μὲν τῆς βασιλείας, 
«Ψψίδες οὐράνιοι, γῆ δὲ ὑποπόδιον ανυεοῦ τῶν ποδῶν" οὐδὲ L7] 

ἐπαξίως ἢ ψοῆσαι τοῦνον δύνω᾽ d9' φως δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἀπο» 
Φιράπεον ἀῤῥήτοις ὠσείνων μαιρμορυγαϊὰ, πανεί τῳ τῆς αὐτοῦ 

—— r 

qaAdi». Quare ἐεροψωνεσθυν idem. exit ac τελσϑαι. Hierophantae Acbe- 
Tis dicebantur sotistitss Eleusiniorum sacrorum , qi sacra Gereris trade» 
bant εἰ consignabant, Quos tanta honore prose antur sacrati , ut δα» 

am eos proprio morbine appellareut. Docet id Exnapius in vita Meoxirt 
philosophi his verbis: «oj dà ἐεροφώντον κῶν " ἐκῶνον τὸν χρόνον, 

» τοῦνο αὖ μοι Θέμες λέγειν. ἐτέλει, γὰρ velt γράφοντα, καὶ εἰς 
LAE nu ἦγε: Nomen vero eius q«i tunc erat hierophamta , nefae 
anihi est efferre, propteroa quod me qui haec acribo, sacris inifiavit, 
et inter Eumolpidase retulit. idem tesutur Lucianus, .seu quis alius 
auctor, ia Lexipbane, ubi Megalonymus quidam Atheniensis ait s€ cum 
egressus esset. doro visurus magistratum, offendisee daduchum et hiero- 
mnhantam, et alios sacrorum miaistros, qui Diniam in iue trahebant, ac- 
cusantes hominem, quod ipsos proprio nomine appellaset, cum nefas 
esset eos proprio nomine a re, posteaquam consecrati fuerant: 
——a— tacro⸗rac, ὅτε «ὦνό αὐταύς" καὶ ταῦτα εὖ .εἰδὼς, Ov» ἐξ 

ὁσιώθησαν, ἀνώνυμοί τέ εἰσι, καὶ οὐκέτε ὀναμαστοί. Quanquam 
Lucianus plus dict quam Eunapius. Nam Eunapius quidem iis duntaxat 
qui sacrati apud Eleusinam fissent, nefas fuisse dixit hierophantam illum 
ἃ quo sacra susce » proprio nomine appellare. Lucianus vero omni- 
bus promiscwe id vetitum fuisse afürmat. Hinc eat quod inter istolae 
Libanii, quaedam leguatur hoc titnlo: νῷ ἑεροφένεῃ. Et in lib. T. 
stolarum Symmachi, primae tres inscribuntur Hierophantae. Cum era 
wterque illorum Athenis initiatns fuisset, nefas habnit hierophantam pro- 

rio nomine appellare, [Add. Dionys, Hal. antiqq. Rom. . Mf. p . 193. 
t. vit. Apollon. IV, 18. Hesych. s. v. ἑεροφάντης. Valesii Emendatt, 

11, 15. p. 96. ed. Burmama, AMeurzii Elensim. c. Xlll, Creuzer Symbolik 
T. IV. p. 482 sqq. et Excurs, HL] — 8) Ono ἐφαψώμεϑα. — Vocem 
omiserant typographi Geneveases, quam nos ex codice Ful. supplevimus 
ϑιίων ὑργίων ἐφαψώμεϑα. 

ἧς Cap. 1) —— j Θεολογίᾳν hunc de diviritate sermo- 
hem ΜΗ nobiscum studio ac farore prosequetur, interprete "Val.] — 
P). Τὸν ἐπέκεινα τῶν ὅλων. Haec verba desunt in codice Paketii. — 8) 
Οὐδ’ εἴ τις ἐπαξίως. Scribendum videtmr οὐδ᾽ ἄν τις, Videtur tamen 
liquid hic deesse. Jm codice Funk. scribitur οὐδέ εἰς ἐπαξίως νοῆφα» 
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διδῥηεοῤ, ἀπεῖργον τὴν E ^58 Τοῦτον erperiat μεριοζοῦδιν 
οὐράνιοι, δορμφοροῦσι δ᾽ ὑπερκόσμιοι δυνάμειξ. ) τὸν ᾿αὐτὸν 
δισπότην καὶ κύριον καὶ. βασιλέα γνωρίζουσαι * ἀγγέλων ze 
ἄπειρα πλήϑη , ϑιασοὶ τὸ ἀρχαγγέλων, καὶ πνευμάτων — 
χοροὶ, τῶν. epo αὐτόν͵ βορμᾳρνχῶν ὥσπεέρ᾽ ἐξ φεννάων φωτὸς 
πηγῶν, SQUE OBAMA : xosavyadovras, Quid. τὸ πάντα, «αὖ 
$eicay ἀρωμάεων. ϑία καὶ νοερὰ γένη, τὸν ἐπέκεινα χῶρον, 
οὐρανοῦ λαχάνεα,͵ τὸν μέγαν βασιλέα “ὃ τοῖς ἀνωτάτω καὶ 9ε0:- 
npo, ὕμνοις. γεραίρουσι" μέσος δ᾽ ̓ ἀμφιβέβληταιν μέγας 
οὐρανὸς περιπέτασμα —& τοὺς ἐκτὸς. τῶν εἴσω βασιλικὼν 
οἴκων ῥιεῖργον" ἀμφὶ δὲ τοῦτον ὡς ἐν βασιλείοις, προϑύροι 
περιπολοῦοι δᾳδουχοῦντες)» ἥλιος καὶ σελήνη καὶ τὰ κατ΄ 
οὐρανὸν φωσφόρα, τὸν βασιλέα τιμῶντες » αὐτοῦ τὲ νεύματι X 
λόγῳ, τοῖς τὸν σκόειον ἔξω λαχοῦσιν οὐρανοῦ χῶρον, φωτὸς 
ἀσβέστους ἐξάπεονεες λαμπάϑαρ. Τοῦτον ἡμῶν τὸν μέγαν βα- 
σιλέα Χριστὸν, καὶ αὐτὸν τὸν καλλίνικον ἡμῶν βασιλέα ἀνυ- 
μνεῖν συνῃσϑημένος, e μάλα δοκῶ μοι πομῖν 5)» ἅτε τῆς Ban 
σιλείας ἡμῖν τοῦτον μόνον εἰδῶς αἴτιον" τοῦτον καὶ φιλόϑεοὴ 
δρίσαρες πηγὴν ἀπάντων «γαϑῶν εἶναι γνωρέζουσε, nazQó048 
φὸ μάϑημα παρειληφότες " τοῦτον στρατοπέδων ϑῆμοι, λαοὶ 
παμπληθεῖς xarà χώρας καὶ κατὰ πόλεις, ἐθνῶν τε ἄρχοντεξ 
ἀκκλησιαζοντες, εὐσεβοῦσεν, ὑπὸ μεγάλῳ σωτῆρι καὶ διδασκάλῳ 
πρεβεμόμενοι" ἀλλο καὶ πᾶν ἀθρόως yivog ἀνθρώπων, i0»3 

— δ 

τοῦτον ϑύναιτ᾽ d» recte, — 5 Τὸν μέγαν βασιλέα “Χριστόν. Postrema 
*vox delenda est. Quae enim hactenus pr Eusebius, non de Christo, 
scd de deo patre dixit, cui proprie inonarchiam veteres Theologi tribue- 
ruat Sed et sequentia manifeste docent, haec non dici de Christo, Si 
€ui tamen religio est aliquid expungere, post vocem βασιλέα distinctio- 
mem apponere oportebit, ut sensus sit deum patrem, summum omnium 
yegem, tum a Christo, tum a Constantino bymnis celebrari, Idem enim 
de Christo infra dicit Eusebins noster. — 5) dadovyo?rrtc, Eleganter 
Eusebius Solem et Lunam comparat lampadariis seu cursoribus, qui im- 
peratori praeire consueverant cum cereis et lampadibus, ut notavi ad 
Amm, Mceliinam. — 6) E) μάλα, δοχὼν ποιεῖν. Scribendum videtnr 
ϑοχὼ ποιεῖν, quam lectionem in versione mea secutus δι. Sed videntur 
omnino bic quaedam deesse, quae suppleri possunt in hunc modum ? 
τοῦτον ἡμῖν τὸν μέγαν βασιλέα, Χριστὸν καὶ αὐτὸν καλλίνικον ἡμῶν βασιλέᾳ 
ἀνυμνεῖν συνῃσθημένος, ἀνυμνεῖ ὃ ἡμέτερος βασιλεὺς, εὖ μάλα δοκῶν ποιεῖν 
εἰς. ld est: Hunc maximum regem α Christo, qui et ipse rex noster 
est invictissimus, hymnis celebrari probe sciens Imperator noster, ipee 
quoque laudibus atque hymnis prosequitur , recte atque ordine faciens; 
quippe qui intelligat , hunc unum nobis imperü auctorem esse. Ita 
sensus €i apertius, nec puto Eusebium aliter scripsisse ac sensisse, 
In codice tamen. uk. soribitur: εὖ μάλα δοχῶ uos ποιεῖν. — 7) “Ὑπὸ 
Μεγάλῳ φωκῆρε xol διδωσκώλῳ.  Loterpres haec de Constantino dici existi- 
mavit, quod equidem non damno: Possunt tamen etiam de Chiisto 
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mokrajo, quia? xal γλώσσαις, κοινῇ, ze πάντες ὁμοῦ se) κατὰ 
ἀέρος, ταῖς yrepug, δὲ διεστῶτε τὰ ἀλλα, κατὰ μόνην riv 

συμφωκοῦσι τὴν ὁμολογίαν, τον Ia xai μόνον λογισμοῖς ἐμφύ- 
d αὐτομαϑέσι, ze καὶ ̓φυτοδιδάκτοις. ̓ἐννοίαις ϑεοκλυτοῦνχερ. 

25^ , vai xal zó. πᾶν 8ῆρ- γῆς σεοιχεῖον αὐτὸν δισπότην γνω- 
itn τοῖς. 8. αὐτῆς ἀναδιδομένοις βλαστήμαοί τὸ "αἱ τὰν 

τὴν πρὸς τὸ. "ipa εὖ μάλα τοῦ χρείετονος ἢ) ὗ ὑποταλὴν 
ανυμένη; i T οὐτον» καὶ ποταμὼν ῥοαὶ πλημμυροῦσαι. τοῖς νάμασε, 
πηχῶν τε τῶν ἐξ αἰῶνος. βυϑῶν ἀπείρων ἀενναῶν πηγάζουσαι 
ῥύσεις, τῆς ἀῤῥήτου ϑαυματουργίας ἐπιγράφονται αἴτιον" αὐτὸν 
καὶ ϑαλάττῃς avagos. βένθεσιν ἀπείροις ἐγκεκλεισμέναι 9 δυρ- 
τοὐμενά, 18 κύματα, μετέωρα εἰς ὕψος αἰρόμενα 16) καὶ φόβην 

ἀπειλοῦντα τῇ ri, μέχρις αὐτῶν αἰγιαλῶν προϊόντα, πεήσσει, 

νεύματι θείου νόμον πεπεδημένα᾿ αὐτὸν καὶ χειμερίων, ὄμβρων 
μεμετρημένα διύματα, ᾿χκεύποί xe βροντῶν καὶ ἀστραπῶν λαμ- 

πηδόνες, παλίνσεροφοὶ τὲ ἀνέμων ῥιπαὶ. νεφῶν sé διαέριθι 
πορεῖαι, τοῖς χὴν αὐτοῦ ϑέαν οὐκοπεεῖν ") ἀδυναΐοις κα προ- 

φαίνουσι». ἀλλὰ. καὶ ὁ 0 παμφαὴς ἥλιος τὸν μακρὸν ὁ αἰῶνα δολε- 
ζεύων 12), μόνον αὐτὸν οἶδε κύριον, αὐτοῦ τε νεύματι δουλεύων, 
οὐ ποτα βαίνειν ἐκτὸς ὅρων τολμᾷ" σελήνη τε ὑποχωροῦσα τὸ 
φέγγος zMeo "), EL ré περιόδοις μειουμένη xal πάχεν αὐξο- 
μένη, ϑεομοῖς ὑποεάστετξαι ϑείοις " κάλλη τέ οὐρανοῦ, χορείαις 
ἄσερων ἀποδείλβοντα , βαίνοντά zt GU» τάξει καὶ ἁρμονίῳ, παὶ 

accipi, ⸗ 8) Τὴν πρὸς τὸν εὖ μάλᾳ τοῦ κρείντονος ὑποταγήν. [Ita Me 
Mic locus corruptus est, quem tamen facile possis erhendare. 
iir meo pericnlo τὴν πρὸς ἐὸ γεῦμα τοῦ xQalrrovog certissima emen- 

tione. [Val, etnendationem recepit Zimm., omisso tamen articulo τὸ 
snte vocem νεῦμα, vitio fortasse typothetae, Sed equidem ut πρὸς τὸ »i 
scribendum, ia εὖ μάλα baud omittendum duxi, cum praecedens τὸ 

facilime omiüti potuerit propter similitüdinem soni in sequenti εὖ 
pala, . 333 de iudüstria quaesivisse h. l. videtur. Eusebius.) — — 9) "EX 
Paros βυϑὰν ἀπείρων. Quatuor haec vocabula delenda esse videntur, 
ptpote superflua, et huic loco parum convenientia. Quod si quis ea re- 
Vinere voluerit, transponenda erunt hoc modo: πηγῶν se τῶν “εννάων * 
«iure; βυϑῶν ἀπείρων πηγάζουσωι ῥύοεις, Quanquam aliud. verbum sub- 
piruendum videtar. Neque enin commode dicitur: πηγῶν πὴγάζουσα; 
éronc Melius esset ἐνουβῳζοῦσα. ut loquitur Eusebias infra , vel 
jus ὦ TUR — 10) ὅὄφος αἱρόμενα, Uttima vox deest in ice 
ἔοι, Τὰν αὐτοῦ ϑέαν ἀνειύπεειν.  Seribendum videtur τοῖς πρὸς 
τὴν αὐτοῦ᾽ —* ὠντοπεεῖν ἀδυνάτοις. |a codice Fuk. legitar τοὺς τὴν 
«ὑτοῦ θέων αὐτοπτεῖν, recte. --- [) [Τὸν μακρὸν αἰῶνα δοχιχεύων᾽ Vat, 
Juterpretatur: »qui extensa seculorum spatia decurrit, * Paulo post: ᾿μαχρῶν 
eiurey χύχλοις δολιχὸν ἐξανύοντες δρόμον.) — 13) "fueyego?oa τὸ 
ἅλῳ, luterpres buuc locum ita. vertit: Éunam uo ue, Culus TIumeh 
multo obscüriue est quam Solis, Ego vero scri din esse existimo 
*0 φέχγος͵ ἁλῶν, id esy;, Luna ,yero quae sub sotis mie meedit. [ Vat, 
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τοὺς αὐτῶν ἀνωμετρούμενεν ὡύὐκλουν, b weisío fis: 'derffid: qo 
νῶν. ἀνακηρύτισυσιν ; ὁμοῦ “τὸ, ndstég^ opu viot φωδιὴσεῤ, 
αὐτοῦ νεύματι καὶ λόγῳ ule? ὀυνεαξάβενοι μεζῳϑίαν» βαϊςῥωῤ 
— auxlo-c δολιχὸν ὀξανύονεες δρόμον, ᾿ἀἰθευέων σταδιω 

wutdove o ἀγδεας" νυκτῶν τὸ καὶ ἡμερῶν εἐμοιβαῖας κεν δ ει, 
ὡρῶν τε zai παιρῶν μεταβολαὶ, óvOnot εὖ xa? τάξεις τοῦ πανὲ 
τὸς . (τῆς ἀπειρομεγέϑους δυνάμεως) 5) τὴν ̓ πολυπεοίλελον' σὸν 
φίαν ye fgovem* αὐτῷ καὶ δυνάμεις" ἀφανεῖς ; ἀμφὶ τὰ δι" 
eifooc ἐμένα πεδία. stove uévaà 9; τὴν δφμιλυμένην' καὶ “πρὲ-. 
πουδαν ϑιολογίαν ἀναπέμπουσιν" τοῦτον δὴ τὸν μέγαν Bactra, 
καὶ αὐτὸς ὑμοῦ πᾶς ἀνύμνει κύσμος᾽ τοῦτον ἄνωθεν οὐρανοὶ, 
οὐρανίων τε ἀψίδων ὑπέρτεροι χοροὶ, γεραίρουσιν" ὑμνοῦσι a 
ὕρνοιρ ἀρῥήτοις ἀγγέλων σερατιαὶ, πνεύματά τε votos φωτὸς 
ényova , TOv σφῶν γεννήτορα ϑεολογοῦσε" τοῦτον αἰώνες & ggo- 

"6s πρὸ οὐρανοῦ rove "αἱ πρὸ κόσμου » ἄλλον τό τοῦτον gne 
eo αἰῶνες αἰώνων .᾽ πρὸ πάσης τῆς τῶν ὁρατῶν ὑποστάσεως, 

μόνον καὶ μέγαν ϑισπόνην καὶ χύρεον ἐπιγράφοσταν᾽ τοῦτον sod 
αὐτὸς ἐπὶ πᾶσι xal πρὸ πάντων καὶ μεεὰ πάντας), 0 noo 
αὐτοῦ μονογενὴς λόγορ, ὁ δὴ μέγαρ ἀρχιερεὺς τοῦ μεγάλον 
ϑεοῦ, παντὸς χρόνου καὶ πάντων αἰώνων πρεσβύτατος, τῇ 

vertit: ,Luua etiam quae Inminis splendore soli concedit,«] — 14) Τῆς 

ἀπειροριεγέθους δυνάρεωφ, Malim scribere τῆς ὑπερμεγέθονᾳ ἃ. Moz bi 
legitur σοφίαν ἀναπέμπουσυ, sliud verbum substituendum est, puta νυ» 
ψοῦσιν; vel ἀνακηφύτοουσιν. Nam: verbum. illad ἀναπέμπουσιν ποῦν COD 
venit linic loco, et ex sequente periodo buc perperam ifrepsit, In codice 
Phk. legitur τὴν πολυποίδιλον σοφίαν yegaígosdw - absque his verbis τῆς 
ἀπειρ. δυνάμεως, quae nec im vetastissimo codice Palatiuo legantur. (Hinc 
ea uncis inclusit Val, quos nescio cur removerit Zimem.] — 15) [1fo- 
πώμεναι. Vide infra ad ca XII, Ad rem vero vid; Vales et no» ad 
cap. V] — 16) Kei pes πάντας. Non video quomodo lmec die? pose 
sipt de verbo, iHud esse ante omuia et poet omnia, nisi de verbo io» 
earnate haec intelligamus. Quo seosu in apocalypsi legiturt Ego sum & 
€t e, primus et novissimus, Potest etiam id intelligi de verbo, quod 
eum ante commia saecnla genitum sit, nihilominus continue generatur 8 
potre. Et boc cet, quod in liuis dicitur: Piliux mewe cs tu: curé 
Áledie genui te ett. Sic verbum est ante omnia et post omnia et μὲ 
Omuibns , non &uecessiane teinporis, sed ob ratiouem aeteraze generatio» 
nis. [joe cnim eet omnium initium ac finis, qui omuia quae sae, et 
Quae eese possunt, iuchoat simul ac terminat. Poseunt tamen baec Eneeb 
verba. aliter intelligi, si construautur cum verbo ὑπεριλάσκεται. ἔα scnoté 
erit, verbuim ante « nyoes et. post omnes deum patrem placare, Sel prior 
exposáio verior et | Sic enim Dionysius Alexaudzinus in. epistola ad. Herc 
memonem de filio dei loquitur: οὐδὲ τὴν κρίσιν ὑπείδετο τοῦ πρὸ seree 
καὶ διὰ πώντων ναὶ ἐπὶ πᾶσι. Qui locus]refertur: in libro Vll. capi ΜᾺ 
bisteriae ecclesiastice, Noratianus quoque m Hhro:de trinitate: ceap· μΆ, 
Ghristum. ait esee aute onmia «t post omnia: ante oriiuia-quident , ^at ceni, 
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vx nere veremos vij V) pngeéco sul: μύσος, τῆς ilte 
δῶν Vnagrlgquermo, omrnolag ,. προωχαίοες μὲν. τῆς τῶν. ὅλῳν 

d δευκερρέοις δὰ πῆρ πατρικῆς βασιλείας ἐνδοξαξέμενος Ὁ), 
ὅτε δὴ τὸ φῶς αὐτὸς ἦν, τὸ ἐηέκειχα τῶν ὅλον ἀμφὶ τὸν. πω- 
ades. ,Χορεῦοι Μεαιτεῦόν͵ τὸ καὶ. διεῖργον τῆς͵ τῶν yaeyrdo 
οὐσίας, τὴν ἄναρχον καὶ ἀγένητον ἐδέαν" n0 δὴ" sul ὄνῳ ϑεν 
ἐξ ἀλήκτου «αἱ ἀνάρχου ϑεότητος ἀναβλυσιάνον᾿ ἔξω πρόενσε, 

πὸν ὑπερουράνιον χῶρον, κά τὸ εἴσω; οὐρανοῦ, πάντα; πρέδεοσιν 
ἢ καθ᾿ ἥλιον eoplac "απολάμπον αὐγαῖς 5)" αὐρὸς δ᾽ ἂν eq 

ort omnia vero, utpote m. — 17) Τῇ τοῦ πατρὸς κοϑωσιωμένος 
τιμῇ. Male interpres vertit dignitatis paternáé parti ceps, eum verteme 
dum esset, devotus ac dicatus cultui patri. Slmdis Cat" lrseriptio 

e jn basi statuarum quas imperatoribus dicaveraat, vulgo legitur: DE— 
OTUS NUMINI MAIESTATIQUE EIUS. [De voce καϑοῤιόδόϑει vide 

quien iotavi ad Euseb. H. E. IX, 1. T. 14 157. Add, Constantin, 8, C. 
eli c. XL p. 860.] - Ceterum haee Aranum dogma — * 

i» enim deum verbum cultui dei patris devotum esae is profectio 
"nimis abiecte' de verbo loquitur , ac vérbunt mon aequare deo putri, sed 

biicere videtur. Eimemedi est quod ddit Eusebius; verbum 
plicàre pro omnium: salute, Quae si de deo verbo dicastur * 

Sh verbum esi, ferri nullomodo posant. Sis de Christa — ; id 
fest, de verbo postquam humanam naturam assumpsit, sunj verissime 
Eadem sententia extat in lib. I[. adversus Marcellum cap. 7. ubi Eusebiüa 
«Kk filium colere, adorare εἰ glerificare deum patrem, Perro ia codice Pul 

lo aute legitur παντὸς χρόνου, xol πάντων 
18) Ἴσοις δὲ τῆς πατρικῆς βασιλείας. Non dabie quin Eusebius ipe 
Sorlpsetit δευτερείοις δὲ τῆς πατρικὴς βωαοίλείως, quod editores-cum forre 
won porsent, rautandum: ease; phtarunt. ia ἔσφες, ut fdius ρνιεὶ aequalis po-- 
areretur, Verum Eusebium ita scripsisae ut dixi, docet primo. rpea series 
4raionis, Disünguit enim Eusebius hec loco gubermationenr et — 
I ἃ regno dei pe Et-in: gubernatione quidem waiversi, &laxa ait 

pem locum obünere, in regao antem patris secundmm: πρωτεέρες 
Nx. Wes τῶν ὅλων Bere, nce τἧς πατρικῆς βασιλείας ἐρδοξαζόμι»». 
φος. Vides τὴν τῶν ἀρχὴν, id ext, reg. 
patris: πρωτοέοις igitur opponi etiam debent 
πῆς βασιλείας Graece non dicitur, Postremc 
eundam causam appellat in libris demon 
Lr dicit in lib, V. demonatr 

L p. ÍT. ὡσανεὶ τοῦ πατρὸς ὑπάρχοντα 
δευτερεῖα τῆς κατὰ πάντων βασιλείας 1 
Hine necewariam Val. eméndationem rece] 
über die Kirchenbistorie T. HI. p. 174 sq.] - . 

* — αὐγαῖς Val, vertit: ae luce, quae solis splendore longe 
praestantior esL4— Quae quidem interpretatio cui probatur, ille Des 
anitere debebit insigniorem illum et recentioris Graecitatia proprium pen 

positionis κατὰ, ex quo illa iuncta accusativo vel substantivi vel ade 
pe — eompsrativum εἰ ἢ pro substantivo e simplici poni 
Xil, W'ernsdorf. d Hier. orst, VII p. 529. αὐταῖς μεῖζον ἢ κατὰ τοὺς 
ἄλζους nigleosw: ,Pro j «lleg. Haec loquendi formula iterum 
Adtst Orat. XXVI, Es et in Phalaride Epist, 147. et Basilio d 
Gráecis p. 492. pn illustratur a Berglero ad Aleiphro 
$t Dorvill «d € » P. 182. Sed vide am ποιίτρ loro veri posit: 
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(vache τοῦ σύμχαντοὶ ααϑηγεμῶν 'náéppl; "δ᾽ di nürrev καὶ 
διὰ πανεὼν καὶ ἐν πᾶσιν ϑῥωμένονα τὸ κἀὶ ἀφανέθεν, ἔπι- 
πορευύμενορ τοῦ ONU λόγυξ' “παρ᾽ οὗ καὶ Qi οὗ τῆς ἀνωτάτω 
βασιλείας va» εἰμόνα φέρων ὃ τῷ Θεῷ φίλος βασιλεὺς, xard 
μίμησιν τοῦ πρείετονορ, sev ἐπὶ γῆρ ἀπόντων τοὺς οἵακα. 
διαπυβιρνών 5), ἰθύνει" so tota nl | 

KEÓDM.AA410N 8'. 

. .'O μέν γε soU Oto μονογενὴς λόγος, τῷ αὐτοῦ πατρὶ 
συμβασιλεύων ἐξ ἀνάρχων αἰώνων εἰς ἀπείρους καὶ ἀτελευτή- 
τοὺς eiGrag!)* ὁ διαρκὴς δὲ τούεῳ φίλος, ταῖς ἄνωθεν βα- 
φιλικαῖς ἀπορῥοίαις χορηγούμενος, τῷ τὰ τῆς θεϊκῆς ἐπηγορέας 
ἐπωνύμῳ ἢ ϑυναμούμενος, μακραῖς ἐτῶν περιόδοις τῶν ἐπὶ γῆς 
κρατεῖ. ΣἾδ᾽ ὁ μὲν τῶν ὅλων σωτὴρ") τὸν σύμπαντα οὐρανόν 
τὸ καὶ κόσμον, τήν τε ἀνωεάτω βασιλείαν, εὐπρεπῇ τῷ αὐτοῦ 
πατρὶ παρασκευάζεε᾽ ὃ δὲ τούτῳ φίλος, αὐτῷ τῷ μονογενεῖ 
sal σωτῆρι λόγῳ τῶν ἐπὶ γῆς τοὺς ὑποχειρίους προσάγων, éne- 
τηδείους πρὸς τὴν αὐτὴν βασιλείαν καϑθίστησς. Καὶ ὃ μὲν 

5 * 

»sapientiae luce splendidiore illa quam quae a sole. exspectari potest, 
quam quae &olis esse aolet.'* Cf. V. C. 1, 19. p. 27. μειζόνων ἢ κατὰ φύϑους 
θαυμάτων, maiora omnibus fabulis miracula, interp. Val. Sed Stroth.4 
»solcher Auftritte — die prüeser sind, als wae man ἐπ Fabeln ersáblt.* 
1,,27. πρείετονος ἢ κατὰ σερειτεωτικὴν ϑείας, praeter (?) militares 
copias — praestantiore aliquo praesidio, Val., einer gróssern Unterstützun 
els die vom. Kriegsheer, Str. interp.. Matthiae susfühsliche Grammatik 
6. 449. p. 843.) — 240.) [Τῶν — οἴακας διακυβερνῷῶν. Cf. Constantin. ad 
sanett, coet. c, II. not. 1. c. XX. in. Boiseonade ad Marin, p. 81 sq. ἡνίας 
ἔχειν qe Infra c. ]lI. ἡνέακες τε αὐτοὺς — — διοισκοπούμενος et V. C. 1, 95. 
mot, 4. 

Cap. 11. 1) [T$ αὐτοῦ πατρὶ — αἰῶνας. Vid. Jortin 1.1. p. 168sqq.] 
— 9) ὁ διαρκὴς δὲ τούτῳ φίλος. Ἡϊο locus sic mihi restituendus videtur; 
δυμβασιλεύων ἐξ ἀνάρχων αἰώνων εἰς ἀπείρους καὶ ἀτελευτήεους αἰώρας ϑιαρκεῖ, 
O δὲ τούτῳ φίλος etc, -- 8) 7 τὴς ϑεϊκῆς ἐπηγορίας ἐπωνύμῳ. — Quod- 
nam sit hoc cognomentum divioae appellationis, quo allectus atque in- 
dignitas est Constantinus, non setis liquet, Au forte Victoris nomeu in- 
telligit Eusebius, quod Constantino inditum est, ut supra notavunus? An 
otíus cognomentum Maximi, quod dei proprium est? Potest etiam ipsum 

Constantini noinen intelligi, quo significatur is qui est. Hoc. autem uei 
proprium noineu csse docent sacrae literae. Denique cognomentum Chri- 
stiani quod Constantinus maxime ademavit, hic possumus intelligere. 
(Atque de hoc verha illa dicta esse, probabilius fit ex V. C. Ilf, 2. p. 150. 
μὴ ἐγκαλυπτόμενος τὴν σωτήριον ἐπηγορίαν᾽ σιμνολογούμενος δ᾽ is) 
τῷ πράγματι m. €, Δ. Ubirecte Stroth, p. 206. not, 4.: „O. i. er echümts 
&ich nicht sich einen Christen xu nennen,^ Cf. Excurs. V.] -- 4; [Ὁ 
τῶν ὅλων σωϊὴρ h. L. Iesus dicitur, Opp. τῷ αὐτοῦ πατρί. Cf. panlo post 
ὃ μὲν κοινὸς τῶν ὅλων σωτὴρ et quae annotavi ad V. C. IH, 55. nut. & 
ἢ αλὶ. clas, N. T. Vol. ll. p. 528.] — 5) Πρὸς τὴν αὐτὴν Baerislar. Lego 
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δοὺξ τῶν. δξὼν σωνὰρ νὸν dacesdeitig dvodpieg ,/ ὅσον no: 
ἀμφὶ sóvdé σὸν ὑπὸρ γῆς ἀέρα ϑεξηθε μενον soi; ἐῶν ἀνθρώπων 
ἐνέκρεμπεαν.. ψυχαῖ, 'ἀοῥάτω καὶ ΦΘεῖμη ϑονάβει, οἷα ϑῆρας 
ἀγφίουαν τῶν «usos θρεμμάτων ποιμένος ἀγαθοῦ. δίκην» πορὺ 
XRX καθίστησιν" ὃ δὲ τούτῳ φίλος; ἄνωθεν παρ᾽ αὐτοῦ 
τοῖς καε ᾿ἐχθρῶν᾽ κοσμούμενος τροπαίσις, Χοὺς ἐμφανεῖς τῆῤ 
ἀληϑείας ἐχθροὺς νόμῳ πολέμου χωρούμενος, σωφρονέζξει. ̂  Kul 

ὃ μὲν λόγος d» προκόσμιος “καὶ ϑωτὴρ Yo ὅλων, λογικὰ καὶ 
φωτηριώδη. σπέρματα. τοῖς αὐτοῦ παραδιδοὺς ϑιασώταις.. Aope- 

kovg apa xai τῆς τοῦ πατρὸς βασιλείας ἐπιστημόνεκοῦς, ̓ 'ἀπερ- 
γάξεται" ὃ δὲ τούτῳ φίλος. οἷά τις ὑποψήτης τοῦ ϑεοῦ λόγου, 
πὰν γένος ἀνθρώπινον ἐπὶ τὴν τοῦ πρείξτονος ἀνακαλεῖται 
ῥνῶσιν, ταῖς nario» ἀκοαῖς ἐμβυῶν, μεγάλη τὲ τῇ φωνῇ rolg 
ἐπὶ γῆς ἅπαδι τοὺς τῆς αληϑοῦς εὐθεβείας 9) καὶ ἀληϑείὰς 

μνακηρύττων νόμους. Kal ὃ μὲν τῶν ὅλων σωτὴρ τὰς οὐρα- 
vlovg πύλας τῆς τοῦ πατρὸς βασιλεῖας τοῖδ ἔνϑένδε ἐκεῖσε μεϑε- 
σταμένοὶς ἀναπειάννυσιν' ὁ δὲ ἐήλῳ Σοῦ κρεΐττονὸξ» πάντα 

ῥὐπὸν ἀϑέου πλάνης τῆς κατὰ γῆν βασιλείας ἀποκαϑηράμενος, 
χοροὺῥ. δσίων καὶ εὐσεβῶν ἀνδρῶν, -εἴσω βασιλικῶν οἴκων ἐϊδ-- 
καλεῖταε, αὔεανδρον τὸν σύμπαντα στόλον τῶν ὑπ᾽ αὐτῷ κυ- 
βευνωυμένων, διασώσασθαι προμηθούμονοςφ᾽ πάνηγυρέν τὸ. ταύ-- 
in μόνορ οὗτος τῶν stojfigte τῆς “Ῥωμαίων καθηγεμονευσάψεωφ 

βασιλείας, τριξεαῖς ἤδη περεόδοες δεκάδων πρὸς τοῦ ne&kfe- 

διλέως ϑεοῦ τιμηϑεὶς, οὐ χϑονίοις xard τοὺς παλαιοὺς συν- 
τελεῖ πνεύμασιν, οὐδὲ λαοπλάνων φάσμασε δαιμόνων , ovà' 

ἀπάταις καὶ ἄκροις ἀαϑέων ἀνδρῶν 7), αὐτῷ δὲ τὰ χαριστήρεω 
s τετιμηκόξο, συνῃσϑημένορ τῶν εἰς αὐτὸν κεχορηγημένων' 

ἀγαθῶν , ἀποδίδωσιν" οὐ κατὰ τοὺς παλαιοὺς, αἵμασι καὶ λύ- 

ϑροις τοὺς βασιλικοὺς οἴκους μιαίνων, οὐδὲ καπνῷ καὶ πυρὶ, 

ὡδων ve ὁλοκαύεων ϑυσίαις, χϑονίους δαίμονας αἀπομειλιαδό- 

μένος, τὴν δ᾽ αὐτῷ τῷ βασιλεῖ τῶν ὅλων προσφιλῆ καὶ yapglea- 
σαν ϑυσίαν, αὐτὴν δηλαδὴ τὴν QUIOU βασιλικὴν vpn καὶ τὸν 

νοῦν τὸν θεοπρεπέστατον, ἀφιερῶν αὐτῷ" ϑυσία γὰρ αὕτη 
προσηνὴς. αὐτῷ μόνη" ἣν δὴ βασιλεὺς ὁ ἡμεδαπὸς, καλλιερεῖν 

cum interprete πρὸς τὴν αὐτοῦ, [Ita Zimm. scripsit] — ΜΝ Τῆς ἀλϑοῦς 
εὐσεβείας. In, codice Fuk, deest 415600; rectius, — “χροις «Octo» 
ἀνδρὼν. Corrupta vOX est &xgos , pro qua quid —— dura sit, nescio. 
Nisi forte placet &ngousesis. — Laudat enim. Constantinum, quod ?d&cenna- 
θυ suis oratores etlinicos nen admittat, [Val. verut: ,raudibus ac com- 
mentis", Àau (orte legendum: ἀπάταις ἄχραις, fraudibue sumumis2] — 

MEN 
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drip sal, ὠνοιάμοιὰ 1939. κατὰ διάνοιαν. μναϑωῤμάνοις λεγε. 
“μοῖς. διδίδακεαι, ψυχῆς μὲν ἀδιωψεύσκοις δόγμασι τὰ τῆρ 
εὐσεβείας κρατύνων, λόγῳ ϑὲ μεγαλοπρεπεῖ γεραίρων εὴν ϑεο-. 
λογίαν, πράξεσί ze βασιλικοῖς τὴν τοῦ πρεοίεσονος. ζηλῶν φε» 
AevÜganiav?), ὅλος τε. ἀναπείμενος αὐτῷ, zal μέγα δῶρον ave- 
φιϑεὶς αὐτὸς ἑκυεὸν, οὗ πεπίστευται κόσμον εὖ απροϑίνιον" 
Ζοῦτο δὴ μέγισεον ἱερεῖον πρὸ) τῶν ἁπάνεων wallupi βασι. 
Aue, Ov. δ᾽ ἅτε ποιμὴν ἀγαϑὸς, οὐω apvd» mperoyérey ὑέ- 
ἕων κλειτὰς ἑκατόμβας, τῶν. δ᾽ Un οὐτῷ πϑφιρενομένων Aoye- 
κῶν ϑρεμμάτων sag ψυχὸς τῇ ἀὐεοῦ γνώφει n.i εὐσεβείᾳ 
προσάγων, ' ἮΝ : 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ir. 
| Ὃ δὲ τῷ τοιῷδὲ χαίρων ἱερείφ, καὶ τὸ δῶρον ἀσμένως 
ἀσπαζόμενος, τῆς σεμνῆς «αὐ καλλιπρεποὺς Ovoíag τὸν ἱερο- 
φαντην ἀγάμενος, προσθήκας αὐτῷ μακρῶν περιόδων τῆς βα- 
σιλείας προσείϑησιν, ἀμοιβαίως ταῖς εἰς αὐτὸν δσίαις αὔξων 
τὰς εὐεργεσίας " παρέχεε ve παντοίας ἑορτὰς ἐκτελεῖν σὺν πολλῇ 
τῇ ῥασεώνῃ τῆς μοναρχίας, ἐφ᾽ ἑκάστῃ περιόδῳ δεκαιτοῦς 
πανηγύρεως, ἕνα τινὰ τῶν αὐτοῦ παίδων ἐπὶ τὴν τοῦ βασιλικοῦ 
ϑρόνου κοινωνίαν προχειρεζόμενος 1)" πρῶτόν γε τοῦ πατρὸς 
τὸν ὁμώνυμον, κατὰ τὴν πρώτην τῆς βασιλικῆς περιόδου δὲ- 
za/a*), τοῦ βασιλικοῦ κοινωνὸν ἀπέφηνε πλήρου, ϑεύξερον δ᾽ 
XXXVXXXCCVXC 

8) Ζηλῶν φιλανθρωπίαν ἀνακείμενος, Fxpungenda sunt haec verba; quae ic non suo loco posita, inferius restituenda sunt hoc modo: ἀδιαψεύ- 
στοις μὲν δόγμασε τὰ τῆς εὐσεβείας xootUvem: λόγῳ δὲ μεγαλοπρεπεῖ γε- 
θαίρων τὴν Θεολογίαν, πράξεσί τε βασιλικαῖς .Tü* τοῦ κρείττονος ζηλῶν 
φιλανθρωπίαν" ἀνακείμενος αὐτῷ, καὶ μέγα δῶρον εἰς, Nihil certius hac 

"emendatione, nec aliter legit interpres, ut ex versione eius apparet. 
Quare videtur hic esse error typographi. Emendationem nostram diu 
ostea nobis confirmavit codex Fuk. in quo ita prorsus scribitur, ut con- 

lerem; nisi quod habet ὅλος τὰ ἀνακείμενος etc. --- 9) Πρὸς τῶν átis- 
Twy καλλιεερεῖ, Scribendum est πρὸ τῶν ἁπάνεων, vel πρῶτος. [Πρὸ «τὧν 
ἁπάντων cum Zimm. dedi.] 

Cap. ll, 1) Kal, ὥσπερ εὐθαλῆ. [xol ἀκμαίῳ. φυτῷ χρόνων αὐξήσεις δωρούμενος. "d verba usque ad δωρούμενος desunt iw codice F a et im vetustissimo codice Palatino, nt monuerunt Genevenses, — 2) Κατὰ τὴν πρώτην τῆς βασιλινῆς περιόδου δεκάδα, Si rem exactius disquiramus, falsum est, Constantinum iuniorem caesarem a patre creatum fuisse primo . imperii Constantini decennio, Constantinus: enim — iunior a patre caesar «reatus est Gallicano et'Basso Coss. Calendis Martiis, auno Christi 317, Erat hic annus imperii Constantin: XI. Quare non intra primum de- cenninm, sed potius intra secundum caesar, creatus est iunior Constantj- nus, Proinde hic Eusebii locus penigue interpretando est, εἰ πατὰ τὴν | d 
4 



448 5: sc ἘΣ ΒΘ ΒΡ. OBATI)O r4 0 τες ς 

ἐπὶ εὖ Juségg mds. κὸν ἀφεξῆρ, τῷ qo0vy» τὸν tgkor .eicsm- 
τωρ». ἐπὶ τῇ τρίτῃ ἧς tod φεέρας ἑορτῆς Orate: Qin δὲ «αἱ 
φετώρτηρ ἀφᾳκυκλουμέκῃς, περιόξοω᾽), ὡς dv τῶν χρόνων εἰς 
μῆκος ἐκεεινομένομας συναύξῳψ. κὰν βασιλείακ ἀφθόνῳ. κρενωνίᾳ 

τοῦ, γέχονς ,.. ταιρώρωφ' κα Avodaltes*), Ξροφητῶν ϑείων ?) 

«ἀποπλῃηροῖ. θερπίφματρι, .& δὴ πάλας, καὶ πρόπαλως δέ πη ἐβόα" 

«καὶ διρλήψρυτφε riw βᾳσιδείακ ἄγεοι ὑψίατου.“ Οὕτω δῆεα 

Apovew.. ἅμα. «ni. πρίδων, αὐξήσεις βασιλεῖ τῷ Θϑεοφιλεαεάτῳ 
εὸς αὐλὸς ἃ παμβωσμμὲς δωρούμενος, ἀκμάζουφαν αὐτῷ ναὶ 
ψεαρᾷν͵ 569 κατὰ τῶν. ἐπὶ. γῆς. ἐδνῷᾳ. ἡγεμονίαν, ὥσπερ ἄρτι 
φύεεν ἀρχομένην καθίστηςιν: αὐτός τὸ αὐτῷ Gurt τὴν 

Sum : 

ν δεκάδα, sumendam ét pro dipl τήν. (ct v. C. IV, 51. tot. 1. 

— 8) Hó« δὲ sc τετάρτης ἀναχπυχλουμένης περιόδου. — Const. imperator 
tricennalia edidit Constapto et Albino Coss. 5$. Calendas Augusti, qui 
«lies tricesimum eius imperii annum inchoabat, Ab hoc igitur die supra- 
-dicüs Cess. auno Cheisü 885. incipiebat quarta periodus decennalis im- 
perii Constantini iuxta computationem Eusebii, cum tamen incipere potius 
deberet ab insequente auno, primo scilicet ac tricesimo. Verum haec 
wen Ma exacte suppnteri éole&t ab oratoribus. — 4) Χαισάρων τὲ &»m- 
δείξεσι. Dalmatium et Hauniballianum intelligit, quorum prior caesar, 
alter vero rex a Constantino declaratus est anno imperii tricesimo die 15. 
Calendas Octobris, ut legitar io fastis Idatii. Hieronymus ia. Chronico 
scribit tricennalibus Constantini Dalmstium caesarem factum fuisse, Ubi 
tricennalia. posuit pro anno imperii tricesimo, cum tamen tricennalia 
yrroprie sit dies primus nnni tricesimi. Etenim fmperatores Romani quriu- 
quennalia, décennalia ac vicennalià sua celebrabant die primo quinti, de- 
cimi aut vicesim] anni principatus sui. Quippe haec vocabula nihil aliud 
sipaificant, quam natalem imperii qmi quinte quoque anno ac decimo 
recurrente maxima pompa ac festivitate celebrabatur.  Durabet autem 
haec festivitas uno aut altero die, quo circenses ac theattales ludi ede- 
bantur. Proinde cum Dalmatius non sit factns caesar 8. Calendas Aw- 
gus, qui dies annum imperii Constantini tricesimum inchoabat, im- 
proprie locutus est Hieronymus, qui caesarem illum creatum esse dixit 
tricennalibus Coustantini. Hectius Eusebius noster hoc loco id refert post 
tricennalis, iucipiente iam 4. periodo decennali imperii Constantini, 
Nam post tricennalium festivitatem novam periodum iuchoabant, quasi 
tricesimus annus FS tantum delibatus fuerat, completns iam esset, Atque 
ut iuris consulti dicere solent, in dignitatibus anaum coeptum pro corn- 
leto haberi, ita etiam in quinquenualibus, decennalibus et reliquis hu- 

iusmodi festivitatibus facere consueverant, Sic intellgendus eat locus 
Amm. Marcellini in lib. XIV. ubi de tricemnalibus Constantii. loquitur 
his verbis: Arelate hiemem agens Constantius, post theatrales ludos 
ofqae Circense& ambitioso editos apparatu die 6. Idus Octobres, qui 
imperii eiae annum tricesimum terminabat etc, Omnino enit Mercel- 
linus annum 80, terminatum posuit pro incloato, ob eam quam disi 
rationem, [Contra Valesium Aankius de rerum Bysantt, script. P. J. 
C. L $. XXX. quinquennalis, decennalia, vicenualia, tricennalia hoe «ie 
«uo, iam ennis quinque, decem, viginti, triginta consumptis, coepit 
wbaüs imperii sextus, uhbdecimus, vigesimus primus, tricesimus primos, 
velebrata fuisse contendit. Cf. Euseb. V. C. IV, 3. 45. 49. Hankius 1. l. 6. 

UCOLYU] — 5) Προφητῶν θείων. Codex Fuk. ϑείων ητῶν. Et paulo 
ust: itu: χρόνον tte; : Perro locus. Hle qnem ez divinis prophetis 

» μὰ 
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πανήγυψον, “,κηξὴν αὐτὸν καθιστὰς ἐχϑρῶν. ἁπάντων καὶ mo- 
δρμίων, εὐσεβείας ve αἰηθοῦς ὑπόδειγμα τοῖς ἐπὶ γῆς ἅπασιν 
“ἰποφαίνων. Ὃ δ᾽ εἷς φῶς ἡλίου μαρμαρυγαῖς veio τῶν καν. 
σάρων ἐπιλώμψεσι, τοὺς πορῥωτάτω τοῖς τόποις ὠπῳκεσμένους, 
παῖς εἰς μαχρὸν ἐξ αὐτοῦ παραπιμπομέναις ἀκεῖσι 
ὧδε μὲν ἡμῖν τοῖς τὴν ἑῴαν λαχοῦσιν “τὸν ἑπάδιον avioU ᾿καῤ- 
πὸν), ϑάτερον δὲ τῶν παίδων θατέρῳ γένει τῶν ἀνθρώπων, 
xe) πάλιν ἄλλον ἀλλαχόϑι, λαμπτῆρας ola καὶ φωστῆρας, τῶν 
ἐξ αὐτοῦ προχεομένων φώτων, διενείματο" εἶθ᾽ ὑπὸ μίαν ὡωύ- 
7λὴν βασιλικοῦ τεϑρέτπου τέτταρας ὑποζεύξας αὐτὸς ἑωυτῷ 
eld τινας τιώλους vos ἀνδρειοτάτους καίσαρας, slug τὸ ed- 
ποὺς ἐνθέου συμφωνίας τὸ καὶ ὁμονοίας ἁρμοσάμενοφ, - ἄνωθεν 
ὑφηλῶς ἡνιοχῶν ἐλαύνει, ὁμοῦ τὴν σύμπασαν, ὅσην d ἥλιος 
ἐφορᾷ, διππείων, αὐτὸφ τε τοῖς πᾶσιν ἐπιπαρῶν, καὶ τὰ 
πάντα διασκοπούμενορ. Küntra τῆς οὐρανίου βασιλείας. εἰκόνε 
πικοσμημένος, ἄνω βλέπων, κατὰ τὴν ἀρχέτυπον ἰδέαν vovg 
κάτω διακυβερνῶν ἰθύνοι, μονάρχου δυναστείας μιμήματι κρα- 
ταιούμενος" τοῦτο γὲρ ἀνθρώπων φύσει τῶν ἐπὶ γῆς. μόνος 
τῶν ἁπάντων δεδώρηται βασιλεύρ" νόμος yap οὗτος) βασιλε- 

£itat Eusebius, legitar.in cep. VIL [v. 18.} Danidls, — 6) Τὸν ἐπάξιον αὐτοῦ χαρπόν. Comitanüum eaesarem intelligi" Hie enim primum ad 
regendas Gallias a patre missus fuerat. Postea vero im orientem trams- 
latus est, ut docet lulianus ia oratione I. de landibus Constantii, et Li- 
banius in Basilico, — 7) Βασιλικοῦ τεϑρίππου. Nihil hoc loco vidit 

» qui hunc locam ita werüti Porro imperii quadrifariam dis- 
pertiti iugum, quasi guatuor equis, id eat , aibi, et lribus filia Cae varibus fortissimis imponens. Atqui Eusebins qaatmor caesares diserte 
dicit, quos quatnor equis comparat, qui uno iugo epe imperialem 
Currum trahebent, cui auriga praeerat Constanüpus, [Vide quae scripsl 
ad Euseb. H, E. VII T. Ill. p.42. et supra c. not, 90.} Qaataor 
Autem caesares sunt Constantions immior, "Censtantlus et Coestans Conc 

à imperatoris fili, et Dalman ^" ^* ^" " 
voc, Diu me tor 

. uf 

Jdem repetit Eusebins infra pag. 611. 
humanum a deo verbo accepit: βασιὶ 
dires τῶν ἐπὶ γὴς βασιλεύειν καὶ Be 
Jt interpres pro μόνος, hoc loco leg 
Tetam. enim imperii formam lez, qu. 
tribuit. [ἹΜόνῃ et τῶν drdg. Zimm, 
sunmo omniu rege ac deo dicunti 
potestatis, Doset etiam hic legi μόνι 

potestalein, ubtigere, quippe dui molt 
Obtineat, -liaque jn superiore peridde 
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κῆ δ΄ ἐξουσίαρ; “δ΄ τὴν κατὰ “πώντων μίαν ἀρχὴν ᾿δριξόμενορ" 
μοναρχία δὲ τῆς πανεων ὑπέρκειταε συστάσεως τὸ kal sque" 

σεως᾽ ἀναρχία yag. μᾶλλον xal στάσις, ' ἡ 4E ἰδοτομέως evrt- 
παρεξαγομένη πολυαρχία" "διὸ δὴ εἷς ϑεὸς, ἀλλ᾽ οὐ duo, " οὐδὲ 
τρεῖς, οὐδὲ Eva πλείονεφ᾽ ὠκριβῶς. γὰρ ἄθεον co πολύθεον" εἷς 

βασιλεύς, “καὶ ὁ τούτου λόγος “καὶ νόμος βασιλικὸς 5) εἷς, οὗ 

ῥήμασι xai συλλαβαῖς ἐκφωνούμενος, οὐδ᾽ ἐν γραφαῖς καὶ ̓οεῆ-' 
Ace, χρόνου μήκεε δαπανώμενος, ζῶν dà καὶ ὑφεσετὼώς ϑεὸς Δό- 
γος, τοῖς ὑπ᾽ αὐεὸν καὶ μετ᾿ αὐτὸν ἅπασε, τὴν τοῦ πατρὸς 
“διασαττόμενος βασιλείαν. ᾿Σεράειαὶ δὲ τούτον οὐρώνεθε mepi- 

πολοῦσι, μυριάδος τὸ ἀγγέλων ϑεοῦ λειξουργῶν, πλήθη se σερά- 

᾿τοπεδίας ὑπερκοσμίου, ἐῶν τε εἴσω οὐφανοῦ πνευμάτων ἀφανῶν; 

“φῇ τοῦ παντὸς κόσμου τάξες διακονουμένων᾽ ὧν πάντων ὃ fa 

σιλικὸς καθηγεῖεαε λόγος, Ol« τὸς μεγάλου βασιλέως ὕπαρχος. 
. δ φχεσεράτηγον αὐτὸν καὶ ἀρχιερέα μέγαν, προφήτην te τοῦ 
πατρὸς κἀὶ μεγάλης βουλῆς ἄγγελον, φωτός τε ἀπαύγασμα πα- 
τρικοῦ, μονογενῆ τὲ υἱὸν, καὶ rovrow ἕτερα μυρία) ϑεσπέ- 
ζουσιν ἀναφωνοῦσαι ϑεολόγων φώναί" ὃν δὴ (ora λόγον καὶ 
ψόμον καὶ σοφίαν, ἀγαϑοῦ τὸ πλήρωμα παντὸς 0 γεννήσας - 
ὑποστησάμένος μέγιστον, ἀγαθὸν δόμα ^) τοῖς ὑπὸ τὴν Bece- 
λείαν πᾶσιν ἐδωρήσατο" ὃ δὲ διήκων τὰ πάντα, πάντη τὲ ἐπε- 

ποθευόμενος , καὶ τὰς τὲ τοῦ πὰερὸς γάριτας ἀφϑόνως ἐξαπλῶν 
εἰς πάντας, μέχρε καὶ τῶν ἐπὶ γῆς λογικῶν.» τὸ τῆς βασιλικῆς 
δυναστείας ἐξέτεινε μίμημα, ϑεῖκαῖς δυνάμεσε τὴν εἰκόνα 9 τὴν 
αὐτοῦ πεποιημένην ἀνθρώπου ψυχὴν κατακοσμήσας ἔνθεν 
αὐτῇ καὶ τῶν ἄλλων ἀρετῶν ἡ κοινωνία, "einge: ἐξ «ποβδοίαρ 

περίεστ:. όνορ μὲν γὰρ σοφὸς ὃ καὶ ϑεὸς μόνος. Ὃ δ᾽ αὐ- 
τὸς τὴν οὐσίαν ἀγαθὸς μόνος, ἐσχύϊ δὲ δυνατὸς αὐτὸς μόνος" 
καὶ γεννήτωρ μὲν αὖ τῆς δικιαιοσύνῃς, πατὴρ δὲ λόγου xol σο- 

ἁπάντων διδώρηται βασιλεύς. Neque aliter Éusebium scripsisse existimo, 
Sententia enim apertissima est et elegantiósima, δὲ ita legerunus. Ei haee 
periodus cum praecedeute optime cobserebit. ---Ξ 10) Ὁ τούτον λόγος, καὶ 
9ónoc βασιλικὸς εἷς. In cedicc Fuk. deest virgula, optime, Filius enim 
dei est sermo seu ratio et lex dei patris, ut paulo post dicit Eusebius, — 
11) [ὕπαρχος — ἕτερα μυρία. Οἵ. Grossmann. quaestu. Philonnp, partic, 
11. p.45 —51.] — 19) Μέγιστον ἀγαθὸν δόμα. ,Delenda vox ἐγαϑὸν, 
vel certe vox δόμα, Alterutra enim vox vacat. Malim tamen posteriorem 
vocem -expungere. δὶς enim Eusebius infra cap. 12. [Non male monuit 
Zinrm, ad ἢ, 1., legendum potius videri μέγιστων ἀγαθῶν Jóua.] — 13) 
[Τὴν εἰκόνα: ,W. Lowth. legit al; τὴν εἰκόνα. Melius videtur: τὴν εἰς 
(9. κατὰ" σὴν εἰκόνα αὐτοῦ." Zimmermahn. Cf. Constantin, ad sanctt. 
δοθῖ," o. HE ποῖ. 6., infra cap. VL. κατ΄ εἰκόνας τὴν αὐτοῦ — λογεκὸν ar- 
θρωπὸν πλασάμενος. Beza ad 2 Corinth. 1V,18. apud J/esten, ad h. 1.] 
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viec, mpi τ φωτὸς καὶ use ,., ἀληθείας vt καὶ ὠροτῆς τα-. 
μίας, καὶ, δὴ. βασιλείας αὐτῆς, ἀρχῆς τε. πάσης «αὶ ἐξουσίας 

—RX 

KEG.4.4AIO0N. 4P 

"fd ταῦτα πόϑεν. ἀνθρώποις δἰδέναι; τίς δ᾽ "ἀκοῇ err- 
τῶν ταῦτα διηκονήσατο ; Πόθεν δὲ γλώττῃ, σαῤκὸς , τὰ σαρκῶν 
ἀλλότρια καὶ σωμάξων, ἀποφθέγγεσθαι; Τίς, νὸν ἀφανῆ βα- . 
αιλέα ϑιρπκεύσας , savzag ἐν αὐτῷ κακεῖδε durae; “ἠσϑήσεε. 

μὲν yàp σωματων") ἀδελᾳὼ στοιχεῖα, τά T ἐκ τούτων συγκρί-. 

ματα καταλαμβανεται" ἀλλ᾽ οὐδείς πω αωμάτων ὀφθαλμοῖς τὴν. 
κατὰ πάντων ἀφανῆ βασιλείαν ὄψει παραλαβὼν, ἐφεμνύνατο; 
οὠδὲ ϑνητὴ φύσις κὸ σοφίας κατενόησε κάλλος. Tic δὲ σαρκῶν. 

αἰαθήσει zà δικαιοσύνης ἐνδῖδε πρόσωπον; 'Ewopov.Ó' ᾳρχῆς 
καὶ βασιλυιῆς ἐξουσίας πόϑεν ἀγϑρώποις. ὑπεισῆλθεν ἔννοια;. 
Πόθεν αὐτοχρατορικὴ δύναμις, τῷ «σορκὸ καὶ αἵματε nemi 
μένῳ; ; Τίς δὲ τὰς ἀφανεῖς καὶ ἀσχηματίστους ἰδέας, καὶ τὴν 
ἀφδώμανον. xol ἀσχημάτιστον. αγσίαν τοῖς ἐπὲ qe ἐξηγόρευσεν; ; 
prn ἄρα τούτων εἷς ἑρμηνεὺς, ὃ διὰ πάντων ἥκων τοῦ 

Θεοῦ λόγορ, ὃ τῆς ἐν ἀνθρώποις .λαγεκὴς καὲ vo4pag nas] 

οὐσίας, μόνος μὲν τῆς τοῦ παΣερὸρ. θεότητος ἐξημμένος, τοῖς δὲ 
σφετέροις ἐκγόνοις τὰς πατρικὰς ἀποῤῥοίας ἐπάρδων. ἔνθεν 
ὥπασιν ἀνϑρωποις, “Ελλησιν ὁμοῦ καὶ βαρβάροις, οἱ xard . 
ψύσιν. αὐτομωϑεῖς. λογέσμοὶ, ἔνθεν λόγου mal σοφέας. ἔννοναε, 

ὄνϑεν φρονήσεως καὶ δικαιοσύνης σπέρματα, ἔνϑεν αἱ τῶν 
segre» καταλήψεις , ἔμθεν ἀρετῆς ἐπισεήμη , .00glag τὲ φίλον͵ 
roue » καὶ σεμνὸς φιλοσόφου παιδείας, ἔρως" ἔνϑεν ἀγαϑου 

πανεὺρ καὶ καλοῦ γκῶσις» ἔνϑεν αὐτοῦ ἃ φαντασία 9400, καὶ 

Cap. IV. 1) [Σωμάτων iungendum praecedenti αἰσθήσιν etrad iig 
m σωμάτων, Recte igitur vertit Val.: ,,Etenim elementa quidem 

efinitate cum. eorporibus coniuncta, et res. ex iisdem elementis com- 
pue eorporis sensibus percipiuntur. Mox. , σαρκῶν - αἰσϑήσενι quod 

1, σωμάνων αἰσϑήσοι, dicitur, Sequentia τό τ᾽ De τούτων συγκρίματα, 
et re» ex iisdem elementis compositae, interp. Val. Notandum vero est 
bh. 1. vocabulnm σύγκριμα. Vid. Graevius ad Lucian. Soloec. T. II. p.667. 
ed. Reitz.: ,Cicero recte 1, de Natura Deorum σύγκχροσιν. vertit. concre- 
fionem. Tücophanes Cerameus , supra sui saeculi captum scriptor ele- 
'gans, Hom. LVI. in festo.S. Procopii, hoe sensu posuit σύγκριμα. —— 
λέγετα» τὸ ἐξ οὔρανοθ καὶ γῆς, καὶ τῶν ἐν μέσῳ. σύσνημα καὶ. 
Vertit Franciscus Scorsus: «Mundus dicitur, quod ex caele tetra uó, 

“δὲ his, quae ἐδ medio eunt sateriocta, coneHéntóm —* totnpactum 
. 7 O68 ΩΝ ἐς ΣΎ ἃ χξ «or o9 
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. Bíog θεοσεβείας ἐπάξιος, ἔνϑεν ἀνθρώπῳ βασιλείας legéc, καὶ 
κράτος ἄμαχον τῶν ἐπὶ γῆς ἁπάντων. Ὡς δὲ τὸν κατ᾽ εἰκόνα 
ϑεοῦ καὶ καϑ᾿ ὁμοίωσιν ἢ d» ἀνθρώπου ψυχῆ χαρακτῆραν 
λόγος ὅ τῶν λογιμῶν ὑφίστη πατὴρ, βασιλικὸν ze τοῦτο 
ζῶον ἀπειργάζετα, μόνον τῶν ἐπὶ γῆς βασιδεύειν καὶ βασελεύε- 
σθαι τοῦτ᾽ εἰδέναι ἀναδείξας, προμελετᾷν se καὶ προδιδάσκε- 
e0a,?) ἐνθένδε τῆς οὐρανίου βασιλείας τὴν ἐπηγγελμένην ἔλ- 

xida, δι΄ ἣν καὶ ἀφῖκται, θνητοῖς τέ εἷς ὁμιλίαν ἐλϑεῖν αὐτὸς 
ὦ τῶν παίδων οὐκ ἀπώπνει πατὴρ, τὰ δ᾽ αὐτοῦ γεωργῶν") 

σπέρματα καὶ τὰς ἄνωθεν ἀνανεούμενος χορηγίας. οσύρανίου 
μεϑέξειν βασιλείας, τοῖς πᾶσιν εὐηγγελίζετο, ἐκάλει τὸ sol 
παρεπάλεν πρὸς τὴν ἄνω πορείαν εὐτρεπεῖς εἶναι, τὴν ἐπάξιον 
σεολὴν τῆς κλήσεως παρασκευασαμένους᾽" ἐπλήρου τὸ ἀμῥήετῳ 
δυνάμει τὴν σύμπασαν ὅσην ὃ ἥλιος ἐφορᾷ, τοῦ κηρύγματος, 
τῷ τῆς κατὰ yg» βασιλείας «μιμήματε τὴν οὐράνιον ἐκπευπού- 

μένορ, ἐφ᾽ ἣν καὶ σπεύδειν τὸ πᾶν τῶν ἀνθρώπων παρορμᾷ 
γένος, ἀγαθὴν ἐλπίδα ταύτην προβεβλημένος. 

KEO 424 4ION ΕἘ'. 

06 ὁ μὲν τῷ ϑεῷ φίλος ἐντεῦθεν ἤδη μεϑέξεε. ταῖς ἐμ- 

φύτοις τῷ θοῷ κοσμηϑεὶς ἀρεταῖς, καὶ τὸς ἐκᾶϑεν ἀποῤῥοίας 

LIEEE 

esf. Male vero Plutarcho σύγχρισις ponitur pro comparatione,*] — 2) 
Kos! εἰκόνα Θιοῦ sui καθ᾽ ὁμοίωσιν, Ex hoc loco apparere videtar, 

; usebium quoque statuisse discrimen illud notissimum iuter voces elxev» 
et ^uolwai. Cf. quae monui ad Euseb. H. E, I, 2. T. 1. p. 14. Philo de 

mundi opiflc. p. 15. ed. Francof. ἐπεὲ δ' οὐ σύμπασα εἰκὼν ἀρχετύπῳ 
παραδείγματι ἐμφερὴς, πολλαὶ δ᾽ εἰσὶν ἀνόμοιοε, προσεπεσημήνατ᾽ εἶπων, 
τῷ X«* εἰκύγα, τὸ χαϑ᾽ ὁμοίωσιν, εἰς ἔμφασιν ἀκριβοῦς ἐκμαγείον τρανὸν 
φύπον ἔχοντος, δέωποολεν Handbuch der Togmengeschichte T. II. p. 112 
444.] — 5) Προμελετῶν v6 καὶ προδικάζεσθαι. — Scribendum puto sQoue- 

τάν. Sic enim Eusebius loquitur iofra, ubi de deo verbo ita scribit: 
μέτρα τε ζωῆς τοῖς τὸν θνητὸν διαινύουσι βίον διαϑεσμοθετήσας, προέμμε- 
λειῷν ἐν τῷδε τὰ προοίμεα τῆς ὑπὶρ τὸν νῦν αἰῶνα ζωῆς ἅπασιν ἀνϑρωποις 
συγμέχῴώρηκεν. Eadem utrobique sententia est. Quippe in altero Ioco de 
regno coelesti loquitur, in altero de vita aeterna: et utriusque proludia 
quaedam ac preeexercitamenta hominibus in bac vita a diviuo verbo ait 
esse concessa. Quare. non dubito quin Eusebius ita scripserit: προμελετῷν 

v4 καὶ πξροιμμόζεσθω ἐνθένδε τῆς οὐρανίου βασιλείας. τὴν ἐπηγγελμένην 
ἐλπίδα. ique ita sensus est ↄpertissimus. Subaudiendum est autem ver- 
bum ἀγαδιίξας, quod praecessit, Haeo cum multo aute scripsissem, nactus 
tandem Fuketianum codicem, meam coniecturam eius anctoritate confir- 

matam salem ex parte deprehendi. In eo enim legitur: προμελετᾷν τε 

καὶ προδιδάσχεσθαι., optime. --- 4) Τὰ δ᾽ αὐτοὺ γιωργῶν. Malim scribere 

. τὰ τὸ αὐτοῦ, Porro tota haec Eusebii pagina valde hiulca est, ob fre- 
quentia nimiam verborum quae in imperfecto tempore posita leguntur. 
Ex quo taediosa ac inorosa existit oratio. 
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νῇ ψυχῇ καταδεδιγμένος" mel λογρνὸφ μὲν. ἐκ. τοῦ μποϑύλου γες 
joréc λόγον, αοφίας δὲ μετουσίᾳ σοφὸρ, «γαϑὸς δ᾽ ἀγαθοῦ 
κοινωνίᾳ, xal δίκαιος μετογῇ διμωιοαύνης, φώφρων 1s σωφρο- 
σύνης ἰδίᾳ, καὶ τῆς ἀνωτώτου μετασχων -δυνώμεως ἀνδρεῖος" 
ἀεὰρ δὴ, καὶ βασιλεὺς ἀληθεῖ λόγῳ χρηματίσιιεν οὗτος), ᾧ 
τῆς ἐπέκεινα βασιλείας. τὸ μίμημα, βασιλικαῖς ὠρεταῖς τὴν 
ψνχὴν μεμαρφωμένος᾽" ὃ δὲ τούτων ὠπεξενωμένος, καὶ τὸν βα- 
φιλέα τῶν ὅλων ἀπαρνηθεὶς, und) τὸν ἐπουρώνιον ψυχῶν ἐπι" 
γραψάμενορ πατέρα, μηδὲ τὸν πρέπονεα βασιλεῖ κόσμον néQua 

ϑέμενος». ἀμορᾳίαν δὲ ναὶ aleyog ὠναλαβὼν τῇ ψυχῇ,. wal 
ϑηρὸς μὲν ὠγρίου ϑυμὸν βασιλικῆς ἡμερύνηεος ἀντεπαλλαξώ-- 
μενος), ἐὸν δὲ ϑυσαλθῆ κακίας νε΄ ἐλευϑερίον διωϑέσεωρ, 
μωρίαν δ᾽ ἀνιὶ φρονήσιῳς, ποὶ ἀντὶ λόγον sel φοφίας τὴν 
πανιὸς ἀνσδιδιστώτην ἀλογίαν, ἐξ ἧς ὥσπερ ἀπὸ τωκροῦ πόμα- 
τος᾽), rd λυμαντικὰ συνομορτεῖ βλαστήματα, βίος ἄσωτος), 
πλεονεξίαι, μιωιᾳονίαι, ϑιομαχίαι, δυσσέβειαν" πούτοις ἐνδο- 
eic"), xdv νομίζηταί nort τυραννικῇ βίᾳ αρατεῖν, ἀλλ᾽ οὔπω 
ταληθεῖ λόγῳ χρηματίσεε βασιλεὺς οὗτος. Πῶς δ᾽ ἂν τὸ μέν 
μημα τῆς μεναρχικφ ἐξοναίας οἷόατε ὧν εἴη φέρειν, ἃ μυρίας 
—— 

Cap. V. 1) Χρηματίνεν οὗτος, Codex. Fuk. yoriasenas «ὄνος longo 
secius — 2) [Kul Φηρὸς --- &vreezullatereg, id eat, ef pro impe- 
riali (regali) mansuetudine ferae belluae immanitatem induerit , nt vecte 
loterpretatur Val. ' Cf. V. C. M, 30 lax. εἴ sé τινὲς μεεοικῶιν ὠντὸ νἧς 
ἐνεγκούσης ἠλλώξαντο, qui patriam extraneo solo commataruut, eodem 
Val. interp,/ Minus recte Strotb.: lie eben. das Exilium mit ihrem Fa- 
terlande verwechselt**, quibus plane comtrariar sententiam expressam esje, 
aliquis credere possit, id est, qui ab exilio in terrm sedieruut, If, 82. 
γῶν διάρχων μόχθων τὴν γλυκίων σχολὴν ἀμειψάμενοι, continuis laboribus 
cum dulci ose commutatis, Val, solle die unablüssige Arbeit mit der. 
Sinnen Musee vertauschen ) Su. Μ, 84, ὃ δουλείαν τῆς ἐλευθερίας ἀλλαϑάς 
prec, qui liberalem servitute mutavit, Val, welcher die Freiheit mit 
der Knechisehaft, verweehaelt, Sw. ἽΝ, 39. Demosthen, Vol. l. p. 273, 
23. 24. ed. Reis. et Budaei comments ling. Gsaec, p. 740.] — 8) “Πἴσπερ 
nó πικροῦ πόματος, mterpres vertit: ex. qua fanquam ez amara slirpe, 
germina. perniciosa mascuntur. Quod proau! dubio elegantius est, Neque 
fnirh πόμα et βλάστημα ullam inler se habent convenieatiam. Videtur 
tamen Eusebius alludere hoc loeo ad calicem iáiquitatis, de quo in Psalmis. 
dicitur: Bibent ex Àoe omnes peccatores terrae eic, — 4) Kal σωστὸς. 
Non dubito quin Eusebius scripserit xal demon 
nomasia, βίος ἄσωτος xal &owaroc, quam L 
potest, lo Fuketii codice desuut bae voces x 
ἐνδοθεὶς — βασιλεὺς οὗτος. Ad haec et prae 
Ji, 1. Οὐκ i$ ὧν lur χρατιὶν πέφναν, ὃ e 
ὧν Ἰαυτοῦ πρῶτον ἄρχει τε καὶ κρατεῖ, μηδενὶ a 
διδοὺς, οὕιως dà ἀνώλωνος ταῖ; ἀχρασίμες Un 
ἀρετῶν εἶναν πρὸς μέμησιν, ἐκπαιδεων 1à ᾧ 
Ἰαυτὸν ἀνοιγεῦς, λέληϑε χατὰ ομνικρὸν δοῦλος αἴ 
γενόμενος, δεσποτείας δυχνὰς ἀβεῆδων, ἰσὰ τοῖς v 
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μένος; Πῶς d' ἄρχων καὶ τῶν ὅλων upto, ὃ μυρίους 2aó* 
éavsoU πικροὺς δεσπόταρ ἐφωλκυαμένος,. καὶ ϑοῦλος uiv αἰσχρῶφ 
ἡδόνηρ, δοῦλος δ᾽ ἀκολάσεον γυνωεκομανίας, ϑοῦλος δὲ yore 
zov ἐξ αδίκου ποριζομέγων, δοῦλος θυμοῦ καὶ ὀργῆς., δοῦλος 
φόβου καὶ δεεμάσῳν, δοῦλος μεμιφόνων δαιμόνων, δοῦλος ipw- - 
χοφϑόρων πνεμμώσχων; «ιὸ ϑὴ μόγος ἡμῖν βασιλεὺς σὺν aii 
ϑείᾳ μάρτυρε μεπηρύχθω, ὁ τῷ παμβασιλεῖ ϑεῷ giiop, ὁ δὴ 
μόνος ἐλεύθερος, μᾶλλον δὶ, ὁ κύριος ἀληθῶς, καὶ ζρηματων 
piv ἀνώξερος, γυναικῶν δὲ ἐπιθυμίας πρείετων, νιπηεὴφ δὲ 
ἡδονῶν καὶ τῶν κατὰ φύσιν, υρατῶν δὲ ϑυμοῦ καὶ ὀργῆρν «is 
ου πρατούμενορ" αὐιοκράδωρ eigqüng οὗεος, φέβωνθμον φῇ 
πράξει 7) φέρων τὴν ἐπηγορίαν" νικητὴς ἐτύμως), ὅ τὴν 
νίκην ze» ναταπαλωιόνεων θνητὸν γένος παθῶν ἀράμενορῦ 
ὃ πρὸς τὴν ἀρχέενπον τοῦ μεγώλον βασιλέως ἀπειπονεαμένορ 
ἐδέαν 3), καὶ so ἐξ avene τῶν ὠρετῶν αὐγαῖς, ὥσπερ ἐν 
κατύπιρῳ τῇ διωνοίῳ μορφωθεὶς, dj αὐτῶν δὲ ὠποτελεοθεῖν 
σώφρων, ἀγαθὸρ, δίκωιος, ὠνδρεῖος, εὐσεβὴς, φιλόθεος" 
δληθώς δὴ καὶ μόνος φιλόσοφος) βασιλεὺς οὕτος, ὃ ἑαυτὸν 
εἰδὼς, «αἱ sag ἔξωθεν αὐτῷ, μάλλον δ᾽ οὐρανόθεν ἐπαρδο-- 

μένᾳς παγτὸς ἀγαθοῦ χορηγίαρ ἐξεπιστάμενος ὁ τῆς μφνάρχου 
δυναστείαρ τὸ σεβάσμιον πρόσρημα τῷ τῆς ἀμπεχόνης ἐξαιρέεῳ 
περιβλήματε διαφαίνων, καὶ τὴν πρέπουσαν αὐτῷ βασιλικὴν 
dÀowgyida μόνος ἐπαξίως ἐμπεριειλημμένος 5). δασιλεὺς οὗτος, 
Ó νύχτωρ καὶ μεϑ΄ ἡμέραν, τὸν ἐπουράνιον ἀνακαλούμενος πα- 
τέρα. ὁ sewre» dw ταῖς εὐχαῖς ἐπιβοώμενος, ὃ τῆς ἀνωτάτω 
βασιλείας ἀριγνώμενος᾽" μὴ γὰρ τὰ παρόντα ἄξια τοῦ παμβα-΄ 

— — . | . 

6) Φιρώνυμον τῇ πράξει, Duae ultimae voces desunt in codice Fuketii, — 
7) νικητὴς ἐτύμως. Alludit ad pronomen Constantini. Nam Constantinus 
victoris sibi pronomen adsciverat, ut notavi ad libros de vita Constantini, 
— 8) [o πρὸς τὴν ἀρχέτυπον — ἰδέαν. Cf. cap. I. ext. c. II. init, e. 11. 
ext, τὴς οὐρανίου βασιλείας εἰκόνε κεχοσμημένος, ἄνω βλέπων, κατὰ τὴν 
ἀρχέτυπον ἰδέαν τοὺς κάτω διακυβερνῶν ἰϑύνει. ᾿ξ γεεπδαεῖ. epist, 
érit. p. 251. post Schaeferianam Iulianei encomii editionem εἰ Grossmann., 
quaestt, Philonn. partic. 1. p. 20 — 92: 1I. p. 47. d.] — 9) Ὁ δὴ καὶ 
μόνος φιλόσοφος. Codex Fuk. ἀληθῶς δὴ καὶ μόνος, rectius, — 10) Ba- 
σιλικὴν ἁλουργίδα μόνος ἐπαξίως ἐμπεριειλημμένος. Quaeret hic aliquis, cur 
Eusebius dixerit Constantinum solum regali purpura amictum fuisse. 
Quatuor enim tunc erant caesares, qui purpuram gestabant. Certe caesa- 
res purpuram gestasse docet Amm, Marcellinus in libro XVI., ubi narrat 
quomodo Constantius Iulianum caesarem declaravit, Sed responderi potest, 
Eusebium. non dicere simpliciter Constantinum solum amictum fuisse pur- 
Purea, sed solum merito purpuram geatasse, [Cf. V. C. 1, 24. not. 1.] — 
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excep : Oiotxovbedue 28. ὀνηκὼ" καὶ tik | 5l ποταμοῦ 
δίκης ῥέονκα καὶ ὠπολλόμενα, 9) ; εὴν “ἄφθϑκρεον καὶ ἀσώματὸν 
sou δεοῦ" βαφιλείαν «οϑεῖ,. ναυέφὴς vé» aetas; διὰ ue- 
γαλόφροκα λογιοσμὸκ, ὑπὲρ τὴν οὐράνιον "dila τὴν διάνοιαν 
ψμεεεωρίαᾳς, καὶ τὸν ἐκ φώτων ἄλέκεον τἰδϑὸν ἐνεστερνισμέ- 
φορ᾿ ὧν τῇ παραθέσει" σκότους οὐδὲν διαφέδεεν ἡγεῖται τὰ 
τοῦ παρόντος βέου εἰμρα" τή và γὰρ ἀνθρώπων ἀρχὴν, ϑνης- 
τοῦ. καὶ προσκαίρου βίον" μῳιρὰν καὶ ὀλιγοχρόνιον ἐκιστασίαν 
οὖσαν, ἀρζ, οὐ. μανρῷ κρείττονα τῆς αἰπάλων 7 ποιμένων ἢ 
βουκόλων ἀρχῆς, μᾶλλον δὲ, καὶ ἐργωδισεέραν ἢ δυσχολωτέῤραν᾽ ἢ 
ϑρεμμάτων ἡγεῖται" τάς τὸ τῶν δήμων ἐκβοήσεις, “καὶ 'τὰῤ 
πολάχων φωνοὶς πρὸς ὄχλου τἰϑέται 3} μᾶλλον κἢ πρὸς ἡδονῆς, 
διὰ σκερῥὸν sop καὶ γνησίαν ψνχῆς παίδευσιν. "Aa καὶ 
τὴν τῶν ὑπηκόων δαρυφορίαν"), μυριάδας στρατοπέδων, ὅπλι" 
τῶν πεζῶν τὲ ὑμοῦ καὶ ἱππικῶν δοῦλα καὶ ὑπήχοα πλήθη, ov- 
δαμῶς ὁρῶν xaranigcrtsoé! οὐδ᾽ ἐπὶ τῇ τούτων ἀρχῇ τυφαῦ- 
ται. στρέφων εἰς aver» τὴν διάνοιαν ἢ, τὴν κοινὴν ἀπάντων 
φύσιν καὶ παρ᾽ ἑαυεῷ βλέπων" ἐσθῆτα γεμὴν χρυσοῦφῇ ποι- 
«ἴοις ἄνθεσιν ἐξνφασμένην, ἁλουργίδα τὸ βασιλικὴν σὺν αὐτῷ 
ϑιαδήματι, γελᾷ» τοὺς πολλοὺς θεώμενος ἐκπεπληγμένους, καὶ 
τὸ φάντασμα «ομιδῆ νηπίων δίκην, olov τε μορμολύκειον ϑειά- 
" 27 n | - ᾿ ᾿ . 

11) [ Tà Gvyrà — ἀπολλύμενα. Cf. Grostmann. quaest, Pbilasu. pasto, 
b p. 11.: ,,Solus autem unus Deus, dum, quae esse dicuntur, cetera 
omnia labuntur ac fluunt , mutationis expere est (Pbiloni) et stabilis 
sibique constans. Contra nolum affirmare, secundum Philonem et qei 
ad illius opinionem accedunt, ut h. 1. Eusebius, -,,viserum extrinsecus 
obiectorum veritatem non re, sed specie sola et opinione contineri 
(idealismus)* ibid. p. 1. Nam hoc unum et nihil amplius ipse Philo 
statuit, omnia quae sint praeter deum, ratione cnm maxime mauca εἰ 
imperfecta existere, solum deum, x«s' ἐξοχὴν et χυρίως, omnia ália si» 

ſdem eum deo comparentur, δόξῃ tantum existere, τὼ megóvta μῇ 
da τοῦ παμβασιλέως θεοῦ, res praeseutis seculi cum summo omnium 
imperatore ded minime esse comparandas, ut haec recte vertit Val. Cf, 
Rom. VIII, 18. et Grossmann. 1. 1. p. 18. p. 30.] — 12) Ἢ δυσκολωτέῤραν. 
Lego ϑυσπολωτέρων θρεμμάτων, qnod nüror ipterpretem non vidisse. Est 
enim homo omnium animalium 1norosissimum, et quod difficillime re 
tur. — ' 13) Πρὸς ὄχλον τίϑεσθαι. Scribo τίθεται, ut est in oodice 
Fuketii, Porro interpres hanc locutionem nom intellexit, quam Latine ad 
verbum ita possumus interpretari: molestiae potius deputat quem vo- 
luptati, — 14) Τὴν τῶν ὑπηχόων δορυφορίαν. Scribendum videtur duQo-, 
φορίαν. Duplex enim subditorum genus hic designat Eusebius, armatos 
scilicet, et provinciales, Quorum hi quidem pecunias ac tributa conferunt 
imperatori, quod δωροφορᾶν vocat Eusebius ac Themistius, leni scilicet 
vocabulo rem omnium acerbissimam obvélans, llli vero pecunias in 411. 
penüium accipmnt. — 16) Στρέφων εἰς αὐτὴν τὴν διάϑοιάν. "Scribendum 

est procal dnbio εἰς αὐτὸν, quód miror ab. interprete 'animadtersttm "noni 

- 
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(ovrag* οὐδαμῶς αὐεὸς 9) sa ὅμοια πεπονθυὺς δι᾽ ἐπισνήμην 

τοῦ ϑείου, τῇ ψνχὴ &vrl περιβλήμωξος, σωφροσύνη καὶ ὃδὲ- 

καιοσύνῃ, εὐσεβείᾳ vt καὶ ταῖς λοιπαῖς ἀρεταῖς πεποιπιλμένον, 
εὸν ἐπ᾽ ἀληϑείας πρέποντα βασιλεῖ κόσμον περιτίθησιν. — " Ess 
μὴν πρὸς τούτοις τὰ τριπόϑητα τοῖς πολλοῖς χρήματα, χρυσὸν 
λέγω καὶ ἄργυρον καὶ ὅσα λίϑων ϑανμαάζται γένη.» λίθους 
ἀληθῶς ὑπάρχειν ἀνωφελεῖς καὶ ἄχρηστον ὕλην, οἷα τῇ φύσει 
ἄντα τυγχανεν, τοιαῦτα καὶ ὄντα βλέπδεν evdiv πρὸς καχῶν 
ἀλέξημα ola τὲ ὄντα βοηϑεῖν" sí y&Q ταύτω πρὸρ vooov ἀπαλ- 
λαγὶνν ἢ θανάτου ἀποφυγὴν ἰσχύεε; “Ὅμως δ᾽ οὖν καίπερ 
ταῦτα εἰδὼς ἐπιστημόγως, αὐτῶν τῇ χρήσει) πρὸς εὐπρεπῆ 
κῶν ἀρχομένων κύσμον, ἀπαϑεῖ λογισμῷ διαείϑεται᾽ 8), γελῶν 
χοὺς ταῦτα did νηπιότητα φρενῶν ἐπεοημένους, κραιπαλης 

γεμὴν καὶ μέθης, τῆς τὸ περιετῆς καρυκείαρ, οἷα γασεριμάργοες 
οδιείας, ἀπέχεται, προσήκειν ἑτέροις ταῦτα, αλλ᾽ οὐχ ἑανιῷ 
ἀπολαμβάνων" ζημιοῦν yep sd μεγαλα, καὶ τὸ τῆς ψυχῆς 
votgóv ἀμαυροῦν τὼ τοιαύτω. πέπδισιαι᾽ τούτων δὴ ἕνεκα πάν- 
sw», 6 τὰ θεῖα πεπαιδευμένος βασιλεὺς, καὶ τὰ μεγάλα φρονῶν, 
τοῦ παρόντος βίου τῶν πρεεττόνων ἐφίεεαν, τὸν πατέρα καλῶν 
τὸν ἐπουράνιον, καὶ τὴν ἐκείνου βασιλείαν ποθῶν, πάντα τὸ 
οὖν εὐσεβείᾳ πράττων, καὶ τοῖς ὑπ᾽ αὐτῷ. ἀρχομένοις ὡς ὑπὸ 
διδασκάλῳ παιδευομένοις ἀγαθῷ, τὴν τοῦ μεγάλου βασιλέως 
ϑιογνωσίαν προβαλλόμενος. 
[mend 

faisse, — 16) Οὐδαμῶς αὐτός. Transposita hie sunt vocabula, ut cuivis 
apparet, Lego igitur οὐδαμῶς δ᾽ αὐτὸς τὰ ὅμοια πεπονθὼς, ἐπιστήμην τοῦ 
ϑείον εἰς. Male in Fuk, codice legitur δι᾽ ἐπιστήμην τοῦ Θείον. — 17) 
[4)vev τῇ χρήσει --- ἑπτοημένονς. Hoc et quae paulo superius de adulatio- 
mis et adulatorum contemtu Constantini leguntur, ne credas Eusebio, vid, 
Constantin, ad sanctt. coet, c. Xl. not, 8. Die Bekelrung Constantins aus 
xem Englischen des Κα. Gibbon p. 90 sq. Manso Leben Constantins p. 
211s«. Cf. Spanbem. ad Inliau. Caes. p. 156. p. 299. p. 397. p. 459.] — 
18) ᾿Απαϑεῖ λογισμῷ διαεέθεται, — Idem est, quod supra dixit: οὐδαμῶς τ᾿ 
&wróq τὰ Ouois πεπονθώς. Porro totus hic locus ita. distinguendus atque 
exponendus eat: ὅμως δ᾽ οὖν καίπεῃ ταῦτα εἰδὼς ἐπιστημόνως, αὐτῶν τῇ 

δ. πρὸς εὐπρεπὴ νῶν ἀρχομένων xoouü» ἀπαθεῖ λογιομῷ διειτίϑεται. 
te: Sed. quamyia id optéme norit ipao earum rerum usu edoctus, 

semen erga decentem ornatum subditerum suorum nequaquam animo 
eommovetur. Quod idem est, ao si diceret: non concupiscit opes ac diri- 

. sias subditorum suorum, neo illis invidet elegantem cultui atque ornatum, 
AM facere solent principes iavidi atque avari, "Talis erat. Valentinianus 

. soalor, qui divites omnes ac bene vestitos oderat, quemadmoduin refert 
. Aen Marcellinus. . Non ita Constantinus; quippe qui et suum ipse cultum 
& 

οἱ 

-alWue.ornetum paryi- faciebat, et subditos suos ambitioso vestium culta 
'SsaAri, nen moleste ferebat, Haeo ideo pluribus exposui, quod ct obscura 
6Xnt,.et.abinbtrprete nom intellecta. (Coutra Val, vertit: „Aad deceptem 

emma: subditum causa iis utitur.*] 

y ^ VER 
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Ὃ δὲ τῶν ἀμοιβαίων zd. ἐχέγγυακ προμνώμενος , τριαπον- 
ἑαδεηριχκοὺς αὐτῷ διανέμει στεφάνους ἢ, χρόνων ἀγαϑοῖς περιό.. 
doc anosslegOsrtag* τριττούς τε ἤδη δικάδων περιελθὼν κύ- 
αλους, πανδήμους, μᾶλλον δὲ᾽) κοσμικὰς ἑοριὰς, πᾶσιν͵ ἐφίησεν 
ἀνϑρώποις énstlóv. Τῶν δ᾽ ἐπὶ γῆς ϑεογνωσίας ἄνθεσι φαι- 
δρυνομένων, οὐκ ἀπὸ οχοποῦ d» εἴη, καὶ τὰς ἐν οὐρανῷ gopélug 
φύμοις φύσεως ἕλχομένας, τοῖς ἐπὶ γῆς συγχαίρειν, αὐτὸν τὸ 
τὸν ἐπὶ πάντων βασιλέα, πατρὸς ἀγαθοῦ δίκην, ἐφ᾽ νἱοῖς üya- 
ϑοῖς ϑεοσεβοῦσιν εὐφραίνεσθαι, καὶ ταύτῃ μάλιστα τὸν καϑη- 
γεμόνα καὶ τῶν ἀγαθῶν αἴτιον, πολυχρονίοις γεραίρειν τιμαῖς" 
εἷς μὴ ἀπαρχεῖν τρεῖς ἐν δικάσι περιόδους τῇ βασιλείᾳ, μένξιν 
δὲ ἀυτὴν) ἐπὶ μήκιστον, καὶ εἰς μακρὸν παραπέμπεῖν aiiva. 
ἰὼν δ᾽ ὃ σύμπας, ἀγήρως καὶ ἀτελεύτητος, οὔτ᾽ ἀρχῇ» οὗτο 
περιγραφὴ ϑνηεῶν λογισμοῖς πεφυκὼς ὁρᾶσθαι, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκ 
μέσου κέντρου λαμβάνεσθαι' οὐδὲ τὸ νῦν αὐτοῦ λεγόμενον" 
ἐφιεεὶς τοῖς ἐθέλουσε περιδράττεσθαι, μήτε ye?) τὸ μέλλον ἢ 

Cap. VL. 1) [Τῶν ἀμοιβαίων τὰ ἐχέγγυα προμνώμενος hene vertit 
Val.: ,velut pignora quaedam futurae remunerationis οἱ ἐπ antecessum 
praebens.^ Cf. quae seripsi ad V. C, 1, $. Rom, Vii, 13. ei» ἀπαρχὴν 
τοῦ πρεύματος ἔχοντες i, e. τὸ πνεῦμα ὡς dnagriv, ὡς ἀῤῥειβῶνα τὴς 
λούσης δόξης ἀπον ἣνγαι ἔχοντες — Vid. Keil opuscc, acadd. p. 
ed. Goldhoro.] — 2) Τρικπονταιτηρικοὺς στεφάνονς. Alludit ad coronas 
aureas, quas provinciales imperatoribus Romanis offerre solebant, non 
solum ob imperli primitias, verum etiam In quinquennalibus eorum δα 
decennalibus, — 8) Πανϑήμους δὲ μᾶλλον. Nemo est, qui nou videat 
scribendum esse: πανδήμους, μᾶλλον δὲ κοσμικὰς ἑορτὰς.  Áit enim Euse- 
bius, has tricennalium festivitates non solum populorum frequentia, sed 
etiam totius muadi communi laetitia celebrari, Quippe festorum alia sunt 
pablica, alia privata, Alia urbium propria, alia totius provinciae, quae- 
dam totius orbis Romesni, ut Kalendae lanuariae, natalis imperatorum, 
quinquennalia et similia. Certe In codice Fuketil ita scriptum reperi ut 
conieceram, — 4) νειν δὲ αὐτήν. Hic locus sic mihi restituendus vide- 
tar: ὡς μὴ ἀπαρκεῖν τρεῖς ἐν δεκώσι περιόδους τῇ βασιλείᾳ νέμειν, αὐτὴν dà 
ἐπὶ μήκιστον καὶ εἰς μαχρὸν παραπέμπειν αἰῶνα, Error matus est ex voco 
ψέμειν, quam in μένειν librarii mutaruot, proclivi errore, Quod si μένειν 
retinere quis vellet, tunc scribendum esset παραπέμπεσθαι. [Val. emenda- 
lionem totam recepit Zinm.] — 6) Οὐδὲ τὸν ὑπ΄ αὐτοῦ λεγόμενον. Procul 
dubio scribendum est; οὐδὲ τὸ vU» αὐτοῦ λεγόμενον ἐφιεὶς τοῖς ἐθέλουσι 
δράττεσθαι. Quomodo etiam legit interpres. Huius autem emendetionis 
auctor est ipse Eusebius, qui paulo post ita scribit de praesepti tempore : 
τὸ δέ γε viv αὐτοῦ λεγόμενον, ἅμα νοήματι εἰς. (Hino praeeunte Zimm, 
ita correxi] — 6) δήήτισι τὸ μέλλον. Interpres vertit: nedum 
tempus aut praeteritum, Quare apparet eum legisse ἥτοιγε τὸ fd optime, Jn codice Fuk. scribitur μὴ τις τὸ μέλλον. τὰ ., Zi 

μήτοιγε. | Sed unice verum nobis visum est μήτι γε. — Vid. infra cap. XVI. 
extr, οὐδὲ νοῦν τὸν ἐν ἀνθρώποις, μήτι ye θεοῦ δύναμιν εἶδέ τις πώποτε 
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τὸ παρῳχηχὸρ τοῦ χρόνον" τὸ μὲν γὰρ oux ἔστιν, ὃ. δὲ 
παρῆλθε)" τὸ δὲ μέλλον οὕπω πάρεσει, δρὲ, οὐδ᾽ ἔστε" τὸ δὲ 

ye νῦν αὐτοῦ λεγόμενον, ἅμα νοήματι καὶ φωνῇ, λόγου δᾶτεον 
διαδιδράρκει. Οὐκ ἔστε δ᾽ ἄλλως αὐτοῦ ἐπιλαβέσθαι, ὡς ἑσκῶ- 
vog. 4H yap zd μέλλοντα προσδοκᾷν, ἢ παρελθόγεα συνορᾷν 

ἀνάγκᾳ᾽ ἅμα yog ἐννοίᾳ διολισϑαίνων, φεύχεφ" οὕτως ὃ σύμ-- 
mec «io», οὐ φέρεε θνητῶν λογισμοῖς καθυποταττεαθαι, aAA. 
ἀναίνεται τὴν nagd τούτοις δουλείαν. Τὸν δ᾽ αὐτοῦ βασιλέα 5) 
wa? δεσπότην ὑμολογεῖν οὐ παραιτεῖται" φέρει δ᾽ αὐτὸν ἐπὲ 

φώτων ὀχούμενον. “ἐναβρυνόμενος τοῖς ἐξ αὐτοῦ καλλωπίσμα- 
«w?). Ὁ δὲ ἄνωθεν avro» ἡνιογῶν, οὐ σειρῇ χρυσῇ κατὰ τὸ 

ποιητικὸν ἐνδησάμενος, σοφίας δ᾽ agürrov δεσμοῖς ὥσπέρ τεσιν 
Φνίαις χαλινώσας, μῆνας ἐν αὐτῷ καὶ χρόνους, καιρούς τε καὶ 
ἀνιαντοὺς . νυκεῶν τὸ καὶ ἡμερῶν ἀμοιβαῖα διαστήματα, σὺν 

ἁρμονίᾳ τῇ πᾶσῃ κατεβάλετο, ποικίλοις αὐτὸν ὅροις καὶ μέτροις 
φεριδύσαρ᾽ ὁ μὲν yag εὐθυγενὴς ὧν ^), καὶ sig ἄπειρον ἔκεει-- 
eOptvog, τήν tt τοῦ αἰῶνος ἐπηγορίαν ὥσπερ ad ὧν") εἰλῃ- 

Pam 

ἀφϑαλμοῖς» V.C. ΤΙ, 81. μετὰ φόβου γὰρ ἐφ᾽ ἡμῖν βιοῦν --- καὶ εἷς ἀποὴν 
ἐλθεῖν μόνον εἴη τῶν ἀτοπωτάτων, pitt γε καὶ πιστεῦσαι. Zosim, hist, 1V, 
25, 9. μήτε ye καὶ — ἐλθεῖν. Evagr. H. E. III, 39. νήτε ye δή. JV'etsten. ad 
1 Corinth. Vl, 3. Οὐκ οἴδατε ὅτι ἀγγέλους κρινοῦμεν; μήτι γε τὰ βιωτικά; 
€f. Hermarin. ad Viger. p. 803 ε4.]. --- 7) 'O δὲ παρῆλθε. Scribo $03 δὲ 
παφῆλθε. De praeterito emim loquitur. Paulo post lego οὐκ ἔστε δὲ ὅλως 
ἐπιλαβέσθαι. — 8) Τὸν δ᾽ αὐτοῦ βασιλέι. Scribendum videtur. θεὸν δ᾽ 
αὐτοῦ βασιλέᾳ, quomodo etiam legit interpres. — Alludit autem Eusebius 
ad locum Pauli apostoli, qui deum vocat [1 Timoth. I, 17.) regem ssecu- 
lorum, βασιλέα τῶν αἰώνων. — 9) Τοῖς ἐξ αὐτοῦ καλλωπίσμασιν. Dies 
intelligit et menses et annos, et tempestatum vicissitudines , et oaetera eius- 
modi, quibus deus aevum seu seculum exornavit. — 10) Εὐϑυγενὴς ὧν. 
Lego εὐθυτενῆς. — 11) “Ὥσπερ ἀεὶ ὧν, Eandem τοῦ αἰῶνος etymologiam 
alfert Proclus libro 1V, in Tümaeum Platonis pag. 241. ubi multa de δεν 
luxta sententiam Dlatonicorum disserit. Eundem vide in capite 59. et 54. 
institutionum Platenicarum. [Cf. Suicer. thes, T. 1, p. 142 sq. IV. Moshem. 
de rebus Christ, à. C. M. p. 29.] At Eusebius Platonis sententiam par- 
tm sequitur, partim ab ea discedit. Cum enim ait aevum nec segescere 
neo luterire, esse uniforme ac sul semper simile, partibus carere ac 
distinctione, in eo consentit cum Platone. Sed cum illud progredi dicit 
atque eugescere, cum species eius facit. praeteritum tempus, praesens ac 
Íuturum; in hoc et a Platone et a seipso dissentit, Quidquid enim pro- 

ditur et augetur, partes habeat necesse est, Apud Platouem aevum 
nihil aliud est quam aeternitas, Aevum enim Plato facit immobile; ad 
quius similitudinem tempus ait creatum esse ἃ deo, quod quidem definit 
imeginem mobilem aevi immobilis , numero atque ordine progredientem, 
ut legitar in Timaeo, Recte Chalcidius in TTimaeum Platonis: ?emporis, 
ipquit, proprium progredi: aevi propria mamsio, semperque in idem 
perseverutio. Temporis item partes, dies, noctes et anni: aevi par- 
tea . nullae. Temporis item species praeteritum, praesens , futurum: 
aeg, substantia. uniformis, i^» solo proprioqme praesente, Eusebius 
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ede, ᾿αὐτός re αὐτοῦ ὧν τοῖς μέῤεσιν ἐμφερὴς, μᾶλλον δὶ 
— ὧν καὶ ἀδιάστατος, εἰς μόνην εὐθεῖαν μηκυνόμενος αὔ-- 
que ὃ δὲ μέσοις αὐτὸν διαλαβὼν τμήμασι, καὶ ὥσπερ εὐθεῖαν 
γραμμὴν εἰς μῆκος τεταμένην διελαὴν κέντροις, tol). πλῆϑος ἐν 
“αὐτῷ κατεβάλετο, ἕνα τὸ ὄντα καὶ μονάδι παρεικασμένον, παὺ- 

ποίοις κατεδήσατο ἀριθμοῖς, πολύμορφον ἐξ' ἀμόρφου τὴν ἔν 
"αὐτῷ ποικιλίαν ὑποστησάμενος. Mid» μὲν γὰρ πρώτιστα πάν»- 
τῶν ἐν αὐτῷ τὴν ἄμορφον ὕλην, ᾿ὥσπέρ τίνα πάνδοχον οὐσίαν 
ὑφίστη" δεύτερον" δ᾽ ἐν ὕλῃ ποιότητα, δυνάμει ϑυάϑος, εἶδος 
dE ἀειδοῦς ἀπεργαζόμενος ἐποίει" τριάδος δ᾽ ἀριθμῷ τριχῇ 
διάστατον, εἷς τὲ πλάτος καὶ μῆκος καὶ βάϑος, σύῤδεΐον ἐξ 
ὕλης") καὶ εἴδους σῶμα κατειργάζεισι rrj; δ᾽ ἐκ duddeg 
τὴν τῶν στοίχείων τετῥακτὺν ἐπινοήσας, γῆν, ὕϑωρ, ἀέρα 
πῦρ, πηγὰς ἀεννάους εἰς τὴν τοῦδε τοῦ παντὸς προυβάλετο 

χορηγίαν" τετραχτὺς δὲ γεννᾷ δεκάδα" ἕν γὰρ, δύο, vola, 
τέσθαρα, τὸν δέχα συντελοῦσιν ἀριϑμόν᾽ τριὰς δὲ συμπλακεῖσα 

δεκάτῃ, μηνὸς ἀνεῦρε φύσιν" μὴν δὲ τροπαῖς δώδεκα, sow 

περιόδον ἐπλήρου" ἔνϑεν ἐνιαυτῶν κύκλοι, καιρῶν τὰ μεταβολαὶ, 

τὸν ἄμορφον καὶ ἀνείδεον αἰῶνα, ὥσπερ d» ποικιλίᾳ γραφῆς 

πολυανϑοῦς, iuópgovr, εἰς ἀνάπαυλαν καὶ ϑυμηδίαν τῶν ἐν 

αὐτῷ 'τὸν τῆς ζωῆς διϊππευόντων δρόμον. Ὡς γὰρ καὶ τοῖς 

ἐπ᾿ ἐλπίδι.) βραβείων ἐν ἀγῶνι τοὺς δρόμους διεξανύουσι, 

σταδίοις ὥρισται τὰ διαστήματα, τοῖς τὲ μακρὰς πορείας ὅδοι- 

ποροῦσι, σταϑμοῖς τισι καὶ σταδίοις περιγράφεται ἡ λεωφόρος, 

ei; ἂν μὴ εἰς ἄπειρόν τις τὴν προσδοκίαν ἐκτείνων ἀποκάμον 

τῇ προϑυμίᾳ, τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον καὶ τὸν σύμπαντα αἰῶνα 

vero aevum accepit pro saeculo, sen potius pro tota, ut ita dixerim, 

massa εἰ collectione temporum, Ait enim ὁ σύμπας αἰών. Certe iu wacria 
literis αἰὼν et αἰῶνες sumuntur pro tempore. Quippe tempus duobus 
modis aceipiter. Alterum est particulare, quod singuli rebus attibutura 
est Alterum generale, quod non magis huic rei competit quam illi, 
Et hoc veteres sevum vocabant, nt docet Censorinus in libro de die ma- 
tali cop. 16. ubi aevum defuit: tempus unum 
aine origine, sine fine, quod eodem modo 
futurum est, neque ad quemquam hominum 
pertinet Addit deinde hoc aevum in tria d: 
praesens et futurum, In quo plane cum Eusel 
Ait etiam Marius Victorinus in librum Rhetoric 
Gregorius Naz. in oratione 35. et 42. aevum 
vide quae notant Psellns et Elias Cretensis, [ 
v.Caluv.] -- 12) Zivéevos ἐξ ὕλης ἐποίη. S 
dE ὕλης ἀποίου, καὶ εἴδους σῶμει.. ln codiet 
optime. — 13) [flv γὰρ καὶ τοῖς ἐπ᾽ ἐλπέδε - 

|. ZFetiteh. ad 1 Coriuth, IX, 26. T. 1L. p. 1 
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σοφίας δισμοῖς ὁ τῶν Ple βαασιλλὺς wegslefdiv, &yts «οὐ géotá 
ποικίλως ἡνιοχῶν᾽ *), ἢ καλῶς ἔχειν αὐτῷ καταφαίνεταν. Ὃ 
δ᾽ αὐτὸς χρώμασιν cipalos καὶ νεαροῖς ἄσθεσο τὸν πρὶν ἀσχη- 

péseros ἀμφιενκὼρ αἰῶνα, λευκὴν μὲν ἐφαίδρυνεν ἡμέραν 
ἡλίῳ, νὐκια δ᾽ ὑπεστρώσας μελανεέρῳ χρώμανι;. ceníp τινα 
χουσουφῷ ψήγματα,, σείλβεεν ἐν αὐτῇ τὰς τῶν ἀστέρων lapse 
δόνας ἐπροίησε᾽ φωσφόρου δ᾽ ἐξάψως λαμπρὼρ eurivac, σιδλήφης 
ss ποικιλίαν φέγγους, ἄσιρων τὰ συνόδους πολναυγᾶρ, τὸν σύμ. 
serra οὐρανὸν, οἷον μέγαν πέπλον, παναοίοες, γραφῆς κἀλλεσὸν 
ἐστεφάνωσεν". ἀέρα δ᾽ ἐκτείνας εἰς βάθος ἄνωθεν ἐξ. ὑφουό, 
πλάτη τὸ καὶ μήκη τοῦ σύμπαντορ κόσμου τῇ τούτον ψνυχώσωξ 
δινώμει ἢ, πεηνοῖς ἄποθεν avijus μορφοῦσϑιαι:, ταῖς δε ἄερον 

φερομένοις. ἀφανέσν zt ^) καὶ ὁρωμένοιρ, μέγα πέλαγος ἔδω- 
πλωδαρ διανήχεσθαι, γὴν δ᾽ ἐν μέσῳ κέντρου δίκην σταθμησεῖ- 
μᾶνος, mxicw ταύτην περιέλαβε, σμοιβαγεῖ se πόντος ix αυνῇ, 
s« τῆς περιβολῆς κνανῷ χρώματι καλλωπιζομένῃ 7). Ταύτην 
δ᾽ ἑαείαν καὶ τεϑηνὸν καὶ μητέρα ζώων ἁπάντων τῶν ἐν αὐτῷ 
καεαδείξας, ὀμβρίοις τε καὶ πηγαίοες »apaci» ἀρδεύσαφ, χλοί-- 
Cuo πανεοίοιρ. καὶ φύεοις καὶ ὡραίως ἄνθεσι» εἰς εὐϑυμον 

Draeeor. P. T, e. ΤΙ. p. 66. P. IV. c. HT. p, 697 sqq.] — 14) [ΖΠθεκελῶς 
δνιοχῶν. ΟἿ infra-zac €oU πανεὸς παραδοὺς ἡνίας et supra c. L. not. 90.} 
— 15) Ψυχώσας δυνάμει. Totus hic locus sic legendus videtur: μεήκη va 
καὶ κλάτη τῇ τούτου ψυχώσας δυνάμει. Quomodo etiam legit interpres, 
éque xta scriptum reperi in codice Faketii. — 16) Τοῖς δι᾿ ἀέρας 9epee 
[ros ἀφανέσι — Daemonas aerios videtur intelligere, de quibus supra 
ocntus est in principio huius orationis. Porro tam bonos daemonss quam 

s»aalos possumus bic intelligere, Nam et beni spiritus quee angelos vo- 
vamus, per aerem commeant, tanquam legati quidam atque interpretes, 
vota nostra ad deum perferentes, et responsa nobis a deo ac beneficia 
zpportantes. Quod quidem etiam veteres philosophi nou ignoraruet. At 
imterpres Eüsebium de piscibus hic loqui exitimavi, De daemonibus 
aeriis Áugustinus in epist 49.: Quanto perniciosiua est sacrificare dae- 
monis, hoc est, iniquae eptritali creaturae quae ín hoc proximo et 
caliginoso caelo inhabitane, tanquam in aéreo carcere suo, prae- 
deatinata est supplicio sempiterno, Athanasius in libro-de inesrmatio- 
ne; et ante omnes Paulus in epistola ad Ephesios ubi Hierouymus baec 
aunstat; Huec autem deootorum omnium opinie est, quod aer iste, qui 
voelum et terram medius dividens, inane appellatur, Paria sif CON 
erariie fortitudinibus, [Cſ. JFetsten. ad Ephes. If, 2. T. 1f. p. 240 sqq. 
Oreusor Symbolik u. Mythologie T. lll. p. 69 ,4ᾳ. Mrnscher Handbuch 
der Dogmengeschiehte T. H. p. 80.] — 17) .Kvevé χρώματε καλλωπιξο- 
pées- — Scribo καλλωπιζομένην. [Ita Zimm.] Eleganter terram oceano 
wuaei viridi pallio amictam esse dicit, Sic David iu psalmo 103. 46524 
eue sicut vestimentum amictus eius: Verrae seilicet, quemadmodum ex^ 
ponit Theoderetus et. Hieronymus in caput 1. Aggaei. Porro verba illa 
spaquyé δέ ve πόνεος ἐπ᾿ αὐτῷ delenda sunt, utpote superflua et ab hoa 
loto protsus alieum, ( Delevit μη.) Eit autet'versus Homnerick.:efnu- 
sula ἘΣ Míidia speusdb. la codice. Fok, legitut σμαραγεῖ ve πόντος d 
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(ege ensiavetro ἐδωρήσωνο" ζώων δ ἐν αὐτῇ τὸ τοβιῴεατον 
καὶ αὐτῷ ϑεῷ φίλον. κατ᾿ εἰκόνα wv αὐξοῦ πλασάμενος» νοῦ 
καὶ ἐπισοήμης ἐπήβολον, λόγου ve καὶ σοφίας. ἔγγονον, λογικὸν 
ἀνϑρωπον, τῶν λοιπῶν ὅσα κατκὶ γὴν ἕρπει καὶ ινέκεταν, ἀρ χεκβ 
δυνάμεο πρατϑῖν, τούτῳ ἔδωκεν" ἄνθρωπος γὰρ ἦν αὐτῷ, ζώων 
euo ἐπὶ γῆς τὸ Θεοφιλέσεατον' ᾧ καὶ τὼ τῶν. ἀλόγων γένη 
ϑουλεύδεν, οἷα πατὴρ παραδέδωκεν" ἄνθρωπος, ᾧ καὶ θυύλατεαν 
πλωτὴν ἀνῆκε, sea) γὴν πανεοίοις φυτοῖς ἐσιεφανωσεν" ᾧ καὶ 
δυνάμεις ἐπιστημονικας εἰς παντοίων μαθημάτων ὑποδοχῶν 
ἐδωρήσατο᾽ ᾧ καὶ τὰ ἐν βυϑοῖς ἕρποντα, πιηνῶν se τὰ par- 
ἀρσια, ὑπὸ χοῖρα πεποίῃται' ὦ καὶ sag οὐρανίονρ ἐξεκάλυφε 
ϑεωρίας, δρόμους se ἡλίου καὶ σελήνηςς τροπὰρ, περεόδους τὸ 
πλανήτων καὶ ἀπλανῶν ἀστέρων ἐχφήνας" ἀἄνθραπος, ᾧ μόρῳ 
ve» ἐπὶ γῆς, τὸν πατέρα γινώσκειν τὸν ἐπουρώνιον, καὶ τὸν 
μέγαν τοῦ σύμπανεορ αἰῶνος βασιλέα γεραίρειν ὕμνοις διεεάτ 
daro. ᾿“λλὰ γὰρ. ἐπὶ τούτοις ἅπασιν ὃ κοσμοποιὸς τέτταρσιν 
ἐνιαυτοῦ τροπαῖς τὸν ἄξρεπεον αἰῶνα περεεζώννυ, χειμερίους 
mi» ὥρας ἔαρι περιγρέψαρ, ἔαρος δ᾽ ἐνιαυσίων ἀρῶν ἀρχὴν 8) 
ἐσοβῥόποιρ ταλαντεύσας ζυγοῖς κἄπειτα ἔαρος πολυκαρπίᾳ τὸν 
σύμπαντα σεέεφανώσας αἰῶνα, θέρους ἀκμὴ τοῦτον μεεαπαρα- 
δέδωκεν 5)" εἶθ᾽ οἷα καμάτον διαναπαύσας, ἀνεκτήσατο pezo- 
πωρινῷ διαστήματι" ὑγραῖς δ᾽ αὐτὸν ὄμβρων χειμερίων φοραῖς 
ὥσπέρ τινα βασιλικὸν ἀποσμήχων ἵππον, καὶ τοῖς ἐξ αὐτοῦ 
e«uacs λαμπρὸν ἀπεργαζόμενος, τοῖς τ᾿ ἐξ Vero» αὐτώρκων 
πιάνας ἀρϑεύμασιν, αὖϑις αὐτὸν ἔαρος ἔν προϑύροις ἴστησε 
πύλαις. ᾿Ενϑένδε οὖν τῷ τοῦ πανιὸς ἐνιαυεοῦ SUXÀQ , τοιαῖσδε 
σοφίας ἦνίαις o0 μέγας βασιλεὺς dide περεδησάμενος τὸν αὐτοῦ 
αἰῶνα, ὑπὸ μείζονε φέρεσθαι διεεάξατο κυβερνήτη 2), τῷ av- 
τοῦ μονογενεῖ λόγῳγ τῷ δὴ κοινῷ τῶν ὅλων σωτῆρε τὰς τοῦ 
πανεὸς παραδοὺς flag" ὁ δ᾽ oia παρὰ πατρὸς ἀγαθοῦ τὸν 

1 . 

αὖτ᾽, τῷ τῆς περιβολὴς κνανῷ χρώματι καλλωπιζομένη. - 18) Ἔκρος à" 
ἐριανσίων ὡφὼν ἀρχὴν. Malim scribere ἔαρ δὲ etc. -- — 19) "To)ror μᾷ 

xer, Videtur hic aliquid deesse, qaod ita supplere posanmue: 
ϑέρους ἀκμὴ τοῦτο duücÜe, παραδίδωκεν. Verum re attentius cxeminata 
Aibil hic deesse censeo, Lego itaque θέρους ἀχμὴ τοῦτον. ófdo et, 
supple τὸν αἰῶνα. Nec aliter legit interpres, ln codice Ful. legitur 
Θέρους ἀκοὴ τοῦτον μεταπαραδέδωκεν. [Cum Zimm,, qui, simnl s«e- 
δέδωκεν dedit, scripsi ἀχμὴ pro ἀκοῇ Valesii.] --- 90) ' Zué μείζονε φόρε- 
οθαι χυβερνήτῃ. Maiorem appellat filium, nom quidem ipso pate, sed 
reliquis o:nnibus maiorem intelligens, Ac fortasse suspicetur quispiam 
xb Eusebio scriptum esse ὑπὸ μϑέον:. [Cf. supra cap. 1l. not.16. 17. 18. Jar 
Aumerkungen über die Kirchenhistorie T. lll. p.472 sq« p«. 188 sqq). 
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"εἴσω τὸ καὶ ἐκεὸς αὐτοῦ, περρᾳᾳβοὶχ ἔχει; ud συυδησάμραορ. epe 
᾿μονίᾳ. εὐθείᾳ, περαέμῃν 7 ).* ad». dlxg τοὶ πρόσφορα νοῖς. ness 
γῆν αὐτοῦ λογικοῖς θρέμμαφιν. ἐπιρκοκρύμενορ, μέτρα. τὲ ζωῆς 
τοῖς τὸν θνητὸν διανύουσι βίον διφιβεσμοθεξήσας, προιμμελες 

« * 

tQ» ἐν τῷδε τὰ- προοίμια ans Une τὸν. νῦν αἰῶνα dere v^ ἅπαν 

σιν ἀνθριάποιρ ρυγκεκώρηκεν ^^)*— elves yaQ, tons καὶ ὡπὲρ 
so» παῤόνξα αἰῶνα ϑείαν xa) μακαρίαν δρεὴν, καὶ. xoig εὐνδιορτ: 
γωγισμένοις ἐν ἀγαθῶν ἐλπίσι .τεεαμεεῦᾳθαι ἐδίδαξε, καὶ ἐν. 

᾿φοῖς μὲν σωφρόνωρ καὶ εὐσεβῶς βεβιωκόσε, τὴν ἐνθένδε: ἐπὶ κὰ 
 wpMrro μοιώβαφίν τε aal μετοικίαν γενήσεοθαι, τοῖρ δὲ Aq. 
λεγμένοες ἐν τῷδε, .qdoo» ἀπονεῖμαι, τὸν προσήκοντα. RIP - 
eg ἐν ἀγώνορ ἄθλοις 32), πανεούουρ τοῖς τενικηκόδιν avoyopeire 
"enc σεεφάνουρ, ἄλλους ἐφ᾽ ἑτέροις 3) ἀρετῶν βραβεῖοις esc 

φανοῖ, βασιλεῖ. δ᾽ ἀγαθῷ. θεοσεβείᾳ κοσμησαμένῳ, μοίδονω." 
᾿προιμοιμάσθαι κηρύττει τῶν ἐπάθλων τὰ γέρα ὧν τοῖς npese- 

. 'Mlow ἐνεεῦϑεν ἤδη. πανηγυρίζειν δίδωσιν, ἑορτῇ τελεέων ἐξ 

ἀριθμῶν 35) συγκειμένη τριάδων, μονάδων ze τριπλασιῦνων ἴδ)" 

41) Εὐθείᾳ περαίνμ.  Bectius in codice Fuk, scribitur εὐθέα, εἰ 
verbum περαίνει apponitur media distinctio. [Cur rectius putet esse Val, 

, 494 (n «παρὰ εὐθείᾳ, non video, cum s&Oeíu, pro quo typothetae lapsa 
robabiliter apud Val. legitur evGe/e, saepe significet recta vig, rect 

. Neque lpitur erat. quod/ Zimm. εὐθέα adeo in textum reciperet.] — 
"[üigsepusheró» —  συγκιχώρηκεν bene vertit. Val: universis hominilvas 
«oncessit, ut in bac vita praestaptiorie cuiusdam et ae/ernge d το 
ladis exercerentur,* Vide supra c. IV. not. 8, Cf. Euseb. H. [, 8. 

. T. I. p. 59, et Corrigeuda ad ἢ. l., indic. verbor. sub v. z9oyopmeipten T. AM. 
p.534. JFernedorf. ad Himer. ecl, X. p. 177. Boissonade ad Marin. p. 

p.147.] — — 23) [᾿ς ἐν ἀγῶνος ἄθλοις — στεφανοῖ. Vid, et sten, 
"d 1 Corinth. IX, 27. T. 1l. p. 238. Luückemacher. antiqq. Graec. P. IV. 
c, MMI. p. 635 sqq. .p. 640.) — — 24) λλσις ἐφ᾽ ἑτέρσις. Non. dubito quia 
Eusebius scripserit ἄλλους μὲν ἑτέροις ἀρετῶν βραβείοις ἀτεφανοῖ, quam 
&otipturam sequentia manifesie confirmeut. 1n codice: D ΤΑΣ doe 'est 
ἄλλφυς ἐφ᾽ ἑτέροις, [Zimm. μὲν pro ἐφ᾽ scripsi.] — — 25) [᾿ξ ἀρεθμῶν. 
Totam hanc ——, εις quam. de numeris iei) Eusebius, dispattto- 
nem non minns quam eam quae de tempore ab initio enapitis legitur, 
sophistae potius et declamatori qnam oratori convenire, uemo nom. iudi- 

, cabit cum  7'zachirnero de claris veteris ecclesiae uratoribus Comment, V. 
P. X sq., ubi: ,Ordtores, inquit, Graecorum et Romanorum sertorum 
plurithi a. sensuum et affectuum. veritate ad inanes éngendü [usua et 
aergulias et a simplicitate ud ornatum nimium εἰ atudiose quaesitum 
 canpersi erant (vid. Heyne Opusce. Academm. Vol. Vl. p. 80 sqq. Beck. 
de philologia eaeculi Ptolemaeorum progr. 1818.).. Eam saeculi labem 
neetr&um (Eusebium) quoque traxisse negari nequit. Lusit utique in» 
Fordum et ingenio indulsit. .Biusmodi lusus ingehil ie σεῦ, cui occa- 
sionefa dabat qued de laudibus Constantini inter solemnia: tricennalia 
dicebat. Nam. cum triginta unitatibus (gorao) , tribus denasis (vows 
dude), ,etitornonás-decsm (Otya spun) efficiantur, de monede, tria- 

ΣᾺ 
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ὧν: κ᾿ μὲν “πρώτη: φοιῶς , μονάδος dv γένονεο Bjjovoc, μονὰς δὲ 
pieno: ἀριθκῶν, μηνῶν θ᾽ ἀπάνεων καὶ ὡρῶν καὶ. ἐνραυτῶν - 
πόσης vt Ἰρύνων περιύδου πρεσβεύυουσα ἤδη, καὶ παντὸς πλή-. 
Φους ἀρχὴ, παναβολή τὸ καὶ στοιχεῖον, εἰκότως ἄν ῥηθείη.. 

povüg, παρε τὸ μένειν ὠγομασμένη" ὅτι δὴ. μεουμένου. καὶ 
αὐξομένου πανεὺς. πλήϑους, tru τὴν τῶν ὠρεθμῶν ὑφαίρεοίν 
τε nel: προσθήνην, "μόνη μονὰς σεάσιν καὶ μονὴν singt, με- 
μονωμένη πληθύος ἁπάσης. καὶ τῶν. ἐξ αὐτῆρ. γεννωμένων 
ἀριϑμῶν, φέρουσι τε εἰκόνα, τῆς ἀμερίστου καὶ διοιπεκρεμένης 
τῶν ἄλλων οὐσίας, ἧς δυνάμει καὶ μετηχῆ. ἡ τῶν ὄνεων anav- 
των συνέστηκε φύσις. Morég ydo πανεὺς δημιουργὸς ἀρεθμοῦ, 
ἐπείπερ κατὰ ούνθεσιν καὶ προσθήκην μονάδων, πᾶν nÀgOoc 
προούνοιαε᾽ οὐδ᾽ ἔοτεν ἀλλωρ δίχα μονάδος, οὐσίαν ἀριϑμῶν 
ἐποιοῆσαο᾽ αὕτη δ᾽ ἑκεὸς ἂν εἴη πλήθους, ποῤῥωτάεω τὸ καὶ 
πρρίτεων Φριθμοῦ παντὸς, πάντα ποιοῦσα καὶ ὑφισταμένη. 
εὐνομένη δέ ὑπ᾽ οὐδενὸς πώποτε. Τριὰς «δὲ ταύτη συγγενὴς, 
ἄσχισεος ὡσαύτως καὶ ἀδιαίρεεος, καὶ πρώτη τῶν ἐξ ἀρτίων 
sal πορειυτών ὠριϑμῶν συνέσεαμένων" ἄρνεος ydo ὁ δύο μονάδα 
προσλαβὼν, τριάδος πρώτην περιττὴν ἐγέννησε φύσιν" πρώτη 
δὲ sgudg δικοιοσύνην ἀνέδειξεν, ἰσότητος καϑηγησαμένη,. ὡς 
ἄν ἀρχὴν καὶ μεσότητα καὶ τελευτὴν ἴσην ἀπολαβοῦσα" εἰκὼν 
δὲ- ταῦτα. μυστικῆς καὶ παναγίας καὶ βααιλικῆς τριάδος" ἢ esc 
ἀνάρχου καὶ ἀγενήτου φύσεως ἠρτημένη, τῆς τῶν γενηεῶν 
ἀπάνεων οὐσίας rd. σπέρματα καὶ τοὺς λόγους καὶ τὰς. αἰτίης, 
ἐπείληφε. Kal τριάδος μὲν δύναμες. δἰκόεως ἂν ἄρα παντὸς 

de et .decade multa nugatur. — — — Multus est. Eusebius in hoc 
looo ezornando, ut imperatori, solemnia tricennalia agenti, bona 
wae his ipsis numeris innuuntur, concessa esse audientes monedt. 
mili inodo in eo loco argutatur, quo admodum subtiliter de tempore 

disputat. — — Quamvis enim hanc disputationem non ita vanam 
dixeriá uf eam, gu de numeris instituit, arguta tamen est, scho- 
lam redolet et ab oratoris provincia abhorret. Ita Eusebius nugatur 
interdum et argutatur p starum more et lusibus et argutiis elorio- 
lam captat.^ Cf. V. C. IV, 40. not. 2. Lindner. ad Athenngor. deprecat. 
ro Christianis c, VI. VIL p. 30 sq. [neptàs de numeris qüaestiunculas 
hilo quoque baud semel iustituit..— Vid. Phil, de mundi opificio p, 3. 
P. 9. 10. p. 20 sqq. ed. Francof. Οἵ, Tennemann Geschichte der Philo- 
sopbie T. I. p. 105 eqq- Grossmann, quaestt, Philonn. I, p. 2t sqq] — 
96) Moráde» δὲ τριπλασιόνων. Prima vox decst in. codice Fuk. et redte 
quidem ni fallor. Sed et aliud mendum hic latet. Quare totus loeus 
ita inihi corrigendus videtur: ἐντεῦθεν ἤδη πανηγυρίζειν δίδωσιν ἑορτὴ" 
τελείων ἐξ ἀριθμῶν συγκειμένῃ. 4εκαδων μὲν τριπλαυιόνων, τριάδων δὲ 
ϑεκαπλασιύνων. Qua emendatione nibil certius, N«m triceunalium feati- 
vitas, de qua ayit Eusebius, constat ex numeris perſectis, denariis scilldet: 
triplicatió, et ternariis decies repetitis, Quae deinde sequadtne: EdoeBii | 

Ee 
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ἀρχὴ Ψομισϑείῃ"' dede: δὲ- x0 πόντον " ἀριϑμον. πέρας. ὁπολα- 

βοῦσαν μέχρις αὐτῆς νὸ πᾶν ἴστησιε, “ιλήρησ' οὶ πανεέλειθς 
. ὠνομασμένη εἰκότως, ἅτε δὴ πάσαρ "ἰδέας “παἱ πάντα μέερα 
πάννων ἀριϑμῶν, λόγων τὸ καὶ συμφωνιῶν xal ἁρμονιῶν, 

περιέχουσα. Movadeg γοῦν αὐξηϑεῖσαι sera σύνθεσιν, τοῖς 

δέχα περιορίζονταο᾽ μητέρα ze vorn» καὶ πηξαίωρον περιγρα- 

eri» ἢ κιησάμεναι, ὥσπερ ἐν περιδρόμῳ καμπεῆρα περιθέϑυαιν. 

. Εἶτα κύκλον ἐργασάμεναι δεύτερον, “καὶ πάλεν τρίτον wel 

iéragro» καὶ μέχρε τῶν δέκα, τὸν ἑκατὸν ἐκ δεκάδων δέκα 

. πληφοῦσε᾽ - κἄπειτα ἐπὶ τὴν πρώτην. ἀνατρέχουσιν 'ἀφετηρίαν" 

, φἀνεεῦϑεν πάλιν agbauevay καὶ ἐπὶ τὸν δέκα προελϑοῦσαι; 

. δεκάκις. τὸ τὸν ἑκατὸν ἀμφιδραμοῦσαε, παλίσυρτος διὰ τῶν 

. αὐτῶν καμπτήρων μακροὺς δολεχεύουσε διαιύλους, ἐξ αὐτῶν εἰς 

Ἢ ἑαυτὰς ἀνακυκλούμεναι. Τῶν γὸδν' diua τὸ δέκατον, μονάς" 
δέμα δὲ μονάδες ; lav ἀποφαίνουσι δεχάδα " ϑεκας δὲ πέρας 

μονάδων, ὅρος, xai καμπτὴρ καταστατικός ")' παμπτὴρ μὲν 

: τῆς ἀπειρίας τῶν ἀρεϑμῶν" ὅρος δὲ καὶ τέλος μονάδων" ὁμοῦ 

δὲ τριὰς δεκάδι, συμπλακεῖνα» τρίτον τε περιελθοῦσα ere τῶν 
δέκα κύκλων περίοδον, φυσικώτατον ἀριϑμὸν γεννᾷ, τὸν τριά- 

κονεα" ὅ γὰρ ἐν μονάσε τριὰς, τοῦτο ἐν Üexdos τρεαποντάν. 
Ὅρος τὸ πάγιος οὗτος, τοῦ δευτέρου μεϑ᾽ ἥλιον μεγάλου φω- 

or5pog* σελήνης γοῦν περίοδος ἀπὸ συνόδου ἐπὶ σύνοδον, μηνὸς 
: κύκλον ἀπειργάζετο" μεθ᾽ ὃν αὖϑες ἀρχὴν γενέσεως ἀπολαβοῦσα, 

ψέου φωτὸς καὶ νέων ἡμερῶν ἀπάρχέεαε, τριάχοντα μὲν κοσμη- 

ϑεῖσα μρνάσιἾ5); τρισὶ δὲ τεμηϑεῖσα δεκάσι, δέκα δὲ vorat 

φαιδρυνθεῖσα. Τούτοις αὐτοῖς ra τῆς κοσμοκρατορικῆς ἀρχῆς 
roũ νικητοῦ βασιλέως, πρὸς τοῦ πάντων ἀγαθῶν δοιτῆρος 14- 

CumEMMEEEEMEEMEEEN-NMP 

verba de denario, emendationem nostram aperte confrmant. — 57) 
JRj5e(egor περιγραφὴν. Scribendum videtur καὶ πηξάωρον. Sic vocat de- 
narium numerum, quod sit terminus ac meta numerorum, [Sinyliter 
Pbiloni decas dicitur $ παντέλεια, ἀριθμὸς τέλειος. — Vid. Ürossmanm. 
quaestt. Philonn. I, p. 25. not. 100.] Eleganü autem translatione a circo 
peuta, ait unitates denarium circuire quasi metam. Quare ὥσπερ ἐν 

ἡμῳ vertendum erat Zanguam in circo. Hinc est quod carceres 
etiam nomipat infra, cum dicit inl τὴν πρώτην ἀνατρέχουσιν ἀφετηρίαν. 
— 28) Καμπτὴρ καταστατικός. Legendum ,puto transpositis vocabulis, 
καμπτὴρ, ρος κατασεατικός. dem enim est quod infra dicitur ὅρος 
παᾶγιος. ln codice tamen Fuk. legitur ὅρος καὶ καμπτήρ —. 29) Τριά- 
xovra μὲν κοσμηϑεῖσα μονάς. Procul dubio scribendam est uorcos , quod 
miror eb interprete animadversum non fuisse, cum scqueutia id aperte 
Sommonstrent, Ceterum veteres lunarem meusem triginta diebus. metiri 

i. &olitos, 3.26 docuit etiam Eusebius supra in hac oratione, et Gemious in 
-»Magpge, Emendationem porro nostram confirpag etiam codem Fuketi. 
(va eJ ΝΞ ΞΕ ὦν Δ Hon o τ τὶ - ἢ ἜΧΩΝ M 
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sanpiéva ἘἾ," "νέων "opio ἀγαθῶν ἀπλαμβάνετον, "rats il» 
tolsxovreérzgtRdo doprdc ἀποπληροῦντώ, ἤϑη δ' ἐντεῦθεν. μὰ-- 
᾿προνέρων ἔφαπεόμδονα διαστημάτων, προμνώμεψά "kt μέλλόντων 
ἐγαϑῶν ἐλπίδας, ἐν οὐρανίῳ βαδιζείχ" : ἔνθα otptitiat φωτὼν 
ἀπείρων ἀμφὶ τῶν πάντων βασιλέα γορεύουσιν, οὐχ ἑνὸς ἡλίου, 
πάνεων δ᾽ αὐτόθι τὰ φῶτα ἡλίου κρείττόνα ἐπαγομένων ?*, 
φαιδρυνομένων τὸ καὶ ἀποσειλβόντων τῇ αἴγλη, εῶν εῆἧς ἀϊδίου 
"πηγῆς καρμαρυγῶν. Ἔνθα ζωὴ ψυχῆς, dv ἀγαθῶν ἀκηράτοις 
καλλέσιν ἢ), ἔνθα βίος. πάσης ἐκτὸς ἀγϑηδόνος, ἔνϑα σώ- 

.900vog καὶ παναγίας ἡδονῆς ἀπόλαυσις, καὶ χρόνος ἄχρονος, ὃ 
μακραίων καὶ ἀτελεύτητος, εἷς ἀπερίγραφον τέλος μηκυνόμενος, 
ovx ἔϑ᾽ ἡμερών καὶ μηνῶν διαστήμασιν, οὐδ᾽ ἐνεαυεῶν κύκλοις, 
παιρῶν τὲ καὶ χρόνων περιόδοις ἀναμεερούμενος" μιᾷ δ᾽ εἰς 
᾿ἄπειρον ἐκτεινομένῃ ζωῇ διαρκῶν, οὐχ ὑφ᾽ ἡλίου φωτιζομένῃ, 

᾿ φύδ᾽ ἀστέρων πλήϑεε καὶ σελήνης αὐγαῖς καταλαμπομένη, aA. 
᾿αὐεὸν ἐχούση φωστῆρα. τὸν Oto» λόγον, τὸν μονογενῇ παῖδα 
τοῦ παμβασιλέως. llegó, καὶ ἥλιον αὐτὸν δικαιοσύνης, καὶ 
φῶς ἐπέκεινα φωτων ἁπάντων. λόχων ἀπόῤῥητοι μύουσι ϑεο- 
λογία." τοῦτον δ᾽ αὐτὸν δικαιοσύνης ἀκτῖσι, ᾿σοφίας τε΄ αὐγαῖς, 
᾿τὰς παμμακαρίας κκταλάμπειν δυνάμεις, τὰς τὸ εὐσεβείᾳ παρε- 
σχευασμένας ψυχὰς avi) τῆς οὐρανίου περιφερείας τοῖς αὐτοῦ 
᾿'πόλποις ἀπολαβόντα, τῶν οἰκείων ἐπαγγελιῶν ἔργοις πιστοῦσϑαι 
τὰς ὑποσχέσεις, πισεφύομεν" θνητῶν δ᾽ ὀφϑαλμὸς οὐκ εἶδεν, 
οὐδὲ ἀκοή τις διέγνω, ἀλλ᾽ οὐδὲ νοῦς σάρκα ἠμφιεσμένος, οἷός 
"τὲ ἂν εἴη διαϑρῆσαι, ἃ τοῖς εὐσεβείᾳ διακοσμησαμένοις προη- 
'τοίμασται' ὥσπερ οὖν xol σοὶ, βασιλεῦ ϑεοοεβέστατε, ᾧ μόνῳ 
τῶν ἐξ αἰῶνος ἐνεεῦϑεν ἤδη τὸν ἀνθρώπειον ἀποκαϑάραε βίον, 
αὐτὸς ὃ τῶν ὅλων παμβασιλεὺς ϑεὸς ἐδωρήσατο" ᾧ καὶ" τὸ 
αὐτοῦ σωτήριον ἀνέδειξε σημεῖον, δε οὗ τὸν θάνατον κατᾳ-- 
γωνισάμενος, τὸν κατὰ τῶν ἐχϑρὼν ἤγειρε ϑρίαμβον")" ὃ δὴ 

— 80) Πρὸς τοῦ πάντων ἀγαθῶν δοτῆρος τετιμημένος, Scribendum est 
τετιμημένα, ut εχ sequentibus ac , praecedentibus manifeste. colligitur, 
Sequitur enim ὠποπληροῦντα, ἐφαπτομένα et προμνώμενα.  Praecessit au- 
tem τὰ τῆς χοσμοκρατορικῆς dQgys. Porro baec locutio panlo durior mihi 
videtur, iallemque simpliciter dicere 5j ποσμοκρατορικὴ ἀρχὴ τετιμημέγη 
εἴς. Ceterum et haoc quoque emendationem confirmat codex Fuketii, — 
91) Φῶτα ἡλίου κρείιτονα ἐπαλομένων, Forte ἐπαγομέωνι. [τὰ certe in 
codice Fuk, scriptosn. inveni, ([4Zimm. wulouéser. Legemlum puto'vel 
ἐφαλλομένοιν vel ἐπαλμένων.) — 32) E» ἀγαθῶν ἀκηράτοες. κἀλλόϑεν, 
Codex Fuk. ἀκράτοις habet: forte. Eusebius. acripserat uogüvetz.! 83) 
"Hyeige θρίαμβον. Melius dixisset ἦγε. Non eniur-dicitar ἐρείρει» ϑρίάμ- 
flo» , sed ἄγεεν. De tropaeo quidem recte dici potest ἐγείψειν, | Cf. infra 

c 
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€ τρόπαιον; δαιμόνων ἀποτρόπαιον,. toic. τῆς. πλάνης 

ἐνδάλμασιν ἀνειπαρατάξας,. [τὰς] "κατὰ πάντων ἀθέων ποῖε- 

plv: τε. καὶ βαρβάρων, ἤδη δὲ καὶ αὐεῶν ̓ βαρβάρων ἄλλων 

᾿τουξωυκὲ διμμάνων, sigo τὸ νῖκος M). 

PE | KEOA44AION z'. 

“Δυοῖν γάρ. 206 φύσεων ἐν ἡμῖν συμπεπλεγμένων » ψυχῆς 

Mo καὶ σώματος, καὶ τοῦ μὲν ὁρωμένον τοῖς πῶσεν TOU δ᾽ 

eqavovge καϑεσεώτος, ἐπὶ τούτοις ἔνανεία βάρβαρα καὶ πολέμια 

γένη, τὸ μὲν ἀφανῶς," “τὸ δ᾽ ἐκ τοῦ προφανοῦς, παρετάττετο" 

καὶ τὸ μὲν σώματα͵ σώματι. προβεβλημένον,. τὸ δ' ἀσωμείτοις 

παβμαχίαες γυμνὴν αὐτὴν ἐπολιόρχεν τὴν ἀνθρώπον X 

ἐδ οἱ μὲν ὁρατοὶ βάρβαροι» νομάδες, ziv ? ἄγριοι», ϑηφῶν 
οὐδὲν διαφέροντες , ἐπὶ τὰς ἡμέρους rU» ἀκϑρώπων ἐφοίτων 
ἀγέλας, χωώραρ δηοῦντες , πόλεις ἐξανδραποδιζόμενοι, λύκων 

ἀπηνῶν δίκην. ἐκ τῆς ἐρήμης τοῖς κατὰ πόλεν ἐπιόντες" κἄπειξα 

λυμαινόμενοι ὅσοις ὧν δύναιντο" οἱ δ᾽ ἀφανεῖς ἐχθροὶ φυχο- 

φϑόρο: ϑαίμονες,; οἱ δὴ βαρβάρων ἁπάντων ἀπηνέσεεροι, ἀμφὶ 
τὸν ἀέρα τόνδε ποεώμενοε, πᾶν τὸ ϑνητὸν γένος μηχανως 

πολυϑέου κακίαρ ἐξηνδραποδίζοντο" ej; μηκέν᾽ αὐτοῖς εἶναι 
ϑεὸν τὸν ἀληθῇ ϑεὸν, ἀλλά seva. πολὺν καὶ ἄθεον πλάνον ἀλὰ- 
σϑαι" τοὺς rae μηδαμῇ μηδαμῶς Üvreg οὐκ eid ὁπόϑεν 

παῤαγαλόνετες, τὸν ὄνεα "αἰ μόνον «ληθῶς ὄντα, εἰς οὐκ ὄντα; 
"ἄρεργον ἐποιήσαντο. Σνϑεν αὐτοῖς ἡ νῶν σωμάτων γένεφες, 
διομίσϑη oe, sei miley ἄλλορ ἐνανείορ τούτῳ ϑεὸς, ἡ τῶν 

a, IX wot, οἱ quas aunotavi ad Exseb. H. E. X, 3. T. HI. p. 211-] — 
3 Moe τὸ sue. Chrisophoreonus legisse videtur ἤρατο νίκας, et de 

haee dici censuit. reo vero re attentius examiaata, haec im se- 
*anda pessoma dici anümadvenü. Alléquimr enim Ensebius ipsum impe- 
retorem. Certe verba illa κατὰ πάντων πολεμίων τε xal βαρβάρων, de 
imperatore haec dici'convincunt, [Hoe sanum esse, facile cóucedo Ve- 
lesio, sed pro τὸ sixoc aut τὰς νέκας legendum esse aut in antecedenti- 
bus pro τὰς xasd πάντων scribendum τὸ xarà πάντων, ut hoc referatur 
ad τὸ vixog, non minus apparet, et iam Readingus in Corrigendis ad 
5. l monuit: ,,v/de an legendum hic τὸ (pro τὰς), ut ad vixec in fine 
capitis referatur.^ Sed praestare etiam videtur, τὰς plane omitiere, 
quod 1 facile nasci poterat ex ultima syllaba vocis praecedentis érvimau- 
τάξας, Ataque χὰς certe uncis includendum duai.] 

ete Cap. ΜΠ. 1) Noxcidac τινές. Male interpres pastores wertit. Ego 
"Geaecarb vocem retinere malim, aut certe vagos vertere, Sic enim Launi 
rrocant baxboros , qui.equis, aut playatris. insidlenteg hac pod curcuinferun- 
:uzosine «eda .ac lere, Nloiuergodi "os o qnod victws censa loca 
pascua ,sectarentur, φοριάδες aunt dicti. . Pau o post codex Pk. hábet 
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αὐτῶν Φαφϑορὼῶ τὸ καὶ λύσις. E ὃ μὲν πρῶτορ αὐτοῖς eg 
ἂν γενέσεως ἀῤχηγὸρ , ̓Ἡφροδίνης ὀργίοες᾽ hips" o δὲ δεύ- 
ἕερος ὡς ὧν πολὺς καὶ τοῦ θνητοῦ κατισχύων χένουρ," ΤΑού- 
των καὶ Θάνατος οἰνομάξετο" εἷς yap μηδετέραν ἢ τὴν διὰ" 
γενέσεως (sv εἰδότες οἱ τότ᾽ ἀνϑρωποιο, τὴν ταύτης αἰτίαν 

καὶ γένεσιν," Θεὸν ᾿εἶναε ἀπέφαινον" ναὶ ὡς μηκέτ᾽ ὄντες μετὰ" 
θάνατον, νικητὴν ἁπάντων xol μέγαν ϑεὸν, τὸν Θάνατον, 

dvnyóptvos*' εἶϑ᾽ ὡς εὐθύναις οὐδαμῶς ὑποκείμενοι διὰ πὴν ἔκ 
ϑανάτου λύσιν, τὰ "μυρίων θανάτων ἄξια δρῶντες διῆγοκ, βίοψ᾽ 
ze ἔζων ἀβίωτον, οὐ ϑεὸν ἐν νῷ laufavorrég; οὐ Quiig “ρί-᾿ 
(toig δικαιωτήριωα προσδοχῶντες, οὐ τῆς σφῶν κατὰ wpüyrw 

συσίὰς τὴν μνήμην ἀναζωπυροῦντες , ἑνὶ δὲ div) προστάτῃ τῷ 
Θανάτῳ χρώμενοι, xài τὴν ἐχ τούτου τῶν σωμάτων φϑορὰν ?), 
λύσειν τοῦ πανεὸς ἑαυτοὺς εἶναι πείσανεέφ, , μέγαν ϑεὸν -“ναΐ᾿ 
πλούσιον. παρὸ xai Τλούτωνα, τὸν Θᾶάκατον. ἀνηγόρευου. ' Kad 
Θάνατος ἣν αὐνοῖς $tog οὗ μόνος, «lla καὶ νὰ πρὸ τούτου 

slpse , τὰ δὴ πρὸς ἡδυπαϑὴ “ζωὴν αὐτοῖς συμβαλλόμενα. Θεὸς 
γοῦν αὐτοῖς ἦν, ἡ τῶν σαρκῶν ἡδονὴ, Ot0g ἡ τροφὴ, ϑεὸς ἢ 
τούνων βλάσνη, Θεὸς ἢ τῶν ἀκροδρύων Qvi, θεὰς ἡ διοὶ μέθης 

. τρυφὴ» Θεὸς. ὁ τῶν σωμάνων πόϑορ, ϑεὸς ἡ νούτων ἡδονή" 
ἔνϑον τὼ Δήμηνρος καὶ Φερεφάτεης μυστήρια ν ναὶ πόρης ἀρ- 
παγὴ ὑπὸ ᾿Ἵϊδωνέως, καὶ na» 5 ταύνης ἀνάδοσες" ἔνθεν 
Διονύοον τελόταὶ, καὶ νικώμενος ᾿δίρακλη: eic ὑπὸ wQsrtovog 
ϑεοοῦ τῆς μέθης" ἔνθεν “ἄρωνος καὶ ᾿Αἰφροδίτης: ὄργια μοι-- 
gene" ἔνθεν Ζεὺς αὐνὸς γυνωρκομωκῶν καὶ ΤἈνυμήδους ἐρῶν, 
φιληδόνων ze θεῶν καὶ φιλοπαϑῶν ἀσελγῇ μύϑων ἀναπλάσματα. 
Tesovrow δῆτα βέλεσι θεομάχον nia vae, οἱ δευνοὲ βάρβαρο» 
xe) τῷ βασιλεῖ τῶν ὅλων ἐχϑρὸὲ, τοὺς ἐπὶ γῆς "ατεπόνουν" 
sc) εἶλόν ye τὸ nd» γένος ὑποχείριον, ὡς πανταχοῦ γῆς, 
ἀϑεότηνος. ἀνεγεῖδαι" σεήλας. νεώς τὸ xol itos ψευδωνύμου 
ϑεολογίας ναϑ᾽ ἑκάστην '(γωνίαν' συνίστασθαι. Οἱ γοῦν τότε 
ngos venis ἢ), τοφοῦτο » καγαϑεδούλωντο τῇ πλάνῃ, ὡς 

LEE! 

ἂν os ὅσοις ἄν ϑύναιντο. — $ Kol τὴν I», τούτων τῶν σωμάτων 
: eel Ἄδα meo periculo ἐκ τούτου, * Barurov. Atque ita 
cedex Fuk, Paulo ante Genevenses verbum ogniserant,. quod ex. codice 

, Fuk. ita supplevi * ἄξια δρῶντες διῆγον. — 8) Oi γοῦν τότε xQaséiy *ojte-. 
Lowsvos His verbis Eusebius aut imperatores ipsos intelligit, qui Cliri- 
susnam religionem perseeuti fnerant, aut certe pentiles 5* Hi eaim 
tünc temporis polMebaut, priusquam Cbristianw religso totumr exbem 
cupásset. Quemadmodum iiti Christianerum x zeliglo vditte en eniin 
3 κρατοῦσα δόξα, e Corinisui et qurodvres y un wl Hibree 

4 d end e PIE Ad 1541254 poem 
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ὄμοφύλων καὶ ̓ φιφγανῶνἰφάνοιρ. τοῖς. ᾳὐτῶν, MAH. Ou. 
«αὶ go £go Gum sete τῶν S400uetgte» κῆρ alguno, πόλε.--. 

μόν τε ἄσπαονδρν pal, aftoug αἴρέξαθαι χῶρας. αὖ αμε᾿ ἐχθρῶν. 
ἀλλοφύλων καὶ. ἀπεξενωμένεν, κατὰ δὲ τῶν συνεαείων καὶ. 
φίλων, κρϑρί τὸ ἀδελφῶν καὶ συχγενῶν καὶ φιλεάκων, οὗ δὴ 
σεμνήτητε βίον, σωφροσύκῃ τε καὶ ϑεοσεβείας φιληθοὺς ἐχχειρά- 
pans, sd» τὸ θεῖον «αἱ σέβειν δμηγνώκεσαν. 1 οἱ μὲν, 
ὧδέ πῃ 'pasiq gara», τρὺς τῷ βασιλεῖ τῶν ὅλων. καϑῳωσιο- 
μέμους . τοῖς αὐχῶν δαίμοσι κατέσφατετον᾽ οἱ δὲ wzc ἀληθοῦς 
δὐσεβείαρ γενκᾳαῖοε μαρευρερ. καὶ ζωῆς αὐτῆς τὸν ὑπὲρ ἀλη- 
ϑείας εὐπλεῦ θάνατον προτιμᾷν μεμελεεηκότες, παρ᾽ οὐδὲν τὴν 
τοσαύξην ἐκξίθεντο. τυραννίδα οἷα δὲ θεοῦ σεραετιώται,, χκαρ-. 
ségégg ἀρετῇ φραξάμενηι, πάνεα τρόπον θανάτου, γέλωτα 
ἔϑεντα" πῦρ καὶ σίδηρον καὶ προσηλώσεις, ϑῆρας τὸ ἀγρίους. 
wai θαλάσσης βυϑοὺς, ἀποεομὰς μελῶν καὶ xavizQac, ὀφϑαλ- 
μῶν ἐξορύξεες, τοῦ παντὸς σώματος ἀκρωτηριασμοὺς, λιμὸν 
ἐπὶ τούτοις καὶ μέκαλλα καὶ δεσμὰ, παντὸς καλοῦ καὶ ἡδονῆς, 
egaeue ταῦτα γλυκίονα ἡγησάμενοεν δι᾿ ἔρωτα καὶ πόϑον τὸν 
πρὸς τὸν αὐτῶν βααιλέα᾽͵ θηλειῶν τε ὡσαύτως νεαγικαὶ ψυχαὶ, 
τῶν ανδρῷν οὐχ ὄτεον ἠῤῥενοιμέναι» αἱ μὲν τοὺς αὐτοὺς τοῖς 
ἀκόραασιν ἀγώνας ὑποσεῶσαε, ἴσα εῆἧς ἀρετᾷς ἀπηνέγκαντα βρα- 
fio, αἱ δ᾽ ἐπὶ φϑορᾷ τῶν σωμάτων ἑλκόμεγαι, θάτεον χὴν 
ψυχὴν θανάτῳ, ἢ τὸ σῶμα παραδεδώκασι), μυρίας τε ἄλλαι 
πρὸς τῶν κατ᾿ ἔθνος ἀρχόντων, πορνείας ἀπειλὴν μηδ᾽ ἄκροις 
ὠαὶν͵ ἐπακοῦσαι δεδυκημένᾳι, πᾶν εἶδος στρεβλωτυρίων, magn» 
τὸ ψῆφον θανατηφόρον εὐθαρσῶς ὑπέστησαν. ^A οἱ μὲν 
τοῦ μεγάλου βασιλέως πρόμαχοι, τῆς πολυϑέου. σερατεᾶς ὧδέ 
πὴ τοὺς ἄϑλους ψυχῆς ἐῤῥωμένῳ λογισμῷ κατηγωνίζοντο" οἱ 
δ᾽ ἐχϑροὶ τῷ ϑεῷ, καὶ τῆς ἀνθρώπων πολέμιον σωτηρίας, 
παντὸς ἀνημέρου βαρβάρου χείρους. τοιαύταις ἔχαερον ἀνθρω- 
πίνων αἱμάτων σπονδαῖς" οἵ τ᾿ αὖ τούτων ὑπηρέται τοιαύτας 
αὐτοῖς προπόσεις ἐξ ἀδίκου μιοιφονίας προὕὔπινον, πικρῶν zav- 
sy» καὶ δυσσεβὴ)) πανδαιαίαν ἐπ᾿ ὀλέθρῳ τοῦ κοινοῦ γένους 
αὐκοῖς παρασκευάζοντες. Τούτων ὧδε ἐχόντων, τίν᾽ ἐχῆν τὸν 

ecclesiasticae '(IV, 17.1, 'sic-gentiles quandiu ipsorum superstitio viguit, 
recte dicuntur οὐ κρατοῦντες, laſra tamen cap, 9. initio, τοῖς τότε xga- 
τοῦσι dixit pro imperatoribus, -- 4) Ἢ τὸ σώμα παραδεδώχκααι-. lo libro, 
octavo. historiae ecclesiasticae, τὰν 14. T. ll. p. 64.), uude haec paene 

d,xerbum translata suni, réctius legitur ἢ τὸ σώμα τῇ φθορᾷ παραϑδεὶ 
X8 τα. δὰ Ζπερᾶν, ξάμτης xoà εὐσιβὴ πανδαισίμν, Lego, ἀσεβὴ cum in« 
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τῶν χαταπονουμένων βεοιλέα ϑεὰν ByongdpweBub; J' did yeief : 
τῶν qurdtey παρελθεῖν σῳτηρίανγ "καὶ mago» οὕτω τοῦς τ᾿ 

οἰκείους πολιορμουμένους; 'AÀ' ovre αυβερνήτης οὕπω ποῖ᾽ ἢ 
ἂν λεχϑείη ) σοφὸς, εἰ κατὰ βυϑῶν αὔτανδρον τὸ σκάφος ᾿ 
ἐχϑώσει, μηδὲν παρ᾽ ἑαυτοῦ πρὸρ τὴν τῶν ἐμπλεόνεων φωτηρίαν 
πορισάμενορ" οὔτε στρατηγὸς οὕτω ποτ᾽ ὧν γένοιτο ἀφειδὴς)͵ 
οὖς τοὺς αὐτοῦ γνωρίμους ἀειμωρητὶ τοῖς ἐχϑροῖς παραχωρῆ-. 
cwe* ἀλλ᾽ οὐδὲ ποιμὴν ᾿ἀγαθὸς, τῆς αὐτοῦ ποίμνης τὸ πὲ- 
πλανημένον ἀπαθῶς παρίδοε ἂν Θρέμμα)» ἀλλὰ τὰ μὲν εὖ 
ἔχοντα αὐτοῦ, ἐν ἀσφαλεῖ κείμενα καταλείψει», τῆς δὲ τοῦ πεν 
πὶανημένον χάριν σωτηρίας, πᾶν ἁνιοῦν καὶ πάϑοι, εἰ καὶ 
πρὸς ϑῆρας ἀγρίους συμπλακῆναι δέοι. ᾿Χ412λ᾽ οὐκ ἦν ἀλύγον 
ϑρέμματος ἢ «πουδὴ τῷ μεγάλῳ βασιλεῖ, νὸ δὶ πᾶν αὐιῷ, τῆς 
οἰκείας σιρατιᾶς καὶ τῶν δι᾽ αὐτὸν πυλεμουμένων gai, ἑσπου--" 
ὀέζευπο᾽ ὧν τοὺς ἀγῶνας καὶ τοὺς ὑπὲρ εὐσεβείας ἄϑλους ἀπο- ^ 
διξάώμενος, τοὺς μὲν τὴν πρὸς αὐτὸν. σεειλαμένους πορείαν, 
τοῖς παρ᾽ αὐτῷ νικητηρίοις τιμήσας, sex κατ᾽ οὐρανὸν dyyé- 
λικαῖς ἐνέγραφε χορείαις" τοὺς Ó' ἐπὶ γῆν ἐφύλαττεν, εὐσεβείας 
δώπυρα σπέρματα τοῖς ὀψιγόνοις, Θεατὸς ἅμα τῆς κατὰ τῶν 
senior δίκης, καὶ τῆς τῶν πιπραχμένων ἱστορίας ἐξηγητὰς 
γινησομένους " εἶτ᾽ ἐπὶ τὴν ἄμυναν τῶν πολεμίων τὴν αὐτοῦ 
δεξιὸν ἐκτείνας, ὑπὸ νεύματι, τοὺς μὲν ἀθρόως ὠφανεῖς κατε- 
στήσωτο, ϑεηλάτοιρ πληγαῖς προειμωρησάμενος, αὐτούς τε οἱ- 
κείφες χείλεσι, τὴν παλινῳδίαν τῆς τῶν πεπλημμελημένων σφίαιν 
αὐτοῖς, καὶ μὴ βουλομένοις, «Gu 0) κοαταναχκάσαρ᾽" τοὺς. δ᾽. 

teprete, In Pük, cod, sesiptum est δυσσιβῆ. --- 6) Θῦτε κυβερνήτης 
οὕτω ποτ᾽ ἂν λιχϑείη. Malim scribere οὔτε κυβερνήτης οὗτος ποτ᾿ ὧν εἰς, 
Bic in sequente periodo comigeudum puto οὔτε στρατηχὸς οὗτος ποτ᾿ ἂν 
γένοιτο ἀφωδὴς, ὡς etc. ubi οὗτος ponitur pro ἐκεῖνος, — 7) l roro 
dendis. Scio quidem ὠφειδῇ dici posse ducem qui.suae ipsima vitae non^ ^ 
parit Verum cum haec laus militia sit potius quam duci, ac fere in 
inalam partem sumi soleat vox ἀφειδὴς, libentus hoc looo legerem 
εὐφειδὴς, id em, cautus ac providus ductor. Sie Amm. Marcelliaus de 
Corbulone celebezrimo Romanorum du ^ 7 LU 
defensor et cautus. Si quis tamen 
equidem non repugnaverim, — 8) Ji 
loci correctio. Quis enim non videt : 
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ἀπὸ χϑρνὸς. ἄχωρεν,. Sglom wig áo παπειροῆο sa? npio 
ἀπάνεῳν. intrgocudrapg-. Καὶ soii&* ἃ uiros. βαφιλεὺς οὐρᾳνότ' 
ϑὲν ἐνήργει, —R ἄμαχον, τὸν. «αὐτοῦ; ϑεράπονεα Tesi qiie 

μενος" χαίρει γὰρ εἶδε προσφωνούμενος εὐσεβείας, ὑπερβολᾷ 

βασιλεύς" ὃν δὴ. A ig παγεὸς soU τῶν πολεμίων ἀπέφηνε 

γένους, ἕνα κατὰ πολλῶν ἐχείραρ᾽ οἱ μὲν γὰρ ἦσαν μυρίοι, 
Pond ve. πολλῶν eite δαιμόνων") φίλοι, μᾶλλον δὲ οὐδὲν ἦσαν, 

ὅθεν οὐδ᾽ eiol»?)* à δ᾽ ἐξ ἑνὸς εἷς βασιλεὺς, elus? ἐνὸς “τοῦ 
—— sal οἱ μὲν, «ϑέῳ veri, τοὺς ̓εὐσεβεῖς ἄνδραρ 

“μιμιφόνοες Φνήρουν σφαγαῖς" ὃ 3 τὸν αὐτοῦ σωνῆρα Rigo 
. yurog, mal μόνον σώζειν εἰδοὺς, καὶ τοὺς ἀϑέοι. ἔσωξεν, εὖσε- 
βεῖ» διδάσκων. EI ; οἷα νικητὴς. ἀληϑῶς, τὸ διετὸν ἐκεῖνο 

. βαρβάρων νίκα γένος, , ἀνδρῶν μὲν τὰ ἀνήμερα φῦλα λογικαῖς 
ἐξημερῶν πρεσβείαις, καὶ τοὺς πρείττονας εἰδέναν καὶ μὴ 

εἰγνοεῖν ἐπαναγκάζων, ἐξ ἀνόμου τὲ καὶ θηριώδους βίου ἐπὶ 
τὸ λογικὰν. καὶ νομικὸν ᾿μεθαρμοζόμενορ,., τὸ δ᾽ ἀπηνὶς καὶ 
τἰπηγριωμένον, τῆς ἀφανοῦς δαιμόνων φύσεως, ἔργοις αὐτοῖς 

ἀηλέχχων» ὑπὸ τοῦ χρείκτονος πάλαι ρενκημένον' . Ὃ “μὲν 
ψὼρ κοινὸς τῶν ὅλων σωτὴρ τοὺς ἀφανεῖς ἀφανῶς ἡμύνατον 

--.ο..οὕ... 

menm atque ? 
superiore linea huc irrepsera 
véHius quos deus unum Coi 
ἀν, Maximianum Herculium, "Mariannam: et quibus adiungi 
potest. Diocletianus et Galeri Per illos autem multos daeionum simal 
aique ipsorum amicos, intelligit praesides ac rectares provinciarum, et 
anlitiae duces, qui ut imperat ων &raticarentur, Uhritianos ubique 
erabant, Potest etiam scribi dra ἐκ δαιμόνων καὶ αὐτῶν gio, alio 
δεῖνα αὶ id est, multi utpot. multis daemonibus orti, sorumque dae- 
"mómun amici. Qul sensus verior videtur. Respondet enim iis quae se- 
quuntur, ὁ δ᾽ ἐξ ἑνὸς εἷς etc. . Alludit autem. Eusebius ad illad evangelii ὁ 
Fos ex patre diabolo estis, Yn codice Fuk. ita leger hic locus oi μὲν 
γὰρ ἦσαν μύριοι, πολλοί τὶ πολλῶν ἅτε φίλοι δαιμόνων. Quae le 
Bimplieior est et verior. — 12) Müllow δὲ οὐδὲν ἦσαν, δϑὲν οὐδὲ 
lmittus hic esse videtur Eusebius Dionyi 

Macriani tyrannide ita lo 
guntur in lib, VIL historiae ES 
V Euseb. H. E. T. ΠῚ. p. 448 sq: 
τάλαν νενικημένον., Merpres | t t verbum ᾿ἀπελέγχων 
αἷς verüitque: reipsa coarguit repressitque utpote 
t ab ipso deo superatum. . Ego vero tà distin 
fn rehus ἐρεῖν eimrinena, dempridem à deo fuse 
igitur utram maluerit interpretationem eliget, Parum. 
nodo antem rebus ipsis Constantinus daemones aupe- 
rej statim. Eusebius, €um ait eorum deluljra a Coa- 

Eusebius Masenz 



DE LAUOIRAGGNBIR ACA vir vir. Nit 
ὁ διοϊαιβελδλουι gutibhl Φηάρζοξ; 968 oerte — 
—DD o——— τὰ λάφυρα 
διανέμων ἀφϑύνως͵ τοῖς τοῦ; γἰητοῦ: δεβασιᾶι ΩΝ 

ti KEOAAAION HJ 7.07. 1 
"Bibi rdg συνεῖδε μάτην διιμαίνοῦκα.. νηπίων ἴδω 

ἀφρόνων τὰ πλήθη, τῆς πλάνηρ τὰ ubpholoxha, ὥλῥιχρυσυν 
καὶ ὠργύρου πεποιημένα, nal ταῦτα ἐκποδὼν ἄπο δεῖν ἄρααθαν, 
ὥσπέρ τινα MOnw ἐγκόμματα; τὸϊς ἐν. σχάτῳ βαδίδουδς nod 
τῶν ποδῶν ἐῤῥιμμένα, λεῖαν τὲ καὶ ὁμαλὴν) τοῦ λοαταῦ τὴς 
βασιλικὴν soig πᾶσιν ἀναπειάσαι πορείαν" ταῦτ᾽. οὖν "diasóte 

Sele, οὐχ ὁπμτῶν αὐτῷ καὶ πλήθους ̓ σερακοπαδίαφ ἡγήσατο 
δεῖν πρὸφ τὸν τούτων Beryov, elg: δὲ μόνος adr καὶ δεώτερος 
τῶν αὐτοῦ γνωρίμων, πρὸς τὴν ὑπηρεσίαν dmjpwous* οὖς ἐνὶ 
νεύματι, κατὰ πᾶν ἔθνος διιπέμπετο᾽ οἱ δ᾽ εὐσεβείᾳ ?) πίασυνσι 
μυριάνδρων δήμων sa καὶ λαῶν μέσον παριόντες, ἀνὰ πάσως 
πόλεις ra καὶ χώρας, πολυχρονίου πλάνης ἐποιοῦντο φωρὼν Ἶ), 
αὐὐτουρ "τοὺς διρωμέρὸνρ σὺν πολλῷ. γέλωτι καὶ σὺν αἰσχύνῃ 
παρφᾶγειν εἰς φώς ἐκ σκογίων μυχῶν τοὺς αὐτῶν ϑεοὺς, παρα 
κελευόμενοι" κἄπειτα ἀπογυμνοῦντες τοῦ φάσματος, καὶ τὴν 
ἴσω τῆς ἐπικεχρωσμένης μορφῆς ἀμορφίαν τοῖς πάντων ὀφθαὶ»- 
μοῖς ἐνδεικνύμενοι, (lr ἀποξέδντες τὸ δοκοῦν χρήσιμον" τῆρ 
ὕλης.» χωνείᾳ ze καὶ πυρὶ δοκιμάζοντες, τὸ μὲν λυσιτολὲρ5) καὶ 
ὅσον αὐτοῖς ἀναγκαῖον ἐνομίζετο, ἐν ἀσφαλεῖ τιθέμενοι, συνεῖ-- 
gov» τὸ δ᾽ ἄλλως περικεὰν καὶ ἄχρησιον, δὶς μνήμην αἰσχύνης 
παρεχώρουν τοῖς δεισιϑαίμοσιν. Οἷον δὲ καὶ τόδ᾽ ἔρεξε βασρ- 
λεὺς ὃ ϑαυμάσιοφ᾽ ὡς γὰρ καὶ τῶν νεκρῶν εἰδώλων τὰ τῆς 
πολυτελοῦς ὕλης τὸν ἀποδοϑένεα 'τρόπόν ἐσχυμύετο, τὰ λοιπὰ 
perit ἀνδρείκελα χαλκοῦ πεποιημένα" δέσμιον δῆτα nd οἵ y 

stantino esse spoliata, et Chzistiams dometa, — 414) Τοῖς —e— 
ὑπεξήω. Scribendzum est ἐπεῖῴει, 

Qap. VIL. 1) Καὶ ὁμαλὴν. 
een codice Fuk. et.ex libro Ill. ἃ 
legunwmr, — 2) [Εὐσεβείᾳ qe 
dedi cum Zimm. ln V. C 
οἱ δὲ τῇ βασιλέως ἐπεϑαῤῥοῦντες m 
εὔλαβει a, qnam lectionem seentt 
perstoris pietate tum sua 'jpse 
8) Πλάνης ἐποιοῦντο j 
ita quoque emendandum est m li 
legiiur. lu. óodíoe -Fuk. acribitu 



44» ^. “ΕυΒΕΒΙΣ ΝΑ ΟΠ 

εὔϑων ϑεοῖ γεγηρακόξον, τρὶχγῶν ὕφισμασίν ἤγοντο “ερεβλη-" 

θένεες" καπὶ τούτοις ὃ μέγας βασιλεὺς ὥσπέρ τινα πολυφεγγῆ 
πυρσὸν ἐξάψας, μή n» λανθάνοι κρύφιον τε πλανης λείψανον, 
ὅρματε βασιλικῷ περιεσχόπε" οἷα δέ τις οὐρανοπετὴς «ero 
ὀξυωπέστατος Ἷ, “ἄνωθεν ἀφ᾽ ὑψὴλοῦ 5) τὰ ποῤῥωτάτω ϑιε- 

σιῶτα κατὰ γῆς ἴδοι, ὧδε; sal αὐτὸς. τῆς αὐτοῦ καδλιπόλεωρ 

τὴν βασιλικὴν ἀμφιπολεύων ἑστίαν, δενὸν τε ψυχῶν ϑήραερον 
ἐπὶ τοῦ Φυινίκων λανθάνον ἔθνους, ἐξ ἀπόπτου συνεῖδεν" 

ἄλσος δὲ τοῦτ᾽ ἦν καὶ τέβενος, οὐκ ἐν μέσαις πόλεσιν, οὐδ᾽ ἐν 
ἀγοραῖς wai πλατείαις, ὁποῖα vu πολλὴ xcouov χάριν ταῖς 
πόλεσι φιλοτιμεῖται. Τὸ δὲ ἦν ἔξω πάτον τριόδων τε καὶ λεω- 
φόρων .΄ αἰσχρῷ δαίΐμονε "-ypodirqo, ἐπ᾿ ἀκρωρείας urges τοῦ 
“Μιβάνου καϑιδρυμένον 7). Σχολή τις ἦν αὕτη κακοεργέας 
ἅπασιν ἀκολάστοις, πολλῆ τε ῥασεώνῃ δμῳϑορόσε τὰ σώματα. 
Ἰύνιδες γοῦν τινες ἀνδρος, οὐκ ἄνδρες. τὸ σεμνὸν τῆς φύσεως 
ἰπαρνησάμῆνοι, ϑηλείᾳ γόσῳ τὴν ϑαίμονα ἱλεοῦντο, γυναικὼν 

τὲ αὖ παράνωμω, ὁμιλίαν, κλεψίγαμοέ τὸ φϑοραὶ, agóxrot τε. 

sal ἐπίρῥηται πράξεις, ὡς ἐν ἀνόμῳ sel engosrátg?) χώρῳ 
κατὰ τόνδε τὸν νεὼν ἐπεχείρουν" ἔφορός τὸ οὐδεὶς. ἦν τῶν 
πραϊτομένων, τῷ μηϑένα σεμνῶν avsoÜs τολμᾷν παριέναι. 
"41À' οὐχὶ καὶ βασιλέα τὸν μέγαν ἦν τὼ τῷδε δρώμενα λανθάνειν,. 

αὐτοπιήσας δὲ ταῦτα βασιλικῇ. προμηθείᾳ, οὐκ ἄξιον εἶναι 
ἡλίου αὐτοῦ τὸν τριόνδϑ γεὼν ἔχρενεν» αὐτοῖς δὲ ἀφεερώμασιν 

EE 

Vox γὰρ delenda est, quam mee eedex Fuk. agnoscit. — — 5) [*Otve- 
πέσετατος. Lucian, T. ll p. 768. ed. Reiz. παραπολὺ τῶν ἄλλων ζώων 
«esóc ἐστιν ὀξυωπέσιτατος, ὥστε ἀντέον δέδορκε τῷ ἡλίῳ" καὶ τοῦτό 
darw ὃ βαιαιλεὺς, καὶ γνήσιος ὁ ἀετὸς, ἦν ὠσχαρδαμυκχτὶ πρὸς τὰς ἀνοῖνας 
βλέπη ]} — 6) [Ἄνωθεν ἀφ᾽ ὑψηλοῦ. De eiusmodi orationis abundantia 

, vide quae seripsi ad Euseb. H. E. VI, 14. T. Il. p. 185 sq. Add, Platon, 
Cratyl. $. 1. à. ed. Heindorf. φύσει ntqvxvias. , 8. d. φύσει πεφυκέσαι-. 
δ᾽ 14. c. d. coll. (. 8. c. $ 9. £ 10. c. $. 17. c. φύσεο — εἶναι. Inlian. in 
aud. Coustantii orat, p. 12. ed. Schafsr. σαφῶς εὖ ou quod nescio cur 
s»ibeitaverint JP yttenbach. epist. crit; p. 145. et Scháfer. in anuott, p. 
ΔΊ L., qui σαφῶς ἐξοῦδεε legendum potat. Sed vid, Avistoph. pac. v. 1302. 
εὖ γὰρ οἷδ' ἐγὼ. σωφῶς. Porson. adversar. p. 159. Οἵ Resz. ad Lucian, 
T. 1l. p. 758. “ισπετὴς — ἐδ οὐρανοϑ.  Daocker. zd "Ehucyd. Vi, 57, 80. 
πρότερον — προτιμήσασϑαι.  Srephanus ad Theeyd. ἢ, 29, 80. p. 19. ed. 
Duck, Heindorf. sd Plat. Sophist. $. 95. b. p. 323 “4.} — 7) [Ἐπ᾿ — 
“Ὠβώνου χαϑιδρυμένον. Ab hoc tultus sni loco. fiduefridoc nomine quia 
vocet Venue apud Luciau. advers. indoct, T. 1H. p. $01. ed. Meitz., noa 
dabhtst Gerrer. ad b. 1, Luciaui, qui praeterea pro sellj ve ῥαστώνῃ iu 
V.C. 18,53. ideoque prebabiliter hoc quoque loco legi mavult πολλή τε 
ῥκοψώνῃ rt Jendut. praeterea. Bochartum Caosn, II, 14. Add, Gesner. 2d 
Lucia», de Syria dea T, III. p. 456. εἰ Creuzer Symbolik u. Mythologie 
der alten. Vólker T. H. p. 28 sq. not. 84, ed. 1] — 8) [᾿““ποστάτη 



DE LAUDIB CONST. CAP, VIII. IX. 448. 

i βάδρων εὖ πᾶν ἀφανιοϑῦνεωμ sn ἐλύεζο dore αὐείκα. 
βααιλέκῃ σεύματι, τᾷ τῆς ἀκολάστου πλάνης μηχανήμαγα, 2i. 
sé ατιρατιῳικὴ τῇ τοῦ τόπον καθάρσει διηχογεῖτο" σωφρανεῖν 
4. ἐμάνθανον nu] βααιλέωρ, οὐ μέχρε, τοῦδε ἀκόλαατο:,. 
"4€ χὼρ ὧδε κοὶ τὼ τῆς λαυπλάνου φάσματα κακίας ἐμφανῆ. 
τοῖς πᾶσι κοπασεησάμενος  βασιλεβς, τὸν ανεοῦ σωτῆρα τοῖς. 

Süd ἀιενηριακεν" οὐμ 4j τὸ ἀρωγὸς οὐδεὶς . οὐδ᾽ ἐπαμύγων. 
τοῖς ἑαλωικόσιν. oU δαίμων, οὐ Θεὸς, οὐ χρησμῳδὸς, oU μάντις" 
οὐδὲ y«p ἔτε σκοχίῳ ζόφῳ αἱ τῶν ἀνθρωπων ἐχαλενδοῦντο “ 

ψυχαὶ, θεοσεβείας δὲ ἀπλανοῦς ἀκεῖσε πεφωτισμέκαι, τοῖς μὲν, 
αὐτῶν προπάτορσε κατεμέμφοντο ἀγνωσίαν, ἡλέονγ τὰ QUrOUQ, 
sae ἀβλεψίας, σφᾶς δὲ αὐτὸς μακαρίας ἀπέφαινον, ὡς dv 
δεινῆς ηλευθερωμέναι πλάνης. Οὕτω δῆτα ἐν βραχεῖ), ϑεοῦ 
μεγάλου βουλῇ, βασιλέως ze ὑπουργίᾳ, πᾶν τὸ τῶν ἐχϑρῶμ 
καὶ πολεμίων , ὁρωμένων τὲ καὶ ἀφανῶν, ἀνήρῃτο γένορ, εἰρήνῃ, 
τε λοιπὸν ἀγαθὴ καὶ κουροερόφος τὸ πάντων ἀνθρώπων δῳ-, 
λάμβανεν οἰκητήριον" καὶ οὐκ ἔκ ἦσαν πόλεμοι, ὅτε μηδὲ Θεοὶ, 
“4λλ᾽ οὐδὲ μάχαν κατ᾽ ἀγροὺς μαὶ ward πόλεις, οἷαι τὸ πρὶν» 
Or? τὰ δαιμόνων ἐπήνθειε' καὶ οὐκέδϑ᾽ αἱμάτων παρ᾽ ἀνθρώποις. 
ἐχχύσεις, ὡς ὅτε rd κῆς πολυϑέον μανίας ἤκμαζεν. 

XEOAAAION Θ'. 

"Qoa δ᾽ οὖν τὰ νέα τοῖς παλαιοῖς ἀντιπαραβάλλειν, καὶ 
vj» ἐπὶ τὰ κρείττω ῥοπὴν ἐκ τῆς τῶν χειρόνων ἀνειπαραθέδεως 
ἐπισκοπεῖν, διακρίνειν τὰ καὶ συνορᾷν,) ὡς πάλαι μὲν πρόπυλα 
sm) τεμένη, ἀλσὴ zs καὶ ἱερὰ καεὰ πᾶσαν πόλιν αὐτοῖς φιλο-" 

ΠῚ : ' 

Val, Zimm, Sed vid, V. C, III, 55. not. 9.] — 9) Φάσματα καχίων 
μφανὴ καταστησώμενος, Non possum probare versionem interpretis, qui 
hunc locum ita transtulit: 44d Àunc modum igitur imperator, cum 
epectra illa improbitatis et neguitiae, qua hominum animi occaecati 
juerant , palam sub omnium oculis subiecit etc, Ego vero malim vertere: 
cum flagitiorum laryas, quae in daemonis illius populorum seductoris 
ἑ -visebantur, detraxisset εἰς, φάσματα name (εἷος. eniin accentus 
yestituendus est) sunt integumenta vüiorum, quibus gentiles inmipudici-. 
tiam suam praetexebant. : Sic süpra de —— daemonum dixi Eu- : 
sebius πάπειτα μνοῦντες τοῦ φάσματος, » εἴσω τῆς ἐπικεχρω-" 
σμένης μορφῆς ἀμούφίαν τοῖς πώντῶν Ὁ οἷς ἐνδειμνύμονοι, — Porro "hio 
locus ita ermmendandus est ex codice Fuk. edes καὶ τὰ τῆς λωοπλάνου φάσ- 
pasa κακίας. — 10) Οὕτω δὴ τὰ ἐν βραχεῖ, Scribendum est procul dabio 
οὕτω δῆτα ἐν βραχῆ. Paulo post lego ἀγαθὴ κουροτρόφος absque particula 
coniunotiva., Alludit ewim Eusebius ad illum Hesiodi versum. io operibus; ', 
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πόνωρ miro), oatoneh τε nep. πολλοῖς ἐσειφανοῦντο οἱ 

ναοί. αὶ θεῶν pie πολὺρ ἦν ὃ παρὰ τοῖς τότε τυρώννοις 

λόγο». ἔϑνη "πὲ καὶ" ̓ ϑῆμοι κατ᾿ ἀγροὺς καὶ πάντα τὖπαν, ἤδη 

τὸ κατ᾽ οἴκσυρ d» αὐτῶν αὐτοῖς — τέ xal ϑαλάμοις, καὶ 

ἀγάλμασιν δείμων. νὰ. πάτρια)" ni δ᾽ εὐαιβείως αὐτοὺς ὃ 

καρπὸς; eU: τὰ οὖν ὀφθαλμοῖς ὁρώμενα τῆς πρὸς nin 
ὑπῆρχεν «ἰρήνηρ.ν πάντα δὲ κὠνανεία —R πόλεμοι, καὶ 

μάχαι, «αὶ “τάσειρ᾽ αἷς διὰ παντὸς τοῦ βίον καταεριβόμενου, 

and "αἱ φόνοι, ἐμφυλίοις τὰς ἑαυτῶν ἐπλήρουν χώρας" οἱ 

δὲ εἰ. αὖ πρὸς αὐτῶν τιμώμενοι, μαντείαν μὲν καὶ χρησμοὺς 

sa) μελλόντων προχνώσειΡ, σὺν κολακείᾳ πολλῇ τοῖς τότε 

πιφατοῦσιν ἐπηγγέλλοντο, τὸν δὲ σφῶν ὄλεθρον οὐκ ἔγνωσαν 
προγνιῶναι᾽), οὐδὲ προφῆσαι σφίσιν αὐτοῖς" ὃ δ καὶ μέγιστα» 

γένοιτ᾽ ὧν δεῖγμα τοῦ τῆς ἀπάτης ἐλέγχου. Οὐδεὶς γοῦν πώ- 

mors τῶν ἐπὶ χρησμοῖς malos θαυμαζομένων, τὴν εἰς ἀνθρώ- 

ποὺς ἔκλαμψιν τοῦ κοινρῦ σωτῆρος προηγόρευσεν, οὐδὲ τὸ 

9o κήρυγμα τῆς ὑπ᾽ αὐτοῦ προβληϑείσης θεογνωδίας" αλλ᾽ 

αὐδ᾽ αὐτὸρ ὁ Πύθιος συνῆκεν, οὐδ᾽, ἕεερος τῶν μεγαλοδαε- 
μόνων τὴν οἰκείαν ἐρημίαν, οὐδὲ τὸν πολιορκητὴν ἐϑέσπεσεν, 

οὐδὲ τὸν αὐτῶν παθοιρέτημ ἐμαντεύσατο. Τίς: δὲ. χρησμορδὸς 

ἢ μάνειρ, τὰ μὲν αὐτῶν σεμνὰ νέου τινὸς ἐπιφανέντος τῷ βίῳ 

δ 
Tos μεῖς ΠΩ durius, contoste,et obscure —* quam 

recte, fa ie. (cf. V. C. 1], 60. not. 2. 11l, 53. not. 9. 1V, 87. 
mot. 2. H. ESL rabo T. M. p. 175.), cur ita locutum esse coniiciamns, nulla 

à πάτρια quocum quamvis rarius confunditur τὰ πατρῷα, 
nett, coet, c. IX. τὸ παερῷον ἔϑος)» sunt ritus et cere- 

ibns traditse, instituta maiorum, Vid, imfra 
Falesius ad Euseb, H. E. 211, 9. T. I. p. 213 «4. 

omen, H. E, V, 8. p. 183.-edit. Reading. Quo poste" 
i πάτρια legendum ewe pro τῷ πώσριω, facis con- 
vius, Jeneius et Reitz, ad Lucian, Soloec. T. lll. p. 
Fischer. ad. Weller, T. 11. p. z93. Cf. supra cap. ll. 
Ὁ. contra Mid. Vol. L p.-53Q, 27. ed. Reieb. χοροὺς 
me llid. p. 532, 5. Beissonada νὰ Marin, vit. Procli 
τ ἔγκωσαν προγνῶναι, Lego οὐκ ἐδύναντο προγνῶναι,. - 



DE LAUDIBUS.CONSTAN A CAP.IX. 445 
ὀϑεφϑήσισϑαι, τὴν δ᾽ εἰρ τὸν πάννων fondé γώῶσιν ci sed 
εὐσέβεμαν πᾶσιν ἀνθρώπαις παραδοθήσεσθαι. προηγόρευφεκ 
ΤΊς τὸ σεμνὸν τουτὶ καὶ ϑεοσεβὲς βαφίλειον, αὐτὸν z& τὸν κὰν 
λίνικον ἡμῶν, τά τὰ κατὰ δαιμόνων αὐτῷ πανταχοῦ γῆς ἀνατ 
γηγερμένα τρόπαια, καὶ τῶν ὑφηλῶν“) τὸν ἀφανισμὸν σεροέγνοις 
Τὴν. δὲ διὰ πυρὸς ̓χωνείαν, καὶ εὴν. ἐξ ἀχρήσεον ido eia 
ἐναγηαίας χρήσεις τῶν ἀψύχων μεταβολὴν), τίς πώπατε ἡρῴων ἡ 
διεσχείλατο; Χωνευομένων δ᾽ αὐτοῖς τῶν ξοάνων, iig Aearón 
ze γελοίως sosawonropiva*) , τίς πώποτο ϑοῶν ἐμνημόνεναφμα 
Τιοῖ. δ᾽ ἦσαν οἱ τούξων ἀρωγοὶ, μὴ οὐχὶ. ἐπαμύνειν oig. rini 
ἀφιξρώμασιν V ὑπ᾿ ἀνθροίπων «φανιζομένοις; ljos ποι᾿. ἤάκα 
οἱ τοὺς πολέμους τὸ πρὶν ἐνεργοῦντες, τοὺς σφῶν —RR 
ἐν βαϑυτάτῃ διατελοῦντας εἰρήνῃ ϑεώμενοι; Ποῖ δὲ οἱ rovro⸗⸗ 
d ϑεοῖς ἐπιϑαρσοῦντερ, καὶ πεποιθήσει ματαίᾳ τοὺς λογιαμοὺρ 

ἐπαιρόμενοι 7), οἱ τὴν μὲν , πλάνην") elg ὕψορ ἐγείραντες,. "πόλον 
μον δ᾽ ἀκήρυκτον κατὰ τῶν προμάχων τῆς ἀληϑείας ἀράμενοι 
Kaxol κακῶς ἀπολώλᾳσι. Ποῖ δὴ τὸ τῶν ϑεομάχων γιγάντων. 
στίφος, καὶ τῶν δραχόνεων τὰ συρίγματα, οἵ rdg pietra Ὁ 
ἀκονήσαντερ, φωνὼρ ἀθέους κατὰ «oU παμβασιλέως. sq ita. 
"4 οἱ μὲν τῷ βασιλεῖ τῶν ὅλων πεπολεμωμένοι, πολυπὶηϑείᾳ. 
ϑιῶν θαῤῥοῦντες, σὺν πολλῇ ϑυνάμεν aede σερατιωτικῇβι 
ἐπῆσαν, γειρῶν εἴδωλα καμνόντων"), ἐν «ψύχοις ἀγάλμασι, 
προβεβλημένοι" ὁ δ᾽ εὐσεβείας ϑώρακι πεφραγμένος, » τὸ σω- 
τήριον καὶ ζωοποιὸν σημεῖον, ὥσπέρ τε φόβητρον καὶ κακῶν. 
ἀμυνιήριον, τῷ πλήϑω τῶν ἐναντίων ἀντιπαρατάξας, ὁμοῦ τὴν 

4) Τῶν ὑψηλῶν. Vox est sacri 
Ἵ3. Sic autem m simuk 
loc colerentur. — —8 
μεταβολήν. Cf. V. C. ΤΙ, 
ne Kgsch. T. V. p. 10734] - 
dubio scribendum est xavuxox 

acrips: οἱ τὴν μὲν πλάνην - 
verba x«xol κακῶς ἀπολώλα 
880 s ed. Erfurdt, καί oqa 
ἐυναρπώσειμαι. Mid, v. 1166. x« 
v. $328. κακοὺς καχῶς φϑὲ 
Reitz, od kucian, l.l p. 879 αἱ 
lacuna era im «odioe Fuk. ῳ 
πλάσιν. Ego prunam — 
χαρκόνεων. Saribe χαμόντων, 
cap. BÀ. wbi haec ad verbum r 

t8 sm asribe χαριστήριον ὁπ 



46. 01} "ἐκ Ὲ ΠΟ ΥΟ "Δ αὶ 
πον δέγθρον nhl-sutil deilrar hin iud jueves" die " ἐδγϑάξ- 
pove λογισμῷ χαριστήριον ἀποδιδοὺς ἐν χὴν τῷ τῆρ οἴαηφ. αὐεάφῳ, 
φωνῇ μεγάλῃ καὶ σεήλαες, ἅπασιν ἀνθρώποιρ τὸ νιυθποιὸν 
ἀνεκήρυττε σημᾶον, μέση τῇ βασιλευούση neis μέγα τρόπαιον 

τουτὶ sari. πάντων πολεμίων ἐγείρας, διωρφήδϑην ve ἀνοξάλεεπεον 
σωτήριον τουτὶ σημεῖον, s5o Ρωμαίων ὠφρχῆς mnl κῆρ πωϑόλον 
pesdeíag φυλακτήριον κηρύττων εὐδέναι᾽ ssvro μὲν ϑὴ γρωρό- 
σιν ἅπαντας ἐδίδασκεν ἀνθρώπους, καὶ πρὸ γ8 nesree τεὶ 
σσρατιωεικαὰ, οἷς δὴ μάλιστα χρῆναι, μὲὴ δόρασι καὶ west 
pare, μηδ᾽ ἀλκῇ δωμάεων τὸς ἐλπίδαρ ἐξάπτειν, τὸν δ΄ dmi 
stesse. Θεὸν οἰδέναι, τὸν πανεὸς ἀγαθοῦ na) αὐτῆς νίπηρ δο- 
τῆρα. Οὕτω δὴ βασιλεὺς αὐτὸρ ὦ τῆς παραδόξου ἀποῆσ, λό- 
yov εὐχτηρίων did«onaleg τῷ οὐκοῦ cegussp κωθίσεατο, εὐχζώς 
e εὐσεβεῖ. Θεσμοῖς ἀκολούϑως nepididos θείοις, ἄνω μὰν 
Φἴροντας δὶς οὐρανὸν μετεώρους sag χεῖρας, ἀνωτνείδων δ᾽ i-i 
τὸν οὐράνιον βασιλέᾳ τοὺς τῆς διανοίαις πωφαπέμπονταρ ὄφϑαΣ» 
μοὺς, κακεῖγον ταῖς εὐχαῖς νίκης δϑοετῆρα, σωνῆρα, quise πὲ 
web βοηθὸν ἐπιβοωμένουρ᾽ ναὶ μὴν καὶ ἡμέραν εὐχῶν ἡγεῖσθε 
καεξάλληλον, τὴν κυρίαν ἀληθῶρ καὶ πρώεην δυδωρ ̂) πυραι» 
“πα 

Li 

'jü eódem loco, et in codice Fuk. [ς΄ V. C. I, 01. not. 1.] —⸗ 10) Ko 

vti» osrot.^ Diem dominicam vocat prium, non solum eo quod sit 
dies primus hebdomadis, sed etiam eo quod hic fuit primus saeculi dies. 
Unde merito xatalis mundi dies appellari potest. Atque ite [oannes 
"Chrysostomus ià sermone de eleemosyna p. 321. et ante illum lustinus 
ja fiae apologetici, Porro dies dominicus non solum primus, verum 
etiam octavus dicitur, Augustinus iu lib. I, de sermone duinini in monte 
cap. 11.: Haec octava sententia quae ad caput redit, perfcotumque 
hominem declarat, significatur fortasse et circumcisione octaea die 
Yn veteri testamento; et domini resurrectione post sabbatum, quod est 
wfique octavus, idemque primus dies. ldem ante Augustinum dixerat 
"Hilarius in prolego commentariorum in psalmos, ubi de septenario nu- 
zeto disserens haec ait: Quem tainen ogdoas, quia dies eadem prima 
«uae octava, secundum evangelicam plenitudinem in ultimo sabbato 
liecfa consummat. | Et paulo post: Quod ipsum extrinsctus etiam i» 
*lirbus dominicis est constitutum, qui ultra sabbati numerum per. pleni- 
tudinem evangelicae praedicationis accedunt. (Namque cum in septimo 
«lie sabbati homen sit et observantia constituta, tamen nos in octava 
die, quae et ipsa prima est, perfecti sabbati festivitate laetamur. Sed 
et Theophilus episcopus Alexandriae iu allocutione cum dies Tbeophanio- 
rüm incidisset in diem dominicum, sic ait de die dominico: καὶ và ἔϑος 
καὶ τὸ πρέπον ἡμᾶς ἀπαιτεῖ πῶσαν κυριακὴν τιμᾷν, καὶ ἐν ταύτη πανηγυ- 

t, ἐπειδήπερ ἐν ταύτῃ ὁ κύριος ἡμῶν Ἰησοὺς Χριστὸς, τὴν i» νεκρῶν 
νίστασιν ἡμῖν ἐπρυτάνευσε" διὸ καὶ ἐν ταῖς ἱεραῖς γραφαῖς, καὶ π 

πέκληται, ὡς ἀρχὴ ζωῆς ἡμῶν ὑπάρχουσα καὶ ὀγδόῃ, ἅτε ὑπερβεβηκυῖα τὸν 
τῶν Ἰουδαίων σαββατισμόν. Id est: Et consuetudo et officii rato a nobis 
poátulat, ut diem. dominicum honoremus, eumque festum. habeamus, 
€i ἕο die dominus noster. Iesus Chr. egurrection es abi cea pH. nde e dad oda OR e bae ge δ k 
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wír.se en? σῳωιΐφοσι, nio δ) -nalegeiado umlQufo ^. ὠθασ» 
" "E ey. 0. 8903. 

"E oes M I iro EE . 

tar, utpote qui vilae auctor atque initium nobis existatt et octavus, 
«itpóte σαί ludaeorum sabbatum" supergediatur.  Chautur baeé Theo- 
phili verba in typico sanct Sabae, εἰ apud Helsmonem im celectiope 
eanonum, Quibus adde Isidorum et Bedam in libro de divinis ose 
τοὶ agunt de die dornimico, ldem ecribit Stephnnts Goborus cap, “Ὁ. 
Ad haac morem fortase referendum est, qued Graeci .rlies hebdonsadis 
plerumque referunt non ad dominieam diem quae praecessit, sed ad, d 
"shinicom sequentem, Nam post dominicam filii prodisi, quae est domi- 
miea mone atte pascha, dies qui proxime sequebantur, nempe feria se— 
cunda, tertia, quarta et deinceps, dicebantur a Graecis ᾧ δευτέρα τὴς 
daoxofov , τίη etc. usque ad dominicam sequentem quae dicebatur 
dominica τεῆς ἀποχρέον: et haec hebxlomes: dicebatut ἥβδομας τῆς ἀποκρευν. 
Post dominicam autem τῆς ἀποκρέου, feria secunda quae proxime seque- 
batur, vocabatur τῆς τυρινῆς vel vvQoguyov, et sic reliqui dies totius 

' hebdomadis, nsque ad sequentem dominicam, quae eodem bomine vocd- 
betur $4 χυριακὴ τὴς τυρινης. ldem observare licet in reliquis dormoinicie 
usque ad diem paschae. Nam post dominicam τῆς τυρινῆς, feria secunda 
dieebatur sanctorum ieimmiornm, totaque hebdomas*ita dicebatur usque 
ad sequentem dominicam, quae eodem nomine erat insignita, Dewiquwe 
ἕρδομας μεγάλη, quam nos sanctam vocamus, refertur ad dominicam se- 
quentem paschae, ut patet ex typico sancti, Sabae cap. 81, Cyrillus quà- 
que io sermonibos paschalibus, hebdomadam paschae, quam noe hodie 
sanctam hebdomadam vocamus, semper orditur a feria secunda et se- 
quente dominfca pasch»e eam terminat. Nec aliter "Theophilns in 'cpistolls 
peschalibus. — — 11) Κυριακήν. Antiquissima est appellatio diei domin 
cae, et ab ipsis apostolorum temporibus, Certe in apocalypsi Toannis 

, mentio fit. diei dominicae. Verum quod hic et in Constantini vita diuit 
'Eusebius , diem dominicum precationibus et conventibus ecclesiasticis pe- 

. euliariter dicatum fuisse, jd paulo serius iustitutum fuisse mihi videtur, 
Nam primi qnidem Christiani qui post adscensum domini crediderant, 
quotidie conveniebant, orationibus et cuiusquemodl pietatis officiis va- 
cantes, ut scribit Lucas in actibus apostolorum, Postea vero cum gentiles 
certatiin. δὰ Christi fidem se conferrent, nec fideles possent quotidie in 
unum convenire, institutum est ab apostolis eorumque snccessoribus, ut 
'saltem die dominico fideles in ecclesiam convenirent, Qua de re illustris 
vest locus Justini Martyris in apologetico secundo sub finem: τὴ τοῦ ἡλίον 
λεγομένῃ ἡμέρᾳ πάντων κατὰ πόλεις ἢ ἀγροὺς μενόντων ἐπὶ τὸ αὐτὸ συνέ- 
λευσες γίνεται. 1ὰ est: Die qui dicitur solis, omnes tam qui in agris, 
quam qui in urbibus degunt, in unum conveniunt εἰς. Diem solis 
dixit, non dominicum , quia imperatores Romanos alloquebstur, qui solis 
quidem diem optime norant, dominicum autem diem, quae propria erat 
Christianorum appellatio, ignorabant. ldem paulo post repetit [ustinus 
i dicto apologetico. Consenüt et Plinius in epistola ad Traianum. 
Affirnmabant , inquit, hanc fuisse summam vel culpae euae , vel erroris, 
quod essent soliti stato die ante lucem convenire, carmengue Christo 
quasi deo canere. Ubi per statum diem intelligit dominicum, | Proinde 
ex hoc Plinii loco colligitur, Christianos qui tunc in Bithynia degebant, 
die dominico duntaxat convenisse. Alioqui statis diebus, non autem 
stato die couvenire solitos dixisset Plinius. [Cf, Boehmer. XII. dissertt. 
juris eccles. diss. 4. $. 9 444.) Quanquam hoc non tam ipsius Plinii 
testimonium est, quam Christianorum, qui id coram Pliuio confessi sunt, 
ut ipse testatur, Praeter dominicum diem, Epiphanius in epilogo libro- 
rum contra haereses conventum quartae et sextae feriae, Clemens vero in 
constitutionibus conventum die sabbati ab apostolis aiunt esse institutum, 
'Verum quod ad stationes quartae et sextae feriae pertinet, ess. ex, arbitrio 
Po. rpg ka v SLE] Q9 dense e c n 

"DEL 
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«ἰοὺ ve nal. ἀγώθον, wendpiiesleepav)^ « οὐτόρ vt ̓ἐπυξοῦϑι- 
A : b] » - δ΄ ^ ^ daexaloc 7) seressap eyed ὧν, ἐκ wie βασιλοκοῖς, sunt 

* - - * 49 ! , e» 8 . 
sov σωτήρα γεραέροιν ewvev »^ e) μὲν φυγαῖς ϑεσμόνς, desde 

ϑείους, dde δὲ λόγων ἑερῶν ἀκοαῖς τὸν voup ἐξειεαιδεύδρο᾽ 
διόίπονον δ᾽ αὐτῷ sui ὑπηρέεαει, θοῷ κπριθιεροιμένος, “βίου. ve 
φεμνότητε «αἱ ἀρετῆ ἀυκοσμημένοι. ἄψδρες, φύλακες τοῦ παοεὸς 
oiov παθίσεωστο" nel δορυφόροι δὲ. πεοεοὶ δωμωκοφύλαις, 
τρόποις "εὐνοίαις ἀγαθῆς καθωπμομέγόε, βασιλέα διδώσιαιδον. 
ϑεοσεβοῦρ ἐπεγράφονεο βίου. Ὃ δὲ βασιλεὺῤΛ, τὼ. νικονοδὸν 
ἐτίμα σημᾶῖον, ἔργῳ τὴν πεῖραν τῆς ἐν αὐτῷ ϑεότηερυε μᾶθῳν" 

sea) “γὰρ dj τούεῳ πλήθη πολεμίου esuzsüc ὑπεχώρει, τοίξῳ - 
ϑυνάμεις ἀφανῶν δοιμόνων ἡμαὔνοντο" ᾿ τούτῳ ϑεομάχων μεγα- 
λαυχίαε κωθῃροῦνεο, sevte δυσφήμων καὶ δμαηβωῶν γλώσεαι" 
“καξοσιγαάζοντο" τούτῳ βάρβαρα φῦλα καθνπειάετενό, τοὐέῳ᾽ 
παιδιαὶ δειεσιδαίμονος ἀπάτηρ ἡλέίγχονερ, τούτῳ τὸ πάντων ἀγα- 
ϑῶν τέλος, οἷόν τι χρέος βασιλεὺς ἀποδιδοὺς, ἀπανεαχοῦ γῆς 

στήλας “ἐπινεπίους idgvezo, πλουαίᾳ καὶ βασιλοιἢ χωρὶ, mig 
se) τεμένη, ἱερά τε προευκετήρια συνίφεασθαε τοῖς πᾶδε διακε-. 
λευόμενορ᾽ ὑψοῦτο δὲ παραχρημα 4) μέσιμρ αὐταῖς ἐπαρχίαιρ 
— — E : 

ndisse, non sub lege praecepti. cucurrisse , ex Tertulliano de ieiumiis 
díscijuus. Sabbato vero licet orientales convenire soliti sint, iu plerisque 
tamen ecclesiis conventus habitos nou fuisse, ex Epiphanio, Socrate aliis- 
486 comstat.  lllustris eat locus Hieronymi iu epistolam ad Galatas cap. IV. 
Et ne inordinata congregatio populi fidem minueret ἐπ Christo, pre- 
pterea dies. aliqui constituti sunt, μὲ in. unum omnes paréter venires 
mus& Non quo celebrior. sit dies illa qua conpenimus ,.4cd quad 
cumque die conveniendum sit, ex conspectu mutuo laetitia | maior 
oriatur. — 19) Φωτὸς xal ζωῆς ἐπώνυμον. Diem dominicnm a wee 
cognominatum esse dicit, non quod solis dies vocaretnr. a, gantilibus, sed 
quod dies sit domini, quo scilicet. dominus resurrexit, et nobis vitam 
Jucemque donavit, quodque illo die spiritum saactum illuminatorem asi- 
moram nostrorum accepimus, ]ta Clemens in. sexto Strom. de. ssbhate 
dixit ἐτοιμάζουσα τὴν ἀρχέγονον ἡμέραν, τὴν τῷ ὄντε ἀνάπαυσιν ἡμῶν" ἣν 

ἡ ναὶ πρώτην τῷ ὄντι φωτὸς γένεσιν, ἐν ᾧ τὰ πάντα συνθεωρεῖται etc. 
elegantissime, quae brevitatis studio praetermiuo, — Dies igitur ]ncis est 
dominica, tum quod eo die lux primum creata est, tum quod ceo die 
veritatis. cognitionem -aceeplmus per spiritum senctum, qui sub s 
imagiae in fideles dela eat et sine divisione divisus, ut ait ibi 
Clemens. Eusebius in lib. I. adversus Sabellium: Hoc lumem aw£ im 
primo die, aut cum sole in quarto, quemadmodum quis putaverit, est 
factum, Hierouymus im, psalm. CXVIL Dies dominica, diee resurre- 
ctionis, dies Christianorum, dies nostra est, Unde et dominica dici- 
tur , quia. in eq. dominus victor ascendit ad patrem. Quodsi & gem- 
tilibus dies solis vocatur, et hoc nos libentissime con . ἱ 
enin làx mundiorta est. (Cf. Euseb, V. C. 1V, 18. ποι. 6.} — 18) .4wvéx 
τε ἑαυτοῦ διδάσκαλος. ld est, non contentus aliis praecipere, ipse ea facit 

quae docct, juxta praeceptum .evangelj. —. 14) 'Z'weóra δὲ παραχρῆρια, 
.4 

^ 
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u καὶ πόλεσι, ϑιεριλινῆς ptyelasolat- μεμκλραρμήμαεα, ἐν ὀλίγῳ 
sa ταῦτα ποτὰ πᾶν ἔθκρρ. διλαμπεν, ἀθέων genii ias τὸν 
ἔλεγχον ἐφελωόμεναι"., oi, μὲν γὰρ χψυχῆς ἀπονοίᾳ. πρὸ μικροῦ 

, ϑεομαχεῖν. ἰρμημένοιν κυκῶν. δίκην. λυττῶντες,, κακαὶ ἀφύχωιν 
οἰκοδομημάτων! Sn μὴ ez αὐτοῦ Θεοῦ ἠδύνᾳντο, τοὺς ϑυ- 

: μοὺρ- ἠφίεσαν". dis 4 ὕψους. eie. ἔδαφος παραβῤῥίηεοντερ, ἐξ 
— τὸ βάθρων ἀνασκάπτοντος τὰ πιροσευκεήρια. pend 
ὑπὸ πρλεμίων. πόλεως παρεῖχον. ϑέαν. Καὶ τοῦτ᾽ d» αὐτοῖς. τῶν 
κοχῶν τὸ δρᾶμα, Je. οὗ τὸ θεῖον ὥσπερ ἀρνούμενοι, τῆν. φρν»ο- 
βιαβείας aria. τὴν πᾶραν ἐλάμβανον" οὕπω d' οὖν. αὐτοῖς. 
βραχὺς je χρόνος, καὶ, μιᾷ ῥοπῇ Θεηλώτον κατοιρῦδος ἀφανεῖ. 
ἔπρμι, ὡς μὴ γένορ, μὴ σπέρμα. μηδέ τι λείψανον τῆς͵ αὐτοῖν 
μηήμης nm ἀνθρώποις ἀπολειφθῆνα;, ὥρδηκ δ᾽ ἐν. βραχῶ τοὺς 
πάχταρ, καίπερ εἰς πλῆϑος. ἀφωρισμένους, ϑεηλάτοις μάανιξ,. 
τιμωρουμένους ἀποσβῆναι. A og. μὲν ϑεομάχου, Aug. 
τοιοῦτον εὕραντο raos · δὲ τὸ σωτήριον τρόπαιον προβεβληγ- 
μένος μόνος αὐτὸς, οὐ μὴν μόσορ, συνόντος ῥὲ καὶ ρυμπράς- 
serrage τοῦ μόνου βασιλέως, e» μειρῷ πρόσϑεν ἑαλωρόνωνς 
τὰ νέα πολὺ πρείττονα, τὰ δεύτερα, μακρῷ, τῶν πρώτῳν, ἀμέ- 
Quit τιμιώτερα, ὧδε μὲν τὴν ἐπώνυμον, αὐτῷ πόλιν διαφόροις 
ἐχκλησίαις ϑεοῦ φαιδρύνων, ὧδε δὲ τὴν Βιθυνῶν ἄρχουσαν, 
μεγίστην τιμῶν καὶ περιβαλλεστάτηψ "")" τῶν δὲ λοιπῶν ϑνὼῶν 
τὰς μάλιστα χρατιστευούσαρ τοῖς ὁμοίοις ἐκόσμει' πάγεων δ᾽. 
ἐξαίρετα δύο τμήματα τῆς ns ἀπολαβῶν, τὸ μὲν ἐπὶ τοῦ 
“Παλαϊσεινῶν ἔθνους, ὡς ἂν ἐνθένδε ζωοποιοῦ νάματος πηγῆς 
dix ἀνομβρήσαντος εἰς πάντας, τὸ δ᾽ ἐπὶ τῆς ἀνατολικῆς μη- 
zgonóMoog ἢ τὴν ἐπώνυμον ᾿Αντιόχου κοσμεῖ προσηγορίαν '5), 
τῇ δὲ μὲν ὥσπερ dv κεφαλῇ τῶν τῇδε ἐθνῶν ἁπάντων, θεῖόν 
τε καὶ μονογενὲς χρῆμα μεγέθους ἕνεκα καὶ καλλονῆς, ἀφιέρου, 
μακροῖς ἔξωθεν περιβόλοις τὸν πάντα νεὼν περιλαμβάνων" 
εἴσω δὲ τὸ avdxzogo» εἰς ἀμήχανον ἐπαίρων ὕψος, ἐν ὀκταί-᾿ 
— 

Mm ἡμῶν v wl Ro ode ταὶ 
—— [10 Zinen,] Subaud 
libro tertio de vita Constantini cap. 49 

ξρουήγοραν. n bdo TIE de vite Geor 
legitur εἴληφεν. Certe mira haec locutic 
"Arnárov κοσμεῖ προσηγορέαν, Ac primi 
tnellwge, pro ἣν ἐπώνυμος ᾿Αντιόχου xt 
rem diligenter atender, fatebitur id ab 
ewe, Tana enim amplitudo erat urhis 

Ff 
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dgov μὲν σχήμαξο καξεποίκιλέν" οἴκοις δὲ ξοῦτα πλείοσιν, ἐξέ.- 

'δῥαὶς τὰ ἐν κύκλῳ περιστοιχεσάβενοφ, παντοίοις ἐστεφάνου xal- 

λει. Τὰ δὲ μὲν οὖν ὧδε συνδεελεῖτο" τὰ δ᾽ ἐπὶ τοῦ Holar- 

στενῶν ὄϑνους, τῆς ᾿Ἔβραίων βασιδεκῆς ἑστίας ἐν μέσῳ, κατ᾽ 

αὐτὸ δὴ τὸ σωτήριον μαρτύριον 7), οἶκον εὐκτήριον παμμὲ- 

᾿φέθη, ἐνεών te ἅγιον τῷ αὡτηρίῳ φημείῳ πλουσίως καὶ δαψελέσε 
ἀατέκόσμει φιλοτιῤίαις,;. μνῆμά τὲ μνήμης ἀέωνίου γέμον, αὐτά 
42 τοῦ μεδάλου σωτῆρος τὰ κατὰ τοῦ ϑανάτου τρόπαια, λόγου 

'παντὸς κρείττοσιν islpa καλλωπίσμασι᾽ δ), Τρεῖς δ᾽ ἀπολαβὼν 
ἂν τῇδε χώρας, τριὸὶν ἄνεροις μυστικοῖς τετιμημέναρ. πλουσίαὶς 

᾿καύτας οἰκοδομαῖς ἐπόσμεε, τῷ μὲν πρώτης 5) θεύφανεέας «v- 

τρῳ td τῆς καταλλήλον νέμων τιμῆς, τῷ δὲ τὴς ὑστάτης ἄνα» 

λήψεως τὴν ἐπὶ τῆς ἀκρωρείας μνήμην σεμνύνων, τῷ δὲ μέσῳ 

τοῦ παντὸς ἀγῶνος τος σωτηρίους ἀνυψῶν νίκας" ταῦτα δὴ 

πάντα βασιλεὺς ἐκόσμει, τὸ σωτήριον εἰς ἅπαντας ἀνακηρύι- 

ψων σημεῖον" τὸ δὲ τῆς εὐσεβείας 2) αὐτῷ τὰ ἀμοιβαῖα δωρούς 

νον, οἶκον ἅπαντα καὶ θρόνον αὔξει, θρόνον re βασιλείας, 

ἀὰάχραῖξ ἐτῶν περιόδοις κρατύνει, παισὶν ἀγαϑοῖς καὶ avrov 

γέμει 3), διαδοχαῖς τὸ τούτων, τοὺς τῆς ἀρετῆς καρποὺς τα- 

diptochum ornare potius, quam ornari eius nomine viderethr. — 17) 
Kav' αὐτὸ δὴ τὸ σωτήριον μαρτύριον, [ἃ est, ad ipsum locum dominict 
sépálchri, Sic enim Eusebius vocare solet sepulchrum domini, ut patet 
ex libro Ill, de vita Constantini cap. 26. et 32. δέαρτύριον proprie dicitar 
Jocus in quo conditae sunt martyrum reliquiae, Latini similiter confes- 
diohem dixerunt, quod idem est ac μαρτύριον. άρτυς enim. Latine 
confessor dicitar. lta com/essionem sancti Petri »pud Anastasium legi- 
mus. [fra cap. 11. Eusebius vocat τῆς σωτηρίον ἀϑανασίας μαρτύριον. — 
18) [.4oyov παντὸς — καλλωπίσμασι. — Vid. V. C. 11, 35. not. 2.] — 19) 
Τῷ Wi» πρὸ τῆς Θεσφανέέως ἄντρῳ. Legeodum est τῷ μὲν πρώτης Oc 

γείας. Sequitur enim τῷ δὲ τῆς ὕστώτης ἀναλήψεως εἰς, [Cum Zimm, 
dedi πρώτης.) Porro in libro Ilf. de vita Coustantini cap. 40. duas 
Yaptum speiuncas memorat, cam tamen tres hic recenseat. Nimirum illie 
sermo erat de Helena, quae iu Bethleem et in Oliveti monte ecclesias 
aedificavit, Hic vero de Constantino agitur, qui in loco dominici sepul- 
chri magnificentiasimam construxit ecclesiam: cui etiam ecclesias illas ab 
Helena aedificatas merito attribuit Eusebius, utpote quae ipsius sumptibus 
essent exstructae, — — 20) Τὸν δὲ τῆς εὐσεβείας. Scribe meo p 
δὲ, supple σημεῖον. Quod interpres cum non animadvertisset, turpiter 
lspsus est. Emendationem nostram confirmat codex Fuk. Paulo post 
lego cum interprete χρόνον τε βασιλείας etc. nisi malis legere οἶκον 'ἅπαντα 
wd) χρόνον αὔξει, θρόνον ve βασιλείας etc; quod rettiüs mihi videtur, 

16 enim asbtis eleganter dicitar θρόνον αὔξειν, [ Zimt, χρόνον. αὔξη, 
ΘΕ πῶ exp. X. extr. Otbc — — μακραῖς ἐτῶν περιόδοις τὸ τῆς βασι- 
λείας ἑπαύξων κράτος} — 21) ΔΛαὶ αὐτὼ γέγεε — Legendum est 

αὐτηῦ, Non: otiose. ewtem | Eusebius post. mentionem liberoruió. Copstau^ 
. ini riri didia etiam. tius. geuus: .ob Dalmatum scilicet.et Hanniballianunm 
qui.caM aSkopenere GosietRini;. wtpoto:fratvis: eius-filiic [Cum -Zimem. 

$11 
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μνόμενον ᾿ wed dd τοῦτ᾽ ἦν τὰ pépemUe τῆς τοῦ τιμωμένου 
ὀυνάμεωρ δεῖγμα, ὅτ δὴ —2 ἐξίσου νέμων Φφὰὲ εὐδπυνα ἢ), 
sir καταξέαν ἀμοιβὴν ἑκατέρῳ vayuers προσῆγε. «fed τοῖς μὲν 
τοὺς ἐὐκτηρίουρ οἴκους πολοοῴκήσασι, παραπόδαῃ εἵπετο «ταν 

γειφα τῆς δυσσεβείας, ἀρῥεζοὶ τὸ καὶ cemos, αφέφιοοί ve wi 
πἀφανεῖς καθίσταχεο παραχρῆμα ὁ δὲ τὸν αὐτοῦ δεσπότησ Tre 
εοίοις ἐτρόποιρ εὐσεβείας τεμῶν, καὶ τοτὲ μὲν οἴκφυρ αὐτῷ βω- 
ουλικοὺρ ανυψῶν, τοιὰὲ δὲ τοῖφ ἀπανταχοῦ γῆς ἀφειερώμαθα, 
τοῖς ὠργομένοιρ ἀναφαίνων, εἰχότωρ αὐτὸν οἴκου, βασιλείαφ, wel 
γένους σωτῆρα καὶ φρουφὸν εὕρατο. 22ἴδὲ Θεοῦ νατεφαένοντο 
πραξειςγ δὲ ἐνθέον ἀρετῆς τοῦ σωτηρίου σημείου, 

KEO 472410N I'.- 

Οὗ δὴ πέρι μακρὸς ἂν εἴη λόγος, μύσταις “θεολόγων. ἀν- 
δρῶν") παραδεδομένος᾽ καὶ ydQ ἣν τουεὶ σωεύριον ἀληϑώς, 
ϑαῦμα μὲν εἰπεῖν, πολὺ δὲ θαυμάσιον ἐννοῆσαι" eie πάντα μὲν 
τὰ ἐξ αἰῶνος περὶ ϑεῶν ἐψευσμένα, μόνον ἐπὶ .γῆς ἐκάλυψεν 
ὑφϑὲν, καὶ σκότον μὲν καὶ λήϑη παραδέδωκε τὴν nidvgr, φῶς 
δὲ voegov ψυχαῖς ἀνθρώπων ἐκλάμψαν » τὸν μόνον ἀληθῆ τοῖς 

πᾶσιν ἀνεκάλυψε ϑεόν᾽ διὸ δὴ πὰς ἐπὶ τὸ πρεῖττον μεταβαλὼν, 
vexpov μὲν εἰδώλων warum προσώποιρ, "ere; δ᾽ ἄϑεομα 
δαιμόνων θέσμια, καὶ παλαιᾶς «πάτης παεροπαραδότου κατα- 
γελᾷ λόγων δ᾽ ἱρῶν ἁπανταχοῦ διατριβὰς ἄνθρωποι συστη- 

σάμενοι , 9g σωτηρίοις μαθήμασιν ἐκπαιδεύονεαι, ὡς ἂν pss 
τὴν ὁρωμένην σαρκὺς ὀφθαλοῖς ἐπεοῆσθαι “τίσιν, μηδ᾽ ἄνω 

βλέποντας ἥλιον x«l σελήνην καὲ ἀστέρας, μέχρι τούτων ἱσεῶνῳ 

τὸ ϑαῦμα, τὸν δὲ τούτων ἐπέκεινα, τὸν ἀφανῆ καὶ ἀόρατον, 
κτίστην τῶν ὅλων ὁμολογεῖν, μόνον αὐτὸν σεβεῖν δεθδιϑαγμένουζ, 
Τρσούτων δῆτα παραίειον ἀγαθῶν ἀνθρώποις. τὸ μέγα τουτὶ 
&ol παράδοξον ἀναπέφανται σημεῖον" δι᾽ οὗ τὰ μὲν ovx. ἔστον, 
ὅσα φαῦλα, tà δὲ πρὶν οὐκ ὄντα; νῦν παρὰ τοῖς πᾶσιν ἀλεῖσεν 

1 

&cripsi αὐτοῦ. — 59) [Δικαιοσύνης — τὰ τάλαντα, id eit, rectám iusti- 
tiae Jancem paribus utrimque momentis librans, iuterp. MP: Vide quaé 
annotavi ad V. C. IIl, 5. not. 3. Add. Lucian. "T. 1f. p. 60. ed. 3^ 
ζυγοστατείτω τότε, ὥσπερ ἐν “τρυτάνῃ» τὰ γιγνόμενα. ibid. p. 402. 
μὲν — καθάπερ ἀχριβὴς τρυτάνη ταῖς ἐπ΄ ἀμφότερα aldaviytm, dir 
ταλαντεύομαι"] SOR 

Cap. X. 1) Moore ϑεολόγων ἀνδρῶν. laierpre⸗ vertit - vi⸗ pnt 
eaecrar im literarum professioni consecraverént, quod uon probo, 
sust inii, qui mysteria percetpqrunt, Θεφλύγοι vtro: snot * aliu 

rfí2 

- 
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. ἔυύσεβείας ζκλώμπει" λόγοι ϑ' οὖν “καὶ μαϑήματα nal nposponal 
δώφρονος καὶ. 'ϑεησεβοῦς . βίου, εἰς" ἐξάκουσεον "πᾶσιν ὄϑνυεοι 

πηρύττονταεν κηρύττει τὰ βασιλεὺς “οὐτόςφ΄. τὸ δὴ - μέγέσεον 

θαῦμα, ὅτε OQ τοσοῦτορ . βασιλεὺρ- μεγέστῃ φωνῇ τῷ πανεὶ 
κόσμῳ; οἷά τις ὑποφήτης τοῦ παμβασιλέως θεοῦ κέκραγε, rav 
τας ὅμου τοὺς ὑπ᾽ αὐτῷ “ποεμαινομένους, ᾿ἐπὲὶ τὴν rov ὄνεος 
γνῶσιν ἀνακαλούμενος" καὶ δὴ μέσοις βασιλείων οἴκοες, eun 
ἔδ᾽ ὡς τὸ πρὶν), ἀνδρῶν ἀθέων φλήναφοε, ἱερεῖς δὲ moi Θιαι- 

σῶται θεοῦ, βασιλικοῖς ὕμνοις εὐσεβείᾳ σεμνυνόμενοι πωνηγυ- 

οἰζουσε, Θεός τε εἷς αὐτὸς ὁ τῶν ὅλων βασιλεὺς, εἰς ἅπαντας 

καταγγέλλετα.ν, ἀγαϑῶν τὰ λόγος εὐαγγελικὸς, τῷ. τοῦ. παντὸς 

βασιλεῖ τὸ τῶν ἀνθρώπων συνάπτεε γένος, ἵλεων καὶ glAoy τὸν 

ἐπουράνεον πατέρα" τοῖς ικατὸ τὴν γὴν υἱοῖς εὐαγγελιζόμενος * 

χοροί τὲ παντοίαις ῳϑαῖς ἐπενεκίοες γεραίρουσι, καὶ nav τὸ 

ϑνητὸν συνηχᾶ γένος τοῖς κατ᾽ οὐρανὸν ἀγγελικοῖς ϑοάσοις " 

ψυχαί τε λογοιαὶ, δι᾽ ὧν περιβέβληνταε σωμάτων ὥσπερ διὰ 

μουσικῶν ὀργάνων, τοὺς πρέποντας ὕμνους αὐτῷ καὶ τὰς Ote- 

φιλεῖς ἀναπέμπουσε θεολογίας, ὅμοῦ we τοῖς κατ᾽ ἀναεολεὶς 

οἰκοῦσιν οἱ τὼ πρὸς δυσμὰς λαχόντες. ὑπὸ μίαν καιροῦ ῥοπὴν 

τοῖς αὑτοῦ μαϑήμασιν ἐκπαιδεύονεαι' τοῖς τὲ κατὰ μεσημβρίαν 

οἱ τὴν ἀρκτῴαν διειληφότες λῆξιν. σύμφωνα κελαδοῦσε μέλη, 

τοῖς αὐτοῖς τρόποις τε καὶ λόγοις, τὸν ϑεοσεβὴ μεταδιώχοντες 

Blov, καὶ ἕνα μὲν τὸν ἐπὶ πάντων Θεὸν ἀνευψημοῦντες, ἕνα 
δὲ τὸν μονογενῆ σωτῆρα, πάντων αἴτιον ἀγαθὼν ἐπεγραφόμενοε, 
ἕνα δὲ καὶ τὸν ἐπὶ γῆς διορϑωετὴν βασιλέα, παῖδας τὲ τούτου 

Θεοφιλεῖς γνωρίζοντες" ὃ δ᾽ οἷα σοφὸς κυβερνήτης, ὑψίζυγος, 

ὑπὲρ πηδαλίων ὀχούμενορ Ἶ, εὐθείᾳ τε περαίνων οἐακίζει, οὐρίῳ 

inidant et mysteria jis tradunt, — 9) Οὐκ Frac ἔϑος τὸ πρίν. Scribo 
αὐκ ἔθ᾽ ὡς τὸ πρὶν ἀνδρῶν ἀϑέων φλήέναφοι,  Sophistas gentiles intelligit, 
qui in eiusmodi decennalium festivitatibus panegyricos imperatoribus di- 
cebant. "Talis est Nazarii panegyricus Constantino dictus in tertiis quin- 
quennalibus, seu quinto decimo imperii eins anno, et quinquemnalibus 
caesarum. "Talis item 'Themistii oratio in Valentis quinquennalibus. Sed 
et Claudius Mamertinus orationem praeparareret. quiuquennelibus Maxi- 
miani Herculii, ut ipse testatur. In codice Fuk. legitur οὐκ ἔϑος τὸ xpi», 
-— 9) ᾿Τπερπιδᾷ αἰωνουχούμενος. Hic locus corruptissimus, quem tamem 
levi negotio mibi videor emendasse, Scribo igitur ὅδ᾽ ola σοφὸς müfee- 
ψήτης, ὑψίζυγος, ὑπὲρ πηδαλίων ὀχούμενος ete. Id est: sublimis supre 

" gubernaculum sedens, Αἱ interpres nescio quid de 'aevo somniavit, Jta 
Chrysostomus serm. I, ad eos qui scandalizati sunt p. 873. ἐπὲ τῶν oluxwe 
xcOnuwoc [Val. emendationem praeewnte Zimm, recepi.* Cf. infra c. X. 
x0 uéya, τοῦ σύμπαντος πηδαλιουχῶν σκάφος et supra c, I. not, 20.] «Mox 
scribe εὐθέα τε περαίνων. ex codice Fuk,  Sic:enim. intra loquitir Euse- 
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muüüuars τοὺρ ὑπ᾿ οὐτῷ πανναρ, "ἐπὶ τὸν -ἀσφαλὴ «αἱ γαληνὸν 
ψανανολῶν ὅρμον᾽ Θεὼς δὲ αὐεὸς ὦ. μέχας βασιλεὺς, ἄνωθεν 
αὐτῷ. δεξιὼν χεῖρα προτείνων, τέως μὲν ἁπάντων ἐχθρῶν καὶ 
πολέμέων νικητὴν αὐκὸν καθίσεησι, μακραῖς. ἐτῶν περιόδοις τὸ 
φῆς βασιδείαρ ἔπαύξων κράτος" μέλλει. δὲ καὶ κρειττόνων ἀπο- 
φαίνειν κοινωνὸν ἀγαθῶν, ἔργοις εἰς. αὐτὸν τὰς οἰκείας. πεστού- 

μενὸς ἐπαγγελίας, ἀρ οὐκ ἔθ᾽ ὃ παρὼν παερὸς ἐπιτρέπει λέγειν" 
μένην δὲ χρὴ τὴν ἐκεῖσε πορείαν, ὅτε δὲ θνητοῖς ὄμμασιν σαρ- 
s96^) τ᾽ ἀκοαῖς οὐκ ἔχει φύσιν τὰ θεῖα καναλομβάνεσθαι. " 

KEOA4.4410N I4'.— ' 

doe δή σοι; νικητοὶ μέγιστε Χωνστανεῖνε, λόγων ἀπορῥήη- 
10)» μυήσεις, ἐν τῷ βασιλικῷ τῶδε ἀμφὶ τοῦ παμβασιλέως 
τῶν ὅλων συγγράμματι, παραϑωμεθϑα". οὐ. σὲ μυοῦνξες τὸν ἐπ 
ϑεοῦ σεσοφισμένον, οὐδὲ σοὶ τὰ ἀπόῤῥητα γυμνοῦντες, ᾧ καὶ 
πρὸ τῶν ἡμετέρων λόγων ϑεὸς αὐτὸς, οὐκ ἐξ ἀνθρώπων, οὐδὲ 
δι᾿ ἀνθρωπουἶ), δι᾽ αὐτοῦ δὲ τοῦ κοινοῦ σωτῆρος» καὶ τῆς 
αὐτοῦ σοὶ πολλαχῶς ἐπιλαμψάσης θεϊκῆς ὄψεως, τὰ κρύφια 
τῶν ἱερῶν ἐξέφῃνέ ve καὶ ἀπεκάλυψε" τοὺς δ᾽ ἀμαϑεῖς ἀνθρώ- 

bius. [Sed cf, supra cap. VI. not. 21.] - 4) [Σαρκὸς dedi cum Zimm. 
Apud. Val, Bead, malo typothetae errore legitur καίσαρος.} ' 

Cap. ΧΙ. 1) 'E» τῷ βασιλικῷ τῶδε. Rhetores Graeci. βασιλικοὺς 
vocabant orationes de laudibus imperatorum, quas Latini panegy- 

ricas appellare solent. Earum methodum tradit Alexander Rhetor in libro 
περὸ ἐπιδεικτικῶν cap. 1. quod inscribi debet περὲὸ βασιλικοῦ λόγου. Extat 
hic liber inter rhetores Graecos ab Alde- editos pag. 613. sed cum Me- 
nandri'rhetoris libro qui eiusdem argumenti est, male confusus, [Cf. 
Falesii Emendatt, f, 95 init, edit. Burmano. ] Porro in dicto capite 
Alexs&ndri, citatur oratio Callinici sophistae celeberrimi hoo titulo: μέγας 
βασελικὸς, in laudem imperatoris Philippi, .mi fallor, conscriptus, Id 
eutem ex eo eoniicio, quod Philippus Arabs perinde ac Callinicus fuit, 
εἰ ignobili genere ortns: cuiusmodi fuisse imperatorem illum cui Calli- 
niews eam orationem dixit, testatur Alexander. Tempus etiam egregie 
convenit, cum Callinicus principatu Gallieni vixerit, teste Suida, Eaxtat 
etiam Libanii βασιλικὸς, in honorem Constantii et Constantis ab: eo scri- 
pus, cum esset Nicomedise. Ad has igitur orationes alludens Eusebius, 
orationem banc vocet βασιλικὸν σύγγραμμα, Sic in superiore capite gace- 
λικοῖς ὅμνοις πανηγυρίζονσι dixit, eodem alludens, quod ioterpres non 
intellexit. Sed et illud notandum est, hanc orationem ab Eusebio vocari 
βασιλικὸν σύγγραμμα, id est librum, Revera enim libro similior est 
quam orationi, quippe quae nimia prolixitate modum orationis excedat, 
Proinde nequaquam mihi videtur ab Eusebio fuisse recitata, — 9) [Οὐκ 
K ἀγθρώπων — σωτῆρος. Alludit h. 1. sperte Eusebius δὰ Galat, ἢ, f. 
Similiter Theodoret. H. E. 1, 3 ini. Αωνσταντῶος δὲ ὃς oUx tX 
ἀνθρῴπων, οὐδὲ Óv ἀνθρώπον, ἀλλ᾽ οὐραγόϑεν κατὰ τὸν 
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ποὺς εἰς φῶρ ἄγοπεες, καὶ τῶν σῶν εἧς εὐσεβίας dale» ἔργων 
τὰς ὑποθέσεις «αἱ τὰς αἰτίας τοῖς ἀγνοοῦσιν ὑποζιθέμενοι, 
Τὰ μὲν ydo εἰς τὴν τοῦ βααιλέως θεοῦ τῶν ὅλων ϑεραπείαγ 
89 καὶ τιμὴν ὁσημέραι καθ᾽ ὅλης τῆς ἀνθρώπων οἰκουμένης 
πρὸς τῆς wore") πατορθούμενα, πᾶν στόμα θνητῶν ἀνυμνεῖ, 
τὰ δ᾽ ἐπὶ τῆς ὑμιδαπῆς ἐσείᾳρ, φημὶ δὴ τοῦ Παλαισεινὼκ 

ἔθνους. πόλεῴς re τῆοδε ὄνϑεν ὁ σωτήριος λόγος ὥσπερ ἀπὸ 

πηγῆς tg merrag ἀνώμβρησεν ἀνθρώπους, ἀνατεθέντα τῷ σῷ 
9vÀex| τὸ καὶ σωτῆρε χαριστήρια, τρόπαια τὲ τῆς κατὰ τοῦ 
ϑανάτου νίκης, ἐν προσευκτηρίων οἴκοις καὶ ναῶν ἀφιερώμασιν 
ἀνεγηγερμένα, ὑψηλά τὰ καὶ περικαλλῆ βααιλικῆς διανοίας βα- 
σιλικὰ μεγαλουργήματα, ἀμφὶ τὸ σωτήριον τῆς ἀϑανάτου μνή- 
pne ̂ ) ἐποσκευασμένα, ov τοῖς πᾶσι) πρόδηλον ἔχει τὴν αἰσίαν᾽ 
el μὲν τὰ Ota δυνάμει πνεύματος ἐνθέου πεφωετεσμένοε, ἴσασέ 

sà «αἱ γνωρίζουσι, καὶ σὲ τῆς ἐπὶ καῦτα διακοίας τε καὶ ὁρμῆς 
οὐκ ἀϑεεὶ τἀκινημένης. ἐνδίκως ϑαυμαζουσί τε καὶ μακαρίζου- 

€i»* οἱ δὲ τον θείων ἀγνώμονες, ψυχῆς ἀβλεψίᾳ, χλεύην καὶ 

γέλωτα πλακὺν τέθενεαι τὸ πρᾶγμα, νεκρῶν σωμάτων μνημεῖα 
καὶ κάφους τοσούτῳ βασιλεῖ σπουδαζεσϑαι, ἀπρεπὲς εἶγαι καὶ 
ἀνοίκειον ὑπειλοφόξερ᾽ εἶτ᾽ οὐχὶ βέλειονν φαίη ἄν τις αὐτῶν, 
τὰ πάτρια φυλάττειν, καὶ τοὺς καϑ᾽ ἕκαστον ἔϑνος τιμωμένους 

ἥρωας τὲ καὶ θεοὺς δὐμενίζειν, μηδὲ ἀποπεύειν αὐτοὺς καὶ 
φεύγειν τῶν τοιῶνδε συμφορῶν ἕνεκα; Ἢ γὰρ καἀκεέένους ὁμοίως 
19067) τῆς ὁμοπαθείας χάριν θειάζειν, ἢ εἰ ἀπόβλητοι διὰ 

ϑιῖον ἀπύστολον «ἧς κλήσεως ταύτης ἔειχε κι τ. 4.] -- 8) Πρὸς 
τὴς ἀρειῆς. Scribendum est πρὸς τῆς οῆς ἀρετῆς πὶ legit interpres. — 
4) ᾿Αμφὶ τὸ σωτήριον τῆς ἀθανάτου μνήμης. Scribendum videtur ἐμφὲ τὸ 
σωτήριον μαρτύριον, Ut in superiori capite dixit Eusebius: ubi vide quae 
notavimus, Scribi etiam posset auge τὸ σωτήριον μνῆμα. Bic enim ele- 
gaus erit allusio, μνῆμα τὴς ἀθανάτου μνήμης. Et ita Eusebius in supe- 
riore capite μνρμ τε μνήμης αἰωνίου γέμον.  Observavi tamen τὸ σωτήριον 
simpliciter et absolute ab Eusebio sumi pro salutari signo crucis: δι᾽ ἐν- 
Gov ἀρετῆς soU σωτηρίου, ut legitur in fine capitis noni, ubi tamen codez 
Puk. habet σωτηρίου σημείου. — 5) 'O τοῖς πᾶσι. (Ita Val.) Non dubito 

in scribendum sit o) τοῖς πᾶσι πρόδηλον ἔχει τὴν αἰτίαν. Quam emen- 
"lationem confirmant sequentia mox Eusebii verba: Non omnibus , inquit, 
notae sunt causae operum illorum, quae iuxta sepulcrum domini magni- 
fice exstruxisti, Nam Christiani quidem eas cognitas habent , teque eo 
homine magnopere mirantur. Gentiles vero eiusmodi opera derident. 
Male igitur in codice Fuk. scribitur ἅ τοῖς πᾶσι etc. [Cum Zimm. dedi o9] 
— G) 'Ouoífeg τῷδε. Christum intelligit, ut recte ad marginem notavit 
juterpres, Haec autens dionntur ex persona gentium, qui Christianis deo- 

, rum et heroum adulteria, rixas, mortem etiam ac sepulcra sibi obiicien- 
tilius, ita respondeébent: Si dii nostri ob huiusmodi humsuass calagitetes 
Yespuendi sunt, vesber q&oque perinde est respuendus, quem damnatum, 



DE LAUDIBUS CONSTANT, CAP. ΧΙ. 4553 

καρ. ἀνᾶρω πρπρθείας ἐκεῖτοι, aal τούτῳ δίκρμρν εἴγρᾳ τὴν er. 
τὴν ἐἐπρονέμειν Vigor, TaUga γοῦν. αὐτῶν εἴποι τὰς ἂν εἰ 
μάλα τὰς ὀφρῦς συνάγῳκ, οἰήμααὶ ze, ᾿ϑηκησισαφι E L^ 
αὐτοῦ αεμνολογῶν τῦφον) ὃν δὴ σγγγχώμης . βειῶν τῆς dut 
ϑίας, οὐ μόνον, ἀλλὰ καὶ πάντα") πεπλαγχημένον, ὃ τοῦ πανᾳ-- 

χάθου πατρὰς φιλάνθρῳπος λόγρρ. διατριβὰς. καὶ | διδασκαλίᾳς 
καϑ᾽ ὅλης τῆς τῶν ἐθνῶν οἰκουμένῃ; πηξάμενος» ἔν τε χώραια, 

καὶ χώμαις, ἀγροῖς τὰ καὶ ἐρημίαις, ταῖς O^ ἁπαρκᾳχοῦ πόλεσιν, 

εἰς τὴν τῶν ἐνθέωγ μᾳθημάτων παίδευσιν ἀφϑόνως ἐπικρλεῖς, 

ται, Ἴβλληνας ὁμοῦ καὶ βαρβάρους, σοφρὺρ καὶ ἰδιώτας, πὶ 
xag καὶ πλουσίους, οἰκέτας ἅμα δεσπόζαις, ἄρχοντας καὶ gor 
χομένους, ἀσεβεῖς, ἀδίκους, ἀμαθεῖς, αἰσχροποιοὺς, βλααφ; 
μους, ἥκειν καὶ σπεύδειν ἐπὶ τὴν ἔνϑεον ϑεραπείᾳν, οἷα ga- 
λάνθρωπος σωτὴρ καὶ ψυχῶν ἰατρὸς παραχελεγόμενορ᾽ λαμπραῖς, 
τρῦν φωναῖς προτέρων κακῶν ἀμνηστίαν τρῖς πᾶσιν ἀνακηρύε- 
sov ἐμόα" δεῦτε, Mp?) πρός μὲ πάντες 0l κοπιῶνκες καὶ 
πεφορτισμένοι, κἀγὼ ἀναπαύσω ὑμᾶς“ καὶ αὖϑιες" ορύκ A- 

fo» καλέσαι δικαίους, ἀλλὰ ἁμαρτωλοὺς eig μετάνοιαν“ καὶ 
πραστείθηαί γε τὸ αἴτεον, φάσκων" ,,οὐ γὰρ χρείαν £govam oj 
ἰσχύοντες ἰατροῦ, ἀλλ᾽ οἱ κακῶς ἔχοντες.“ Kal' ,,οὐ βούλομαρ 
τὴν Θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ, ὡς τὴν μειάκοιαν αὐτοῦ"). ᾿Εν- 
ϑένδε μόνῳ τῷ τὰ Ora πεπαιδευμένῳ, τὰς αἰτίας ἐκμαϑόντε 
τῆς τῶν προκειμένων σπουδῆς, κρείττονες ἢ κατὰ ἄνθρωπον 
ἐπιπνοίᾳ sq ἡμετέρῳ βασιλεῖ συνομολυχεῖν ἔπεισι, καὶ τοῦ τρό-- 
που τὸ ϑεοσεβὲς ἀποθαυμάζειν, τήν τὲ περὶ τὸ μαρτύριον τῆς 
σωτηρίου ἀϑανασίας σπουδὴν οὐκ ἀθεεὶ γεγονέναι πιστεύειν, 
ἐξ ἐπιπνοίας δὲ ἀληθῶς τοῦ κρείετονος , οὗ ϑερώπων ἀγαθὸς 
ἀγαθῶν ὑπηρέτης εἶναν σεμνύνεται. Ταῦτά σοι, βασιλεῦ μέγιστε, 

moriuum ac sepultum. esse fatemni 
vauitale eorum qui sibi sapiente 
quadam verborum extollens, Val, co 
Jane, εἰ vanitatem suam gravitate 

ὕσϑαι nihil est frequentius apud. τυφο 
thes. T. ll. p. 1847 aq, — Add. Pluurcl 
NFytteub. τῶν νέων ἐκπεενματοῦν τὲ 
Vil, 81.’ εἰδέσιι, ad A Timoth. 1I, 6. 
Malim scribere οὐ μὴν ἀλλὰ xil niri 

] . At vulgata lectio 
frigidior ext et insulsior. infra tame: 
lego διατριβὰς καὶ διδασχαλω, [lu 
quentibus vid. Joehmer. Xll. dissert 
9) [déyur. Vid, Matth. Xl, 28. Locts 
13] — 10) LO: — «iso. Vid. 
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φίλτατα καὶ προασήγορα εἶναι ἀληθῶς πεπεισμένης, τῶν cce 
φιλοϑέων ἕῤγων τοὺς Adyoucg") καὶ εἰς αἰτίας Ó παροῖν mes 
λόγος τοῖς πάσιν ἐκφῆναι βούλεται, ὑφερμηνευτής τις εἶναι κῆρ 
65c διανοίας, καὶ τῆς φιλοθέον ψυχῆς ἄγγελος ὑπάρχειν εὐ- 
λόμενος, διδάσχων πάνσα, à OM καὶ προσήκει παιδεύδοϑαι 
πάγτα: ᾧ πόϑορ ἔσιὶ μανθάνδιν τῆς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν sow 

δυνάμεως τοὺς λόγους" δι᾽ οὖς καὶ πάλαι προὼν, καὶ τφῦ πάν- 
τὸς ἐπιμελόμενος, ὀψὲ ποτε οὐρανόθεν εἰς ἡμᾶς κατήει. καὶ 
δι᾿ οἷς φύσιν ἀνθρωπείαν unsdutso'?), καὶ d& ovo inl τὸν 
ϑάνατον παρήεε᾽ τῆς τὰ μετὰ ταῦτα ζωῆς ἀϑανάξου, καὶ τὔξ 
ix νεκρῶν ἀναβισεως τοὺς aisiag: οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ le- 
gixàg ἀποδείξεις, ἐναργῆ τὸ ἀιἰδάγματα τοῖς εἰς "ἔτι τούτων dto 
μένοις ἀναγκαῖα" ἀλλὰ yap καὶ τούτων αὐτῶν ἐνθένδέ ποθὸν 
ἄρξασθαι, ὥρα. Ol τὸ σέβας τοῦ ποαμοποιοῦ xei πανηγεμόνθῷ 
ϑεοῦ τῶν ὅλων τοῖς πρὸς αὐτοῦ γεννηθεῖσειν ἀνεικακαλλαξάμενοι, 
ἤλιόν τὰ καὶ σελήνην, καὶ τὰ λοιπὰ τοῦ κόσμου μέρᾳ, τά tt 
πρώτα στοιχεῖα, γῆν, ὕδωρ, ἀέρα, πῦρ, τῇ ἴση προσηγορίᾳ 
τῷ τούτων ποιητῇ καὶ δημιουργῷ τιμήσαντες, καὶ θεοὺς ταῦτα 
προσειπόντερ, ἃ οὐδαμῇ οὐδαμῶς ἦν, οὐδ᾽ ὑπῆρχεν ὧν ovd. 
οὐνόμαστξο, εἰ μὴ τῷ κρσμοποιῷ τοῦ ϑεοῦ λόγῳ παρέστη ), οὔ 
ho. δοκοῦσι τούτων διαφέρειν 4), ὅσοι τὸν ἀρχιεώπονα τῶν ἐν 

' ποῖς λόγοις. Scribendum est procul dubio τοὺς λόγους ; et o post ek 
serrage ieplivos βούλεται. Et sic legiese videtur interpres —* vertit: 
rerum pte et religiose abe te gestarum. rationes causasque hoc ' 
senti sermone explicare constitui, : Sed vocem ἔργων male interpretatus 
eat, Quae fabricas hic significat seu aedificia, quae a Latinis etiam opera 
dicuntur, Hic enim ex professo agit Eusebius de basilica, quam Con- 
9tantinus Hierosolymis miro opere aedificgvit. Porro hic locus plene 
€oBfirmat emendationem nostram quam supra proposuimus: oV τοῖς xo» 
πρόδηλον ἔχει τὴν αἰτίαν, in codice Fuk. scribitur ἔργων τοὺς λόγονς wei 
&ac αἰτίας παρὼν μοι λόγος τοῖς πᾶσιν ἐχφῆναι βούλεται. --- 12) ᾿Ασθρυ- 
πείων ὑπεδύετο. Addenda hoc loco vox φύσις, quae in superiore linea 
male collocata est. Quod confirmat codex Fuk. — .13) Τοῦ θεοῦ λόγῳ 
παρέστη. Interpres vertit: Nisi verbo dei in lucem editae fuissent. 

haec interpretatio. non satis exprimit Graecae vocis proprietatem. 
Quare malim vertere: misi verbo dei adstitissent. Metaphora. enim est 
ἃ famulis, qui ubi dominus evocaverit, st.tim praesto supt. [taque hoc 
verbum zagécty, recte dicitur de creatione rerum, Dixit enim deus fiat, 
£t facis sunt. orzo hunc locum emendavi ex codice Fo. Cum enim 
antea legeretur: xa οὐδαμῆ οὐδαμῶς ἦν, correxi ὦ οὐδαριὴ οὐδαμὼς s» — 
14) (O9 uo. δοκοῦσι τούτων διαρέρειν x. *. À Homines cultam deo de- 
bitum ad res creatus transferentes mox cum pueris qui lyram admirentaur, 
inventorem eins non curent, deinde cum arbitro, qui hastam et clypeum 
neque vero militem fortem corona triumphali orpet, denique cum eo 
Eusebius comparat, qui fora, templa, gymnasia Constantinopolin ornan- 
tia .aeque admiretur atque imperatorem, operum illorum auctorem, Ilinc 
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ποῖ βασιλικοῖς elu) μαῳῥαλαυργήράτων, 3agopüvrec,' ὀρόφους, 
sei τοίχου, su) τὰς; d» τούτοις πωλυχρώμους τὰ xal nolvav- - 
θεῖς γραφὰς, χουσόρρφὰ ee ϑαιϑαλραταὶ xal λίθων γλυφὰς 
ὑπορεκπλήφτονται, φούεθις τὸ αὐτοῖς τῆς voU τεχρίτου συφίας 
ἀνανίϑενται τὴν ἐπηγορίων", δέον μὴ. τοῖς ὁρωμένοις, μύνῳ δὲ 
*-. τούτων ἀρχιτέκτονι τὴν τοῦ" θαύματος ἐπιγράφειν αἰξίαν; 
se) σοφέας ἔργα ' τὸ πολλὰ εἶναι ὁμολογεῖν, σοφῦν. δ᾽ ἐχεῖνον 
μόνον, τὸν "δὴ τοῖς πολλοῖς τὰ τοιαδὲ elvas παρασχόντα αἰεῖαν" 
ψηπίων γοῦν κομιδῆ παίδων. διαφέροιεν᾽ dv οὐδὲν, xal oi τῆς, 
ἐπταχόρδου λύρας αὐτὸ δὴ τὸ “μουσικὸν ὄργανον, αλλ᾽ οὐ τὸν 
τῆρ συνετάδεως εὐρέτην τι καὶ ἐπιστήμονα, τῆς σοφίας ἀπο- 
S$auue(ovreg* 95 ol τὸν ἐν τοῖς πολέμους ἀριστέα παριόντες, 1 
δὲ ϑόρυ καὶ τὴν ἀσπίδα ἐπενεκίσις κοσμοῦντες στεφάνοις" ἢ αἱ 
vé μεγάλῳ βασιλεῖ τῷ τῆρ μεγάλησ καὶ βασιλικῆς παραιτίῳ nó- 
λέως ἐξ ἴσου τιμῶντες ἀγορὼρ καὶ πλατείας, καὶ οἰκοδομήματα, 

τεμένη τὸ ἄψυχα καὶ γυμνάσια" δέον, μὴ δὴ λίϑους, τὸν δὲ 
vw» σοφῶν") μεγαλουργὸν xad νομοϑέεην ὑπερεκπλήττεσϑαι: 
Ἀατὰὼ su αὐτοὶ δὴ καὶ τοὺς τὸ. σύμπαν τόδε σαρκὸρ ὀφθαλμοῖς 
ϑεωμένους, οὔτε. ἡλίῳ οὔτι σελήνη, οὔτ᾽ ἄλλῳ τῶν xut ὀὐρανὸν 

ἀναϑεξέον. τὴν αὐείαν, σοφίας δ᾽ ἔργα. τὰ πάντα προσῆκον 
ὁμολογεῖν, μνήμην ὁμοίως τοῦ τούτων ποιητοῦ καὶ ϑημεουῤγοῦ 
ποιουμένους, τιμᾷν “τὸ καὶ σέβειν πρὸ 'παντὸς τιϑεμένους sev 
ἄλλων" ἐκ δὲ τούτων αὐτῶν τῆς ὄψεως, τὸν μηκέτι σώματορ 
ὀφθαλμοῖς, μόνῳ δὲ vd διαυγεῖ καὶ καϑαρῷ νοούμενον, τὸν 

παμβασιλέα Θεοῦ λόγον, πάσῃ διαθέσεε ψυχῆς ϑεολογεῖν τὲ xa): 

προσκυνεῖν" di καὶ ἀνθρώπου genae, οὐδεὶς πώποξϑ χοῦ 

σοφοῦ καὶ ἐπισεήμονος , ὀφθαλμοὺς 3 κεφαλὴν, 3 eas, 3 
nódag, ἥ τὰς λοιπὰς σάρκαρ, πολλοῦ δεῖ τοῦ τρίβωνος τὴν 

ἔξωθεν περιβολὴν, σοφὴν ἀνηγόρευσεν, οὐδὲ σοφὰ τῆς οἰκίας 

τὰ ἔπιπλα; οὐδὲ τοῦ φιλοσόφου z« ὑπηρετικὰ σκεύη " τὸν δ᾽ 

ἀφανὴ καὶ ἀόρατον ἐν ἀνθρώπω νοῦν πᾶς ru ἔμφρὼν ϑαυ- 

par. Ταὐτῃ τοι καὶ μᾶλλον, πρὸ τῶν ὁρωμένων ϑαιδαλμάτων 

τοῦ σύμπαντος κόσμου, σωμάτων ὄντων καὶ in μιᾶς ὕλης πε- 

ποιημένων, τὸν ἀφανῆ κα ἀόρατον λόγον, τὸν δὴ τοῦ παντὸς 
εἰδοποιὸν τὸ καὶ κουμήτοραι» ὑπερεκπληκείον , ὄντα τοῦ ϑεοῦ 

μονογενῆ, ὃν ὁ τῶν ὅλων ποιητῆς, 0 πάσης ἐπέκεινα καὶ ἀνω» 

à 

Trschirner. de claris veteris ecclesiae oratoribus Comment. 
15) [Τὸν δὲ τῶν σοφῶν. Lowibio legendum videtur τὸν δὲ τούτων dis] 

nimis frequentssse nostram interdum imagines et exem np sit 
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raro οὐσίας, αὐτὰς ἐξ ἑαυτοῦ γιμνήσορς, ἡγεμύνα καὶ κμβεργᾷ- 
κὴν τοῦδε τοῦ szariog κατεστησαιρ.. Aus γὰρ μὴ οἷον τὸ ἦν. 
εὴν ῥευστὴν τῶν ἀοιμαάτὼων οὐρίαν, τρϑι τὸ τῶν ρει γενομένων 
λογικῶν φύσιν τῷ πανηχεμὸνρ Gu) πελαζεεν, Ov ὑπερβηλὴν τῆς 

ἀπὰ τοῦ κρείξερνης ἐλλείψεως" à μὲν yap ἣν ἀγένγητος., ἀνώ- 
z4rQ τὲ wol ἐπέκεινα τῶν ὅλων, ἀῤῥητος, ἀνέφειχεος, ἀπροα- 
πέλαφλος, φῶς οἰκῶν ἀπρόφιτον ἡ φασὶκ οἱ ἱέρειοε λόγο; 9) - 

à δ᾽ ἐξ οὐκ ὄνιων πρρβεβλημένη, πορῥωτάτω τὸ διεδκῶσα καὶ 
μακρὰν τῆς ἀγεννήτον φύσεως ἀπεσχοιμεσμέμη" εἰκότως ὦ πανά- 
γαϑος καὶ θεὸς τῶν 0Àov, μέσην. τενὰ παρεμβάλλει 7) τὴν τοῦ 
μαγόγενοῦς αὐτοῦ λόγον ϑείῳν καὶ παναλκῇ δύναμιν, ἀχριβέ- 

erarq μὲν ὡς ὅτι μάλιστα καὶ ἐγγύτατα τῷ πατρὲ προδομετ 
λοῦσαν, εἴσω τῷ αὐτοῦ τῶν ἀπορῥήτων ἀπολαύονααν, προότᾳτά 
γε 8) συχκατιοῦσαν, καὶ ἀμωσγέπως αυσχημαειζομένην τοῖς τὴς 
ἄχρας ἀπολιμπανομένοις᾽" ἄλλως γὰρ οὔτ᾽ εὐαγὲς οὔϑ᾽ ὅσιον, 
τὸν τῶν ὕλων ἐπέκεινα καὶ ἀνωτάτω, ὕλῃ φϑαρτῇ καὶ αῴματῃ 
συμπλέκειν" διὺ δὴ λύγος Θεῖωος ἀναμὶξ τόδε τὸ này ὑπελϑὼν, 
καὶ zdg ἡνίας τοῦ παντὸς ἐνδησάμενος, ἀσωμάτῳ καὶ θεϊχῇ 
δυνάμει «yt) καὶ gti, πανσόφως ἡνιοχῶν, ἦ καλῶς qup 
αὐτῷ καταφαίνεται. Τοῦ δὲ λόγου σαφὴς ἡ ἀποᾶειξις. Εἰ yog 
δδαυτὰ aO" ἑαυτὰ τοῦ πόσμου μέρῃ, a δὴ καὶ πρῶτα σται- 
gto καλεῖν εἰώθαμεν, γῆν. ὕδωρ, ἀέρα, πῦρ, ἅπερ ἐξ ἀλόγου 
συγέστηκε φψυσέως, ἃ δὴ καὶ αὐτοῖς ὀφϑαλμοῖς ὁρῶμεν" εἰ μία 

—— 

-16) Ot ἑέρειοι λόγοι. Sio etiam codex Fuk. pro £egof, [Vid. 1 Timoch. 
VL 16.) — 17) Jéog» τινα προεμβώλλει. — Mediam vocat filii potentiam 
inter deum patrem et res creatas, nou quod alia sit filii virtus ἃς potentia 
a virtute ac poteutia patris, Naim Eusebius divinam filii potentiam diserte 
hic appellat; sed inediam vocat, quia pater per se nihil facit, sed omnia 
perfilium,  ltaque veteres theologi mouarchiaim patri tribuebant, filio vero 
sdininistrationesn seu οἰχονομέεν, ut. docet Tertullianus adxersus Praxesm, 
Vide infra caput 12. ubi filiuin. tursus vocet 3nedium, et «veluti. vinculuro 
quoddam, quo res creatae cum. ingenito patre copulautur. Ac ne qnis 
f^vte. Eusebium bic repreheadenduim putet, eodem plane modo. loquitat 
Alexander episcopus Alexaudrinus in epistola ad. Alexandrum Constantino- 
politanum : ἀγνοοῦντες οὗ ἀνάοχητοι, ὡς μακρὸν ὧν εἴη μεταξὺ πατρὸς ἀγενῆ- 
τοῦ, κωὶ τῶν κεισθέντων ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐξ οὐκ ὄντων, λογικὼν τε. καὶ ἀλόγων" 
ὧν μεσιτεύουσα φύσις μονογενὴς eic. ldem pluribus declarat Eusebius ia 
lib 1 adversus Sabellium: Non quia non sufficiebat pater, ideo genuit 
Jilium : sed quia non sufficiebant ea quae facta sunt, sufferre non nati 
virtutem , ideo per mediatorem loguttur. Quare? quia non poteramus 
propinquare non nato etc, Haec ta«inen optime refutat. Athanasius iu ora- 
tioue tertia contra Arianos pag. 397. [lbi Athauasium potus Arianorum 
errores refutare, 1nonuit contra Valesium Dullus defeus, fidei Nicaeoae p. 
$31. Cf. Pearson. vindic. Iguat. P. Il. p. 86. Semler ad Baumgarten. 
Uutefsuchung theologischer Streitigkeiteu T. LL. p. 32sq.] — 18) 4£e«ó- 
1ur& y&  Scribeuduu oinnino est πρκαύτατα δὲ συγκαιιοῖσαν καὶ dumort- 



DE LAUDIBUS CONSTANT. CAP. ΧΙ. 459 

τοῖρ »&0:»'?) ὑπόχειται οὐσία, ἣν δὴ καὶ πάνδοχον καὶ μητέρα 
"αἱ τεϑηνὸν τοῖς περὶ ταῦτα δεινοῖς ὀνομάζειν φίλον, ὥμορᾳόρ. 
τ xài ἀνείδεος αὕτη, πάντη τὸ ἄψυχος καὶ ἄλογος, πόθεν a» 
εἴποι τις τὸν ἐν avis) κόσμον ἐνυπάρχειν αὐτῆ; {Πὖϑεν ἡ τῶν 
σιοιχείων διάκρισις; ἸΙὖϑὲν ἡ τῶν ἐναντίων ἐπὶ ταὐτὸ συν» 
ϑρομή; Τὶς τὸ βαρὺ τῆ; γῆς στοιχεῖον ἐφ᾽ ὑγρᾶς οὐσίαρ 
ὀχεῖσθαι παρεχλεύσατο; Τίς τῶν ὑδάτων φύσιν κάτω ῥέουσαν 
φναδερέψας εἰς τοὐπίσω, μετέωρον διὰ νεφῶν ἤγαγε; Τῆς τὴν 
coU πυρὸς δύναμεν πεδήσας, ξύλοις φωλεύειν καὶ τοῖς ἐναντίοις 
τῇ φύσει συνεκεράσατο; Τὶς τὸν ψυχρὸν ἀέρα θερμῇ δυνάμει 
καταμίξας, τῆς πρὸς ἄλληλα μάχης 9) αὐτὰ διαλύσας, tig 
φιλίων κατήλλαξε; Tío τὸ ϑνητὸν γένος, τῷ τῆς διαϑοχὴς 
τρόπῳ μηχανισάμενος, εἷς μακρὸν αἰῶνα ζωῆς 3') dOavrdrov 
βίον διεξήγαγε; Τίς ὧδε τὸ ἄῤῥεν μορᾳώσας, τὸ δὲ θῆλυ 
σχημαείσας, ἄμφω τε εἷς ἁρμονίαν συναγαγὼν 33), μίαν γενέσεως 
ἀρχὴν ἅπασι ζώοις ἐξεύραιο; Ti; τὴν ῥοωδὴ καὶ σπερματικὴν 
γένεσιν τῆς φθαρτῆς καὶ αλογίστου 3) μειαβαλὼν ῥοῆς, ζωο- 
γόνον ἀπέδεξε; Τίς ταῦτα narra καὶ μυρία τούτων ἐπέκεινα 
θαύματος καὶ ἐκπλήξεως κρείττονα, εἰς ἔτε καὶ νῦν ἐνεργεῖ; Tg - 
ig ἑκάστης ἡμέρας xal ὥρας τὰς τούτων γενέσεις [καὶ pag] *9) 
ἀφανεῖ καὶ ἀοράτῳ δυνάμει κατεργάζεταε; ᾿“λλὰ γὰρ τούτων. 
ἁπάνεων ὃ παραδοξοποιὸς τοῦ θεοῦ λόγος, αἴτιος ἂν ἐνδίκως 
ἀποφανθείη" λόγος γὰρ ὡς ἀληθῶς θεοῦ παντοδύναμος d 
πάντων ἑαυτὸν ἁπλώσας, καὶ ἄνω τὲ πρὸς ὕψος, ναὶ κώτω 
πρὸς βάϑος ἑαυτὸν ἀσωμάτως ἐκεείνας, πλάτη τὲ καὶ μήκη 
s00*5) παντὸς, πλακείαις ὥσπερ ταῖς χερσὶ περιλαβὼν, συνή- 

fec [Ita Zimm.] — 19) Ei μία τοῖς πᾶσιν. Maximam huic loco lu- 
cem attuleris, si particulam addas lioc modo: ἢ εἰ μέω τοὶς πῶσιν ὑπόχειται 
οὐσίω. ld est: Nam sive singula elementa propriam habent. substau- 
tiam, sive ung eademque omnibus subest materia εἰς, [Ad sequentia 
ἦν δὴ — φίλον vid, Coustant, ad sanctt, coet, c, 1. not. 4.] — 90) Τῆς 
φιρὸς ἄλληλα μάχης. Scribo τίς τῆς πρὸς ἀλληλᾳ μέχης αὐτὰ διαλύσας etc, 
vel certe χαὶ τῆς πρὸς ἄλληλα μάχης. — 91) Εἰς μακρὰν αἰῶνα. Lego uuo 
verbo: εἰς μαχραίωνα ζωῆς ἀθανάτου βίον διεξήγαγε. Qua voce usus est 
Eusebius supra. — 22) "Mug τε εἰς ἁρμονέμν συναγαγών.  Mellem ita in- 
terpungere: εἰς ἁρμονίαν συναγαγὼν μέων, — | 23) Φϑαρτὴῆς καὶ ἀλογίστου. 
Maluissem dicere ἀναισθήτου, quod et in versione inea secujus sui. — 
24) Τὰς τούτων γενέσεις xal ὥρας. Delenda. sunt duo postrema vocabula, 
quae cx superiore linea repetita, 1nale huc irrepserunt. Posset etiam scribi 
γενέσεις καὶ φϑορας. (Hoc secutus Val. vertit: ,,generationes et corruptio- 
nes. Zimm, verba x«i ὥρας eiecit, quae equidem, uncis sepsi.] — — 25) 
llàáta τε xol μήκει. ᾿ Scribendum puto πλάτη τὲ xal μήκη τοῦ πειντὸς περι- 
λαβὼν εἰς. Et sic postulat ordo δγυϊλχεου, [Atque ita ante nos Zimpi.] — 
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yays τόδε τὸ πᾶν. καὶ συνέσφιγξεν, ὄργανόν τὲ τοῦτο παναρ- 

μόνεον αὐεὸς ἑαυτῷ συμπηξάμενος, τὴν ἄλογον καὶ ἄμορφον καὶ 

ἀνείδεον τῶν σωμάτων οὐσίαν" παναύφῳ «αἱ λογικῇ δυνάμδῳω 

εὖ μάλα τοῖς διατόνοις τὰ διξζευγμένα ^5) συνάπκων, GAae- 
κρούεται, ἥλιόν τὸ αὐτὸν καὶ σελήνην καὶ τὰ sor οὐρανὸν quae" 
φόρα λόγοις δικκυβερνῶν ἀρῥήτοις, ἐς, τὸ χρήσιμον τῶν ὅλων 
ὁδηγεῖ" ὁ δ᾽ αὐεὸς ὃ τοῦ ϑεοῦ λόγος καὶ κατὰ γῆκ éavzü» (jm- 

ϑύνάς, πανεοδαπῶν γένῃ ζωῶν, φυτὼν τὸ πολύμορφα malia 

συνεστήσιιτο᾽ οὗτος αὐτὸς ὁ τοῦ ϑεοῦ λόχος καὶ βυθῶν ἄχφο 
θαλάττης καταδὺς, νηκτῶν ἐπενύησε φύσιν ^7), πάλιν κανταῦϑα 

. μυρίας καὶ ἀναρίθμους ἐδέας καὶ παντοίων ζώων διαφορὰς ἐρ- 

γασάμεμος᾽ ὃ δ᾽ αὐτὸς οὗτος καὶ τὰ werd γασιρὸς κυοφορού- 
μένα, ἔνδον ἐν τῷ τῆς φύσεως ἐργαστηρίῳ τελεαιουργῶν ζωο-- 

πλαστεῖ, οὗτος καὶ τῆς ὑγρᾶς οὐσίας τὴν ῥευστὴν καὶ βαρεῖαν 
φύσιν, ἄνω μετέωρον ἀνακουφίσας, κἄπειτα γλυκάνας τῇ μϑ- 
ταβολῇ, μέτρῳ μὲν εἰσάγει τῇ γῇ, χρόνοις δὲ ὠρισμένοες τὴν 
ἐπεχορηγίαν Patin. ΕἾΘ᾽ οἷά τις γεωργὸς ἄρισεος ἐποχετεύ- 

σας εὖ μάλα τὴν χώραν, τῇ vt ξηρᾷ τὴν ὑγρὰν συγκερασά- 
μένος, μεταβῥυθμίζεε παντοίως, τοτὲ μὲν ὡραίοις ἄνθεσε, τοτὲ 
δὲ σχήμασε παντοίοις 5), τοτὲ δὲ adueig ἡδείαες, τοτὲ δὲ καρ- 

πῶν ἐναλλαττούσαις διαφοραῖς, τοτὲ δὲ τῇ γεύσεε παντοδαπὰς 
ἀπολαύσεις παρέχων. Τί μὲ δεῖ 35) τοῦ Θεοῦ λόγου τὰς δυνά- 

anam θα 

96) Τοῖς διατόνοις τὰ διεζευγμένα συνάπτων. Voces sunt proprie ad ms- 
sicam pertinentes, de quibus praeter ceteros Boethius in lib. ], de musice, 
ubi de synaphe et diazeuxi agit. (Cf. lamblioh. vit. Pythagor. c. XV. 
130 aq. ed. Xiesaling. καὶ νὴ Διὰ τὸ ὑπὲρ πώστα ταῦτα λόγου ἄξιον, δὲ, 
τοῖς μὲν γνωρίμοις (Πυϑαγάρας) τὰς λεγομένας ἐξαρτύσεις τε καὶ ἐπαφὰς 
συνέταττε καὶ ουνηρμόζετο, ϑαεμονίως μηζανώμενὸς κεράσματα τινων 
ule» διατονεκῶν τε καὶ χρωματικῶν καὶ ἐναρμονίων x. v. À. 
fbit c, XXVI. p. 258 sqq. c. XKXIV. p. 474., ubi Kuster.] Αἱ interpres 
lapides frontatos hic nobis obtrusit, qno hihit absurdius. Pro voce Pa 
τόνοις scribendum videtur τύνόες.  Paéne oimiseram monere scribendum 
hic esse ὄργανόν vt τοῦτο παναρμόνιον etc. [Ζοῦτο pro τούτῳ Val. dedi 
cum Zunm.] — 27) νυκτῶν ἐπενόησε φύσιν. 1n codice Fuk. scribitur 
ψηχτεῶν rectius. — 48) Τότε δὲ σχήμασι παντοίοις. Interpres vertit: modo 
herbarum formis cuinsquemodi) illustrando. Quod equidem non probo, 
Ac mihi videtor Eusebius varias terrarum figuras potius intelligere, Alia 
enim Europae, alia Asiae, alia Alricae flgura est, lam in his partibus, 
Aingulae provinciae suas habent fiparas, quas huius nuiversl conditor deus 
ipsis indidit, orbem terraruin velut liortum quendam amoenissimum iu 
varias partitus areolas. Potest etiam hoc nomine, varíus terrae habitus ac 
vestitus designari. Nam terra modo herbis virescit, modo segetibus fia- 
vescit: hic silvis opaca est, hic hortis amoena. [ Val. vertit feme 
variebate.] — 549) Τί μὴ δεῖ. Scribendum puto τέ δέ uoi, ld es: Sed 
quid «ga praesumo etc., quae dicendi forma maguam habet ἔμφασεν, cum 
orotur selpsumn quasi repritit atque obrurgat. Codex Fuk. τί με δεῖ, 
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pho ἐπεξιέναι τολμᾷν, καὶ ἀδυνάτοις inighotir, πᾶσαν ϑνητὴν 
διώνοιάν ὑπερνικώαης τῆς ἐνεργείας; "filo: μὲν οὖν τοῦτον 
ψύσιν τοῦ "παντὸς ὠνομάχκασιν, ἄλλοι δὲ τὴν xa^ ὅλου ψυχὴν, 
ἄξλον δὲ εἱμαρμένην," οἱ δ᾽ αὐτὸν εἶναι τὸν ἐπέκεινα τῶν ὅλων 
θεὸν, οὐκ οἶδ᾽ ὅπως τὰ ποβῥωτάτω διεστῶτα μιγνῦντερ, ἀπε- 

ψφήναντο, αὐτὸν τὸν πανηγέμόνα, καὶ τὴν ἀγέννητον καὶ gwt- 
τώτω ϑύναμιν κάτω βάλλοντες ἐπὶ γῆν, καὶ. δώματα, ὕλῃ 
φθὰρτῇ συμπλέξαντες, ἀλόγων τὸ ζώων καὶ λογικῶν, θνητῶν 
τὸ καὶ ἀθανάτων μέσον εἰλῆσθαι φήσαντες" ἀλλ᾽ οἱ. μὲν seges 

. KEOAAATON IB. 7 o 

- Ἢ δ᾽ ἔνθεος διδασκαλία, τὸ τῶν ἀγαθῶν ἀνώτατον αὐτὸ 
δὴ") τὸ πάντων αἴτιον, ἐπέκεικα πάσης καταλήψεως εἶναί φηφι, 
διὸ δὴ ἄῤῥητον καὶ ἄλεχτον καὶ ἀνωνόμαστον, καὶ φωνῆς οὐ 
μόνον, "ἀλλὰ xai ἐννοίας ἁπάσης ὑπέρτερον εἶναι, οὐκ ἐν τόπῳ 
περιληπτὸν, οὐκ ἐν σώμασιν ὃν, οὐκ ἐν οὐρανῷ, οὐκ ἐν αἰϑέρι), 
οὐδ᾽ y τινε μέρεε τοῦ παντὸς, ἀλλὰ πανέη καὶ πάντων ἐκτὸς, 
dy ἀποῤῥήτῳ βυϑῷ γνώσεως τεταμμυμένον" : roUzQw μόνον 
ἀληθῆ 0407) zd ϑεῖα λόγια εἰδέναι παιδεύει, πώσης wégeQe- 

Cap XIL. 1) ᾿Ανώτατον αὐτὸ δή, Verba videntur esse transposita, 
in hwec modum restituenda: ἢ δ᾽ ἔνϑεος διδασκαλία αὐτὸ δὴ τὸ 

πῶν ἀγαθῶν ἀνώτατον, πάντων τ᾽ αἴτιον eto. — 2) Οὐκ ἐν οὐρανῷ, οὔκ 
ἐν alÓéqu. &ciheremn ἃ eoelo veteres dimünxerunt, eoque nomine ele- 

mentum ignis desigaabant, Sic Anaxagoras, ut refert Aristoteles ia libro 
ML de coelo: quem fere omnes postea secuti sunt praeter Peripateticos, 
Nam Peripatetici substantiam coeli aetbera. vocabant, ut docet Aristoteles 
de mundo; eamque qwintum elementum esse dicebant ldem àit Hera- 
clides in allegoris Homeri: Peripatetici, inquit, aiunt. naturam coc- 
lestium corporum aliam esse ab igne, eamque κυκλοφορητιχὴν vocant, 
et quintum elementum esse aiunt, Ignis enim qui Graece est αἰϑὴρ, 
aureum fertur natura, 4ol vero ei & non item. At Stoici aethera 
eliam ipsi vocerunt elementum ignis, idque totius mundi pri 
τὸ ἡγεμονικὸν esse. censuerunt, (Censorinus, seu quis 
pite 1. de naturali institutione: Mundi principale solem 
uf Cleanthes: et Chrysippus aethera, cuius motu , 
tenentur et admimistrantur. Bt ipse quidem aet 
Sic eüam Eusebius uaurpat infra hac pagina, Angustinus 
de tempore, — 8) Τοῦτον μόνον ἀληϑὴ θεόν. Non « 
verus deus, sed quod dei nomen proprie pertinet ad pa 
wem et auctorem. deitatis. vero Éusebius noste 
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δαένον σωματικῆς evoloé, πάδηφ ἀλλόεριον ὠπηρενυκῆς dixovo- 
μέας 3) διὸ δὴ ἐξ αὐτοῦ τὸ πᾶν, οὐ μὴν καὶ δι᾿ αὐτοῦ φῦναι 
παραδέδοται). “1λλ᾽ αὐτὸς μὲν οἷα βασιλεὺς. εἴσω nev ἐν 
᾿ἀῤῥήτοις ναὶ ἀδύτοις. καὶ ἀβάτοις,. φῶς οἰκῶν ἀπρόσεεον διὰ 
παντὸς, μόνῃ τῇ ϑελοκικῆ. δυνάμει νομοϑεεεῖ καὶ διατώετδεωι" 
ϑέλοντοφ 744 ἐστιν. ὃ, τε καὶ ἔστι, mad μὴ Θέλοντορ, osx ἔστι" 
44i δὲ. ἀγαθὰ πάντα, ὅτε δὴ καὶ αὐνοαγαϑὸν) τῷ οὐσίᾳ 
ευγχάνει. . Ὃ δὲ δι᾽ οὗ τὰ πάντα, Θεὸς λόγος, ἄνωθεν. ἐξ ἀγα- 
θοῦ παιρὸς ὡς ἐξ ἀεννάου καὶ ἀπείρου πηγῆς ἀνομβρῶν λόγους 

ἀῤῥήτοις ἦν. ποταμοῦ δέιην πρόξισιν, ὅλος πλημμυρῶν ἐς τὸ 

κοινὸν τῆς τοῦ παντὸς σωτηρίας. "Joc δὲ ἐπὶ τοῦ xaO" ἡμᾶς 
παραδείγματος, ὃ μὲν ἀόρατος καὶ ἀφανὴς ἐν ἡμῖν νοῦς, ὃν 
Ge τἰς ποτὲ καὶ ὁποίος ὧν τὴν οὐσίαν ὑπαρχδι. οὐδεὶς πώποτε 
ενϑρώπων ἔγνω βασιλεὺς δ' οἷα ἐν ἀπορῥήτοις εἴσω τοῖς αὐτοῦ 
ταμείοις ὑπάρχων, μόνος τὰ πρακτέα βουλεύειαε᾽ λόγος δ᾽ ἕξ 
ἀὐτοῦ πρόξισε μονογενὴς, οἷα πατρὸς ἐξ αὐτοῦ μυχοῦ γεγεννη- 
μένος ἀρῥήτῳ λόγῳ, καὶ δυνάμει ἀκαεονομάσεῳ, δὲ δὴ καὶ 
ἡρώτος, τῶν πατρικῶν τοῖς πᾶσι καϑίσεαται νοημάτων ἄγγελος, 
hp φανερόν τὲ κηρύττει τὰ ἐν ἀπορῥήτοιρ τῷ πατρὶ βεβου- 
ἀλευμένά, ἔργοῦς ve ἐπετελεῖ τὰ βουλεύματα προϊὼν εἰς τὰς πάν: 

«wv axoug' εἶθ᾽ οἱ μὲν ἐκ τῆς τοῦ λόγου μειέλαβον ὠφελείας, 
τὸν δ᾽ ἀφανῆ καὶ αύρατον νοῦν, τὸν δὴ τοῦ λόγου πατέρα, ovde; 
πωπῦτε εἶδεν ὀφθαλμοῖς" κατὰ τὰ αὐτὰ δὴ, μᾶλλον δὲ καὶ 
ἐπέμεινα πάσης εἰκόνος τὲ καὶ παραδείγματος, ó τοῦ παμβα- 

CCEEEIEI 

de ecclesiastica theologia cap. 10. Quamvis in sequenti capite nonnihil 
minuit de iis quae supra dixerat Christi verba in loannis evangelio supt 
h»ec de petre: Haec est autem vita aeterna, ut cognoscant fe, solum - 

deum verum, et quem misisti. Iesum Christum. [Vid. Jortin. Anmer- 
kungen über die Kircheuhistorie T, 1Il. p. 172 sqq. Munscher Handbuch 
der Dogmengeschichte T. |l. p. 455 - 458.) — — 4) " γπηρετικῆς 
ἀλλότριον. lam snpra ostendimus, veteres Theologos deo patri attribuisse 
monerchiam, filio vero oixoropíuv, seu dispositionem. Certe patris pro- 
prium est imperare, filii vero qui patris sapientia est, proprium est cuncta 
disponere. Proinde patris quidem quietem ac beatitudinem propriam 
ésse. siebmt, filii vero operationem. Non quod pater ipse non operare- 
tur; sed quod pater quidem incognita et arcana, filius vero manifestiora 
nobis operaretnr ,-ut explicet Marius Victorinus in lib. 1. adversus Arianos 
Et v&eres quidem Theologi ante eoncilium Nicaenum, filium ὑπηρέτην 
ét ὕπουργον vocabant, postea vero haec nomina refügeruot, ut patet ei 

| €hrysostomo in sermone de sigillis. — 5) [ Διὰ δὴ ἐξ αὐτοῦ -.-- 
δέδοτιυ. | Videtur. Eusebius rrepicere ad 1 Corinth. VIII, 6. CX. Rom A. 
86. Hebr. 1f, 10.] — 6) Κα οαγαϑόν. Apparet «eribr "Me αὐτὰ. 
ἀγοθὸν. in codice ,Euk.. porditge οὐτεγαϑὸμ dol voce. vide quae suwüedverii ad Euseb, H. E. X, 4. T. li. p. 226. — — 7) 'Aropfoer λόγος! ἄφῥητοφ, Prucak dubio scribendum. est λόγοις ἐῤῥήτοιςγ ut paulé 
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φιλέως ϑεοῦ τέλενος λόγος, ola μονογενῆς πατρὸς υἱὸς; οὐ ngo- 
φορικῇ συνεστὼς δυνάμει, οὐδ᾽ ix συλλαβῶν ὀνομάτων ἐδ καὶ 
ῥημάτων τὴν φύσιν κατεσχευὰαπμένος, οὔδ᾽ ἐν φωνῇ δι᾿ ἀέρος 
πληττομένῃ σημαινόμενος, Θεοῦ δὲ τοῦ ἐπὶ πάντων ζῶν καὶ 
ἐνεργὴς ὑπάρχων λόγόςφ, κάκ᾽ οὐσίαν té vgeoreg οἷα ϑεοῦ 
δυναμὲς καὶ ϑεοῦ σοφία, πρόεισε μὲν τῆς παερικῆς ϑεόεητός ve 
καὶ βασελείας, ἀγαϑοῦ δὲ πατρὸς ἀγαθὸν κυγχανῶν γέννημα, 
κοινὸ τό ἀπαντων σωέὴρ, ἐποχετεύεε và σύμπαντα. ζῶν ὅ)" 
καὶ λόγου καὶ σοφίας καὶ φωτὸς, καὶ πάντων ἀγαθῶν ἐκ τοῦ 
οἰκείου πληρώματος τοῖς πᾶσιν ἐπιλιμνάζων, ἄρδεε οὐ τὰ 

προσεχῆ μόνον καὶ ἐγγυτάτω, ἀλλὰ καὶ τὰ πόρδω διεσεῶτα 
καιά té γὴν καὶ ϑαλατταν. καὶ εἴ τες ἑτέρὰ τούτων ἐν τόϊς 
οὖσε τυγχάνεε λῆξις" οἷς ὁμοῦ πᾶσιν ὄρους καὶ χώρας καὶ 
ψύμους καὶ πλήρους διατάετεταε xara ἐὸ δικαιότατον, ἐξουσίᾳ 

βασιλιχῆ τὰ πρόσφορα νέμων ἑκάστῳ καὶ χορηγῶν, καὶ τοῖς 
μὲν ὑπερχοσμίους ἁψίδας, τοῖς δ᾽ αὐτὸν οὐρανὸν οἰκεῖν). τοῖς 
δ᾽ αἰϑερίους διατριβὰς, τοῖς δὲ ἀέρα, τοῖς δὲ γῆν ἀφορίζων" 

κπάπειτα μεϑιστῶν ἐνθένδε πάλιν ἀλλαχόσε, διακρένων τι εὖ 
μάλα τοὺς ἑκάστων βίους, ἤθη τὸ καὶ τρόπων διατριβὰς ἀμεν» 
fonsvoe, ζωῆς τὲ καὶ τροφῆς οὐ λογεκῶν μόνον, odÀm καὶ 
ζώων ἀλόγων ἐπὶ χρήσεε τῶν λογικῶν ἐπιμελόμδνος" καὶ τοῖς 

μὲν θνητῆς καὶ) προσκαίρου ζωῆς ἀπόλαυσιν, τοῖς δ᾽ ἀϑανά-» 
του μετουσίαν παρέχων, πάντα τὸ αὐτὸς οἷα ϑεοῦ λόγορ ἐνεργεῖ, 
τοῖς πᾶσιν ἐπιπαρῶὼν, καὶ τὰ πάντα λογικῇ ϑυνάμεε ἐπιπορευό- 
μένος ἄνω τὸ πρὸὺς τὸν αὐτοῦ πατέρα βλέπων, τοῖς ἐκείνου 
ψεύμασι zd κάτω, καὶ μετ᾽ αὐτὸν ἀκολούϑως “),) οἷα κοινὸς 
ἁπάντων σωτὴρ διακυβερνᾷ, μισεύων ἀμηγέπη», καὶ συνάγων 
πρὸς τὸν ἀγέννητον τὴν γεννηετὴν οὐσίαν. Δεσμός seg οὕτεας 
αἀθῥαγὴς θεοῦ λόγος μέσος τυγχαάνεε, συνδέων τὰ διδστῶτα, καὶ 
, | 

post dicit Eusebius,  [/éynic ἀῤῥητοις cum Zimm. recepi] — — 8) 'Eso- 
χιτεύεει τὰ σύμπαντα ζῶν. Postrema «ox. delemde est, nist malis scribece 
ζῶα. Hic enim de animantibus praeciyue loquitur. |Delevit Lu». Ζ 55. 
— 9) Τοῖς δ᾽ αὐτὸν ovgavóv οἰκεῖν, Scribe disiunctis voeibus τοῖς δ΄ αὖ 
τὸν οὐρανὸν οἰκεῖν, τοῖς δ᾽ αὖ αἰϑερίους διιτριβὰς, τοῖς δ᾽ αὖ ἀέρα. 
[Zimm τοῖς δ᾽ αὖ τὸν οὐρανὸν οἴκειν sed δ᾽ ante αἰϑθερώυς εἰ δὲ ante 
ἀέμα retento.] — 10) Ke) τοῖς μὲν θνητοῖς. Non dubito quin Eusebius 
&cripserit: xal τοῖς μὲν θνητῆς καὶ προσχαίρου ζῳῆς ἀπόλαυσιν. τοῖς δὲ 
ἀθανάτου μετουσίαν παρέχων, quomodo etiam legisse videtur interpres. 
(lta scripsi cum Zimm. Contra Val. θνητοῖς et τὴρ τ΄ pro τοῖς δ΄. Zim, 
«τοῖς δὶ.) -- 11) Τὰ xéve, xul μετ᾽ αὑτὸν ἀκολούϑως. Hoc loco verbà 
videntur esse iransposita, quae ita constrno: τοῖς ἐκείνου νεύμεσιν dxo-. 
λούϑως, τὰ κάτω x«l μετ᾽ αὐτὸν () διαχηβερνᾷ,. Poulo post nbi legitur 
δισμὸς τις μέσας οὗτος, delenda est vox μέσος; quippe quae siBtim. oC 
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μὴ “μακρὸν ἀποπίπεειν αὐτὼ. συγχωρῶν" οὗτος. " 
ψερόφοια, κηδεμὼν οὗτος καὶ διορθωτὴς τοῦ πανεός ὕτρς 
Θιοῦ δύναμις καὶ Θεοῦ σοφία, οὗτος μονογενὴς, ϑεὸφ, ἐκ pe 

γεγενημένος λόγος" ,»ἐν ἀρχῇ γὰρ ἦν ὁ λόγος, καὶ ὃ λόγος ἦν 
φερὸς τὸν ϑεὸν; καὶ θεὸς ἥν ὃ Aéyog* πάντα δι᾽ αὐτοῦ ἐγένετο, 
wa) χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ Ἐν ὃ γέγονε" Ue θεολόγων ἀνδρὼν 

᾿ ἑεραὶ διδάσκουσι φώναἐ"3)" οὗτος ὃ κοινὸς ἁπάντων φυτουργὸς, 
ϑὲ᾽ ὃν ἡ τῶν ὅλων οὐσία φύεε καὶ θάλλει, ὀμβρήμασι τοῖς ἐξ 
αὐτοῦ διὰ παντὸς ἀρδομένη, »tapav τ aed τὴν ἀχμὴν καὶ τὴν 
epar περικαλλῆ τοῦ πανεὸς παρεχομένης Ὃ δὲ τῶν ἡνίων 
ἐπειλημμένος, εὐθέα περαίνει πατρικῷ νεύματι, τὸ μέγα τοῦ 
σύμπαντος κόσμου πηϑαλεουχῶν σκάφος. Τοιοῦτον καλλιτέχνην 
υἱὸν μονογενῆ ὃ τῶν ὅλων ἐπέκεινα 956, ola πατὴρ ἀγαθὸν") 

ὠπογεννήσας καρπὸν, τῷδε τῷ κόσμῳ μέγιστον ἀγαθὸν ἐδωρή- 
eso, ete Ψυχὴν ἀψύχῳ σωμαξτεἾ 5) τῇ τῶν σωμάτων ἀλόγῳ 
QUOts τὸν αὐτοῦ λόγον ἐμβαλὼν, καὶ τὴν ἄμορφον καὶ ἀνείδεον, 
ἄψυχόν τὸ καὶ ἀσχημάτιστον οὐσίαν; ϑείᾳ ϑυνάμει λόγου φω- 
ἴσας τὸ καὶ ψυχωσας᾽ ὃν δὴ ἡμῖν καὶ γνωριστέον τὸ καὶ σχε- 
πεέον, ἕν ὕλη μὲν καὶ σωμάτων στοιχείοις διὰ πανεὸς ἐπε- 
χωριάζοντα, καὶ zd πάντα ζωογονοῦντα, τὸν αὐτὸν δὴ φῶς 
καὶ γέννημα νοερὸν φωτὸς ἀλέκιου, καὶ ἕνα μὲν τὴν οὐσίαν, 
ὡς ὧν ἐξ ἑνὸς ὄντα πατρὸς, πολλὰς δὲ τὰς ἐν αὐτῷ κπεκτη- 
μένον δυνάμεις. Οὐ γὰρ ἐπειδὴ πολλὰ μέρη κόσμον, δια τοῦτο 
καὶ πολλὰς δυνάμεις ἡγητέον), οὐδ᾽ ine πολλὰ τὰ πεποιη- 

᾿ ααπααααππαοδαιναᾷα 

emit — 12) [lel φωναί. Vid, Iobanu. I, 1. 8. — 18) Οἵα πατὴρ 
ἀγαθόν. Longe maior erit elegantia, si vocem addideris hoc modo: 
πατὴρ ἀγαθὺς, ἀγαθὸν ἀπογεννήσας καρπὸν ctc. Atque —— — 
scripsisse pro certo habeo. Sic enim supra locutus est non semel, — 
44) "Ast ψνχὴν καὶ σώματι ἀψύχῳ. Etiam bic transposita est particula. 
Scribe igitur ἅτε ψιχὴν σώματι ἀψύχῳ, καὶ τῇ τῶν σωμάτων etc. Nisi 
malis eam particulam penitus. expungere. Deost certe in Puketiano. — 
15) HoàÀáe-duvaptic ἡγητέον. Male interpres vertit facultates. Nam 
Eusebius, quas hic dveamew dixit, im sequenti membro deos appellat. 
Vertendum igitur erat potestates. δὶς enim Latni vocant daemones, 
«nos Graeci ὀυνώμεις vocare. solent, Servius in libro III. Aeneidos: 
Nam potestates, inquit, alice coelestes. sunt, aliae terrenae , aliae 
permixta. EX iu libro IV. Nam potestates aut. terrenae sunt, aut 
€erige, aut aetheriae. Chaleidius in Timaeum Platonis pag. 97. Quae 
potestates , inqui, aetherü &eriique sunt daemones, remoti. ἃ visu 
A»08lro σέ ceteris sensibus, Eadem voce utitnr Augurinus in libro X. 
de civitate oap. 26. εἰ jm epist ad Volusianum, us in apologia, 
Louginisnus in epist. αὐ Áugustinum, Et Amm. Marce Minus in libro 
XXk Apud Gracoes vero nihil freqnentius occurrit. Hieronymus jim 
—— Jl. 1oglis: 4 dexfris, inquit, e£ a ainiétrie virtutes: et. fortitudi- 

dei legsqua: gue Grece δρόμος pocant. eio, [Adde quos-laadari 
“μι ^$ YT EE . * 
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μένα, ταύτῃ ἢ xa? ϑεοὺς ὑφίστασθαι προσήκει σλείους * δωνὴν 
δὲ οἷα ήπιοι 7) τὰς ψυχάς, πολυϑέων ἀνδρῶν παῖδες πλάνην 
ἐπλανήθησαν, τὰ μέρη τοῦ παγτὸς ϑεοποιήσαντες » καὶ τὸν ἕνα 
κόσμον εἰς πολλὰ διελόντες" αἷς εἰ καὶ ανθρώπου. συνεσεῷξος 
ἑνὸς, ἀπολαβὼν Tig ἰδίως ὀφθαλμοὺς, ἄνθρωπον εἶγῳε Mya, 

τούτους. καὶ ὦτα πάλεν, ἄλλον ἄνθρωπον, καὶ κεφαλὴν ὁμοίωρ, 

αὐχένα ve καὶ στέρνα καὶ μους, πόϑας ve καὶ χεῖρας, καὶ τὰ 
λοιπὰ κατακερματίσας μέλη»: , τάς τὸ τῶν αἰσθητηρίων uri. 

μεις καταδιλὼν τῷ λόγῳ, παμπόλλους λέγθε εἶναι. ἀνθρώπουρ 
τὸν ἕνα, πλεῖον οὐδὲν * μωρίας γέλωτα παρὰ τοῖς ἔμφροσιν 
ὀφλισκάνων᾽ τοιοῦτος ἂν en καὶ ὁ μυρίους ἑαυτῷ ϑεοὺὶς ἐξ 
ἑνὸς κόσμου τῶν μερῶν ὑφιστάμενος, ἢ καὶ αὐτὸν εἶναι Oed» 
τὸν γενητὸν τουτονὶ »όσμον πολλῶν dn μερῶν ὑφεσεῶτα νομί- 

Qo», καὶ ovx εἰδὼς ὅτε Θεία φύσις οὐκ ἄν nore ἐκ μρῶμ 

συσταίη" εἰ δὲ σύνθετος γένοιτο, xai ἑτέρου ϑέοιτο & ἂν τοῦ συν» 
ϑήσοντος αὐτὴν, οὐδ᾽ ἂν πολυμερὴς οὖσα 9), ὑπάρχοι ἂν θεία: 
πῶς γὰρ ἐξ ἀνομοίων διαφορών, χειρόνων τὸ καὶ ἀμδινόνῳῳ 

ὑφεστῶσα; ᾿4πλῆ δὲ καὶ ἀμερὴς καὶ ἀσύνθετος οὖσα, πάφῃρ 
ἐπέκεινα τυγχάνει τῆς ὁρωμένης τοῦ κόσμου διατάξεῳρ.. Διὰ 
δὴ τῆς ἀληθείας ὃ κήρυξ"), ὧδέ πῃ. λέγων διαῤῥήδην «7 
xpaye ϑεοῦ μὲν λόγος ὁ πρὸ πάντων, μόνος ἂν εἴη λογρεῶν 
πάντων σωτὴρ; ϑεὸς δὲ ὁ ἐπέκεινα λόγου γενεσιάρχης ^), μόνος 

ἁπάντων αἴτεος ὦν, αὐτοῦ μὲν οἷα μονογενοῦς, κυρίοις ἄῳ 
λεχθείη τοῦ λόγου πατήρ᾽ αὐτὸς δ᾽ ἀνώξορον αἴτεον οὐκ ἐπε- 

γράψεται" διὸ δὴ xal μῦνος ϑεὸς αὐτὸς, μονογενὴς δ᾽ dE αὐ- 

zéU πρόεισιν ὃ τῶν ὅλων σωτὴρ, ϑεοῦ λόγος elo, ὃ διὰ mom 

in indice ad Euseb. H, E. s, v. δύναμεις.) — 46) [Ταύτῃ Val et Zimm. 
fere sesoper male ταύτῃ exhibent, quod h. L semel moultum volo.) 4- 
17) Δεῖ μὲν δὲ οἷα νήπιοι. Scribe meo periculo oi μὲν δὴ, ola irn 
πολυθέων ἀνδρῶν παῖδες etc. - Quod idem est, ac si dioeret: oi μὲν δὴ 
αολύϑεοι. lu codice Fuk. soribitur dass» δὲ oin etc, πλάνην ἐπλανήϑησαν 
optime, — 18) Οὐδ’ ἂν πολυμερὴς οὖσα. Seribeadum est οὐδ᾽ αὖ 
πολυμερὴς etc, [lta Zimm.] Mox det verba illa πῶς γὰφ appometda est 
interrogationis nota, quod non vidit interpres, — — 19) 73e ἀληθείας ὃ 
κήρυξ, loannem. evangelistam intelligit, cuins verba paulo ante laudaverst: 
In princi, io erat verbum εἴς. Quae quidem verba, nunc παραφραστικῶς 
exponit Eusebius, — ὀ 20) Θεὸς δὲ ὁ ἐπέκεινα λόγον γενεσμίρχης. luterpres 
verba sic construxit: ὁ ἐπέκεινα λόγου. — Vertit enim: qui dicendo esprit 
nequit. Quod non placet. . Mallem itaque verba aliter construere, üt 
γενεσιάρχης λόγον dicatur, id est, principium et auctor verbi, Eusebi 
certe deum patrem vecare solet τὸν ἐπέκεινα πιίντων. Sane Loc ἰσὲσ 
verbum comparat patri, Et verbum quidem dicit esse. πρὸ suvrdi (nd 
tren vero ait esse ἐπέκεινα πάγεαμι, ubique plus tribneny  paetl. 5 
veri: ,Deus vero qni supra oinnia est, principium et auctor ven 
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sev! ᾧ μὲν οὖν αἰσθηεὸς neauog), oli sec -olugagde e . Apa | 
«d& ἀνομοίων cvetoréoo τορδῶν, ὀξειῶν re καὶ βαρειῶν, zo τε 
ἀνειμένων, καὶ ἐπιεεταμέκων καὶ μέσωκ, 4ὖ δ᾽ ἡρμοσμένων 

, πασῶν gen τῇ μουψιχῇ, war ταῦτα δὴ καὶ ὅδε πολυμερὴς 
. ἂν καὶ πρλυούνθεῤος, ψυχρᾷρ ὁμοῦ καὶ τῆς ἐναντίας ταύτης 
ϑιρμῆς, ὑχρᾶς nM wk) αὖ χαλεν τῆς ἐκαντίας ταύτης ξηρᾶς 
'avslac, εἰς μέαν συνεφθρν ἀρμῳῴαν, φργανον ὡς εἴ μέγα με- 
,μάλον Θεοῦ δημιουρμημα" λόγος Ó à ϑεῖορ οὐκ it ἐμ μιρῶν 
φνο σρὼςΓῴ. οὐδ᾽ ἐξ ἐνᾳνείων συγκείμεμορ . ἀμερὴς αὐτὸς ὧν καὶ 

. ἀἰηύνβοεαρ, εὖ uq cagog τὸ πᾶν ἀνακρούεεαι, pé αὐτοῦ πατρὶ 
«αὶ βασιλὲῖ κῶν ὅλων εὴν ὀφειλομέγην καὶ apre πρέπουσαν 
. A e e 5 , 2 , 

. ἀπρδμδοὺς μεζῳδῖοφ' eig up ἑνὶ σώματι "3, μέλη μὲν καὶ μέρη, 
amiegro ss uei Iygese συνῆχκεας μνρία, ψυχὴ δ᾽ ἀφανὴς ἥπλα- 

δ. [od ὃ 4 3 ? . ee 4 

eap δι᾿ ὕλων ule, καὶ νοῖῆς ἀμερῆης καὶ ἀσωώμαξος εἷς " οὕτῳ δὴ 

.sel imi τοῦδε, ἐκ μὲν πρλλῶν μερῶν κόσμος αυαέστῃκεν εἴς, 
λόγος δὲ ὡσαύτως θεοῦ πολυδύναμορ καὶ παντοδύναμος εἷς, διὰ 
πόνεων ἥκων καὶ τοῖς πᾶσιν ἀπλανῶς ἐφηπλωμένος i), πάντων 
ὧν οἴη env. ἐν αὐτοῖς αἴτρος. Οὐχ ὁρᾷς ὀφθαλμοῖς τὸν σύμ- 

'"«evza X0cup*; Ὡς οὐρανὸς εἷς μυρίας περιλαμβάγεε ἀμφὶ 
. ξηῦτον 3) χορείᾳρ ἄφερων περιπολουσας᾽ παλιν ἥλιος εἷς, αλλ᾽ 

.op πλείρυς, καὶ τὰς ὠπάνεων ὑπερβολῇ φωτὸς καλύπεει μαρ- 

.umovyác οὕτῳ ξῆτα ἑγὸς ὄντος παιρὸς» καὶ τὸν τούτου λόγον 
. fva. ges ἀγῳθὸν ἀγᾳθοῦ πατρὼρ εἶναι. Ei δ' ὅτε μὴ καὶ πλείους 
᾿ἐπιμέμψετῴ gag, epu τὸν κοιρῦεορν, ὅτε μὴ καὶ ἡλίους συνίστη 
φλείονς, καὶ σρλήγας καὶ κόσμον, καὶ μυρέᾳ ἄλλα αἰτεᾶσϑαι, 
μρινομένον τρόπον κᾷ ἀρβὰ καὶ εὖ ἔχφρεα τῆς φύφεῳς δεᾳσερέ- 
φέεν ἐπειχειροῦνεος. Al ὡς ἐν ὁρατοῖς ἥλιος εἷς τὸν αἰσϑη- 
εὖν ἅπαντα καταλαμπὲε κόσμον, οὕτω δὴ καὶ ἐν νοητοῖς, ἀφανῶς 

— — ond 

tionis.) — 41) “Ὡς μὲν οὖν ὃ αἰσθητὸς κόσμος. Procul dubio scriben- 
dum est: ô μὲν οὖν αἰσθητὸς κόσμος etc. Quod ex sequentibus manifeste 
convincitur. (Scripsi ὃ μὲν οὖν cum Zunm, pro- ὡς μὲν οὖν Val] — 
49) Ὥς ὑφ᾽ ivi σώματι. Deest hic parücula, quam ita suppleo: ὡς μὸν 

, οὖν ὑφ᾽ ivi σώματι. Potegt etiam scribi ὡς δὲ ὑφ᾽ ix —  z3) ᾿Απλωνῶς 
ἀφηπλωμένος, Fort scribendum est ἀφαγῶς. Verbuin euim dei invisibili 
quodam modo per ombpia diffusum est. Sed vulgata | lectio non temere 
reiicienda, Intelligit enim Eusebius, verbum dei cunctis rebas infusum 

. 856, noD ὯΔ spiritum qui vago motu per omnia permanat, εἰ nunc hac, 
nunc illac circumfertur, sed ut animam, quae iu cuncta simul ditfundi- 
tur meunbra, nec ab his ad illa evagatur. [nterpres ἀπλανῶς vertit revera. 
— 24) Aug: μυρίας. Et hic tausposita case. vocabula nemo uon videt, 

7 fBeribe igitur yegaíus ὥσερων «qi τοῦτον περιπολούοας. Paulo post lego 
m" € εἰς, ἀλλ΄ oU mÀdovc, ὡς καὶ etc. [la Zimm. Contra Val. 344. ε- 
AAbÁopg:.nieoug, «αὶ x, x, À. Mibi eg Ante καὶ gon pun yisum est neces- 

- τ 
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ἡμῖν wo) ἀοθάτωρ eg ὁ τοῦ Θεοῦ oper "πανεοδύναμριι, κα 
σύμπαντα weravgeQis , endi xal: ἐν ἀνθρώπῳ μία φυχὴ md 
μία loy δύναμιρ. πλείστων ὁμοῦ: γίνοιτ á» ϑημιουῤγὰς y e 
«ei γεωργεῖν ἡ. αὐτὴ. καὶ ναυπηγεν, καὶ κυβερνᾶν, καὶ οὐδο- 

δομεῖν πολλὰ μαθοῦσα. ἐπιβάλοινο" wel εἷς νοῦς ἐν ἀνθρώπῳ 

«αἱ Aeyunuég, dup! ἄγ nasa μυρίας ἐπισοήρωρ, γεωρδερήσει 
*4 ὁ ayzog x«i ἀφερονημήφιο, καὶ λόγους γραρματικὴς ποῦ ns 
τορικῆς nopadóst nal ἰατριπῆφ, ἔν τὸ μαθήμασι καὶ voip κατὰ 
χεῖρα sooo: jesse. καὶ οὕπροι γε ovdeig nomove πλοίοφυρ ἐν dol 

' φώμακε ψνχὰς. ἡγήσατο εἶναν,- οὐδὲ molles ἐθαύμασε τὰρ ἐφ 
αυϑγώπῳ evelac, διὰ κὴν κῶν πολλῶν μαθημότων ὁ ποδὸ χήν: 
Ki δὲ καὶ ἄμορφον ὕλην πηλοῦ sig ρων» κὥπειτα χεροὶσ 
ἀπαλύναρ, ἐπιϑείη (aov. μορφὴν, ὅλμρ μὲν σχήματε κεφαλὴν, 
χεῖρως δὲ καὶ πόδαρ ἑτέρῳ, ue) ὀφθολμοὺρ πάλιν. ἀλῖλῳ κα 
παρειεὶς ὡσαύτως, ere τὸ xe) σνόμα καὶ ῥῖνας, στέρνον sé en? 
μους ὑποτυπωσάμενος φέχνῃ τῇ πδασεικῆ᾽ ὠλλ᾽ οὐκ ἐπειδὴ 
πολλὰ. σχήματα »οιὲ μέρη «ei μέλη d ἑνὶ owuaste- δεδημεούρο 
yma, τοσούεουρ χρὴ sa) roug ποιητὰς ἡγεῖσθαι, ἀλλ᾽ ἕνα μὲν 
—* τὸν τοῦ πανεὸρ ἀθρόως. τεχνέεην. εἰδέραν, ἐπαινεῖν δ᾽ 

, Φναγκαῖον, κὸν ἐνὶ λογισμῷ καὶ μιᾷ ῥυνάμεν, τὸ πᾶν τεπεηνώ-. 
μένον" οὕτω δὴ καὶ ἐπὶ τοῦδε τοῦ σύμπαντος κόσμου, ἑνὸς μὲν 
ὄννος, ἐκ μερῶν δὲ πλείσκ᾽ων ὑφεστώτος, οὐ πολλὰς χρὴ ὑπο- 
εἰθεσϑαε δημιουργικὰς δυνάμει, οὐδὲ πολλοὺς ὀνομάζειν ϑεοὺς, 
μίαν δὲ ϑιολογεῖν τὴν πάνσοφον καὶ παναρμόνιον, τὴν ὡς ἀλη- 

ϑωῶς Otov ϑύναμιν καὶ θεοῦ συφέαν. μιᾷ δυνάμει xai ἀρετῇ 

μιᾷ διὰ πάντων ἤκουσαν, καὶ διὰ παντὸς τοῦ κόσμου χωροῦ- 

σαν, καὶ τὸ πάντα ὑφισεαμένην τε καὶ ζωοῦσαν; παϑόλου ve 
τοῖς πᾶσι καὶ τοῖς Sara μέρος σώμασί ze καὶ σεοεχείοες, πθι-- 
κίλην τὴν ἐξ αὐτῆς χορηγίαν ποιυυμένην ἢ) οὕτως καὶ φωτὺΡς 
ἡλίου μία καὶ ἡ αὐτὴ προσβολὴ, ὁμοῦ καὶ κατὰ τὰ αὐτὸ κατὰυ- 
γάζει μὲν ἀέρα, φωτίζει ^i ὀφθαλμοὺς, αἀφὴν δὲ ϑερμαίνει, 

σιεκίνδε τὲ γὴν sal αὔξει" φυτὰ , θρόνον vgiorgot, ἄστρων 
ἡγεΐτωε , - οὐρανὸν περιπολεῖ, κόσμον φαιδρύνει,᾿ ϑεοῦ δύναμιν 

ἐναργῆ τῷ πανεὶ συνίστησι, καῦτα τὲ παντα μιᾷ ῥοπῇ φύσέως 

συντελεῖ καὶ πυρὲς μὲν φύσις οὐσαυεωφ, χρυσὸν’ μὲν' καθαίρειν. 

αιὕλιβδον δὲ τήκπεε, καὶ κηρὸν μὲν λύει, πηλὸν δὲ ξηραύνδες ὕλην 

sarium quam ἐλλ᾽ ov pro ἄλλους -- 95) Ποικίλην τὴς ἐδ αὐτῆς —* 
γέμε- ποιουμένην.  Delendus. est. aytieulus , ant certe: ecribendum -φῆήφν ἐξ 

αὐκῆς, nt hahet codex. ἔπι. Mun. sibi-legitus- qevig virum 
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£e govpt nie τῇ xxvot iij δυνάμει. ̓ιτοσαῦτα κατεργαζομένη" 

ζαύτῃ τοῦ καὶ ὁ παμβαοιλεὺς τοῦ Θεοῦ λόγος," ὁ διὰ πάστων 

ἥκων, ἐν πᾶσι τὲ ὧν καὶ πᾶντα ἐπιπορευόμενος οὐράνια, se «od 

ἐπέγεια , td ἀφανῆ καὶ τὰ δρώμενα διακυβερνῶν, ἥλιον τὸ αὐ-. 

τὸ, οὐρανᾶν καὶ τὸν σύμπάντα κόσμον, ἀῤῥήτοις δυνάμεσιν 33} 

soya, - “Φραατικῇ δυνάμει. $0iQ πᾶσιν ἐπιπαρὼν, κ καὶ διὰ πάν-- 

τῶν. χωρῶν εἴτε αὐτῷ μὲν ἡλίῳ καὶ σελήνῃ καὶ ἀσεροιρ, ἐξ 

οὐμείας πηγῆς ἀένναυν' sec ἐπομβοεῖ, οὐρανὸν δὲ oinslóv μεγὲ- 

θοὺυς προσφυεσεάτην εἰκόνα ὑποστησάμενος, εἰς αἰῶνα διαμρα- 

ΟΝ τὰρ δ᾽ ἐπέλεινα οὐρανοῦ καὶ κόσμου δυνάμεις ἀγγέλων καὲ 

πευμάτων, νοερῶν τὸ καὶ λογικῶν οὐσιῶν, ζωῆς ὁμοῦ καὶ ge 

τὸν «αἱ σοφίοιρ καὶ πάσης ἀρετῆς» καλοῦ τὲ καὶ ἀγαϑοῦ πὰν- 

τὸ, ἐκ τῶν παρὰ αὐτοῦ “θησαυρῶν ἐμπίπλησε μιᾷ δὲ καὶ τῇῆ᾽ 

αὐεῆ. δημιουργῷ τέχνῃ, καὶ στοιχείοις οὐσίας οὔ nore διαλιμ- 

πᾶνεε παρέχων, sai τοῖς cuia: μίξεις καὶ κράσεις καὶ ἤδη καὶ 

μορφὰς καὶ σχήματα ποιότητας τὸ μυρίας, ἔν ve ζώοις καὶ 

φυτοῖς 7) καὶ ψυχαῖς λογικαῖς εε καὶ ἀλόγοις» ἄλλοτε · ἄλλως 

καταποικίλλων καὶ πᾶσιν ὁμοῦ τὰ πάντα μιᾷ δυνάμεε ἐπεχοοη- 

γῶν, διαῤῥήδην τὲ ἐπιδειανὺς, οὐχ ̓ ἐπτάχορδον λύραν, ἕνα δὲ 

s00H09 πολυαρμόνιον ; ἑνὸς λόγου κοσμοποιοῦ ἔργον. 

ΕΣ KEOA4441I0wN Ir. 

Aeyoxneꝛ δὴ τὰ ἑξῆς καὶ. διασαφ ὦμεν") τὴν ν αἰτίαν» à 

ἣν ὁ τοσοῦτος τοῦ ϑεοῦ λόγος τὴν εἰς ἀνθρώπους καθοδον 

ἐποιεῖτο" τοῦτον δὴ τὸν οὐρανοῦ. καὶ γῆς ἐπιστατοῦνετα τοῦ 
ϑερῦ λόγον, τὸν ἐξ αὐτῆς οἷα πηγῆς τῆς ἀνωξάξω παερεκῆς, 

ϑεότητος γεγεννημένον, καὲ τῷδε μὲν͵ αἰεὶ τῷ κόσμῳ παρόντα 

καὶ αυνόντα, τῆς .δ᾽ αὐτοῦ. προνοίας. καὶ. κῆς εἰς ἀνθρώπους 

κηδεμονίας. ἐναργῆ. παρεχύμενον τὰ γεωρίσμαεα, ἀνθρώπων. 

ἀφρόνων γένος μὴ συλλεγισάμενον ». ἡλίῳ καὶ σελήνῃ καὶ αὐτῷ, 

οὐρανᾷ καὶ ἄφεροις», τὴν σεβάσμιαν. ὠνέϑεντο,. προσηγορίαν. 

Kai οὐδὲ μέχρε τούτων ἔστησαν: αλλὰ καὶ τὴν γεωδὴ φύσιν 

^ 

προυβοβὴν cum oodice Fuwk. — 56) "Aliter δυνάμεσιν. | Scribendum vi- 
detur ἀῤῥήτων λόγων δυνάμεσιν ἡνιοχεῖ, vel ut est in codice Fuk. ἀῤῥήτοις 
δυνάμεσιν. Paulo post ubi legitur de αὐτῷ μὲν ἡλίῳ, interpres legisse 
videtur εἶτα, Melius tamen scriberetur xai αὐτῷ μὲν εἴς. — 27) Ἔν τε, 
ζώοις καὶ φυτοῖς. In codice Fuk. desunt bae voces e τέ», quae profecto 
nou, Jidenur valde necessariae, 

“δὰ p. ΧΙ; : 1) P μὲν δὴ τὰ ἑξῆς καὶ διισαφὼ μέν. Scribendum 

est. uns. verbo. λέγωμεν θῆφα ἑξῆς καὶ Φδιωροαφώρεν, ut est in codice Fuk. “- 
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sel.sevQ «né. γῆς καρποὺς, τροφάφ. r8. σωμάεων παντοίας 
ἐθέωσαν, “Δήμητραν, καὶ Κόρην καὶ “Διόνυσον, καὶ αἀδελφᾷ 
τούτων ἕτερα εἰδωλοποιήσκντες". καὶ οὐδὲ. nées τούτων ἕστη» 
σαν" cle καὶ τῆς σφῶν αὐτῶν διανοίας. τοὺς λογισμοὺς, καὲ 
αὐτὸν δὴ τὸν τούτων ἑρμηνέα λόγον, Θεοὺς: ἀνειπεῖν οὐκ ἀπώ- 

κνησανν “ϑηνᾶν μὲν τὴν διάνοιαν, σὸν δὲ λόγον ᾿ρμῆν 
ἐπονομάσαντες, καὶ τάς τὲ τῶν μηθημάτων ἐπηβόλους -δυνά- 
ug, Πνημοσύνην καὶ Movcag ἀνειπόντερ' καὶ οὐδὲ μέκρε 
τούτων ἔστησαν᾽ ἐπὶ μεῖζον δ᾽ αὔξονεες ἀτοπίας ὑπερβολῶ. 
δυσσεβείαρ, xa οἰκέει πάϑη, ὦ δὴ ἐχρῆν ἀποτρέπεσθαι καὶ. 
λόγῳ σώφρονι θεραπεύειν, οἱ δὲ ἐϑέωσαν, αὐτήν τε τὴν σφῶν. 
ἐπεϑυμίαν καὶ τὴν ἐμπαθῆ καὶ ακύλαστον τῶν ψυχῶν ψύσον, 
τά τε ὁλκὰ πρὸς αἰσχρουργίαν μέρη τὲ καὶ μέλη τοῦ σωματος;. 
ἐπὶ τῇ τῶν αἰσχρῶν ἡδονῶν ἀκραφείᾳ 2) Levro καὶ Πρίηπον" 
xai “Ἰφροδίτην καὶ ἄλλα τὰ συχγενῇ τούτοις ἀνεεπόντες᾽ καὶ 
οὐδὲ μέχρε τούτων ἔστησαν ἀλλὰ γὰρ ἀμφὶ τὰς σωμάνων «γονέ-: 
Gc καὶ τὸν sar ϑνητὸν βίον καταπεσόντες, ἀνθρώπους ϑνη-" 
τοὺς ἐξεθείασαν, xa] μετὰ τὸν κοινὸν θάνατον ἥρωας «καὶ. 
ϑεοὺς ἐπεφήμισαν, ἀμφὶ μνήματα καὶ τάφους τὴν ἀϑάναιον. 
καὶ θείαν οὐσίαν ὑποτοπήσαντες εἰλίσσεσϑαι" καὶ οὐδὲ μέχρε 
τούτων ἔστησαν" αλλὰ καὶ ζώων ἀλόγων παντοῖα γένη» ione- 

—EXCCV 
καὶ οὐδὲ μέχρε τούνων ἔπτησαν' αλλὰ καὶ δρῦς κατακόψαντες; 
καὶ πέερας ἐκτεμόντες, γῆς τε μέταλλα καὶ χαλκοῦ καὶ σιδήρου. 
καἱ τῆς ἄλλης ὕλης διερευνησάμενοι, ϑηλειῶν εὐποὺυς καὲ ag— — 
ῥένων ἀνδρῶν σχήματα, θηρίων τὸ μορφὰς καὶ ἑρπετῶν avt- 
πλάσαννο, κάπειτα τούτοις τιμὰς περιτεϑείχασι. — Kol οὐδὲ μέχρε 
τούτων ἔστησαν᾽ «Ald καὶ τοῖς ἐμφωλεύουσε τοῖς ξοάνοις, 
σχυτίοις τὲ μυχοῖς ἐγκαταδεδυκόσι δαίμοσι πονηροῖς, ἀμφὶ τὰς 

τῶν ϑυσιῶν λοιβάς se καὶ κνίσσας λιχνεύουσι, τὴν αὐτὴν TO 

ϑιῶν ἀνέθηκαν ἐπηγορίαν᾽" καὶ οὐδὲ μέζρε τούτων ἔστησαν" 
ἀλλὰ καὶ αὐτοὺς καταδέσμοις τισὶν ἀπειρημένης χονκείας, 

3) Καὶ ἐπὶ τῇ τὼν αἰσχρῶν ἡδονῶν ἀκρατείᾳ, Scribendum est xa) Pre. τὴν" 
τῶν ,ulexo ὧν ᾿ἡϑονῶν ἀκρώ ἰτειμν ete, gos scripsit Zimm.] Refertur enim 
ad —— Ait Eusebius, impudicos affectus ab hominibus esse conse- 
cratos, Nam cupiditatem quidem suam Cupidinis nomine appellarunt: 
membra vero quibus obscenitates peraguptur, Priapum, intemperantiam , 
vero in turpes voluptates effusam, Venerem vocaverunt. Hic est: huius — 
loci sensus, quem interpres non animadvertit. -. 3, ᾿Αλλὰ xal αὐτοὺς a 
καταδέσμοις τισίν. Proprium est vocabulum artis magicae κατάδεσμοι. - 515 
Artemi orus in libro 1. cap. 79, φαρμακείας καὶ χατωδέασριους͵ simul iungi, ". 
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dgfíquot τὸ καὶ ἱπανάγκοιρ ἀδαῖς se] ἐπῳδαῖς “), δυνάμεις v9 
ἀφανεῖς ὠμφὶ τὸν ἀέρα ποτωμένας Ἶ, παρέδρους ἑαυτοῖς igesk- 

zvgasro, Θνητοῦς T7) μὴν ἄνδρας ἐθέωσαν ἑτέρους ἕεερϑο" 
παῖδες μὲν yag ᾿δλλήνων «ιόνυδον, καὶ Hoanii« καὶ doxiy« 
T0» τὲ καὶ ᾿“πόλλωνα, ἄλλους τέ τινας ἀνθρώπους, τῇ weev 

Pilato ὃν lib. ΧΕ. de legibus pag. 933. καταδέσεις pro eodem dixit, Vide 
Merpocrationem in. verbo ναταδεδέσϑαι. — Latini Mgaturae vocant. Augu- 
atinus tractatu VII. in loannem: Usque adeo, inquit, fratres mei, ut illi 
Ipsé qui sedascunt per liyaturas, per praecantationes, per machina 
"wA, IBimiei , mieceaRt praecantationibus emis nomen Christi, Orosius 
in Itb. IV. cap. 13. obligamentum magicum dicit, ( Et lustin. M. dial, c. 
"eyph. p. stt. ἤδη μέντοι οἱ ἐξ ὑμῶν ἐπορχισταὶ τῇ τέχνη, ὥσπερ καὶ τὰ 
ξθτὴ χρώμενοι, ἐξορκίζονσι" καὶ ϑυμιάμασι καὶ κατωδέσμοις χρῶνται, Cf. 
"dst ad Plat. de republ. 11, 7. p. 364. C.| — 4) ᾿Εκϑέομοις᾽΄ τε χαὶ ἐνάγκοις 

Scribendum est ἐπωγάγχοις ex codice Fuketiano. De paredris 
monibus dixi ia motis ad historiam ecclesiasticam.  [1V, 7. T. f. p. 

305 sq. De magorum artibus locus insiguis est Arnob. adv. gent, I, 43. 
éd. Orell. ,Potestis sliquem nobis designare, monstrare ex omnibus illis 
Rmagis, qui unquam füere per ssecula, cousimile aliquid Christo millesima 
ex parte qui fecerit? qui sine ulla vi carminum, sine herbarum et στα 
minum succis, sine ulla aliqua observatione sollicita sacrorum libami- 
Num, femporum? Non eniin urgemus, et quaerimus, quae seae spon- 
deant facere, vel in quibus generibus actuum soleat omauis illorum dootzi- 
na et experientia contineri. Quis enim hos nesciat aut. imnuinentia etu- 
dere praenoscere, quae ncoessario, velint nolint, suis ordinationibus 
veniunt? aut mortiferam üniniMere quibus libueré , tabem, aut fami- 
liarum dirumpere charitates: aut sine clavibus reserare, quae clausa 
eunt: aut ora sentio vincire, aut in currieulis equos debilitare, in- 
citare, tardare, aut uxoribus, ot liberis alienis, sive illi mares siuf, 
aive foeminei generis, inconcessi amoris flammas et furiales immittere 
cépiditates? Mut si ute aliquid videantur audere, non prepria vi 
posse &cd eorum quos invaoant, potostate?* | Add. V. C. L, 32. p. 48. 
Heraldus εἰ Elineuhorst. ad Arnob. p. 330. et Suicer. thes. T. 1I. p. 591«q. 
WFernsdorf. «d Minier. orat. XIII. p. 602.sq. Lobeck. ad' Phryn. p. 4645q4.] 
'— 5) [Ποτωμένας ut hoc loco dedi Val., ia idem eap. l. xoveyavas εἰ 
cap. VIL. ποτώμενοι scripsit. Neque aliver Reading. Quamvis enim in 
buius editiome hoc loco πετωμένας et cap. Vli. πετώμενος impressum sit, 
tamen ut cap. [. ποτώμεναι vere. ille exhibuit, its locis qaoque postesioni- 
bus scripturam Val. eum voluisse exhibere, patet ex eius Corrigendis, ubi 
thm? ,restiluatur, inquit, ef ποτώμενοι Din. 96.*, tum: ,restituenda 
lectio Valesiana πντωμένας.“ Conwa: Zimm, cep, [. scripsit. δυνείριδες 
ἀφανεῖς — ποτώμεναι, sed cap. Vli. πετώμενον et boc loco πε 
Unde certe cap. l. quoque sezeyivos ei scribendum erat, Sed equidem ne 
Val. lectiones mutarem, oavit Lobeck. ad Phrynich. p. 581., ubi V. D.: 
»Neque, ipquit, si causa ad me deferatur, diiudicem, utrum Diodorat 
IV, 77. πρτώμενος, quod vulgatum est.(ut Arcian. Alex. III. 9. 153.), as» 
id. quod codex olfert, ποεώμενος, au denique auice πετόμενος scripserit, 
Gonsimilis est de Aelian, H. An. Il. 9» Dion, Chr. IV. 148.  Áristot, de 
Part. Án. L. Hf. 15. 505. D. multisque aliis dubitauo.* Add. Herodot, lIT, 
111. καταπετεωμένας, Lucian. T, 11. p. 88. ed. Reitz. πολλοῦ — ἕν «à. ἀέρν 
πεκόμενοαι. lbid. p. 571. πετόμενον ὥνθρωπὸόν. 71. διὰ τῶν daz πε- 
αὖμενυς. Chrysost, de sacerdot, vi $2 eoo, κω Lips. πετό —— 
UB ad Lucian. T. IE p. 766 sq. Gravius ad Ludian, Soluec, T. Hi. 
"pi 518 νη. «d. Reite. | PAL claw, N. T.. Vol. If. p. 309. ed. 1f] — 6) 

Orqsovc τε μέν. Lego θνητούς ye μὴν ἄνδρας. [1 Zimm.] Quod licet 
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ἡρώων xal Θεῶν τεϊήμήκάσι προσηγορίᾳ, -iyimims di" ab» - 
καὶ Ἶλσεν καὶ “Ὄσιριν, καὶ τούτοις παραπλησίους πάλεν ἄνθρώ- 
move, Θεοὺς νενομήκασιν᾽ οἱ δὲ ἀαϑ᾽ ὑπερβολὴν σοφίαφ, γεω"-: 
μεερίας τὴν εὕρεσιν, ἀστρονομίαρ τὲ sal ἀρεϑμητικῆς αὐχοῦνξ 
τὲρ, παρ᾽ ἑαυτοῖς οὐκ ἔγνωσαν 7) οὐδὲ συνῆκαν ol σοφοῖ cta- 
ϑμήσασθαι καὶ λογίσασθαι μέτρα ϑιοῦ δυνάμεως, ϑνητῆς dà 
καὶ ἀλόγου διαφορὰν φύσεως" διὸ δὴ πᾶν εἶδος εἰδεχθῶφ sver- 
dA» καὶ πάντσίων ζώων γένη, pneu τὸ ἰοβόλα καὶ ϑῆρωδ 
ἁγρίονς, ϑεσὺς προσειπεῖν οὐκ ἀπώκνησαν᾽. Φοίνεπες δὲ Mà- 
xwOapov?) καὶ Οὔσωιρρον, sol τενας ἄλλον; ἀειμοτέρουρ ϑνη- 
τοὺς πάλιν ἄνδραρ, ϑεοὺς ἀνηγόρευσαν, oic καὶ παῖϑες ᾿4ρῥά-: 
Bo Δούσαρίν τινα καὶ ΓΟβδον᾽)» καὶ οἱ 1 ετῶν ") Ζαμόλξιν! 
καὶ τὸν Μόψιον Χίλιχες, καὶ τὸν ᾿“μφιάρεω Θηβαῖοι" 
παρ᾽ ἑτέροις ἄλλοι πάλιν ἐκέμους, τὴν φύσιν οὐδὲν τὴν ϑνη- 
τὴν διαλάτεοντας, αὐτὸ δὲ μόνον ἀληθῶς ἀνθρωπους΄ ὃμοθ 
δὴ οὖν πάντες «Τἡἰγύπτιοι, Φοίνικιρ, “δλληνεῷ, καὶ πᾶν τὰ 
ϑνητὸν γένος ὅσον ἡλίου βυλαὶ ᾳφωτίζουσι, sd μέρη ἑοῦ κόδμον, 
καὶ τά ye στοιχεῖα , τούς τὲ πὰ γῆς βλαστοῦντας waónosg y 

leve ext, tamen omitti non debuit, — 7) Παρ᾽ ἑαυτῆς οὐκ ἔγνωσαν. Hie 
eam transposita videntur esse vocabula, Lego igitur: οὐκ ἔγνωσαν, οὐδὲ 
συνῆκαν ol παρ᾽ ἑαυτοῖς σοφοὶ εἰς. Quam scripturam in versionc nostra 
secuti sumus, In codice Fuk ita scribitur hic locus: γεωμετρίας τὴν eüge- 
σιν, ἀστρονομίας ve x«l ἀριϑμητικὴς αὔξοντες, παρ᾽ ἑαυτοῖς οὔκ ἔγνωσαν 
εἰς. quam scripturam nen probo. — 8) ΜελχάνΘθαψον. Eusebius in lib, 1. 
de qraeparatione, cap. 10. ubi Phoenicom Theologiam exponit, alterum. 
quide icartbmm vocat Demareuts flium, Caeli nepotem, alterum. 
verG Usonm Hypsaranii fratrem, qui pellium tegnmenta primus invenit, 

. [Cf. Creuzer Symbolik τ. Mythologie der alten Vàlker T. HI. p. 20 aq. p. 
210 sqq. p. 278 sqq. ed. IL) Iu codice Fuk, scriptum est Malxdópor καὶ 
Οὐὔσωφον. — 9) “ἰούσαρίν vum καὶ "Ojle», Scribendum est xai ᾿μόδειν. 
Arabes enim Obodam et Dusarez colueruut, ut docet Tertullianus iu libro 
1M. ad nationes cap. 8. De Oboda Urauius in libre IV. Arabicaruin anti- 
quiatun, | Fuit m vex Arabum, quem Naba- 
tbaei apnd se sepultum divinis honoribus affecerunt, nt refert Stephanus 
im voce 'Ofódu. Ab hoc multi deme. iae reges Obodae 
Tür duos recenset. Iota alteram. Álexamdri ludaeorum »egi: 

'os 

quandiu m»nsiase 
fiiam cohwerant, Bacchum eo nomine 
Hesychium, De hoc etiam Stephanus. 
bolik u. Mythologie T, Il. p. 260. ed. li 
“Δοὐσαριν τινα Ὄβδον. — 10) Καὶ οἴη; 
supple παῖδες. Notos est Zarnolxis Get. 
p.298 aqq] Mex legendum est καὶ «à 
Θηβαῖοι, καὶ πάλιν fregos ἄλλους, ἄλλον 
babet ze παρ᾿ ἑτέρθιᾳ," ἄλλοι πάλαν k 
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wal πρὸ ye τούτων μοιχείας αὐτῶν καὶ ἀῤῥέσων Qeoa2. γυναι." 
κῶν τὸ ἁρπαγὼς ὁμολογοῦντες, αὐδὲν ἧττον πόλεις πάαας xe. 

κώμας καὶ χώρας, ναοῖς καὶ ἀγάλμασι καὶ ἱεροῖς ἐπλήρουν» 

τῇ τῶν ϑεῶν ὁμοιοεροπίᾳ τὰς ἑαυεῶν προσαπολλῦντες ψυχάρ᾽ 
ϑεοὺς δὴ τοίνυν καὶ θεῶν παῖδας Ἶ, zgoag r6 &' ἀγαθοὺς 
δαίμονας, λόγῳ μὲν ἦν παρ᾽ αὐεοῖς ἀκούειν, ἔργον dé τεῶν 
τουνανείον᾽" ταναντία γοῦν τοῖς ἐναντίοις ἐσέμνυνον" ὡς εἰ καὲ 
ἡλμιόν εἰς καὶ φῶτα τὰ κατ᾽ οὐρανὸν δεῖξαί τῳ βουληθεὶς, ὥνω ἡ 
pd» εἰς. ὕψος μὴ ἐπαίροε τὰς ὄψεις, κάτω δὲ εἰς γῆν τὰς 

χεῖρας βαλὼν καὶ χαμαὶ εἰς ἔδαφος ῥίψας, ἐν πηλῷ καὶ 'βορ- 
βόρῳ τὰς οὐρανίους δυνάμεις ἐπιξζητοίη" οὕτω δὴ καὶ τὸ τῶν 
ἀνθρώπων γένος, φρενοβλαβείᾳ καὶ δαιμόνων ἀπάτῃ πονηρῶν, 
τὴν ἐπέκεινα οὐρανοῦ τὲ καὶ κόσμου θείαν καὶ νοητὴν οὐσίαν, 
sero ποῦ ἐν σωμάτων γενέσει καὶ ϑνητῶν naOtal τε καὶ θανά- 
θὲς ἐπέπειστο εἶναι" οἵδ᾽ εἰς τοσοῦτον ἤλαυνον ἀνοίας, ὡς xol 

τὰ φίλτατα 3) θύειν αὐτοῖς , μηδὲ φειδὼ ποιεῖσϑαι τῆς φύσεως, 
ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τὰ μονογενῆ καὶ ἀγαπητὰ τῶν τέκνων, μανίᾳ xel 
διανοίας ἐμστάσεν κατασφάττειν᾽ καὶ τί γὰρ dv γένοιτο τούτον 
μαγιχωτέρον, ϑύειν ἀνθρώπους, καὶ τὰς πόλεες ἁπάσας καὶ 
τοις αὐτῶν οἴκους ἐμφυλίοις μολύνεεν φόνοις; ᾿Η͂ οὐ ταῦτα 
“Ἑλλήνων παῖδες μαρτυροῦσι, καὶ πᾶσα ye ἡ ἱστορία τῆς τού 
τῶν μνήμης πεπλήρωται; Αρόνῳ μὲν γὰρ Φοίνικες xaO ἕκα- 
cto» ἔτος, ἔθυον τὰ ἀγαπητὰ καὶ μονογενῆ sov τέκνων. Τῷ δ᾽ 

dedi cum Zimm.] — 11) λαστοῦντας καρποὺς λείπει. Postrema vox . 
addita est ab exscriptore huius libri, qua scilicet designaret bic aliquid 
desiderari. Certe aliquot verba deesse hic videntur. Nisi forte bic &xo 
»owoU subaudiri placet verba quae paulo antea praecesserunt, θεοὺς ἐνη- 
γόρευσαν. ᾿ In. codice Fuk. vox illa λείπερ non legitur, sed post vocem 
καρποὺς punctum apponitur. — 12) Kal ϑεὼν πέλας. Scribendum. puto 
sal Oen» παῖδας. 1n codice Fuk. scribitur πάλας. (Val. πέλας, Zimm., 
nobiscum παῖδας.) — 13) [Ὡς καὶ τὰ φίλτατα — κατασφώττειγν. De 
horrenda et apud omnes fere antiquos populos magis mipusve recepta ho- . 
mines diis immolandi consuetudine cujus exempla statim post affert Euse- 
bius, vid. Iac. Bryant's Observations and Inquiries relating to various 
parts of ancient history p. 267—280. Eiusd, Abhandlung von den Men- 
schenopfern der Alten. Gotting. 1774, Michaelis Mosaisches Recht T. V. 
$. 947. Fabricii bibliogr. antiq. II, 8. Seiden. de diis Syris syutag. 1,6. 
Ruperti über die Verchrung der Gottbeit in. den áltesten Zeiten in. Henke 
Magazin für Religsphil, Ezeg. u. Kgsch, T. V. Fasc, I. p. 63.eqq. p. 67 sqq. 
Tholuck das Wesen u. die sitlichen Einflüsse des Heidentbums in Nean- 
der Deukwürdigkeiten T. I. p. 197 sqq. Creuzer Symbolik u, Mythologie 
der alten Volker T, 1I. p. 129. p. 189. p. 469. p. 968. T. III, p. 334. T. 1V. 
p. 846. "Tzschirner Fal] des Heidenthums T. 1. p. 32 sqq. p. 60. Cf. Con- 
atanlií. ad sanct. coet, c. XVl, De verbis quae mox leguntur, Ἔν δὲ 
«Σαλαμῖνι — sp iy sigillatim vid, Creuzer L 1. T. iMd. p. 280. not. - 
844.; εἰ de. ἐπὶ τῆς Αὐρύπτου — Ἡλίου πόλεν Creuxer T. 1. p. 854. T. I. 
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αὐτῷ τούτῳ sul ἐν. Ῥόδῳ V) μηνὸς Μδεταγειτνὶς 
μένου ἀνθρώπους ἔσφαϊτον" ἔν δὲ Σαλαμῖνι ὑφ 
᾿᾿ἀΙϑηνᾶς ᾿Αγῥαύλιδὸς καὶ “Διομήδους ἐλαυνόμι 
τρὲς περιέθϑει τὸν βωμόν" ἔπειτα ὃ ἱερεὺς avr 
xard τοῦ στομάχου" «αἱ οὕτως αὐτὸν ἐπὶ τὴν v. 
ὡλοκαύτεζεν. "Eylyvovto- καὶ ἐπὶ τῆς Αἰγύπτοι 
ἀνθρωποκεονίαε, ἐϑθύοντό τὸ τῇ “Ἥρᾳ i» Hi 
ἡμέρας τρεῖς, ἀνθ᾽ ὧν ᾿“μόσης") ὃ βασιλεὺς 
dd» ,' κηρίνους τοὺς ἴσους ἐκέλευσεν ἐπιτίϑεσθα 
δὲ τῷ ᾿Ωμαδίῳ Διονύσῳ, ἄνθρωπον διασπῶντες 
Τενέδῳ δὲ ὡσαύτως" “ἐν δὲ Δακεδαίμοῦ, τῷ "A 
ϑρώπων ἐτέλουν ϑυσίαν. Καὶ ἐν Κρήτῃ δὲ αὐτ 
τὸν, ᾿ἀνθρωποϑυτοῦντες τῷ Ἀρόνῳ. ᾿“θηνᾷ δὲ 
ἔτος ἐθύετο ἣν “αοδικείᾳ τῆς Συρίας, νῦν δὲν, 
xal Algves καὶ Καρχηδόνιοι" 5) ταῖς ἀνϑρωπ 
δαυτῶν Ἱλεοῦντο θεούς. Καὶ “ουματηνοὶ δὲ rjj 
καθ᾽ ἕκαστον ἔτος ἔθυον παῖδα, ὅν ὑπὸ τὸν βωμὸν ἔθαπτον" 
κοινοῖς δὲ πάντας “Πλληνας, πρὶν ἐπὶ πολέμους ἐξιέναι, ἀνθρω-! 
ποχεονεῖν ἡ ἱστορία διδάσκει, Θράκας τὲ καὶ Σκύθας ὁμοίως. ἡ 
᾿᾿Ιϑηναῖοι δὲ τὰς “εωκόρας᾽5) καὶ τὴν ᾿Ερεχϑέως ϑυγατέρα 5) 
-----. 

-- 44) τὸ δ' αὐτὸ τοῦτο Ρ' 549 sq. not. 148. Tzschirner 1.1. p. 68 E) RR ——— 
δ supple Κρόνῳ,, καὶ ἐν “ 

εἰνὶ suas diis 
ctandas obtulit, Phan 
variae historia cap. 2 
quentius occurrit aputl 
wt apud Aristidem ἦν 
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ὀφαγίασϑεῖσαν μνημονεύουσιν.  A4ÀÀ Eze καὶ viv slg ἀγνοῖ 

xara τὴν μεγάλην n0Mw?O), τῇ τοῦ “ατριαρίου zhog ἑορτῇ 

mosthenes seu quis alins auctor in oratione quae ἐπιτάφιος inscribitur, huuc. 
Leum inter ἐπωκύμους seu tribuum conditores annumcerat, a quo Leontis 
tribus nomen aoceperit. Sic eurn ait: ἠχηκόοσαν oi. “ΤἸεοντίδαι nvOoloyov- 
dva τὰς “Ἰιωχόρας, ὡς αὐτὰς ἔδοσων σφάγιον τοῖς πολίταις ὑπὲρ τῆς χώρας. 
fnimk etiam Clemens Alexandrinus in protreptico, Gregorius Naz. in 

carmine de virtute, et ex recentioribus Leopardus in lib. 19. cap. penultimo. 
— 19) Καὶ ᾿Ερεχϑέως ϑυγατέρα.  Erechtheus Pandionis filius sex habuit 
fias, Protegeniam, Pandoram, Procrim, Creusam, Orithiam et Chtho- 
niam, Haruin duae natu maximae, Protogenia scilicet et Pandora, cur 
hostilis exercitus ex Boeotia in Atticam irrupisset, se pro salute patriae 
sactendas obtuleruut, Quas Athenienses magnis honoribus post mortem 
coluerànt , et virgioes Ilyacinthidas appellaruot; eo quod immolatae fuis- 
sent in Atticae pago Hyacintho, supra Spbhendalensium pagum. ta scribit 
Phanodemus iu libro V. rerum Atticarum, teste Suida in voce παρϑένοι, 
Ex qno lucem capit Ciceronis locus in orationé pro Sextio, ubi ait: Mor- 
tem quam etiam virgines Athenis, regis opinor Erecktáei filiae pro 
atria contempsiese dicuntur, ego vir consularis etc. Diodorus Siculus 

in lib. ΧΥΤΙ, Φωχίων μὲν χρηστὸς ἔφη, δεῖν τοὺς ἐξαιτησομένους μεμήσασθαι 
τὰς «Τέω κύρας καὶ τὰς [Ταωκινθίδας, καὶ τὸν θάνατον ἑκουσίως ὑπομεῖναι 
ἕνεκα τοῦ μηδὲν ἀνήκεστον παϑεῖν τὴν πατρίδα. Memauit etiam earum De- 
mosthenes, »eu quis alius in oratione quae ἐπιτάφιος inscribitur: ἤϑεσαν 
ἅπαντες Ἔριχϑεῖϑαι τὸν ἐπώνυμον αὐτῶν ᾿Ερεχϑέα ἕνεκα τοὺ σῶσαι͵ τὴν χώραν, 
sic αὐτοῦ παῖδας, ἃς Τακινθίδας χαλοῦσιν, εἰς προῦπτον Θάνατον δόντα 
ἀναλῶσαν. — Alii quatuor duntaxat. Erechthei filias fuisse dicunt, quae inter 
se coniuraverunt, ut sj una ipsarum moreretur, ceterae se interficerent. 
Postea cum Eumaolpus Eleusiniis opem ferens, cum magnis 'Thracuth copiis 
in agrum. Atticum  irrupisset, Erechtheo oraculum consulenti responsum 
est, victoriam penes Athenienses futuram, si Erechtheus filiam immola- 
visset.  Erechtheus 1taqne Chtboniam filiam natu minimam immolavit: quo 
facto reliquae tres sicut sacramento sese obstrinxerant, mortem sibi con- 
sciverunt, Ita Apollodorus in bibliotheca, Hyginus fabula 46. εἰ 938. 
apud quem corruptum est Chthoniae nomen. Has tres Erechthei filias 
€hlthoniae sorores, Euripides in. Erechtheo ζεῦγος τριδάρϑενον vocaverat, 
wt testatur Hesychius, easque post mortem in Hyadas esse conversas fiuxe- 
rat. Theón in Arati Phaenom, Evginídze γοῦν i» ᾿Ερεχϑεῖ τὰς ᾿Ερεχϑέως 
ϑυγατέρας, ὑάδας φῃσι γενέσθαι τρεῖς οὖσας. Porro quod ad Hyacinthidas 
pertinet, quidam eas non Erechthei filias, sed Hyacinthi cuiusdam esse 
dixerunt, Sie Harpocration iu voce "TuxivO(óec, Hyginus fabula 258. Hya- 
einthus, itquit, Spariantidem filiam. inunolavit ex responso pro Athe- 
aiensibus. [Cf. Creuzer |. 1. T. IV. p. 342 »qq.] — |. 20) Κατὰ τὴν μεγάλην 
ἠόλεν. Male interpretes. Megalopolim verterunt. Nam Porphyrius, cnius 
verba hic usurpat Eusebius, urbein. Romam ita appellavit more saeculi sui, 
ut sampridem notatum est a losepho Sealigero in animadversionibus Euse- 
bianis "pag. 53. Certe Libanius in oratione quae βασιλειχὸς inscribitur, 
urbem Romam sic nominat, Porro quod ait Porphyrius, Romae in lovis 
Latiaris festo adhuc sua aetate. hominem immolatum fuisse, eonfirmot 
«tam Lactantius m lib. L cap. 21. Srguidem, inquit, Latioris Tupifter, et 
nunc eangurneé colitur humano, Prudentius in lib. I. coutra Symmachum: 

... Funditur humanus Latiari in. munere sanguis. 
De hoc festo loquitur Dio Cassius in. lib. XLIII. p. 351. ἔν τε ταῖς dvoyoic 

πολίωρχος τὰ “ατιάρια otv! ἄλλως προσήκοντα αὐτῷ, οὔτ᾽ iv τῷ καιρῷ 
ἀπείη, γίνεσθαι εἰωθότα inomot. Celebrabantur autem: Latiaria mense, ut 
,apinor Decembri. Quippe eo mense munus gladiatorium edebatur, οἱ 
discimua ex Calendario Heruvartii. Mos. autem erat in Latiari sacro, nt 
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σφαγιδζόμένον ἄνθρωπον; Ταῦτα μὲν quiudóqo οἱ καὶ dyy2 
μώτατοι, μεμαρτυρήκασιν οὕτως ἔχειν" Διόδωρος T") δὲ ὃ cdé 
βιβλιοϑήκας ἐπιτεμών, φησὶ τῷ Αρόνω ϑιακοσίους τῶν' ém- 
φανεστάτων παίδων, Ónuosik θῦδαι τοὺς “ίθυας. οὐκ ἐλάττους 
δὲ ἐπιδοῦναι τῇ ϑυσίᾳ τριακοϑδίους ἐεέρους 2) ὁ ϑὲ τῆς "Pe- 
μοαϊπῆς ἱστορίας συγγραφεὺς Διονύσιος ᾽ν» ὀνομαδεὶ αὐτὸν y 
ἐὸν Ζία καὶ τὸν ᾿Α᾿πόλλωνα, αἰτῆσαι ἀνθρωποθυσίαρ ἐν “Ἰταλίᾳ! 
παρὸ τῶν καλουμένων ' ABopysrveis. Τοὺς αἰτηϑέντας οὖν φὴσὶ, 
καρπῶν μὲν ἁπάντων τὸ λάχος ἀποθῦσαι τοῖς ϑεοῖς, ὅτε δὲ μὴ 
καὶ ἀνθρώπους ἔϑυσαν, mavroliug περέπεσεῖν ὀυμφοραῖς " μὴ 
πρότερον τὸ νακῶν παῦλαν σχεῖν, ἢ ϑεκατεῦσαι ἑαυτούς" οὕτω 
δ᾽ οὖν ἀνθρώπων δικάετας ἀφαιρουμένους τε καὶ θύοντας, ἐρὴ- 
μίας αἰτίους γενέσϑοωι τῇ χώρῳ. ὙΤοσούτοις xexoig τὸ πᾶν τῶν 
ἀνθρώπων γένος κατειρύχειο πρότερον. Οὐκ ἤρκει δ᾽ ἐπὶ sov- 
vérg τὸ κακῶς πράττειν, μυρίαις δὲ καὶ ἄλλαις ἀνηκέστοιθ 
κἰαταδεδούλωτο συμφοραῖς" ὁμοῦ γὰρ τὸ καθ᾽ ὅλης τῆς οἰπκου- 
μένης ἔθνη, “Ελληνώ τὸ καὶ βάρβαρα, eg ὑπὸ ϑαιμονικῆς 
ἐνεῤγεέας οἰσιρούμενα, δεινῇ καὶ χαλεπωξάτῃ νόσῳ διεσταδίαξε, 
τῷ ἀμικεον εἶναν xal ἀκακάλλακτον ἀὐτὸ πρὸς ἑαυτὸ $0 τῶν 

gladiatoris qui in pugna fuerat occisus, cruor adhuc calidus lovi libaretur, 
et quasi in faciem eius iactaretur, ut scribit Cyprianus in libro de spects- 
culis et Tertullianus in apologetico cap. 9. dllustris est lustini locus ín 
apolegia ad senatum, ubi de hoc sacro loquitur: τὰ ζύω τῷ παρ᾽ ὑμὶν 
τιιωμένῳ εἰδώλῳ" ὦ οὐ μόνον ἀλόγων ζωῶν αἵματα προἀραίνεταε, ἀλλὰ zu) 
ἀνθρώπεια, διὰ τοῦ fag! ὑμῖν ἐπισημοτάτον καὶ εὐγενεστώτον ἀνδρὸς τὴν 
πρόσχυσιν τοῦ τῶν φονευθϑένεων αἵματος ποιούμενοι. Id est: eadem fa- 
cientes quae a vobis fiunt cuidam idolo quod colitis. Cui non sotum 
onimantium sanguis aepergitur, eed otiam humanus cruor, viro ápud 
vos clarissimo dc nobilissimo hanc ex hominum occisorum sanguine 
libationem faciente, Ex quo loco colligimus, praetorem urbanum hoo 
sacri&cimin peregisse, nec hominem lovi immolatum fuisse, ut ait Por- 
phyrius, sed tautum gladiatoris in arena occisi sanguinem lovi propina- 
tum. [C£ Tzschirner Fall des Heidenthums T. 1. p. 44sq.] —  21y 
—— Vid, Diodor. Sic. XX, 14.) — 22) Τριακοσίους ἑτέρους. Huius 
loci sensum non est assecutus interpres, qui vertit: e£ nihilominus tre- 
centos alios sacrificio addidisse. Atqui ἐπιδιδόναε proprie dicitur de 
patribus, qui liberos diis immolandos tradunt, ut de Leo Athenienst 
supra vidimus. Cum igitur nobiles in África trecentos pueros diis ma- 
etandos obtulissent, ait Diodorns trecentos alios ab aliis itidem oblatos 
fuisse, ut suam erga deos pietatem non minus quam priores illi testifica- 
rentur. Ceterum malim legere διαχοσίους pro τριακοσίους. Certe aut hia 
$cribendum «est διαχοσίους, aut supra. pro διαχοσίους, scribendum est 
τριακοσίους. --- 23) [4Διονύσιος, Vid. Dionys. Hal. Antiqq, Rom, J, 23. 24.) 
— 43) «Αὐτῷ ὀνομαστί, Scribendum puto αὐτοῦ ὀνόματι αὐτὸν τὸν a, 

m scripturanr in interpretatione mea secutus sum, Falhtur aütem 
Eusebius noster. Neque enim a populis Aborigiibus, séd a Pelnspis 
deos id postnlasee scribit Dionysius Halic, pag. 16. nec ingulmos ab'iis 
hozines, sed extra patriam ablepgatos, Iun codice PuE. deest vox: aio. - 

7 



464 .EUSEBII ORATIO ᾿ 
᾿ μὴ μακρὸν ἀποπίκτειν αὐτὰ. συγχωρῶν οὗτος sj καθόλον 
πρόνοια, κηδεμὼν οὗτος καὶ διορθωτῆης τοῦ παντός" οὗτρς 
Θιοῦ δύναμις καὶ Θεοῦ σοφία, οὗεος μονογενὴς ϑεὸφ, ἐκ Θεοῦ 

γεγεννημένος λόγος" ,»»ἐν ἀρχῇ γὰρ ἦν ὃ λόγος, καὶ ὃ λόγος ἣν 
σιρὸς τὸν ϑεὸν, καὶ θεὸς ἣν ὃ Δόγος᾽ πάντα δι᾽ αὐτοῦ ἐγένετο, 
καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ ἔν ὃ γέγονε ““ Θεολόγων ἀνδρῶν 

᾿ ἑεραὶ διδάσκουσι φωναί 3)" οὗτος ὃ κοινὸς ἁπάντων φυτουργὸς; 
δέὲ᾽ ὃν ἡ τῶν ὅλὼν οὐσία φύεε xal ϑάλλεε, ὀμβρήμασε τοῖς ἐξ 
αὐτοῦ did παντὺς ἀρδομένη, νεαράν τὸ ἀεὲ τὴν ἀχμὴν καὶ τὴν 
epa» περικαλλῆ τοῦ πανεὸς παρεχομένη. Ὃ δὲ τῶν ἡνίων 
ἐπειλημμένος, εὐθέα περαίνει πατρικῷ φεύματε, τὸ μέγα τοῦ 
σύμπαντος κόσμου πηδαλιουχῶν σκάφος. Τοιοῦτον καλλετέχνην 
υἱὸν μονογενῆ ὃ τῶν ὅλων ἐπέκεινα Θεὸς, οἷα πατὴρ ἀγαϑὸν ἢ 

᾿ ἀπογεννήσας καρπὸν, τῷδε τῷ κόσμῳ μέγιστον ἀγαθὸν ἐδωρή- 
σαξο, ἅτε ψυχὴν ἀψύχῳ σώματι") τῇ τῶν σωμάτων ἀλόγῳ 
φύσει τὸν αὐτοῦ λόγον ἐμβαλὼν, καὶ τὴν ἄμορφον καὶ ἀνείδεον, 
ἄψυχόν τὸ καὶ ἀσχημάτιστον οὐσίαν, ϑείᾳ δυνάμει λόγου φω- 
εἰσας τὲ καὶ ψυχωσας" ὃν δὴ ἡμῖν καὶ γνωριστέον τὸ καὶ oxs- 
πεέον, idv ὕλῃ μὲν καὶ σωμάτων στοιχείοις διὰ παντὸς ἔπε-- 
χωριάζοντα, καὶ τὸ πάντα ζωογονοῦντα, τὸν αὐτὸν δὴ φῶς 
καὶ γέννημα νοερὸν φωτὸς ἀλέχτου» καὶ ἕνα μὲν τὴν οὐσίαν, 
ὡς ὧν ἐξ ἑνὸς ὄντα πατρὸς, πολλὰς δὲ τὰς ἐν αὐτῷ κεχεη- 

μένον δυνάμεις. Οὐ γὰρ ἐπειδὴ πολλὰ μέρη κόσμον, διὰ τοῦτο 
καὶ πολλὰς δυνάμεις ἡγητέον"), οὐδ᾽ ἐπεὶ πολλὰ . τὸ ποποιη- 

emerit — 12) {{Ππραὶ φωναί, Vid, lohsmn. 1, 1. $] — 18) Ola πατὴρ 
ἀγαθόν. d) Ew erit elegantia, si vocem addideris hoc modo: οἷα 
πατὴρ dyaO04, ἀγαθὸν ἀπογεννήσας καρπὸν ctc. Atque im-Eusebum 
scripsisse pro certo habeo, Sic enim supra locutus est non semel, — 
14) "vt ψνχὴν καὶ σώματι ἀφύχῳ. Etiam hic trensposita est particule. 
Scribe igitur ἅτε spuyye σώματι ἀψύχῳ, καὶ τῇ τῶν σωμάτων cic. Niel 
zmalis eam perticulam penitus expungere. Deest certe in Fuketiano, — . 
15) Πολλὰς δυνάμεις ἡγητέον. — Male interpres vertit. facultates. Nam 
Eusebius, quas hic δυνάριοις dixit, in sequenti membro deos ap 
Vertendum igitur erat potestates. Sic enim Latini vocant daemones, 
«nos Graeci óv»aweg vocare solemt, Servius in libro liL. Aeneidos: 
Nam potestates, inquit, aliee coelestes. sunt, aliae terrenae, al 
permixtae. Ex iu hbro IV. Nam potestates aut. terrenae sunt, ἀπὲ 
eeriae, aut aectheriae. Chaleidius in Timaeuim Platonis pag. 97. Quae 
potestates, inquit, aether aeríique sunt daemones, remoti. a vitu 
2oslro et ceteris sensibus, Eadem voce utitur ÁugusUnus in libro X. 
de civitate cap. 26. et im epist. ad Volusianum, eius in apologia, 
Louginumus in epist. ad Angustinum, Et Amm. Hinus in libro 
XXk Apud Gracoes vero nibil frequentius occurrit. Hieronymus εἴπ 

' eapnt l]..loglis: δ΄ dexfris, inquit, e£ & sinistris virtutes et. fortitisdi- 
Ns; dei legsqua: quas Grecei δυνύμεις vocant. eto, [Adde quos.laudari 
TRCSA S VI "T. 0a. "M Qc "A ἧι M 

va) 
* 
«- 
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μένα; ταύτῃ 15) sal ϑεοὺς ὑφίστασθαι προσήκει πλείους" —* 
δὲ οἷα νήπιοι) τὸς Ψυχὰς, πολυϑέων ἀνδρῶν παῖδες πλάνην 
ἐπλανήθησαν "] τὰ μέρη τοῦ παγτὸς ϑεαποιήσαντες, x«i τὸν ἕνα 

κόσμον εἰς πολλὰ διελόντες" ὡς εἰ καὶ ἀνθρώπου. φυνεσεώξος 
ἑνὸς ἀπολαβών τερ ἐδίως ὀφθαλμοὺς, ,᾿ ἄνθρωπον tdv, Mya, 
τούτους. καὶ ὦτα πάλεν, ἄλλον ἄνθρωπον, καὶ κεφαλὴν Sula, 

αὐχένα te καὶ στέρνα καὶ μους, πόδας. τὸ καὶ χεῖρας, καὶ so 
λοιπὰ κατακερματίσας Hs, τς τὸ τῶν αἰσθητηρίων δωνώ- 
μεις καταδιελὼν τῷ λόγῳ, παμπόλλους λέγοε εἶναι ἀνθρώπουρ 
τὸν ἕνα, πλεῖον οὐδὲν 5 μωρίας γέλωτα παρὰ τοῖς ἔμφροσιν 
ὀφλισκάνων᾽ τοιοῦτος ἄν E καὶ ὁ μυρίους ἑαυτῷ ϑεοὺς ἐξ 
ἑνὸς κόσμου τῶν μερῶν ὑφιστάμενος, ἢ καὶ αὐτὸν εἶναι, Otév 
τὸν γενητὸν τουτονὶ κόσμον πολλῶν da μερῶν ὑφεσεῶτα νομί- 

Qu», xal ovx εἰδὼς ὅτε ϑεία φύσις οὐκ ἂν ποτὲ ἐκ ptg 

συσταίη" εἰ δὲ σύνθετος γένοιτο, καὶ ἑκέρου ϑέοιτο & ἂν τοῦ ρυν- 
ϑήσοντος αὐτὴν» οὐδ᾽ ἂν πολυμερὴς οὖσα ὅ), ὑπάρχοι ἂν θείᾳ: 
πῶς γὰρ ἐξ ἀνομοίων διαφορὼν , χειρόνων τὸ καὶ ἀμεινόνων 
ὑφεατώσα; ni δὲ xol ἀμερὴς καὶ «σύνϑετος οὖσα, πάφῃρ 
ἐπέκεινα τυγχάνει τῆς ὁρωμένης τοῦ κόσμου διατάξεως. Διὰ 
δὴ τῆς αληϑείας ὃ κήρυξ “, "dd πη. λέγων διαῤῥήδην «ἐτ 
xpaye" ϑεοῦ μὲν λόγος 0 πρὸ πάντων, μόνος ἂν εἴη λογικῶν, 

πάντων σωτὴρ; ϑεὸς δὲ ὁ ἐπέκεινα λόγου γενεσιάρχης, ".), μόψος 
ἁπάντων αἴτιος ὦν, αὐτοῦ μὲν οἷα μονογενοῦς, κυρίως de 
λεχθείη τοῦ λόγου πατήρ" αὐτὸς δ᾽ ἀνώτερον αἵτεον οὐκ im- 
γράψεται᾽ διὸ δὴ καὶ μόνος ϑεὸς αὐτὸς, μονογενὴς δ᾽ IE αὐ- 
τοῦ πρόεισιν ὃ τῶν ὅλων σωτὴρ, ϑεοῦ λόγος εἷς, ὃ Oi πών- 

iu indice δὰ Euseb. H. E. s. v. δύναμεις: — 46) [Ταύτῃ Val, et Zimm. 
fere sexnper male ταύτῃ exhibent, quod h. L semel monitum volo.) - 
17) Δεῖ μὲν δὲ οἷα νήπιοι. Scribe meo periculo οὗ μὲν δὴ, ole νήπιοι 
πολυθέων ἀνδρῶν παῖδες etc. “Οποὰ idem est, ac si dioeret: oi pi» δὴ 
solvGre,, lu codice Fuk. seribitur δεινὴν δὲ οἷα etc, πλάνην ἐπλανήθησαν 
optime, — 18) Ovó' ἂν πολυμερὴς οὖσα. Scribendum. est οὐδ᾽ αὖ 
πολυμερὴς εἰσ. (Jta Zimm.] Mox fon verba ilia πῶς γὰρ apponenda est 
Jnterrogationis nota, quod non vidit interpres, — — 19) ἧς ἀληδείας ὁ 
πήρυξ. loannem. evangelistam intelligit, cuius vérba paulo ante laudavergt: 
In princ ipio erat verbum εἰς. Quae quidem verba, nuno παραφραστινῶς 
exponit Eusebius. — 20) Θεὸς δὲ᾽ ὁ ἐπέκεινα λόγου γενεσιάρχης. luterpres 
verba sic construxit: ὁ ἐπέκεινα λόγου. — Vertit enim: qui dicendo espríhi 
nequit. Quod mon placet. . Mallem itaque verba aliter construere, ut 
γενεσιάρχης λόγον dicatur, id est, principium et auetor vesbi. : Eusebitg 
certe deum patrem vecare solet τὸν ἐπέκεινα πώντων, : Sàne' hoc loco 
verbum comparat patri, Et verbum quidem dicit ésse πρὸ tuvrdb,' pao 
trein- vero ait esse ἐπέκϑινα πίνεων, ubique. plus "teilen ' paust. : ἘΣ 
veri): „Deus vero qui supra oinnia est, principium et auctor generá- 

Gg 
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sav: ὁ μὲν οὖν αἰσθητὸς ἀδαμος 7), οἷά τερ 'ποδύχαρδορ λύρα 
ui ἀνομοίων σνωμοτῶσα χορδῶν, ὀξειῶν τὰ καὶ '“βαρειῶν,, κῶν τε 
ἀνειμένωψνν καὶ ἐπιεδεαμένων καὶ μέσων, qU δ᾽ ἡρμοσμένων 

, “πασῶν τέχνῃ Sy μϑυψιχῇ, «ατὰ ταῦτα δὴ καὶ ὅδε πολυμερὴς 

ὧν καὶ moluspwÜezgg, ψυχρά ὁμοῦ καὶ τῆς ἐνακτίας ταύτης 

Θιρμῆφ, ὑχράς xt wk] αὖ πάλιν τῆς ἐκαντίας ταύτης ξηρᾶς 
: avalec ; eig μέαψ συνε piv ἀρμῳῴαν, éoyavoy ἂν (y μέγα pt- 

.péiov Θερῷ δημιαύρρημα" λόγος δ᾽ ἃ θεῖος οὐκ ix. ἐκ μιρῶν 

. Syesegoé . οὐδ᾽ ἐξ ἐνᾳνείων quysaluesog; ἀμερὴς αὐτὸς ὧν καὶ 

. svxDsgac, εὖ καὶ σαφῶς τὸ πῶν ἀνακρούεεαι, ξῷ αὐτοῦ πρερὶ 
«ul βαφιλεῖ κῶν ὅλων τὴν ὀφειλομένην καὶ αὑτῷ πρέπουσαν 

, ἀποδιμδοὺς μεῖῳδίαφ᾽ ὡς ὑφ᾽ ἐνὲ σώματι 23), μέλῃ μὲν καὶ μέρη, 
οφηλάχνο ss καὶ Jygesa συνῆκεαι μυρία, ψυχὴ δ΄ ἀφανὴρ ἥπλα- 
sap δι᾿ ὅλωι ule, «αὐ νοΐς ἀμερὴς καὶ ἀσώματος εἷς " οὕτῳ δὴ 
eel ἐπὶ τοῦδε, ἐκ μὲν πολλῶν μερῶν κόσμος averOrgxt» εἷς, 

λόγος δὲ ὡσαύτως θεοῦ πολυδύναμος καὶ παντοδύναμος εἷς, διὰ 

αώνεων ἥκον καὶ τοῖς πᾶσεν ἀπλανῶς ἐφηπλωμένος 3), πάνεων 
ἐν. εἴη sc». ἐν αὐτοῖς αἴτρος. Οὐχ ὁρᾷς ὀφθαλμοῖς τὸν σύμ- 

'eevsza. x00u09; Ὡς οὐρανὸς εἷς μυρίας περιλαμβάνες ἀμφὶ 
. κηῦπον 3) χορείᾳρ ἄφερων περιπολούσας᾽ πάλιν ἥλιος εἷς, ἀλλ᾽ 

οὐ πλείρυς, καὶ τὰς ὡπάντων ὑπερβολῇ φωτὸς καλύπτει μαρ- 
^ μαρυγάς᾽" ρὥξῳ δῆτα ἑγὸς ὄψτος παιρὸς; xal τὸν τούτου λόγην 

. ἕνα χρᾳ ἀγαθὸν ἀγᾳθοῦ πατρὸς εἶναι. Ei 0 ὅτε μὴ καὶ πλείους 
᾿ἐπιμέμψεκῷ pac, ὥρα τὸν κοιοΐεον, ὅτι μὴ μαὶ ἡλίους συνίστη 
φᾳλείονς, καὶ σολήψας xal μόσμονο, καὶ μυρέᾳ ἀλλα ᾳἰχιᾶσϑαι, 
μρενομένον τρόπον εἰ ὀρβὰὶ καὶ εὖ Cyorza τῆς ᾳύφεως διᾳσερέ- 
qe ἐπιχειροῦντος. fA εἷς ἐν ὁρατοῖς ἥλιος εἷς τὸν αἰσϑη- 
κὸν ἅπαντα καταλαμπὲε κόσμον, οὕτω δὴ καὶ ἐν νοητοῖς, ἀφανῶς 

δ παπωλντως AEEEE.LA.: νον 

fionis') — 41) “Ὡς μὲν οὖν 9 αἰσθητὸς πόσμος. Procul dubio scriben- 
dum est: ὁ μὲν οὖν αἰσθητὸς κόσμος etc. Quod ex sequentibus znanifeste 

.£onvincigr. [Scripsi ὁ μὲν οὖν cum Zumm, pro- ὡς μὲν οὖν Val] — 
$9) Ne ὑφ᾽ ixi σώματι. Deest hic. particula, guam ita suppleo: ὡς μὸν 

, οὖν ὑφ᾽ ivi σώματι. Potest etam scribi ὡς δὲ ὑφ᾽ ixi. — 283) ᾿Απλωνῶς 
. φήπλω Forte scribendum est ἀφαγῶς. Verbum enim dei | jnvisibili 
. quodam modo per omnia diffusum est, Sed vulgata | lectio non temere 
reiicienda, |ntelligit enim Eusebius, verbum dei cuuctis rebus infusum 

. ese, Dog ὯΔ spiritum qui vago motu per omnia permanat, et nanc hac, 
nunc illae circumfertur, sed ut animam, quae ia cuncta simul ditfundi- 
tur membra, nec ab his ad illa evagatur. loterpres ἀπλαγὼς veriit resera. — 24) 'Augi μυρίας. Et bic Lranaposita erse vocabula nemo uon videt, 

 Bsribe igitur χωρεέμς ἄσερων upqi τοῦτον περιπολούοως. Paulo poat lego 
εἶ ἥλιος εἰς, ἀλλ᾽ οὐ πλεέους, ὡς καὶ etc. [lta Zimm. Contra Val. 5à. «. 
A AMAopg.uidpus, «αὶ x. a. 4, Mili ὡς Ante xaj pon tun yiaum est neces- 

NIMM 
σι € 
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ἡμῖν καὶ μοράεωφ εἷς ὁ τοῦ θεοῦ λόγου πανκοϑύναμοξι, fd 
σύμπαντα werevyobte , endi καὶ do ἀνθρώπῳ μία φυχὴ md 
μέα —RX — πλείστων ὁμοῦ γένοιε ἄν ϑημιουῤγὰς « " 
καὶ γεωργεῖν 5 αὐτὴ. καὶ ναυπηγεν, καὶ κυβερνᾶν, καὶ οὐμο- 
δομεῖν πολλὰ μαθοῦσα ἐπιβάλοιδο" καὶ εἷς νοῦς ἐν ἀνθρώπῳ 

ue) λογῳμὸφ. jus" ἄν nose: μυρίας ἐπιστήμας, γεωρμδερήφε, 
v4 ὁ αὐτὸς xai ἀφερονομήφιε,, καὶ λόγου γραρκατιπὴς sed. ῥη: 

. τροριρῆς παραδάσει sal ἰατριηῆφ, ἔν τὸ μαϑήμασι sal voip πατῶ 
χεῖρα προστήῳται". καὶ οὕπον γε ovdeig nonmova πλείουφ ἐν dol 

᾿φώρμαμιε ψνχὰς. ἡγήσατο εἶναν,.- οὐδὲ πολλὼφ ἐθαύμασε τὰρ d9 
—XXC evelac, διὰ κὴν κῶν πολλῶν μαθημότων ὑποδὸ χήνα 
Ki δὲ καὶ ἄμορφον ὕλην πηλοῦ Sto M/QUV, κἄπειτα χεροὶν 
ἀπαλύνας, ἐπιθείη (nov. μορφὴν» Silo μὲν σχήματι ὠφαλὴν, 
χεῖρας δὲ sel πόδαρ ἑτέρῳ, «αἱ ὀφθαλμοὺς παλιν ἄλλῳ sab 

παρειεὶς ὡσαύτως, Bie rt xa) σνόμα καὶ ῥῖνας, σεέρνον cé su? 

φμρυφ ὑπρτυπωσάμενος τέχνῃ τῇ πλασεικῇ ἀλλ᾽ οὐκ ἐπειδὴ 
πολλὰ. σχήματα »οὶ μέρη xmi μέλη ὑφ᾽ ἑνὶ σώματε. δεδημεφύρ» 
γηται, τοσούτουρ χρὴ wa) sovg ποιηνὸς ἡγεῖσθαι, ἀλλ᾽ ἕνα μὸν 

Optra τὸν τοῦ πανεὸς ἀθρόωρ. τεχνίσην. ἐεἰδέραν, ἐπαινεῖν δ᾽ 
. ἀναγκαῖον, εὸν. ἑνὶ λογισμῷ καὶ. i ῥυνάμεν, τὸ πᾶν ϑενεῃνε- 

μενον" ὀὕτω ϑὴ καὶ ἐπὶ τοῦδε τοῦ σύμπαντος κόσμου, ἑνὸς μὲν 
ὄνιος, in μερῶν δὲ πλείστων .vqeorosog, οὐ πολλὰς χρὴ ὑπο- 

᾿τέθεσθαι δημιουργικὰς ϑυνάμρις, οὐδὲ πολλοὺς ὀνομάζειν. ϑεοὺς, 
μίαν δὲ; ϑεολογεῖν τὴν πάνσοφον καὶ παναρμόνιον, τὴν ἐς ἀλη- 

esc Θεοῦ" δύναμιν καὶ ϑεοῦ συφίαν. μιᾷ ϑυνάμει καὶ ἀρετῇ 

μιᾷ διὰ πάντων ἤκσυσαν, καὶ διὰ παντὸς τοῦ κόσμου χωροῦ- 
σαν, xal rU πάντα ὑφεσταμένην τε καὶ ζωοῦσαν, παϑόλου τῷ 
τοῖς πᾶσι καὶ τοῖς κατὰ μέρος σώβμασὶ τὲ καὶ στοιχείοις, ποι-- 

κίλην τὴν ἐξ αὐτῆς χορηγίαν ποευυμένην 5)" οὕτως καὶ φωτὸς 

ἡλίου μία καὶ rj αὐτὴ προσβολὴ, ὁμοῦ καὶ κατὰ ὶ τὰ αὐτὸ καταυ- 
γάζει μὲν don , φωείζε Dd ὀφϑαλμοὺς , agr δὲ ϑερμαίνε, 

πεκίνδε τὲ γὴν καὶ αὕὔξεε' φυτὰ, χρόνον ὑᾳίστησιν, ἄστρων 
ἡγεΐῖτωι,. οὐρανὸν περιπολεῖ, κόσμον φαιδρύνει,᾿ Oeoðũ δύναμιν 
ἐναργῆ τῷ πανεὶ συνίστησι, καῦτα 18 παντα μιᾷ Qonfl φύσέως᾽ 

συντελ καὶ πυρὸς μὲν φύσιρ οφαύεως, ζρυσὸν' μὲν’ καθαίρειν, 

polle» δὲ τήκει, καὶ κηρὸν μὲν λύει, πηλὺν δὲ ξηραόνει, ὕλην 

sarium quam ἀλλ᾽ ov pro ἄλλους.]ὔ — 95) Ποικίλην τῆς H αὐτῆς. x6gx- 

γέμψ- ποιουμένην. Delendas: est- articulus, aut corte: scrib ribetdum «dox ἐξ 

αὐτῆς, nt hahet eodex. Fuk.. Mon -ubilegitur- φωσὸξ 
ὧς 2 
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r5: yovpt, ptis τῇ struck ἐκῇ. δυνάμει. ̓τοσαῦτα κατεργαζομένη * 

ζαύτῃ τοι καὶ ὃ παρμβασιλεὺς τοῦ ϑεοῦ λόγος, ὁ διὰ πάντων 

ἥνων, ἐν πᾶσι τὲ ὧν καὶ πάντα ἐπιπορευόμενος οὐράνιά, se «od 

indpsa, zd ager xal τὰ δρώμενα διακυβερνῶν, ἡλιον τὸ eU 

τὸν, οὐρανὸν καὶ τὸν σύμπάντα κόσμον , ἀῤῥήτοις δυνάμεσιν V) 

vᷣꝛ· oxe⸗, “Θραατικῇ ἄννάμεν ξοῖρ. πᾶσιν ἐπιπαρὼν, καὶ διὰ πάν-- 
τῶν χωρῶν εἴτι αὐτῷ μὲν ἡλίῳ καὶ σελήνη καὶ ἀσυροιξν ἐξ 
οὐμείαςᾳ πηγῆς ἀένναον φῶς ἐπομβρεῖ , οὐρανὸν δὲ oixtlov μεγέ- 
O9ovec προσφυεσεάτην εἰκόνα ὑποστησάμενος, εἰς αἰῶνα διαμρα-. 

sais sus δ᾽ ἐπέκεινα οὐρανοῦ καὶ κόσμου ϑυνάμεις ἀγγέλων xced 
πὐευμάτων, νοερῶν τὸ καὶ λογικῶν οὐσιῶν, ζωῆς ὁμοῦ καὶ qe 

zóg καὶ σοφίοις καὶ πάσης ἀρετῆς, καλοῦ we καὶ ἀγαθοῦ πὰν- 
τὸς, ἐκ τῶν παρὰ αὐτοῦ -ϑησαυρῶν ἐμπίπλησε. μεᾷ δὲ καὶ τῇ 
αὐτῇ. δρεμιουργῷ τέχνῃ, καὶ στοιχϑίοις οὐσίας οὔ nore διαλιμ-- 
πάνει παρέχων, na) τοῖρ σώμασι μίξεις καὶ κράσεις καὶ ἤδη xed 
μορφὰς καὶ σχήματα ποιότητας τὸ μυρίας, ἔν τὲ ζωοες καὶ 
φυτοῖς 7) καὶ ψυχαῖς λογικαῖς τε καὶ aAÀóyoig, ἄλλοτε "ἄλλως 
καταποικίλλων. καὶ πᾶσιν ὁμοῦ τὰ πάνεα ptg δυνάμει ἐπεχοοη-- 
γῶν, διαρῥήδην ve ἐπιδεικνὺς, οὐχ ἑπτάχορδον λύραν, ἕνα dd 
κόσμον πολυαρμόνιον, ἑνὸς λόγου κοσμοποιοῦ ἔργαν. 

» 

E ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ir. 

Ayo δὴ τὰ fige sal. diacag eie» ') sg» αἰτίαν. δεῖ. 
ἣν ὃ τοσοῦτος τοῦ ϑεοῦ λόγος τὴν εἰς ἀνθρώπους xe 000v 
ἐποιεῖτο" τοῦτον δὴ τὸν οὐρανοῦ. καὶ "uL ἐπιστατοῦντα τοῦ 
ϑερῦ λόγον, τὸν ἐξ αὐτῆς οἷα πηγῆς τῆς ἀνωξάτοι παερικῆς͵ 
ϑεότητος γεγεννημένον, καὶ τῷδε μὲν͵ αἰεὶ τῷ κόσμῳ παρόνεα 
καὶ συνόντα, τῆς δ᾽ αὐτοῦ προνοίας. “«αὲ. κῆς εἰς ἀνθρώπους͵ 
κηδεμονίας. : ἐναργῆ παρεχόμενον τὰ γεωρίσματα, ἀνθρώπων. 
ἀφρόνων γένος μὴ συλλαγισάμενον y. ἡλίῳ καὶ σελήνῃ καὶ «ὐεῷ, 
οὐρανῷ καὶ «qrgou , τὴν σεβάσμιαν, ἀνέϑεντο «προσηγορίαν, 
Kal οὐδὲ μέχρε τούτων ἔστῃσαν: ἀλλὰ καὶ τὴν γεώδη φύσιν. 
— ERREUR Y 

zQocfoAj,cum «odice Ἐπὶ. — 36) "Alirier δυνάμεσιν. Scribendum vi- - 
detur. ἀῤῥήτων λόγων δυνάμεσιν ἡνιοχεῖ, vel ut est in codice Fuk. ἀῤῥήτοις 
δυνάμεσιν. Paulo post ubi legitur εἴτε αὐτῷ μὲν ἡλίῳ, interpres legisse ' 
videtur εἶτα, Melius tamen scriberetur χαὶ αὐτῷ gd» etc. -- 27) Ἔν τε. 
ζώοις καὶ φυτοῖς. In codice Fuk. desunt liae voces ἕν vi, quae profecto 
noti, Jidenr valde necessariae, 

"Cán . Xi. 1) Ay μὲν δὴ νὰ vd x xc) διασαφῶ μέν. Scribendum 
est uup. —8 τον Oe ἑξῆς καὶ ϑιιραφῶρεν, ut est in codice Fuk. — - 
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sel.sevo ἀπὸ γῆς καρποὺς, τροφάς. τὸ- σωμάτων παντοίας 
ἐϑέωσαν, “ήμητραν, καὶ Κόρην καὶ Διόνυσον, καὶ ἀδελφᾷ. 
τούτων ἕεερα εἰδωλοποιήσαντες᾽ καὶ οὐδὲ μέχρι. τούτων Forge 
σαν᾽ allé καὶ τῆς σφῶν αὐτῶν διανοίας. τοὺς λογεισμοὺς,, καὲ 
«ὑπὸν δὴ τὸν τούτων ἑρμηνέα λόγον, Θεοὺς. ἀνειπεῖν οὐκ ἀπώ- 
x»ncav, 'JÜngva» μὲν τὴν διάνοιαν, τὸν δὲ λόγον ᾿Βρμῆν 
ἐπονομάσαντες, καὶ τάς τὲ τῶν μηϑημάτων ἐπηβόλους -δυνά- 
pto, Μνημοσύνην καὶ ηυσας ἀνδιπόντερ᾽ καὶ οὐδὲ μέρει 
τούτων ἔστησαν' ἐπὶ μεῖζον δ᾽ αὔξοντες ἀτοπίας ὑπερβολῇ 
δυσσεβείας, τὰ οἰκεῖαι πάϑη, ὦ δὴ yon» ἀποιρέπεσθανε καὶ. 
λόγῳ σώφρονε ϑεραπεέύειν, οἱ δὲ ἐϑέωσαν, αὐτήν τε τὴν σφῶφ 
ἐπιϑυμίαν καὶ τὴν ἐμπαϑὴ καὶ ἀκόλαστον τῶν ψυχῶν νύσον, 
τὰ τὲ ὁλκὰ πρὸς αἰσχρουργίαν μέρη τὲ καὶ μέλη τοῦ σώματος;. 
ἐπὶ τῇ τῶν αἰσχρῶν ἡδονῶν ἀκρατείᾳ ) “ἔρωτα καὶ Πρίηπον: 
καὶ ᾿Ἵφροδίτην καὶ ἄλλα vd συχγενὴ τούτοις ἀνξεπόντες᾽ καὶ 
οὐδὲ μέχρε τούτων ἔστησαν «Ald γὰρ ἀμφὶ τὰς σωμάτων «γενέ-: 
σέις καὶ τὸν κάτω ϑνητὸν βίον καταπεσόντες, ἀνθρώπους ϑνη- 
τοὺς ἐξεθείασαν, καὶ μετὰ τὸν κοινὸν θάνατον ἥρωας «καὶ 
ϑεοὺς ἐπεφήμισαν, ἀμφὶ μνήματα καὶ τάφους τὴν αϑάνατον. 
καὶ θείαν οὐσίαν ὑποτοπήσαντες. εἰἱλίσσεσϑαε᾽ καὶ οὐδὲ μέχρι 
τούτων ἔστησαν" ἀλλὰ καὶ ζώων ἀλόγων παντοῖα γένη, ἕρπε- 
τῶν zé τὰ βλαπεικώτατα, τῇ. σεβασμίῳ προσηγορίᾳ zariurxace- 
καὶ οὐδὲ μέχρι τούνων ἔστησαν αλλὰ καὶ δρῦς xaraxowarrec, 
καὶ πέτρας ἐκτεμόντες, γῆς τὲ μέταλλα καὶ χαλκοῦ καὶ σιδήρου. 
καὶ τῆς ἄλλης ὕλης διερευνησάμενοι, ϑηλειῶν τύπους xal ag— 
ῥένων ἀνδρῶν σχήματα, ϑηρίων τὲ μορφὰς καὶ ἑρπειῶν avt- 
πλάφαντο, «axo τούτοις τιμὰς περιτεϑείχασ.. Ααὶ οὐδὲ μέχρε 
τούτων ἔστησαν᾽ ἀλλὰ καὶ τοῖς ἐμφωλεύουσε τοῖς ἔξοάνοις, 

σκοτέοις xe μυχοῖς ἐγκαταδεδυκόσε δαίμοσι πονηροῖς, ἀμφὶ τὰς 

τῶν ϑυσιὼν λοιβάς ve καὶ κνίσσας λιχνεύουσε, τὴν αὐτὴν τῶν 
ϑιῶν ἀνέθηκαν ἐπηγορίαν᾽ καὶ οὐδὲ μέχρε τούτων ἔστησαν" 
ἀλλὰ καὶ αὐτοὺς καταδέσμοις τισὶν") ἀπειρημένης χοιμεδίας,. 

9) Καὶ ini τῇ τῶν αἰσχρῶν ἡδονῶν. ἀκρατείς. Scribendum. est καὶ ἕξει. «ty - 
de» αἰσχρῶν ἡδονῶν ἀκράτειαν εἰς, [Ita scripsit Zimm.] Refertur enim 
ad àvuzorres, Ait Eusebius, impudicos affectus ab hoininibus esse conse- 
cratos, Nam cupiditatem quidein. suam Cupidinis nomine appellarunt: 
membra vero quibus obscenitates peraguptur, Priapum, intemperantiam 
vero in turpes voluptates effusam, Venerem vocaverunt. Hic est: huius 

T 

ἢ 

loci sensus, quem interpres non animadvertit. -- 3, ᾿Αλλὰ καὶ αὐτοὺς " 
καταδέσμοις τισίν. Proprium est vocabulum artis magicae κατάδεσμοι. - Sib. 
Artemidorus in libro l. cap. 79 φαρμακείας xai χαταϑέομους simul. iungit, 4*4 
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dé ique τὸ wel ἐπανάγκοιρ qdaig δαὶ ἐπῳδαῖς *), δυνάμεις se 
. ἀφανεῖς ἀμφὶ τὸν ἀέρα ποτωμένωρ ], παρέδρους ἑαυτοῖς isst 

zvga»ro, Θνητοῦς τὸ) μὴν ἄνδρας ἐϑέωσαν ἑτέρους ἕεερϑε" 
«αἷδες μὲν yag ᾿δλλήνων «μόνυσον; καὶ ᾿ρακλέα καὶ axi 
πιὸν 18 καὶ nolloya, ἄλλους τέ τιναὶῤ ἀνθρώπουσ, τῇ νῶν 

ἰνῶν, —— . . 

Páato fn lib. ΧΙ. de legibus pag. 933. καταδέσεις pro eodem dixit. Vide 
Merpacrationem iu, verbo καταδεδέσθαι. Latini lgaturae vocant. Augu- 
atínus tractatu VII. in loannem: Usque adeo, inquit, fratres mei, ut illi 
ipsé qui sedacunt per ligaturas, per praecantationes, per machina- 
Ma IBimiei , misceant praecantadionibue suis nomen Christi, Orósius 
in Hb. IV, cap. 13. obljgamentum magicum dicit [Et lustin. M. dial, e. 
"eyph. p. 811. ἤδη μῶντοι οἱ ἐξ ὑμῶν ἐπορχισταὶ τὴ τέχνη, ὥσπερ xol τὰ 

bor χρώμενοι, ἐξορκίζουσι" xal ϑυμιάμασι καὶ κατωδέσμοις χρῶνται, ΟἿ, 
"dst ad Plat. de republ. 1], 7. p. 364. C.| — 4) "ExOfouoic τὲ καὶ ἐνάγκοις 
déc. Scribendum est ἐπωνάγχοις ex codice Fuketiano, De paredris 
daemonibus dixi ia notis ad historiam ecclesiasticam. [1V, 7. T. f. p. 
305 sq. De magorum artibus locus insiguis est Arnob. adv. genu, I, 43. 
éd. Oreil. ,VPotestis aliquem nobis designare, inonstrare ex omnibus ilis 
PFaagis, qui unquam fuere per saecula, cousimile aliquid Christo millesima 
ex parte qui fecerit? qui sine ulla yi carminum, aine herbarum et gra 
minum auccis, sine ulla aliqua observatione sollicita sacrorum libami- 
Rum, femporum? Non eniin urgemus, et quaerimus, quae seae spon- 
deant faeere, vel in quibus generibus actuum soleat omais illorum dootei- 
na et eXperiepntia contineri. Quis enim hos nesciat aut. imminentia stu- 

' dere praenoscere, quae nmcaessario, velint nolint, suis ordinationibus 
veniunt? aut mortiferam immittere quibus libuerit , tabem, aut famé- 
larum dirumpere charitatea: aut sine clavibus reserare , quae clausa, 
eunt: aut ora sentio vincire, aut in currieulis equos debiltare, in- 
citare, tardare, aut uxoribus, ot liberis alienis, sive illó mares sint, 
sive foeminei generis, inconcessi amoris flaminas et furiales immittere 
cepiditatos? | Aut σὲ utile aliquid videantur audere, non prepréía vi 
posse scd corum quos invooant, potestate? Add. V. C. 1, 32. p. 48. 
Fleraldus et Blneuhorst. ad Arnob. p. 330. et Suicer. thes. T. II. p. 591 64. 
WFernsdorf. «d Minier. oret. XIII, p. 602 aq. Lobeck. ad Phrys. p. 4645q.] 
'— 5) [Ποτωμένας ut hoc loco dedu Val., ita idem eap. l. xeveyn»es ct 
cap. VIL. ποτώμενοι scripsit. Neque alier Reading. Quamvis enim in 
huius editione hoc loco πεεωμέφας et cap. VII. πετώμενοε impressum sit, 
tamen ut cap. 1 ποτώμεναι were. ille exhibuit, iw. locia quoqne posteriori 
bus scripturam Val. eum voluisse exhibere, patet ex eius Corrigendis, ubi 
thm? ,restituatur, inquit, e£ ποτώμενοι lin. 96.5, tum: restituenda 
lectio Valesiana ποετωμένας.“ Conwa: Zimm, cap. I. scripsit δυνιίμεις 
ἀφανεῖς — ποτώμεναι, sed cap. VIL πετώμενοι et boc loco 
Unde certe cap. l. quoque πετώμεναι ei scribendum erat, Sed equidem ne 
Val. lectiones mutarem, cavit Lobeck. ad Phrynich. p. 581., ubi V. D.: 
»Neque, inquit, si causa ad me deferatur, diiudicem, utrum Diodoref 
IV, 77. πρτώμενος, quod vulgatum est.(ut Arciag. Alex. llL 3. 153.), au 
id quod codex olfert, ποτώμενος, an denique attice. πετόμενος acripserit, 
Gonsimilis est de Aeliau. H. An. IL 2» Dion, Chr. IV. 148. Aristot, de 
P^rt. kn. L. H. 15. 505. D. 1nultisque aliis dubitauo.* Add. Herodot, li, 
111. καταπετεωμένας. Lucian. T, lf. p. 88. ed. Reitz. πολλοὶ — ἐν τῷ ἀέρι 
πετόμενοι. bd. p. 571. πετόμενον ἀἄυϑρωπόν. p. 777. διὰ τῶν ἀστέρων πε- 
πὔμενυς. Chrysost, de sacerdot, Vf, 12, 606. ed. Lips, nesópevos ἵπποι. 

UReits. ad! Lucisn. T. IE. p. 766 »q.. Graevius δὰ Lucian. Solbec, T. Iff. 
"pA S8 sq. ed. Reitz. Jah, οἷαν, N. T. Vol. If. p. 309. ed. 1] — 6) 

Orqsove τε μέν. Lego θνητούς γε μὴν dsdgac. [Ἰὼ Zimm.] od licet 
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ἡρώων xal Gd» τετήμήκαάσε προσηγορίᾳ, 
καὶ "/eiv καὶ “Οσιρικ, καὶ τούτοις παραπλησίους πάλιν ἀνθρώ- 
πους. Θεοὺς νενομήκασιν οἱ δὲ ἀαϑ᾽ ὑπερβολὴν σοφίαφ, γεω" ; 
μεερίας τὴν εὕρεσιν, ἀστρονομίαρ τε zal ἀφιϑμητικῆς αὐλοῦν! 
τὸς, παρ᾽ ἑαυτοῖς οὐκ ἔγνωσαν 7) οὐδὲ συνῆκαν ol σοφοὶ ot«- 
ϑμήσασθαι καὶ λογίσασθαι μέτρα ϑεοῦ δυνάμεως, θνητῆς da^ 
καὶ ἀλόγου διαφορὰν φύσεως" διὸ δὴ πᾶν εἶδος εἰϑεχθῶν wver- 
δέλων παὶ πάντσίων ζώων γένη, ἕρπετώ ie ἰοβόλα καὶ ϑήρωᾷ 
eyplove, δεσὺς προσειπεῖν οὐκ ἀπώκνησαν"΄. Φοίνειες δὲ ἽΜελ- 
xuOagov?) καὶ Οὔσοιρον, wal τινας ἄλλον; ἀειμοτέρους ϑνη- 
τοὺς πάλεν ἄνδρωρ, OtbUg ἀνηγόρευσαν, eo καὶ παῖδες "“ρῤά-- 
βὼν Δούσαρίν τινα καὶ "Οβδον᾽), καὶ οἱ P'to»'?) Ζαρμόλξιν; 
καὶ τὸν Μόψιον Klhexig, καὶ τὸν ᾿Φ“μφιάρεω Θηβαῖοι" καὶ 
παρ᾽ ἑτέροις ἄλλος mali» ἑτέρους, τὴν φύσιν οὐδὲν τὴν θνη- 
τὴν διαλάττοντας, αὐτὸ δὲ μόνον ἀληθῶς ἀνθρώπου" Opes 
δὴ οὖν πάντερ ““ἰγύπτιοι, Φοίνικι, “Δδλληνεῷ, καὶ πᾶ τὸ 
θνητὸν γένορ ὅσον ἡλίου βυλαὶ ᾳφωτίζουσι, τὰ μέρη τοῦ κόδμον, 
καὶ τά γε σεοιχεῖα, τούς τὲ Ünuá γῆς βλαστοῦνταρ, καῤποὺς )y 

leve et, tamen omitti non debuit, — 7) Παρ ἑαυτῆς οὔκ ἔγνωσαν, Hie 
etiam traniposita videntur esse vocabula, Leto igitur: οὐκ ἔγνωσαν, οὐδὲ 
συνῆκαν οἱ παρ᾽ ἱαντοῖς σοφοὶ eic. Quam scripturam in versione nostra 
atcuti sumus, In codice Fuk ita scribitur hic locus: γεωμετρίας τὴν εὔρες 
σιν, ἀστρονομίας τε καὶ ἀριϑμητικῆς αὔξοντες, eq" Μιντοῖς οὔκ ἔγνωσαν 
tic. quam scriptaram non probo. — 8) Δελκάνθαψον. Eusebius iu lib, J. 
de praeparatione cap. 10. ubi Phoenicam Theologiam exponit, alterum. 
quidem Melicarthtum vocat Demarontis filium, Caeli nepotem, akerum. 
vtro ὕνοῦτα Hypstranii fratrem, qui pellium tegnmenta primus invenit, 

. [Cf. Creuzer Syrbolik Ὁ. Mythologie der alten Vülker T. II. p. 20 a 
210 sqq. p. 278 sqq. ed. 11.} In codice Fuk, scriptum est Μιλχάϑαρον 

. — 9) “ούσαρέν em καὶ Ὄβδον, Scribendum est xci βόδι. 
Arabes enim Obodam et Dussrem colucrnnt, ut docet Tertullianus iu libro 
ll. ad uationes cap. 8. De Oboda Uravius in libre IV. Arabicarum anti 
quitatum, Fuit vetmitissimus quidam rex Arabum, quem Naba- 
ihaei apnd se sepultum divinis honoribus aiecerunt, ut refert Stephanus 
iw voce 'Ofóda. Ab hoc ruulti déimerga Arabiae reges Obodae dicti, quo« 
rürt duos recenset [osephus, alteram. Álexaudri ludaeorum »egis, alteruxy 

Posterioris meminit etiam Strabo. Porro quantum 
coniicere licet, Arethae atque Obodae vicissim apud 

Arabes regneverunt: ita ut post Aretbam Obodas, post Obodam ÁAretbag 
i quandiu mensis videtur. lam Dusarem Nabathaei 

chum eo nomine desigaautes, ut rad 
Hesychium, De hoc etiam Stepl iu δουσώ (Cf. 
bolik u. Mythologie T. Il. p. 260. ed. Η.} ln codice Fuk.i 
“Δοὐσαρίν τινα Ὄβδον. — 10) Kal olqyonióo, Scribendum | 
aupple παῖδες. Notus est — Geurum deus. [Cf. Cre. 
p.298 sqq.] Mex legendum est xul τὸν Μόψον Κίικες, καὶ 
Θηβαῖοι, x«i πάλιν τερον ἄλλους, ἄλλοι πάλιν ἑτέφους εἰς, Οἱ 
habet zed παρ᾽ ἑτέρφις: ἄλλοι πάλον —* Margin 
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καὶ πρό ye τούτων μοιχείας αὐτῶν καὶ ἀῤῥέσων QOepae. γυναι". 
κῶν vb ἁρπαγὼς ὁμολογοῦντες, οὐδὲν ἧττον πόλεις πάσας xal. 
κώμας καὶ χώρας, ναοῖς καὶ ἀγάλμασι καὶ ἱεροῖς ἐπλήρουν, 

τῇ τῶν Ot» ὁμοιοτροπίᾳ τὰς ἑαυτῶν προσαπολλῦντες wuyag: 

ϑεοὺς δὴ τοίνυν καὶ θεῶν παῖδας, ἡρωάς r6 κ᾽ ἀγαθοὺς 
δαίμονας, λόγῳ μὲν ἦν παρ᾽ αὐεοῖς ἀκούδιν, ἔργον δὲ πᾶν 
τοὐνανείον" vravavria γοῦν τοῖς ἐναντίοις ἐσέμνυνον᾽ ὡς εἰ καὲ 
ἡμόν vig καὶ φῶτα τὰ κατ᾽ οὐρανὸν δεῖξαί τῳ βουληθεὶς, &ves 
μὲν εἰς. ὕψος μὴ ἐπαίροε τὼς ὄψεις, κάτω δὲ εἰς γῆν τὰς 
χεῖρας βαλὼν καὶ χαμαὶ εἰς ἔδαφος ῥίψας, ἐν πηλῷ καὶ 'βορ- 
βθόρῳ τῶς οὐρανίους δυνάμεις ἐπιζητοίη᾽" οὕτω δὴ καὶ τὸ τῶν 
ἀνθρώπων γένος, φρενοβλαβείᾳ καὶ δαιμόνων ἀπάτῃ πονηρῶν, 
τὴν ἐπέκεινα οὐρανοῦ ze καὶ κόσμου θείαν καὶ νοητὴν οὐσίαν, 
πάτω ποῦ ἐν σωμάτων γενέσει καὶ θνητῶν παϑεσί ve καὶ θανά- 
τοις ἐπέπειστο εἶναι" οἵδ᾽ εἰς τοσοῦτον ἤλαυνον ἀνοίας, e καὶ 

τα φίλτατα 1) ϑύειν αὐτοῖς . μηδὲ φειδὼ ποιεῖασϑαι τῆς φύσεως, 

ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τὰ μονογενῆ καὶ ἀγαπητὰ τῶν τέκνων, μανίᾳ καὶ 
διανοίας ἐμστάσεν κατασφαάττειν᾽ καὶ τί γὰρ ἂν γένοιτο zovrov 
μανικώτερον, θύειν ἀνθρώπους, καὶ τὸς πόλεις ἁπάσας καὶ 
τοις αὐτῶν οἴκους ἐμφυλίοις μολύνεεν φόνοις; ᾿ΑΙ͂ οὐ ταῦτα 
“Ἑλλήνων παῖδες μαρευροῦσε,. καὶ πᾶσα ye ἡ ἱστορία τῆς τοὐ-- 
τῶν μνήμης πεπλήρωται; Ἀρόνῳ μὲν γὰρ Φοίνικες xaO. ἕκα- 
cro» ξεος, ἔθυον τὰ ἀγαπητὰ καὶ μονογενῆ τῶν τέκνων. Τῷ δ᾽ 

dedi cum Zimm.] — 11) Ῥλαστοῦντας καρποὺς λείπει. Postrema vox 
addita est ab exscriptore huius libri, qua scilicet designaret hic aliquid 
desiderari. Certe aliquot verba deesse hic videntur. Nisi forte hic axo 
ποινοῦ subaudiri placet verba quae paulo antea praecesserunt, θεοὺς ἄνη- 
γόρευσαν. ᾿ In. codice Fuk. vox illa Ae/s& non legitur, sed post vocem 
«αρποὺς punctum apponitur. — 19) Kai θεῶν πέλας. Scribendum puto 
wal Θεῶν παῖδας. ja codice Fuk. scribitur πάλας. (Val. πέλας, Zimm. 
nobiscum παῖδας.) — 13) [Ὡς καὶ τὰ φίλτατα — xeracQurrev. De 
horrenda et epud omnes fere antiquos populos magis minusve recepta ho- . 
mines diis immolandi consuetudine cuius exempla statim post affert Euse— 
bius, vid. Iac. Bryant's Observations and Inquiries relating to various 
parts of ancient history p. 267 —280. Eiusd, Abhandlung von den.Men- 
schenopfern der Alten. Gotting. 1774. Michaelis Mosaisches Recht T. V. 
$. 2947. Fabricii bibliogr. antiq. 11, 8. Seiden. de diis Syris δγωΐδς, 1, 6. 
Ruperti über die Verchrung der Gottheit in. den áltesten Zeiten in Henke 
Magazin für Religsphil, Exeg. u. Kgsch. T. V. Fasc. I. p. 68 644. p. 67 sqq. 
Tholuck das Wesen u. die siulichen Einflüsse des Heidenthums in. Nean- 
der Denkwürdigkeiten T. I. p. 197 sqq. Creuzer Symbolik u. Mythologie 
der alten Volker T. 1. P. 129. P. 189. P. 469. P. 968. T. LiT, P. 334. T. 1V. 

p. 846. '"T:schirner Fall des Heidenthums T. I. p. 32sqq. p. 60. Cf. Con- 
atanlid. ad sancit. coct, c. XVl. De verbis quae mox leguntar, Ἔν -δὲ 
«Σαλαμῖνι — — sigillatim vid. Creuzer L 1. T. 1]. p. 280. not. 
941, εἰ de ἐπὶ τῆς Miyénsov — Ἡλίου πόλει Creuzer T. 1. p. 954. T. HI. 
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TA αὐτεῷ τούτῳ καὶ ἐν. 'όδῳ ΜῈ) μηνὸς Πρεταγειενιῶνος ἔκτῃ ioa, 

μένου ἀνθρώπους ἔσφαττον" ἐν δὲ Σαλαμῖνε ὑφ᾽ ἕνα περίβολον. 
᾿,,ϑηνᾶς ᾿Αγῥαύλιδὸς καὶ Διομήδους ἐλαυνόμενος τις ἀνὴρ, 
role περιέθει τὸν βωμόν" ἔπειτα ὃ ἱερεὺς αὐτὸν λόγχῃ ἔπαιε 
xatd τοῦ στομάχου᾽ καὶ οὕτως αὐτὸν ἐπὶ τὴν νησϑεῖσαν πυρὼν 
ὡὠλοκαύεεζεν. ᾿Δγίγνονεο" καὶ ἐπὶ τῆς Αἰγύπτου πλεῖσεαε ὅσαι 
ἀνθρωποκχτονίαε, ἐθύοντο τὸ τῇ Hog ἐν ᾿Ηλίου nóia, τῆς ̓ 
ἡμέρας τρεῖς, ἀνθ᾽ ὧν ᾿“μόσης"᾽) ὁ βασιλεὺς τὸ δεινὸν συνι- 
du»,' κηρίνους τοὺς ἴσους ἐκέλευσεν ἐπιτίϑεσθαι" καὶ ἐν Χίῳ" 
δὲ τῷ ᾿Ωμαδίῳ Διονύσῳ, ἄνθρωπον διασπῶντες ἔθυον, καὶ ly. 
Τενέδῳ δὲ ἀσαύτως" ἐν δὲ “ΔΠακεδαίΐμονε τῷ ““ρει τὴν δι᾿ ἀν- 
ϑρωώπων ἐτέλουν ϑυσίαν. Kal ἐν Κρήτῃ δὲ αὐτὸ τοῦτο ἔπρατ-" 
τὸν, ἀνθρωποθυτοῦντες τῷ Ἀρόνῳ ᾿“ϑηνᾷ δὲ παρθένος κατ 
ἔτος ἐθύετο ἐν “αοδικείᾳ τῆς Συρίας, νῦν δὲ, ἔλαφος" ἀλλὰ ἦ 
καὶ “ίθυες καὶ Χαρχηδόνιοι 5) ταῖς ἀνϑρωποθυσίαις τοὺς 
ἑαυτῶν ἱλεοῦντο θεούς. Kal “«Ἰουματηνοῖ δὲ τῆς ἀρῥαβίας 17), 
κάαϑ᾽ ἕκαστον ἔτος ἔθυον παῖδα, ὧν ὑπὸ τὸν βωμὸν ἔϑαπτον". 
κοινῶς δὲ πάντας “ἤλληνας, πρὶν ἐπὶ πολέμους ἐξιέναι, ἀνϑρω- 
ποχεοφεῖν ἡ ἱσεόρία διδάσκεε, Θράκας τε καὶ Σκύϑας ὁμοίως. 
᾿᾿Ιϑηναῖοε δὲ τὰς “Δεωκόρας 8) καὶ τὴν ᾿Ερεχϑέως ϑυγατέρα P), 

p. 549 sq. not. 148. Tzschirner l.l. p. 68 aqq.] — 14) Τὸ δ᾽. αὐτὸ τοῦτο 
xal ἐν Ῥόδῳ. Scribendum ex Porphyrio τῶ δ᾽ αὐτῷ τούτῳ supple Κρόνῳ. 
[Ita scripsi cam Zimm.] — 15) * ὧν ᾿Αμόσης. Scribenduin est procul 
dubio ἀνθ᾽ d» ex Porphyrii libro II. de abstinentia (cap. 5G. ed. Rhoer. 
Cf. Euseb. pracp. evang. IV, 16. Cyritl contra Iulian. lib. 14. T'Aoluc£ 1.1, 
P. 198 sq.], quem hic paene ad verbum exscripsit Eusebius noster, Et sio 
codex Fuk, seriptnm habet. — 16) [.fifvec καὶ Καρχηδόνιοι — og. 
Yid. Munter die Religion der Carthager δ. 56. Creuzer 1.1. T. Il. p. 269 sq. 
p. 280. Cf, supra verba: Κρόνῳ ul» γὰρ Φοίνικες x. τ. λ.] — 17) Kai δ᾽ 
οὐ μάτην, οἱ δὲ τῆς ̓ Αραβίας. (Ita Val.] Lego xa Ζουματηνοὶ δὲ ex Por- . 
hyrio in libro citato, quanquam apud Porpbyrium vulgo legitur 4 ουμώτεοις 
Nec aliter scribitur apud Eusebium in libro quarto de praeparatione c. 16. 
Sed 4Δουματηνοὶ, ut dixi, magis placet, — Stephanus Ζούμαϑα, πόλιᾳ 
"Agafllac. Ὃ πολίτης, Δουμαϑηνὸς, ec Γλαῦκος ἐν B. ̓ Αρωβικὴς ἀρχαιολο- 
γίας. Certe Arabes in suis patronymicis hanc fere terminationem habent. 
[Val. emendationem recepi praeeuute Zimm., apud quem tamen xc aute 
Δουματηνοὶ desideratur.] — 18) Τὰς “εωκόρας, Desunt haec apud Por- 
hyrium, quae Eusebius noster de suo adiecit, Sane Porphyrius cum de 

humanis victimis ageret, et de Atheniensibus loqueretur, hoc exemplum 
omittere non debuit. Leus quidam olim fuit apud Athenienses, Orphei . 
ut ait Snidas, filius; qui cum Attica fame laboraret responsumque eeset , 
ab Apolline Delphico, urbem non aliter sslvam fore, nia quispiam ex. 
civibus filias suas diis immolaret, tres filias virgines pro salnte urbis ma- 
ctandas obtulit, Phasitheam, Theopen et Eubulen, Aelianus in Jibro ΧΙ, ἐκ 
variae historiae cap. 28, pro Phasithea, Praxitheam, nominat... Nihil frez,,7. 
quentius necurrit aput Graecos oratores, quam harum Lei filiarum mento s. t£ 
ut dpud Aristidem fn Pahasthénaito, TLibsnium "in declaínatioue ſ3. De- 



4 

474 EUSEBII ORATIG 

σφαγιασϑεῖσαν ᾿μνὴμονεύουσον. Ai Eze καὶ «οὖν slg ἀγνοεῖ 
xard τὴν μεγαλὴν πόλιν), τῇ τοῦ “ατριαρίου Δοὸς ἑορτῇ 

mosthenes seu quis alins anctor in oratione quae ἐπιτάφιος inscribitur, huno 
Leum inter ἐπωκύμους seu tibuuim conditores annumerat, a quo Leontis 
tribus nomen acceperit. Sic enim ait: ἠχηκόοσαν ol. “ιοντέδαι μυθολογου- 
ἕνας τὰς “Τειωχόρας, ὡς αὐτὰς ἔδοσαν σφάγιον τοῖς πολίταις ὑπὲρ τῆς χώρας. 
—— — etiam Clemens Alexandrinus in protreptico, Gregorius Naz. in 
carmine de virtute, et ex recentioribus Leopardus in lib. 19. cap. penultimo. 
-— 19) Καὶ ᾿Βρεχϑέως Ovy«síga,  Erechtheus Pandionis filius sex habuit 
fias, Protegeniam, Pandoram, Procrim, Creusam, Orithiam et Chtho- 
niam, Haruin duae natu. mazimae, Protogenia scilicet et Pandora, curi 
hostilis exercitus ex Boeotia in Atticam irrupisset, se pro salute patriae 
snactendas obtuleruut, Quas Athenienses magnis honoribus post mortem 
coluerant , et virgioes llyacinthidas appellarunt, eo. quod immolatae fuis- 
sent in Atticae pago Hyacintho, supra Sphendalensium paguin. — Jta scribit 
Phanodemus iu libro V. rerum Atticarum, teste Suida in voce zagóOdsros, 
Ex qno lucem capit Ciceronis locus in orationé pro Sextio, ubi ait: Mor- 
tem quam etiam virgines Athenis, regis opinor Erechtoei filiae pro 
atria contempsiísse dicuntur, ego vir consularis εἰς. Diodorus Siculus 

in lib. XVII. “Φωκίων μὲν χρηστὸς Fpy, δεῖν τοὺς ἐξαιτησομένους μεμήσασθαι 
τὰς Jiu κύρας καὶ τὰς 'ἱγακινθίδας, καὶ τὸν θάνατον ἑκοναίως ὑπομεῖναι 
ἥνεκα τοῦ μηδὲν ἀνήκεστον παθεῖν τὴν πατρίδα, — Memauit eüam earum De- 
mosthenes, seu quis alius in oratione quae ἐπιτάφιος inscribitur: ἤδεσαν 
ἅπαντες Ἐριχϑεῖδαι τὸν ἐπώνυμον αὐτῶν ᾿Ερεχϑέα ἕνεκα τοῦ σῶσαι͵ τὴν χώραν, 
«ὡς αὐτοῦ παῖδας, ἃς Τακινθίδας καλοῦσιν, εἰς προῦπτον Θάνατον δόντα. 
ἀναλῶσαι. Alli quatuor duntaxat Erechthei filias fuisse dicunt, qnae inter 
&e coniuraverunt, ut si una ipsarum moreretur, ceterae se interficerent. 
Postea cum Eumolpus Eleusiniis opein ferens, cum magnis 'Phracutn copiis 
jn agrum. Atticum irrupisset, Erecbtheo oraculum consulenti responsum 
est, victoriam penes Athenienses futuram, si Erechtheus filiam immola- 
visset,  Erechtheus itaque Chtboniam filiam natu minimam immolavit: quo 
facta reliquae tres sicut sacramento sese obstrinxerant, mortem sibi con- 
sciverumt, Ita Apollodorus in bibliotheca, Hyginus fabula 46. et 938. 
apud quem corruptum est Chthoniae nomen. Has tres Erechthei filias 
Clihoniae sorores, Euripides in Erechtheo ζεῦγος 1QiduQOtrov vocaverat, 
vt testatur Hesychius, easque post mortem in Hyadas esse conversas finxe- 
rat. Theón im Arati Phaenom, Εὐριπίδης γοῦν i» 'Ερεχϑεῖ τὰς 'Ἔρεχϑέως 
ϑυγατέρας, ὑάδας φησι γενέσθαι τρεῖς οὔσας. Porro quod ad Hyacinthidas 
pertinet, quidam eas non Erechthei filiae, scd Hyacinthi cuiusdam esse 
dixerunt, Sie Harpocration in voce 'TuxerO(ósc, Hyginus fabula 258. Hya- 
einthus, inquit, Spariantidem filiam immolavit ex responso pro Athe- 
miensibus. [Cf. Creuzer Y. |. T. IV. P 3435sqq.] — 90) K«re τὴν μεγώλην 
fole». Male interpretes. Megalonolim verterunt, Nam Porphyrius, cuius 
verba hic nsurpat Eusebius, urbem Romam ita appellavit more saeculi sui, 
ut iampridem notatum est a losepho Scaligero in animadversionibus Euse- 
bianis pag. 53. Certe Libanius in oratione quae βασιλιχὸς inscribitur, 
urbem Romam sic nominat, Porro quod ait Porphyrius, Roinae in Tovis 
Lotiaris festo adhuc sua aetate hominem. inimolatum fuisse, confirmat 
etiam Lactantius im lib. T. cap. 21. Siguidem, inquit, Loutioris Tupifer, et 
nunc eangurne colitur humano, Prudentius in lib. I. contra Symmachum: 

ες Funditur humanus Latiari in munere sanguis. 
De hoc festo loquitur Dio Cassius in lib. XLIIT. p. 351. ἔν τε ταῖς ἀνοχαὶς 
ὦ mollagyos τὰ “ατιώρια otv" ἄλλως προσήκοντα αὐτῷ, οὔτ᾽ iv τῷ καιρῷ 

.ἀσείηῳι γίνεσθὰε εἰωθότα ἐπόιησε. — Celebrabantur autem. Latiaria meuse, οἱ 
,üpifor Decembri. Quippe eo meuse munus gladiatorium edebatur, αἱ 
discimua ex Calendario Heruvartii. Mos. autem erat in Latíari sacro, ut 
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σφαγιδζομένον ἄνϑρωπον; Ταῦτα μὲν quiitógo οἱ καὶ dox? 
βώτατοι, μεμαρτυρήκασιν οὕτως ἔχειν" Διόϑωρος) δὲ ὃ τὸφ 
βιβλμιοϑήκας ἐπιτεμών, φησὶ τῷ Αρύόνω ϑιακοσίουρ 20» ἐπι- 
φανεστάτων παίδων, δημιοοίᾳ θῦσαι τοὺς “ίβυαρ. οὐκ ἐλάττους 
δὲ ἐπιϑοῦναι τῇ θυσίᾳ τριακοσίους ἐξέρους 2), ὁ δὲ τῆς "Pez 
μοϊκῆς ἱστορίας συγγραφεὺς Διονύσιος ἢ. ὀνομαδεὶ αὐτὸν y 
ἐὸν Ζία καὶ τὸν ' 4nóklvé, αἰτῆσαι ἀνθρωποθυσίας ἐν ᾿Ιτωλίᾳ! 
παρὰ τῶν καλουμένων ᾿,Τβοῤγηνῶν. Τοὺς αἰτηϑέντας οὖν φὴσὶ, 
καρπῶν μὲν ἁπάντων τὸ λάχος ἀποθῦσαι τοῖς ϑεοῖς, ὅτε δὲ μὴ 
καὶ ἀνθρώπους ἔθυσαν, παντοίαες περίπεσεῖν ὀυμφοραῖς" μὴ 
πρότερον τὸ κακῶν παῦλαν ὀχεῖν, ἢ ϑεκάγέζσαι ἑαυτούς’ οὕτω 
δ᾽ οὖν ἀνθρώπων δεκάτας ἀφαιρουμένους ve καὶ θύοντας, ἔρὴ- 
Mlug αἰτίους γενέσθαι τῇ χώρῳ. ὙΤοσούτοις wexoig τὸ πᾶν τῶν 
ἀνθρώπων γένος κατειρύχετθ πρότερον. Οὐκ ἤρκει δ᾽ ἐπὶ sov- 
τοις τὸ κακῶς πράττειν, μυρίαις δὲ καὶ ἄλλαις avnxfoxosg 
xaradidovAero συμφοραῖς" ὁμοῦ γὰρ τὸ καθ᾽ ὅλης νῆς oixov- 
μένης ἔθνη, Ἑλληνώ sé καὶ βάρβαρα, eg vno ϑαιμονικῆς 
ἐνεῤγεέας οἰσιρούμενα, δεινῇ καὶ goÀtnotarn νόσῳ διεσταδίαζε, 
τῷ ἄμικτον εἶναν xal ἀκατάλλακτον αὐτὸ πρὸς ἑαντὸ $0 τῶν 

pladiatoris qui in pugna fuerat occisus, cruor adhuc calidus lovi libaretur, 
et quasi in faciem eius iactaretar, ut scribit Cyprianus in libro de spectes 
culie et Tertullianus in apologetico cap. 9. Iilustris est lustini locus in 
apolegia ad senatum, ubi de hoc sacro loquitur: và lou τῷ παρ᾽ ὑμῖν 
τιιωμέψῳ εἰδώλῳ" à οὐ μόνον ἀλόγων God» αἵματα προσραίνεται, ἀλλὰ xol 
ἀνθρώπεια, διὰ τοῦ ftag' ὑμῖν ἐπισημοτάτον καὶ εὐγενεόστάτον ἀνδρὸς τὴν 
πρόσχυσιν τοῦ τῶν φονευθένεων αἵματος ποιούμενοι. [ἃ est: eadem fa- 
cientes quae a vobis fiunt cuidam idolo quod. colitis. Cui nom soduws 
Gnimanttum. sanguis aepergitur, ed otiam humanue cruor, viro apud 
vos clarissimo dc nobilissuno hanc ex hominum occisorum sanguinea 
libationem faciente, Ex «quo loco colligimus, praetorem urbanum hóo 
sacri&cium peregisse, nec bominem lovi immolatuim fuisse, ut ait Por- 
phyrius, sed tautum gladiatoris in arena occisi sanguinem lovi propina- 
tum. [Cf. Tzschirner Fall des Heidenthums T. 1. p. 44sq.] —  21y 
[4&ó3eqos. Vid, Diodor. Sic. XX, 14.] — 22) Τριακοσίους ἑτέρους. Huius 
loci sensum non est assecntus interpres, qui vertit: e£ nihilominus tre- 
centos alios sacrificio addidisse. Atqui émididóvas proprie dicitur. de 
patribus, qui liberos diis immolandos tradunt, ut de Leo Atheniensi 
supra vidimus. Cum igitur nobiles in Africa trecentos pueros diis ma- 
etandos obtulissent, ait Diodorüs trecentos alios ab aliis itidem oblatos 
fuisse, ut suam erga deos pietatem non minus quam priores illi testifica- 
rentur, Ceterum malim legere διακοσίους pro τριακοσίους. Certe aut hia 
scribendum est διαχοσέους, aut supra .pro διαχοσίους, scribendum ést 
τριακοσίους. — 23) [4ιονύσιος, Vid. Dionys. Hal. Antiqq. Bom, J, 23. 94, 
— $3) Αὐτῷ ὀνομαστί, Scribendum puto αὐτοῦ ὀνόματι αὐτὸν τὸν Δία, 
quam seripturanx in interpretatione mea secutus sum,  Falhtir autem 
Eusebius noster. Neque enim a populis Aboriginibus, séd à Pelxspis 
deos id postnlasse scribit Dionysius "Halic. pag. 16. nec ingulstos áb'iis 
bomines, sed extra patriam ablegatos, Ín codice Fu. dert Vox avi. — 

^ 
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᾿ἀνϑρώπων yivog, ὧδε. πακεῖσε. τοῦ μεγάλον σώκατας τῆς κοινῆς 
φύαεως. διεσπασμένον, - ἐφ᾽ ἑκάστῃ τε γωνίᾳ γῆς αἀποαστατούν- 
τῶν ἀνϑρώπων,: καὶ ψόμοις καὶ πολιτείαες διαμαχομένων αἀλ- 
λήλοιρ". καὶ οὐ τοῦτο μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐξαγριουμένων, πυκναῖς 
ταῖς κατ᾿ ἀλλήλων ἐπαναστασεσιν, gr cel καὶ διὰ πανκὺς 
τοῦ βίον, μάχαις τοῖς κατ᾽ ἀλλήλων καὶ πολέμοις σχολάζειν, 

μὴ ἐξεῖναι τέ. ποι, τῷ βουλομένῳ στεέλλεοθαι, μῃ πολεμέου τρό-- 
no» καθωπλισμένῳ, κατ᾽ ἀγροὺς τὲ καὶ κατὰ κώμας, ξιφηφορεῖν 
voug. γεωπόνους 3), καὶ μᾶλλον τῶν πρὸς γεωργίαν ὀργάνων, 

se ἐνόπλους κακτήσθαι παρασκευὰς, τὸ τὸ ληΐζεσϑαι καὶ ἀνδρα- 
ποδίζεσθας τοὺρ ἐκ γεικόνων, ἐπ᾿ ἀρετῆς εἰθεαϑαι μέρει. Καὶ 
Qv. τοῦτο μόνον᾽ αλλὰ καὶ ἐξ αὐτῶν ὧν ἐλογοποίησαν περὶ τῶν 
οἰκείων Oto», αἰσχρᾶς καὶ παρανόμον ζωῆς ἐφόδια προσλαβύν-- 

τες, παντοίοις τρόποις ἀκολασίας, ὁμοῦ τοῖς σώμασε, καὶ τὰς 
αὐτῶν ψυχὰς προσδιέφϑειραν" καὶ οὐ τοῦτο μόνον" ἀλλὰ καὶ 
εοὺς ὄρους ὑπερβάντες τῆς φύσεως, ἐπέκεινα ἐχώρουν ἀῤῥητο- 

ποΐας τὸ καὶ τ᾿ ἀνοαῖς ἀπιστα κατ᾽ ἀλλήλων ἐμπαροινοῦνεες" 
εαθόενός τὸ ἐπ᾿ ἄρσεσε τὴν ἀσχημοσύνην κατεργαζόμενοι, xal 
τὴν. ἀνμειμεαθίαν ἣν ἔδεε τῆς πλάνης αὐτῶν ἐν ἑαυτοῖς ἀπολαμρι-- 
βάνφοιτες 37)“, 53 φασὶν ἱεροὶ λόγον᾽ καὶ οὐ τοῦτο μόνον" ἀλλὰ 
καὶ vag περὶ θεοῦ φυαικὰς ἐννοίας παρατρέψαντες, ἀπρονόητα 
μὲν καὶ ἀνεπιτρόπευτα, τὰ τῇδε πάντα ἡγοῦντο, ἀλόγῳ δὲ καὶ 
αὐτομάτῳ Quote, εἱμαρμένης τὸ ἀνάγκη τὴν τοῦ πανεὸς Ov- 

σἰωαίν τε καὶ σύσεασεν ἀνεκτίϑεσαν. Kal οὐ zoUro μόνον᾽ ἀλλὰ 
καὶ τὼς σφὼν ψυχὰς αὐτοῖς συνδιαφθείρεσθαε τοῖς σώμασιν 
ὑπολαμβάνοντες, ϑηριωδὴ ζωὴν καὶ βίον ἀβίωτον διῆγον, οὐ 
ψυχῆς οὐσίαν διερευνώμενοε, οὐ ϑείας κρίσεως δικωμωτήριαι 
προσδοκώντες, οὐκ ἀρετῆς ἔπαθλα, οὐκ ἀδίκου βίου τιμωρίας 
ἐν vai βαλλόμενοε' ἤδη δὲ καὶ ὅλα ἔθνη πολυτρόποις κακίας 
εἴδεσι, ϑηριωδὲε κατετήκονιο βίῳ, οἱ μὲν μητράσε μιγνύμενοι 
μίξιν ἔκθεσμον καὶ παρανομωταάτην. οἱ δὲ τὰς ἀδελφὰς αὐτῶν 

γαμοῦντες, οἱ δὲ τὰρ αὐτῶν ϑυγατέρας διαφϑεέροντες" καὶ os 
μὲν τοὺς ἐπιδημοῦντας ξένους κατασφαάττοντερ, οἱ δὲ καὶ κρεῶν 
ἀνθρωπείων ἀπογευόμενοι, οἱ δ᾽ ἀγχόνῃ τοὺς γεγηρακότας eno- 

—— 

24). Ξιφηφορεῖν τοὺς γεωπόνους. Certe sub initium imperii Diocletiani, 
in Gallia rusticani coniuratione inter se facta arma arrípuerant, et itinera 
infestabant, Bacaudarum sibi nomine imposito, ut scribit Orosius, Eutro- 
pius et Mamertinus in panegyrico Maximiani. Porro ex hoc Eusebii loco 
discimus, id genus latrocinii per totum feré orbein Romanum grassatum 
fnisse. -— 25) ['4djerts — ἀπολαμβάνοντες. Vid. Rom. 1, 27.] — 26) 
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σινίγοντες, κώπεινα τούτοις CoscQutvOs, οἱ δὲ xusi» se δώνεαρ, 
παραβάλλοντες. -᾿Επιλείψει μὲ ὃ χρόνος, td 'πάκτω τῆς παλιιᾶρ 
vecov, τῆς δὴ τὸ mà» τῶν ἀνθρώπων. γένος κεκρατηκοίας Ore 
γούμενου. Tavra ναὶ ἀδελφὰ τούτοις μυρία" ὧν δὴ χάριν G 
φιλάνθρωπος τοῦ ϑεοῦ λόγος, τῆς i» ἀνθρώποιρ λογικὴῆρ ὠχέ- 
λης ) οὗιτον λαβὼν, πάλαι μὲν διά τινῶν pvro$ πραφητῶν, 
se) ὅτε πρότερον δὲ᾽ ἑτέρων 'Θεοφιλῶν ἀνθρωπων.. «αἱ, μετὰ 
τούτους διὰ τῶν μετέπειτα γνωρίμων, ἐπὶ τὴν σφῶν: θεραπείαν 
ὠἀνοκαλεῖτο τοὺς ὠπεγνωσμένους, νόμοις καὶ παραιδόσεσε. moule 
λαις, διδασκαλίαις τὸ παντοίαις, προοέμνα αὐτὰ καὶ Orosytie 

ϑεοσεβείας εἰς ἀνθρώπους καταβαλλόμενος" ὡς οὖν οὐχέτ᾽ dw 
ϑρωπείας 1) δυνάμεως, πρείττονος δὲ ἢ κατὰ ἀνθρωνον. ἔδεῖξο. 
βοηϑοῦ τὸ θνητὸν γένος, ee κακεῖσε πλανώμενον, ἀφειδῶς. za. 

σπαραττόμενον, οὐχ ὑπὸ λύχων xal. θηρίων ἀτεθασσων, δεικῶν. 
δὲ aoi ἀγρίων ὑπὸ δαιμόκων καὶ πνευμάτων ἀπεινῶν καὶ ψυχοτ. 
φϑόρων. ἧκε λοιπὸν ἡμῖν αὐτὸς μάλα προϑύμως, καὶ παρῆν. 
ἐφ᾽ ἡμετέρας παρεμβολὰς ὃ τοῦ ϑεοῦ λόγος, πατρὸς παναγά-" 
ϑου πειθαρχὼν νεύματε' αἰκία δ᾽ ἥν αὐτῷ τῆς ἐνεαυϑαῖ παρου». 
σίας, τὼ δεδηλωμένα" ὧν C5 ἕνεκα παντων 35) εἰς -“θνηεῶκ 
ὁμιλίας παριὼν, οὐχ ὅπερ αὐτῷ σύνηθες sv, τοῦτ᾽ ἔπρακεεν, 
ἀσωμάτῳ μὲν. ὄντι καὶ τὸν ἅπαντα κόσμον ἀφανώς ἐπεπορευο-. 

μένῳ, ἔργοις δ᾽ αὐτοῖς οὐρανίοις ze καὶ τοῖς κατὸ γῆν τὰς 
αὐτοῦ μεγαλουργίας ἐκφαίνοντε, καινονέρῳ δὲ καὶ τὸν συνήθη. 
παραλλάττοντι τρόπῳ᾽ δι᾿ ὀργάνου γάρ tos θνητοῦ rag πρὸς 
τοὺς ϑνητοὺρ ὁμιλίας τε καὶ διατριβὰς ὑπήῆξι», τὸ Θνητὸν Oui. 

τοῦ ὁμοίου σῶφαι προμηϑούμενος. | 

KEOA4.44410N I4. 
Φέρε δὴ μετὰ καῦτα, καὶ δι᾿ ἣν αἰτίαν ὀργάνῳ σώματι, 

χρησάμενος εἰς ἀνθρώπων. διαεριβὰς παρήεε 0 ἀσώματος voD. 
Li 

Τῆς ἐναντίοις λογικῆς ἀγέλης. Interpres. legisse videtur τῆς ἐν ἀνθρώποις. 
λυγικὴςξ ἀγέλης. δὶς enum vertit: Gregié rationis parlicipis qui ex ko- 
minibus constat , inisericordiam capere coepit. Ego vero mallem legere — 
«ἧς ἑαυτοῦ λογικῆς ἀγέλης. Sio eniin Eusebius deum verbum vocare solet: 
psstorerh gregis rationalis. Codex tamen Fnuk. habet τῆς ἐν ἀνθρώποις 
compendiose acriptum, — 27) "fs d» οὐκέτ᾽ ἀνθρωπείας. "ScHbeIOIIC: 
est ὡς δὲ οὐκέτ᾽ ἀνθρωπείας etc. vel ut est in codice Fuk, ὡς οὖν. — 
98) '.2» δὴ ἕνεκις πάντων. Olim conieceram scribeudnm esse ὧν δὴ €i 
σπεύδων εἰς ϑυγτὼν ὁμιλίας, vel certe παρεὼν» quae coniectutz certli ut 
mihi videtur. Quamvis enim ex vulgata lectione idem sensus Vick posite ' 
tainen si eam retinemus, non video quo referri pessint haec verba εἶ 
ϑυητὼν ojiM«g. Tandem vero codex Fuk. toniectutam »ostráfn «ifl ^ 
mavit, in quo scribitur ὧν δὴ ἕνέχα πάντων dg θνητῶν δριμας- παρεών."““"" 

τ. 
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eoẽ λογὸς. ἐξείονον. Ael πῶς a» ἄλλων ϑεία ecd ἀκαφὴς. 

SéA0g τὸ καὶ ἀόρατος oveía , τοῖρ ἐν yosíat τὸν Θεὸν aum. ἐπὶ 
γῆς. 2920) ζητοῦσιν, Aeg neg οὐ δυναρένοιρ ὃ ἢ μὴ βουλο- 
μένοις, τὸν sov dnaprpy γενεσιφυψγόν "ea mol ποιηνὴι ἐπο- 
wripev, 9 δὲ ανϑρωπείρυ σχήμαεόξ, τὸ ὡαὶ εἴδους, ἐαυεὴν 
ἔφηκεν; Ὅθεν dV ὀργάνον θνητοῦ “ατρλλήλου. βιηθήμανυς, 
κοῖς ϑνητοῖς eic ὁμιλίαν woes, ὅτο δὰ κοϑς οὐτοῖς iie ἦν" 

τῇ τῶν ὁρομένων αἰσϑήαε, iv ἀγάλμωσί, τὸ imi ζοάνων ἀψψύ- 
ger γλυφαῖς ϑεοὶς ὠναζηκοῦφεν ,. e ὅλῃ ve δρὶ supero τ 
$80» εἶναι. φαυταζομέναις, ϑνητοὺς τὸ ὥφδρας ϑδεφὰς ιῴὥσᾳ- 
γορεύουσιν, κατοὶ ταῦεα πη Ἶ ἑαυτὸν à τοῦ “ϑεοοῦ λόγος: ὥβοῤονν" 
διὸ δὴ ves» πανάγιον avrog ἑαυεῷ σωμανιπὸν ὄργρφορι δε» 
φεευάφατο, λογικῆς ϑυνάμεως πἰφσθηξεκὸν οἰκητήριον - ἀγαῖμω 
σεμνὸν καὶ πανίερον, ξοάνου παντὸς ἀψύχου προειμόεερον. 
TO μὸν γὰρ ἐξ ὕλης ἀψύχον δοέκηλον., χερσὲ βαναύσων ἀνδρῶν 
ἐν εἰκάνε χαλκοῦ καὶ σιδήρου, χρυσοῦ ve καὶ ἐλέφανεος, λέϑων 
se καὶ ξύλων. ἐκ ὕλῃ τεκέχνασμένον, προδσῳυὰς ὧν εἴη διμμόνων 
οἰκητήριον" τὸ δ᾽ ἔνθεον ἄγαλμα σοφίας ἐνθέου ϑυνάμει πϑ- 

. wosxgdvov, ζωῆς μδεδῖχε καὶ wospec οὐσίας, ἄγαλμα πάσης 

aperij ἔμπλεων, ἄγαλμα Θεοῦ λόγου οἰκητήριον, νεώς τε ἄγιοβ 
ἁγίου Θεοῦ" οὗ δὴ ὁ ἔνοικος λόγος, ϑιητοῖς μὲν διὰ τοῦ Guy 
qevoUc συνῆν τὲ καὶ ἐγνωρίζεεο, οὐ μὴν ὑπέπιατε ταῖς ὅμοιο» 

παθείαις, οὐδ᾽ ἀνθρώπου ψυχῆς ερόπον., τῷ. Cea, ααεϑ- 
δισμεῖτο. οὐδέ γε χείρωοι αὐεὸρ ἑαυεοῦ γειόμενος, τῆς οἰκεία 
ϑιεότηετος μετεβαλλετο. 'Ὡς ydQ οὐδ᾽ ἡλίου φωτὸρ. παϑθοιέν τὸ 
ἀκιῖνες, τὼ Tavra πληροῦσαε, καὶ σωμάτων vexpte» καὶ οὐ 
καϑαρῶν ἐφαπτεύμεναι, ταύτη πολὺ πλέον fj ἀσώματος τοῦ 
$400 λόγου. δύναμις, οὔτ᾽ ὧν πάϑρε τὴν οὐσίαν, οὔτ᾽ ὧν βθλα- 

βείη Ὗ, οὐδ᾽ ἂν χείρων ποτὲ ἑαυεὴρ γένοιεκο, σώματος ἀσωμέ- 

Cap. XIV. 1) "4lÀe« ϑεοῦ ϑυναμένοις. Totus hic locus ita emen. 
dandus est: ἄλλως τὸ οὐ δυναμέκοις ἢ μὴ βουλομένοις, τὸν τῶν ἁπάντων 
γονεσιουργὸν τὸ καὶ ποιητὴν ὑποπτεύειν, εἰ μὴ δι ἀνθρωπείου σχήματὸς v 
πρὶ εἴδους, ἑαντὸν ἔφῃνεν. In codice Fuk. legitor ἄλλως πως οὔ δυπαριώ- 
vp«. [Val emeudationerg si quae est, retento tamen ἄλλως πως; recepit 
Zunm.| — 2) Καὶ ταῦτά πη. Procul dubio scribendum est κατὰ rebus 
πη. Id est: codem modo dei sermo sese ostendit. lta plane codex Fue 
kei, — 8) [(Ὡς γὰρ οὐδ᾽ ἡλίου — — ἂν βλαβείη. Eadem imago usur- 
patar in homilia Eusebii nomine iuscripta, adversus Sabellium p. 5. com 
ajiis homiliis tan quain elusdem Eusebii edita a lac, Sirmondo Paris. 1648, 
unde simal vere esse illas homilias Eusebii nostri, coegit TzscÁermer. 
de elaris veteris eccles, oratoribus commeutat, V. p. Vil: &Praetereg 
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ree ἐπαφωμένη" ovim dura 6 κοινὸς ὡπάντρν σωτὴρ, εἰερ- 
jJtrjx0V ἑαυτὸν τοῖς méca καὶ σωτήριον παρέσχε, δι᾽ ὀργάμην 
οὗ προβέβλητο ἀνθρώπου, ole τες μουσικὸς ανὴρ διὰ τῆς 
λύρας τὴν σοφίαν δειμνύμενος. ᾿Ορφέα μὲν δὴ μύϑος ᾿Ελληνε- 
κὺς, παντοῖα γένη ϑηρίων ϑέλγειν τῇ ῳφδῇ, ἐξημεροῦν ve τῶν 

ἐγρίων τοὺς θυμοὺς, ἐν ὀργάνῳ πλέκχερῳ προυρμένων χορδῶν, 
παραδίδωσι" καὶ τοῦϑ᾽ ᾿δλλήγων gdspga χορῷ» καὶ πισεεύεξᾳρ 

. ἄψυχος λύρα τιϑασσεύειν vovg θῆρας, καὶ δὴ καὶ τὰ δένδρα, 
τὰς φηγοὺς3) μεταβάλλειν, μουσικῇ &xovzq. Ὑοιχαροῦν 0 nas- 
40]0$ xal παναρμόνιος τοῦ θεοῦ λόγος, ψυχαῖς ανϑρώπων 

πολυτρόποις κακίαις ὑποβεβλημέναις, παντοίᾳς ϑεραπείας. προ- 
βαλλόμενος, μουσικὸν ὄργανον χερσὶ λᾳβὼν αὐεοῦ ποίημα σο- 
φίας τὸν ἄνθρωπον, qdag καὶ ἐπῳδὰς διὰ τούεον λογιχηῖς 
ἰλλ᾽ οὐκ ἀλόγοις 9) ϑηρσὶν ἀνεκρούετο, πάντρ τρόπον ἀνήμεροψ 
"δλλήνων za καὶ βαρβάρων, πάθη τὲ ἄγρια καὶ ϑηριώδη ψυ- 
χῶν τοῖς τῆς ἐνθέου διδασχᾳλίας φαρμάκοις ἐξιύμενος καὶ 

ψμοσούσαις γε ψυχαῖς ταῖς τὸ θεῖον ἐν γενέηεν καὶ σώμασιν ᾷνᾳ- 
ζηεούσρεφ, οἷα τις ἰχιρῶν ἄριστος, συγγενεῖ καὶ χρταλλήλῳ 
βοηϑήματει ϑεὸν ἐν ἀνϑρωώπῳ παρίατη. Kamera σωμάχων ρὺχ 
ἥττην ἢ ψυχῶν ἐπιμελόμενος, σαρκὸς μὲν ὀφθαλμοῖς zx ὁρᾷν 
ϑαύματα τινὰ παράδοξα καὶ Ütixag τεραστείας τὲ καὶ δυνάμξερν 
ἀκορῖς δὲ πάλιν σαρκὸς τὰς διὰ γλώττης καὶ σᾳρκὸς. ὑπήχει 
διδασκαλίας, nave δ᾽ ἐπετέλεε δι᾽ οὗ ἀνεᾶηφεν ἀνθρώπου, 

uy p — 

Aomiliae , nostri nomine evulgatae, mutatae licet. interpretis manu, 
binis illis orationibus, quas graecae legitimus (i. e, huic de. laudibus 
Constantini et ei quam inter ecclesiae Tyri instauratae solemnia Eusebius 
habuit, reservatae hist. ecclcs. X, 4.), admodum similes sunt. Hae enim 
&qn minus quam illae oratorem produnt non plane eximium at prqe 
babilemi satis, atque id saeculum spirant, quo eloquentia. Graecorum 
eeriorum a veritale et simplicitate ad artef et ingenii lusus cohversd, 
ad Christianos migrqbat. Quid quod sententiae non paucqe et ima- 
gines similes Aic pariter atque illie reperiuntur, ut imago a radiie 
solis ducta, qui, coenum licet lutumque tangant, nulla tamen modo 
inquinentur, eo consilio usurpata, ἐξ Christum e corporis humgni 
aordibus labem non traxisse doceatur. Itaque homilias, Eusebii no- 
mine inscriptas, cenuinas habemus, nihil tribuentes Hieronymi silen- 
dio, & quo nec reljqua omüja noslri scripta. conmemorgntur."] — 
4) [1ὰ δένδρα τὰς φηγοὺς Val. Zinin. , male. Probabiliter legendum est 
«τὰ δένδρα καὶ τὰς φηγοὺς cuin. Lowthio, aut τὴ dévdQa (lelendum. Certa 
hoc Val. nou vertit, Equidem vcro satius duxi, jpost τὰ δένδρα comma 
ponere, quo certe. iuteljigi possit Eusebji oratio,] — — 5) «ὐτοῦ ποίημα 
σοφίας τὸν u»Ogwnor. Naturam humanam quam Christus assumpait, 
Eusebius vocat τὸν ἄνθρωπον, co iore quo Latinit patres de Christo 
dicere solent, quod hominem essumpserit. Sic paulo ante usurpat Ense- 
bius, cum ait: &&. ὀργάώκου οὗ προβέβλητο ἀνδρῴπου. Occurrit etiam infra. 
—— 6) ᾿Αλλ᾽ oíx ἀλόγοις. aec verba desuut in. egdice Fuk. εἰ... Sciyz 
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τοῖς eU» ἄλλως ἢ μόνως οὕτως τῆς "ἐοννύτης ϑεότηεὸς συναν- 
σϑέσθοαι δυναμένοις" καὶ terrea Tài πατρικαῖς βουλαῖς. ̓ διη- 

κονετο, μένων αὐτὸς πάλιν) ᾿ἄδλος,᾿ ὀΐος καὶ πρὸ τούεου παρὰ 
τῷ πατρὶ ἦν, οὔτε μεταβαλὼν τὴν bvolav, οὐδ᾽ ἀφαινισθείσης 
ψῆς αὐτοῦ omg, οὐδὲ ye τοῖς τῆς σαρκὺς δεσμοῖν πεδηϑεὶς, 
οὐδ᾽ ὧδε μὲν ἔνϑα ἦν ὠνθρώπειὸν. σκεῦος, τὰς διατριβὰς ποιού-- 

μένος, "v ἑτέροις δὲ εἶναι τοῦ παντὸς κεκωλυμένος ̂  «Md γὰρ 

καὶ ἐν τῷ τότε  &a0 ὃν ἐν ἀνϑρώποις ἑπολικεύετο, τὸ πάντα 
ἐπλήρου, καὶ τῷ πατρὶ συνῆν, καὶ Ev αὐτῷ γὲ ἦν, καὶ τῶν 

πάντων ἀθρόως ἐν τῷ τότε. τῶν τὸ xar οὐρανὸν καὶ τῶν ἐπὶ 

γῆς ἐπεμέλετο, οὐδαμῶς τῆς πανταχόσε παρουσίας. ὁμοίως ἡμῖν 
ἀποκλειόμενοςν. οὐδὲ rà θεῖα πράττειν συνήθως παραποϑιεζὸ 
μένος, ἀλλὰ τὰ μὲν ἐξ avrov παραδιδοὺς τῷ avÜgeno, τὰ 
δ᾽ ἐκ τοῦ ϑνητοῦ μὴ ἀντιλαμβάνων; ; καὶ τῆς μὲν ἐνθέου ϑυνεῖω 

μέως τῷ ϑνητῷ χορηγῶν, τῆς δ᾽ ἐκ τοῦ ϑνητοῦ μετουσίας μὴ 

ἀντεπαρυόμενος" — OUXOUY ἐμολώνετο τεκεομένοῦ τοῦ σώματος, 
οὐδὲ τὴν οὐσίαν ἔπασχεν ὁ ἀπαθὴς, τοῦ ϑνητοῦ πάλιν αὐτῷ 
διαερουμένου 5)" ἐπεὶ μηδὲ τῆς λύρας εἰ οὕτω τύχοι, κοπετομένης, 
ἢ τῶν χορδῶν διασπωμένων, πασχειν εἰκὸς τὸν ἀνακρουόμιενον" 
οὐδὲ ye σοφοῦ τινὸς ἀνδρὸς τιμωρουμένου σώματορ. τὴν ἐν τῷ 
σοφῷ σοφίαν, ἢ τὴν ἐν τῷ σώματι ψυχὴν ἀποκόπεεσθαιε ἢ 

καίεσϑαι, φαίημεν ἂν εἰκότως. Ταύτῃ ré πολὺ πλέον5), οὐδὲ 
τὴν τοῦ λόγου ϑύναμεν βλάβος τι ἐκ τῶν τοῦ σώματος παθῶν 

ἀποφέρεσϑαι, φᾶναι εὔλογον, ὅτε μηδὲ τὸ τοῦ φωεὸς ἡμῖν. 
ὑπόδειγμα, χραίνεσθαι τὰς ἡλιακὰς ἀπεῖνας ἐπὶ γῆς οὐρανόθεν 
ἐχπεμπομέναῷ, πηλοῦ τὸ καὶ βορβόρου καὶ μιασμοῦ παντὸς 
ἐφαπεομένας, συνεχώρει" φωτίζεσϑαι μὲν γὰρ καὶ καῦτα is 
τῶν τοῦ φωτὸς αὐγῶν οὐδὲν ὧν κωλύοι λέγειν, τὸ δὲέ ya μὴν 
φώς οὐκ ἔτε πηλοῦσϑαι, οὐδὲ τὸν ἥλιον μολύνεσϑαι ἔκ τῆς 

τῶν σωμάτων ἐπιμιξίας. Χαὶ μὴν ταῦτα γε τῆς φύσεως οὐκ 

&» εἴη αλλόερια᾽' 0 δέ ye Gero καὶ ἀσώματος τοῦ θεοῦ λόγος, 
αὐετοζωὴ 5) τυγχάνων καὶ αὐτοφῶς νοερὸν, παντὸς οὗ ἂν ἐφά- 

liaste addita mihi videntur. — 7) Ἥένων πάλιν αὐτός, Etsi hic locus 
vitio caret, tamen non possum omittere lectionem quam in Fuk. codice 
reperi, μένων αὐτὸ πάλιν ἀῦλος οἷος εἰς, quam quidem scripturam verio- 
rem puto, [Vocem &Ukoc omisit Zimm.] Paulo post, ubi legitur ἔνϑω 
ἦν τ , ἀνθρώπειον σκεῦος, vocem addidi ex codice Fuk. qui sic habet: 
ἔνϑα ἦν αὐτῷ τὸ 8) Τοῦ ϑνητοῦ πάλιν αὐτῷ διαιρομένου. | Scri- 
bendum est ὁ κιρουλένον, ut legitur in codice Fuk, — Θ0) Ταύτη τὸ πολὺ 
πλέον. Scribo ταύτῃ ye καὶ πολὺ πλέον. |n cod. Ful. scriptum est ταύτῃ 
πσλυπλέον. [ita Zinm, Ego satis habui τ scribere.] eurer T^ ita lo- 
ἐπ σ΄ eM Ecsekius peslo ante, ““- ' 10) “ΟΝ te Verbum 
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spauto ἐνθέῳ καὶ ἀσωμάτῳ δυνάμει, ζῆν τοῦτο ὠνάγκη καὶ dy 
Aoyexp διάγειν. φωτί" ταύτῃ τοι καὶ σώματος “), ov àv» ἐφά- 
φαίτο, ἡγίασιαε τοῦτο καὶ πεφώτισταιν καὶ avri πῶσά -γε- 
vücog αὐτῷ xal ἀῤῥωστία καὶ πάϑος ὑπεξίσταται, ἀντιλαμβάνει 
δὲ τῆς ἐξ αὐτοῦ πληρώσεως τὰ ἐν στερήσει. “Διὸ διὴ τὸν 
πάντα βίον ταύτῃ πη διετέλειν τότε μὲν τηῦ. σωματικοῦ ὃρ.- 
γάνου τὴν πρὸς ἡμᾶς ὁμοιοπάϑειαν ὑποδεικνιὶς, zórà δὲ τὸν 
ϑεὸν λόγον ὑποφαίνων, μεγαλουργῶν xal παραδοξοποιῶν cg 
ϑεὸς, καὶ τῶν μελλόντων ἔσεσθαι προαναφωνῶν τὰρ προῤῥή.-- 
Og, καὶ τὸν μὴ τοῖς πολλοῖς ὁρώμενον ϑεοῦ λόγον τοῖς ἔργοος 
αὐτοῖς ἐπιδεικνύμενος ἐν τεραστίαις πράξεσε, ϑαυύυμασίέ τὸ καὶ 
σημείοις καὶ παραδόξοις δυνάμεσι, ναὶ μὴν καὶ διδασκαλίαες 3) 
ἔνθέοις, ἄνω πρὸς τὸν ὑπερουράνιον τόπον τὰς ψυχὼς nega- 
σπευάζεαθαι προαγούσαιξ. ΝΕ , 

KEOAM4.1410N IE. 

T! δὴ λείπεταε ἔπὶ τούτοις; duro δὴ τὸ τοῦ παντὸς κε- 
φάλαιον ὁποίαν ἔσχε τὴν αἰτίαν, ἐξειπεῖν" λέγω δὴ, τὸ πρλυι 
ϑρούλλητον τοῦ βίου τέλος, καὶ τοῦ πάθους τὸν τρόπον, τῆς 
μετὰ τὸν θάνατον ἀναμνήσεως) avzoU τὸ μέγα θαῦμα᾽ perd 
δὲ τὴν τούτων ϑεωρίαν, rdg ἀποδείξεις πάντων δι᾿ ἐναργῶν 
πισεωσύμεθα μαρτυριῶν. ᾿Οργανῳ μὲν οὖν θνητῷ δι᾿ ἃς προεί- 
souév αἰτίας, οἷα δὴ ἀγάλματι Otongenei κεχρημένος, τούεῳ 
αὐτῷ: 3) οἷα μέγας βασιλεὺς δι᾽ ἑρμηνέως τὸν ἀνθρώπειον δι- 
ἐξελβων βίον, πάντ᾽ ἐπαξίωρ θεϊκῆς δυνάμεως δμπράξατο. Ei 
μὲν οὖν ἄλλως πως μετὰ τὰρ ἐν ἀνθρώποις διατριβὰς, ἀφανὴῤς 

αὐτὸ ζωὴ, et quod sequitur αὐτὸ φῶς scribendum est continue instar 
unius vocabuli, lioc est, ὕφ᾽ f» ut Graeci dicunt. Porro in editioné 
Genevensi confusus erat locus vitio typographorum,. quem nos ita resti- 
tuimns: παντὸς οὗ ἂν ἐφάψαιτο. Atque ita. plane legitur in codice Fuk. 
— 11) Ταύτη τὸ καὶ ἀσώματος. Procul dubio scribendum est ταύτη τοῦ 
καὶ οὐματος, οὗ ὧν ἐφάψαιτο εἰς, Qua emendatione nibil cer&us, Nam 
Eusebium de corpore hic loqui, sequentia plane demonstrant. Atque ita 
ih codice Fuk. scriptum inveni, — ' 12) αὶ μὴν καὶ διδασκαλίαις. Lego 
val μὴν καὶ διδασκαλίαις. 81. enim Graeci loqui solent. Ita certe habct 
codex Fuk. | | 

Cap. XV. 1) Τῆς μετὰ θάνατον ἀναμνήσεως. — Scribendum. est ἀνα 
βιώσιως, ut legisse videtur interpres. [Zimm. ἀναβιώσεως scripsit.] Moz. 
legendum est μετὰ δὰ τὴν τούτων θεωρίαν, ut est in codice.Fuk. — 
9) Κιχρημένος τε, τοῦτο αὐτό. Trausposita hic sunt. vocabula , ut pessim.. 
im his libris accidisse iam monui Scribo igitur xeyoruésec, αὐτῷ ve. 
τούτῳ ola μέγας βασιλεὺς εἰς, Ia codice Fuketii meyorpévot, τούτῳ αὐτῷ, 

᾿ Hh 
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qupove a) ἐξαίψνης ἀπέατη: ὑποιλέψας λάϑρα τὸν ἑρμήνέα, 
“αὶ τὸ οἰκεῖον ἄγαλμα, φυγῇ τὸν θάνατον διαδρᾶναι σπουδά- 

δας, κἄπειτα ποῦ zd. ϑνητὸν αὐτὸς δι᾿ ἑαυτοῦ φϑορᾷ καὶ ene- 

Mig συμψηφίδαρ» φάσματι ὧν ἑῴκεει τοῖς πᾶσιν, καὶ οὔκ᾽ Ów 

αὐτὸς ἑαυτῷ ^) zd πρέποντα διεπράξατο, ζωὴ μὲν τυγχάνων 

seh Θεοῦ λόγος καὶ θεοῦ δύναμις, φϑορᾷ δὲ καὶ ἀπωλείᾳ τὸν 

αὐτὸν αὐτοῦ παραδοὺς ἑρμηνέα. Οὔτ᾽ ἂν τὰ κατὰ δαιμόνων avs 

πεπραγμένα» διὰ κῆς. τοῦ θανάτου συμπλοκῆς τέλους ηξιοῦεο᾽ 

euk ὧν ἐγνώσθη, ὅποί ποϑ᾽ ὑπῆρχε χωρήσας οὔτ᾽ ὧν ἐπι- 
᾿στεύϑη τοῖς μὴ παρειληφύσιν. οὔτ᾽ ἂν θανάτου τὴν φύσιν 
ἐφάνη πρείεξεων, οὔκ᾽ ὧν τὸ θνητὸν τῆς οἐκείαρ ηλευϑέρου.. 

φύσεως οὖς ἂν καθ᾽ ὅλης τῆρ ἀνθρώπων οἰκουμένης ἠκούσθη, 

οὖς ὧν. θανάτου καταφρονεῖν τοὺς αὐτοῦ μαϑητὼς ἕπειδσεν, 
oUr ὧν τῆς μετὰ τὸν θάνατον παρὰ θεῷ ζωῆς τὴν ἐλπίδα 
φοῖς τὴν αὐτοῦ διδασκαλίαν μετιοῦσι παρεσεήσατο" οὔτ᾽ ἄν τῶν 
avroU λόγων τὰς ἐπαγγελίας ἐπλήρου, οὔκ᾽ ἂν ταῖς προφητεκαῖς 

περὶ αὐτοῦ προῤῥήσεσε σύμφωνα παρεῖχε τὰ ἀποτελέσματα, 
οὔτ᾽ ὧν τὸν ὕστατον ἀπάντων ἀγῶνα διῆλθεν" οὗτος δ᾽ ἤν ὁ 
seme seb θανάτου. “Διὸ δὴ τούτων ἕνεκα πάντων, ἐπεί γ᾽ 
ἐχρὴν ἐξάπαντος τὸ θνητὸν ὄργανον, μεεὼ τὴν αὐτάρκη διαι- 
κονίαν ἣν τῷ Oslo λόγῳ δϑιηπονήσατυ, τέλους θεοπρεποῦς ευχεῖν, 
ταύτῃ πὴ καὶ αὐτῷ ὁ Θάνατος οἰκονομεῖται. “Ζυοῖν γὰρ λειπο- 

μένων τῷ sin 7), x φθορᾷ καὶ ἀπωλείᾳ παραδοῦναι τὸ πᾶν, 

εἴς: — 8) φανὴς ὧν γεγονώς,  Alterutrum horum verborum delendum 
Wi -- Ὃ Kui otav αὐϑὸς luvrQ. Procul dubio scribendum est. καὶ ovs" 
ἂν αὐτὸς ἑαυτῷ τὰ πρέποντα διεπράξατο, prorsus necessaria emendatione, 
qham sequenüa plaue confirmant. (Val. emendationem praeeunte Zimm. 
recepu] — b) “υοῖν γὰρ λεπομένων τῷ τέλει. Nou probo versionem 
interpretis, qui hunc locum ita reddidi: Nam cum duae rationes 
übeundi ex hac vita sibi reliquae essent. Quai in Graeco legeretur 
voi» τελοῖνγ. Sensus igitur Eusebii hic est: cum duorum alterum a 
Christo necessario faciendum esset in exitu vitae, ut scilicet. eut 
corpus euum morti penitus consumendum dederoet, aut se morte &upe- 
viorem déclararot ete, Vides quam diversus hic sensus sit ab illo in- 
terpretis. Neque enim duplex ratio exewudi e vita Christo suppetebat, 
sed unica; mors scilicet, Quippe omnes, ut ait poeta, una manet mors. 
Verum in morte, duorum alterum Christo faciendum supererat, ut vel 
znorü penitus succumberet, corpusque suum ei tanquam opima spolia 
traderet, vel 80 morte superiorem ostenderet, et corpus suum, v 
praedam ex íaecibus inortis eriperet, Adde quod Eusebius paulo aute 
demonstravit, mortem necessario fuluse "Christo subeundam. δὶ eaim 
eerpus swum clam et quasi furtim ex hac vita subducere voluisset, omnes 

cab dubio speotrum illum fuisse, non autem verum bomiuem credi- 
diepent . lies praeterea rationes affert, quibus id adstraat Quibus ex- 
posite ie iehum concludi. Has omnes ob causas, inquit, quando qui- 
den puoroms aco ἔνα € cOrpws Hius exitum deo diguum sortiretur, 

S 4} 
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wal πρὸ serré; δράματα) οἰσχίεγην ποιήσασθαι, τὴν τοῦ βίαῳ 
καταστροφὴν ; ἢ ϑαγάτου ἑαυτὴν. ̓κρείξεογαι ἀποφῆναι, $e] 
θυνάμεε τὸ ϑνητὸν ἀϑάνατον παραστησάμενον" τὸ μὲν πρῴτου 
ἀνοίκειον τῆς ἐπαγγελίᾳς ν᾽ οὐ yap δὴ πυρὸς οἐκεῖοῃ, τὰ 
ψύχειν, οὐδὲ φωτὸς, τὸ σχρτίξειν 7)" οὕτως οὐδὲ (mg. τὰ 
θανατοῦν, ουδὲ ϑείου λόγαυ, τὸ παραλόγοις ἐγεργεῖν᾽ ποῖοι 
pur εἶχε λόγον, τὸν ἑκέραις ζωὴν ἐπργγεμάμεναν, τὸ οὐμῖον δρ- 
yevor φϑειρόμεγον “παριδεῖν, βπῳλείᾳ τὰ παραδοῦναι τὸ αὐτο 
ἄγαλμα, καὶ τὸν τῆς Θεῤτηξος αὐτοῦ ἑρμηνέα. θανάτῳ Musei 
6ϑαι, τὸν τοῖς πρόσφυξιν ἀϑανᾳρίαν προμνώμενον; Οὐχοῦν vd 
ῥεύτερον, ἀναγκαῖον ἦν, λέγω Φὴ τὸ θανάτου κρείσεονα: davsóg 

φῆναι" πὼς οὖν ἐχρὴν τοῦτο. πορίσασθαι; «Δαϑρᾳίως & ἄρα καὶ 
«λοπιμᾳίως, 7 τοῖς πᾷσιν ἀριπρεπῶς sed ἀριδήλως ; Pod 
σχοτεινὸν μὲν καὶ κρυφαῖον ure πραχϑὲν τὸ χκατόρϑωμα, μη: 
2 ze γεωαϑὲν, οὐδένα ἂν ὥνηφα» βρηϑὲν δὲ καὶ ἄπουσθεν 
εἰς ἅπαντας, τοῖς πᾶσιν τὴν ἐκ τοῦ ϑρύματος παρεῖχεν ogg 
2έεαν. Εἰκότως aga ἐπειδὴ ἐχρῆν τὸ αὐεοῦ ὄργανον κρεΐεσον 
ϑανάτου φῆναι, καὶ τοῦτο πραάξαε μὴ eig τὸ λεληθὸς ἢ αλλ᾽ ἐπ᾿ 
ὄψεσιν ἀνθρώπων, οὐ φεύγει μὲν τὸν θάνατον" ἢ γὰρ ἂν de- 
λὸς καὶ θανάτου χείρων ἐνομίσθη διὰ δὲ τῆς πρὸς τὸν ϑάνᾳς 
τον συμπλοκῆς οἷα πρὸς ἀνταγωνισεὴν,, εὖ ϑνητὸν αϑάνατον 
παρίστα, τὸν ἀγῶνα τοῦτον ὑπὲρ τῆς ἁπάντων ἑωῆς se καὶ 
eO0araciag καὶ σωτηρίαρ ἀναδεδιγμέκος. στρ δὲ εἴ τις ἄκαυ- 

, στον") ἡμῖν καὶ πυρὸς κρεῖττον σκεῦός τι δεῖξαι ἠθέλησεν, οὐ 
ἂν ἄλλως τὸ ϑαῦμα παρεστήσαξο, ἢ τῷ πυρὶ παραδοὺς οὐ 
[il χεῖρας, κἄπειτα αὐτὸ σῶον καὶ ἀδιάφϑορον ἐξελὸὶν rap 
πυρὸς, κατὰ ταῦτα δὴ καὶ ὁ ὁ τῶν ὅλων ζωοποιὸς τοῦ ϑεοῦ λόχορ, 
τὸ ϑνηεξὸν ὄργανον ᾧ πρὸς ἀνθρώπων κἔχρητο σωτηρίαν, speir- 
zov θανάτου δεῖξαι βουληθεὶς, κοινωνόν τῷ ἀποφῇναρ τῆς .Qi- 

ECETIĩTEII V 

mortem suam Christus ita dispensavit,. Dnorum alterum in Ane hnius 
vitae. ipsi faciendum erat, et cetera, ut iam dixi, Et haee quidem optime 
inter se cohaerent. Interpretis autem expositio ab Ensebii mepte promus 

aliena est, cum Eusebius non duplicem ex hac vita discedendi rationem, 

sed unicam Christo relictam fuisse demonstraverit, [Cf. Lectant. instit. 

1V,20.] — 6) Kal τοῦ — δράματος, p" scribere καὶ ves 
δράματος αἱἰσχέστην ποιήσασδαι τὴν τοὺ παντὸς (Mov οφήν. e 

diae animadvertr δὰ Euseb. M. P. e. XL .T. Ml. p. 138] ἐς 
φωτὸς τὸ κτίζειν. Scribendum est τὸ oxoi Ceiv, nt —8 codex — — 

8) Εἴ τις ἄχαυστον.. Addendum est necessario , vocabuluu “«ἀκαυσοόσ. τῷ 
σκεῦος. Certe in codice Fuk. legitur οἴ τες dneueper ἡμὲν καὶ 
πρεῖττον σκεῦός vi, quomodo etiam. legit Ghristopbors.. Paulo post | 
Fuk. habet σῶον xaà ἀδιώφφορον ἐδελὼ» τοῦ πυρὸξ, Hh n ie. aditinae 



488 ECSEB'I CEATIO 

sep Jegg τὰ τοὶ clesemec. ὦ μᾶλα χευαέμως ὑπήει τὴν 

«ἰπανα κα». s sw seem spec foepe suenlemme 7), καὶ τὸ 

dequo mp usum —— γα» τῆς make; φίθεως, 

εἷς κἶπ sc eumque αὐτὰ ταῖς Dewesuw wuics ὑφαιρούμενος, εἰς 

amc ταῦ axem. ap» gnus ταριῖχα Xe γὰρ τοὺς 

pubeenc Ἢ aem. μαόκεσναι Me» . see πρεον πάντων 

— aed-q d epe ὅσπεις παραδαξεῖν͵ xa] 
smGrEéPus millorrag 

τοὶ τῇ» XC αἀὐκαὸ τοὺς ἐϑνισὺ 

m puma orés«ue πασαας παΣα77 λζειν 

ἀυδρεσιυς. Ceoc δὴ snam npe; αἀπαδαι δῶν ἡ) ἐχρῆν» τῆς 

C-—— — HM Ae um τοῦ -—— — — 9) Ραμα τῆν οἰκονομίαν. Hoc 
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gitxa. τὸν Θάνατον ζωῆς, oe ἂν ἀδεεῖς xal-Gqoftos θανάτου; 
ὸν κατὰ τῶν ἐθνῶν") τῆς πολυθέου πλάνης ἀγῶνα προθύμως 
ἀναδέξαιντο᾽' μὴ γὰρ ϑανάτον καταφρονεῖν μελεκήααντες, οὔκ 
&v πώποτε πρὸς τὰ δεινὰ παρεσκευάζοντο" διὸ δὴ ἀναγκαίως» 
ὑπλίζων αὐτοὺς κατὰ τῆς τοῦ θανάτου δυναστείας, οὐ ῥημα- 
τίοις καὶ φωναῖς παρεδίδου τὸ μάθημα, «οὐδὲ λόγοις ὁμοίοις 
ἀνθρωπίνοις, τὸν περὶ ψυχῆς ἀϑανασίας πιϑανῷς ἐξ εἰκότων 
σννιάττων , αὐτῷ δὲ ἔργῳ τὼ κατὰ τοῦ ϑανάτου ἐπεδείκνυ αὖ.- 
τοῖς τρόπαια. Πρώτη μὲν οὖν αὕτη καὶ μεγίστη αἰεία τῆς 
TOU σωτῆρος ἡμῶν κατὰ τοῦ θανάτου παρατάξεως" τὸν' χοῦν 

φοβερὸν τοῖς πᾶσε θάνατον, τοῖς αὐτοῦ φοιτηταῖς τὸ undi» 
ὄντα ἐδείκνυ, καὶ, τὴν ἐπηγχγελμένην πρὸς αὐτοῦ ζωὴν 5) τοῖς 
αὐτῶν ὀφϑαλμοῖς δι᾽ ἐκαργοῦς ὄψεως παρίστη,. ἀπαρχὴν τῆρ᾽ 
κρινῆς ἡμῶν ἐλπίδος, ζωῆς τὸ τῆς παρὰ θεῷ καὶ ἀϑανααίας,. 
αὐτὴν ἐκείνην πεποιημένας" δευτέρα δ᾽ ἂν αἰκίᾳ- εἴη τῆς, ave 
βιώσεως, ἡ τῆς ἐν φώματι κατοικησάσης ἐνθέου δυνάμεως. ἕν-- 
dig" ἐπειδὴ γὰρ τὸ πρότερον τοὺς ὑπὸ ϑανάτου νενικημένουρ 
ἄνδρας θνητοὺς ἐθείαζον ἄνθρωποι, ἥρωάς τε καὶ. ϑεοὺς ὠνό-- 
μαζὸν τοὺς ὑπὸ ϑακάτου κεκρατημένους, κὠκεῖ εἰκόξωρ ἑαυτὸν 
ταύτης ἕνεκα πῆρ αἰτίας ἔφηνεν ὁ φιλάνθρωπος zou Θεοῦ λόγος, 

. xpeírzora ϑανάτου φύσιν ἀνθρώποις δεικνὺς, καὶ τὸ μὲν ϑνη- 
τὸν μετὰ τὴν λύσιν, ἐπὶ τὴν δευτέραν ζωὴν ἄγων, τρόπαιον δὲ 
ἀθανασίας κατὰ τοῦ θανάτου τοῖς πᾶσι παρέχων ὁρᾷν, καὶ 

μάναν τοῦτον ἐν ϑανάτῳ ϑεὸν ἀληθῆ εἶναι διδάσκων ὁμολογεῖν, 
τὸν τὰ βραβᾶα τῆς xara τοῦ Θανάτον νίνης ἀναδησάμενον, 
"Exows ἂν σοι καὶ τρίτην ὑπογράφειν αἰτίαν τοῦ σωτηρίου θα- 

νάτου. 'Jspsioy ἦν ὑπὲρ τοῦ κοινοῦ γένους ἀγναπεμπόμενον 7) τῷ 

de martyribus Palaestinae pag. 344. σαφές τὸ πεῖσμα καὶ βέβαιον. Utitur 
eadem voce Clemens Alexandrinus non semel, Chrysostomus homilia f. 
im epistolam ad Ephesios notst hanc vocem esse plebeiam, qua vehemens 
quaedam atque enixa voluntas significatur: οὕτω γὰρ xal ἡμεῖς τὴν ἐπίτα- 
Qi τοῦ θελήματος δηλοῦντες, κατὼ τὸ πεῖσμα ἡμῶν λέγομεν. — 15) Κατὰ 
τῶν ἐθγῶν. Boribendum est κατὰ τῆς τῶν ἐθνῶν πολυθέου πλάνης etc. 
Paulo post lego ἐπιδεικνὺς αὐτοῖς τρόπαια, Utramque emendationem 
confirmat codex Fuketü, — 16) ᾿Επηγγελμένην πρὸς αὐτοῦ Les». Hie 
locus non mediocrem habet difficultatem. Quomodo tnim intelligi potest 
quod ait Eusebius, vitam illam quam Christus promisit, primitias esas 
futurae apud deum vitae? Procul dubio per vitun nobis a Christo pro- 
miasam, intelligit Ensebius reaurrectionem, quae veluti initium est et 
.fXordium aeternae illius apud deum vitae. Seu potius resurrectionem 
corporis Christi intelligit, quae fuit primitiae et. quasi pignus δρεὶ δα 
resurrectionis nostrae, ut docet Eusebius in fine buius capitis, — 17) 
εἰ ναπε πώμενον male Val. Reading. Zinm. ἴρες Readiug. in, Corrigeu- 

is ad h. 1.: γἀγαπεμπώμενον, inquit, Val editt. uutundum e i e uisi 

' e " 
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πορβαδιλᾶ τῶν Cb δε, Depos (udo τῆς dd» ἀνθρώπων 
ἀγήληςῤ χαδιερούυμενὸν, ἱερεῖον δαϊμονικῆς πλάνης ἀποιῤόπαιον. 
Npeſou δῆτα ἑνὸς καὶ μεγάλου θύματος τὸῦ πανιέρον αὠμᾶτος 
$0U δωτῆρος ἡμῶν Urip τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους σφαγέα- 
ὀθἕντοξ, καὶ παάνξὼν ἔθνῶν τῶν πρὶν ἀδεβείᾳ δ) δαιβόνικης 
πλάνης ἵνεσχγημένων ἀντίψυχον ?) ἀνενέχϑέντος, πᾶδα λοιπὸν 
W τῶν αναγνὼν καὶ ἀνεέῤρων δαιμόνων) δύναμιξ καϑήρητο͵ 
ἤλύετό τὸ καὶ nagtzo αὐτίκα δυνάμει κρείχεόνε πᾶσα γεώδης 
«αἱ ἀπατηλὴ πλάνη. TO μὲν οὖν ἐξ ἀνθρώπων σωτήριον θῦμα"), 
αὐτὸ δὴ τὸ τοῦ λόγον σωματικὰν ὄργανον, ὑπὲρ τῆς κοινῆς av- 
Vodnor ἀγέλης καθιεροῦτο᾽ καὶ τοῦτ᾽ ἄνα ἦν τῷ Oavaro παρα- 
βεβλημένον σφάγιον, περὶ οὗ λόγων ἱερῶν βοῶσε φωναὶ, τοτὲ 

T ὧδέ πὴ λέγουσαι)" ,,[ἴ[͵χε ὃ ἀμνὸς τοῦ Θεοῦ ὃ αἴρων τὴν 
Wuaprlu» τοῦ κόσμου," τοτὲ δὲ ὧδε ngoavagovovoes" ,,ὖρ 
πρόβατον ἔπὶ σφαγὴν ἤχϑη, κἀὶ ὡς euro? ἐναντίον τοῦ κείρον-- 

zog αὐτὸν ἀφωνος""“ καὶ τὸ γε αἴτεον διϑάσχουσιν ἐπελέγουσαι" 
»0Utog τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν φέρει, αὶ περὶ ἡμῶν 0dvrpar(«. 
Kàl ἡμεῖς ἐλογισάμεϑα αὐτὸν εἶναι ἐν πόνῳ καὶ ἐν πληγὴ καὶ 
ὃν xéxoloti; αὐτὸς δὲ ἐτραυματίσθη διὰ τὼς ἁμαρτίας ἡκῶν, 

«αὶ ἐμαλακίσθη διὰ τὰς ἀνομίας ἡμῶν" παιδεία εἰρήνης ἡμῶν 
ἔπ᾿ αὐτόν. Τῷ μώλωπι αὐτοῦ ἡμεῖς ἰάϑημεν" πάντες ὡς πρό- 

*, 

ἀναπεμτώμενον in  Genevensi edit. vertamus in ἄἀναπετώμενον.ε — Sed 
Mud ἀναπεμτώμενον Genev, edit. ipsum nihil est 'nisi παροραμὰ typothe- 
We] — ' 18) Τῶν wol» ἀσεβείας. Non dubito quin scripserit Eusebius 
ἰσεβείᾳ δαιμονικὴς πλάγης ἐνεαχημένων. Alludit autem Eusebius ad crimen 
laesae maiestatis, quo Graeci ἀσεβείας ἔγκλημα vocare solent, wt patet 

τὰ Dione Cussio, non uno in loco. [Cum Zimm, ἀσρβείᾳ seripsi. Bene 
vertit Val: ,pro vita omnium gentium, quae daemoniacae superstitionis 
impietate Obstrictae, fanquam laesae maiestatis reae, tenebantur.*) — 
19) frrüpvyos. Vox elegans, ex intimis magorum ac Theurgicorum 
arcanis deprompta, qui homines immolandos aiebant, ut aliorum vita 
redimeretur, Sic Antinous ad vicem Hadriani principis, ut eius fata 
roduceret immolatus est, quemadmodum refert Aurelius Victor et alii. 

"Hoc est ἀντέψυχον, seu ψυχὴ ἀντὶ ψυχῆς, ut loquitur Aristides in quinta 
ratione sacra, Porro necesse erat, ut is qui hoc pacto immo tur, 
spoute se iugulandum offerret. Quod quidem tum 'ex Aristide, tum ex 
Aurelio Victore colligitoe, In qno scribitur: cum voluntarium ad vícem 

i poposcissent. Sed. et mos. ille Romanorum qui se pro salute pri 
ipis —— id ipsum clare iudicat. (Cf. Excurs. XII. ad Euseb. h. f. 
T. IH. p. 416 ε4ᾳ4.] — — 20) 'Mrayxov zo ἀνιέρων δαιμόνων. Scribenduin 
tst dedyvev, cuiusmodi error iam supra notatus est. Certe in codice 
Fuk. legitur dedyrer. Et paulo post idem codex habet ἐλέλντό τε xul 
mugüro, — 21) Σωτήριον Θαῦμα. Scribendum est θῦμα, quod miror a 
Chri&topborsono animadversum non fuisse, Sic paulo aute dixit Eusebias 

:δεῤείον. ὅῆτα ἑνὸς καὶ μεγάλον θύματος. [Cum Zimm. scripsi ϑῖμα.) — 
εὐ μιὰ ΠΣδὲ πη λέγουσαι... Vid, loh. I, Q9. Loci proxime sequentes sunt 
les. Lil, 7. Lil, 4— 6.] . v7 
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Barn ἑπλανήϑημεν, Fasogoc πὴν ὁδὸν & 
κύριος παρέδωκεν, αὐτὸν ταῖς ἁμαρτίαις 
ὄργανον τὸ ἀνθρώπειον τοῦ 940 Δόγου ἃ 
τὰς αἰτίας" οὗτος δὲ ὃ μέγας ἀρχερευς, 

αμβθασιλεῖ ϑεῷ ἑερωμένος , ὅτερος dv 2 
λόγος, ϑεοῦ ϑύναμις, καὶ ϑεοῦ σοφία, τὸ £ 

qrenaMiro τοῦ ϑανάτου. Kal τοῦτο" τῷ π 
σωτηρίας τὴν ἀπαρχὴν παρίστη»ν τρόπαιο 
Θανάτου καὶ τῆς ϑαιμονικῆς παραγάξεα 
ἀνθρωποθυσιῶν ἀποτρόπαιον, τοῦϑ᾽ Umi 
ἀνεγείρας. 

XEOAAAIOMN k'. 

"“Μλλὰ ydg τούτων ὧδε ἐχόντων, ὥρα καὶ ἐπὶ τὰς ἀπο- 
δείξεις.) ἐλθεῖν" εἰ δι᾽ ἀποδείξεως δεῖ r4 τῆς τούτων ἀλη- 
oMacꝰ), καὶ εἰ & ἐναργῶν πραγμάτων ἐναγκωῖον πισεώσα- 
σϑαι πὰς μαρτυρίας" δέχον δὲ ταύτας, εὐγνώμονα τῷ λόγῳ 
τὴν ἀκοὴν παρασκευάσαρ. Διήρητκο μὲν πάντα ed πάλαι iml 
γῆς ἔθνη, καὶ τὸ πᾶν ἀνθρώπων γένος εἰς ἐπαρχίας καὶ 
ἐθναρχίας καὶ τοπαρχίας, τυραννίδας τὲ καὶ πολυαρχίας κατε- 

τέεμηκο᾽)" ἐξ ὧν μάχαι συνεχεῖς καὶ πύλεμοι, δηώσεις τε καὶ 
ἀνδραποδισμοὶ «κατ᾽ ἀγροὺς καὶ κατὰ πόλεις, οὔποτ᾽ αὐτοὺς 
διαλίμπανον᾽ ἱστοριῶν τε ὑποθέσεις μυρίαι, μοιχεῖαί τὸ καὶ 
γυναικῶν ἁρπαγαὶ, ἔνθεν τὼ '/Mov κακὰ 3), καὶ αἱ παρὰ πᾶσιν 
ἀνθρώποις μνημονευόμεναι τῶν παλαιῶν τραγῳδίαι" τούτων δ᾽ 
οὐκ ἂν ἁμάρτοις τὰς αἰτίας τῇ πολυϑέῳ πλάνῃ προσγράφων" 
ὡς δὲ τὸ σωτήριον ὄργανον» αὐτὸ δὴ τὸ πανάγιον τοῦ Χριστοῦ 
οῶμα, τὸ πρεῖντον. ἁπάσης δαιμονικῆς πλάνης ἐνεργείας, ὀφϑὲν, 

κακίας τὸ τῆς δι᾿ ἔργων καὶ λύγων ἀλλότριον, «μιηεήριον τρό- 

Cap, XVL. 1) [Es 
Eusebius in libris quoque 
Cf, Münacher Handbuch 
2). Τῆς τούτων ἀληθείας, 

δὴ ἀποδείξεως δεῖ τὰ « 
ete. [lta scripsit Zimin.] - 
quror, do codice Fake τὸ 
πάλαι ἐπὶ γῆς ἔϑνη, καὶ 
τοπαρχίας, τυραννίδας τὲ 
λιν κακὰ, Malim scribe 
νικῆς ἐνεργείας ὀφθὲν etc 
salis scribere cuim cedio 
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παιόν τ παλαιῶν πρκᾶκ"): ἀποχρόπαεον wctd: δαιμόφων᾽ νει 
—323 P "ob “ΕΒ , . 5 

ψοῦσο, livezo S4 φυτίκα πάντα δαιμόλων EQya'. «αἱ- οὐπέξα: 

ἦσαν τοπαρχέαι «sd, πολυαρχία!) κμραννίδες τὲ καὶ δημοκρεις ἔαά, 
- ᾿ ^ H A [4 

αἵ τὲ διὰ ταῦτα συνιστάμενα, yeyd πόλεις καὶ κατὰ χώρας 
o 1 L , , 

δηώσεις καὶ stoMognios* ἀλλὰὲ 6409 μὲν εἷς εἰς uavzac^) Inggux- 

tero. Ev ταὐτῷ δὲ, xal βασιλεία μία τοῖς πᾶσιν ἡ ᾿Ῥαμαΐεον 

ἐπήνθει, ἀνήρητό ze ἀθρόως καὶ ἐξ αἰῶνος ἄπιστος ἢ καὶ ἀκαν 
τάλλακτος εὧν ἐχθρῶν ἔχῆρα" ὡς δὲ ἑνὸς θεοῦ γνῶσις πᾶφιν 
ἀνθρώποις παρεδίδοτο, καὶ τρόπορ εἷς εὐσεβείας, σωτηρεός τε 
4 Χρισεοῦδ) διδασκαλία, κατὰ ταῦτα καὶ βασιλείου ἑνὸς v9 
ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν χρόνον καϑ᾽ ὅλης τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς Unt- 
στάντος, εἰρήνη βαθεῖα τὼ σύμπαντα διελάμβανεν, ὁμοῦ τε καὶ 

vg ἐνὶ καιρῷ ὥσπερ ἐξ ἑνὸς θεοῦ νεύματος, ἀνεφύοντο dg 
ἀνθρώπους ἀγαθῶν δύο βλασιοὶ, ἦτε Ῥωμαίων ἀρχὴ, xal 
᾿ὐσεβὴς διδασκαλία. Πρό γε μὴν ταύτης, οἱ μὲν ἀφωρισμέψωρ 

Συρίας ἐκράτουν, οἱ δὲ τῆς “σίας ἐβασίλενον, ἄλλοι δὲ Me- 
μκεδονίαρ᾽ τὴν δὲ “ἴγυπτον ἀποτεμοῦνεες ἕτερος, κατεῖχον, mal 
χώραν τὴν fooafo» woavrog clle ναὶ μὴν καὶ Παλαισει- 

»o»'zü ᾿Ιουυδαίων ἐκράτει γένος κατὰ κώμας τὸ καὶ καεὰ 
πόλεις καὶ xard πάντα τόπον, ὥσπερ vno τινὸς παραπληξέας 

xar ἀλλήλων φονῶντες καὶ ϑαιμονῶντες ἀληθῶς, πολέμοις καὶ 
μάχαις ἐσχόλαζον᾽ alid γὰρ ἀθρόως ἅπαντα ὥσπερ ἀπὸ νὐὑσοῆς 
μιὰς δύο μεγάλαν προελθοῦσαν δυνάμεις, ἡμέρωσαν. τε καὶ εἰς 
φιλίαν συνήγαγον, ἡ ze Ῥωμαίων ἀρχὴ μόναρχος ἐξ ἐκείνου 
- . ᾿ * 

τὶ παλαιῶν κακῶν, Procul dubio scribendum est νικητήριον τρόπαιον κατὰ 
δαιμόνων, παλαιῶν τε κακῶν ἀποτρύπαιον εἰς, Sie paulo ante locutus est 
Eusebius iu fine snperioris capitis, de corpore Cbristi ex mortuis suscitato 
werba faciens: τρόπαιον ἐπινίκιον κατὰ τοῦ Θανώτου καὶ τῆς ϑαιμονικῆς 
πωραιάξεως ̓  τῶν τε παλαιῶν ἀνθρωποθυσιῶν ἀποτρόπαιον, τοῦϑ᾽ 
σιάγτων ᾿ἰγϑρώπων ἀνεγείρας. Qui locus huic loco quem prae manibus ha- 
bemus, lucem non modicam affert. Idem enim utrobique dicit Eusebius, 
Corpus $nim Christi a morte ad vitem revocatum, et in caelum ascendens, 
comparat tropaeo quod de hostibus erigitur. [Val. emendationem exhibuit 
Zitim.] — τ 6y Θεὸς μὲν εἰς πάντας. Scribendum est. θεὸς μὲν εἷς εἰς 
fürrac ἐχηρύτεετο, quod confirmant sequentia. [lta cum Zimm. scripsi, 
Cf. inferius verba: πάλιν ὁμοῦ Θεὸς εἷς ixgQrsvevo.] — 7) "4sioxoc, Lege 
ddnecro; xal ἀκατάλλακτος τῶν ἐθνῶν ἔχϑρα. Atque ita legisse videtur 
interpres. Sic Eusebius panlo poat ὁμοῦ 5j ἐξ αἰῶνος ἔχϑρα καὶ μιάχη τῶν 
ἐθνῶν διελύετο. Scribo etiam ἀνῃρητό τε, ut est in codice Fuk. [Pari 
tarhen jure quo ἄσπειστος, scrihi h, 1. posse ἄπαυστος, censet Davisius ad 
Maxim. Tyr, dissertt, XXXI, 8. T. 1I. p. 1$2. ed. Reisk. Vid. Davis. e 
Markland. sd h, 1.) — 81 Σωτήριός τε ἡ Χριστοῦ. Hic locus ita mibi 
écribendus videtur: καὶ τρόπος εἷς εὐσεβείας σωτηρίας ve ἦ Χριστοῦ διδασκα- 
Alu, qüam scripturam ín versione.mea sum secutus, Una, inquit, religio- 
i54, ἄρ. salutis via, Christi sciljcet doctrina, hominibus tyadebatur. [Val 
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φανθεῆοα,᾿ καὶ ἡ nU Jana: διδαυκαλγα,, [752 καὶ iud τὸ 
en: συνάχμάσασαι ἐλλήχαις: "ΕἾ μέν γε τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 
Φύναμις τὰς τῶν δαιμόνων πολυερχίας τε καὶ πολυϑεΐας καϑεῖλε, 
μίαν βασιλείαν ϑεοῦ πᾶσιν" ἀνθράποις, "Els 
"βάραις xal τοῖς μέχρι τῶν ἐσχατὶ ὧν τῆς γῆς κ᾽ 
Ῥωμαίων. ἀρχὴ ὡς dv προκαϑῃρημένων τῶν 
αἰτίων, sac ὁρωμένας ἐχειροῦτο, εἰς μίαν ἕνωσι 
τὸ πᾶν yivog συνάπτειν σπεύδουσα, καὶ vd nol 
ἐθνῶν συναγαγοῦσα, μέλλουσα δὲ ὅσον οὕπω, 
τῶν ἄκρων τῆς οἰκουμένης ἐφάπτεσθαι, τῆς 
σκαλίας σὺν eii δυνάμει, προεξευμαριζούσης 
καὶ ὁμαλὰ καϑισεώσης. Τοῦτό γέ ros» dw εἴη 
τοῖς φιλαϊήϑως τὸν νοῦν ἐφιστῶσι, καὶ μὴ 
σκαίνειν ἐθέλουσιν" ὁμοῦ ve γὰρ ἢ τῶν δαιμι 
πιάνη, ὁμοῦ καὶ ἡ ἐξ αἰῶνος ἔχθρα καὶ μάχη 
λύετο, καὶ πάλιν ὁμοῦ Θειὸς εἷς, καὶ μία τὸ 
πάντας ἐκηρύττετο, ὁμοῦ καὶ βασιλεία μία ἂν à 
τύνετο, καὶ τὸ πᾶν ὁμοῦ τῶν ἀνθρώπων yi 
καὶ φιλίαν μεϑηρμόζετο, ἀδελφούς τὸ ὠμολόγι 
πάντες, καὶ τὴν οἰκείαν φύσιν ἐγνώριξον, E^ 
ἐξ ἑνὸφ φύντες πρὸς") ivóg τε ϑεοῦ οἷα noi 
μιᾶς τῆς ἀληθοῦς εὐσεβείας, εἰρηνεκῶς ἀλλήλοι 
καὶ ἀπελάμβανον, dg μηδὲν ἀποδεῖν ἐξ ἐκείνοι 
οἰκουμένην, μιᾶς εὐνομουμένης οἰκίας καὶ συγγε 

πορείας ὅτῳ φίλον στέλλεσθαι, ἀποδημεῖν τὸ ὅποι τες Θέλοι, 
σὺν πάσῃ ῥαστώνῃ. καὶ τοὺς μὲν ἀπὸ δυσμῶν ἀκινδύνως ἐπὶ 

a παριέναι, τοὺς δὲ ἐνθένδε πάλιν ἐκεῖσε, εἷς ἐπὶ πατρί:- 
δὰς οἰκείας στέλλεσϑαι, πληροῦσϑαϊί τὰ παλαιῶν χρησμῶν λόγια 
καὶ προφητῶν ἀναφωνήσειςγ, μυρίας μὲν wal ἄλλας ὥς οὐ νῦν 
παρατίθεσθαι σχολή" ἀτὰρ δὴ καὶ τὰς ἀμφὶ τοῦ σωτηρίου 
λόγου, ὧδέ πη Bodcag'?)' μκατακυριεύσεν ἀπὸ θαλάσσης ἕως 
θαλάσσης, καὶ ἀπὸ ποταμῶν ἕως περάτων τῆς οἰκουμένης.“ 
Kal αὖϑις᾽ ,,dvar ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ δικαιοσύνη,. καὶ 
πλῆθος εἰρήνης, Kal δυγκόψουσε τὰς μαχαίρας αὐτῶν εἰς 
ἄροτρα, καὶ τὰς ἀβύνας εἰς δρέπανα. Kal οὐ μὴ λήψεται 
ἔϑνος ἐπ᾿ ἔθνος μάχαιραν, καὶ οὐ μὴ μάθωσιν d ἔτι πὶ oui 

eouiectaram in textum —— m -— .9. Ἐξ νὸς 
Procul dubio seribendum est. πατρός. imm.) Érrór natus. 
peridiosa acribeadi riione, — 16) {ἡ vi πη βόωσας. Vid: 
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Ta/ra naoyiéymo, καὶ φωνεῖρ ᾿Ὡϑραίων ἐξ αἰῶνος μακροῦ 
προεκηρύετετο: παῦτα τοῖς ἔργοις καϑ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς δρώμενα, 
τῶν παλαιῶν φωνῶν. πιατοῦσα, τὸς μαρτυρίας" σὺ δ᾽ ἀλλ᾽ εἰ 
ποθεῖς ἑτέρων «παδείξεων napeovaíag, μὴ λόγοιρ, ἀλλ᾽ ἔργοις 
ταύτας λάμβανε. Auivochov τῆς σαυτοῦ διανοίας τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς, «ai τοῦ λοχιαμαῷ veg πύλας ἀναπένασονν πολύ τὸ ἐπι- 
σχον παρ᾿ ἑαυτῷ λόγιφαι, αὐτός τὲ θαυτὸν ἐρώτα ; καὶ ὡς 
παρ᾽ ἑκέρου πυνθάνου ὧδέ πη, τὴν τῶν πραγμάεων φύσιν Qu- 

ptvrousroc' τίς πώποτε τῶν ἐξ αἰῶνος βασιλεὺς, ἢ ἄρχων, 

ἢ φιλόσοφος, s νομοϑέτης, ᾧ προφήτης ᾿δλληνικὸς ἢ βάρβα- 
ρος, τοσοῦτον αρδεῆς δἰπηνέγματο, οὔτ γὲ μεερὶ θάνατον, ali 
Pre. (viv καἱ ἐμπνέων sel πολλὰ ϑυνάμενορ,. ὡς πάνεξων τῶν ἐπὶ 
γῆς ἀνθρώπων ἀκοὴν καὶ γιῶτταν ἐμπλῆσαι τῆς αὐτοῦ npocp- 
γορίος; Pl τοῦτό γε οὐδεὶς, ἢ μόνος εἷς ὁ ἡμέτερος σωτὴρ, 
wird τὴν κατὰ τοῦ ϑανάτον νίκην διέπράξατο, τοῖς αὐτοῦ 

γνωρίμοις λόγον εἰπὼν καὶ ἔργῳ τελέσως " »»πορευϑένεες γοῦν 

μαϑητεύσατε πάντα τὰ ἔϑνη ἐν τῷ ὀνόματί μου“ φήσας αὖ- 
som), προειπὼν τε καὶ ἁποφῃνάμενος, ὡς ἄρα δεῖ τὸ εὖαγ- 
γελέον αὐτοῦ κηρυχθῆναι ἐν ὕλῃ τῇ οἰκουμένῃ εἰς μαρεύρεον 
πῶσ, τοῖς ἔϑνεσιν, ἅμα λόγῳ τοὔργον ἐπήγαγεν. “υτέίκα δ' 
οὖν καὶ οὐκ εἰς μακρὸν, ἢ σύμπασα οἰκουμένη τῶν αὐτοῦ 

λόγων ἐπληροῦτο. Τί οὖν ἔχοι ὧν πρὸς τοῦτο εἰπεῖν ὁ καταρ-- 

χὸὺς τοῦ λύγου ἡμῖν ἐπιμεμψάμενος, ὑπότε παντὸς λόγου πρείτ-- 
των ἡ διὰ τῆς ὕψεως τυγχάνει μαρτυρία; Τίς δὲ ἐξ αἰῶνος 
τὸ βλαπεικὸν xai ὀλέϑριον δαιμόνων φῦλον, τὸ πάλαι πᾶσαν 
ἀνθρώπων φύσιν ἐπινεμόμενον, καὶ διὰ τῆς τῶν ξαάνων κινή- 
σεως πολλὰς ἐν ἀνθρώποις γοητείας ἐπεδεμενύμενον, ἀοράτῳ καὶ 
κραταιᾷ χειρὶ οἷα ϑῆρας δεινοὺς, τῆς ἀνθρώπων ἀπεδίωξεν 
ἀγέλης; Τίς δ᾽ ἕτερος ὡς ὦ ἡμέτερος σωτὴρ, διὼ τῆς εἰς αὖ- 

ed» ἐπικλήσεως καϑαρωτάταις εὐχαῖς ταῖς δι᾽ αὐτοῦ πρὸς τὸν 

ede ὅλων ϑεὸν ἀναπεμπομέναις, τὰ λείψανα τῶν πονηρῶν 
πνευμάτων ἐξ ἀνθρώπων αἀπελαύνεεν ἐπεξουσίας ἔδωκε τοῖς 
ψαϑαρῶς οαὲ ἀπλάστως μετερχομένοις τὸν βίον, τῆς Um αὐτοῦ 
«ταραδοϑείσης φιλοσοφίας; ᾿ΑἽναίμους δὲ καὶ λογεκὰς θυαίας 

«ὡς δι᾿ εὐχῶν καὶ ἀπορῥήτου ϑεολογίας τοῖς αὐτυῦ ϑιασαΐτεαις, 

γίς ἐπετελεῖν ^) παρέδωκεν ἄλλος, ἢ μόνος ὁ ἡμέτερος σωτήρ; 
— — 

- Loci statim sequentes suut Psalmo, LXXIT, 7. Yes. 1, 4] — 11) [Φηήσας 
Desi. "Vid. Mauh. XXVII, 19.] — 12) Tí; μόνος ἐπιτελεῖν. Vox μόνος 
7bosum hic'/hébere «ron potest. Scribo itaque ex codice Fuk τίς ἐπιτελεὺν 
ε παρέδωκεν ἄλλος, ἡ- μόνος elc. Mox scribendum est dio δὴ ὑπὸ τῶν καϑ' 
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afi ἔπὶ τῆς καθ᾽ ὅλης ἀνθρώπων οἰκουμένης ϑυσιασεήρια 
συνέστη, ἐκκλησιῶν τὲ ἀφιερώματα ᾽ν νοερῶν τε καὶ λογεκῶν 
Svo». ἱεροπρεπεῖς λειτουργίαν, μόνῳ φῷ. παμβασιλεῖ Θεῷ πρὸς 
εἰπάνεων τῶν ἐθνὼν ἀναπεμπόμεναν᾽ tdg δὲ δι᾽ αἱμάτων καὶ 
λύϑρων, καπνοῦ τε προσεπιτελουμένας ) Φυσίαν, τάς τε ὠμὸῤ 
ξκείνας καὶ μανιωδει ἀνδρυκεκσίας τῷ καὶ ἀνθρωποθυσίας, sig 
αἰφανὲῖ τὸ καὶ ἀοράτῳ δυνάμεν σβεσϑῆναν καὶ μηκέτε ὑπάρχειν 
ὁτὰρεθχεύασεν; (Ὡς μαρευρεῖσθαε τιρὸς αὐτῆς ye τῆς ᾿ λλήνων 
détoplag' ἐπειδὴ οὐ πρότερον, WAM ἡ μετὰ τὴν ἔνθεον τοῦ 
σωτῆρος ἡμῶν διϑασκαλίαν, κατὰ τοὺς ᾿ΑἸϑριανοῦ χρύνους 
ὑτᾶσαν αἱ πανταχοῦ γῆς κατελύθησαν ἀνθρωποθυσίαν. — Tocov- 
vt»» ἐναργῶν ἀποδείξεων, τὴν μετὰ τὸν θάνατον ἀρέτην se καὶ 
δύναμιν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν πεστουμένων, τίς οὕτω Φεδήριος 
τὴν ψυχὴν, ὡς μ᾽) δυμμάρτυρεῖν τῇ αἀληϑείμ, καὶ τὴν ἔνθεον 
'eUroo ζωὴν ὁμολογεῖν;  Eovto» γὰρ, αλλ᾽ οὐ νεωρῶν τὰ 

Ὄλης οἰκουμένης ἀνθρώπων, vel ut est in codice Funk. dio ἐπὶ τῆς καθ᾽ ὅλης 
᾿ἄνϑρωπὼν οἰκουμένης. Sic enim loqui solet Eusebius ut in flne vop. 13. 
»— $8) "eugwuara, Fraudem hic admiserant typographi Genevenses, 
*omissis de industria verbis Eusebii, eo quod de incruento missae sacrifi- 
cio illustre testimonium continerent, Sed nos ope codicis Fuketizni vi 
auctori wmo τε τα! τε, νοερῶν τὰ χαὶ λυγικῶν ϑυσιὼν ἑεφοπρεπεὶς Ae- 
τουργίαι. — 14) Καπνοῦ τε προσεπιτελουμένας θυσίας. Non dubito quin 
Eusebius scripserit χαπνοῦ τὰ καὶ πυρὸς ἐπιτελουμένας θυσέας, τίς. τὰ 
ὠμὰς etc, qua quidem emendatione nihil certius. — — 15) Kazá τοὺς 
* AdpiavoU χρόνους.  Sumpsit haec Eusébius ex libro II. Porphyrii de ab- 
*tinéptia, ubi ita scribit: καταλυθῆναι δὲ τὰς ἀνθρωποθισίας σχεδὸν cO 
"rügà "üé. φησὶ 7Ζ]άλλις, ὃ ἄριστα τὰ πὲρὸ τῶν «oj Μίθρα συναγαγὼν 
'᾿μνυστηρίων, ἐφ᾽ ᾿Αδριωνοῦ τοῦ αὐτοχράώτσρος. ld est: Pallas vero qui de 
eacris Mithriacis optime omnium acripsit, | humanae victimas fere 
"biíque abolitas esse prodit principatu Hadriani. Quod confirinag 
'etiam Lsotantius in lib. I. divinarum institutionum cap. 21. his verbis: 
Apud Cyprios humanam hostiam Iovi T'eucer immolavit, idque sacri- 
ficium posteris tradidit: qued est nuper Hadriano imperante sublatum, 
Scribit Tertullianus in dpologetici c. 9, iufantes in África Saturno palam 
imtmolatos fuisse usque ad proconsnletum Tiberii, qui sacerdotes Satnrni 
'ob eam ocadsam cruci suffxit, Additque testem baius rei esse militiam 

atriae suae, vel ut quidam codices scriptum habent, patris sui, quae 
jdipsum muous Tiberio proconsuli sancta est. Ex quo apparet, adhuc 
recentem fuisse hnius fei memoriam. Cur enim testes citaret milites aeu 
"apparitores proconsularis officii, nisi adhuc quidam  superfuissent, aut 
'wuperesse potuissent ex iis qui Tiberio proconsuli apparuereut, tunc. cum 
'sacerdotes illos in crucem egit? Quare roconsulatus ille Tiberii com- 
mode referetur in tempora imperatoris Hadriani, maxime id suadentibus 
Porphyrio stque Lactantio. "Porro cum Pallas tantum dicat, fere ubique 
'homines immolari desiisse, Eusebius sine ulla exceptione apnd omnes 
"ubique gentes morem buuc sublatum fuisse asserit. Quod equidem vix 
possum credere. Nam et Porphyrius et Lactantius in libris supra 4meme- 
ratis testaptür, lovem Látiarem adbuc sua aetate humamno-sawguine omae 
"eultum fuisse. Ad haec *"Tertulltunus in apolog, test&ur ποις auarasuite 
Seturno iufaütes Trnmolatos esse in otetflto. Cf. supra. ΣΧ ΙΝ, nott18,:99.) 
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djuyobe a!) ἐξαίψνης ἐπέστη, ὑπολλέψας λάθρα τὸν dopseée, 
Jal τὸ οἰκεῖον ἄγαλμα, φυγῇ τὸν θάνατον διαδρᾶναι σπονδα- 

σα, κἄπειτα. ποῦ κὸ ϑνητὸν αὐτὸς δι᾽ ἑαυτοῦ φϑορᾷ καὶ emm- 

λείᾳ συμψηφίδαρ» φάσματι ὧν ἑῴκεε τοῖς πᾶσιν, καὶ ous ἄν 

ὐτὸς ἑαυτῷ ^) τὼ πρέποντα διεπράξατο, ζωὴ μὲν τυγχάνων 
mei Θεοῦ λόγος xal ϑεοῦ δύναμις, φθορᾷ δὲ καὶ ἀπωλείᾳ τὸν 
αὐτὸν αὐτοῦ παραδοὺς ἑρμηνία. OUr ἂν τὰ κατὰ δαιμόνων αὐτῷ 

πεπραγμένα. διὰ xr τοῦ ϑακιίίτου συμπλοκῆς τέλους ἡξιοῦτο᾽ 

eu& ὧν ἐγνώσθη, ὅποί ποθ᾽ ὑπῆρχε χωρήσας" ovr ὧν ἔπι- 
᾿στεύθη τοῖς μὴ παρειληφύσιν. οὔτ᾽ ἂν θανάτου τὴν φύσον 

deos πρείξεων, ecUs ὧν τὸ θνητὸν τῆς οἰκείας ηλευϑέρου. 
φύσεως" οὖς ἂν καθ᾽ ὅλης τῆς ἀνθρώπων οἰκουμένης ἠκούσθη, 
οὖς ἄν. ϑανάτου καταφρονεῖν τοὺς αὐτοῦ μαϑητὰς ἕπειφεν, 
οὔτ᾽ ὧν τῆς uera τὸν θάνατον παρὰ θεῷ ζωῆς τὴν ἐλπίδα 

seg τὴν αὐτοῦ διδασκαλίαν μεειοῦσε παρεσεήσατο" οὔτ᾽ ἂν τῶν 
αὐτοῦ λόγων τὸς ἐπαγγελίας ἐπλήρου, οὔκε᾽ ἄν ταῖς προφητικαῖς 
spl αὐτοῦ προβῥήσεσε σύμφωνα παρεῖχε τὰ ἀποτελέσμανα, 
οὔτ᾽ ὧν τὸν ὕστατον ἁπάντων ἀγῶνα διῆλθεν οὗτος δ᾽ ἦν ὃ 
κακὸ εοῦ θανάτου. Διὸ δὴ τούτων ἕνεκα πάντων, ἐπεί γ᾽ 
χρῆν ἐξάπαντος τὸ θνηεὸν ὄργανον, μετὰ τὴν αὐτάρκη δια-- 
κονίαν ἣν vd ϑείῳ λόγῳ ϑιηκονήσατο, τέλους θεοπρεποῦς τυχεῖν, 
ταύτῃ πὴ καὶ αὐεῷ ὁ Θανατὺρ οἰκονομεῖται. «voi» ydg λειπο-- 
μένων τῷ 5167), ἢ φθορᾷ καὶ ἀπωλείᾳ παραδοῦναι τὸ πᾶν, 

εἴς. — 8)" φανὴς ὧν γεγονώς, Alterutrum horum verborum delendum 
WM. -- Ὁ Aus ὅτων αὐνὸς ῥκαυτῷ. Procul dubio scribendum est. καὶ ovs" 
ἂν αὐτὸς ἑαυτῷ τὰ πρέποντα διεπράξατο, prorsus necessaria emendatione, 
4ham sequentia plaue confirmant. [Val. emendationem praeeunte Zimm. 
zrecepL] — δ) 4dvoi» γὰρ λειπομένων τῷ τέλει. Nou probo versionem 
interpretis, qui bunc locum ita reddidit: Nam cum duae rationes 
abeundi ex hac vita sibi reliquae essent, Quasi in Graeco legeretur 
τοῖν τελοῖν. Sensus igitur Eusebii hic est: cum duorum alterum a 
Christo necessario faciendum esaet in exitu vitae, ut scilicet. aut 
corpus euum morti penitus consumendum dederet, aut se morte supe- 
viorem declararet eie, Vides quam diversus hic sensus sit ab illo in- 
terpretis. Neque enim duplex ratio exemndi e vita Christo suppetebat, 
sed unica; mors scilicet, Quippe omnes, ut ait poeta, una manet mors. 
Verum in morte, duoram alterum Christo faciendum supererat, ut vel 
znorti penitue succumberet, corpusque suum ei tanquam opima spolia 
(aderet, vel se morte superiorem ostenderet, et corpus suum, velnt 
praedam ex faacibus inortis eriperet. Adde quod Eusebius paulo ante 
demonstravit, mortem. mecessario. fülsse "Christo 'subeundam, Si emim 
eerpus suum clem et quasi furtim ex hac vita subducere voluisset, omnes 
52 dæbio speotrum illum fuisse, non autem verum bominem credi- 

t. Áliwe preeterea rationes affert, qnibus id adstruat. Quibus ex- 
be demum eencludà. Has omnes ob causas, inquit, quando qui- 
— vei "R corpus iMius exitum deo:diguum sorntiretur, 
^ ἃ} 
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wel sos παγρὰρ ϑράματας 5) οἰσχίσνην ποιήσασθαι, τὴν τοῦ βίαῳ 
καταστροφὴν , ἢ θανάτου ἑαυτὴν. speizsopn ἀποφῆναι, $e] 
δυνάμει τὸ θνητὸν ὀϑάνατον παραστησάμενον" τὸ μὲν πρῶτοι 
ανοίκειον τῆς ἐπαγγελίᾳς j»' ov yag δὴ πυρὸς οὐκεῖοῃ, τὰ 
φρύχειν, οὐδὲ φωτὰς, τὸ σχρτίξειν 7)" οὕτως οὐδὲ ζωῆς. τὰ 
ϑονατοῦν, ουδὲ ϑείου λόγαυ, τὸ παραλόγοις ἐνεργεῖν". ποῖοι 
οὖν εἶχε λόγον, τὸν ἑχκέραις —X ἐπαογγεμάμεχγαν, τὸ omia» Se 
yevor φϑιωρόμεγον παριδεῖν exe ze παραδοῦναι τὸ αὐτοᾷ 
ἄγαλμα, xel τὸν τῆς θεότηχος αὐτοῦ ἑρμηνέα ϑανάτῳ λυμήνα: 
σϑαι, τὸν τοῖς πρόσφυξιν ἀϑανᾳρίαγ προμνώμενον; Οὐχοῦν rà 
ῥεύτερον. » ἀναγκαῖου Xv, λέγω δὴ τὸ 9apatov κρείσσονα δαυεὸγ 
Qiro( πῶς οὖν ἐχρὴν τοῦτο. πομίρασθᾳι; “αϑρᾳίως & «ga καὶ 
αλοπιμαίως » 7] τοῖς πᾷσιν ἀριπρεπῴς xe) ἀριδήλως ; Pod 
σχοτεινὸν μὲν καὶ κρυφαῖον αὐτῷ πραχϑὲν τὸ καξόρϑωμα, μὴ: 
θεν ze γεωαϑὲν, οὐδένα dy gonga, βοηϑὲν δὲ καὶ ἄκουαϑεν 
εἰς ἅπαντας, τοῖς πᾶσιν τὴν ἐκ τοῦ ϑαύματος παρεῖχεν og. 
λδεαν. Εἰκότως apa ἐπειδὴ ἐχρῆν τὸ αὐεοῦ ὄργανον πρεῖτσον 
θανάτου φῆναι, καὶ τοῦτο natos μὴ εἰς τὸ λεληθὸς ἢ ἀλλ᾽ ἐπ᾿ 
ὄψεσιν ἀνθρώπων, οὐ gevyes μὲν τὸν ϑάνατον" 5 rap d» dn- 
Aog καὶ θανάτου χείρων ἐνομίσθη" διὰ δὲ τῆς πρὸς τὸν ϑάνᾳς 
τον συμπλοκῆς οἷα πρὸς ἀνταγωνισεὴν,, τὸ ϑνητὸν ἀϑάνατον 
παρίστα, τὸν ἀγῶνα τοῦτον ὑπὲρ τῆς ἁπάντων ζωῆς se xi 

ἀθανασίας καὶ σωτηρίας ἀναδιδιγμέκος. Ὥσπερ δὲ εἴ τις ἄκαυ- 
, στον) ἡμῖν καὶ πυρὺς κρεῖτεον σκεῦός τι δεῖξαε ἠθέλησεν, οὖν 
ὧν ἄλλως τὸ ϑαῦμα παρεστήσαξο, 4j τῷ πυρὶ παραδοὺς * 
μετὰ χεῖρας, κἄπειτα αὐτὸ σῶον καὶ ἀδιάφϑορον itd» ro) 
πυρὸς, κατὰ ταῦτα ϑὴ καὶ ó ὃ sov ὅλων ζωοποιὸς τοῦ ϑεοῦ λόχορ, 
τὸ θνητὸν ὄργανον ᾧ πρὸς ἀνθρώπων xcxomo σωτηρίαν, κρεῖτ- 

zor θανάτου δεῖξαι βουληθεὶς, κοινωνόν τὲ ἀποφήνω τῆς αἱ» 

σιμαυσασπι σα ασααν 

mortem suam Christus ita dispensavit, Duorum elterum in πὸ huios 
vitae. ipsi faciendum erat, et cetera, ut iam díxi. Et haeo quidem optime 
inter se cohaerent. Interpretis autem. expositio ab Eusebii mente prorsus 
aliena est, cum Eusebius »on duplicem ex hae vita discedendi rationem, 

sed unicam Christo relictam. fuisse demoustraverit. [Cf. Leetant. instit, 
1V,20.] — 6) Kal τοῦ πεμτὸς δρώματος, p" scribere xai ὥσπερ τὴν 
δράματος αἰσχίστην ποιήσασ «ὴν τοὺ παντὸς βίου κατασεροφήν. 
quae animadverti ad Euseb. M. P. c. XI. T. MI. p. 138.] — T OR 

φωτὸς τὸ κτίζειν. Scribendum est τὸ σκοιέζειν, nt habes oodex UN, — 

8) ΕΥ̓͂ τες ἄκαυστον... Addendum est necessario vocabalaa “«ἄκαυσθόν. τῷ 
σκεῦος. Certe in codice Fuk. legitur εἴ τὸς duevever ἡμῖν καὶ. 2* 
πρεῖττον σκεῦός τὸν quomodo etiam legit Ghristopbozs.. Panlo pest eo 

Fuk. habet σῶον xaeà ἀδιώφϑορον ἐδελῷ» τοῦ πωρὺφ) rn p in il 
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ag ζωῆς τὲ καὶ ἀϑανασίας, εὖ μάλα χρησίμως ὑπήει 59 

eixovoulas?), τὸ μὲν σῶμα πρὸς βραχὺ καταμεπὼν 5), καὶ τὸ 

ϑνητὸν τῷ ϑανάτῳ παραδοὺς εἰς ἔλεγχον τῆς οἰχείας φύδεως, 

εἶτ᾽ οὐκ εἰς μακρὰν αὐτὸ τοῦ ϑανάτου πάλιν ὑφαιρούμενος, εἰᾷ 

παράστασιν τῆς ἐνθέου δυνάμεως, δι᾿ ἧς παντὸς ϑανάτου 

ugelszova τὴν πρὸς αὐτοῦ καταγγελϑεῖσαν ζωὴν αἴδιον ἔφαενεν ")). 

MH δ᾽ αἰτία πρόδηλος καὶ σαφής ἐπειδὴ γὰρ τοῖς αὐτοῦ φοι-- 

ξηταῖρ., ὀφθαλμοῖς ἰδεῖν ἀναγκαῖον ἦν. ζωῆς τῆς μετὰ ϑάνα- 

co» ἐναργῆ τὴν παλιγγενεσίαν, ἐφ᾽ ἣν τὰς ἑαυτῶν ἐλπίδας ἀναρ- 

v&» αὐτοὺς ἐδίδασκε, κρείττονας εἶναι ϑανάτου παρασκευάζων; 

εἰκότως τοῦτ᾽ αὐτοῖς ὁρᾷν ὀφθαλμοῖς παρεῖχε. Χρὴ γὰρ τοὺς 

μέλντας 7) εὐσεβῆ μετιέναι βίον, τοῦτο πρῶτον πάντων 

ἀναγκαιότατον μάθημα δι᾿ ἐναργοῦς ὄψεως παραλαβεῖν, καὶ 

πολὺ μᾶλλον ἐκείνους, τοὺς εἰς ἅπασαν τὴν οἰκουμένην μέλλονταϑ 

αὐτὸν ὅσον οὕπω κηρύττειν, καὶ τὴν vm αὐτοῦ τοῖς ἔϑνεσὲ 

πῶσι προκαταβληϑεῖσαν  ϑεογνωσίαν 3) εἰς πάντας καταγγέλλειν 

ἀνθρώπους. Ove δὴ πεῖσμα μέγιστον ἀναλαβεῖν 4) ἐχρῆν τῆς 

. Genevensi legitur διάφορον τοῦ πυρός. — Ὁ) ' fujes τὴν οἰκονομίαν. Hoc 
loco oixovou(a ab Eusebio sumi videtur pro morte seu passione Christi, 
Sic paulo antea diiit de Christo ταύτῃ τοι καὶ αὐτῷ ὁ Θάνατος 

εἕται. Vide quae notavi ad librum 1. historiae ecclesiasticae, ubi voca- 
batum οἰκοναμίας non solum de nativitate, sed etiam de 3norte Christi 
sumi solere, pluribus exemplis probavi. Certe Epiphanius sacramentum 
eucbaristiae vocat λατρείαν «5c οἰκονομίας, id est, cultum passienis domi- 
naieae, eo quod in hoc praecipue sacramento Christi passio a Christianis: 

. — 40) Τὸ μὲν σῶμα πρὸς βραχὺ καταλιπών. Haec benigna in- 
terpretatione adiuvanda snnt. Christus enim ne minimo quidem tempnris 
puncto corpus suum reliquit. Quippe qui, ut vulgo dici solet, id quod 
semel assumpsit, nuuquam dimisit, Sed corpus smum animae consortio 

. destitui aliquantisper passus est, [Cf. Jortin Aumerkungen über die, Kir- 
chenhistorie T, III. p. 167 sq.] Mox codex Fuk. habet x«à τῷ ϑνητῷ 
ϑανάτῳ nugudove. Ego .vero mallem scribere «al τὸ θνητὸν τῷ θανάτῳ 
παραδοὺς etc, [Ita cum Zimm. dedi, Val. καὶ τῷ θνητῷ τῷ Ouraze z.] 
— 11) fióio» ἴφαινεν, Christus enim resurgens a mortuis, perspicue 
declarabat vitam aeternam, quam cunctis horminibus praedicaverat, omni 

. motte superjorem esse, Atque hoc interpres non intellexit; qui licet 
, alioqui satis elegans, a vero tameu sensu plerumque aberrat, adeo ut in 

— hac quidem patte longe inferior videatur huius panegyrici versio inter- 
, pretatione historiae ecclesiasticae. — — 12) Χρὴ γὰρ τοὺς κέλλονεας. Malim 
. Scribere χρῆν, id est, oportebat.: Quam scripturam secutus videtur in- 

' Verpres, — — 13) 'Zw' αὐτοῦ τοῖς ἔϑνεοε προχαταβλῃθεῖσαν Θεογνωσίαν. 
.. Dupliciter intelligi potest qnod ait Eusebius, Christum antequam more- 
^ retur, semina quaedaim. notitiae dei in gentes sparsisse. Áut enim in- 

telligit semina quae a.natura iusita sunt ju. animis hominum, quibus ad 
᾿ς nótiiam dei informantur, aunt certe praedicationem Christi, qui cum in 
' terris ageret, non solis ludaeis, verum etiam gentilibus veri dei cuktum 
᾿ annnntixverat. 14) πεῖσμα μέγιστον ἀναλαβεῖν. llocloco πεόσμα po- 
aun Eusebius «pro 'πείσεν seu. persuásiene, cmn tamwen xou. pro. firzpa- 
mento et pro retinaculo navis frequentius. usurpari soleat, Sic ia libro 
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pera τὸν ϑάνατον tuse; οἷς ἄν ἀδεεῖς καὶ -ἄφοβοι 'ϑανάτον; 
τὸν κατὰ τῶν ἐθνῶν ") τῆς πολυϑέου πλάνης ἀγῶνα προθύμωρ. 
ἀναϑέξαιντο" μὴ γὰρ ϑανάτον καταφρονεῖν μελεξκήααντες, οὐκ 
ἂν πώποτε πρὸς τὰ δεινὰ παρεασχευάζοντο * διὸ δὴ ἀναγκαίως, 
ὁπλίζων αὐτοὺς κατὰ τῆς τοῦ θανάτου δυναστείας, οὐ Ó»ua- : 
τίοες καὶ gavaig. παρεδίδου τὸ μάϑημα, οὐδὲ λόγοις ὁμοίοις 
ἀνθρωπίνοις, τὸν περὶ ψυχῆς ἀϑανασίας. πιϑανῶς ἐξ εἰκότων. 
σννταάττων., αὐτῷ δὲ ἔργῳ τὼ κατά τοῦ ϑανάτου ἐπεδείκνυ an-- 

τοῖς τρόπαια. Πρώτη μὲν οὖν αὕτη καὶ μεγίστη αἰεία τῆς 
τοῦ σωτῆρος ἡμῶν κατὰ τοῦ ϑανάτου παρατάξεως" τὸν' χοῦν 
φοβερὸν τοῖς πᾶσι θάνατον, τοῖς αὐτοῦ φοιτηταῖς τὸ μηδὲν. 
ὄντα ἐδείχγυ, καὶ τὴν ἐπηγχελμένην πρὸς αὐτοῦ ζωὴν ^) τοῖς 
αὐτῶν ὀφθαλμοῖς δι᾿ ἐκαργοῦς ὄψεως παρίστη, ἀπαρχὴν τῆς 
xozvijo ἡμῶν ἐλπίδος, ζωῆς τὸ τῆς napa θεῷ καὶ ἀϑανααίας,. 
αὐτὴν ἐκείνην πεποιημέναρ᾽" δευτέρα δ᾽ ἂν αἰτίᾳ- εἴη τῆς, avec 
βιώσεως, ἡ τῆς ἐν σώματι κατρικησάσης ἐνθέου ϑυνάμεως ἕν- 
ἁσιξις᾽ ἐπειδὴ γὰρ τὸ πρότερον τοὺς ὑπὸ ϑανάτου νενικημένους 
ἄνδρας ϑνητοὺς ἐθείαζον ἄνϑρωποε, ἥρωας τε καὶ: ϑεοὺς ὠνό-- 

μαζὸν τοὺς ὑπὸ ϑακάτου κεκρατημένους, κὠκεῖ εἰμόξως ἑαυτὸν 
ξαύτης ἕνεκα τῆς αἰτίας ἔφῃνεν 0 φιλάνβρωπος τοῦ θεοῦ λόγος,. 
κρείττονα ϑανάτου͵ φύσιν ἀνϑρώπρις δεικνὺς, καὶ τὸ μὲν ϑνη- 
τὸν μετὰ τὴν λύσιν, ἐπὶ τὴν δευτέραν ζωὴν ἄγων. τρόπαιον δὲ 

ἀϑανασίας xard, τοῦ θανάτου τοῖς πᾶσε παρέχων ὁρᾷν, καὶ 

μάναν τοῦτον ἐν ϑανάτῳ ϑεὺν ἀληθῆ εἶναι διδάσκων ὁμολογεῖν, 
τὸν τὰ βραβᾶα τῆς xarà τοῦ Θανάτου νίνης ἀναϑησάμενον, 
“Ἔχοεμ᾽ ἂν σοι καὶ τρίτην ὑπογράφειν αἰτίαν τοῦ σωτηρίον θα- 
ψάτου. "Jsgetov ἦν ὑπὲρ τοῦ κοινοῦ γένους ἀναπεμπόμενον 7) τῷ 

de martyribus Pelaestinae pag. 844. σαφές vs πεῖσ α καὶ —E Utitur 
eadem voce Clemens Alexandrinus non semel, Chrysostomus homilia 1. 
im epistolam. ad Ephesios notat hanc vocem esse plebeiam, qua vehemeus 
quaedam atque enixa voluntas significatur: οὕτω 7 καὶ ἡμεῖς τὴν ἱπίτας 
σιν τοῦ θελήματος δηλοῦντες, κατὼ τὸ πεῖσμα ἡμῶν λέγομεν. --- 15) Κα 
πῶὼν ἐθνῶν. Bcribendum est κατὰ, τῆς se». ἐθνῶν πολυθέον πλάνης ete. 
Paulo post lego ἐπιδεικνὺς αὐτοῖς, τρόπαια, — Utramque. emendationem. 
confirmat codex Fuketü. — 16) " Enn?7t ν πρὸς αὐτοῦ Lo». Hie 
locus non mediocrem habet difficultatem. dien enim intelligi) potest 
quod ait Eusebius, vitam illam quam Christus promisit, primitiae esas 
futurae apud deum vitae? Procul dubio per vitam nobis a Christo pro- 

, missam, intelligit Ensebius resurrectionem, quae veluti initium. est. et 
exordium aeternae illius spud deum vitae. Seu potius resurrectionem 
Corporis Chris intelligit, quae fuit primitiae et quasi pignus pei, ac 
resurrectionis nostrae, ut docet Eusebius in fine buius capitis, — 17) 
[᾿ναπεμπώμενον male Val. Reading. Zimm. lpse Reading. in, Corrigeu- 

is ad h. ).: »ἀναπιμπώμενον ; inquit, Fal. editt, iuutandum e 4n e uisi 

€ ] Md 
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RspPadud ἐῶν Glab Big, 1έρεῖον ὑπὲρ τῆς ἐῶν ἀνθϑροῖπων 
ἀγέλης μαϑιέρούμενον, ἱερεῖον δαϊμονικῆς πλάνης ἀποερόπαιον. 
"fipeíov δῆτα ἐνὸφῴ καὶ μεγάλον ϑύματος τὸῦ πανιέρου αῴμᾶτος 
t0Ü δωτῆρος ἡμῶν ὑπὲρ τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους σφαγια- 
$Ofviop, καὶ παντὼν ἔθνῶν τῶν πρὶν ἀδεβείᾳ δ) ϑαεμόνικῆς 
πλάνης νεσγημένων ἀντί ψυχον᾽ 5) ἀνενέχϑέντος, πᾶδα λοιπὸν 

τῶν ἀνάγνων καὶ ἀνεέρων δαιμόνων 5) δύναμις καϑήρητο, 
ἔλύετό τὸ καὶ παρεῖτο αὐτίκα δυνάμει πρείΐτιονε πᾶσα γεώϑης 
kal ἀπατηλὴ πλάνη. TO μὲν οὖν ἐξ ἀνϑρώπων σωτήριον θῦμα"), 
αὐτὸ δὴ τὸ τοῦ λόγου σωματικὰν ὄργανον, ὑπὲρ τῆς κοινῆς ἀν- 
δρῥώπων ἀγέλης καθιεροῦτο᾽ καὶ τοῦτ᾽ dya ἦν τῷ ϑανάτῳ παρα- 
δεβλημένον σφάγιον, περὶ οὗ λόγων ἱερῶν βοῶσε φωναὶ, τοτὲ 
dé dÓd πὴ λέγουσαι 3) ,,[ΧἭ0εε ὃ ἀμνὸς τοῦ Θεοῦ ὃ αἴρων τὴν 
Vuaprlu» τοῦ κόσμου," τοτὲ δὲ ὧδε προαναφωνοῦσαε᾽ eg 
πρόβατον ἔπὶ σφαγὴν ἤχϑη, κἀὶ ὡς ἀμνὸς ἐναντίον τοῦ κεέρον-- 
Ἔος αὐτὸν ἀφωνορ""“ καὶ τό ys αἴτεον διϑασχουσιν ἐπελέγουδαι" 
»9Utog τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν φέρει, καὶ περὶ ἡμῶν ὀδυνάται. 
Kàl ἡμεῖς ἐλογισάμεϑα αὐτὸν εἶναι ἐν πόνῳ καὶ ἐν πληγῇ xal 
P» κἀκοϊσει, αὐτὸς δὲ ἐεραυματίσθη διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, 
ἀὰὶ ἐμαλακίσθη διὰ τὰς ἀνομίας ἡμῶν" παιδεία εἰρήνης ἡκῶν 

ἔπ αὐτόν. Τῷ μώλωπι αὐτοῦ ἡμεῖς ἰάθημεν" πάντες ὡς πρό- 

*. 

ἀναπεμτώμενον ἐπ Genevensi edit. vertamus in. ἀναπετώμενονς Sed 
Yiud ἀναπεμτώμενον Genev. edit. ipsum nihil est nisi πάροραμα typothe- 
t*e.] — ' 18) To» πρὸν ἀσεβείας. Non dubito quin scripserit Eusebins 
αἰσεβείᾳ δαιμονικὴς πλάνης ἐνεαχημένων. Alludit autem Eusebius ad crimea 
laesae maiestatis, quod Graeci ἀσεβείας ἔγκλημα vocare solent, ut patet 
δὰ Dione Cussio, ten uno ín loco. (Cum Zimm. ἀσοβείᾳ scripsi. Bene 
vertit Val: ,pro vita omnium gentium, quae daemoniacae superstitionis 
üinpietate. obstrictae, fanquam laesae maiestatis reae, tenebantar.^)] — 
19) -frrüprvyos. "Vox elegans, ex intimis magorum ac Theurgicorum 
arcanis deprompta, qui homines immolandos aiebant, ut aliorum vita 
redimeretur, Sic Antinous ad vicem Hadriani principis, ut eius fata 
roduceret immolatus est, quemadmodum refert Aurelius Victor et alii. 

Soc est ἀντέψυχον, seu ψυχὴ ἀντὶ ψυχῆς, ut loquitur Aristides in quinta 
vratione ascra, Porro necesse erat, ut is qui hoc pacto $mmolabatur, 
sponte se iugulandum offerret. Quod quidem tum 'ex Aristide, tum ex 
Aurelio Vittore colligitoe, Iu quo scribitur: cum voluntarium ad vícem 
magi poposcissent, Sed. et^mos ille Romanorum qui se pro salute p 
ipis devovebant, id ipsum clare iudicat, (Cf. Excurs. XII. ad Euseb. H. 
T. 11. p. 416 sqq.] — — 20) "Mruyxov καὶ ἀνιέρων δαιμόνων. Scribendutn 
est ἀνάγνων, cuiusmodi error iain supra notatus est. Certe in codice 
-Fuk. legitur dsdyser, Et panlo post idem codex habet ἐλέλυτό ve xul 
“παφεῖτο; — 21) Σωτήριον Θαῦμα. Scribendum est θῦμα, quod miror a 
Chri&tophorsono animadversum non fuisse, Sic paulo aute dixit Eusebits 
14s top. Aim ἑνὸς καὶ μεγάλον θύματος. [Cum Zimm. scripsi Gtya.] — 
Vus Yldé nq λέγουαι.. Vid, Ioh. J, 29. Loci proxime sequentes sunt 
les. 111,7. Lill, 4— 6.] t t 
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gore ἐφλανήϑημεν, Penne τὴν 
κύριος παρέδωκεν, αὐτὸν ταῖς dua inde. 
ὄργανον τὸ ἀνθρώπειον τοῦ ϑεοῦ Δόγου ὁ διὰ ιΞξαύτας παβιερηεα 
τοὶς αἰτίας" οὗτος δὲ ὃ “μέγας ἀρμερεὺς, ὃ τῷ πανηγεμόνε καὶ 
παμβασιλεῖ ϑεῷ ἑερωμένος 2 ἕτερος, ὧν παρὰ τὸ ἑερεῖον, d 
Δόγος, ϑεοῦ ϑύναμις, καὶ ϑεοῦ σοφία, τὸ ϑνητὸν οὐκ ti μακρὸν 
ἀνεκαλεῖτο τοῦ ϑανάτρυ. Kal τοῦτο' τῷ πατρὶ τῆς κοινῆς ἡμῶν 
φωτηρίας τὴν ἀπαρχὴν παρίστη, τρόπαιον ἐπινίφιογ κρτὰ τοῦ 
Θανάτου καὶ τῆρ ϑαιμονικῆς παρακάξεωρ, τῶν ze παλοιῶν 
ἀνθρωποθυσιῶν ἀποτρόπαμον, τοῦϑ᾽ ὑπὲρ πάντων ἀνθρώπων 

ἀνεγείρας. 

KEO4.1A410N k'. 

"4d γὰρ τούτων ὧδε ἐχόντων, ὥρα καὶ ἐπὶ τὰς ἀπο- 
δείξεις .) ἐλθεῖν" εἰ δι᾽ ἀποδείξεως δεῖ τὰ τῆς τούτων ἀλη- 
Gag ? καὶ εἰ δι᾿ ἐναργῶν πραγμάτων ἐναγχωῖον πισεώσα- 
αϑα: τὰς μαρτυρίας" δέχου δὲ ταύτας, εὐγνώμονα τῷ λόγῳ 
τὴν ἀκοὴν παρασκευάσαρ. “ἤρατο μὲν πάντα τὰ πάλαι émi 

γῆς ἔθνη, καὶ τὸ πᾶν ἀνθρώπων γένος εἰς ἐπαρχίας καὶ 
ἐθναρχίας καὶ τοπαρχίας, τυραννίδαρ τὲ καὶ πολυαρχίας κατε- 
τέεμημο᾽Ἶ ἐξ ὧν μάχαι συνεχεῖς καὶ πύλεμοι, ϑδηώσεις v6 καὶ 
ἀνδραποδισμοὶ «ατ᾽ ἀγροὺς καὶ κατὰ πόλεις, οὔποτ᾽ αὐτοὺς 
διαλίμπανον᾽ ἱστοριῶν τε ὑποθέσεις μυρίαι, μοιχεῖαὶ τὸ καὶ 
γυναικῶν ἁρπαγαὶ, ἔνϑεν τὰ ᾿)λίου κακὰ ^), καὶ αἱ παρὰ πᾶσιν 
ἀνθρώποις μνημονευόμεναι τῶν παλαιῶν τραγῳδίαι" τούτων δ᾽ 
οὐκ ἂν ἁμάρτοις τὰς αἰείας τῇ πολυθέῳ πλάνῃ προσγράφων" 
ὡς δὲ τὸ σωτήριον ὄργανον» αὐτὸ δὴ τὸ πανάγιον τοῦ Χριστοῦ 
σῶμα, τὸ κρεῖετον ἁπάσης δαιμονικῆς πλάνης ἐνεργείας ὀφϑὲν, 

κακίας τὸ τῆρ δι᾿ ἔργων καὶ λόγων ἀλλότριαν, νικητήριον τρό- 

Cap. XVI. 1) Eo) τὰς à 
Eusebius in libris quoque suis pra 
Cf. Münscher Handbuch der I 
3) His τούτων ἀληθείας. Totus 

δὴ ἀποδείξεως διὰ τὰ τῆς vois 
etc. [Ita scripsit Zimm.] — 8) 
μένον, In codice Fuk. totus hic 
πάλαι ἐπὶ γῆς ἔϑνη, καὶ τὸ πᾶ! 
τοπαρχίας» vius τε καὶ a 
"ios κακώ, Malim acribero ἔνθα 
sedg ἐνεργείας ὀφθὲν etc. expui 
malis scribere cum cediee Fuke 
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παιόν τὲ παλαιὰν mnia )'dnexpéxerv said: δαιμόνων emnt» 
voũro Avbero KI qurixa πάντα δαιμῥέων ἔργα". sei obnés 

ἦσαν τοπαρχίαι καὶ πολυαρχίαιγ τυρανκίδες τὲ καὶ δημοκρριξέαεν 

ef ve διὰ ταῦτα συνισταμέναι κακὰ πόλεις καὶ κατὰ qegue 

δηώσεις καὶ πολιρρκίαε᾽" ἀλλὰ 0406 μὲν εἷς εἰς πάγεας 5) ἐκηρύε-- 

tero. ᾿δν ταὐτῷ δὲ, καὶ βασιλείᾳ μία τοῖς πᾶσιν ἡ Ῥωμαίων 
ἐπήνθει, ἀνηρητὸ τὲ ἀθρόως x ἐξ αἰῶνος ἄπιστος ἢ καὶ axa- 
καλλαχτος zov ἐχϑρῶν ἔχϑρα" ὡς δὲ ἑνὸς ϑεοῦ γνῶσις πᾶοιν 

ἀνθρώποις παρεδίδοτο, καὶ. τρόπος εἷς εὐσεβείας, σωτήρεός τὰ 
ἢ Χριστοῦ) διϑασκαλία, xard ταῦτα καὶ βασιλείου ἑνὸς wg 
ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν χρόνον καθ᾽ ὅλης τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς ὑπε- 
στάντος, εἰρήνη βαϑεῖα τὰ σύμπαντα διελάμβᾳνεν, ὁμοῦ τὲ ποιὸ 
vg ἑνὶ καιρῷ ὥσπερ ἐξ ἑνὸς Θεοῦ νεύματος, ἀνεφύανεο dg 
ἀνθρώπους ἀγαθῶν δύο βλασιοὶ, ἦτε Ῥωμαίων ἀρχὴ, καὶνῇ 
εὐσέθης διδασκαλία. Τρό γε μὴν ταύτης, οἱ μὲν ἀφωρισμέγας 
Συρίας ἐκράτουν, οἱ δὲ τῆς “σίας ἐβασίλευον, ἄλλοι δὲ Me- 

μοδονίας" τὴν δὲ Miyvnro» ἀποτεμοῦντες ἕτεροε, κακδῖχον, wm 

χώραν τὴν 'Moüafuv ὡσαύτως clio ναὶ μὴν καὶ. Παλαεσει- 
γῶν “τὸ ᾿Ιυδαίων ἐχράτει γένος κατὰ κώμας τὸ καὶ κακαὶ 
πόλεις καὶ κατὰ πάντα εὖπον, ὥσπερ ὑπὸ τινὺς παραπληξίας 

sar αλλήλων φονῶνεες καὶ ϑαιμονῶντες ἀληθῶς, πολέμοις xod 
μάχαις ἐσχόλαζον᾽ ἀλλὰ yaQ ἀϑρόως ἅπαντα ὥσπερ ἀπὸ νύσσης 
μιᾶς δύο μεγάλα. προελϑοῦσαν δυνάμεις, ἡμέρωσαν. τὲ καὶ εἰς 
φιλίαν συνήγαγον," ἢ τε “Ῥωμαίων ἀρχὴ μόναρχος ἐξ ἐκείνου 

ι πα τ ΠΟ 

76 παλαιῶν κακῶν. Procul dubio scribendum est νικητήριον τρόπαιον κατὰ 
δαιμόνων, παλαιῶν τε κακῶν ἀποτρύπαιον etc. Sic paulo ante locutus est 
Eusebius in fine superioris capitis, de corpore Christi ex mortuis suscitato 
werba faciens: τρόπαιον ἐπινίκιον κατὰ τοῦ ϑανώτου xai τῆς δαιμονεκῆς 
παραιάξεως τῶν τε παλαιῶν ἀνθρωποθυσιῶν ἀποτρόπαιον, τοῦϑ᾽ 
σιάντων ἀνθρώπων ἀνεγείρας. αὶ locus huic loco quem prae manibus ha- 
bemus, lucem non modicam affert. ldem enim utrobique dicit Eusebius, 
Corpus enim Christi a morte- ad vitam revocatum, et in caclum ascendens, 
comparat tropaeo quod de bostibus erigitur. [Val. emendationem exhibuit 
Zithm.] — 5 6y Osic μὲν εἰς πάντας. Scribendum est ϑεὸς μὲν elg εἰς 
fürrac ἐχηρύττετο, quod confirmant sequentia. [Ima cum Zimm. scripsi, 
Cf. inferius verba: πάλιν ὁμοῦ θεὸς εἷς éxgovrvevo.] — 7) ΄Αἴπιοτος, Lege 
ἄσπειστος καὶ ἀκατάλλακτος τὼν ἐθνῶν ἔχθρα. eique, ita legisse videtur 
interpres, Sic Eusebius panlo poat ὁ y ἐξ alesoc; ἔχθρα x« "d τῶν 
ἐθνὼν διελύετο. Scribo eam i Moi. ut est in codice Fuk. [Pari 
tarhen jure quo ἄσπειστος, scribi h, 1. posse ἄπαυστος, censet Davisius ad 
Maxim. Tyr. dissertt, XXXII, 8. T. 1I. p. 192. ed. Reisk. Vid. Davis. et 
Markland. ad h. 1.] — . 81 Σωτήριός τε ἡ Χριστοῦ. Hic locus ita. mibi 
écribendus videtur: xal τρόπος εἷς εὐσεβείας σωτηρίας τε ἦἧ Χριστοῦ διδασκα- 
Blu, quii écripturam in versione.mea sum secutus, Una, inquit, religio- 
i5, ἄρ. salutis via, Christ sciljcet doctrina, hominibus tzadebatur.  [ Val 
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φανθῆσα, καὶ ἡ τοῦ" τὠαρισεδδ' διδαὺκαλγα, - Voi καὶ κατὰ τὸ 
ed: συναχμάσασαν ἀλιήχανρ: 'Ht μέν γε τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 
δύναμις τὰς τῶν δαιμύναν πολυαρχίας τε καὶ πολυθεΐας καϑεῖλε, 
ίαν βωσιλείαν Θεοῦ πᾶσιν ἀνθρώποις, “Βλλησί τε καὶ βαρ- 
τβάραις καὶ τοῖς μέχρε τῶν ἐσχατιῶν τῆς γῆς κηρύττουσα" ἡ δὲ 
“Ῥωμαίων ἀρχὴ ὡς ἂν προχαϑῃρημένων τῶν τῆς πολυαρχίας 
αἰτίων, τὰς ὁρωμένας ἐχειροῦτο, εἷς μίαν ἕνωσιν καὶ συμφωνίαν 
τὸ πᾶν yivog συνάπτειν σπεύδουσα, καὶ τὰ πολλὰ μὲν παντοίων 
ἐθνῶν cvvayayoUca , μέλλουσα δὲ ὅσον οὕπω, καὶ αὐτῶν ἄχρι 
τῶν ἄκρων τῆς οἰκουμένης ἐφάπτεσθαι, τῆς σωτηρίου διδα- 
σκαλίαρ σὺν Θεϊκῇ δυνώμει, προεξευμαριζούσης αὐτῇ τὰ πάντα, 
καὶ ὁμαλὰ καϑισεώσης. Τοῦτό γέ τοι ἂν εἴη τὸ μέγα ϑαῦμα, 
τοῖς φιλαϊήθως τὸν νοῦν ἐφιστῶσι, καὶ μὴ τοῖς καλοῖς βα- 
φκαίνειν ἐθέϊουσιν' ὁμοῦ ve γὰρ ἡ τῶν δαιμόνων ἀπηλέγχετο 
πιάνη, ὁμοῦ καὶ ἢ ἐξ αἰῶνος ἔχθρα καὶ μάχη τῶν ἐθνῶν δι- 
λύετο, sal πάλιν ὁμοῦ Θεὸς εἷς, καὶ ula vo 
πάντας ἐκηρύττειο, ὁμοῦ καὶ βασιλεία ula ἐν a 
τύνετο, καὶ τὸ πᾶν ὁμοῦ τῶν ἀνθρώπων γὲ 
καὶ φιλίαν μεϑηρμόζετο, ἀδελφούς τε euolóyc 
πάντες, καὶ τὴν οἰκείαν φύσιν ἐγνώριζον, dài 
ἐξ rs φύντες ngog?) ἑνός τὲ 9400 οἷα παῖδες, καὶ μητρὸς 
μιᾶς τῆς ἀληϑοῦς εὐσεβείας, εἰρηνεκῶς ἀλλήλους ἠἡσπαζοντό ze 

«αὶ ἀπιλάμβανον, οἷς μηδὲν ἀποδεῖν ἐξ ἐκείνου τὴν σύμπασαν 
οἰκουμένην, μιᾶς εὐνομουμένης οἰκίας καὶ συγγενείας, ἐξεῖναί τὸ 
πορείας ὅτῳ φίλον σεέλλεσθαι, ἀποδημεῖν τε ὅποι τες Θύέλοι, 
σὺν πάσῃ ῥασεώνῃ, καὶ τοὺς μὲν ἀπὸ δυσμῶν ἀκινδύνως inl 
τὰ ἑῷα παριέναι, τοὺς δὲ ἐνθένδε πάλιν ἐκεῖσε, οἷς ἐπὶ πατρί- 
δας οἰκείας στέλλεσθαι, πληροῦσϑαί ze παλαιῶν χρησμῶν λύγια 
καὶ προφητῶν ἀναφωνήσεις, μυρίας μὲν καὶ ἄλλας ἃς οὐ νῦν 
παρατίϑεσθαι σχολή" ἀτὰρ dr καὶ τὰς ἀμφὶ τοῦ σωτηρίου 
λόγου, ὧδέ πη βοώσας")" μκατακυριεύσεε ἀπὸ θαλάσσης ἕως 
ϑαλάσσης, καὶ ἀπὸ ποταμῶν ἕως περάτων τῆς οἰκουμένης.“ 
Kal αὖϑις" ,, ἀνατελεῖ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ δικαιοσύνη, καὶ 
πλῆϑος εἰρήνης. Kal ovyxowovos rdg μαχαίρας αὐτῶν εἰς 
ἄροτρα, καὶ τὰς ὠβύνας aic δρέπανα. Kal οὐ μὴ λήψετω 
ἔϑνος ἐπ᾿ ἔθνος μάχαιραν, καὶ οὐ μὴ μάϑωσιν ἂν mobi 

eoniecturam textum admisit Zimm. 
Procul dubio scribendum est. πατρός. [5 imm. 
pesdiosa scribeadi fatione, — 10) {δέ 

E doe φύντες E 
itus est cx 
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Φαῦτα προὐλέγεκῃ, καὶ φωνοῖα ᾿βθραίων ἐξ αἰῶνος μακροῦ 
προεμηρύετετο᾽ καῦτα τοῖς ἔργοις καϑ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς δρώμενα, 
τῶν παλαιῶν φωνῶν. πιστοῦσῳρ, τὸς μαρτυρίας σὺ δ᾽ ἀλλ᾽ εἰ 
ποθεῖρ ἑτέρων ἀπαδείξεων περιονσίας, μὴ λόγοις, ἀλλ᾽ ἔργοις 
ταύτας λάμβαγνθι μδεκεοιξρν τῆς cavzov διανοίας τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς, «αἱ τοῦ λοχιαμοῦ εἰς πύλας ἀναπέτασον. πολύ τὸ ἐπι- 
αχοὺν παρ ̓ ἑαυτῷ ἀόγιφαε, αὐτός τε σαυτὸν ἐρώτα, καὶ ὡς 
παρ᾽ ἑτέρου πυνθάνου ὧδέ πη, τὴν τῶν πραγμάτων φύσιν δι- 
θευνωώμενος᾽ τίς ποποξε τῶν ἐξ αἰῶνος βασιλεὺς, ἢ ἄρχων, 

ἢ φιλόσοφος, x νομοϑέξης, ἢ προφήτης ᾿δλληνικὸς sj βάρβα- 
Qoc, τοσοῦτον «Quo ἀπηνέγματο, οὔτ! γὲ μεερὶ θάνατον, ἀλλ᾽ 
Ks. ζῶν καὶ ἐμπνέων καὶ πολλὰ δυνάμενος,. ὡς πάνξων τῶν ἐπὶ 
γῆς ὠνθρώπων ἀκοὴν καὶ γέϑεταν ἐμπλῆσαι τῆς αὐτοῦ "poss 
yoplac ; τοῦτό γὰ οὐδεὶς, ἢ μόνος εἷς O ἡμέτερος σωτῆρι 

pira τὴν κατὰ τοῦ θανάτον νίκην διεπράξατο, τοῖς αὐτοῦ 

γνωρίμοις λόγον εἰπὼν καὶ ἔργῳ τελέσας᾽ »»πορευϑένεες gov» 

μαθητεύσατε πάντα τὰ £v ἐν τῷ ὀνόματί Mov" φήσας αὐ- 

soie), προειπών τε καὶ ἀποφηνάμενος, ὡς ἄρα δεῖ τὸ εὐαγ- 

yov αὐτοῦ κηρυχθῆναι ἐν ὅλῃ τῇ οἰκουμένῃ εἰς μαρεύρεον 

πᾶσι τοῖς ἔϑνεσιν, ἄμα λόγῳ τοὔργον ἐπήγαγεν. «υτίκα δ᾽ 
οὖν καὶ οὐκ εἰς μακρὸνν 3x σύμπασα οἰκουμένη τῶν αὐτοῦ 
λόγων ἐπληροῦτο. Tí οὖν ἔχοι ὧν πρὸς τοῦτο εἰπεῖν ὃ καταρ- 
qac τοῦ λόγου ἡμῖν ἐπιμεμψάμενος, ὁπόξε παντὸς λόγου xtir- 

se» x διὰ τῆς ὄψεως τυγχάνει μαρτυνία; Tig δὲ ἐξ αἰῶνος 

v0 βλαπειχὸν καὶ ὀλέϑριον δαιμόνων φῦλον, τὸ πάλαι πᾶσαν 
ἀνθρώπων φύσιν ἐπινεμόμενον, καὶ dd τῆς τῶν ξαάνων κινή- 
σοως πολλὰς ἐν ἀνθρώποις γοητείας ἐπεδεικνύμενον, ἀοράτῳ xal 
κραταιᾷ χειρὶ οἷα ϑῆρας δεινοὺς, τῆς ἀνθρώπων ἀπεδίωξεν 
ἀγέλης; Τίς δ᾽ ἕτερος αἷς ὦ ἡμέτερος σωτὴρ, διὰ τῆς εἰς αὖ- 

có» ἐπικλήσεως καϑαρωτάταις εὐχαῖς ταῖς δι᾽ αὐτοῦ πρὸς τὸν 
ede ὅλων θεὸν ἀναπεμπομέναις, τὰ λείψανα τῶν πονηρῶν 

πνευμάτων ἐξ ἀνθρώπων ἀπελαύνειν ἐπεξουσίας ἔδωκε τοῖς 
ψαϑαρῶς xa) ἀπλάστως μετερχομένοις τὸν βίον, τῆς Um αὐτοῦ 
σαραδοϑείσης φιλοσοφίας; ᾿“ναίμους δὲ καὶ λογεκὰς ϑυαίας 
«ὡς δι᾽ εὐχῶν καὶ ἀποβῥήετου ϑεολογίας τοῖς avroU ϑιασώξεαες, 
γίς ἐπιτελεῖν '*) παρέδωκεν ἄλλος, ἢ μόνος ὃ ἡμέτερος σωτήρ; 

ἀππισ“ππϑΝσασασοο 
H 

- Loci statim sequentes sunt. Psalmo, LXXIT, 7. Ies. 1, 4] — 11) [Φήσας 
'«ιὐτόϊς. Vid, Meuh. XXVII, 19.] — 12) T μόνος ἐπιτελεῖν. Vox μόνας 
Meam hic'Hébere zon:potest, Scribo itaque εχ codice Fuk, τίς ἐπετελεὸσ 
ι Μμρέδωκεν ἄλλος, “ἢ μόνος. eic. Mox scribendum est διὸ δὴ ὑπὸ τῶν καϑ' 
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afi. ἔπὶ τῆς καθ᾽ ὅλης ἀνθρώπων οἰκουμένης θυσιαστήρια 
δυνέστη, ἐκκλησιῶν τὲ ἀφεὲρώματα ?) , ψοερῶν τε καὶ λογεκῶν 
ϑυσιὼν ἱεροπρεπεῖς λειτουργίαι, μόνῳ φῷ. παμβασιλεῖ Θεῷ πρὸς 
estayro* τῶν ἐϑνῶν ἀναπεμπόμεναι" τοὺς δὲ δι᾿ αἱμάτων καὶ 
λύϑρων, καπνοῦ vt προσεπιτελουμένας ^) ϑυσίαν, τὰς τὸ ὠμὸφ 
ἐκείνας καὶ μανιωδερὰ ἀνδρυκεκοίας τὸ καὶ ἀνθρωποθυσίας, xig 
ἄφανεϊ τὸ καὶ doparo ϑυνάμεν σβεσϑῆναι καὶ μηκέτι ὑπάρχειν 
"τἀρεοχεύασεν; Ὡς μαρτυρεῖσθαε "πρὸς αὐτῆς γε τῆς ᾿ λλήνων 
déroplag: ἐπειδὴ οὐ nportpov, ἐλλ᾽ ἢ μετὰ τὴν ἔνθεον. τοῦ 
σωτῆρος ἡμῶν διϑασκαλίαν, κατὰ τοὺς ᾿ΑἸἰϑριανοῦ γρύνους ^), 
πτᾶσαι ἀἱ πανεαχοῦ γῆς κακελύϑησαν ἀνθρωποθυσίαι. — Tocev- 
*tov ἐναργῶν ἀποδείξεων, τὴν μετὰ τὸν Θάνατον ἀρέτην τὸ καὶ 
δύναμιν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν πιστουμένων, vig οὕτω δϑεδήριος 
δὴν ψυχὴν, ὡς μ᾽) δυμμάρτυρεῖν τῇ ἀληϑείμ, καὶ τὴν ἔνθεον 
αὐτοῦ ζωὴν ὁμολογεῖν; Ζώντων γὼρ, aA οὐ vos τὰ 

Ὅλης οἰκουμένης ἀνθρώπων, vel ut est in codice Funk. διὸ ἐπὶ τῆς χκαϑ' ὅλης 
᾿ἀνθρωώπὼν οἰκουμένης. Sic enim loqui solet Eusebius ut in finc vap. 19. 
*- $8) ᾿Αφιερώματα. Fraudem hic admiserant €ypographi Genevenses, 
omissis de industria verbis Eusebii, eo quod de incruento missae sacrifi- 
cio illustre testimonium continerent, Sed nos ope codicis Fuketiani e& 
auctori swo restituiitts, νοερῶν τὰ kal λουγιχῶν OuciÀw ἑεροπρεπεᾶς Àe- 
τουργίαι. — 14) Καπνοῦ τε προσεπιτελουμένας θυσίας. Non dubito quin 
Eusebius scripserit χαπνοῦ τε καὶ πυρὸς ἐπιτελουμένας Ouofac, τιίς. τὰ 
ee etc. qua quidem emendatione nihil certius. --- 15) Α(ατὰ τοὺς 
᾿“δριανοῦ χρόνους. Sumpsit haec Eusébius ex libro TI, Porphyrii de ab- 
Wtinéntia, ubi ita scribit: καταλυθῆναι δὲ τὰς ἀνθρωποθιοίας σχεδὸν τὰς 
παρὰ πᾶῶδι φησὶ Πάλλας, ὁ ἄριστα τὰ mol τῶν «o0 Μίθρα συναγαγὼν 
"μυστηρίων, ἐφ᾽ ᾿Αδριανοῦ τοῦ αὐτοχρώτορος. ld cst: Pallas vero qui de 
sacris Mithriacis optime omnium scripsit, humanae victimas fere 
"ubique abolitas esse prodit principatu Hadriani. Quod confirmat 
tiam Lsaotantius in lib. I. divinarum institutionum cap. 21. his verbis: 
Apud Cyprios humanam hostiam lovi Veucer immolavit , idque sacri- 
Jiclum posteris tradidit: quod est. nuper Hadriano imperante sublatum, 
Scribit Tertullianus in ápologetici c. 9, iufantes in Africa Saturno palam 
imm olatos fuisse usque ad proconsulatum Tiberii, qui sacerdotes Satnrni 
'ob eain causam cruci suffxit, Additque testem baius rei esse militiam 

atriae suae, vel ut quidam codices scriptum habent, patris sui, quae 
idipsum muous Tiberio proconsuli suncta est. Ex quo apparet, adhuc 
recentem fuisse hnius rei (memoriam. Cur enim testes ocitaret milites aeu 
apparitores proconsularis of&cii, nisi adhuc quidam superfuissent, aut 
"Wüperesse potuissent ex iis qui Tiberio proconsuli apparueraut, tunc. cum 
sacerdotes illos in crucem egit? Quare proconsulatus ille Tibexzii com- 
mode referetur in tempora imperatoris Hadriani, maxime id suadentibus 
Porphyrio etque Lactantio. "Porro cum Pallas tantum dicat, fere ubique 
'homines immolari desiisse, Eusebius sine ulla exceptiome spud omnes 
"ubique gentes morem bunc sublatum fuisse osserit. Quod equidem vix 
possum credere, Nam et Porphyrius et Lactantius in libris supra smeme- 
vatis testantur, lovem Látiarem adbuc sue aetate hurmmno-sawguine lioinae 
cultum fuisse. Ad haec Tertullianns in apolog. testetur: udksuc aniarastate 
Saturno iufatites: Immolatos esse in ottulto. Cf. süpra-e. XSIK oott. 184:99.] 
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κατορθώματα, ὄψεις τε ἀδήλων φασὶν ἰεἶναν τὰ φαινόμενα. 

““ὐτίκα γοῦν χϑὲς καὶ: πρώην εὰμώχων" γένος τὸν τῶν ὧς- 

ϑρώπων βίον ἐκύκα, «ἦγέ τε καὶ ἀπῆγε, καὶ πολλὰ ἴσχνεν. 

"En δὲ. ἡβλάγη, κεῖτο ϑὴ μετὰ ταῦτοι inl 

güc, σκυῤ "ν᾽ 5), ἄπνουν, ἀκίνητον, ἄναυδον, 

καὶ οὐκ. οὐδεὶς, οὐ μνήμη" φύσις γὰρ αὕτῃ 

μαρῶν" : , οὐδείς ἔστιν. Ὃ δὲ μηδεὶς ὧν 

πράξειέ v γῶν καὶ πράττων," καὶ πλείονα τῶν 

φοόντων δι | ὑποληφθείη μὴ dv; Εἰ δ᾽ ἀφανὴς 

ajy σαρκὸ λ᾽ οὐκ ἐν αἰσϑήσει τὸ κριτήριον "ἢ, 

φὐδὲ τεχνικοὺς λόγους, οὐδ᾽ ἐπιστημονικὰς ϑεωρίας αἰσθήσει 

σωμάτων καταμανϑάνομεν᾽ οὐδὲ νοῦν τὸν ἐν ἀνθρώποις, μή 

τί, γε ϑεοῦ δύναμιν ᾿εἶδέ τις πώποτε ὀφθαλμοῖς, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν 

ὄργων τὰ τοιάδε πέφυκεν ἐπινοεῖαϑαι" διὰ δὴ καὶ ἐπὶ τοῦ qur 

φίρου φωεῆρος, τὴν ἀφανῇ δύναμιν αὐτοῦ προσήκον ἂν ἐκ 

τῶν ἔργων ἐπισκοπεῖν καὶ διακρίνειν" εἴτε χρὴ ζῶντος ὁμολογεῖν 

τὰ εἰς ἔτε δεῦρο πρὸς αὐτοῦ κατορϑούμενα, εἴτε καὶ μὴ ὄντος 

εἴναν λέγειν" ἢ μωρὸν «αἱ ᾿ἀσύστατον τὸ ἐρώτημα" τὸν γὰρ μὴ 

Dora, πῶς d» τις εὐλόγως εἶναι εἴποι; εἴγε τὸ μὴ ὃν πάσαις 

ψήφοις ἀπιοπέφανται, οὐδὲ δύνασθαί τι, οὐδ᾽ ἐνεργεῖν, οὐδὲ 

πράττων᾽ αὕτη γὰρ φύσις νεκρῶν), ζώντων δὲ ἢ ἐναντία. 

— — 

— 46) Σαυβάλων ἐκβληνότερον. Alludit Eusebius ad celebre illud Hera- 
gli dictam: “κέκυες κοκψίαν ἐνβλητότεροι, cuius meminit Strabo in fae 

ibro V. contra Celsum, Ex quo proverbialis lo- i 
Pollax iu 

catur Autiquisimi quidem phi 
ao facnlatem non in sensibus, sed in ratione posaerunt, ut docet Sextus 
Emnpiricus in libro Vll. adversus Mathematicos, Porro κριτήριον dupliciter 
sumüur, vel pro faenltate ipsa qua verum disceruitar. τὸ instramento 
ipsus fecula. Primum Potamo philosophus voci οὗ, secundum 

αν docet Laertius in prooemio sui operi 19) Αὕτη γὰρ φύσις 
hio suut vocabula , quod bis ἴω libria toties accidisse 

"p ὑφ' 
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— δὴ καιρὸς ἐπιθεωρῆσαε τοῦ ἡμέξέρου σωτῆρος td 
καϑ' ἡμᾶς ἀποτελέσματα, καὶ ζῶντος θεοῦ ἔργα ζῶντα συν!" 
δεῖν" εἰ γὰρ οὐ ζῶντος, καὶ ϑεοῦ ζωὴν εἷς ἀληϑῶς᾽ ζῶντος ἔργα 

ζῶντα τυγχάνει d. τοιαδὶ κατορθώματα; “Τίνα δὴ ταῦτα, ἐρῶν 
τὰς; MárQave. Θεομάχοι τινὲς πρώην, τῶν αὐτοῦ προσευκεη- 
ῥίων τιὶς οἰκοδομὰς σὺν πλείονε φιλονεικίᾳ, καὶ σὺν ᾿μεῖδον!, 
δυνάμει τε καὶ χειρὶ ἐκ βάϑρων ἀνορύττοντες καϑήρουν, ἀφανεῖς 
zs αὐτοῦ καϑίστων τὰς ἐκκλησίας, πάσαις τε μηχαναῖς τὸν μὴ 
τοῖς ὀφθαλμοῖς δρώμενον ἐπολέμουν, βάλλοντες καὶ ἀκὸντίζοντεξ, 
gola λόγων βολαῖς" ὃ δ᾽ ἀφανὴς, ἀφανῶς ἠμύνατο. ERO 
οἱ μὲν οὐκέτ᾽ ἦσαν ἑνὶ Θεοῦ νεῦματι, οἱ πρὸ μικροῦ τρυψηλοὶ 
sal τρισευϑαίμονες, οἵ τινὲς ἰσόϑεοι παρὰ τοῖς πᾶσιν" ἦσαν 
ὑμνούμενοι, οἱ μακραῖς ἐτῶν περιόδοις διαπρεπῶς τὴν ἀρχὴν 
εὐθύναντες , ὅτε δὴ τὰ πρὸς τὸν ὕστερον πολεμηϑέντα φίλα 
τὸ ἦν αὐτοῖς καὶ εἰρηναῖα" αἷς δὲ μεταβαλλόμενοι ϑεομάχεῖν 
ἐκόλμων, τοὺς αὐτῶν ϑεοὺς προμάχους xal προασπισταὶῖς ἄντε" 
παρατάττοντες τῷ ἡμετέρῳ, αὐτίκα μιᾷ καιροῦ ῥοπῇ, καὶ θεοῦ 
νεύματι καὶ δυνάμει τοῦ πολεμουμένου, δίκας ὑπεῖχον ol mds 

τὲς τῶν τετολμημένων, εἷς παραχωρεῖν τῷ πολεμουμένῳ , καὶ 
γῶτα δῶντες αὐτῷ, τῇ ϑεότητι συνωμολόγουν, συγχοιφεῖα. κα 
καὶ ἐπιτρέπειν ταναντία τοῖς πρὶν τετολμημένοις, ὁλοσχερῶς 
ζσπευδον" ὁ δὲ τρόπαια νικητήρια παραχρῆμα πανταχοῦ γῆς 
ἀνίστη, ναοῖς τε ἁγίοις καὶ προσευχτηρίων σεμνοῖς ἀφιερώμασι, 
τὴν σύμπασαν οἰκουμένην αὖθις ἐξ ὑπαρχῆς κοσμήσας, κατὰ 
πόλεις τε καὶ κώμας, χώραρ τε πάσας καὶ τὰς τῶν βαρβάρων 
ἐρήμους, ἱερὰ καὶ τεμένη. ἑνὶ τῇ πάντων βασιλεῖ ϑεῶ τῷ Og 
καὶ τῶν ὅλων δεσπότῃ καϑιερώσας )" ἔνθεν καὶ τῆς τοῦ δεσπό-- 

monuimus. Scribo igitur αὕτη γὰρ φύσις ζώντων" νερῶν. δὲ ἡ ἐντιντίκι 
Paulo ante quaedam voces male Apte sunt, quod mendum atwdiosus 
lector facile per se ipsum restituet, ' 

* Cap. XV 
ζῶντος interro 
.2) Τὴν εὐχὴν 
est hic locus; 
ἀρχὴν εὐθύναν 
εἰς, lutelligit. 
citer rempubli 
servarunt, Se 
eius cultores p 
Eusebius iu fii 
3) Διοπότῃ xe 
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τον προσηγορίας ἠξίωται». τὸ καϑιερωμένα; οὐκ ἐξ ἀνθρώπων 
τυχόντα τῆς ἐπικλήσεως, ἐξ αὐτοῦ δὲ τοῦ τῶν ὅλων κυρίου. 
ὩΠαρὸ καὶ κυριακῶν ἠξίῳωνχαν τῶν ἐπωγυμιὼν). Ἰηαρελϑὼν 
οὖν εἰς μέσον ὁ βουλόμενος διδασκέεκω, εἰς μεεὰ τὴν τοσαύξην 
καϑαίρεσίν ze καὶ ἐρημίαν, ἱδρύματα ἐξ ἐδάφονς eig ὥφος 
ὠνώγειρεν; Τὶς τὰ πάσας ἐλπίδος ἀφηρημένα, δευκέρας ἠξίωσε 
«010 φρείξτονος. τῆς ἔμπροσθεν ἀνανεωσεως, καὶ ἀνενξάσατο 
οὐχῷ Ὁ dj, τὸ τοῦ λόγου μέγισεον ϑαῦμα, οὐ utra τὴν ϑεο- 
μάκον ἐκείνων τελευτὴν, αλλ᾽ Cre τῷ βίῳ περιόντων, αὐτῶν 
δ τῶν καϑῳρηκότων 5), οἷς δι᾿ αὐτῶν σιόματος καὶ d^ αὐτῶν 
γραφῇς τὴν παλινῳδίαν τῶν τδτολμημένων αὐτοῖς ἀσθῆναι, καὶ 

τοῦτο πρᾶξαρ αὐτοὺς, οὐκ ἐν ϑυμῃηδίαις ὄντας » φιλανθραωσίᾳς 
λογεαμῷ ^) τάχα dv zig νομίσειεν ϑεηλάτοιρ δὲ μάστιξιν ἐλᾳυνο- 
μέναυφ ; Τίς μετὰ τησούσδε τοῦ διωγμοῦ χειμῶνας, καὶ ἐν αὐτῇ 
gà τὴ τῶν δεινῶν ἀκμὴν φιλοσύφου βίου ζηλωτὰς καὶ ϑεραπευ- 
«ag τοῦ Θείου μυρίους ἄνδρας, γυναικῶν τε ἱερείας xal χοροῦς 
φειποαρθένων 8) ἀγνείᾳ παντελεῖ τὸν πάντα τῆς ζωῆς χρόνον 

αὐτῶν ἀναϑείσας, τοῖς rijs ἐνθέου διδασκαλίας αὐτοῦ μαϑθή- 

[—————— 

καὶ etc, [Ita dedi cum Zimm.] — 4) Χυριακῶν ξίωνται τῶν ἐπωνυμεῶν. 
Widlim legere τῆς ἐπωνυμίας. Nihil frequentius occurrit apud scmziptores 
ecclesiasticos, quam xvQiaxe» seu. dominicorum vocabulum. Nec solum 
Graeci ecclesias ita nominarunt, sed et Germani hoc nomen a Graecis 
mutuati sunt, ut docet Vualafridus Strabo in libro de rebus eoclesiasticis 
4}. 7. [Noubilis est hic locus Eusebii, quippe in quo primo quantum 
uidein constat, vocabulum κυριακὴ de templo dictum sit teste Bingham, 

origg. Vlll, 1, 2. et Augusti Denkwürdigkeiten aus der christ, Archaeo- 
logie T, 1V. p. 105 sq. Cf. Suicer. Thes. T. IL. p. 19134. — 5) Καὶ 
ἀνενεώσατο αὐτά. In codice Fuk. scriptum est αὐτὸ δὴ τὸ τοῦ λόγου μέ- 
γεστον θαῦμα. --- 6) [Ἔτι τῷ βίῳ — χαθηρηκότων, — Bespicit his verhis 
Eusebius ad edicta Licinii et Maximini pro Christianis promulgata et ab 
ipso relata in hist. eccl. 1X, 1. 10. X, 5.) — 7: Φιλανθρωπίας λογισμῷ. 
Deessq hic nonnulla, etiam me tacente, quivis facile perspiciet. Scribe 
igitur οὕτω γὰρ φιλανθρωπίας λογισμῷ τοῦτο πράξα, αὐτοὺς τάχα ὧν τις 
φομίσειξ, quae per parenthesim legenda sunt. Certe Christophorsonus ita 
euam legisse videtur, nt ex versione eius apparet. — 8) Ivroeixey δὲ 
ἑερείας καὶ χοροὺς ἀειπαρθένων.  Christophorsouus vocem χψναιχῶν con- 
iunxit cum voce ἀειπαρϑένων, quod equidem uon probo, Nam γυναιχῶν 
nomine Eusebius intelligit mulieres, quae viris orbatae viduitatem suam 
deo consecrabant, easque a virginum choris distinguit. [Cf. Excurs. XII. 
ad Euseb. H. E, T. Ill. p. 429. | Porro ex viduarum numero eligi sole- 
baut diaconissae, et presbyterae ut testatur Epiphanius in baeresi Colly- 
ridianorum, et in epilogo librorum contra haereses, Unde Eusebins hoc 
loco íege(ac illas nominat, Fungebantur enim illae mulieres quodammodo 
sacerdotum offieio , quippe quae inulieres baptizendas erudireut, Seriben- 

. dum autem est γυραιχῶν τὰ ἑξρείας, ut nemo non videt, Atque ita scri- 
bitur ia codice Fuketiano, Porro hae mulieres antequam inter diacomissas 
sllegerentur, examinari solebant. Quaerebatur ab cis inter cetera, am. 
sanotoram:'pédos favissent, mt docet Origenes in tomo ΧΧ ΧΕΙ, in loannis 
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wace, καθ΄ ὅλης συνίσιη fgg οἱἰκουμένηθγ,, τροφῶν δ᾽ ἀποχαῖ, 
ἀσιείαις τὰ καὶ ἀνοινίκις πολυημέροις προϑυμότατα Ornare 
τοεῖν, ἐγκρατείᾳ τὲ καὶ ῥωμὴ βίου σεεῤῥοῦ χρῆσϑαι, ἐδίϑαξε 
gérd σωφροσύνης; Τίς γύναιοι καὶ μυρία πλήθη ἀνδρῶν ἄἀνα- 
πέπεικδ, λογικὰς τροφὰς ψυχαῖς λογικαῖς φὩαταλλήλους, de 
ἀνθέων ἀναγνωσμάτων ἀνεικαταλλάξασθαι τῶν τοῦ θώματος 
φροψῶν; Τίς βωρβώρους wel ἀγροίκους ἄνδρα, puvawi τε καὶ 
παῖδας καὶ οἰκετῶν γέψη, πλήθη τὰ μυρία μυρίων ἐθνῶν, 
ϑάνάτον μὲν καταφρονεῖν ἐδίδαξον, ἀθάνατον δὲ πεπεῖαϑων 
&lvos τὴν αὐτῶν ψυχὴν, καὶ δίκης ὀφϑαλρὸν} ὑπάρχον ἔφορον 
we» ἀνθρωπίνων πραγμώεων, εὐσεβῶν τὸ wol ἀσιβῶν Bor 
τήρια θεοῦ προσδονᾷν, καὶ τούτων ἕνεχα δικαίως wal σοφρόνως 
€» ἐπιμελεῖσθαι; Mj γὰρ οὕτω διατεθέντας, ἀδύνωξον ἄλλων 
εἴνωι τὸν τῆς εὐσεβείας ὑποδῦναι ζυγόν" ἃ δὴ μύνῳ τῷ ἡμετέρῳ 
ers, εἰσέες καὶ νῦν κατορθοῦται" ἀλλὰ ταῦτα μὲν παρῶμεν. 
4Déps δὴ ἄλλωρ τὸν τὴν διάνοιαν λελεϑωμένον καὶ ἐκ vei» 
weuevü? προσαγάγωμεν ἐρωτήσεων, ὧδέ n» αὐτοῦ πυνθωνύμε- 
w05* &y& δὴ οὗτος, φωνὴν λογικὴν ἀφεῖφ, μὴ ἐξ ἠλεθίου παρ» 
δίας, ψυχῆς δὲ λογικῆς καὶ νοερᾶς καρπὸν προβαλλόμενρορ,, λέγε 
δὴ, παρὰ σαυτῷ πολλάκες ἐπισκεψάμενος, τίς ἄλλος πώπρια 
κῶν ἐξ αἰῶνος βοηϑέντων σοφῶν, ὁμοίως τῷ ἡμετέρῳ σῳωτῆρο 

“ιροφητικαῖς ἄνωθεν πρὸ μυρίων χρόνων φωναῖς, ἐγνώσθη τε 
we) προεκηρύχϑη παρὸ τοῖς πρόπαλαν Θεοφελέσιν ᾿Εβραίων 
σαισίν; Οἱ καὶ τὸν τόπον αὐτοῦ τῆς γενέσεως, καὶ χρόνφυς 
τῆς ἀφίξεως, καὶ τρόπον τοῦ βίου, καὶ δυνάμεις «ai λόγους 
se) κατορθώματα αὐτοῦ προλαβόντες, βίβλοις ἑεραῖς καταβι» 
βλήκασιν᾽ 7j vig οὕτω ταχὺς Ὁ) ἔκδικος τῶν εἰς αὐτὸν κεξολμη- 

evangelium, — 9) Καὶ δίκην ᾿ὐφθαλμῶν ὑπάρχειν. Quis non videt scri- 
bendum esse δίκης ὀφθαλμὸν) Velercs enim) acerrimum quendam Iusti- 
tiae oculum esse credebant, qui omuia quae ab hominibus agerentur, 
juspiceret, nec unquam conniveret; quem etiam testabantur quicumque 
jniuriam passi essent, Nihil frequeutius occurrit tum apud Graecos, tum 
apud Latinos. Vetus poeta apud Stobaeum: 

ἐστὶν δίχης ὀφθαλμὸς, ὃς δι᾿ ἡσύχου 
λεύσων προοώπον, πάνϑ᾽ ὕμως ἀεὶ βλέπει. 

Plora congerere non otii est nostri, cum res sit notissima, Christophor- 
. gonus tamen hanc huius loci emendationem non vidit. [Certissimam Ve. 
emendationem praeeuote Zimm. recepi. Cf. nos ad Euseb. H.E. VJ, 9. T. 
M. p. 169 sq. Add. supra c. VÍ. p. 435. ἡλίον διναιοσύνης. V. C. 1, 58. p.71. 
Zosim. hist. V, 10, 4. ἅπανεες ϑωυμάζοντες — τὸν τῆς ̓ Αδραστείας ὀφϑαλμὸν. 
διετέλεσαν, ὅν οὐχ οἷον τὸ τινὰ τῶν ἀσεβικότων κατὰ πὸ λαθᾶν, afugasti od 
Emseb, Emesen.-p. 137.) — 10) εις αὐτῷ ταχύς, Scribendum ess pecu 

dubio «(; obse sagi, quomedo tta logs vider Cluistephoraanass : 

e 



--- 498 , ,  EUSEBILQRATIO ., ., 
μένων ἀποδέδειεται, ὡς ἅμα τῇ «κατ΄. αὐτοῦ͵ —R τὸ πᾶν 

“Ιουδαίων ἔϑνος ἀοράτῳ δυνάμει ἠέτελϑῶν, ἄρδην sé τὸν βασι- 

λίχὸν αὐτῶν τόπον ἐκ βάϑρων ἀρϑῆναι, αὐτὸ vé τὸ leoo⸗ ἅμα 

τοῖς ἐν αὐτῷ σεμνοῖς, εἰς ἔδαφος κατενεχθῆναι; " . Tic. δὲ προρ- 

δύσεις αὐτῶν͵ τὸ routo⸗ πέρι ") τῶν ἀσεβῶν ἀνδρῶν». ἀμφὶ τε 

156 πρὸς avrov xaÜ ὅλης τῆς οἰκουμένης ὑποστάσης ἐκκλησίας, 

καταλλήλους͵ τοῖς , πράγμασιν ἀποφϑεγξάμενος, πιστὰς ἔδειξο 

ταὐυτὰς τοῖς ἔργοις, ὡς. ὃ ἡμέτερος, σωτήφ; Περὶ μὲν τοῦ τῶν 

ἀσεβῶν ἱεροῦ φήσας 12). » ἀφίεται ὑμῖν ὃ οἶκορ v ὑμῶν ἔρημος" “ 

sal " ,0U μὴ μείνῃ λίϑος ἐπὶ λίϑον ἐν τῷ τύπῳ τούτῳ,, ὃς οὐ 

μὴ καταλυθῇ “ περὶ δὲ τῆς αὐτοῦ ἐκκλησίας" »»ἐπὶ τὴν πέεραγ 

οἰκοδομήσω μου τὴν ἐκκλησίαν, καὶ πύλαε δου οὗ προ 

σὶν αὐτῆς.“ 170 δὲ ἄνδρας εὐτελεῖς καὶ ἀγροίκους, ἐξ «λείκρ. 

μεταγαγεῖν τὴν ἀρχὴν" 7), καὶ τούτους γομοϑέτας καὶ —RR 

δασκαλους ἀποφῆναι τῆς ἀνϑρώπων οἰκουμένης, οἷον 005 εἶναι. 

δοκεῖ 3); Τὸ δὲ ἐπαγγείλασθαι» καὶ λόγῳ μὲν εἰπεῖν , ἔργῳ δὲ 

ποιῆσαι αὐτοὺς ἁλιέας ἀνθρώπων͵ , καὶ τοσαύτην αὐτοῖς eperge 

τὲ xai δύναμεν παρασχεῖν, ox καὶ γραφὰς συντάξαι, καὶ βέβλους 

παραβοῦναι, καὶ πάντας εἰς τοσοῦτο κρατῦναι, εἰς sao elg 

τῆς οἰκρυμένης παντοίᾳ γλώσσῃ βαρβάρων τὲ καὶ Pain 

atrofallonévas , , maga πᾶσι τοῖς ἔϑνεσε μελειᾶφϑαι), καὶ 

πιστεύεσθαι. ϑεῖα εἶναι λόγια τὰ ἐν αὐταῖς καταβεβλημένα, Beov 

εἰς ἀπόδειξιν ἐναργῆ τῆς αὐτοῦ θεότητος; Οἷον καὶ κὸ αὐεκὸν 

᾿προφητεῦσαι. εὸ μέλλον καὶ τοῖς μαθηταῖς προμαρευρήσααθωι, 

ὡς ἄρα ἐπὶ βασιλέων καὶ ἡγεμόνων μέλλοιεν ἄγεσϑαν, τιμὼ-" 

| gtic0ul τε καὶ τὰς ἐσχάτας ὑπομένειν κολάσεις, οὐ διά τινα 

πρᾶξιν ἄτοπον, διὰ μόνην δὲ τὴν εἰς τοῦτον ὁμολογίαν ; ; Τὸ 

δὲ καὶ προϑύμως αὐτοὺς ταῦϑ᾽ ὑπομεῖναι παρασκευάσαι, εὐσε- 

nunc ummammm ; 

(Dedi ἢ τίς οὕτω cum Zimm] — 11) «Αὐτῶν τε περί. Scribendum est 
πέρν accentu iu primam syllabam reiecto; quod fit, quoties praepositio 

post. vocabulum ponitur. [Πέρε scripsi. Mox scribendum est χαταλλήλους 
τοῖς “πράγμασιν. Refertur enim. δὰ vocem προῤῥήσεις. In codice Fuk. 
scribitur καταλλήλους. — 12). [Περὶ — φήσας, Vid. Matth, XXIII, $8. 

Loci statim sequentes sunt e Máuth. XXIV, ?. XVI, 18. — 13) ἜΣ 

ἁλείας μεταλαγεῖν τὴν ἀρχὴν. Errot est typographicus , ut opinor, pro 

Μεταγαγεῖν, ut habet codex Fuketii. — 14) [Τὸ δὲ — οἷον cos εἶναι 

M Vid. Fabricius salutar, luc. evangelii toti orbi exorient. p. 25 sqq. 
Cf quae aunotavi ad Constantin, orat. ad saucit, coet, c. XI. 

δι. 3]- — 16) [Ὡς-- μεταβαλλομένας, παρὰ πᾶσε τοῖς ἔθνεσι μελετᾶσϑαι. 

* Iuc. Usserii bistoria dogmatica controversiae inter orthodoxos et pon- 

tificios de scripturis ct sacris vernaculis, auctario locupletavit Henr. Macton. 

nd. 1 "TE b. F. Deskwürdig historia linguae Latiuae in sacris publi- 

cis, p.9 sq. dugugti Deukwür igkeiten i aus der christüchen- Archacologie 

- 
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Bilag τε ᾿δπλοις οὕτω φράξαι; ̓ ὡς ἀδάμαντος τὰς ψυχὰς xpe- 
ταιοτέρους Ld τοῖς πρὸς τοὺς ἀντιπάλους ἀγῶσι διοφαίνεσθαι, 
ποῖον οὐκ ἂν ὑπερβάλοιτο λόγον; Τὸ δὲ μὴ μόνον ἐκείνους 
τοὺς αὐτῷ παρηκολουϑηκόταρ, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τοὺρ ἐκείνων Óu- 
δόχους , καὶ αὖθις τοὺς μετέπειτα. γενομένους, d τοὺς εἰς δε; 
δεῦρο di ἡμᾶς αὐτοὺς, οὕτω τῆς ψυχῆς νευρώσαι τὰς δυνά-- ὦ 
u&g, εἷς μηδὲν ἄξιον θανάτου πράξαντας, παντοίας κολάσειρ 
καὶ πᾶν εἶδος στῤεβλωτηρίων uso" ἡδονῆς ὑπομένειν, εὐσεβείαρ 
'χάριν τῆς εἰς τὸν τῶν ὅλων θεὸν, ποῖον οὐκ ὧν ὑπερβάλοιτο 
θαῦμα; ᾿Αλλὰ βασιλέων εἰς τοσοῦτον αἰῶνα, rl; nomoss κρε!- 
τῶν διετέλεσε; Τίς. δ᾽ οὕτως στρατηγεῖ μετὰ ϑάνατον καὶ τρό- 
πάια κατ᾽ ἐχϑρῶν ἴστησι, καὶ πάντα τόπον, καὶ χώραν καὶ 
πόλιν, ᾿Ελλάδα τε καὶ βάρβαρον ὑποτάττει, ἀοράτῳ καὶ ἀφανεῖ 
διξιᾷ τοὺς ἀντιπάλους χειρούμενος; Τό γε μὴν πεφάλαιον τῶν 
εἰρημένων; ἡ πανταχοῦ vie D τῆς αὐτοῦ δυνάμεως πρυτα- 
ψευθεῖσα εἰρήνη ", περὶ 5 ἧς τὰ εἰκότα προλαβόντες εἰρήκαμεν, 
πυῖὸν οὐκ ἂν συκοφαντῶν ἀποφράξε σεόμα, οὕτω μὲν ἔργῳ 
δυνδραμούσῃς τῇ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν διδασκαλίᾳ καὶ τῷ κατα- 
βιηθέντι ὑπ᾽ αὐτοῦ τῷ παντὶ κόσμῳ κηρύγματ,, τῆς τῶν ἐδνῶν 
πάντων ὁμονοίας τὲ καὶ συμφωνίας, οὕτω δὲ πρόπαλειι ὑπὸ 
τῶν τοῦ ϑεοῦ προφητῶν προαναπεφωνημένης τῆς κοσμικῆς τῶν 
ἐϑνῶν εἰρήνης, τοῦ vé πρὸς αὐτοῦ καταβληϑέντος τοῖς ἔϑνεσιν 
λόγου; ᾿Επιλείψει με, βασιλεῦ, τὸ πᾶν τῆς ἡμέραφ᾽ μῆκος, ταῖς 
ἐνεργεῖς ἀποδείξεις τῆς ἐνϑέου δυνώμεως τοῦ σωνῆρος ἡμῶν, 
τὰς dx τῶν εἰσέτι νῦν ὁρωμένων, ὑφὲν 7) πειρώμενον συνιστᾷν" 

Tom. M. p. 68 eqq. p. 70. Mg ad P. π-- - 
εἰρήνη. | Pacem intelligit pm eripe IÍm P orbi — -- 
47) 1 Σφέν. Reading. iu — üt, an 
E scripturae usitatum «it pro ὑφ᾽ ἦν“ Sed vid. "bore ad. adt 
p» 49.: Eni πολὺ] Scribi 
καταξίαν et contra, aeque 
weant separationi vocabuk 
antiquissimi una serie voc 
recessisse possint videri, « 
"Una defungar auctoritate 
matum Christum annis D 
vulgo bifariam exarata im 
adhaerent, neglecto acce 
sedibus eadem mauu s 
—— ἐπιτῇ, 

στον. ταῤηϑησόμι hand 
πατα ξίαν σέβεται. Sed 
V. C. Ii, 69. lit, 31. κατ᾿ 
tur. — Il, 42. οἱ xa (s 
«ἀκοεδανμόνιοι, κα τὰ ui 

li 



(488 1: "7 0 XECRBBIE ORATIO 

Ie. μηδεὶς πώποτρ. ar 6 αἰῶνος, - μήνα παρ᾽ “Βλληαι qute 
παρὰ βαρβάροις, τουαύεην ἀρετῆς, ἐνθέου δύναμιν indideuaos 
ien» ὃ σωτὴρ O ἡμέσερος᾽ pi δὲ λέγω ἀνθρώπων"); Οπόμ 
«μηδ᾽ αὐτῶν. τῆς παρὼ πᾶσι τοῖς δϑνεαι θεολογουμένων κοιφύτῃ 
ase πέφυκεν ἐπὶ γηριφύσερ᾽ ἢ, δεικνύτω ὃ βουλόμενος, Mlapáu 
δὲ wq φολόφοφος καὶ ἡμῖν lót, rie ἐπ τοῦ πανεὸς mier; 
ἤκόναταί sors διὸς ναὶ eng, αἰωνίφυ ζωῆς οὐρωνίον νε. fotu- 
visio. μαϑήμαεα ποριδιδῳᾳορ ἀνθροποις, οἷοι ὃ ἡμέκερος e 

πῆρ» φελοσόφωρ δόγμοιας μυρίῳ πἰήθη καθ᾿ ὅλης τῆς οἰκουμένης 
««νυροκεῖσθαι. noijeeg, οὐρανὸν se. πείσως μόταδιόκειν, καὶ τὰς 
dn οὐρανῷ. διατριβὰθ ϑιοφιλέο. Ψυχαῖς ἀποκειμέναι ἐλπίδι" 
vele πώνοτο Θεὸς ἢ καὶ ἥρως ἄνθρωπορ 79), εἰν Γ 
τὠνέσψοντος μέχφο δυαμένον, μονονουχὶ τὸν ἴσον ἡλίῳ διϊππεύδος 
ἀρόμον, ταῖς. λαμπροτάταις τῆς αὐεοῦ didaswalleg αὐγαῖς 
“ποατηύγασέ τὸ sol ἐφώεισεν, εἷς πανταχοῦ γῆς ἑνὶ ϑεῷ πᾶν 
ἔθνος, μίαν καὶ τὴν αὐτὴν ἐπιτελεῖν λατρείαν ; Τίς πώποτε ux 
ἢ καὶ ἥρως, πάντας ϑεούς τὸ καὶ ἥρωας ᾿Αλληνικοὺς καὶ βαρ- 
βάρους παραγκωνιθώμενος, μηδένα μὲν ἐμείνων ϑεὸν εἶναι νο- 
tw "ἐνομοϑέεηαιν, καὶ νομοθετήσας ἔπεισεν, ἔπεα molsnn- 

'ϑεὶς ὑκὸ πάντων εἷς ὧν αὐτὸς, τὸ πᾶν τῶν ἐναντίων σερατό- 
4o καθεῖλε, r&v ἐξ αὐλῶνος. πάντων θεῶν τε καὶ ἡρώων 
πρατῶν, ἀπὸ nepares Keg καϑ' ὅλης τῆς ἀνθρώπων οἷκου- 
feto, Ore molla μόνον αὐτὸν πρὸς τῶν ἐθνῶν ἁπάνεων 
evejopeété Dus παρασκευάσας; -Τίς τοῖς τὸ μέγα σεοιχεῖον εἧς 
"ἧς '9) οἰκοῦσι, τοῖς và κατὰ γῆν καὶ τοῖς κατοὶ θάλατταν, 
ἐφ᾽ ἑκάστης ἑβδομάδος τὴν κυριακὴν χρημαείζουσαν ἡμέραν, 

— — 

GÀ, κα 64 IV, manc: hist. 
L5 T. ed. ——— —— ἽΝ, 4. 3 mo V, el, 

2. τὰ καϑίμαστα, 3 Corinth, ΧΙ, 2, καϑ' ἡμέραν. Sed Chrysost. homill 
T. XII. p. 360. C. «d. Mostefslo., ubi locam illum laudat, reb cen MUT X. homill, Vol. L, p. 118 sq. not.158. Boiasomade ad 

πακράτος oam. 1, 68, 1. pro quo codd. Lemucl. et 
bibent, Sed ὅτας iterum habet Zosim. ΠῚ, 19, 3. 
s Eueb. V. C. dL 16. ἐκεϊονοίας ll, 20. ΟΕ μος 7. 
^ dedit. — ἐξάπαντος V. C. 11, 71. ἐξ & ἅπαντος 1I, 21. 

ἀνθότι H. E. lll, S9. — drere 
. ραετηρίδα, διαπαντὸς εἴ 

— παρίκαστα, wsidue Conus. ad sanct, coet. 
Vaterhuis, οὰ Lucina. D. M. VI. $.5. Reitz. ad Luciate 

Hi] — 18) ΤῈ δ) λέγω ἀνθρώπων. ln codias 
aate legitor ὁσὴν ὁ σωτὴφ ἡμῶν. 

ΝΕ vocem peti 
vel caxie μήτιγε divqemes 

— «PTS qui atoqquam ENS ett Eusebio péguliag, δὲς familia 
n 
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ἐμρεὴν &yetv —* — παραδέδωκε, uni οὐ τὰ cauaa 
πιφένεεν 3' ) wwe δὲ ψυχὰς ἐνθέοις παιδεώμενεν —x 
παριοκεύασε ; ΤΖίς ϑεὸς ἥ sai leon ovre, πολενηθ εὶς, we ⸗ 
ἡμέκερῳς ewsüp, τρόπαια — καξὼ τῶν ἐχθρῶν ἢ ἡγϑίρρον 
Oi μὲν yag ov δμέλιπον ἐξ ἀρχῆς sel εἰς cog, αὐτοῦ gg 
μαθήματά τὸ καὶ τὸν λοὺν πολιορμοῦνεες, "ὦ δ' ἀφοιὴς, φρο. 
e6$ τοὺς οὐκδίους «ὐξαῖς ἱεροῖς οὔκαιρ ἐπὶ μέρα ῥάδηρ προῆρῃ" 
pl zi δεῖ λόγοιξ τὰς παντὸς λόγου ἀρείξοογως iyddayg δμνώμδιφ 
gov σωνῆρορ μον φιλατιμεῖσϑοι ἀμεώγειρ, ὅδε «φὶ σερδρν- 
ἔων ἡμῶν, αὐτὰ βοῶσι τοῖς eise φυχήρ πεκρηρόνοιο τὼ πράν- 

pura; Τοῦτο ξένον ἀληθῶς wai sopadelor καὶ ἦν μάγου ἐπὶ 
τῶν βροτῶν ὥφϑη γένους, τὸ, ὠνθρώκοιφ ἐοηγομάένρς ^) τ 
^e sal τὸν ÀxÓpi, naja $490 μόνον ἐξ Aop bu pde 

eu. ι 

KEQ9.4.4.110N IH. 

Theses. δ᾽ ὧν μοὶ ἄλλως εἴη.) vd nag ἡμᾶν σρε MNOUfY 
pne, ὃς αὐτῇ τῇ πείρᾳ εῆς σωξηρίρυ θεόξητος αυνρέρβησιν 
πολλάνες εληφως, οὐ λόγοιῷ ν ἀλλ᾿ ἔρχαιῷ αὐτοῖς. anout ἅπαφρ 
τῆς ἀληϑείας καϑέστηκαρς᾽ σὺ γὰρ ἡμῖν αὐτὸς βασμεὺς, σχολῆς 

δοϑείσης, εἴποις ἂν βουληθεὶς μυρίας Σοῦ σοῦ φωςῆρορβ ϑεο-- 
φανείας, μυρίας. καϑ᾽ ὕπνους παρουσέας. Οὐ τὰς ἀποῤῥήτους 
epi» ὁποβολὰρ αὐτοῦ φημὶ, sag δ᾽ ἐν αὐτῷ δογισμῷ. παξαβαλε 
ἰομένας ; καὶ περὶ rng τῶν ὅλων προνοίμρ τὰ κοινωφελῆ sed 

τὶ πάντη χρήσιμα παρατιθεμένας" ἐπαξίωρ δ᾽ ἂν ἡμῖν τοῦ αρῦ 
προασπεστοὺῦ ye Sal φύλακος ϑεοῦ,) διελεύσῃ τάς ἐναργεῖς ἐγ 
πολέμοις ἐπικουρίας, τὰς ἐχθρῶν καὶ ἐπιβουλων φθορὰς, τὰς 
ἐν κινδύνοις δεξιώσεις » τὰς ἦν ἀπόροις εὐπορίας, τὰρ " ipti 

Tis τ $j οἰκουμένη, quod antea legitar, Cf, V. C. T 8,36] — 21 
αὐτὰ οώματα —— Scio quidem Christianos diebus ΒΝ, Med 
epulari solitos, Verum τὸ πιαέγειν, non convenit Christianis, Qnare non 
dubito quin Eusebius scripserit: καὶ ov τὰ σώματα πιαίνειν. [Ita cum 
Zimin, scripsi,] -- 322) Τὸ ἀνθρώπων ἐνηνοχένωι. Christophorsonus le- 
gisse videtur ἀγθρωπον, ut ex versione eius apparet. Sed veram huius. 
loci scripturam nobis aperuit codex Fuk, quae sic habet: 
ἐνηνοχέναι τὰ τοιαδὶ, καὶ τὸ τὸ ἀληθῶς, intelligit enim Euseljus. cuncta. illa 
boua, quae supra singillatim enumerevit, quae per Cliristi in tertas. de 
ventum hoininibus collata sunt. ey 

Cap. XVIII. 1) Περιττὰ δ᾽ ἄν καὶ ἄλλως By Beeunut bie stiquoi 
voces, puta gol facis. Sed. codex Ful. veratn. nobis lectionem. éprevtiel 
Sic enim liabet: megivrü d* ἂν καὶ ἄλλως, ἐζὴ τὰ παν" λῶν 00i TT δ 

li 2 
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μίαις ἀνειλήψεις, τὰς .£v.dpzyavorg εὑρέσεις, ταῖς τῶν μεΣ- 
Aóvre» προγνώσεις, τὰς περὶ τῶν καϑόλου προμηθείας, zdg 
περὶ τῶν ἀδήλων σκέψεις, τὰς περὶ τῶν μεγάλων ἐπιχειρήσεις, 

᾿ τὰς πολιετικὼς "οῥισφομέαφ,. τὰς vd» σερυτοπέδων διοικήσεις, 

τὰς x&O' ἕκαστον διορϑωώσεις, τὰς περὶ τῶν κοινῶν διατάξεις, 
τὰς βιωφελεῖς νομοθεσίας " καταριθμήσοις δ᾽ ὧν ἀπαραλεέπεως 

ἕκασια τῶν ἡμᾶς μὲν λανθανόντων, σοὶ δ᾽ αὐτῷ μόνῳ yrepe- 
᾿ὡμένων, καὶ ταῖς σαῖς βασιλικαῖς μνήμαις, οἷα ϑησαυροῖς ἐν 

ἀποῤῥήτοις» τεταμιευμένων᾽ ὧν δὴ χάριν ἁπάντων, εἰκότως 

αὐτοῖς δὴ rouroę λαμπροῖς τεκμηρίοις τῆς σωτηρίου δυνάμεως 

᾿χρησάμενος, οἶκον εὐκτήριον," τρόπαιον τῆς κατὰ τοῦ ϑανάτου 
ψίκης αὐτοῦ, πᾶσιν ἀνθρώποις, ’ πιστοῖς ἅμα καὶ ἀπίστοις 

ἀνέδηξας ,. νεών τὲ ἅγιον Θεοῦ... ζωῆς. re ἀθανάτου καὶ βαει» 

λείας ἐνθέον λαμπρὰ καὶ μεγάλα περικαλλῆ ἀφιερώματα, τὰ 
πρέπονετά γε εὖ μάλα καὶ οἰκεῖα βασιλεῖ, νίκης τῆς τοῦ nag- 

βασιλέως σωτῆρος ἀναϑήματα᾽ ἃ δὴ τῷ τῆς ἀϑανάτου ζωῆς 
μαρευρέῳ τὲ καὶ μνήματι περιβέβληκας, τὸν οὐράνεον τοῦ ϑεοῦ 
λόγον, νικητὴν καὶ τροπαιοῦχον βασιλικοῖς χαραχτῆρσιν ἔκευ- 
πούμενος Ἶ» πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν), λαμπραῖς καὶ ἀνεπισχεαστοῖς 

qevuc, ἔργῳ καὶ λόγῳ τὴν εὐσεβῆ καὶ φιλόϑεον ὁμολογέαν 
προκηρύτεων. 

i 

— 9) Οἰκεῖα βασιλεῖ, Addendam hie censeo vocem νεκητῇ, mom ide» 
&olum quod Victoris cognomen inditum est Constantiuo, sed quod baec 
vox magnam hic affert elegantiam, Ait euim Eusebius sacra illa donaria, 
qu Constantinus dedit basilicae: Hierosolymitauae, cum sint victoriae 

risti summi regis monumenta, optime convenire imperatori Victori. — 
8) Baocilxotg χαρακνῆρσιν ἐκτυπούμενος. Regios apices interpretatus sum. 
646 enim lequi solet Eusebius, nt alibi notavi. Ait igitur Constantiaum 
magnificentissima illa fabrica et opulentissimis donariis, quibus Christi 

ulchrum  exornaverat, quasi regalibus apicibus publice propositis, 
ristum victorem ac triumphatorem omoibus praedicasse, — 4) Jlse 

"4 ἔϑνοσι. His verbis panegyrisnm  Ensebii claudit codex Fuk. Certe 
«we eequuntur verba, parum necesaria sunt, nec Eusebii esse mihi 

[rig 

Urs 

τὰ * RE BC 435.15 

5 ""nBÀ ἀλιε ὅν) οὐ Sed 

ἀνε 1. Ἔν. 54.4 prprtote 
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ANASTASI ET MARTYRIO HIEROSOLYMITANO. - 

Quaeris à me quid sentiam, tum de nummo Pasclalini in qne 
ANACTACIC nomen inscriptum est, tum de loco sancti Hieronymi 
in epistola ad Pammachium, ubi dicit: Cum de 4nastasi pergere- 
tis ad Crucem etc. In quorum interpretatione cum lacobum Sir- 
mondum.et loannem Tristanum dissentire videas, meam de hac 
quaestione sententiam requirendam putasti. Ego vero, etsi meum 
non est, inter tantos viros quorum uterque singulari mecum ami- 
citia coniunctus est, arbitrum agere, dicam tamen absque prae- 

iudicio, et cum. utriusque venia, quod ex accurata veterum scripto- 
rum lectione didici. "Tui arbitrii erit, et aliorum in quorum manus 
haec epistola perveniet, àn recte sengerim pronuntiare. 

Optime quidem, ut solet, Iacobus Sirmondus ANACTACIN i ; 
in illo.Paschalini nummo, templum esse docuit sepulchro domiüi . 
superstructum, Sed quod idem ait in Triplice nummo pag. 9., 
Constantinum. Magnum diversis in locis dues bosilicas erexisse, 
unam in loco passionis, quae martyrium et crux dicta est,. alteram 
in loco resurrectionis, quae Anastasis et Dominicum dicebatur: 
tametsi apud me plurimum valet eius auctoritas, in hoe tamen ei 
assentiri non possum. nicam enim basilicam a Caonatantiuo 

: Magno Hierolymis aedifieatam esse prodit Eusebius, tum in oratip- 
ne de laudibus Constantini pag. 466., tum in lib. Ill. et IV. de 
eius vita. Cui consentit auctor itinerarii Hierosolymitani , qui 
iisdem fere temporibus seripsit quibus Eusebius. Nam Delmatii et 
Zenophili consulatum eommemorat, quem certum est in extrema 
Constantini tempora incidisse. Accedit Eueherius in libello de situ 
urbis Hierosolymitanae, quem Jaeobo Sirmondo debemus, et An. 
toninus Martyr in itinerario. Quibus etiam adiungi potest testi- . 
monium Socratis in lib. [. cap. 13. Sozómeni.et aliorum quorum 
infra mentionem faciam. Hi omnes unam duntaxat basilicam. a 
Constentino Maximo Hierosolymis exstructam esse consentiuut. 
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Quae quidem et martyrium dicia est, teste Éucherto. "Certe Ἐπ- 
Bebius eam diserte μαρεύριον appéllat, tum in lib.' Ill. de vita 
Constantini cap. 29., tum in lib. IV. cap. 40. 43. et 45. Sóxome- 
nus quoque eandem basilicam μέγα μαρτύριον dictam esse testatur. 
Ad .cuius consecrationem iussu imperatoris Constantini convenerunt 
episcopi qui [ἃ &rbe Tyro coügregáti ekant, consulatu Corstantit 
et Albini. Postremo in epistola episcoporum qui Hierosolymis ad 
dedicationera iflins basilitae convenerunt, quam refert Ackaniasins iu 
apalogia ad Üonstantinm pap. Β0}.») σωτήριον μὰρτύριον vocatur. 

, Caeterum, ansam, erroris Sirmondo praebuisse videtur corru- 
ptus Encherii locus. Sic enim ab illo est editus in Triplice nummo 
pag. 8. Primum de locis sanctis pro conditione platearum, diver 
tendum est ad. basilicam quae martyrium appellatur , & Constan- 
fino magno cultu exstructa. Dehinc cohaerentia ab occasu insunt 
(forte visuntur) Golgotha et Anastasia. — Sed Anastasis in loco est 
resurrectienis, Golgotha vero medius in Anastasim. — At marty- 
rixw locus eat dominicae passioni&, in quo etiam rupes apparct, 
uae quandam affixo domini corpore erucem pertulit. At quis non 
det scribendum esse: Golgotha vero medius inter Anastasim ac 

Martyrium locus ést dominicae passionis , in quo etiam rzpes ap- 
paret? etc. Hoc enim tum ex Eueherii superioribus verbi$ , tum 
ex Antonini Martyris itinerario plane convincitur, adeo ut in huius 
amrdations confirmatione immorari, nihil aliud sit quam tempus 

rere. | ' 

Quid igitur, inquies, sí una duütaxast fult bssiliea , quomedo 
ffitelligi potest quod dicit Hierónymus in epistola ad Parmachium ὃ 
Uum de /[nastasi pergeretis ad crucem? Idem. prorsus est ἂς si 
Mtxisiet: Cum. de monumento pergeretis δὲ Golgotha, ià quo etat 
rupes crucis, De qua praeter Eucherium loquitur ideim Hieronymus 
in epistola ad Paulinum de institutione Monachi. Certe Hierony- 
inus Paulo ante, sepulehrum domini appellaverat, quam hie Ana- 
stasim dicit. Sic euim ait: Nonne ante sepulchrum doinini misso 
erchidincono praecepisti, wt talia. díaputasta conticeboeret. — Sed 
ἐξ idem Hieronymus in commentariis in caput primum Sophonias, 
Apastaaĩm pro sepulehro domini posuit: Congregatur tz&rba mise- 
rorum; et patibulo domini corruscantoó , ac radiante /nastasi eius, 
ilé Oliveti quoque monte vrucis fulgente. vexillo ete. Et in epist. 
46. ad Rustiónm: feta pro to locia. venerabilibuh resurreotionia et 
érucis etc, — Grégotfus quoque. Nysstnus fn epist. ad Eustathiatm et 
Junbrosiam, diserte vocat ἀνάσεαϑιν loeum in que sepultus. est 
dominus, et fSiephrenins in prate spirituali esp. O1. et 108. Scie 
wetdeih lacobum Gretwerum perinde interprótattm tease loeurh. illum 
P. Hieronyíni, Sic enim scribit in Hb. f. de eruce eap. 65. cum 
46 Anastati pergeretia ad crucem: hoo est, de tesiplo resrrectio- 
οὐδ᾿ id templum crucis. Et in cap. 80. eiusdem libri eéclesiam de- 
*Tiiliisut: erüci iacta ἃ Constantin Hiersiolymis extiuctita "chat 
"VotÍmPt ὡς ravi Versione Ewsebioni pategytici. Sed hie error 
cóniiuuhis est iti cum. Birinondo. 07 



EPISTOLA DE,ANASTASI ETC. 395 

resurrectionis domi 
testatur. .Sic enin 
Ὅπως ἐν 'Jtpooo. 
rein ἀνοσεάσεως, 
erte egclesia sanc 

lymitano in catech: 
et ὁ Wilhelmo Ty 

et alibi passi 
primi operae preti 
resurrectionis, qu 

voluit dicere) eius 
&tantino Augusto ἃ 
Blodestum tempore 
davit. Hinc in sy 
sis dicitur, et apu 
quidam presbyter e 
id est, basilicae t 
utpote totius operi 
Eusebi: . 

Interdum tamen Anastasis strictius sumitur, et separatur $ 
martyrio seu basiliea Constantini, ac pro, epulchro domini, seu 
potius pro aedicula sepulchro auperstrueta ponitur, ut videre est 
apud Hieronymum et Eucherimm. Hanc distinctionem non intel. 
lexit Gretserus qui.im lib. 1. de eruoe .cap. 6. aoriter seprehendit 

— 

rorem quem Valesius, erravit E, F. JPernadorf. butor, templi Coi min 
Viviani p. VIII, Idem etiam crucis nomine et Constantintknam baitietih 
H.erosolymitausm dietsm enc docuit ——0 — 
de laudib. Constant, c, FX, Cyrill | Lp. 216. AreueijpisossSitie 
tap- 30. 1. D. voretor illa «i gugeéqeor τοῦ, σφρῆψορᾳ αρ. γ38. ἐκρῆηϑέμ 
τοῦ ewrigos.] 125 litigio i omas 
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,Redam, quod Apaetasim.a maxtyrie. distinxerit. Atqui. Beda δα 
 Adamannus bonum inprimis auctorem Eucberium secutus est, onius 
verba perperam inferpolavit... Sed et Marcus in vita Porphyrii 
Gaxzensia episcopi: cap. 4. Anastasim & martyrio aperte diatànguit : 
ZAÁnastasis, ait Eucherius , in Jooo est resurrectionis. Non dixit: 
lpcus est resurrectionis, quemadmodum de Golgotha dieit: est lecus 
passionis: sed ait: im ἰδοο, est resurrectionis,  Aediculam ergo 
ibidem fuisse innuit arcuato opere structam, et columnis reermorejs 
auffultam, ut testatur Eusebius Erat porro haec aedieula cen- 
iumcta basilicae, nam ab Anastasi ad basilicam seu martyrium, 
ingentes erant porticus, atque in medio campestris planities, vt 

. eerihit.Eusebius, qui et basilicam ab ortu sancti sepulchri fuisse 
testatur, quod plane confirmat Eucherius **). 

Ex his perspicere Licet, immerito reprehensum esse a Toanmse 
Tristano Iacobum Sírmendum. Neque enim in eo lapsus est Sir- 
siondus, quod basilicam in looo resurrectionis domini a Constaà- 
tino superstructam esse dixerit, quippe cum idem dicant Eusebies 
ao Socrates, et auctor itinerarii Hierosolymitani. Scd in eo lapsis 
est Sirmendus, quod duas basilicas a Constantino Hierosolymis ex- 
tructas esse credidit. Unam enim duntaxat basilicam in urbe Hie- 
wesolymitana ab illo coriditam fuisse prodit Eusebius, Socrates, 
Theodoretus, . Sozomenus, Eucherius, Antoninus, Wilhelmus 
Tyrius, et ante eos auctor itinerarii Hierosolymitani, Sed ilam 
alii in loco resurrectionis, alii in passienis loco construetam esse 
dixere. Et Eusébius quidem ac Socrates et auetor itinerarii in 
loco ipso monumenti conditam fuisse testantur, Sozomenus vero 
in lib. II. cirea loeum Calvariae, sive in Golgotha. Rufinus quoque 
in lib. 1. historiae ecclesigstieae, et Paulinus in epistola II. in loco 
passionis extruetam esse dicunt. Sic etiam Hieronymus in cep. 
XXVII. Matthaei: Propteres autem ibi crucifirus est dominus, 
ut uói prius erat ares damnatorum, ibi erigerentur verilla inar- 
fyrii, At Nicephorus in lib. VIII. historiae ecclesiasticae cap. 30. 
utroque in loco hanc basilicam «conditam esse dixit, Quin etiam 
Eusebius hac in parte variasse deprehenditur. Cum enim in libris 

. de vita Constantini, ut superius ostendimus, illustrem hane basi- 
licam in loco dominicae resurrectionis extructam esse affirmet, in 
oratione tameu de laudibus Constantini pag. 466. de eadem loquens 
basilica, in honorem S. crueis ἃ Constantino Maximo eam ex- 
tructam esse asserit, iuxta ipsum passionis dominicae locum: τὰ 
δὲ ἐπὶ τοῦ Παλαιστινῶν ἔϑνους τῆς ᾿Σβραίων βασιλικῆς ἑστίας 
ἦν μέσῳ, κατ᾽ αὐτὸ δὴ τὸ σωτήριον μαρεύριον, οἶκον εὐκτήριον 
παμμεγέθη, νέων ze ἅγιον ctc. Quae quidem verba interpres sic 
Latine vertit, quasi Constantinus duas in ea civitate ecclesias aedi- 
ficasset, eum. tamen constet vel ex sequentibus Eusebii verbis, 
unicam füisse. Sic igitur vertendus est hic locus: In provincis 

C0 87 vu ἢ ΓΕ εὐ , **) [Οὗ Euseb, V. C. III, 35. not. 2. p. 190 sq.] 
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usstes Palastfina apud civltutem qüéuo ἩΜδε eorum regia σμοηπάνε 
fuit sedes; ín ipso: urbis medilullio ad locutm dominicue passioni, 
aedem. $a0ram.iniensao désplitudinit et sanctkarium in honorem 
B. erucis, omni magnifieéntide genere exórrüvit. . "Quin etiam mo- 
numentum servatoris sempiterna metnoria ' digmum , illinsque tro- 

"paseo contra mortem. erecta, ornamentis: quae dicendo exprimi 
nequeunt , decoravit. In his Euseliil verbis"£o σωτήριον μαρτύριρν, 
passionis dominicae locum interpretatus sum , "tametsi in epistola 
| patrum concili Hierosolymitani pro ipso templo sumatur, ut supra 
ostensum est T). Quod quidem neminem turbare debet. Bicenim Ana- 
stasin, tam pro monumento ipso, quam pro eedieula prorhiscue nsur(fari 
docuimus. Porro haec varietas ac dissensio, ex locorum vicinittte 
orta est, cum Golgotha a monumentó octoginta tantum passibus distet, 
ut sembit Antoninus. Hine etiam est, qued haee basilica modo . 
Anaátasis appellatur, ut ex Eusebio [Vid. p. 502. *) ];. Cyrillo, .Iugri- 
niano, loanne Moscho et Wilhelmo Tyrio supra; ostendimus,. mado 
£cclesia sanctae crucis. Sic enim: appellat auctor chronisi, Alexan. 
drini indictione septima: ᾿Οπεάτου καὶ -feumíov Παυλίνον"." vov- 
τοις ὑπάτοις γέγονε và ἐγκαίνεα τῆς, ἐκκλησίαρ τοῦ agiou σταυροῦ, 
z9c οἰκοδομηϑείσης etc. [ἃ est: Ais Coss. facta .est, dedioatio 
ecclesiae sanctae crucis, quam Constantinus Magnus aedifeuuenat 
temperibus Macarii episcopi. Hierosolymitani, die ..12..a25i8 
Septembris. Fallitur tamen , ut obiter dioam, auctor huigs.-chko- 
nici. Non enim consulatu Optati et Paulini, sed anne sequente 
haec basilica dedicata est, Constantio et Albino Coss. «nno Christi 
335., praesentibus episeopis qui iussu imp. Censtantini in. urbe Mie- 
xosolymitana convenerant post ayuodum. Tyri habitam. Mabita 
&utem est synodus in urbe Tyro, iis quos dixi, Coss, ut Athaga- - 
sius in apologia testatur ex ipsius synodi gestis.. Pro 17. die 
mensis Septembris, apud Nicephorum dies 13. positur. , Totiecsi 
interptes Latinus decimum quartum restituit, quo die exaltationem 
S. crucis occidentis eoclesia celebrat. Sed vulgata lectio in;Nice- 
phoro retinenda est, et in Alexandrino chronico restituenda, . Nam 
encaenia ecclesiae sanctae resurrectionis 13. die Sept. quetanhis 
celebrabantur, ut legitur in Menologio Graecorum, et in tygico 

b 05 7 

, 

4) [Temere Valesius b, 1. Eusebium basilicam Hierosolymitanam -nüno 
ia loco resurrectionis, nune im loco pstionis constructam esse ditere 
opinatur, perperam interpretatus verbx illa quae in pevegyrico. legnn- 
tur, τὸ σωτήριον μαρτύριον paseionis dominicae locum, quod qui- 
dem eo magis mirum ést, cum ipse Valesius recte illa verterit íu' Ipsa 
interpretatione panegyrici ad 7Tocum dominici sepuléri, quo niil aliud 
significari patet nisi locum resurreeiionis, ut ipse Eusebius V..3€.LlIl, 
28. sepulcrum Christi vocat τῆς σωτηρίαν. φναστάσεως μαρτύριον», Wide 
Vales. et nos ad V. C. III, 83. nor. 2. Neque tamen im AS ur- 
rectionis exstructa erat ipsa basilica Hierosolymitana sed .4JAásfaseos 
aedes. Vid. III, 35. not. 2. Cf. Ill, 33. not. 9. De illi bis 
οἶχον εὐχτήριον π., σεών τε ἅγιον vid. MI, 43. not. 4. 58. not, 6.) 

CCU£ uen 321 07 
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B. Sabae: 13. die Septembris za ἐγκαίνια τῆς a ylog Χριστοῦ ava- 
στάσεως. dem ποτὶ δὶς Sophronius in oratiene de exaltatione 8. 
erucis. Ubi etiam notabis Anastasim vocari, quae in chronico 
Alexandrino ecclesia S. crucis appellatur. De hoe festo Sosomenuse 
in lib. Il. cep. £5, Hi locus ex. homilia 14. Cyrilli Hiero- 
solymitani, ΩΣ Loténdam" 'exitiie eonfirmat. ' Explicans 
Mi" haec verba Sophoniae: Propterea expecta me, dicit domine, 

meae, in testimonium, subiungit haec v 
MAE d xol ipic joint Iac ἀναδτάσεωρ πρϑεῖδεν ὁ προς ἦι 

μαρτύριον ἐπικληϑηφόμενον. Τίνε γὰρ τῷ λόγῳ μὴ κατὰ τὰς 
λοιπὰς ἐκκλησίας, ὁ τοῦ 7υλγοϑὰ xel τῆς ἀναστασεὼς οὖνος Ó 
τόπος ἐχκλησία καλεῖται, ada καὶ uagruQuov; MÀ est: Ρίδοὰ 
quod et locum resurrectionis praevidit prophete martyrium vocan: 
dum. Quare emm non iuxta reliquas ecclowas Mc Golgothae οἷ 
vresutrrectionsé locua, ecclesia. vocatur, sed martrrium? — Vides 
"unicam besilicam a Cyrillo Hierosolymitano agnosci , quae et maer- 
tyrium dicta sit. Non igitur duae fuerunt basilicae, wt credidit 
Iaeobus Sirmondus et.Gretserus; altera iu loco passionis, altera ia 
resurrectionis loeo constructa. Potior apud me est Cyrilli Hiere- 
selymorum episcopi auctoritas, qui unam duntaxat eeclesiam, tam 
$n resurrectionis quam ín passionis dominicae loco sub martyrii 
neniine conditam fuisse testatur. Quod si Cyrilli testimonium noa 
Buffieit, alterum adiungam Basilii Seleucensis ex orat. 38. contra 
Judaeos: ἐκεῖ γὰρ τοῦ κυρίου καταξιωσαντος “σεαυρωθῆναι καὶ 
ταφῆναι καὶ ἀναστῆναι εῷ καλουμένῳ Ζολγοϑὰ * ἐκεῖ καὶ ἡ 57 ἁγία 
τοῦ Θεοῦ καϑιδρύϑη ἐκκλησία, ἐπωνύμως τὰ σωτήρια τοῦ 
«υρίου πάθη φέρουσα μέχρι νῦν, τοῦ σταυροῦ δὴ λέγω καὶ τῆς 
ἀναστασέως. llabes meam de Anastasi et de looo 8. Hieronymi 
&ententiam. Quam quidem non refellendi cuiusquam (id enim 
alienum est a nobis), aed inquirendae et aperiendae veritatis studio 
preposui. Vale. Lutetiae Parisiorum idibus Deeembris, anne 
1950. 
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À D 

Evsz»?. V. C. I, 98. 99. [i 

Quamris in. hane Eusebii narrationem de qua díversissicua ratione 
otuni témpore iudicaverunt VV. DD. (ef. Go'rnornepus diswecs. ad 
Philostorg. I, 6. p. 16 sqq. Iii, 26. p. 187 sq.), non itw inquisere 
jnfhi hoc loco liceat, ut minutatim singula persequar et accuratim- 
sime explicet, tamen vel gravíera quaedam quae eo pertimeaaut, 
afferte et quid ipte de illa narratione ac de altera quaestione eum 
huc bhfctius iuncta et connexa statuam, brevius exponere, heuwd 
alienum ease censeó.— Ào primum quidem ipsa illa maior de Eusebii 
Yelationé sententiarum opinionumque divetaitas etiamsi prima apecie 
&htiá míra videri possit, tamen, si quis ipsum Eusebiwm iis 
nobis cap. XXVI sq. retulit, Constantini M. ad religionem Chei- 
wümsnam conversionem effectum esse simul eensuime cogitavetit, 
yhinime miram visum iri, animadvertendum sit. - Cf. MaNso Leben 
Constantins des Grossen p. 86.: 4Lufigebild und Traumgesicht 
würden schwerlich jemahl& der Gegenstand. einer ernsten Unter- 
auchung geworden seyn, wenn Eusebius, uuseer der Besiegung dee 
Mazrentius, nicht noch eine zweyte und bey weitem wichtigere 
Folge, die Bekehrung Constantins, an sie geknüpft hátté. — Dieso 
Behauptung ist. ea eigentlich, die der geschichtlichen Forschung 
Werth und Bedeutung giebt und um eo weniger abgewiesen werden 
kann, je bestimmter von Jetzt an ἐπ Constantins. Denk - und 
MHanülungs - Weise cine gewisse und unwandelbare Anneigung zum 
Christenthum | sichtbar wird. ̂  Neque vero iudicium de causis 
quibus ductus Constantinus religionem Christianam atuplexus sit, 
"magnam vim exercuisse in iudiciufn de nartatione Eusebii, non 
tonséntaneum est. Nai qui Constantinum vel unice vel potissimum 
$ua ipsius de religionis Christianae veritate et praestuntia persua- 
tlone àd eandem illam relígionem áddubtum esse censebant, iidem 
Éusebianae narrationis veritatem vel totum et integram vel reiettis 
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lis quae nullo modo. retineri posse viderentur, defendebant, vel 
certe si aliquando, in iudicio de illa ferendo sapientem quandam 
ἐποχὴν commendabant. Vide praeter alios TiLLEMoNT, mémoires 
T. VII. Ion. loacu. WEIDNER. dissert, Constantinus M. signo cru- 
cis Christi in nubibus viso ad Christianismum inauguratus, Rostoch. 
1703. Io. Faick. de fide Constantini M. haud dubie Christiana, 
Uhn. 1713. 4. ἘΆΒΒΙΟΙΙ exercitatio critica de cruce Constantini 
ja Bibl. Graec. T. Vl. p. (03 sqq. ed. HanLEs., MosHEM. com- 
maentt, de rebus Christian. ante Const. M. p. 964 sqq.  CRanxER 
Kortsetxung des Bossuet T. LII. p. 220 sqq. ed. 1l. Scungorcku 
aligemeine Biographie T. IV. p. 22 sqq. et christliche Kirchenge- 
schichte T. V. p. G9 sqq.  NEANDER allgemeine Geschichte der 
christlichen Religion und Kirche T. H. P. 1. p. 14 sqq. Denkschrift 
aur Ehrenrettugg Constaniins des Grossen in: Zeitschrift für die 
Geistlichkeit des Erzbisthums zu Freiburg a. 1829. Fasc. ΠΗ. p. 
44 sqq. p. 53 sqq. p. 62 sqq. Contra qui Constantinum M. quam- 
vis ἃ religione Christiana alienum neque de illius veritate et prae- 
s£antia vere sibi persuadentem, vel unice potius vel potissimum 
politicis consiliis et studiis commotum esse arbitrabantur ut se 
Christianum esse simularet, iidem nihil plane veri inesse in Euseb 
narratione aed eam aut a Constantino M. aut ab Eusebio fictam esse 
vel. aperte. professi sunt vel tectius indicarunt et probabiliter existi- 
marunt. Vid. TuHoMABIUS observatt. Halenss, T. L p. 370. AgxoLD 
Kirchen - und Ketserhistorie T. I. p. 137. STRUuv11 dissert. de Con- 
stantino M. ex rationibus politicis Christiano, Ien. 1713. PERTSCH 
Kirchenbistorie Jahrgang 1V. T. 1. p. 56. GissoN history of the 
decline and fall of the Roman empire Vol. Ill. p. 205 sqq. et: Die 
Bekehrung des.Kajsers Constantins des Grossen nach ihren Ur- 
msochen und Wirkungen aus dem Englischen des Hrn. EpwanD 
GiBBON übersetzt, Lümeburg. 1797. GisBoN Geschichte des Ver- 
falis und Unfergangs des R. Reichs übersetzt von ScunEiITER T. IV. 
p.391 5qq. HENXE allgemeine Geschichte der christlichen Kirche 
T. 1. p. 193 sqq. edit. VarER. - Sed totam Eusebii narrationem 
geiecit et nibilominus mediam quandam viam tenens nec aeriam 

fuisse Constantini M. conversionem nec solis politicis rationibus 
£iiectam et aimulatam sed potius Constantinum prius quidem nulli 
zeligioni totum et ex animo. addictum, propter rationés graviores 
sapientioris principis animum comnmoventes, Christianos et anos 
nequabilitate quadam tractavisse, deinde vero a semet ipso desei- 

. &centem Christianos magis, quam par esset, auxisse et fovisse existi- 
mat MaNso l. L p. 80 sqq. Nam p. 102 sq. V. D. haec scripsit: 
3Mich dünkt, wenn man diese Gesinnungen und jene Thatsachen, 
— — mit Unpartheylichkeit wvürdigt, so darf man weder zx 
einer ernstlichen Bekehrung des Kaisers, nocAÀ zx 
veráongonen.staatsklugeon Absichten seine Zufluclt 
nehmen, um die Stellung, die er gegen daa Christenthum wàhlte, 
Ὧμ begreifén.' Constantin war offenbar einer-von den weisern Für- 
sien, ielche die Kirche vom Staate trennen, und den Glauben 
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vom Leben gehórig sondern. Er kannte duas Christenihgth vh 
, keiner andern: als vortheilhaften Seite für' die Uffentliche: Rüha 
und Wohlfarth , und hatte gewisd 3u Nikomedien und ἐκ Gallien 
Gelegenheit gefunden, auch das Innere dessólben genauer zai 
erforschen und bestimmter zu prüfen. Die Verfolgungen, die 
san sich gegen die Bekenner der neuen Lehto erlaubte, ersóhie- 
nen ihm mit Recht als entehrend und. grausai, und die Lehre 
gelóst, das geringste. zu. sagen,  unschüdlich. Vernunft und 
Menschlichkeit forderten zur Milde, wenigstens zw einer gleichén 
Behandlung der Bedrüngten mit den: Unterthanen dés Reiche aufs, 
und er horchte auf beyder Stimmen und liess den Christert angos 
deihen tas ihnen gebührte.* ἘΠῚ p. 112.: „in dieser seiner Un- 
partheylichkeit ist sich. Constantin | keineswegs: gleich pebliebes, 
sondern vielmehr den früher befolgten (Grundsützen so wntrei 
geworden, dass man von jetzt an zu neuen Thatsachen neue ΑΝ 
schlüsse suchen mues.^ lam vero ego quidem vel ea quae. Cori- 
stantinus M. haud ita multo postquam mira illa qualiacunque e& 
evenerunt quorum Eusebius mentionem fecit, in religionis Chri 
Btianae et Christianorum gratiam constituit; atque ipsum studtum 
quo rebus Christianorum interfuit, non proficisci potuisse: censeo 
nisi ab eo imperatore quí religionem Christianam et Christianos mit 
propter solas politicas rationes atque animo reapse ab illis alienut, 
aut prepterea tantum adiuverit, promoverit, foverit, quod reli- 
gionem illam si non solam veram , certe pagana superstitione longe 
veriorem et praestantiorem esse vere sibi persuaserit. Atqui solis 
politicis rationibus Constantinum commotum religionis Christianae 
et Christianorum studium nonnisi simulasse, recte negat ipse 
MaNso p. 80 sq. Add. Gopor. Cunmisr. LruTNER. dissert. de 
Constantino M. non ex rationibus. politicis Christiano, Lips. 1714. 
MosHEM. commentt. p. 969 sqq. CRAMER Fortsetzung des Bossuet 
T. III. p. 230 sqq. KisT. disput. de. commutatione quam Constan. 
tino M. auctore societas subiit Christiana p. 23 sq. Denkschrif 
ΣΌΣ Ehrenrettung Constantins des Grossen 1. |. p. 44 sqq. p. 515sq. 
p'73 eq. Ergo restat ex mea sententia nonnisi pesterius, quod 
nec difficilius erit ad probandum. Nam vel ex iis quae Constam. 
tinus non ita multo post victoriam de Maxentio a. CCCXIL. repor- 
tatam et antequam ad imperium solus perveniret, in religionis 
Christianae et Christianorum gratiam instituit, si quis rem sine ira 
et studio ponderaverit, apparere censeo, Constantinum ne ilfo qui- 
dem tempore aequabilitate tantum quadam Christian&m et gentilium 
religionem esse tuitum, sed potus per ipiam nativam anim inde- 
lem, vitae cursum atque educationem quae éi contigerat ), ad 
XXXCXXXXXX SEE 

1) De his vid, Kisr. disp. de commutat. qu&m "Cohetam. M. intct, relteto 
subiit Christ, p. 25— 928. NeaupzR Geschichte (ὧδε olyissl; Reksgiosn v. 
Kirche T. II. P, I. p. 11 sq. et Denkbschrifa zur. ——— , Cape 

. etanting des Grossen io: Zeitschrift für die Qisdichkei des bis 
. 

thums Freiburg a. 1829, Fascic. l1. p. 44 
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Chvistisnerum partes ium. tune inclinuntem, Christianae yeligioni 
et Christianis eerte multo magis favisse, deque illius veritate sibl - 
vere iam tune persaasisse,  lHeferendum hue πὲ taceam de "irs 
Mediolanensi à. CCCXIM., 42 Constantino et Licinio date *), de 
quo pestes, maxime iud, quod leges. quas Constantinus inde ah 
io tempore dedit, maiorem sensim Christianae religionis et existi» 
Brationem et efficaciam , morumqus emendandorum studia estendgnat, 
quibus satea Romanorum leges osrurrant, humanitatem , acquite- 
tem, Christianum earitatom et verecundiam commendant, vim 
denique .indieant, quam vel Christiana religio vel Christipnogrum 
dectorum adnionitienes, in Constantini anipum. iam twne exerope- 
runt Ὁ), deiude quod Conatantinus iam ab illo inde tempore verum 
ecelesime Christianae inprimis curam gessit, et Christianorum vrobus 

mon mpdo se immiscuit, sed institutis legibusque religionis Chri- 
stienae eomrodis et iuribus egregie consuluit 5). Ita statim post 
vietum Maxentium, saeviens Donatistarum schisma, veluti εἰς 
κοινὸς ἐπίσκοπος (vid. Excurs, 1l.), componere studuit, atque ad 
deosrnendas lites episceperum concilia iterata vioe convoeavit , ita 
singulari benevolentia ecclesias doctores inprimis progeeutus, prae 
for magnam pecuniarum et agrorum munera, quae iis largitus est, 
ἃ teibutis etiam et exastionibus magnam partem illos immunes egeo 
yolui$, atque e publieo stipendia vel annonas annuas iis ceneensit 
( Euseb. H. E. X, 6. Sozom. H. E. 1, 8. Theodoret. H. E. IL, 11. ), 
ia sédem iam tempore quo Donatistarum litibus erat occupatus, 
publicorum munerum immunitatem elericis et eeclesiasticam iris» 
distionem tribuit (vide nes ad V. C. IV, 27. ), denique manmmis- 
aisnes servorum, im Christianorum coetu eoram episcope fes 
permisit, omissis omnibus selennitatum «ambagibus, quibus iure 
eivili · fiori solebant (foxzom. l. 1. GorHornEDUS ad cod. Theosdes, 
L. HW. tit, 7. 1. 1.), et praeter alias legee quibus, ut publieem 
weligée Christiana aueteritatem acciperet, hoe tempere iam pluri- 
mum eentulit ( cf. V. C. 1l, 20.— 45.), legem de eclsbramda die 
desiinies dedit, unde et ad quantam euctoritatem Christiage 
iam tune pervenerit, et quantepere augere illam Constantinus stu- 
duerit, luculenter intelligitur. Cf. V. C. IV, 18. not. 5. Quse 
vere seriorl tempere Constantinus pro Christianis et religione Chri- 
etiauorum fecit *), si non totum eum illis addictum fujsse ostendunt, 

4) Vid. Euseb. KR. E. X, 5. Lactant. M. P, c. XLVIIL Nzaxpxa LL p. 26 
sqq. €t nos ip Excurs. 'EVH, Ad Euseb. H. E, T. III. p. 457 sqq. 

8) Vid. Garzsorazpi chronologia. ced. Theodos. ad a. Chr. CCCXIX, Dz 
Ruoz&. diss. de effectu refigienis Chrieüanae in iurisprudent. Roman. 
P. d8 et passim, Kusz. 1. 1. p. 29. 

4) Vid, ChaxzR Fortsetzuog des Bossuet T. li]. p. 234 sqq. ScnRoxckm 
' ehristtiche KG. T. V. p. 90 sqq., ipse Maso Leben Const, p. 92 — 102. 
rid P. es sq. p. 33 sqq. εἰ Denkschrift zur Ehrenreuuog Constantíns 
de p. 71 1. 

5) Vid, Cha Tordetteng: des Bonet T. n. p. 255 sqq. Maxeo 1. t. 
P 8664. 
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nihil ostendit. -Cf. '«Monuss. commentt. de rehus Chrissian. anté 
Const. M. p. 965.7 4,86 da qui per magnam.vétae partem id polis- 
simum agit, τ. religionem. Cheistian&m stabiiiat et propaget, qui 

 eppoaitas ei religiones: oppugnat e£ ἐπρν δεξί, qui totum fere iurit- 
prudentiam. Ghristionao. veligsonis. cauaa. matat, qui ad ertremum 
wequeo apiritum Christum laudat, oclebnat at sancte profitetur , qui 
Bberos suos im ea religéose. énstilué et eduonri iubet, qui cines 
emnes e£ pepulas auos ad eam ampleofeadam σαδονία ων οἱ incilut, 
qui. miniMros eiua ct axeordotes moltie- variisque. Aeneficiis ornat 
& honesial , εἰ mulio huius: genoris alia. faait, quae. religionem 
Christianam fulciunt δὲ muniunt, δὲ ἐδ, inquam, Christiani 
aon moroiur vcoc&bulum, nesoso, in quo nomen hoo 
ponendum sit^ Neque vere inde. quod. Constantinus maxime 
priori pest victum Moxentium tempore vel religionis pagonae cul« 
fum adhuc toleravit vel alia nonnulla fecit quae Christianus impe« 
Kator non petuisse facere videri possit, quo pertinet. pontifiois 
meximi quam 4onstantinus nondum detrectabat ,. appellatio , eultas 

«uo solem presequebatur, vatum et hargapienm eonsoltatio 5), 
gnidquam aliud aequitur, nisi vel Ceustantinum illo quidem tem- 
pore nondum ita fuisse ira et cupiditate infammatum, ut religienem 
eogi et posse et debere censeret, ideoque meliorem etiam Chriatins 
num foisse quam seriori tempore ubi non sejnm quovis «odo ud 
Christum et Christi religionem pagenos ajlisere studebat sed trahere 
et rapere audebat 7), vel Constantiuum quamvis religionem Chri. 
stianam este veram εἰ praeoloram intellexisset, tamen, ut feri 
4olet, non statim totum ei se addixisse, meque emnes paganae 
superstitionis reliquias une impetu abiecisse, qua de eausa similiter 
vel Theodosii aetnte exatiterumt monumenta Christiana, in quibus 
una eum Christianis imaginibns pogana sümulaera inveninntur. 
Vid. Kunstblett zum Morgenbiatt a. 1329. N. 60. p. 240., uhi de 
Christiano monumento in Gallia muper effosso et Minervae efügis. 
simul instraeto haec leguntur: , Um die Abbildung der Kunetgóttin 
auf einem. christlaben Denkmal von T'heodosius Jahrhundert 

6) Vid. Βικονιῦϑ anpall. ecel. sd a. CCCXXL N. 48, SrAnnzx. ad ed 
caes, p. 29, MosnukeM, commentt, p. 979. Ginsox Geschichte dea Veg-. 
falls u, Untergangs des R. R. übers, v. Schreiter T. ]V. p. 356. not. 9, 
Scmaoeckn KG. T. V. p. 145 sqq. Práxcx Geschiehte der christlich.s . 
kirchlichen Gesellschafts - Verfassung T. I. p. 237. Maxso p. 104 3qq. 

Ἢ Vid. 11, 48 sq. 11, 56. ποῖ. 9. 1, 71. et Excuts. II. coll. Ilf, 21. nott, 4. 10. 
. MI, 58. not. 8. IV, 54. not. 3. — HL, 54. not. 3. IV, 19. not, 5. Eutrop, 

X, 7.: ,,Fir (Coustanünus) primo imperis tempore optimis principibus, 
ultimo mediie comparandus. Aurel, Viet, epit. XLI, 16.: JDecers an- 
nis praestantissimus, duodecim sequentibus latro, decem noviceimis 

pupillus οὗ profusiones immodicas nominatus.^ Manso p» 204.: ,,JE'ie. 
sel gesunder Verstand. und swelche richtige Beartbeilung, dep Vor- 
,Bültnisse spricht aich ferner nicht in ecinem (Constanüns) fru hern 
Benehmen gegen die Christen und in mehrern seiner Gesetze aus ^ 
Jbid. p. 906. Nxawpza Deakwürdigkeiten aus der Geschichte des C hri- 
AManthums T. Al. P. 1 sqq. od. M. . I Jor ^il 
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sieben, (st es: silürticger; eio f Vermenyasg der 6pyde 
Rüligionen zwuzwsehreiben ; sie war au | Kunatwerken 
(fuer Zeit, in celcher, iio Mabiltok tm Ttor Italicum 
sagt, cruda adhuc quoriniam in córdibus Christia- 
πα religio aliquid de paganicé ritus superstitione 
$etinobat. S» findet man Orpheus und Bacchus hüufiy auf 
christlichen " Sarkophagen àus der Regierung Konstuntins. 
Af einer -Lénipo von gebrannter Erde, gestóchen in dér neues 
JNsgube? dor» Roma sottoerranea, t: III. p. 70, sicht man 
demon dom Prophóten. Jonas und den guten Hirten, der das ver« 
irte. Sohnaf tráügt, und oben auf der einen Seite Juno mit det 
Pfaw, auf der andern. Apoll mit der Leyer. Ein Frescógémálds 
endlich in^ derselben Sammlung, t. 11]. p. 11], εἰσί oben 
Christus dar mit den. fünf klugen Junpfrauen des. Evangelhums 
[Matth. XXV, 9.], wimittelbar darunter Pluto auf. seinem Wa- 
gen; er sieht in das Sehattenreich die jango Christin, δὲ dere 
ναὸ diese Melerey gefunden wurde; Merkur. mit dem Stad 
frt die Rosse des Todtengottes. | Es *ar nicht leicht, eich ton 
(inem. gans sinnlichen. Gottesdienste zu. einem abstrakteren  Go- 
daxkengang æu erhoben; der heil. Augustin selbst war der Mey- 
sung, man kónne ur allmühlig dahin gelaewgen.^  Denksehrift 
wur Ehrenrettung Constantins des Grossen l. l. p. 74 sq.: ,,Beiter 
stósst wenn. sich an. den. hoidnischen* Gottheiten und Siubildern 
foiner (Constantins) Minzgepráge. Allein wer mit der rbmischen 
Münzkunde ndkere. Bekanntschaft gemacht hatte, solite darauf 
axnfmerkiam geworden seyn, daés ín diesem  Zeitrawmo dio aftet 
Pertonificationen und Gotteriwesen grosstentheils von den. Bünsen 
verschwinden. | Auf den Geprügen Consiantins sehen wir noch den 
"pollo mit dem Sonnenball, zutceilen den Mars, dann die Fictoris 

πὰ den Genius. des rómischen Volkos; aber. diese wenigen Bilder 
sachen - ünld den Votis. quinquennalibus, deceyrmalibus w. 8. 9. 
Pintz, oder den Grünzcastellen , und den bbildungen der Ge- 
Jüngenen zu den Füssen dos Siegers. | Von den Gottheiten bliob 
nur (1) noch. die Victoria, die sich fortwührend auf den Münsen 
der folgenden christlichen Kaiser erhielt. Die Constantinischen 
Münzstempel mit dem Apollo und Mars fallen 'grosstentheils in die 
Zeit, *o er dem Christenthum seihe Gunst. noch nicht | vóllig] 
zugewendet hatte, und wiederhohlen sich noch in der Folge, 
v 6il das Alte nio im Augenblick aufhórt.^  Acosdit 
awtem quod ipsius temporis aliaeque rationes quominus amimum 
tuum Christianorum et religionis Christianae studiosum plane ape- 
xiret, Constantinum subinde impediebant et deterrebant. Vid. 
Kisr. disp. de commut. quam Constant. M. auct. societas subiit 
Chsist. p. 28 eq., ubi de decreto Mediolanensi (cf. supra p. 510. 
506t.:9.): Multi, inquit, merito obsercarunt, aniwwm illud 
qetendere , ab antiqua religione minime [plane] alienum ἢ).  Oi- 

$),Vid, Mosam, bemrgentt P. 971sqq. Gismon Geschichte des-R..R,-dben, 
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rrasdum vere , parum. Koo. deoretum ealoco ,.St-veram-£uastan,. 

mi de.religiono montem, indo. igtelligamus...Non- solya. quippa 
illius auctor fuit, sed Licinius .guogne. — Huio autem — — efi 
sis (Christianis) non sincerus erat amicus, parcere debuit Constan», 
Linus; neque celeris displicere voluit subditis, qui antiquam relis 
gionem profiterentur. Quamvis igitur.eatiam religionés 
indole plenius iam fuisset imóutusa, ob.rerum 4- 
wen, quae id temporis erant, conditionem, από. 
Jestare montem non potuisset. Similiter Kit, p.38 sq à 

$, Constantinus, inquit, — — suóinde antiquam. religponem haud 
prorsus negligere videbatur. Id certe leges deoere, quae, aamóa 
319 et 321, de tolerandis haruspicibus tulit, nonnulli- veluerust 
vide supra not. 6.]. Verumtamen Deorum culini otigmnum eum 
pes addictum , nullam hae legea euspicienem monent. ; 
enim religio, iu iis superstitionis aique praeteritae 
xysurpationis nomine carpitur; item plura his in logilus ἐκ- 
dicia adsunt , quae satis ostendunt, Constantinum haeo omnia non 
proóasse, verum permisisse modo, quoniam abrogare illa adhua 
[commode] πον poterat. Inprimis vero observandum. vidotur, legea 
hasce urbem Romam potissimum spectavisse, qua nulla fui£ vete- 
ris superstitionis lenacior ?). Hinc autem ritua «antiqui nuilióé 
vignerunt diutius; neque. Constantinus. ceterique. post —XRYXX 
ratores, Gentilismum evertentes, vel Christianam religionem s(a« 
Lilieates, cautius circumspectiusque ulii agere debuerunt, quam, 
in antiqua hac terrarum domina, uro 'O).) agna 
primarias hac ἐπ re partea egisse videtur ConMantini prudentia, 
Haec nimirum vetuit, no temere perficeret, quilua perfioiendsa 
per nondum erat, weve, quae apimo ferebat proposita , ulíerius. 
manifestaret,. quam illa vin habitura, perapicerat, — — οἱ 
Quamdiu igitur solus imperium Constantinus. nondum obtinuerat, 
ceteris parcere aubditis debuit, qui gentilium sacris erani . dediti, 
et ἐκ Christianae religionis auctoritate caute procedere; 26454 
adeo videri voluit, ab antiqua religione plene iam 
defecisse"). Denique scripter anonymus commentationis; 

—— ον EE 01 2. 7 TN GT 

v. Schreiter T. IV. p. 861 sqq. Nzuxpza KG. L 1. p. 38 — 49. Tenendum 
-vero non minus quod recte observat Kisr. ]. L p. 34., quamvis edictum 
Mediolanense veram Constantini de religione Christiana nientem mon 
patefaciat, tamen illum hac lege lata surmtoperé ias pta cens 

-sendum) esse supremam audtoritatem., .quuie deiade iii relimieni plena 
concessit, ideoque illud edictem fuuademeantum diei mezep? nori aedi. 

. ficii quod Constaptinus aedificavit sensim et exaedificavit. | 
9) Cum his conferas quae ipse animadverti de illis Constantini legibus 

. ad V. C, II, 45. not. 8. " ᾿ ᾿ 
10) Cf. Tibull. Eleg. Il, 5, 28 σα, ed. κτπ. Romulus 4fetePtae: nondum 

formaverat Urbis Moenia, Horas. cavm. 19, 8, 13. 14; 44. Varas. -ad- 
Constantin. orat. ad sanctt, coet. c, XXIL not. 5. MU Dl 

14) Cf. Zosim. hist, 1I, 29, 9. ed; Rerrzwrrn. ἐχρῆθο δὲ (É'otorawró£) 
. ἔτε καὶ τοῖς πατρίοιᾳ ἱεροῖς, oU τιμὴς ἕνεχα μᾶλλον ἢ yofltt: Guo 
Geschichte des, ἢν R.. übeps, v. Scheeiter Ἐς Mi edlen d δες. 

Ἄ 
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Peiueotife--xur Bhreteettnng Conttingins 1. 1. p.23. μα, in.enniem 
fere. sententiuan -Acsig4it ἢ Ungenahtet. so: vipler Bomeise dor Ekw- 
erbietung fin iua: Christonthum , «0 vieler Gunstbexeugungen. sud 
enffnlienden Vorkehrangea, daeselha-mit Zur üoksotzusng doa 

Heoidentibams, sur. herrachonden. Religion zu. erheben, 
seifelt mau: deck noch, οὗ er (Constantin) aufriohtig der Lehre 
Christ ergelen- gesoegem: sey, — Man οἰδοαξ oich an. den | Titel 
Powtéfesx maximus, doner. nicht aufgegeben -kebe, und 

bringt nicht: in. Anschlag, des er damib grosse Vorrechte aufge- 
geben hátio^ In dieser. Eigenschaft war. er das Haupt des ober- 
Pen Priostercollegiunis und der interpres summus sacrorum $n der 
eeltóeierrschenden Stadt ; die, obwohl ein. Schattenlild dahinge- 

 Herrlichkeit, sich selbst doch -noch- durch Namon und 
Werte tüuschte,  4uch in den: Provinzen dauerte dio Táuschang 
amd: der Giaubo an. die Riesengestalt, die sur nooh in der. Einbil- 
dung. der Volker. Leben hatte. 80 lange dieser Volksglaube niche 
erloschon war, konmnto er. Wirhungen hervorbringen, und das 
Gollegium pontificum auf den Einfall führen, wegen Miseuchtang. 
der .kergebrachten: Staatéreligion, dem Kaiser Einsprache su. 
thunj was vis sich gegon den Pontifex marimus nicht ver- 
messen durften; — Diete Schainmacht war ihm dienlich, ἐπ der 
Religion Veründerungen vorzunehmen, und so lange er sie nicht 
an einen Andorn überlassen hatte, «var er gegen gesetzliche W/i- 
derrede geborgen, die ikm in seinen. FVerfahrungen Stórungen 
wachexm honnte. Er war es auch nicht allein, der diesen Titel 
&eibehielt, sondern die Kaiser nach im  thaten dasselbo bia auf 
Zheodosixs, der diesen Namen aufgab.* - ZEE 

. Qwae cum ita sint, ut alii VV. DD., ita ipse MaNso ad con- 
trerjam opinionem suam deé'iis quae Christianae doctrine et eccle- 
siae Constantini animum propensum reudiderint, haud ecio an eo 
potissime: inductus sit, quod deas quaestiones minime confunden- 
des sed aecaratius distínguendas non datis distinxetit, alteram qui- 
dem, an Constantinus Christianae religionis veritatem intellexerit 
et propterea illany ipsam amplexus sitet stabiliverit, alteram , am 
recta ratione e£ via ad suam de Christianae religionis veritate per- 

eübiEEEAERD 8 

nem letztm Besuche zu Rom, gab er (Constantin! einen àffentlichen 
- Beweise- einer. frominen. M$bheirung gegen den Aberglauben seiner 
 Ferfinren , à er sieh soeigertv , sich an die Spitze der militá- 
 rischen Procession des Rittaretandes nu stollan, und. auP dem Altore 
des kapitolinischen Jupiter die üffentlichen Gelübde darzubringen 
(Zosim. hist. 1). Auch hatte Konstantin, viele Jahre vor 

cseeiner Taufe, — der Welt bekannt gemacht (vid. V. C, IV, 15. 
- 16.) ; duse swéder' seine Pereon, noch ecin Bild, jemals mehr inner- 
“ |. der Maisern' eines dem. Gótxendienete gewerhten Tempels ge- 
ehem 4nerden sclie , und 5 pleiche^ Bett: durch: die Provinzen ver- 
echiedene | Ménsen. und. Gemáhlde ausgetheilt, auf welchem der 
Knoery δὲ οὐδεν —— — und bittendon Stellung der christlchen 
v Mnstach)- abgebildet: erso/hen.^ OnawuR Fortsetzung des Bossaét T. Itl. 
P. 235 sqq. Sennozckm KG. T. V. p. 146344. - 7^. - ᾿ 

£45 
a 
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pubiorietu: gérvenefit , μαι “ἐπ ο' grcciti arpamdath frei eni 
persuksie éentfneretur. Cum enim: prabter &Hia&' rationes, 'rainfié 
&übifue ipsius Eutebil éffata. et ipsius Coristantiht vita türptoribas 
éceleribus inquinata externiv potias et faluis quam'internis et verii 
argomontis commotum: Constatímim vieQué' sine inrperstitióne rel 
fiohi Christinae se addixisse" octendant, priorém fllàm' quaestio 
nem ut omni asseveratione affirhandam', it^ postertórem sine dubià 
fitione negandam pute... Cf.:Mostrew; vommentt. p: 97 E sd.: ,,Cok 
gitare apud se coepit, tit Eusebius (f, 27.], quemium: sibi ἀδιδῇ 
adscisceret. Ingenue, née, ut'opino?, falsb;: ' Exitus éónsultatits 
Wis erat; ut statueret velle se deum illum unum coleté , queni 'génts 
tor ipsius coluisse, atque numina Romanerum negligere. "Ratione 
Junius consilii erant praeter exemplum patris, qui uni deo servfeljati 
adversa fortuna, tristeque exitium Diotletténi, Muximfani, alib- 
rumque imperatorum , qui deorum religiones conseetati erint. - Nox 
sagnae sunt hae rationes, nec. CoNSTANTINO kónoriíffcae. Now 
&rim rationó ductus, totque argumentis, quae natlurá rerum sup-' 
peditat, eictus ad unius dei cultum 8686 — conferebat, sed patrit 
auctoritate, spemque hostes. debellundi et feliciter, gloriosequ8' 
imperandi unice sequebatur. Sic nempe, quod disertissime atque 
ex ore ipsius Imperatoris EUSEBIUs memoriae mandavit, ratlocinaz 
batur: Pater meus unum deum coluit, constantique felicífate" aid 
obitum usus est: Contra imperatores illi, qui plures deos coluerunt, 
miserum vitae exitum post varías calhmitates sortiti sunt: lgitüt ut. 
hio etiam beate vivam et prosperis rebus semper utar, patrem Imi 
taber et ad unius dei cultum me adiungim: Hac urgumentatione 
ad religionem quandam amplectendam qui moveri sese unice'sinit, 
is mediocris mihi ingenii, felicitutisque huius vitae longe cupi- 
dior, qwam futurae, videtur esse. '*) RxirrEMEIRR. comment. 
in Zosim: p. 551.: ,,»ὔε Constantino — homine modo f&cinoroso, 
seodo superstitioyo non mirabimur, si non veris cultus: christiano- 
rum divíni rationibus, sed casu áliquo fortuito, et causa non satiq 
konesta ail eum amplectemdam. fuit edductus.^ ΗΈΝΚΕ allgemeine" 
Geschichte der christl.. Kirche T. J. p..193.: Nicht zu. cerwun-' 
dern, wenn er (Constantin) als ein ungelehrter Kriegemann sich... 
durch Beweggründe, die für gebildete Menschen schwach geusaen. 
würen, leiten liess.^ ΑἹ enim vero quomodo, quaeso, inde pateat, 
nou sincero animo Constantinum religionem Christianam amplexa- 
tum esse, neque de quadam Constantini.caque seria conversione ad . 
religionem Christianam quezsquam reete" loqui posset. Num forie 

12) Cf. Vv. C. II, 24. not. 7. IL 25 —27. τ, 58. not. 1. Il], 57. οι, 1. æt 

Constantip. orat. ad sancti, coet. e. XXIV. not.*) V. C. Mil, 19. 99. Neqae 
ex certaminis. contra Constantionm. evepta religiemje dignialem. .nen 
metiebatur Licinius teste Euseb. V. C. Hl, 5., et Chiodoficum- in pei- 
mis victoria de Alemanmnis ia pugna ad Tolbéecaem s». 496. reportsta 
Christianum fecit. Vid. Serrrizua Grundriso der. Geschichte. der. cheios- 
lichen Kírche p 85, ed. Paascx.. ἮΝ utourtsu ὦ ig. ! 
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veinini nisl el qui veris et firmis rativhilus ad. éfigienem quesiqa 
gmplectendam impellatur, de iWius veritate pérsuederi posse et per- 
guasum unquam esse, liceat contendi?: Hoc, quantum video, ipdies 
quotidianae vitae usus refellit. Quot enim tandem homines vel hus. 
aetate religionem, Christianam veram et divinam esse sibi peéréun- 
dent per rationes satis ineptas et pervérsaa 2: Et quot tandem, quia 
per illas sibi illud per$uaserumt, ecclesiae Christi se adiatguntf 
Atque hoc ipsum vita eiusmodi hominum religione quem profitentnyg 
ssepe parum digna tantum abest ut mos vetet statuere, ut stafef 
Gon temere posse, luculenter demonstret. Nam hanc tpemswm ob 
causam. quia non graviorum argumentorum pondus sed levorum 
Qpinionum impetus multos ad Christianarh religionem addueit, fiecí 
non: potest quin saepius illi saluberrimam certae. de rebus divimie 
persuasionis vim non persentiscant et vel vehementiorem cupidite. 
tm stimulis incitati vel laetioris fortunae splendore elati. vel tristio- 
rum málorum. gravitate depressi, facile turpius peccent. — Afqué. 
eodem, modo Constantinus cum de. religionis Christianae veritate et- 
dignitate vere quidem atque ex animo, sed non ratione et via sibi 
Mersuasisset, eur postea nec germana in deum pietate qua. pleueore 

eum collandat Eusebius ?), valde insignis, nec a turpieribor 
enpiditatibus et vitiis alienus '^), cur denique ex diversis quasi vir- 
tutum et vitiorum elementis concretus et conflatus, modo leníim, 
modo durus, modo iustus, modo iniustus, modo sapiens, modo m- 
sipiens fuerit, minime mirum esse poterit'). ltaque iem facile, 
crede, iudicari potest de iis, quae scripsit MANsO p. 88 sq.: „Eia 
andres ist, dem Clhristenthum durch Geburtund Vor- 
urtheil angehüren, ein andres, es aus innerm Be- 
dürfnisse suchen. Dieses innere Bedürfniss und dieses von 
ihm abhángige Suchen ist eben. die Annakme, von der Eusebius . 
ausgeht, und diese seine. Annahme entbehrt eben. der oinzigen: 
Bestátigung , die ihr werden kann, — der Offenburung. direkt. 
Leben. | Wer, wie Constantin , als. Nenbekehrter fortfáhrt, der- 
KHerrschsucht und. dem. Ehrgeize zu dienen, wer der er- 
gegen aeine Feinde sich uzbegrünzt überlüsst, wer. wider seie. 

18) Vide potissimum V, C. II, 3. 4. 19 — 14. IT, 94 sqq, IT, 48 — 60. IJ, 7f. 
"mot. 6. 111. 1.. III, 20. not, & ΠῚ, 47, 54. 63. IV, 75. Ct. Constantin, ad 
;weertt coeb c. XXVI. ᾿ s 

14)cinter haec. refenenda io primis Constantini ambitio, vanitas et gloriae 
apudiug, (vid. V. C. 1V, 29. uot. 4. de laudd. Const. c. V. not. 17. Con- 
stantin, ad sanctt. coet. orat, Ὁ. XL. not. 8.), simulatio et dissimulatio 

"(vid, Constantin. S. C: 1. k et Bxeurs, IV. cf. V. C. HI, 21. 80tt. & 10), - 
uenfli οηῃίο (vid. Excurs, IV.), denique immanior eius et in cae—-. 

"des ac sanguinem erumpens crudelitas, cuius quidem vix excusationem 
Gonstentino quaeri et inveniri posse, Toihi quidem persuasiseimuem est, 
quantumvis puperrime Constantiuum excusare studuerit scriptor commen- 
"tatiudis *' B'énlisehrift zür-Ebrenrettiung Constantins dea Grossen p. 75 644. 

I5) €f. ΝΈΑΝ κά. Deikwürdigkeiten aus det. Geschichte des Christenthuins 
pa H. p? 48 '$qq.- t Ge elite dbr chrüd, Region u. Kirche T. IL 

T M. πὸ foam τὶ Oelidie der cial, hdipon x. Kiche T. 
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wgaé- Fonilie:u 
ich den. W'ahlst 
seinem. Eigennu 
atenthum nach i 
"ohtung und im 
simum esse quo: 
mum propterea « 
peiorem subinde 
vim ac naturam 
commotum, ad C 
idem Constantin 
ductus et ob bai 
pius delapsus, t 
persuadere et ani 
nime intelligo. 
genuino, tamen ; 

mem quondam a 
cum rationis hu 
hominum salutem stabiliat, et vitae morumque integritatem nutriat, 
aed patius quia vel auctoritate maiorum et miraculorum fixmata sit, 
xel exteruam hominum felicitatem. e$ eivitatum florem augeat, vel 
denique blanda quadam saavitate im animos influat, amplectuutur, 
et fovent? Cf. CnaxER Forisetsung des Bossuet T. ΠῚ. p. 230.: 
»Man will auch. aus. seinen. (Constantins) Charakter und. ver- 
&chiedmen grausamen Handlungen desselben beweisen, dass sem, 
Uelertritt zum. Chrigtenthume Heucheley und Botrug goweten sey. 
— — Aber jetzt i& nicht d d — — ᾿ 
οἰατοιί ολεπ Religion seinen. € 
habe, sendern bloss, οὗ derse. 
“πάρι: Hat er das Christon 
Stàaismans , oder aus Ueberze. 
Würde desselben vorgezogen? 
Religion eiusehon und annelim. 
gen.^ Et ibid. p. 233.: Sein 
der Religion, die er. bekanpte 
zu. Folge aufrichtig , wenn aie euch die Hoffnung , soiweu Vorthoil 
key ihr au finden, óefürdart hatte; allein die Ausübung. dereeiben. 
sr [ebendeshalb und sus &hnlichen Gründen] sehr. unvolikommen. 
Für eimem rechtschaffenen | Christen, der seiner Religion sicM. 
allein Beifall giebt, sondern ihr auch gehorcht, that er zu wenig; 
für einen Heuchler hütte er zu viel gethan.^ Et magis etiam ad 
mestram sententiam accessit anonymus interpres operis. GIBBONUI 
p. 106.: „H'as kannte man aich. — von aolchen Christen verspre- 

potssunmm Mawso p. 178 sqq. p. 295 sqq. Sed. buius quidem 
crimina quae Constantino obiiciuntur, vercor ne non satis pro-. [ 

bari posint, Vid. Denkschrifi aur Ehrenrettuog, Constantine p, d$ 544. 
cf, p. 23 aqq. εἰ quae ipse suimaderti κἀ' V. C. IV, 4. mol 2. , i τ 
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"een, die s. R. von ihren "Lelirérü deat: in δον ϑν' aln qelesin 
᾿ τ ^B δάκδον whd "Eastern Miigé- 

»h das Wásser der Taufe, gdoioh- 
1 aügewasthen werden? — (Cf. quae. 
T. T.H. p. 854 sqq.] ον ux 
Begriffen das Ghristenthum angé- 
t V. €. V, 61. not. 3. Constantin. 
τοῦ; E3.]; wenn man mehr darauf 
m eimen rechtgláubégeon, «le 
zu machen: s0 darf man eh ja 
ndern dusserlichen -Bokennern des 
venige Hezwingung seiner Leiden- 
18. System der christlichen Religion 
grossen Voraug desselben für den 
mthums einsah; kieau kamon noch 
des Christenthum annehmlich 
stantin ein Christ; vermuth- 
er Christ, der wenig . 
istenthums aufrichtig und 
Uf. SerrrLER Gremdriss der Ge- 
p. 79 sq.: ,,Dase. Constantin auch 

mach Annahme der christlichen Religion immer doch noch Arau- 
sam , falsch, herrschsüchtig gewesen, beweist nicht, dass er sich 
πίολί zur christlichen Religion bekamnt habe, dass er micht aua 
Ueberseugwung Christ geworden sey; wer weiss, was sich 
alles sut seinem Christenthum vertragen konnte?'* 
^: Similiter si quis animi humani naturam vel paulum perspectam 
"habeat, ille, praesertim εἰ Constantinus ad bellum usque cum &Ma- 
xentio gestum dubiae etiam et nullius religionis homo fuerit '7), 
Constantinum nullo modo repente et solo illo qualicunque insigaiori 
quod "Eusebius retulit, evento, sed potius lento gradu, varia cau- 

.Warum serie adiuvante, ad persussionem de religionis Christianae 
veritate pervenisse existimabit'5), Inter quas quidem causas prae- 
ter leviores illas rationes quae Constantini animum religioni Chri- 
*tianae conoiliarunt, superius (p. 515.) iam commemoratas et in- 
signius illud eventum cuius Eusebius mentionem fecit, retulerim in 
primis severiorem Christianorum vitae disciplinam eorumque prom- 
tam et invictam magistratui civili et vel tyrannis obediendi faeili- 

,'*atem et patientiam ,9), suaves et blandas quibus episcopi Con- 

Vid. Mosmnr, commentt. p. 951 sqq. p. 971. Cf. Vaxzs. ad V. C. IV, 
, nb, ds CaraAx. et lazozs, ad incerti panegyr. VIII. 2, 2. iu Panegyt. 

wet, T; kp. 482 aq. ed. lazo. Pp. 509 aq. 
18) - Οἱ, Srixuxa. histor, eccl saecul. lV. p. 822.: ,Conwérsio eius (Con- 

füantiai ) qDregersit par. gradus, et deus. tantum. opus. perfecit ab 
Meiguis mitia, e uffici confirmatam [isse 4ucretna iompuas de- 

Avdlortrtqueregregüs monumentis Kus, die. p. 20 qq... 
19) Vid. Dv Pune de Muqua eccles, disciblias diasotz. V1... 1H. pa466sqq- 
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Bekehrung des Kaisers Constsnün aue dem Englischen de& Ep. 
4xisox übers p. 18 sqq. Nutzen und Schünheit der chrisilichen 
Moral." Ibid. p. 20 aqq. (Uebersetzung v. Scimarrsm T. lV.. p. 553 qq.).. 
»Besonders der Lelire vom. ἀμί ἐπάρῃ Oéhorsam. Οἱ, Bzsxx Ge- 
"mchichte der chrisWchen Kirche T, 1. p. 194 s, et noe ad V. C, 1V, 
46. ποι. ἢ, et in Addendis ad p.375. Bo. 1]. 

29) Vid. Gixox 1, 1. p. 32. p. 2 sqq. (T. 1V. p. 896 1): ,Lac/ahiz, 
der die Gebote des Evangelii nut einer Ciceranianischen Beredsam - 
Keit ausschmückte, und Kusebius, der die griechische 'Gelehr- 
samkeit und Philosophie auf die Religien ansandte, surden beyde 
dm die Freundschaft und den wertrauten. Umgang ihres Herrn. a&f- 
gonomunen, und. diese geschipkten, Meister in. Streitigkeiten konnten, 
Wanz geduldig die stillen und schicklichen Augenblicke abwarten 
ja welehen sie ihm überzeugen [bano Gimnowm vocem animal- 
verti vein], und die Beweisgründe, welche sich am besten für 
“εἶπα Kinsieht und aemem- Charaotar schickton, anbringen konnten. 
Manso p. 117 34: . " 

1) Vid. Zosim, hist. II, 99. Cf. Sozom. H. E. 1, 5. Iulian, caesar. p. 336. 
Evagr. H. E. ΠῚ, 40. 41. et nos p. 518. 

22 Hee si reputare vel voluisset vel potuisset scriptor commrentationi: 
enkschrift zur Ebrenrettung Constantius des. Grossen p. 89 qq., illud 

Zosimi hac in causa testimonium vix, credo, ridiculum. appel 
Cf. BavxoanTzW Auszug der Kirchengeschichte T. ll. p. 707. 714. Die 
Bekehrong des Kaiser Constantin aus dem Englischen des Enw. Grixox 
übers, p. G3 aqq. Praeterea cf. V. C. 1V, 61. Angustin, coufees,. 11, 7, 
1.2., ubi conftetur ipse Amgewinus, gr diviuam per Cbristum. 
paraum omnia pocca/a sua tanquam qrlaciem solvisse «t iisdem pgo- 
catorum languoribus ipsum ezuisse quibus antea wnplicassetia-Neque 
quisquam. facile fa eme demunitrabit; quamvis vactrhiue, Sguxit 
ictum in apocryphis qhao ipse vocavit, prouuniiniqm $ujaumgy: Huren, Ὁ ——— 



poo EXOURSUS L 
$eta narneliese ts gud oben Sioeima adusque. ftt ocwelib»q 
posnit. Non enim subito religionem. mutent imperator, sed sese 
im a caeremoniis qaiorum dafecit.; ita nt. primum, in. christiame» 
rum plebem mitigatus, ab iniuriis esib. tueretur, deinde, -— :ehrie 
stianus factus magis. amions — desertdr s&brorum geutilium fieret, 
vt palam, quid de religienibus sentiret, legibus prontulgetís: decla 
raret, Jta lentws ille et aoculéus imperatoris ad cultum divinum 
iransitus variis hominum. septoentéa ot narrationibus locum. darv 
poluit, ut alii maturius, alii paullo eérius. Constantinum. christiu-— 
norum xumero aocenseremt. Quae igitur Zosimi potest esse repre- 
hensio, si poetquam legibus. pro christianis latis de Constantini ad 
religionem christianam acesssu publice constare ooepit; 60 tempora 
eum defecisse a ritibus patrüs soribit, id qued ab aano 324 Licin- 
njo e medio sublato — faetum esse constat (vid. Meahemii Inst. H. 
Eocl..saec. IV.). — Verum alia. eum premit dif&cultas. — Etenum 
cum non victo Licinnio, quod a. 324 factum, sed commissa Faustes 
et Crisp? caede, adaoque a. 326. expiationem imperator petiisse , et 
negata ea, ad. Christianos transiisse dicatur, manifestum: est, mue 
tationem illa sacrorum nimis sero a Zosimo.tradi, quum anne 
iam superiore 325 Constantinoe ordinandis rebus Christianerum 
inprimis. in concilio Nieaeno operam dedemit. Conoidet igitur eut 
vacillabit fides eorum, quae &osimus hoc loco tradidit, nisi ea ite 
accipi et explicari velimus, at etatuumus , Constantinum , damdu- 
dum ab aliquo Christinno ed. ipsius religionem pollootam- ὡδὲ xe- 
cessariis necalis animus eius erorwciaretur,  guasi desperatis . 
rebus, consacienliae doloribus sedandis opem a patriis ritibus pe- 
tiisse, spe iuefrationis autem adipiecendae . destidutum , christiano- 
xum fidei lotum se $n. pos(erwm  dedidisse.^ — Manso p. 119 "t 
NEANDER l. I. p. 59 sqq. 

lam vero quamvis baeo ita sint, tamen ne haec quidem simu- 
latam fuisse Constantini converaionem docere, affrmabit qui non 
solum nihil repugnare sed etiam plura fayere nobiscum censeat sen- 
tentiae nostrae, Constantinum vel per leviores et perversiores ra- 
tiones vere sibi de religionis Christianae veritate et dignitate per- 
suasisse. Cf. Die Bekehrung des Kaisers Constantins aus dem 
Englischen des Epw. GisBoN übers. p. 55.: ,,Es findet sich auck 
darinn nichts Unglaubliches, dass cin wngelehrter Kriogemann 
dem Gewichte einer Evidenz nachgegeben habe, welche noch in 
weit aufgeklãrtern Zeiten die Vernunft eines Grotius, eines 
Pascals und eines Locke. befriediget und aich unterworfen hat." 
Quamvis igitur rei ipsius vis ac natura impediat, ne quasi Pytbius 
Apollo ea quae de Constantino adhuc dixero, certa esse et fixa 
affirmem, sed potius veri tantum similia et probabilia esse conce- 

dàm, tamen non posse recte díci Constantinum ad religionem Chri- 
stianam amplecteudam politicis aliisve rationibus ita esse commo- 
tum, ut illam religionem veram esse ipse sibi non persuasisset, 
neque illas vatienes ct pétsuasionem Constantini tanquam res sibi 
pláüe, , Cohtràríns, et 0,86 inYicem separatas ac disiuncta& opponi, 
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rascher Zusersicht zu bestimmen? — Wenn man indessen mit eini- 
gen Kenntnissen der ssensohlichen Natur das ganze Betragen Con- 
&tantins prüfend und nachdenkend überschaut; so lüsst' sich mit 
grosser Wahrscheinlichkeit üehaupten, dass mehr a 
Triebfeder sein. Verfahren óestiumto, dass Politik und. 
Neigung, 8Staatsklughoit und Uclberzeugung gleich. 
vielen Antheil daran hatten ?).'* ᾿ 

—— 

23) Ῥετῖαν et meae sententiae convenientius seriptum ese vidi i Denl- 
achrift zar Bhrenreuung Copatantins p. 51.: In seie sveit er (Constan- 
tin) — die Herracherzwecke bei eite gesetzt, blos als Menseh δε" 
trachtet , seiner frühe in ihm rega gewordenen Vornei, fug Jur die 
Christen Gehór gab, hatte ΔῊ Cesinnung wirklichen Anc. 
— an soinem Betragen. Ec wurde ihn dieesfalls ein Glick, 
dessen die Fi oft entbehren müssen, zu Theil, dass die 
Forderungen der Politié, und die 4ndeutángen sei 
nee Horzohs sich freundechaftlieh beg —— — 
similem sententiam Kior. disp, p. 39.: Universe , inquit, κέαίμαμάμῆι, 
videtur , celebrata. a. multis politica Constantini M. consilia , quibus, 
eum ad sacra Christiana accessisse, hodie plurimi voluht , quaerenda 
eese. potius in ratione, qua, aive antiquam religionem! agsfeedl ef 
debü — Christianam firmare æ stebilire, inskitult, Quamiasmt 
26 repetenda, quod ipse hule (Christiamae) 4€ religéané peMicexndf 
S S na one ine haie qe relie) —— pa m 
senldaie Kissitié acHfbere iut ——— : 
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publice inter Christiqnes Áewetentinus zesepóus ext, eum -amted mon 
x amimo. Christiemum fuisse; nomo :woliiget. Vid. V. C. IV, 6» 
not. 4. Mosi w. p0:966 sqq. Sougorcku. V. p. 148 29.- . Denk- 
wchrift sur Ehrenvettusgy Constantins p, 90. καη.. ZEE 

Ws ite de ratione: qua. Constantinus ad δοῦσα Cluotiana. qo 
eon verterit, disputat, :faciHus fam de. mira ila narsetione Eusebii 
(1, 28. 99.) ferri posse videtur judicium, — Ut enim mirasulo Con- 
stantiàum a superstitiuhe gentili ávecatum cs29, nemo facile hen 
aetate -adime eredot^*) Eusebio et qui ewm secuti sunt,. ita $etam 
Jwwebii marrationóm pro falsa et febuloss habendum esce, nona 
magis equidém cemsero possum, sed quamvis vel Constantinum val 
"Eusebium deceptos , falsa veris, miraculosa nat ralihus admiseuisse 
et. mivaodlosa referre voluisse appareat, ite ut quao ili de faete 
ipso iudicaverunt, diligenter separanda sint ab iie quae vere faeta 
wint, „non famen , ut lequar cum Kisrio 1. l. p. 27., eui eerte ia 
τοῖ summa assentior, coeleste cisum ac somnium Consiantiné , eom 
Senium putaverim vel fraudem *5) ; in slla vero narrationo animi, 
«ante hoo tempus in. Christianam religionem proni [vel corte inter 
pentilem et Christianam fluetuantis de quo ef. supra not. 17.) ie- 
dicia mihi invenire videor. Singulare autem quid apparuisse 
[qued quidem quale revera fuerit, adhue quidem facilius ceniici 
quam probari potest] , soríptorim gentilium *5) aimul et Ckristis- 
worin festimonia propant.^ Addit autem Kisttus:.,Ferisémille- 
em égitur videtur , insnetum quid ἐπ coelo adspexéese Constam- 
Hau, quad, cum explicare won posset, ostentam habuit. Nisi 
eruci simile quodummeado fuerit phaenomonon , certo imperatoria 
phantasia, eum ad Chréstianae religionem snuime. animum ἐπ- 
lexderat, iliud, quod Christianis sanctum | esso. solebat, signum 
videro sibi visa fuit; bonum autem victoriae omen acerpésse , im- 
rorator 86 credidit, quia viotorine cogitatio animum tenebat, 
Militibus etiam, quos signum illud visiese quoque testatur. αἵ. 
MoaHEM. commentt. p. 982.], grata haeo narratio fuit, cum et 

' . * 

huic se religioni non addiceret.  Qoanquam in Exratis nihil mosi- 
tum deprehendi. Cf supra p.518.  , 

$4) Vide quae contra disputarupt CnaurrzPuz dictionaire critique TT. IV. 
. 6 — 11. ' Mosnzx. commentt, p. 983 sqq. Scanoscxm V. p. 71 sqq. 

Manso V 82 sqq. et ante illos F. HoonNBEK in comment. ad bullam 
' "Urban. VIII. de imagg. 9. 152. Ομβεσισβ in thesaur, numissmm, antiqq. 

p. 669. Toraus ad Lactant. M. B. c. XLIV., alit. 
£5) Nec Eusebium nec ConstauÉnum fraudis hac iu τὸ facilias convisei 

posse, satis intellipi potest ex iis quae scripsernut Mossuzx. 1, 1. p. 989 
πηῆ. P290. et Scugozcxu V. p. 01 sqq. Cf. MoxrLEn. de fide Euseb. 
C. P. δι. '! 

- $6). Vid. Nazae. paneg, c. XIV. XV. Eumen. paneg. c. XXI, 4. et lanszn. 
ss axIhyh.Báuwms ed incerti panegyr. Vll. 2, 4. in Panegyr. veut, T. I. 
opa484^vd. Jazo;, E C. Wknkénonr. de viso Constanüisai Μ ia STosn. 
Δ ΜΈ σεῦ crit, Vol. 1b. Fase. 1H. qj. 13]. et Deaksehrift zue. Ehreerettuog 

Constantius p. 57sqq- 773.07 εν st se ὡς 
* 
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épei novum quid .adepemeradt ; 0t, instante dallo. ominióue. overi 
facile: soleant. militum animi... Constantinum autem. ulterius sena 
ginatio sua decepit. — Coolesti emim visu , veliomeaten .animo.molya, 
atque crucem Chrielunque meto perpetue voluens, proxima nocte, 
épsum Christum salutdri cum sigso. ad se venientem sonpuavif- 
Quou somnium, eum. sinul studia. prodat, quee. sulitare impera- 
Joris ingenium moneirant, lueulenter.. euncia .09fendero videtur, 
guae marime. Consiantini. copiesent aniyuun, ewngue' tenorent.^ 
£f. Die Bekehrung Constantins aus dem Engl. des Epw. GinaeN 
übers. p. 43.: ,,Betrachtet mon den Traum des Constantius insbe— 
sendero: so lüest sich derselbe ganz natürlich, — eus — des 
Enthusiasmus des. Kaisere evklüren. Da seino dengstliohkeit, 
eegex des herannahenden Tages, der das Schicksal des Reichs 
entscheiden. sollte, durch einen. kurzen und unrulógen Sohlummer 
sinterrochen wurde: so konnte. dio ehrwürdige Gestalt Chrishi 
«xd das wohlóekaanto. Sinnóild seiner Religion sich der lebhaften 
Phantasie eines Prinzen, der den Namen des Gottes der. Christen 
schon verehrte, vielleicht auch heimlich seine Macht. um  Hálfe 
anflehte, von selbst. aufdringen.^ NEANDER Denkwürdigkeiten 
Y. H. p. 13 sq. Geschiehte der christl. Religion. u. Kirche 1), M. 
P. 1. p. 21 sq. 57) TEN 

Neque vero totius narrationis Eusebianae fides. eo. tollitur, 
quod diversae sunt veterum de looo ao tempore.quo Constantino. M. 
coeleste illud signum apparuerit, sententiae ^5) , neque ai quid in 
oratione Eusebii inesset ambigui et ebscuri. Ita cum iam VALESIUS 
fluctuasset in explicatione verborum eap. XXVHIL ἀμφὶ μεσημβρι- 
sag ἡλίου cag, ἤδη ἡμέρας ἀποκλινούσης, quaerit ipse MANsO 
p. 85. not. o.: ,,HWas sollen z. B. c. 28. die Worte heissen, welche 
die Tageszeit der Lufterscheinung bostimusn? — Unmóglioh doch, 
wie Síroth erklürt: In den südlichen Gogenden des 
Himmols, Nachmittaga gegen drey Uhr.* Bed ut. per- 

SrRoTHiUS 35). ita recte, quidquid contradicat VaAEsiUs 
et Manso dubitet, interpretatus est locum iom Nicephorus (VH, 29.) 
et qui eum secutus est PoRTESIUS: „Sub meridiem, inclinante iam 
die'* et accuratius etiam ipse VALES. : ,,Horis diei meridianis , aolo 
ia occasum vergente.« Eusebius enim, id quod vel STRoTHiUS 
vidit (cf. not, 29.), verbis illis ἀμφὲ μεσημβρινὰς ἡλίου ὥρας 

$7) Conferri quoque velim quae de repentina Sauli ad doctrinam Chri- 
stianam conversione disputavit ÁxtoN, opuscc. theoll. p. 1sqq. p. 16.5qq. 

$8) Vid. Mosnznx. p. 978 sq. Maxso p. 85. not, n. LEE 
29) Inepte et contra omnem linguae usum vertisae SrnoTRIVM, nemo;non 

concedet verba illa: ,,Um die Zeit, wo die Sonne noch im Mittag 
etand, des Nachmittags", his ad h. l1. p. 179. not. 4. adieetia: Die 
ereten. orte verstehe ich von der Jf eltgeg end, worin die Sonhe 
Steht ; und da Lann man sagen, dass sie yon 9 Uhr Formité im 
Suden, oder im, Mittag stehe. Mitkin ctekn die lefstemt, Norte 

. ἡμέρας ἀποκλ. baineaweg s. 3m ; JS idersnruel,. sonder sa. sendicl- 
mehr eine náhere Bestimmung: deraelben.* a cunssejuo! 
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woitlüm: sati. definiviste sibi "videbati et reapat non aatis denis 
xerat tempus quo /Constentino M, oblata sít visio. Nam secundum 
Wh verba intra totum: illud horarum spatium quod meridiei depu 
tatur,'sive horas merillianae eae dietas esse putes quae propriae it 
dicuntur Augustino, id est,:quintem usque ad nonam, ut VALEsIUS 
fmimadvertit, sivo wkenius etiani extendere velis meridiei apatium, 
ita ut horam tertiam ot sequentes ueque ad solis occasum signifisa- 
"tas esse credas; quavis:tllaram horarum neque miuus tertia, quam 
quarta, quinta, serta visle illa mocidisee "poterat. taque addidit 
Eusebits: εἧς ἡμέρας ἀποκλινούσηφ, id est, pawio ante solis 
eccutirm, quo ijso quamvis nondum  aceuratiesime siguificaverit 
tempus, tataen mo iusto prius visionem Constantinum habmisse 
putentus, mowemmr.: Hino post voeem ὥρας oomma collocandum 
düxi; quod apud Socrat; H. E. 1, 2. p. 7. ed. RrabiNo., recte cello 
cavit ipse VXLEBUB ?)), : 
τς Sed redeat iam wide nonnihil deflexit oratie nostra. ^ Animad- 
vertendum enim illud quoque inprimis est, nostrae de Eusehii nar- 
ratione sententize nee obstare, quod contra FABRICIUM qui crucem 
lueidam in halone solari cum parheliis: a Constantino visam esse, 
mon solum ingeniese coniecit sed in ipso Eusebie hanc auam con- 
iecturam quaesivit et invenit (vid. Bibl. Graec. T. VI. p. 703 οᾳᾳ.), 
recte monuit Maxso p. 83. et monendum est similiter contra omnes 
qui sequantur Fasnictux ?!): , Offenbar. iat. auch hier eingeiroden, 

90). Cf. Nxawaxx Geschichte der christl, Rel. ας Kirche T. 11. P. I. p. 14. 
Die dunkeln (7) JForte des Buscbius: ἄμφι μεσημβρινας 

ἥλιον ὥρας, ἤδη τῆς ἥμερας dxoxlavovonc, sind doch am natürlichsten 
so zu yeratehen, dass das Zweite eine Einschrünkung des Ereterm 
enthulte.* Unde quemadmodum patet, NzaxpmuM quae sit vera ver- 
horum. Eusebii iaterpretatio, auspicatum osse et recte past verbum dag 
interpunxisse, ita ei de interpretatione illa non satis eonstitisse, Νο- 
stram vero interpretationem veram esse quo magis iutelligalur, praetee 

! cap. XXIX. Eusebii vid. Herodot, JV, 81, 60. p. 891. ed. Wzsezrnra, 
wyxir δὲ καὶ ἄλλο σφι ὕδωρ κρηναῖον ἰόν. τὸ τὸν μὲν ὄρθρον, 
γίνεται χλιαρὸν, ἀγορῆς δὲ πληϑνούσης ψυχρότερον μεσαμβρίῃ 
τέ lori, καὶ τὸ κάρτα γίνεται ψυχρόν" τηνικαῦτα δὲ ἄρδονσι τοὺς κήπους" 
ἀποχλινούαης δὲ τῆς ἡμέρας Divas τοῦ ψυχροῦ, ἐς οὗ ὄψεταί 
446 ἥλιος, καὶ τὸ ὕδωρ γίνεται χλιαρόν. inde enim non solum per 
»e minus definitum esse illud Eusebii dpgl μεσημβρινὰς ἡλίου ὥρας, 

ΤΟ voxlavovors ἡμέρας significare paulo ante solie occasum. 
ante die), luculenter apparet. Cf. VAtcxzwAR, ad ld. 
νούσης δ. τῆς ἦμ.} Mutari non debet: ΠΙ, c. 104, éxo- 
je μεσημβρίης «οἷς a meridie depyexo, vulgo sel im 
atus κλένειν dicitur: vide Lucae Ev. IX, 12. et Jetsten/t 
T. Vol 1. p. 849. ed, ll. Neque minus iam patehit, 

is ἀμφὶ --- ἀποκλινούσης brevius dicere potuiase Emae- 
Qr» τῆς ἡμέρας, ut VatEs. opimatüs est, quamvis Euse- 
ibset, pro verbis ἀμφὶ. μεσημβρινὰς ἡλίου ὥρας scribere 
t ἀμφὶ μεσημβρίαν quod ipsum scripsit Sozomeu. EL E. 
ron minus male comma omit VAL. quam nostro leco. 
11V, 64., ubi Constantinus mortuus csse dicitar ἀμφὶ 
5s : ρας. . 

8 i KG. T. V. p. 83 sq. Denkschrift 2ur. Ebrenreumng: 
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*as δὲν alién natürlichen Erklürungen on: Wundarn atets.eingeo 
&relen iet wnd stets eintreten «ird...: Um aie indie Sphüre deg 
JBegreiftichen. herabzuziehn , musa man. sich, enteegor. Deutungen 
erlauben, die wvunderbarer sind ale, daa. .W'under. acliaty welches 
sean. deuten iili, oder. su; gexwangenen: duslegungon, und selist 
Merunstaltungen. der Begebenheit seno Ζωβκοῖιε. nehmen ἘΔ 
ibid. not. 1.: Ber tolite seinen.Verstand michi lieber. unter. dem 
Gehersam des. Glaubens. gefangen. nehmen, ;ala sich unter den, 
féeamg solcher: Amfüewwgen bsugen 15). Namque, ego quidemy, 
«quemadmedum emnem de miraculo quod .Censtantino revera. ae 
derit, cogitationem ineptam duco et naturale potius. illud.gaupo. 
μένον aique ipsum.eiusmodi quale FABRiciUs alique volusrunt, vel 
simile fuisse, faeile largior 33), ita Constantinum quidem et Euse-, 
Mum pro miraculo illud habuisse et mireculum referre. voluiase,, 
afüirmavi atque afirmo. ltaque minime assentior SCUROECKHJO, 
€T. V. p. 83 2q.), qui praeeunte FAsRicIO haec scrip: 
kommt, dess der Ausdruck, dessen sich Euaebiua bedient, 
(Ψψραφὴ)» elensowohl ein. Gemáhlde oder Itild, als eine Ue-, 
Aersohrift anzeigt, und seine. Worte also auch. die Ucker- 
Seizung: leiden eürden: mit einem um das Kreuz herupm-, 
gehenden Bilde, (einer Krone), welches soviel aagte, 

Hiedurch sollst du &bereinden! Hat gleich.diese, 
JErklárung auch shre. Schwierigkeiten, so. sind sie. doch nickt a9, 
gros, als bey dem übrigen: und dus Ungewühnliche im der 
Schreibart des Eusebius, das sie voraussetzt, schickt sich 
seicht übel für den loórednerischschwülstigen Ton in seiner Lebens. 
Deschreibung Constantina, und für diese Geschichte selbet. 
JDa dieao 10 verworren ist; 10 vertrügt sie desto leichter (9) 
ergünzende Muthmassungen.'*. Et confidentius etiam E. F. WERNs- 
noRr.. de Constantini M. religione paschali p. D sq. not.: „Id tan- 

— 

"Constantine p G2 “ᾳ, Cf. 1, Axzn, Scnxrm de lupa in croce εἶναι, lene 
1681. 4. XE de figurato dicendi genere fonte multsrum in historía 

» Christi fabularum , Helmet. 1788. 
89) Cf; quae disserui in Excure, UN 
Similiter Ginzox in eo quod duq 
"coelesti imperatori oblato 
quidem tous discedit qui 

88) Hoe- quidem et nihil aliud ai 
tationis: Denkschrift zur. Ehrenr 
magnopere ab.eo disseotirem, ] 
dehrten werden nun veraus v« 
seelche I. Albert Fabricius ine Ai 
ache Lichter echeinum ina Gebic 
meinigen mache, Ich finde wir 
ach "Mancken. missfiel aie, 
sonil sie ihnen. zu. sinnreich. echá 
lpidigen Blick. auf aie ,. wail mai 
bringen zu wollen, den —* 
————— 
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tie, ἀΠ 9, in^ praeccari tiiidtaiiéii; quuni quidtm: ridislie 
Aéselo duas graeeda Htterus-eoelo —* vel' atellaram ad litte 
His:compositienesi'in hoe visu: 'sorfniáverint; EusestUM (1), quah« 
do: scribit, ὀὐνῆφθάι" γραφὴν" λέγουσαν τούτῳ νίκα, dieere, 
adiunetam füfsse pichiram νεῖ figuram, - indiedntem , in: hoe ipso 
cabe viricendum.* Denique setiptor anonymus in: Denksehrift vut 
Birenrettung Conttuntins p. 62) sq. (ef: nott. 8T. 33.) haec attulitz 
5 Allein 46. eir bio die Wihmtfichen MFngaben vereinon / des so: 
nannte 'Phánolhon τὰ Dezeugen, so geht doch: alles. wieder. sw 
Tiinmérn ait^ den MAortew? Damit überwinde. Wer Matté 
Je Buehstaben und Worte: in einem. Meteor gesehnf Die erhitz- 
fete inbildungskraf't korrte nicht ausreichen, die Züge zw. Buch- 
grüSen ἐπ endlich zw Worten in den Krefoen' und Bogenst&oken 

— der Parhelien zw findén. Aber sind 66. auch. Buchstaben, eder 
Schriftzüge gewesen? Der Kaiser sah γραφὴν, Schrift : " συνη- 
φθαι μραφὴν λεγόυσαν; allein γραφὴ ist. auch eine Zeiochæuug, 
ein. Gemólde: sagend durch dieses überwinde. Man δίοδβδβο sick 
sticht ax dein Worte λέγειν; es kommt unzühlige Male (11) 
bei den Alten für αἐνεξτειν, Andeuten vor. — — Diese Zeusütse 
«nd Faerbildungen der Zeit?*) bei Seite gelegt, konnen wir ung 
einzig απ Eusebiis halten, der den eignen Ausdruck aus dem 
Munde Constantins aufgefasst, und am meisten annáhernd wieder 
gegeben hat. Dieáer aber enthált durchaus nichts(1),. 
«us uns unbedingt απ Buchstaben und Sehrift bände. Ein Ge- 
sülde im wahren Sínn, im ganzen Farbenglanze des Regenbogens 
bieten uns die Züge des Meteors an jenen Stellen dur, wo es seine 

' ebliv Pracht entwickelt, — 4n dem Orte seines gróssten Schimmers 
ssüssen soir die malerische Andeutung des. Siegs aufsuchen. — Der 
Kfafhz war von Alters und jeher Zeichen des Siegs ?!): wo er am 
Wéfrlíchetesi leuchtet, ist der Sieg. Es iet zuweilen der Kreis, 
der die wahre Sonne umgiebt; meist aber jener Kreis, der senk- 
recht δον derselben aufsteigt, der ausgezeichnetsto iw Farben- 
aptel. Im eraten Parhelion, dessen Abbildung wir gegeben haben, 
dt da& X oder das Kreuz im grüssten Kreise senkrecht über der 
Sonne; in dem Phünomen, von Casp. Büssing beschrieben, 
ist das. Kreuz ἐπὶ Kreise der wahren Sonne. — [n jedem Falle, eo 
sibh die grütste Beleuchtung hercorgethan huben mag, iet das 

"eux in Verbindung mit dem gemalten Siegeskranze: im ersten 
sucht eg gleichsam den Schluss, und hált den Siegeskranz zusam- 
wen; im andern ἰδὲ es ganz.von dem Krexsze wmgobem. Jedes 
dieser. himmlischen. Gomalde , was. konhte es wohl anders sagen, 
αἴξ" Werde sleghaft dürch dus Kreuzf' Cf. p. 61. *),' ubi 
παρηλίωχ: qui puperrime a. 1829. XV. die mens. Maii sub VI, 

— — 

84) Vide qo landat V. D., Socrat. H. E. I, 2. Philostorg. I, 6. En * 
. αθαῖ ΣΕ p; 407 aq, οἱ Taki - eddihi' Mskrisii listor, Gept. 
ors. ed. "WseEER, o5 

833). €f. Blin; H. N. M, 98. Pbilestorg; Hi, 26. 
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'heyam.-vesnertinsm apparuenint Pressburgi, mentio iniecta est. 
PrigsvLEY. Gesrhichte- der, Optik; übessetu& v. Klügel T. L Seet. 
XI. p. 443. Platte XIII. n. 109. p..448. Plate ΧΙΠ, 2. 110. 
Quibus quidem cur de Eusebio non. quifragari possim, brevissime 
dictum sit, Quamvis enim  intezpretatio illa. verborum Eusebii 
συνῆφϑθαι γρωφὴν, λέγονααν τούτῳ. νίκα. a FABRICIO. primunt 
allata per solum lingnae usum et Eusebii dicendi genus ἔοσίδοδο 
ferni pondit.5), qui καθὸ non minxesanpe inepte. quam, apte, nen 
minus insolenter quam usitate in his.ipsis.quos de vita Coastantiei. 
M, seripsit, libris leguitur,.ut injanimadverpionibus nohtris ian 

' abservavimua 37), tamen verba illa ad sensum illum.non.sine snae 
chinis quibusdam detorqueri posse,. emnis Jusebianae orationis. 
temor, et reliqua oratio ipaa demunatrat ») neque is est. Eusebius Ἂν 
nen miracula facile quaesiverit atque invenerit. ??). 

* Sed de nostra quidem sententia illud ununi addendum videtur; 
quamvis inde quod pest visionem Constantino: oblatam plura eum: 
signo crucis ab imperatore aliisque instituta sint, minime quidquam 
colligi possit ad totam Eusebinnae narrationis fidem probandam 49); 
et diutius ante Constantini tempora talia iam in usu fuisse eonce- 
dhm, tamen et nummos Constantinianos in quibus rerum Christia- 
narum significationes deprehunduntur, hoe: iti genere rion prorsus: 
megligendas esse 45) é€ vim quam insignius illud qualecunque even*- 
tum iri Constantini animum exerctierit, in niultis quae postea. ipie 
instituit, cerni posse *?). 

A 

86) Ra. de pictnra dici vocem γραφὴ, docent Davisius: ad. Maxim; Tj 
orat. XXXH, 5, Varckgxam. ad Ennp. Phoex, 181. b. :ed "Theocrit, : 
Adoniaz, p.373 sq — Neque alio sepsu usurpat jllam ipse Eusebius V. x 
Jii, 3, ivi 16. de laudd. Copat. c. III. P. 490. c. VI. p. 429, 480. c, XI. 
πολυχρώμους τε καὶ πολυανϑεῖς γράφας, — Vocabulum vero λέγειν pró' 
αἰνέττειν, δηλοῦν Eusebium potuisée dicere, probari possit ex loco T, 39. 
-«ἰς τοῦ σημείου λόγος zz τέ stove εἴη τὸ φάσμα 1, 29., quid signi iNus * 
visio sibi vellet, interp. Vangs.. Cf. Aelian. V. H. VÀ 11 ext, Callimsch,;, 
fragm. 271. Sarmastivs ad Spartian. p. 4]. Sed hoc nescio unde noverit. 
scriptor dissertationis: Denkschrift zur Ehrenretiung Constantins loco 
supra laudato, infinitis locià ita. vocabulum λέγειν iuveniri, Ipse eeite^ 
ne unum quidem locum attulit. Wet 

97) Vid. V.C.I. prooem. not.5. Cf. de laudd. Const, prolpg. *) et ΦΧ, 206. 
88) Vide verba : : ᾿Ανεκαλεῖτο δῆτα ἐν εὐχαῖς τοῦτον ἀντιβολὼν καὶ ποτνιώμε- 

voc, φῆναι αὐτῷ ἑαυτὸν ὅστις εἴη, καὶ --- ἐπόρεξαι" δὲ 
ταῦτα — ϑεοσημία τις ἐπιφαίνεται παραδοξοτάτη x. v, * ei quae 

. XXIX. subsequuntur, Cf. Mosngs. commentt. p. 985 sq 
99) 'ide nos ad Euseb. IL. E. 1I, 2. not, 4. 1, G. vot. 8. ur 87. net. 4, 

VI, 11. not, 4. M. P. c, IX. nott. 15. 16. Excurs. 1L T. IlI. p. 356, et ad , 
V. C. 11], 99. not. 1. de laudd. Const. c. XVIII, 

Cf. Scnnozcxx T, V. p. 77 1q. NeANbzR KG. T. n. P. f. p. 4 εχ. xiot.3. 
41) Non sine laetitia vidi, ea quae monui contra MausowzM ad V, C. IV, 

15. not. 4., magis etiam probata esse in: Denkschrift zur Ebrenreiung 
Constantins p. 66— 69. 

49) CF. Kisr. p. 62. : :.,Ut vero superstitiosa dnter Christianos erucis, vene- 
ratio obtineret , maxime ansam praebuisse videtur , cain viaio *5 
tini, tum de inventa Christi qruee uarratio- Prige 'ením , quantam 
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ἐν 
Ev s». V. C. 11,68 — 72. 

Praestantissims ot. vere :gurea ^ Constaemiti. dieta quae ia cames: 
Asians. ob. eo prolata legimus potissimum Il-68 — 792. coil. ΠΕ, 10. 

P$. 13. 16, — 21. 93., ut semper veluisseut in. Christiana ecclesi 
etab ipse Constantine eenatanter servata. essent Cof. 11i, 64 — 66. 
KExeurs. i. p.509. p. 511. not. 7. p. 516.), quis tandem, quaese, 
qui swdet-.sapere, Ren. magnopere optaverit?  Verissime "onim: 
Ζικοξεκ. Versuch einer progmatischen Geschichte der. kirchliehee: 
Veríassungsformen p. 358 sq. haec scripsit: Der Menechenfreuxd 
wuss es &edauern, dass die herrlichen Maximen, welche. Cone. 

staniin in. einem Erícfo com Jahr 394 an den Alexender amd 
Aesus su. Alezandrien [1L 67.] abor die Verschiedenhoit der, 
Denkart in. Glaubenssachen üussert , so bald vergesson. wurden. 
Sie gründen sich so sehr auf' die Natur des menschlichen Gemüths 
uæd den üchten Geist der christlichen Religion, dass die Welt 
gewies at allen Religionsedicten , Verhetzerungen uad ἔφ οἷ- 

gungen verschont geblieben würe, wenn, man beyde Hanptpunkto. 
leéhaft vor Augen gohebt hátte. Da solche goldne Sprüche 
wicht oft genug beherzigt werden künnen; so mag es sir erlaubt 
seyn, einiges aus diesem Briefe hieher xu setzen.'* ^ Quibus qui- 
dém-ex csp. LX Xl. oliatis Zurorgn. 1. l p. 369. ita pergit: ,,Ee- 
kaum kein Regent ὥδον déo Zünkereyen der Theologen. wegen 
Glaubenslohren veritánf tiger urtheilen, als es hier Constantén 
that. Aber man denke sich auch. die nachmahlige heilleee Vor- 
ketzotungesucht sammt den grausamem Verfolgungen boynahe 
funfzehn Jahrhunderte herab und man wird es mit. Wehmuth 
bedauern, dass solche Hirtenbriefo nicht weiter vote 
TAràüne herab erschallten, und solche herrliche 
Mazrimen nicht weiter Platz greifen konnten.* Cf. 
STRoTH.' Uebersetzung T. 1I. p. 285. not. 4. ad verba imperatoris 
quae cap. LXIX. leguntur, οὔτε ἐρωτᾷν ὑπὲρ τῶν τοιούτων —— 

em -ΠΠ 

ipsum Constantinum vim habuerit , in omni eius vila apparuit , nam 
ubivis euperstitigsam crucie venerationem ostendit." Et not, 2.: ,, 
port victum Maxentium Romae statuam posuit, cum inscriptione, quae 

nic sigdo victoriam tribuit, Eusrm. P. C. 7. 40. Ra crucis tropaeo 
victorias stas acceptas retulit, 771: 6 —9. 16. 1F : 5. signum quoque 
crucis in palatio posuit, III: 49. In militum clypeis atquc. numis 
iusculpi iussit, I7: 21. cf. Sozow, I: 8/iín. Hanc etiam causam fuisse, 
quere crucis Nipplicium abrogaverit, iudicare videtur Aun. Vicrom, 
^ d Adds C. ΠῚ, 12. not. 2. III, 2. ποί. 8, de — Const. 

c. 2X. δ ᾳσιλεὺς τὸ νικοποιὸν ἐτίμα σημεῖον usque ad verb& σεήλας 

Aris plias Hoiero. Cap. X, XVII ^ ΞΕ . it^ Ὁ 
[| " 

$4 
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ἀπομρίνεσϑαι [cf. paulo ante: ὅπερ ἢ — magedovres 
ἦν]: Dies ist vom Kagsér δὴν versünfrig gésegt.. Der 
Mitte immer. mügen sein Dogmatisiren und Arius sein Disputiren 
Meiben lossen. — Wir sind dadurch im wahren Christenthum nicht 
wm. einen Schritt weiter gekommen, — Vielmehr würe uuermessliches 
Unheil und uzsagliche Spaltung vermieden orden. Da man doch 
jetzt dem Schlagaum es ist eim Geheimniss vorziehen 

Dinge; die er frog- 
lich nicht verstehen kann, ihm auch au versteha, her auf Erden 
nicht nóthig sind , aufhàüli; warum hátte man diesón Schlagbaum 

muts, der den Geist im weitern Denken über. 

nicht ein paar Schritte früher vorziehn künnon, wo sich der Weg 

529 

schof. 

moch nicht in Ab- und Scheidewege vertheilt hatte; «0 man noch 
immer die klaren Worte der Bibel vor sich hatte, ohne Sohlüsse 
za machen, die vom Gegentheil micht sugestandem | werdenf- 
Warum sollte der Unterricht vom Vater, Sohn und Geist, so wie 
ihu die Bibel giebt, mit ihren eignen Worten, ohne menschlichen 
Commentar vorgetragen , unsern. gemeinen Christen. nioht. kinrei- 
chend seyn? oder verstehn sie durch alle gelehrte dogma, tische 
Erklürungen, mehr von dem Geheimnisse?** BrAncK Versuch einer. 
Geschichte des. Arianismus T. 1. p. 250. MukNacHER Handbuch. 
der Dogmengeschichte T. ΠῚ, p. 384 sq. not. 2. Manso Leben 
Constantins p. 101.: (In dem was Constantin sur Beilegung ὅσα. 
Arianischen Streites that) spricht sich nichts so kráftig und leéhaft 
aus als seine Léobo zum Frieden und eine unbef angono hóhere 
Ansicht, die dem kleinlichen Zwecke und ungostümen: 
EKifer der Geistlichkeit gegenüber, sich gar vortheilhaft : aus- 
mimm. Contra orthodoxis Theologis litteras illas Constantin 
nunquam probatas esse, minime mirum.est, quippe im quibus Arii 
eiusque doctrinae studiosior videretur, wnde factum est ut ineptius .- 
Constantinum excusare conarentur, ubi nulla plame exewmatiome 
esset opus 4). Neque recte inde quoque quod tam moderatum et 

. DO 
T) Vid. Wazca Eatwurf elner rollududiges Historie der Ketseteien T. 14, 

. 458. p. 461. Ci. Vitzsros ad 
Tir ac! Constantinus potissimum. "eap. 
rebus 
eonvicit, 

opi 
lao qui 

ai essent, multitudinem t 
IL p. 118, πρὸς τοῦτο, 

E σπουδαϊὰ ἐστιν ἢ ἀρχὴ καὶ 
ig ued postquam exempl 

Mete dcos pri ir illasteevit Orige 
σεμνὸν τι ἐφάνη τοῖς ἀνθρώποις Χριστιι 
οἴεται, τοῖς 7, }ραιιοδιοτήγοις, ἀλλὰ 

ὀγων, di ως ὑπέστησαν οὐ tà 
xov alpíonc, ἀλλὰ διὰ τὸ σπονδὰ 
φισμοῦ καὶ τῶν φιλολόγων πλι 
διαφόρως ἐκδιξαμένων τοὺς ἅμ! 
Φείους λόχους, τὸ, γινέσθαι αἰρέαι 
των μὲν τὴν τοῦ χόγον ἀρχὴν," 
ὁπότινων πιϑανότητων πρὸς v. 

μι 
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.Sobhriüm ese praesit im causa Ariana Constentinus, collegit 
Maxso 1. 1. p. 102.; minime seríam fuisse Constantini ad sacra 
Christiana conversionem. Nam si vere atque ex animo probabat 

'religionem Christianam Constantinus, cur tanto et tam laudabili 
'mtudio causae Árianae interfuerit, longe facilius etiam intelligi et 
explicari potest quam si talis fuit qualem fnisse, MaNso persuedere 
nobis voluit, Cf. Excurs. J. p. 510. SrTARCkK 3. 1. p. 241 sqq. 
MuENSsCHER l. l. p. 386. not. 2. 

. Bed iam illud quoque animadvertendum duco, non magts pro- 
bari posse, egregias illas litteras quas Constantinus teste Eusebio 
ad Alexandrum et Arium scripsit, a Constantino non vere prefeetas 
esse. Cum enim in aliis litteris quas Constantinus pest synodum 
Nionenam ad Alexandrinos dedit, tantum absit ut Alexandrum 
pariter atque Arium imperator obiurget et a rixis de ineptis quae- 
stiunculis avocet, ut Arii opinionem tanquam diaboli fraudem de- 

— — δὶ δὲ τοῦτ᾽ ἴχει ἀκολουθίαν, πῶς οὐχὶ ὁμοίως ἀπολογησόμεθδα 
καὶ περὸ τῶν ἐν Χριστιανοῖς αἱρέσεων ; περὲὸ ὧν πάνυ θαυμασίως ὃ 
ΠΙῺαῦλος εἰρηκέναι uoc δοκεῖ τὸ, 4 εὴ γὰρ καὶ αἱρέσεις ἐν vpir tivas, ἵνα 

- οὗ δόκιμοι φανεροὶ γένωνται" ὡς γὰρ δόκιμος ἐν ἰατρικὴ, ὁ διὰ τὸ 
. γνμνάοασθαε ἐν ποικίλαις αἱρέσεσι καὶ εὐγνωμόνως ἐξητακέγαε τὰς πλειὸ» 

. Ψᾷς, ἑλόμενος τὴν διαφέρουσαν᾽ καὶ ὡς ὃ πάνυ προκόπτων ἐν φελοσοφή, 
ἀπὸ τοῦ πλειόνα ἐγνωχέναε ἐγγυμνασάμενος αὑτοῖς, καὶ τῷ χρατήσαντο 

᾿ προσϑέμενος λόγῳ οὕτως εἴποιμ᾽ ἀν καὶ τὸν ἐπιμελῶς ἐνιδόντα ταῖς 
' Ἰουϑαϊσμοῦ καὶ Χριστιανισμοῦ αἱρέσεσε σοφώτατον Χριστιανὸν γενέοϑαι.-. 

Talium et similium effatorum quae in ipsorum patrum scriptis passim 
. leguntur, utinam memores essent ii theologi, qui vel hac uostra aetate 
alios saepius propterea tantum ab ipsis dissentire quod, ut Orige- 
mes inqnit, σπουδέζουσε συνιέναι τὰ «Χριστιανισμοῦ εἰ διαφόρως ἐκνδέ- 
χοντας τοὺς ἅμα mU, πιστευθέντας εἶσαε θείους λόγονς, aut noa 

vrolunt aut non possunt intelligere, sed evangelium quod libertatem 
Mert, certis finibus adstringentes, mentem humanam in vincula conii- 
cientes εἰ γράμματος, non πνεύματος ivory: praecipientes, eos qui 
sua ipsorum decreta mon adtmniuunt, Christianorum nomiue indignos 
et ex ecclesia Christiana exturbandos esse, dictitant, Cf. vox Constan- 

, Vt Li, 71. p. 139.: ὁ μέγας ἡμῶν Θεὸς, Ó κοινὸς ἁπάντων σωτὴρ, 
κοιγὺν ἅπασι τὸ φῶς tere. Euseb. H. E. IV, 11. T. I. p. 392 sq. 

. Symmachus epist, X, Gl.: ,,Eadem spectamus astra, commune coclum 
est, idem Mos mundus involyit! Quid interest, qua quisque pru- 
dentia serum inquirat? Uno itinere non potest perveniri ad tam 
grende oecretum. Sed baec. otiosorum disputatio est5 nos preces, non 
certamina .offerimus.*  Rousszas Emile T. II. oeuvres T. IX. p. 81. 
Paris, 1828.t ,,Des que les peuples se sont avisca de faire parler Dieu, 
chacun Pa fait parler à sa mode et lui q fait dire ce qu'il a voulu, 

' Si l'on. n'eiit écouté que ce que Dieu dit au coeur de homme , il n'y 
. 4uroit jamais eu qu'une religson sur la terre, — - Le culte que Dieu 
«emenda ost celui du coeur; et celui-là, quand il est sincere, ost 
foujour& uRjforme.* — P, 84.: ,,S'il etoit une religion sur la terre hore 

, de la. quelle il n'y edt 755 peine eternelle, et qu'en quelque lieu 
du mende ün seul mortel de bonne foi n'edt pas été 

frappe de won évidence, le Dieu de cette religion seroit le. plus 
" ὑμένα et de pia «real dos ty rannes.*  Loxrsren kleine Schriften T. ll. 
ἣν 148 sqq.. Kavo Briefe über die Perískübiliuit dey geofienbarten. He- 
4e Beige 0 D 
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testetur, Alexandri doctrinam, ἃ trecentis episcopis tanquam spiritu 
sancto oomprobatam, laudibus celebret, fuerunt qui mira illarum 
epistolarum diversitate offensi, praeeunte SEvERINo BiNIO apud 
MaNsi collect. T. Hi. p. 945., Constantini ad Alexandrum et 
Arium litteras ab Eusebio vel Caesareensi vel. Nicomediensi sive 
eonfictas sive corruptas esse suspicarentur. Sed ut taceam, vel 
Constantinum diverso tempore diversa ratione de lite Áriana iudi- 
eare vel litteras illas potius alb eo ad Alexandrimos datas, a fidei 
Xienenae assecla corrumpi petuisse, ita ut dis Cónstantinus fortasse 
nihil nisi doctrinam Nicaenam in universum commendare et. Aríange 
praeferre, neque vero hanc execrari et damnare voluerit, ut omit- 
tam, Nicemediensem Eusebium litteras ad Arium et Alexandrum 
sowptas confecisse, vel propterea improbabile esse, quod ilie Arta. 
gae liti longe plus tribuit quam Constantinus in illis litteris (vid, 

lonriK Anmerkungen zur Kirehenhistorie T. Il. p. 55. ScumgoEcxa 
KG. T. V. p. 343.), satis illa opinio simul refutatur vel iis quae 
scripsit HorzuausEN de fontibus quibus Socrates Sozomenus ae 
Theodoret. usi sunt p. 57 sq.: ,,Verum quamvis episcoporum , et 
Arii doctrinam, et Nicaenam fidem sectantium , auctoritas Con- 
atantini animum haud raro regeret, illas epistolas utriusque partis 
episcopis tribuere eo licentius videtur , quandoquidem | Constanti- 
xum, nemine instigante nisi rerum condilione, ita revera scripsis- 
se, haud quaquam absonum est iudicare. Etenim quamvis illaé 
epistolae diversissimae sint, in eo tumen ambae conveniunt, quod 
femperator — — litigantes ad pacem concordiamque omni modo 
cohorlatur. Quo vehementius igitur Alexandrum, atque rium 
& diseidiis, antequam invaluerit lis, detlerreat, rem de qua ambi- 
geüant , levem atque inanem appellat. | Post vero litem diremtam, 
ne denuo ad rizas congrediantur, fidem Nicaenam ut praestantis- 
simam sanctissimamque celebrat.* Cf. MoELLER de fide Euseb. 
p. 43 sqq. HonzuaUsEN l. l. p. 47 sq. Quanquam equidem hac in 
re minime opus esse puto, eiusmodi ad alios se demittendi et tem- 
poribus utendi calliditatem ao συγκατάβασιν Constantino tribuere, 
Cf. l1, 68. not. 3. Excurs. I p. 516. not. 14. 

Denique addere quaedam placet h.1. de insigniori MaNsoxis 
sententia. Nam omnes adeo et epistolae et orationes quas Con- 
stantino tribuit Eusebius, et ipsa ad coetum sanctorum oratio an 
vere sint Constantini, dubium videri possit legenti ea quae scripsit 
Mawso Leben Constantins p. 206.: ,Würen die Befehle, die 
geine [Constantins] Unterschrift tragen, und die Reden, die ihm 
Eusebius zuschreibt [vid. IV, 29. 32. 55. cf. H1, 12. 111, 22 - 24.], 
seine eigne Arbeit, so háütte man freylich den: sichereten: Masestab 
sur Beurtheilung seiner wissenschaftlichen Bildung — gef'unden : 
allein dus eine oder dus andre im Érnst,zu behaupten, dürfte sich 
schwerlich eine gesunde Critik verzeihen.^ Et p. 279.: ,,Nar ist 
die Frage, ob — — die Rede an die Versammlung der Hoiligen 
zticht noeh gar etwas mehr , ale eine freye Bearbeitung der Lhtij- 
mischen Urschrift, sey.^ Verum. enim vero primuní ipee Maxiáo 
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de forma magis quam de materia seriptionum Constatttinimarum 
valere suspicionem illam , quamvis non satis sibi constans prefitetar 
1.1. p. 277 sq. his verbis: ,,Mich dünkt, wenn man über dex ge- 
achichtlichen Werth dieser vermeintlichen Urkunden ein 
richtiges Urtheil füllen wolle, so misse man schlechterdings den 
Inhalt von der Einkleidung sorgfáltig unterschoiden. - Ich 
aweifle keinen. Augenblick, dass wir in allem, «was der Kaiser in 
üffentlichen Verordnungen erlaubt oder verbiethet,. 20 wio ix dem- 
Jenigen, was er den Einzelnen Ürieffich auftrágt, oder wezu er 
diese und jene christliche Gemeinde ermahnt und auffordert, seina 
wahre Gesinnung lesen, und bézweifle es um so weniger, dn die 
meisten dieser schriftlichen Urkunden einem Zeitraume angehoren, 
400 seine Neigung zum Christenthume als. entschieden. angesehen 
werden muss. Aber schwerlich wird mich Jemand sSéerreden, 
dass diese frümmelnde, oft spitzfindige, oft ganz: mónekiscké 
Sprache die Sprache Constantine sey.^ Quamvis igitmr ponamus, 
res et sententías ἃ Constantino prolatas episcoporum oratione quasi 
vestitas esse, tamen rerum et sententiarum a Constantino prelafe- 
rum fidem eo non tolli, ipse MANso 1. l. aperte indicat. Sed me 
hoc quidem probabile est, dictionem Constantini in {Πὲς litteris et 
orationibus valde immutatam et detortam esse. Vid. HorzHatsrEX 
de fontibus quibus Socrates Sozomenus ac Theodoretus usi sunt 
p. 95 sq.: „Negari non potest, in compluribus epistolis setas 
inanem fucatamque pietatem. deprehendi, quae in Constantino 
ingenue inslitulo merito suspecia videtur Mansoni. Verum enim. 
vero cum illae epistolae [et orationes] eo potissimum tempere ex- 
aratae sint , quo Constantinus, episcoporum , veluti. Eusebiorum, 
 Hosii aliorumque, consuetudine unice gavisus, ad. eorum haud 
dubie magis sagisque declinaret. indolem, quod eius quemvis 
principis sermo episcopalem potius spiret dictionem, vix. miérum 
videbitur [cf. ipse Maso 1. 1. p. 117 sq.]. Ideoque in Conetantini 
epistolas [et orationes] episcoporum ei familiarium vim qualem- 
cunque fuisse quanguam mom alique megamus, id temen qued 
doctissimus Manso efflagitat, ut quid sit-episcoporum: quidve 
imperatoris, distincte secernatur, dubium videtur «leneque ple- 
sum. — Cf. Scirokckn christl. KG. T. V. p. 143 sqq. Moi ra. 
de fide Ens. p. 43.: ,Jdes Ensebii — — in Vita Constantini redit. 
ed monumenta quae attulit. Horum vero integritatem et authen- 
Gam amplecti, atquo in eis tanquam fide dignissimis vetustatis 
figioribus acquiescere nobia suadent omnes rationes. oréticae.^ 

id. p. 82. Neque vere videe quemedo MaNso 1. 1. p. 278. 
opinionem suam inde firmari eredere potuerit quod Eusebius IL, 23. 
allirmet, litteras quasdam Constantini huius ipsius subscriptione 
Ínstractas es&é. Quis enim inde vel semper Constantinum sob- 
scriptióte su& Htteras suas instruxisse, vel sententias in illis litte- 
τς expressé&s non suppeditasse sequi contendat? Cf. MogLLER. 
I: 1: p- 89. * Quando véro non ex avro enarrat (Eusebius) , ad 
litetdi tél. tésteg co'frequéntius provocat, quo mimas texere aibi 
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tredi vel postalabat vel exspectabat. Et meseio an cupiditas, euius. 
in Vita.Constantini non poterat non sibi conscius esse, bonum hurie 
tulerit fructum, ut in illo.libro fidem suam tot literis tam publicis 
quam privatis adstruxerit. Certe de orationibus Constantini dispu- 
tens diserte festatur, se exempli oausa unam eorum operi suo 
Subiecisse , πὸ cui testimonium ipsius inanio fabula esse videretur 
( Vit. Const. L. IV. c. 32. ). lio in loco ( V. C. L. IT. 23.) 
duplex se in monumentis historiae suae inserendis secutum fuisse 
consilium asserit, primum ut ipsa exemplaria apud. posteros per- 
petuo conservarentur , deinde ut. narrationis fides ao veritas con» 

. firmaretur. (ngog: x^ αληϑειας xav τῶν ἡἠμέτερων διηγηματῶν᾿ 
σιστῶσιν). Nostrum gutem. neque examine aethentiae monumen- 
forum supersedisse, apparet ex verbis, quae superiora exci- 
piunt: X, Descripta autem est, ait interprete Valesio, (scil. ea 
Constantini lex, de qua sermo) ez authentico exempluri legis Im- 
persalis, quod apud nos servatur. — Cui Principis manu adposite 
aubscriplio, orationis nostrae veratem (anquem sigillo. quodam 
edatruil. ^  NEANDER Geschichte der christl. Religion und Kirche 
T. H. P. L p. 12. not. 1. Denique si vel hoc coneedamus, hane 
ilamve sententiam, certe Constantini: ad sanctorum coetum ora- 
tieni ab aliena manu adsutam esse, famen illius integritatem et 
οαυϑενείαν maximam partem sartam tectam manere, intelligitur, 
Cf. Constant. ad sanctt. coet. c. XL not. 8. 

E X CUR S8U 8 ΠΕ 

Α Ὁ 

EvsER V. C. IY, 22, 

Haud alienum est quaerere, quo senau Eusebius de Constantino di- 
xerit verba quae statim ab initio cap. X XII leguntur: ofa τες μέξο- 

. qoc ἱερῶν Opylev.  VALESIUS quidem vertit: utpote saerorum 
seysteriorum particeps **, et STROTHWS: ,0ls ein Mitglied der 
hodligen Geheimnisse.^ | lam vero eum Constantinus sub vitae de- 
mum exitum baptisatus sit (vid. IV, G2.), hano VALESH et STRO- 
THII interpretationem ita tantum defendi posse intelligitur, ut epa 
ὄργεα quorum revera Constamtinns partieeps feetus sit, nec de 
baptismo quem nondum nactus erat, nee de eueharistia qua baptisa- 
tis tantum frui licebat, sed de aola sacra mysteriorum Christiano. 
yum doctrina dici bh. 1, existimetur. Vid. E. F. WERnNsDonr. de 
Constantini M. religione paschali p. 23.: ,,Distinguebatur antiqui- 
tus prima festi paschalis, id quod eius diei proprium ae praecipuum, 
habebatur, duabus rebus: una, quod aduki per vigiliam pluribus, 
atque amplioribus. cum: ceremoniis baptizabantur; oltera , quod au-: 

M 
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oharistiae sollemsüter cewmünicxbsat omues, quibns id libere atque 
commodum erat. Quorum encororum. religionis noairae onysterso- 
rum Constantinus eo quidem lempore partíceps factus nox est. 
Neque enim per disciplinne eeclesiasticae leges sacramentam eonür- 
mationis accipere poterat, qui initiatienis nondum accepisset, pau- 
eis demum ante mertem diebus Nicomediae per ipsum Eusebimm 
nostrum [imo per Eusebium Nicomediensem] baptizatus. Nem 
quod uérozoc ἱερῶν ὀργίων dicitur, id non aliter accipiendum est, 

eum sacrao mysteriorum Christianorum doctri- 
sae participem fwisso.* Οἵ. AucustI Denkwürdigkeiten aus der 
ehristl. Archaeologie T. I. p. 106." p. 122.** T. VIL p. 172. 

Sed vel hanc explicationem ut deseramus, plura suadent et pe- 
etulant. Primum enim nemo non, eredo, concedet, verba ἱερὰ 
ὄργεα satis dure et insolenter de sacra mysteriorum Christianorum 
dootrina dicta fere. Deinde ipsa vox οἷα certe rarius apud pre- 
aee orationis seripteres significet utpote, quippe, sed petius rei vel 

, hominis similitudinem designans et cemparationem quandam institui 
indicans vertendum est quasi, volut. ltaque equidem ita potius 
existimo, verbe οἷα τὶς μέτοχος ἱερῶν ὀῤγίων vertenda esse aut: 
sq uasi aliquis qui sacrorum mysteriorum particeps forot'* eut: 
»Qquasi aliquis qui sacrorum mysteriorum particeps esset. 
Hlud iam attulit Zoxw. histor. eucharistiae infagt. p. 218. Cf. V. 
C. IV, 17. not. 1. Simul autem observandum est, vocabulum ὅρ- 
yia ex imitatione gentilium h. 1, de Christianorum mysteriis et sa- 
cramentis, id est, de baptismo vel de coena sacra, vel de utroque 
simul dictum esse simili ratione qua paulo post θείας ἱεροφαντίας 
ἐτελεῖτο et c. XXIIL οὕτω οὖν αὐτὸς τῷ ἑαυτοῦ ἱερᾶτο ϑεῷ de quo 
vid. E. F. WERnNsDoRF. l. Ll. p. 15 sq.: 9» δροφάντης dicitur, qui- 
eunque Sacra enarrat et docet. Ut apud Diog. Laert. Fit. Philes. 
l. Il. in Arístippo c. VIlf. n. XIII. Athenis ita nominabantar anti- 
stites Eleusiniorum sacrorum, qui sacra Cereris tradebant et con- 
signabant [Add. Varr. et nos ad Euseb, de laudib. Const. prolog. 
not. 7.]. Atque hoc vocabulo, ut aliis multis ex gentilismo in 
Christianitmum ttunslatis, crebro usi sunt ecriptores eoclesiastiot 
Quomodo autem Constantinus M. hierophantae manus obierit, cen- 
&derandum est. EUsEBIUS nihil ait, nisi zy» ἄσκησιν, qua alias 
usus esset, eum intendisse, Videtur erge ipse, sacro codiee in 
manus suntto, divinorum oraculorum interpretem egisse, iisque, qni 
aderant, preces praeivisse [Cf. VaLEsiUs ad V. C. IV, 22. not. 3.]. 
Nam liberos quidem suos et ipse quoque magnam partem divinis 
documentis imbuit, ut EcsEBiUs testatur c. l. llli. c. LII. p. 654. 
Itaque quod idem seriptor, postquam hierophamntae munere Con- 
stantinum dixit functum esse, ita pergit eiusdem 1. e. XXIII. οὕτω 

᾿ οἷν αὐτὸς τῷ ἑαυτοῦ ἱερῶεο ϑεῷ: non id de sacrificiis quibusdam 
& Constantino peraetia intelligendum est, sed de institutione audi- 

lorum in praeceptis divinis, quorum lectione atque observatione, 
fum píis el sollemnibus precationum, ex vera in Ghristum fide 

lacontium , cürininibus, omnis Christianorum sacrificia con- 
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eineniur. ^ TENTZEL, exoroitt. seloctt. P. I, p. 318. Zonw, hiat. 
euchar. infant. p. 210.8q., qui-tamen teraere rem à ὀργίων mon ἐς 
Christianorum sed gentilinm mysteriis dictom esse affirmavit, quod. 
minime probat vocabulum: οἷα.) quippe qua ho tantum aignificetur, 
Constantinum se ita gessisse quasi smyaterierum. Christianorum jam 
partüceps esset. — Neque minus vooem, ἱεροφάντης. Christianae. 

Lter in i 
tati sont. 
43. p. 2 
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Vrandié, "Tu Χρισνώνων ὄργια see τεμόνη τιμᾷν eit Photias ood. 
160. p. 336. Synesius epist. 29r. peg. 469. Hypetiam nuncepat 
καϑηγεμονα rcov qriosoqea $e γῶν. Zachanes in Amimonio pag. 
164. — Marinus in vita Preeli c. ] 13. p. 30. — Heraclides allegor. 
P. 480. ei μη τις τας ὀλυμπίους "Ομηροῦυ τίλετας lepequrryona, 
Egregie laudat Constattius imp. Themistium p. 20. προφητὴην των 
παλαϊων καὶ σοφῶν αρδρων καὶ ἑεροφαντὴν τῶν αἰδυτων τὸ scs 
eivexrepee quiosograc. ̂   STARCK tralatitia ex gentilismo in Te 
gionem Christianam, Regismont. 1774. Scunorcxu KG. T. 
130 sq. ἤενκε KG. T. J. p. 265. Cakvusen Symbolik u. Myhe- 
legie der altem Volker T. IV. p. 419. p. 499 — 504. ed. IL De 
voce ave xs0 90v quam et pelatii (V. C. HE, 15. 49.) et templi 
(vid. de landd. Const. prelog. p. 409. c. 1X. p. 449.) significatione 
usurpat Eusebius, vid. OrEAR. ad Philostrat. p. 600. WERNSDORE, 
ad Himer. ecl. I. » 32. VALCKENAR. ad Herodet. ΙΧ, 65. CuEUZER 
l1. T. IV. pag. 334 sq. Alia autem et similia eiusmodi loquendi 
genera quibus veteres Christianorum doctores passim usi aunt, eo- 
rumque de genuini sacrificii natura praecepta vel uniee vel simul ex 
ipsius N. T. seriptorum eratione ac doctrina et posse et debere re- 
peti, non magis negari potest. Vid. Euseb. de Iaudd. Censt. e. I. 
ext. αὐτῷ δὲ τὰ αριστήρια τῷ τετιμηκότι — ἀποδίδωσιν οὐ 
ward τοὺς παλαιους, αἵμασι καὶ λύϑροις τοὺς βασιλικοὺς oc- 
sovg μιαίνων οὐδὲ καπνῷ καὶ πυρὶ — “πομειλισδόμενος * τὴν δ᾽ 

᾿ αὐτῷ τῷ βασιλεῖ τῶν ὅλων προσφιλὴ καὶ χαρέεσσαν θυσίαν, 
αὐτὴν , δηλαδὴ τὴν αὐτοῦ βασελικὴν ψυχὴν καὶ τὸν νοῦν — 
ἀφιερῶν αὐτὼ" ϑυσία γὰρ αὕτη προρηνὴς αὐτῷ μόνη x. v. λ. et 
eve δ᾽ ἅτε ποιμὴν αγαϑὸς οὐκ ἀρνῶν προτογόνων ῥέζων κλει- 
sac ἑκατόμβας τῶν — προσάγων. Matth. IX, 13. XII, 7. Hebr. 
XItI, 15. 16. 1 Petr. lE, 5. 9. Apocal. I, 6. V, 10. XX, 6. et 
interpp. ad hh. 1l., Lactant. institt. V, 19, 27 sqq. ,,Ixti autem, 
cum ad sacrificandum veniunt, nihil intimum, nihil proprium diis 
suis offerunt, non integritatem mentis, non reverentiam, non timo- 
rem. Peractis itaque sacrificiis inanibus, omnem religionem in tem» 
plo, et cum templo, sicut invenerant, relinquunt, nihilque ex ce 
neque afferunt, neque referunt. lade eat, quod eiuamodi religiones 
neque bonos facere possunt, neque firmae Mque immutabiles esse. 
— — -- Nostra vero religio eo firma est, et solida, et immuta- 
bilis, quia iustitiam docet, quia nobiseum semper est, quia tota 
in animo colentis est, quia montem ipsam pro sacrificio habet ; 
illic nihil exigitur aliud, quam sanguis pecudum, et fumus, et 
inepta libatio, hic bona mens, purum pectus, innoceus vita — — 
At illi infelices — se pie sacrificasse opinantur, si cutem laverint, 
tanquam libidines, intra pectus inclusas, ulli amnes abluant , aut 
ulla maria purificent'* etc. Ibid. VI, 24, 26 sqq. » Quisquis igi- 
tur his omnibns praeceptis coelestibus obtemperaverit, hic cultor est 
veri dei, cuius sacrificia sunt mansuetudo animi, et vita innocens, 
et actus boni. Quae omnia qui exhibet, toties sacrificat, quoties 
bonuwaliquid ac piwm fecerit, Deus enim noh desiderat victimam: 
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meque muti animalis, neque mertis- ac sanguinis, ácd λον πέσ "αὐ 
witee; Ad quod sacrifielum neque verbenis opu» est, neque fibuis, 
meque cespitibus, quae htique sunt vanissima , :sed iis, quae de in« 
timo pectore proferuntur. taque in aram dei, qwae vere mavima. 
est, et. quae in corde hominis collocata, asinguinari won potest 
sanguine, iustitia imponitur, patientia ; fiden j-innosentia , casti- 
daa, abstinentia. — Hic ost. verissimus ritna ̂  ete; Ibid. e. XXV, 
1 sqq; duo sunt quae offerri debet; donum et snsréficimm , do- 
mum in perpetuum, sacrificiam ia tempes. — .— Donum est ntes 

animi, sacrificium laus et hymnus? eto.* NgANDER Denlo- 
würdigkeiten T. I. p. 292 sqq. p. 421 sqq. VaLEs. et nos ad Cor 
stantin. orat. ad sanct. coet. e. XII. not. 9. εὐχαριστίας θυσία: 
Euseb. de laudd. Constantin, eap. XVI. wt. 18., V. €. IV, 46: 
not. 7. er 
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Evszz. V. C. IV, 94. - " à 

τι vale celebratum est et nobilitatum dictum illud Constantini: 
ἀλλ᾽ ὑμεῖς μὲν τῶν εἴσω τῆς ἐκκλησίας, ἐγὼ ι 
ϑεοῦ καϑεσταμένος ἐπίσκοπος ἂν εἴην, Ka, eu 
et ex solo linguae usu verba illa τῶν εἴσω et τὸ 
εἴσω εἰ τὰ ἐχτὸς, tum ab οἱ εἴσω εἰ οἱ ἐκεὸς ̓  
Constantius dicto illo significare voluerit, VV. 
inter se contendere, mirum esse non potest. / 
xime illud quod graviorem illam de mutua eivita 
tione deque principüm jà ecclesiam iuribus qua 
ipsius. antiquitatis auctoritate definire et suam : 
sententiam antiquitatis laude illaque Constantini 
vellent *), unde adeo RrApiNGO aliisque tam am 
verba visa sunt, ut iudicium certum de illis fe 
Neque, quae sola vera sit Constantiniani effati Ir 
eius vis ac natura , quam brevissime fieri poterit? 
supervacaneum esse censeo. Ae primum quider 
PETRo pk MaRcA de toneord. sacerd.'et imper. 
p. 135 sq., SrnorHio ad Euseb. p. 410 sq. nc 

1) Cf. Cmmreruemr Gurt, Fmawc. Waicmn de τοις εἴϑω! τὴς pags 
τοῖς ἔκτος Constantini Msgni commentatio in ΝΞ οὐδέ, 

ἄρρεν, Tom. 8ὲ-- 86. xen 34 
2) Omnes et. vel. ebsurdiores. opiniones, μὰ 2A 
— Wien V gi dec TU p. S7. 1 p: erm 
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(KG. T. 1. 8.27. 9. 256. g. ed. L); aliis ?);. ad verke τῶν εἴδω 
et τῶν ἐκεὸς verbum ec» Oo as ov suppleri posse, ita ut τῶν» 
ἐκυὸς, ut sane saepaus ^), de gentilibus dietum sit, et Constanti- 
nus gentilsum nonnisi- episcopum " se professus sit, hoe quidem 
wt nuno éaceam. ομμεὶα alia, vel iis luculentissime demonstratar 

quae Eusebius illi. imperatoris. voci statim annectit : τοὺς epyoué- 
rovg ἀπαντοις ἐπεσκόπει, προὔτρεπε τῷ — μεταδιώκειν βίον, 
qusc quemédo suae opinioni favere ipse GIESELERUS 1. 1. credere 
potucrit, won video, Cum enim Constantini imperio subiecti essent 
net solum gentiles ded etiam Christiani et Constantino omnium sub- 
ieotortun ἐπυσασπὴ tribuatur ab Eusebio, necessario sequitur, ex 
huius quidem sententiju non solum gentilium sed etiam Christiano- 
Tet ἐχίσκοπον fuisse Constantinum. — Cf. Haa iafria eeckes. oom- 
meentt, histor. Partic. I. p. 42. 

itaque artieulum ve v, vecibus εἴσω et ἐκτὸς praemissum , in 
frencre potius neutro pesitum et τῶν εἴσω, τῶν ἐκειὸς idem esse 
quod τῶν εἴσω. vow ἐκεὸς πραγματὼ ν; vel exinde censendum 
est, Sed ii etiam qui hoc stetuunt, in diversas partes abeunt. 
Sent enim haud pauei qui nihil signiticare voluisse Constantinum 
illis ἀλλ᾽ ὑμεῖς — εἴην, contendunt nísi episeopi appellationem se 
quoque sibi posse tribuere, episcopis se quoque posse quodammodo 
aequiparere, cum ipse sit quidam ἐπίσκοπος τῶν ἐκτὸς τῆς ἐκκλη- 
&le;, id. est, rector rerum imperii, rector ciritatia. ta prae- 
eunte ALLATIO de eecles, occident. et orient. perpot. consensu l1, 13. 
p. 230 sq., KiusT. disp. de eommut. quam Const. M. auct. soc. 
subiit Christ, p. 83. not. ].: Quod vero, iuquit, multi volunt, 
er hisee verbis patere, quantam Imperator de rebus ccelesiae sibi 
auctoritatem sumserit, loci eohaerentia non probat. Verba enim 
blandientis videntur, episcoporum in re£us ecclesiae auctoritatem 
(rev. εἰσω τῆς ἐκκλησίας)» lnperaturiae in rebus Imperii (τῶν 
éxrog τῆς ἐπχλησιας ) Bssimilantis.^ — Neque aliam sententiam tue- 
ἐπὶ HasE iuris eccl. comment. Partic. l. p. 43.: ,,Quod ai vero 
Caesar, Laicus, imo Catechumenus, summum eeclesige sacerdo- 
tium ntque regimen sibi vindieasset, inauditae nomen insolentiae 
sustinuitset, quam qui tandem credideris tunc esse proditam, quum 
episcopos honorifice excepisset! Sed tantum abfuisse videtur, ut 
Augustus illud sibi arrogaret, ut sese urbane hospitibus suis aequi- 
paruret, se ipsum prefeasus, e verbi non tam ecelesiastico usu, 

XXEXXXEXXIEZtt 

8) Vid. Warcxz, I. 1, ut 89 sq. 
4) Vid, Vanzs, ad V. C. I, 43. nat. $2. et nos ad H. E. X, 1. T. Ill. 

p. 206 sq. Cf. Warcn. 1. 1. p. 92. If. 
5) Sigaificatiowe quidem vocis ἐτέσκοπος non ecclesiastica sed Graeca qua 

illa de qualicunque vel hominum vel rerum inspectore s. moderatore in 
wSiversum dicitar. Vid. Wazcg. p. 91 sq. p. 98 sq. ill. Cf. Cicer. 
«αἱ Attic, VII, 11.: ,valt mc. Pompeius: esae , quem tota. haec Cam- 
peas er maritima ora babeat. ἐπιαχοπον, ad quem delectus et 
CMS nepoti referatur, 1 Petr. Hi, £5. Wanur, clav. N. T. 

v . 
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quam Graecos notatione, episcopum eorum, quae extra ecolesium 
gererentur, i. e. cipélulis rectorem.^ . Et NkANnru Geschichte 
der christl. Religion und Kirche T. lí. P. I. p..283. scripsit: Da 
er (Constantin) eixst ἐπὶ scherzhaftem Tone. iei. einem Gaast- 
mahle xu den Bischüfem sagte, nuch er sey auf seine Weiac cin 
Bischof über dus was ausserhaló der. Kirche liege; 
ao tollite er eben damit sagen, daes ihn Gott xum Aufaeher übor 
die ausserhaló der Kirche liegenden, d. h. die po- 
litiachen Ferhültniase gemacht habe, wm. diese nach dess 
Willen Gottes zu ordnen, Alles so einzurichMen, dass seine Un- 
terthanen zu einem fromnen Leben. hingeleitet würden. — Cf. ibid. 
not. l. lam vero ne hanc quidem interpretationem verborum Con- 
stantini ullo modo admitti posse censeo. Quamvis enim nihili esse 
videatur quod contra eam monuit STROTIUIUS ), tamen ille, id 
quod non reputarunt VV. DD., ex mea sententia primum reiicenda 
eat propterea quod probata illa, inepte dicturus fnisset Conatantinug 
civitatem seu res civiles ea quae extra ecclesiam geruntur (τὰ éx- 
τὸς τῆς ἐκκλησίας). et tota illa oppositio illorum zc» εἴσω τῆς 
ἐκκλησίας et τῶν ἐκτὸς esset ineptiasima atque alia ratione inati- 
tuenda. Nam Constantinus z& εἴσω τῆς ἐκχλησίας et τὸ ἐκεὸς 
plane non poterat illo sensu invicem sibi opponere; si recte loqui 
volebat, sed haud dubie deinde ita fere debebat dicere: ἀλλ᾽ ὑμεῖς 
μὲν τῆς ἐκκλησίας énloxonos, ἐγὼ δὲ τὰ τῆς πολετείαφ 
ἐπισκοπῶν ὑπὸ 6200 καϑεσεταμένος ἐπίσχοπος ἂν εἴην. Sed 
exponendum nunc quid praeterea potissimum non solum posteriorj 
sed etiam priori quam attuli, Constantiniani dicti explicationi ob- 
stet. Primum enim res ἃ Constantino géstas ai consideraverimus, |. 
»"Uil, ut verissime inquit WALCHIUS ( comment. societ. Gotting. 
T. Vl. p. 96.), magis aósonum , nihil ab ipsa veritate magie alie- 
sum, οὐ imperatore cogitari aut dici poluisae, sentimus, quam 
86 G Cura rei christianae avocare animum eamque solis sacrorum 
praesulibus [sibi ipsi vero solae civitatis et rerum civilium admi- 
nistrationem] relinjuero, aut quaecunque de rebus sacris statuat, 
ed solos. mwminum aacéeres pertinere.* Nonne enim omnia fero 
Constantini facta, quae qui vel primis labris degustavit historiam 
ecclesiasticam , mon ignorare potest, nonne omnia, inquam, te- 
atantur et clamant, Constantinum tum ecclesiasticas rationes vario 
modo adminietrasse, tum Christianorum quoque neque vero soelorum 
gentilium ἐπίσκοπον fuisse? Sed utrique Constantinianae vocis ex- 
plicationi a nobis expositae non minus repugnat tota Eusebianae 
marratienis series eiusque tum antecedentes tum consequentes par- 
ticulae, Eusebius enim, si quidem singula ante Constantini dictum 

6) Sraorm. ad Euseb, p. 411.: Allein was wwüren diss für xQáy- 
ματα và ἐκτὸς τῆς ἐκχλησίαςϊ Etwa seine Regierungs- 
Geschüfte? — — so ferne sie — die Kirche micht. tecffen ,.ourde 
die Benennung eines ἐπισκόπου woh nich? passend δ). Sed 
vid. supra not, 5. Cf, Suicen. thes. eccl. T. I. p. 14178. . ; ᾿ NEP 
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et post Hlud commemorata ad universi generis vim revocare velia, 
quid fandem refert nisi Constantinum magnam dedisse operam, wt 
externa ecclesiae Christianae 'vonditio esset optima atque emnem 
suam potestatem. et auctoritatem ad augendam externam eotlesiaa 
Christianae dignitatem contulisse? — Quod quidem ille fecisse a no- 
stro dicitur, tum religionis Christianae impedimenta omnibus mo- 
dis imminuende.et reniovendo 7). tum Christianam religionem in- 
tet. Chwistiunos aeque ac gentiles adiuvando et promovendo 5). - Et 
quis, quneso, de Eusebii sententia dubitare possit, qui legerit 
verba eius 1, 44:9), quibus de Constantino: ἐξαήρβετον, inquit, τῇ 
ἐκκλησίᾳ τοῦ Otob τὴν nap αὐτοῦ νέμων φροντίδα " διαφερομέ- 
ψῶν εἰνῶν πρὸς αλλήλονρ κατὰ διαφύρους γώρας, οἷά τες κοι" 
ψὸς ἐπίσκοποφ ἐκ Θεοῦ καθεσταμένος, συνόδους τῶν 

᾿τοῦ Θεοῦ λειτουργῶν συνεκρότει, ἐν μέσῃ δὲ τῇ τούτων διατριβῆ 
οὐκ ἀναιδιῶν παρεῖναί τὸ καὶ συνιζάνειν, κοενωνὸς τῶν 
ἐπισκοπουμένων ἐγένετο, τὰ τῆς εἰρήνης τοῦ ϑεοῦ βρα- 
βεύων τοῖς πᾶσε' καθῆστο τὸ καὶ μέσος, ὡσεὶ καὶ τῶν nol- 
λῶν ele* s. τ. λ.ῖ De quo loco rectissime WALCHIUS 1. 1: ,,Omnia, 
inquit, iunctim sumta praeclare demonstrant, quaenam Constantini 
studia quasve operas commumis episcopi nomine EusgBiUs voluerit 
designare. * Neque facile ovum ovo similius esse potest quam bio 
Euscbit locus iis quae Eusebius IV, 16 — 25. protulit, unde quae 
eius de Constantini vooe sententia fuerit, inteligitur. Denique 
vero prérsus collabuntur et corrumnt interpretationes illae per cum 
qui swerum ipsius verborum sine dubio optimus interpres eet — 
Constantinum. — Ipse emim Constantinus in epistela ad ecclesias 
data (HE, 17.) haeo scripsit: τοῦτον πρὸ ye πάντων ἔκρινα civus 
R05 προσήκειν σκοπὸν, ὅπως παρὰ τοῖς μακαριωτάτοις τῆς καϑο- 
λικῆς ἐκκλησίας πλήθεσι πίστις μία καὶ εἰλιχρινὴς aye, opo 
γνιόμων τε sa) περὶ τὸν παγκρατὴ θεὸν δυσέβεια τηρήται. — 
ἐπειδὴ τοῦτ᾽ οὐχ οἷόν τ᾽ ἣν — οἱ μὴ — διάκρισις γένοιτο τούτου ἕνε- 

4) Vid, 1V, 16. IV, 38. καϑόλον δὲ «eic ὑπὸ τῇ ̓ Ῥωμαίων ἀρχὴ δήμοις 
πὸ καὶ στρατιωκικοῖς, πύλαι ἐπεκλείονξο εἰδωλολᾳτρ . θυσίας τε τρύπος 
ἀπηγορεένετο πᾶς coll. c. XX, et totum c, XXV. Ἔνθεν εἰκότως x. e. ἃ. 

8) Vid. IV, 18. 19. 23. «oic κατ᾽ ἔϑνος ἄρχουσιν — — ἐπράττετο. Et 
e. XXIV. ᾿Ακόλουθα δ᾽ οὖν τῷ λόγῳ — μεναδιώπειν βίον. Cf. WAtcs. 
Ῥ. 95 sq.: , Obſservationo ommino est. dignum, omnes istas lagos δὲ 
ab unica precamdi fermula, non christianorum | usibus destinata 
discesseris, a. CoNsTA4NTIXO Hon eoli popule sunerstionibus pentilium 
dedito ; sed omnibus aine discrimine civibus fuisse datae, et. guae 
Ἔνδε 185, Gb codem, suae sententiae conpenienter, suscepta fisse, 

credidit, hune retenta episcopi eoce ila expressisse , τοὺς ἀρφψῳ- 
. ptvevo ἀπανέας ἐπεύποχπει, τὰ omnes, sibi eubsectos, sive chri- 
etiani fuerint, eive minus, episcopum egit. Nei adi, 

; verum  cÁristionarum aoriptorem secum, suapicatua fueris, aperte 
pesgnare, distinctionem τῶν εἰσω «xq ἐκαλησιας εἰ των ἕκτος, em- 

: peratove factam πὸ petuit de hominibus capere; sed de variis 
erum et negotiorum generibus vere accepit.** 

9): Hunc Ewsebii lecum perperam alio sunul traxit ΥΆΧΟΝ, p. 91 sq. Sed 
rectiora ipse attulit p. 98 sq. 1. 7 s. D. 



EXCURSUS.IM 441 

πᾶν πλείστων ὅσων συναθροισθέντων, Οὐτὸς dix etg 
ἐξ ὑμὼν ἐτύγχανον συμπαρὼν (ov γὰρ ἀρνησαίμην ἄν ἐφὶ 
ᾧπερ μάλιστα χαίρω, συνθεράπων Vg S$répog πε- 
φυκένα .)». ἄχρε τοσούξου ἅπαντα τῆρ προσηχούσηρ, τετύχηκεν 
ἐξετάσεως » ἄχρις" oU 9 τῷ πάντων ἐφύρῳ ϑεώ: ὠρέασχουσα γνωμὴ 
— eic φώς προήχϑη, εἷς μηδὲν ἔτο πρὸφ: διχόνοιαν. ἢ πίστεως ἐμ-- 
φισβήτησιν υπολείπεσθαε. — Ex quo quidem iece eogitationets 
illum de munere quodam suo vere sacerdotali οἱ epissopali in; deli« 
eiis . habuisse Constantinum '?) eundemque quatenus esfernarum 
ecoleeiae rationum curam et administrationem sibi xiIndicaret, epie- 
«opi nomen sibi sumpsisse, non minus apparet: quam. ex. Secret. 
H..E. I, 9.» ubi idem Constantinus: Συνεκαλέσα, inquis, εἰς εν 
«Νικαιέων nol τοὺς πλείστονς τῶν ἐπισκόπων, —R LET. 
& re. ἐξ ὑμῶν ἐγὼ, ὁ συνϑεράπων d μι ἐξ Ὁ ος καϑ' ὕπερ- 
βολὴν εἶναι χαίρων, καὶ αὐτὸς τὴν τῆς αλήϑείαρ ἐξέταισεν. édte- 
ξαμην. Sosomen, H. E. 1, 19. Cf. Euseb. V. C. ll, 69. ὅπερ 
ἂν ὑμῖν 0 συνϑερα: πων ὑμῶν δικαίως παραινεῖ. lii, 12 ext, 
οὕτω γὰρ --- καμοὶ τῷ ὑμετέρφ συνθεράποντι ὑπερβάλλου- 
σαν docere χάριν. WaALCH., l. l. p. 100 sqq. ). Itaque illas Con- 
stantinianae vocis interpretationes earumque similes 22) reiiciendas. 
esse, contra solam veram esse, iam sua sponte apparebit verborune 
Cenatantini interpretationem hanc: ,, Sed vos quidem rationes ec 
clesiae internas curantes, episcopi estis, ego vera exéernarum oo⸗ 
elesiae rationum a deo constitutus sum episcopus "}). Atque ita 
interpretanda esse, suspicatus fortasse sit ipse ille nescio quis qui 
cep- XXIV. indicem fecit: Ὅτε τῶν ἕξω -ραγμ ἄτων ὥσπερ 
ἐπίσκοπον ἑαυτὸν εἶπεν εἶναι et. VALES. qui vertit: ,, Vos quidem. 
dm dis quae intra ecclesiam geruntur, episcopi estis, Ego vero. 
ὧν iis quae extra geruntur , episcopus a deo sum constitutus. * Sed 
ia eo lapsus est VAL. et alii quod τῆς ἐκκλησίας ex vooe εἴσω pen- 

rr 

10) Agnovit hoc ipse Hasz iuris eccl. commentt. Partic. T, p. 43. not, Quo 
mayis mirum est, eum veram loci nostri seutentiam non assecutum esse, 

£1) Laicos quoqte suos σνυγθεραποντας Gonstantiuus dicere non dedigua- 
tus est. V. C, 11, 72. τῶν γὰρ τοι Θεοῦ λαῶν, τῶν. ουνϑεραπόντων λέγω 
Se» ἐμῶν. M, 94: ἐν βέρει μὸν ἐπισκύποις — διαταττόμενος" $, 
δὲ καὶ αὐτοῖς προσεφώνεε τοῖς πλήϑεσιν, ἀδελφοὺς ἀποκαλῶν κα 
συνθεράποντας ἑαυτοῦ, τοὺς sic ἐκπλησίας λαούς. cr M, 
6. et ϑτκοτη. ad ἢ. l. p. 150. *). 

12) Cf, E. F. WznxspoRr. de Constant. M. religione paschali p t7. 
, PnaNcx. Ges hichte der christlich - kirchlichen Gesellschafis - Verfassuog 
T. L p. 969. Maxso Leben Constant. 238. 1.: ,, Nach Eusebius 
(JF. 94 —) nannte Constantin sivh 28 den von. Gott ausser 
der Kirche angesetzten (?) Biecho eff" 1 BarrscuaipzR 
Handbuch der Dogmatik T. H1. p. 860 sqq. ed. 1 

13) Longe alie ratio est loci V. C. IV, 1. Τοσαῦτα. πφάντων ὃ βασιλεὺς 
ἐπὶ οἰκοδομῇ καὶ εὐδοξέᾳ «ἧς ἐκχλησίας τοῦ. Θεοῦ, πάρει re πὰς. εἴφῃ- 
μον ἀκοὴν τῆς τοῦ σωτῆρος διδασχωλίας ἐπκελῶν, 08b & Gn. bx vec 
«ατωλιγωώρει πραγμάτων. Nam ibi quidem-reete vertase Saxos:jcyoi- 
ἔα negotia," εἰ SrROTB. : ,, die quaser dier: Spháré gélegehoni aene: 
gelcgonheiten ,'* manifesuun eat, DU d& ver ΒῚ unn 
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dere eredidit et ad ἐκτὸς iterum ἐκκλησίας ita supplevit ut hoe quo- 
que ex voce ἐκτὸς penderet, cum potius zd εἴσω et τὰ ἐκεὸς ple- 
nam notionem per se ita efficere censendum sit ut significetur idem 
quod nos dicimus: ,díe innern und áussern Verháltnisse.* . Nam 
nisi hoc statuatur, vi sua non caret quod obiecit STRoTHR. l. 1: 

. So ferne diese ( Regierungs- Geschüfte) die Kirche betreffen 
(sollen) , kónnfem sie wohl nicht füglich τὰ ἐκτὸς τῆς ἐκκλησέαξ 
[ita quidem ut hoc esset: ,,quae extra ecclesiam gerun- 
fur, quae sunt extra écclosiam posita*] genannt wer- 
den'* 19). Verum enim vero non intellexit STROTHIUS, τα ἐκξὸρ 
τἧς ἐχκλησίας et τὰ εἴσω τῆς ἐχκλ, ita potius commode potuisse 
dici et esse dicta ut significetur illud quod diximus: ,,ratienes ez- 
dernae et internae ecclesiae.* — Neque aliter illa esse explicanda, 
vidit probabiliter, ante nos iam Fasnicius biblogr. antiq. e. X IH. 
δ. Itl. p. 437. et in salut. lue. evang. exorient. p. 282. '^), ubl 
verba Constantini quamvis nullam reddens interpretationis suae ra- 
tionem, recte vertit: ,,Vos episcopi circa interiora ecclesiae — 
ego circa ecclesiae externa — ἃ deo constitutus, * indieans si- 
mul, quid sub interioribus illis rationibus cogitandum sit verbis in 
parenthesi inclusis: ,,Doctrinam et sacramenta ,** et quid sub ex- 
ternis, verbis: ,,regimen et tutelam.* | Neque longius ab illa in- 
ferpretatione nostra absunt, et proxime etiam ad eam accedunt 
ali 3). ᾿ 

que— 
1 

44) .Cf, Waren. 1. l. p. 96.: ,,Nec crediderim, quemquam futurum ese, 
Qui .megare audeat, reram ectra coetus sanctiores positarum (2), 
momine'* εἰς, lbid. p. 104.: ,.Negotia extra ecclesiam posita (?) quo 
rum se dixit. episcopum** etc. Scnnoeckxn KG. T. V. p. 115.: ,,Und 
er selbst ( Constantin) sab sich einst diesen Nahmen, — mit. der 
Binschránkung, dass er es (Bischoff) in den ausserhalb der 
Kirche sorfallenden Geechüften (2) eey; da hingegen 
die eigentlichen Bischófe die innerliche Verwaltung 
dereciben auf sich hatten, * Cf, not. 19. εἰ p. 539. 

13) Monere autem hand alienum) duco, me in eam quam proposui, wer- 
borum Constantini interpretationem incidisse , antequam FAnRICIUM et 

, plures alios inspexissem. 
16) Cf. DzvLtNom institut. prudent. pastor. δ. X. p. 51 sq. ed. Kuzsrmm., 
᾿Βοκημκκ. iur. eccles, Protest, Vol. 1. p. 731. Pxmrscn Versuch einer 
Kirchenbistorie P. I. p. 406. p. 658. Mosnzn. instit, hist. eccles. sec. 
IV. P. II. cap. 1l. $. 4. VIXEMA hist. eccles. V. et N. T. Tom. IV. 
P. 196. Scmmokgoxn KG. V. p. 115. Warcz. 1. l. p. 104. : ,, Negotia. 

- extra ecclesiam posita [vid. not. 14.] — quaevis institnta, maudata, 
consilia et studia significant, quibus usus est, nt cvitarentur animorum 
discordiae et ecclesiarum conturbationes, quae vero excitatae fuissent, 
:éomponerentur et pax firma esset ac stabilis, -Id quod fieri non po- 
tuisse, credidit, nisi arctissimo communis doctrinae esrumdemque 
'sacra agendi formularum vinculo semper cohaererent, ideoque episco-. 
pos compulit, ut quid de re divine vere credendum sit, quibus ritibus 
*eultus publicus, quibus legibus disciplina publica coutineretur, rite 
'delinirent, quae vero ab his decreta essent, nt his ab omnibus prae- 
paretur obsequiem, legum suarum auctoritate ct poenarum irrogatione 
effecit, saltein. effcere studuit, Quae si cousideraveris, quaemam ne- 

U 



BXCURSUS IV. 9423 

His ita iam expositis, facile quoque responderi pease puto 
quaerentibus, quam sibi potestatem in ecclesiam dicto illo suo Con- 
stantinus vindícaverit. uemadmodum enim Constantinum cerfa 
quadam ratione se vocasse episcopum et Eusebium quoque certum 
quendam eius verbis sensum subiecisse vidimus '7), ita nullo modo 
illis quidem verbis Constantinum sibi arrogasse potestatem quandam 
Ín ecclesiam quie ei ut imperatori non conyeniret, non minus tenen- 
dum duco. Principes enim non aolum et posse et debere videre ne 
quid respublica ex religione publica detrimentum capiat sed etiam 
&ivilem potestatem quam e«eclesia pro sua ipsius. natura nunquam 
habere potest, ad ecclesiae dignitatem tuendam et augendam noa 
minus conferre, quam ecclesiam vim suam spiritualem qua regit 
hominum animos, ad conservandam et firmandam salutem civitatia, 
quis, quaeso, non lubenter concedat? — Neque vero aliud Constan- 
tinus illis quidem verbis professus est qua se ecclesiae episcopum 
esse signifieavit quatenus externis eeclesiae rationibus prospiceret, 
eontra internas ecclesiae rationes ad se non pertinere expresse in« 
dicavit. ltaque ex illo quidem Constantini dicto minime, concludi 
potest, eum leges ferre voluisse ecclesiae in coustituendis iis qune 
nullo vel humano vel divino iure ad principes sed ad solius ecclesiug 
curam et administrationem pertinent, id est, in constituendis. dog- 
matihus et divino cultu (cf. not. 16.), et frustra si qui bao aetata 
VV. DD. principes ecclesiae tyrannos potius et dominos quam mode- 
ratores et inspcectorcs esse voluerunt, vel illam Constantini vocem 
arripuerunt, exemplo scilicet probaturi quod nullo unquam exemptu 
sed ex sola rei ipsius natura et ex ipsis causae quasi visceribus pro» 
bandum est. Cf. Du PiN deantiqua ecclesiae disciplina dissert. VILI. 
p. 433 sqq. p. 456 sqq. TiTTMANN. observatt. de potestate eccle- 
siastica ad art. August. Confess. de abus. VII. P. I. p. 10 sqq. p. 17 
sqq. P. II. p. 5 sqq. ScuuLTHESS theologische Annalen mens. Jun. 
1829. p. 245 sqq. Quid? quod ipse Hase 1. l. p. A3., etiamsi 
falsam explicationem tuitus, tamen ex illis Constantini verbis non 
concludi posse, eum ecclesiae iura invasisse, monuit ita: ,,Ut vere om- 
nia quae Constantini verbis ineose possunt [imo in iis vere insunt], 

gotia intra ecclesiam gerenda [vid. not. 14,1 fuerint, episcopis chri- 
stianis cuinmnissa et relicta, certe intelliges, — — — Disceptationes de 
doctrinae veritate reliquit episcopis quod illa ad inferne pertinerent 
elc, SrAnck Versuch einer Geschichte des Ariapisinus , T. 1l, p. 54. 
HeNkE Geschichte der clhristl. Kirche T. I. p. 201.  Muxxacuxn 

- Doginengeschichte. T. III. p. 7. Avcusrr Denkwürdigkeiten T. V. p. 
195 *) sq. Wircxz allgemeine Kirchengeschichte p. 136 sq. 

17) lliuc ego quidem non assentiri possum Praxcxio (Geschichte der 
chrisdich - kirchl. Gesellschafts - Verfassung (T. 1. p. 269.) : ,, Sicherlich 
dachte sich jedoch der Kayser noch ebensowenig etwas bestimme 
tes dabey αἷς Eusebius.“ Quamquam fortasse boc tantum sibi va- 
luerit PLAxcxtuUs quod Warcnm. p. 105., nostras subtilores et acntas 
jura sacrorum ?nferna et externa, maiestaticg et collegialia distin- 
guendi et definiendi rationes nec iinperatori nec Eusebio in mentom 
venire potuisse, quod quidem ego /acillime largior. . 

^ 
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ships: οὖν Eusekéo fersan: pi] eadadesiin fusrint , lérgiatiur.: fide, 
jmpetutorem affecinsse opi : 'potestatem., at 
feborum - episcoporum: notestiile mos maiorem; fac, glerietum 
qwe de sdcerdobis :: non do ax «m o smcerdetio.^ Cf. Kiw. disput. 
de. commutat. quam. Gonatant. M. aupt. secietas subiit Christ. p. 83. 

-$of. ].. : .- vt 

|. ' Bed alind est, quaerere, utrun Constantinus ea quae eogitacã 
*eluit verbis- ilis:de quibus egimus , et similibus dietis, candide et 
ex. aua ipsias animé. sententia: promonciaverit, am potins non sins 
esilida quadam urbanitate coram episcopis quos convivio exceperat, 
auem ipsis et ecclesiaé imperandi libidinem texerit atque ita optimis 
episcopis fumos, ut-eiunt, vendiderit. Cf. Hase et NRANDER locis 
supen p. D38 sq. laudetis. Cogitanti enim, eundem Constantinum 
vuins-eat per se minime ineptum exog Otypa illud, alias iustos pe» 
testatis auae in eoebesiam et episcopos fines non solum canstanter 
tesuisse sed etiam heud raro egressum esse !?), neque miranti- quad 
vefert Socrates H. E. V. 'proeem. p. 259., ex ünperatoribne, e: 
eU Χρισειανέξεον ἤρξαντο, ecclesiae rationes pepondisae, ut primi 
illud setis improbabile, ita posterius hoe perquam probabile videbitur, 
Itaque nemo facile credet Kisrio p. 67., Constantinum, inter epit» 
espes assidentem, ,,ne prae sis se extolleret,^ se quoque Zmigso- 

μὸν dixisse, imo, ne prae iis.se extollere videretur, et quo magis 
eos eibi eeneilieret atque obsequiosos -redderet, quorum aucta di- 
gnitate suum ipsius imperium firmari et stabiliri, facile intelligeret, 

ΘυναπιαααδήνοσὍ 

418) Vid. V. C. Y, 44. tII, 6. YIT, 10. not. 8. TIT, 13. 17. 60. Varxs, ad ΤΙ, 
$1. not. 2, ΒΤΆσΤΗ. ad verbs Coustantini IV, 42. p. 294 sq. "Ecv γάρ τις, 

. ὡς ἐγὼ οὐκ σΐομαι — — διδάξει: ,, Dica Beispiel der uneinzeschrünktem 
Afusubung | Landesherrlicher  Hechte in Kirchen -Sachen. verdient 

. bemerkt zu swerden. Damals swwurde also noch kein Bischof in. Rom 
befragt; woher hab er denn jn der spátern Zeit mit eihmal das 

^ Rochi Kirchen - Vereammlungen aussuschreiben , und andere 
: wasste Gewalt dieser Art. bekommen?* GSocret, H. E. 1,6. 8. 9. 
V, B ext. Theodoret. H, E, 1, 20.  Barpviw, Const. M. p. 46 sqq. 

, Gisnow die Bekehrung Const. p. 73 sqq. ScmRoxcxn V. p. 115 sqq. 
"TLawex 1. 1. Scnwipr KG. III. p. 1$. sqq. Muzsscnzg Dogmenge- 
sehichte T. III. p. 7 sqq. Maxso p. 237 sq.: ,, Der Kaiser übte noch 
im Geistlichen, wie ἐπ JWeltlichen, eine unumschrünkte Gewal?. 
aus, die Beschlüsse der Kirche bedurften seiner Bestátigung , und 

 ergingen in seinem Nahmen ; dase er die Bischófe uber Glanbens- 
lehren entscheiden liess [cf. IIl, 10. not. 8.], geschah mehr aus 

' groesmütinyer Pergunstipufg , αἷς. aus Anerkerinung eínes. ihnen 
' &ustelienden. Rechts.* "ibid. p. 211. p. 276.: ,, dieser (Etsebius) ver- 
qisst das beetéhende eo grams [vid. E, 42, IF, 4. not. 2. HI, 1. 
p. 149. ΠΙ, 10. 24. 1V, 18. not. 2.], dass er ihn (Constantin) auf 
eine recht lücherliche Art sich vor den Bischófen demuthigen, und 
der  Geistlichbeit nicht bloss freundliche Herallassung , so 
unterwürfige Ehrfurcht erweisen lásst. *  Kisr. p. 81 sqq. p. 84 sqq. 
Avousr) 1. l: ,Es war auch ganz in der Munier dessen, der. sich 
selbst so grern vov ἐπισκοπὸν «ov [των] ἕκτος nannte, und auch 
die va ivro; [elou] besorgte , wie der Arianische Streit besvies. ̂ 
Gixszus& KG. T. 1. $. 77. Hasz p. 32 sqq... 

Us af 
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Minds ila ἐπιοχύκου appellatione-libéntor umm éeso, existimmbit. 
€f. aupra not. 11. Boxen. observatte oeleott. ad PETRI npe Manca 
aencord, sacerd. et imper, lE, 7. p. 58 sq. SPiTTLER Grundriss der 
Geschichte der christl, Kirehe p. 106. edit. PANeX.: ,, Constantin: 
&elist war Schmeichler wnd Despot der Bischüfe; nieht der einzige 
Fall in der GeschicMe, dass beides ἐπ einem. susammentrift. ̂ 
Neque illa callidier simulatio a Constantini enimi indole aliena videri 
potest. Vid. Exours.l. p. 516. not. 14.. Qnamquum co non cen -· 
tendit&wr, quaecunque Constantinus eeclesiae ministris bona 
ex eius imperandi cupiditate manavisse, eum bheud dubie ipsum 
Simul religionis Christianae stedium quo ferebatur, ut ilos.favere 
et gratia sua ormaret, eum deberet impellere, neque mayia negetur, 
inde a Censtantini maxime tempore episeopos vicissim iura ques 
asennisi imperatorum esse εἴ poterant et debebant, subinde. ]aesiese 
sibique arrogavisse, et quemadmodum in eeclesiasticis rebus epis- 
veopi seepius politieae potestatis instrumenta essent, ita in politteie 
principibus pro arbitrio usos esse episcopos, unde orta: est ingens 
illa utriusque societatis pugna et certamen in quo ita tandem victo- 
xes discesserunt episcopi et cuius occulto velut arbor aevo, erevit di- 
gnitas, Romanus pontifex, ,,ut (quae sunt verba Kisru 1. 1. p..89.), 
recentior Europae historia, per aliquet secula, quibus medium 
sevum continetur, Keclesiastics emnis et sit, et haberi -debeat.* 
Cf. RaussEAU du contrat social Liv. IV. chap. 8. ( Oeuvres Tom. V. 
p. 285. Paris. 1819.): ,,Co fut dans eos circonstances que Jósuo 
vint etablir sur la terre un royaume spirituel: .ce qui, sóparant le 
aystóme théologique du systóme politique, fit que I étut cessa d" 
étre un, et eausa les divisions intestines qui π᾿ ont jamais cesse d". 
agiter les peuples chretiens, — — Alors tout a changé de face; 
les humbles ebretiens ont changé de langage, et bientót on'a vu 
ce prétendu royaume de l' antre monde devenir, sous un chef visible, 
Je plus violent despotisme dans eelui - ci. 1) — Cependant, comme il 
y ἃ toujours eu un prinee et des lois civiles, ila rósulté de celle 
double puissance un perpétuel eonfit de iuridictien qui: à rendu 
toute bonne politie impossible dans les états ehrétiens; et D^ on y 
ἃ jamais pu vénir à bout de savoir auquel du máitre ow du prétre 
on étoit obligó d* obéir.^ P. 28€ sqq. MukNscuER. L 1. Tom. 1{|. 
P. 11 sqq. . | 2E 

[non] 

Cf, Euseb. de laudd, Const. c, XVI. p. 488 eq. Kzerxza geschicht- 
Die Andeutungen über den wehbistorisohea Kamp der alum und 
,neuen Zeit unter den beiden ersten Antoniaen p. 06544. 



846 EXCURSUS V. 

vS v. . EXCURS 

: Been. v. cw, 61. 

to probari posse quae de lepra et baptizato 
per Sylvestrum. Constantino M. iactautur in. 
nenaéis 2. Januar. et in breviario Romano 
BanoxiuM annall. eccles. ad a. CCCX XH. 

«s SCHELSTRATENIUM antiquitt, eccles. illust. 
MaTTHIAM FUHRMANNUM "hist. saer. de ba- 

— — — Kom. 1742 sqq. 4., et alios serviles curiae 
Romense satellites, dudum demonstraverunt praeter VALESIUM 
ad Euseb, 1. L, NaTALIS ALexaNpER, Du ΡΙΝ, Pace crit. ad a. 
CCCXXIH. CCCX XIV. n. V., TiiiévoT. histoire des empereurs 
T.1V. p. 492. p. 631 sq., Tuon. Magi. MAMACHIUS origg. et 
antiqq. Christ. T. Il. p. 232 sqq., Rom. 1750. 4., alii, et prae 
veliquis. TENTZEL. exim, fabulae Romanae de duplici baptismo Con- 
stantini M., Viteb. 1683. 4. et in Eiusd. exercitt. select. P. I. 
p.299 sqq. Quid? quod iam sec. XI. HeRIGERUS quidam de Con- 
stentini M. baptismo veriora statuere ausus est, teste CRAMERO 
Fortsetvühg des Bossuet T. V. P. Il. p. 217. ed. HI. Add. Fannicu 
salitár. lux evangel. exorient. p. 256. ᾿ 

Sed haud paulum certe dubitandum est an verum sit quod non 
xalrus afürmat VaLEsIUS, Constantinuin etiam ante obitum demum 
catechtmenum factum esse. — Quam quidem -"VALESI! sententiam 
plüres VV. DD. sequuntur et inter hos. GissóN die Bekehrang des 
Kaisert Constantins übers. p. 6 sq. p. 60. Maxao Leben Constau- 
tins p. 200. Sed contrarium certe satig speciose defendit Mosnxat. 
cbiwmentt. de rebus Christ. a. C. M. p. 966 sqq.: verum hoc est, 
ostéchumenos manuum impositione ac precibus factos esse. At non 
siint certum est, plurimisque veterum locis cognitum , etiam illis, 
qui iam dadum Catechwmeni faerant, certis temporibus manus ab 
episcopis impositas esse, — — Antiquissimo ecclesige more com- 
paratum erat, ut qui saero fonte tingendi essent , antea omnium 
peccatorum suorum professionem ederent: quo facto manus illis 
episcopus, precatione adiuncta, imponebat et verbis dei veniam 

m delictorum antea admissorum impertiebat. — Tertullianux 
libro de baptismo c. XX. Ingressliros baptismum orationibus cre- 
dris, ieiuniis, ot gehiculalionius et pervigiliis orare oportet et 
cum confessione. omnium retro delictorum, ut expoxant etam δα- 
ptisum Johannis [Cf. L G. WaLcu. compendium antiquitt. eecle- 
si&stt. p. 91 aq.]. — — Hoc unum totum Valesii argumentum ah 
impositione manuum sumtum evertit: Constantino manus ab epis- 
copi Wmpositàe sunt, antequam baptismum susciperet: Ergo tune 
primiim Catechumenus factus est. Nom qui per multos annos ea- 
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fechumeni imm fuerant, tamen gppropinqgahte baptiewĩ tempore, 
postquam peccata οὐϊιζεεδὶ erünt, denuo míamiBos ivipositis et pre- 
vibus eonsecrari solebant.'6 Praeterea unimadvertit MosuEx, 1. 1.) 
de huc ipsa manuum impositione quae confessionem peccatorum se- 
quebatur, non deilla qua inter ostecbumeno demum reciplendus 
esset. Constantinus M. loqui Eu 
verba: γόνυ κλίνας ἐπ᾿ ἐδάφο 
s τῷ μαρτυρίῳ ἐξομολογοὺ 

εἐροϑεσίας εὐχῶν ἠξιοῦτο 
e 'usebii-verba ut ambigua n 
aententize favere, quemadmodu 
mendzm esse negat MosuENMiU 
nis manuum participem Constat 
trüversiam ponat. Denique mo 
per manuum impositionem cate 
€eptum neo pro sacro ac necessi 
vero fuisse Constantinum , quae 
Kusehus, reddere certissimum 
Eusebii concludi posse praeter h 
per manuum impositionem et pt 
morum cooptatum esse, observa 
stantíno neglectum fuerit, nemi 
eap. 32. lib. I. Varzs. ad V. C.l 
atantinus tametsi adhuc viz Cat 
61. prolatam nondum tam certa: 
X. |. p. 57 sqq. (Uehérsetzung v 
»Die ehrwürdigen Mysterien d 
tesdienstes wurden zwar vor de: 
der Catechumenen, verborgen , 
geln der Disciplin, welche die 
hatte, liess man aus eben dics. 
serlichen Proselyten, gerne ett 
serst wichtig hielt, einen solci 
geben desto. eher in den Schac 
Es wurde alto. dem Constan 
acibeigende Dispesation erlai 
rechte zu geniessen, ehe er ποι 
eigentlichen. Christen. auf. sicl 
aus der. Versammlung zu 'entfer 
hete. Haufo durch die Stimme 
sen wurde, verrichtefe er das 

tirte mit den Bischifen, redéte 
ckelsten Materien der Theologi 
heiligen Gebrüuchen die 'Oster 
üffentlich nicht nur für einen ΤΊ 
sermassen für einen Priester 
[vid. Excurs. HI. p. 533 sqq.]. 
elion mag sich Üonitantin 

Mm2 
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haben, ale die Dienste, solche er der Kirche geloistet, solche auch 
. gehr wohl verdienten. Eine unzeitige Sérehge würde. die noch unrei- 
fen Früchte seiner Bekehrung leicht haüen xernichten künnen; und 
wenn. man die Thore der Kircho. mit. eben der strengen Genauig- 
keit cor. einem Prinzen verschlossen. hátte , der die Altáre der 
Gótter bereite verlassen hatte: so würe in der That keine Form 
des üusserlichen Gottesdienates mehr übrig gewesen, zu weleker 
sich der Beherrscher des Keicha hátte halten kónnen.** : Concha- 
dit autem MosuxM. 1. 1: p. 969. totom disputatiomem. suam his 

. verbis: ,,Ágnoscit studium Constantini omnia illa eificia praestgndi, 
quae Christianorum erant nondum fonte saero lotorum, dectiseimus 
Valesius? verum reapondet, ex his quidem intelligi , 
Christianum fuisse, non vero, eum in Catechumenis fuisse. . Eit 
viri etiam. egregii nonnunquam et se fallunt, et.alios! Poteretus 
aliquis illa aetate Christianns esse, nec tamen Catechumenus ἢ 
Omnes eoclesiae cives vel Fideles erant, vel Catechusmeni: testium 
inter hos binos ordinem ignorabant Christiani. Fidelem Censtun. 
Gnum non fuisse ante ultimum vitae tempus, eertíssimum. est 
[praeter ea. quae scripsi ad IV., 17. 22., vid. IV, 62. verba: as? 
οὕτως ἐμὲ συναγελάζεσϑαι λοιπὸν τῷ τοῦ ϑεοῦ y" — ὥρισται 
et: su» ἀποῤῥήτων μετεδίδοσαν. De landd. Const. c. IX. Soerat. 
H. E. E, 39. Sozom. ll, 32. Theodoret. I, 32.  Zonx. histor. 
eutharistiae infant. p. 21 5 sqq.] :- Si ergo etiam Catechumenua nom 
fuit, qua ratione Christianus. esse potuit? “4 Sed haec quidem ve- 
reor ne nihil sint nisi subtiliores argutiae et σοφέσματα. Poterat 
enim, sane Constantinus aliqua ratione Christianus esse quamvis meo. 
fidelis «esset neo -oatechurenus nec pro tali ab aliis.haberetur, id 
est, peterat Constantipus si religionis Christianae veritatem iam. 
perspexísset, studiosum vel religionis vel ecolesiae Christianae eulto- 
rem se praestare, et potissimum privatim et secum Christianus. case 
(vid. IV, 17.), quamvis non ad alterutrum illorum ordinum parti- 
neret in quo ii constituG erant , qui ad ipsam ecclesiam Christianam 
pertinere et publice ac palam Christiani esse vellent, quorum-sane 
binos tantum ordines noverant illa aetate. Multo minus vero. V4- 
LEBII sententiam iis everti censeo quae .monuerunt SCHURZELELSCH. 
dissert. de prim. Christianerum imperatore ὃ. XVL.et LORN, Lt 
p.214 *q. Opinantur enim VV. DD., in verbis Eusebii χόνυ ex[- 
ψας à. Η κϑέφευρ, xétyg ἐγέγνετο hoe inesse, Constantinum ut. 
ante vitae demum exitum gerfectiorem eateohumenum factum et 
iater γόγυ xl(povrag €. competentes qui dicebantur, receptum esee, 
ita iam antea -oateohumenum fuisse, — Ned quomodo verbis illis Es- 
sebii signifteetmr, Gonstaentinum inter γόνυ κλίνοντας admissum 
ése, equidem non intelligo, quamvis vel NEANDER allgemeine. Ge- 
sehichte der. dhristl, Religion: u. Kirche T. Il. P. 1. p. 57. eandem 
denténtium tenere videatur. Contra ef. Euseb. V. C. IV, 10 init, IV, 
22. H: E-£L 23. T. 1. p. 167. V, 5. T. If. p. 44. Avavsz: Denk- 

nate. der christlichen Aechaeologie T. V. p. 3985 sq. E. V4. 
P: 7:375 *. Vll p. 156 qq. TzacHiRNUR. opusce. p.98. οὐ; Wiwnam. 
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| Evaza. V. C. IV, 71. 

Monendi sunt primum leetores,. pro verbis καὶ τὰ σπυυδασϑένεα 
me non soribere dubitasse cum ZIMMERMANNO καὶ κατὰ τὰ Ort., 
neque vero post vocem μνήμῃ cum VALESIO et. ΖΙΜΜΕΒΜΑΝΝΟ 
comma retinuisse , sed uno ductu, suadente ipso — legendum 
censuisse : καὶ κατὰ τὰ σπουδασϑένεα — κατηξ ξιοῦτο μνήμῃ εὖ 
τῆς τρισμακαρίας ψυχῆς σπῆνορ. Aperte enim τὸ τὴς τρεσμα» 
καρίως ψυχῆς σκῆνος lungenda voci καφηξιοῦτο. Scd ill ipse 
verba guy τῇ zv ἀποστόλων -- ψυχῆς σκῆνος una cum iis quas 

statim sequuntur, τῷ τῶν ἀποστύλων προσρήματι συνδοξαζόβμε- 
ψον, eum sint obscuriora, paulo plura de i iis disserenda videatur. 
Et primum quidem verbis sane σὺν τῇ τῶν ὠποστόλων ELI 
ηξεοῦτο μνήμῃ τὸ τῆς εριαμακαρίας ψυχῆς 0x06 
nihit aliud significare voluisse puto Eusebium, nisi, quod certe teti- 
git VALESIUS, deum eo quoque declarasse Constantino benevolen- 
tiam suam, quod, ut ipse imperator optaverat, beatissimá ipsius 
corpus, id est, ipse beatissimus, post mortem suam eodem loco — 
quo ápastoli, sepultus, precationum quae ín honorem apostoloruss 
ibi faciendae essent, particeps fierot. Quam interpretationem 
egregie comprobat ipse Eusebius IV, G0., ubi re&rt, Constanti- 
num eo consilio eundem sepulturae locum quem haberent apostoli, 
mibi delegisse, εἷς «v καὶ μετὰ τελευτὴν ἀξεῷτο τῶν ἐν- 
ταῦῖϑα μελλουσῶν ἐπὶ τιμῇ τῶν ἀποσειόλων GUVSE- — 
λεῖσθαι εὐχῶν. Quis enim magis, quaeso, potest sui ipsius Mter- 
pres esse quam Eusebius hoc loco interpretatur verba sua huius cap. 
LXXI. ov» τῇ τῶν ἀποστόλων — σκῆνος €f. IV, 60. paulo post 
verba: ἀφεέρου τοῖρ ἀποστόλοες T0» vid», o péiteay 
ψυχῆς ὀνησεφόρον τὴν τῶνδε μνήμην͵ uL LED (09204 
αὐνῷ ziortUov' ϑεὺς δὲ αὐτὸν xal τῶν κατ΄. εὐχὰς noa0* 
'δοχκηθέντων ovs ἀπηξίου. Verum enim vero his nondum patefa- 

Ὶ 

ctum est, quid sibi voluerit Eusebins verbis τῷ wo» amTeoeco- - 
λων προσρήματιε συνδοξαζόμενον. Vix enim ac ne vix 
quidem illa idem signi&Geare poesunt quod praecedentia de quibue 
»aodo egimus, oum deinde miseram ταυεολογίαν oriri nemo nem 
"videat, et similiter IV, 60. verba τῆς τῶν ἀποστύλων προσρή- 
eee. ποινωνὸν τὸ ἑαυτοῦ σμῆνος pesa Θάνατον, προνοῶν ὑπερ- 
βαλλούσῃ niereug προθυμίᾳ γεγενήσθω, quae leguntur statim. 
ante ida. iam leudata οἷς ὧν καὶ μετὰ φἀλευτὴν — ξυχῶν, minima 
eandem quam haec ipsa, sententiam. praebere possuut, . cui illud 
quoque obstat quod Constantinus utroque lodo "Won solum. μνήμην, 
memoriam enm apostolis, aed etiam eorum .7900g5M€ , ̂0090900« 
women, appellationem. nactus, ease. ab:Eusebio., dicitur. ; Atque:boc, 
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ipsum perspiciena Vasusios ad 4V,.00., allulere Eusebitim in wer- 
big de quibus nugc sermo-est, . coniicit ed. cognomen illud icwnoese- 
Aeg, quod Constentihus. post mortem aeceperit. Cf. SuickR. thes. 
1.1. p. 1459., Dv CaNez Gloss. Graec. p. 821 644. Sed boo qui- 
dem incertius est cnm. mon minus vera esso possit vel sententia 
frnormu ( Uelerset zung T. iL p. 46d. net, 5.), ubi haee scripsit 
V. D: ,, In einer Màárter - Kirche lagen allemal die Gebeine oder 
Reliquion des Martevors, wenach sie genanat war; oder wexm 
diese nieht vorhandes waren, so befanden sich doch Kenotepkia 
dieser Márterer oder Heiligen darin. Da nun. Constantia in 
diosor. Kirche begraóen war, und díesclie oben wegen. dor darin 
bofindltohen Grabmáler der Apostel, die Apostel- Kirche kiesn, so 
achven es, ele wenn er, da seit. Grab ebenfalls darin ἂν, mit 
unter den Aposteln begriffen würe. Dee vill. Euae- 
bins in den Worten aeagen: seine Hülle wurde durch dez 
Namen der Apoetel geehrt* vel ScHRoEkckHiI ( christliche 
Kirchengeschichte T. V. p. 134.): das heisst. vermuthlich, dass 
tian mon es sowohl dio A4postelkirohe als die Kirche Con- 
ef«ntína nennen würde. Recte enim, credo, dubitari pusait 
an: Constantinus vivo adhuc Eusebio ἰσαπάσεολος dictus sit, ita wt 
aAlludere ad illud cognomen potuerit. Cf. VALESIUS et nos ad Euseb. 
de. laudd. Constant. c. II. not. 3. ScunoEcka I. 1. T. V. p. 416. 
-MarrHAEI Chrysostom. homill, Vol. Il. p. 94, not. 18. Quidquid 
vero sit, hoc nobis quidem certum esse videtur, minime unum idem- 
que significare yoluisse Eusebium IV, 6O. verbis: σῆς zu» «59 
στόλων προσρήσεως — γεγενῆσθαι εἰ sequentibus: ὡς ἂν καὶ 
μέτὰ τελευτὴν -τ εὐχῶν et IV, 71. verbis.: σὺν τῇ τῶν a09xó- 
“λων — αχἥνορ et sequentibus : S0 τῶν ἀποστόλων. 7:000 perse 
“συνδοξαζόμενον. Neque satis. recte IV, 71. verba καὶ καεὰ τὰ 
ἀπουδϑασϑέντα --- σκῆνος vertit VALES.: ,et quod maxime ambi- 
erat, loeum iurtG apostolorum s«emoriam ci concesserití( εἰ 
STROTH. : ,,und dass er seinen Wunsch, ὅσῳ dem Denkmale. der 

- 4dpostel xu seyn, erreichte. 

lam vero in omnia alia discessit SaLIG. de. diptyehis vetetum 
p. 98 sqq., ubi haec de utroque looo (IV, 60. 71.) dispatat. : ,Pri- 
ma frente hio Eusebii locus nibil aliud innuere videtur, quam Con- 
stantinum. id: fuisse consequutum, quod eptaverat, Et adnotavit 
dem Hrun. VaLESIUS ad huno locum ( IV, 71.), respicese Eusebium 
ad constructionem magni martyrii in memoriam apostolorum, quod 
€o eensilio dedicavit imperator, ut apostolorum. servatorie memo- 
viam. posteris im perpetuum cemmendaret. Sed. aliud praeteres 
quidquam exstruendo haac eodem intendisse Constantinum. Euse- 
bius: (eup, LX.) refert, quo&. initio quidem ebscurum , tandem vero 

"wipetibus aub finem. iunotwerit. Ipsum quippe hanc sibi. locum: pet 
taies designbese, incredibili fidei alasritate pnespiniosinm, eag 
πρὸ "Miei: φεδεψεὴν. ἀξιῷεό νῶν ἐνεαῦθα μολλουσοὸν bd x dir 
iy: dWonotes ονυνελόσθαν Myev :- t corput Mum cod Lum 
ww UG postolis dpb cli&tsunem: (? ).post obijust apriitetun. .Qmc 
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far ies Ensebil: vorbat .comimunbin. vam apostoli appellatic- 
news (9) sortiri; epustolloi :eménim o4que hon onis. odusan- 
(io frái : populo de$ inesolewu socóuasó; divinse caerimoniis «c 
s»«ys2tioo. sacrifioto ' qo. squtdaru. phecum. communione. petiré: om- 
wes, inquam, hae loentiones .diptyoloram onororuym honorem indí- 
east. Neque enim Comstedtintes pou mortem dipsychís mortuorum. 
inseri onpiebat.  Recitzbantur. ille post -missasi, et quoscunque d- 
functos: in se eentipebant. — Malosem sibi: hongrens pest: mortes ex- 
dibendum depeseebat imperator, ut ewm ipsis apostolis, . quibts 
magnum mastyríium dedicavosat, ex. dipiyclióe &unciorum. inter zoib- 
486 solemnia lonorapetur. | Diptyeha sanctorum autem nomine.apor 
stolorum ao martyrum comprehendebant, Namque qued, iafra do- 
eebimus, cum apostolis ae martyribus ecclesia. antiqua. aeque. a£ 
eum. vivis. communionem nutriebat, quoniam illi non ut mortui, 
sed ut perpetuo viventes eonsiderabantur , idque prae aliis singulare 
habebant δα preeeipuum. Consteutinus autem propterea, proxime 
δὰ aposteles in diptychis accedere aibi videbatur, primo quod pri 
mus esset inter imperatores Chrietianos, sieuti apostoli primi fue- 
raut inter Neo- Christianos. Deinde quod propagationem dootrinae 
Christianae sue modo aeque promoverat, ao apostoli sue modo. as 
tempere, "Tertio, quod tam splendidum templum seu martysium 
in honorem apostolorum exstruxerat. Hibc cum apostolesum no- 
mine in tam magnifico martyrio ex diptyehis recitabantur,. fieri 
aliter nen poterat, quam u$ ConstenGni nomen statim. adderetur, 
qui reliquis imperatoribus ac futuris principibus idem erat qui apo- 
stoli reliquis Christiunis fuerant,* Sed ut taceam , SALIGIUM eo- 
dem modo quo.ST&oTHIUM, communionem f50090 508695 apostolorum 
ἃ societate εὐχῶν ii quam Constantiane post mortem venire voluerit 
et venerit, nen distinguere, iusto Pow repetita videntur pletaque 
quae de his Eusebii locis scripsit V. D., contra longe faeilibe VA- 
LESII 80 nostra explieatio, qua adseita honore suo quem post mor- 
tem adeptus sit; minime privatur Constantinus. 

Iam vero illa ipsa SALIG1I opinio monet nos, ut addamus quae- 
dam de aliis oap. LXXI. verbis, in quorum interpretatione con- 
Etans quidem sibi non minas ἃ nobis. discedit V. D. Verba autem 
quae significamus, leguntur powlo post ea de quibus adhuc diaserui- 
Ius, haec: αὐτὸς δὲ τἧς βασιλείοις xal μετὰ ϑάνατον ἐπριλημ- 
μένος, ὥσπερ οὖν ἐξ eva ato τὴν σύμπασαν ἀῤχὴν διοικῶν 
— αὐτῷ προσρήματε τῆς Ρωμαίων ἡγεμονίας πράτοῖ. In qni- 
bus explicandis non dubite equidem prursus sequi sententiam Υ 4: 
LES! qui' Constantinum etiam post mortem retinyisse quaai redivi- 
vum, imperium al Eusebio dici censet tum propter-illud intertegnt 
spatium, quo leges omnes. atque edicta Constantini tanquam, swpnt- 
stítis nomine inseripta essent, tum quia liberi Constantini .eodem 
titulo, nomine et quod addendum est, animi dotibus. irstumeti: eg- 
sent, quibus Constantinus fuerat. Nem riorem inter[retetidnenm 
per se probabilem confirmat lex 1L. eod. Theodos. de xigenastiogíóya 
artificum, quae dicitar data IV. Non. sAtjps Feliciaba ot; J'itispo 
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Ces. M. iom. defuteto tribüiter. Vid, Paarad 
a. "CCCXXXVIL n. VH, qui recte addit, coniecturam GoTHOFREDI, 
ai dies legi subscriptus -vitio careat, cam Constantino M. nom esse 
tribuendam, ae forte legendum. in suhsepiptiope: IV. Non. April, 
posita priore VaLEsu interpretatione evanescere, . Sed. mas .neo 
Pacio 1. 1. in. eo.assentimur ,. quod. posteriorem VALESH interpre-- 
tationem reiiciendam putat, quam SrRoTIuUS Debersetzung T. II. 
Ρ. 460. not. 3. certe tacuit, imo utrumque quod VALEsSIUS attalit, - 
spectasse putemus Eusebinm eum scriberet de Conatantino : αὐτὸς 
δὲ τῆς βασιλείας καὶ μεεὰὶ ϑάναιον ἐπριλημμένος, ὥσπερ οὖν 
ἀξ ἀναβιώσεως — κρατεῖ. Nam quin hae queque τδεΐοσιθ Con- . 
Stantinum post mortem efiam tenere imperium et quasi redivivam 
esse dixerit Eusebius, nemo facile dubitabit qui meminerit ipsius 
initii librorum de vita Constantini M. , ubi baec leguntur: πάντη 
«αἱ πανταχοῦ͵ τὸν μακάριον αὐτῇ συνόντα βασελεέ 
ϑεωρεῖ (ὃ λόγος)" γῆς μὲν γὰρ τοὺς αὐτοῦ παῖδας οἷα 
ξινας νέους λαμπετῆρας τῶν. ἀυτοῦ “μαρμαρυγῶν 
migpoü»zeg $0 πῶν, αὐτόν τε δώντα͵ δυνάμει τὲ 
τὸν αὐμπαντα “διακυβερνώντα βίον. πρειετεόνως ἤ πρό- 
c6t»,. τῇ τῶν .s«idev πολυπλασιασθέντα διαδοχῇ 
ot κα σάρων μὲν & ἔτε πρότερον μετεῖχον τιμῆς, νυνὶ δ᾽ ὃ λον av- . 
zov ἐνδνυσάμενκρε, ϑεοσεβείας ἀρετῇ ἀντοκράτορος, 
αὕὔγουσξοι, σεβαστοὶ,ς βασελεῖς, τοῖς τοῦ zarQoe | 
éunpgénovzeg καλλωπίοσμασεν ἀνεδείχϑησαν. Ct. 
VALES. ad. ἢ. 1. et prooem. 2. lib. I. init. καὶ τὸν ἐν σώματι .--- 
ὑπερεκπλήκτεται. V, 72. ldem vero lueulenter ostendit locus 

. in laudem Constantii orat. p. 11. edit. ScHAEFER., ubi de 
Constantino haee leguntur: .44oxe; you» ἐκεῖνος ( Κωνατανεῖνος) 
ἄρχειν εἰσέξε. . Quod quomodo dictum sit, docent praecedentia: 
πολλών δὲ καὶ καλῶν ἔργων τῷ πατρὶ τῷ σῷ πραχϑέντων, ὧν 
ze ἐπεμνήσθην, καὶ ὅσα —. παρρλεπεῖν δοκῶ, navim ἄρεστον 
ἔγωγε φαίην « ἄν — τὴν σὴν. γένεσιν καὶ τροφὴν,. καὶ παιδείαν 
ἐξ ἧς ὑπάρχει τοῖρ λοιποῖς οὐ εὸ πρὸς ὀλίγον ἀπολαῦσαι τῆς 
Se dU T ἀλλ᾽ og οἷόν vé ἔστεν εἰς πλείονα χρόνον. 
Euseb L,. 22. ., ubi Constantinus dicitur ὥσπερ ἐξ ̓ ἀναβιώ- 
σέως͵ τὸν πατέρα βασιλεύοντα, δὲ ἑαυτοῦ ϑεικνὶς τοῖς πᾶδιν. 
Et jbid. paulo post legitur: τοῦ vtÜveo rog ἀναβίωσιν τὴν τοῦ 
σεριδὸς κράτησιν ἐδόξαζον. Cf. Eumenuii pauegyricus IV , ὅ. 6. 
V, 1. in Panegyr. vett. T. I. p. 372. edit. lAEGER. Denique vero 
tertia explicatio accedit in loco Eusebii. IV, 67. ubi, postquam 
scripait: ἐβασίλευε δὲ pera ϑάνατον μόνος ϑνητὸς 0 pago, 
ἐπράττεχό. τε τὸ συνήϑη, ὠσανδὶ καὶ ζῶντος αὐτοῦ, τοῦτο μο- 
σωτάτῳ αὐτῷ ἀπ᾿ αἰώνος τοῦ ϑεοῦ δεδωρημένου quae secundum 
VaLEsI interpretationes IV, 71. ab ipso allatas dicta esse censeri 
possunt ( cf. VALES. ad IV, 67.), additur: μόνος γοῦν, ὡς οὐδ᾽ 
ἄλλος αὐτοκρατόρων , τὸν 'παμβασιλέα ϑεὸν, καὶ τὸν Χρεστὸν 
αὐτοῦ παντοίαις τιμήσας πραΐξεσεν , δἰχότως τούτων ἔλαχε μό- 
vog, καὶ τὸ ϑνητὸν αὐτοῦ βασιλεύειν ἐν ἀνθρώποις 
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ὃ ἐπὶ πάντων ἠξίου ϑεὸς, 3" ἐπὶδεῥινὺς τὴν ἀγήρω καὶ ἀτε- 
λεύτητον τῆς ψυχῆς βασελείὰν volg μὴ τὸν νοῦν λελιϑωμένοις: 
Ad. quae spectare censeridtim videtur qnod SrRorHIUS I. 1. animad- 
vertit: ,, Diese. Ausdrücke braucht E: 
seil seinem Kürper ( weh: nach seinem. 
gebührendo Ehre erwiesen wurde Cf. 
94 γε. τοῦ παντὸς στρατοῦ καϑηγεμὸ, 
πὸ τῶν ὠρχόντων τάγμα, οἷς τὸν fk 
ἦν προσκυνεῖν, μηδὲν τοῦ συνήθους D 
δέουσι καιροῖς εἴσω παριόντες, τὸν | 
eld eg ζῶντα καὶ μετὰ θάνατον » 
quae sequuntur usque ad ἔστ᾽ dv oi « 
Socrat. H. E. 1, 49. Sozom, H. E. I, 1 
veniendum est ad SALiGIUM, qui 1. 1. : 
in Eusebii verbis cogitari iubet, haec s 
Constantinus post mortem redivivus est - 
bem mortuus quasi vivus poterat? Et quo sensu Constaritinus post 
funera, ut vivus, coli ac administrare orbem visus fuit? — Exit- 
vero, nisi hic diptychorum cultum admittas, senmum verborüni 
munguam allinges. Si Constantinus in diptycha mortuorum duh- 
taxat cum reliquis relatus esset, nullum prae aliis honorem retu- 
lisset. At quia in. diptycha sanctorum etiam post mortem eius no- 
men coniectum est, vixit in communione vivorum , et ipsis aposto- 
lis fait aequiparatus, utpote cum quibus aeque ac cum viris comi- 
munionem aluit primitiva ecclesia, Et iam mihi secure adserere 
posse videor, Constantini nomen in novo martyrio, adhuc vivi, . 
statim iuxta apostolos fujese celebratum, maioremque el prae omnj- 
bus imperatoribus honorem fuisse habitum, saltem in martyrio quod 
ipse exstruxerat. Porro retinuisse hune locum, post funera, eun- 
dem iyaperatorem, ut et mortuus eum apostolis, in sanctorum nu- 
mero coleretur. Et denique inficiari nolim, idem Constantini no- 
men quoque in diptyehis mortuorum fuisse post missum commemo- 
ratum, licet huno honorem Eusebius non indigitet, utpote cui hoc 
wnice propositum est, ut demonstret, Constantino prae omnibus 
Imperatoribus. egregium. quoddam dip, pt tychorum deous contigisse. 
Atque hoc modo explicandum Eusebii Tecum existimo, omnesque 
in meam sententiam discessuros esse reor, qui omnem diptychorum. 
rationem curatius perspexerint, sine qua locus obscurus eta ne- 
3uine intellectus mansisset.^ Sed hoe unum addo, si nihil aliud, 
hoc eerte me desiderare in hac SaLi611 expositione, quod, cur tan- 
dem VaLzan ae nostra de locis iMis Eusebi tentia non tener 
per Sanicius non demonstravit sed simpliciter non posse con- 
tendit. 

Ὁ «ον Uo o1 iau qq0€ 
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felicitatem et clementiam prae- , 
dicari studebant 1}, 53. not. 5. 
"Imperatorum e quomodo. 
pins solebant IV, 7. not. 4. 
mperatorum zantinorum mos 

' conciones catecheticas et de re- 
pus facris habendi IV , 99. not, 

mperatores Romani uin- 
quenna ia, decennalia, vicen- 
nalia et tricennalia quando cele. 
braverint IV, 45. not. 12. L. C. 
c. 111. not. 4. Imperatoribus 
Rom. provinciales coronas au- 
reas offerre solebant L. C. c. 
VI. not. 9. 

In lordane plures Christiani olim 
lavari solebant et baptizari cu- 

' piebant 1V , 62. not. 2. 
Indi 1, 8. not. 2. IV , 7. 9. 

L. 
Labarum I, 98. 99. 30. I, 87. not. 

1. et Excurs. I., H, 7 —9. 

ctantii de "ido et malo senten- 
: tia. 11, 48. not. 8. 

Laetiores de morte notiones et 
formulae. dicendi apud patres 
isque obviae Ill, 8 not. 8. 

- Aid C. c. VI. p. 432. 
Latiaria L. C. c. I. not. 20. 
Leu eiusque filiae L. C. c. XIII. 

ot. 18. 
Lex Papia et Iulia IV , 26. not. 2. 
Licinius vexat Christianos L, 49. 

. 51. 59. 54. 56. 58. 11, 66. not.2. 
' et alios ei subiectos I, ̂ 5. not. 
. 2. M, 1. not. 2. Licinii bella cum 
" Constantino 1, 850. I, 52. not. 
. 1. Leges Licinii 1, 51. 53. Eius 
avaritia et iniquitas 1l, 55. Eius 
de religione opinie Excurs. 1. 

^. p. 515. not. 12. Licinii a; Con- 
Stantino victi mors 1l, 11. 12. 
17. l1, 18. not. 1. Ill, 29. not. 2. 

Lioyphia II, 34. not. 2. 
de pascha Ill, 5. 18. 19. $0. 

kIudaci - duplex em 
d anno celebrantes ll, 18. not. 6. 

4 οὔ 4 M. 

Matarius (eroe moram. epi- 
-&copnus. H1 , 29. 3e. 

965. 
Zr 

orüm artes L. C. c. XIII. not.À. 
—— meta füierum minoribus in 
regni successione antefertur 1, ' 
291.not.B. ^a. : 5.5... : 

᾿ Mamlrse lll; 53. 
Marianus. notarius IV , 44. not. 1 
Martyrum, laudes,et quae, in,eo-. 
rum.huüaorem ἃ Christianis so- 
leliant flerà S. €. c. ΧΙ]. nott. ' 
9, 10. 11. e XV.- 

. martyres extremo supplicio af- 
ficiebantur S. €. «€. XXJL not.7. 

Maxentius. J,:18. L 26. 33. SON 
l1, 47. net. 4. B. C. e. 

nott. 7. 10. 
Maximíanus I, 13. 18. 4T. Maxi- 

mianus cum Maximino saupe 
' confunditur I, 47. nof. 1, 1, 96. 
not. 4. P 70. 

Maximinus I, 18. not. 9. I, ds. 
not, 1. 1, 47. not.. "a 56. not. : 

.8. I, 58. not, 1. 59. 11, 45. 
Ῥ. 114. not.. 8. C. c. 

Meletiani Il, 62. not. 1. Ii, 4. 
not. 1. 

Melicarthus L. C. c. XIII, not. 8. 
Memphis 8. C. c. XVI. 
Mensem lunarem tri inta diebus 

metiri veteres soliti L. C. c. V]. 
not. 29. 

Meridianae horae quae propriae 
Tocantur 1, 27. p.. 44. not. Ex. 
curs. I. p. 594. 

Methrodoras philosophos IV, 50. 
t. 1. 

Metropolitae It, 46. not. 6. 
Militia species quaedam servitit- 

tis temporariae 11, 11. npt.. i 
Mithriaca sacra III, 43. not. 6. 
Monarchia imperii "forma opuma 

L. C. c. 1}1. p, 420. 
Montanistas 11], 64. 65.. 
Muses 8. C. c. XVII. 

! " N. à 

Nabucbodonosorus $8. C. c. XVII. 
not. 9. . 

Narcissus IlÍ, 62. not. *) 
Neophyti IV, 62. not. 41. SBolea 
nis super neophytis precatio 

16. 

Nicomedia, me lis Bith ae 
ΜΙ, 59. nott. rope yi 

Nili sacerdotes androgynt IV. $ 2 
not. 
Notarii 1V, 44. not. 1. : v 
Nova Hierosolyma s 33. aot. 9. 
Novatiani ΜΙ, »"δι0ς 3. 

Numerorum: - ὑπ ΤᾺ . 
“ἢ HH » .)J^n 
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L. €. e. VE; p. 4929 ot 25. 
Nummj.coms Helesste, cai | 

statini , effigie Ill, 47, - 

(610; 

Obodas L. C. ἃ, XII. no&. 9, 
Origenes συντάχνης dictus Be 24- 
not. 1. p. 176. ed 

p. 

“κυ 5 L4 
- 

Paradisi situg ex opinione veto- 
'Yum 8. C. c. V. not. 5. 

Paredei daemones, L. €. c. XHI. 

Pàarochiales ecclesiae IT, 46. not. 5. 
Paschatis vigilia luminum et ce- 

reorum splendore celebrata IV, 
99. Bot. 6. 

Paulianj Hf, 64. 
Pecuniae apud veteres depone- 

bantur in templis 1, 14. not. 5. 
Peraequatores IV , 3. not. 1. 
Philo L. C, 8 VI. "otf. 25. 27. 
Philosophi S. C. c. IX, 
Phoenix avis IV , 72. not. 1. 
Plato 8 . C. c. IX. p. 354 sq. L. C. 

c. VI. bot. 11. 
Pluto L. C. c. VII. p. 437. 
Poétae S, C. c. X. 
Praefecti praeterio 1E, 46. mot. 7. 

Ht, a1. not. 2. JV, l. ποῖ, 4. 

ν, 85. not, 6. . 

Praesides provinciarum Il, 44, 
not. 2. 

Preces quas vetus ecclesia in mis- 
sà fidelium ad altare fecit IV, 
45. nott, 7. 8. Preces nonnul- 
Jae tanquam Collectae recitatae 
pl. 45. not. 1. 
Propozatur solebant imperatores. 

edictis a ictis ad iicere 1l, 49. not. 7. 
MH, 60. not. 6. Ill, '65. not. 5. 

Protagoras 8.C.c. IX. not. 4. 
Providentia dei ani srralis et spe- 
cialis YV , 29. pe 

Pythagoras 8. 
?xI. not. $5. c. "XVIL p..879. 

8. 
Bacriüicia Christianorum quaesam ? 

Baporis, re Persarum ad Cou- 
stantinum M, legatio IV, 8 

Rchismatici et haeretici quomodo 
differant III, 66. not. 5. 

. C IX. not. 5. c. 

1 Nb E'X!'1H. 

aeeadis ble. rétianes subliorse" Schelae uétate Constantini condt. 
tune. 
£ C. c. X. p. 451. 4 not. 9. 

Gothis it Hur 4. 
Tot.3. 1V, δ. no. ^. 

Sererus Y, 18. not. 8. T, 26. not. 
» Μ 

ΩΝ carmina S. C. c. xvm. 
ott. 5. 15. Bibyllistee ibíd, p. 
389. 

Silentia quid? IV, 29. not. ot 3. 
Silvae sacrorum. causa oli dedi, 

catae Ill, 55. not. 3. 
Socrates B. C. c. IX. not. 4. 
Solonis dictum I, 7. p. 18 sq. 
Strategius III, 62. not. 2. 
Synodus Nicaena oecumenica III, 

6. 7. 1V, 47. Episcoporum in ea 
congregatorum numerus quàán- 
tus fuerit IIl, 8. not. 3. Quo 
in loco et quando illa sit ha- 
bita 11], 10. nott. *). 2. IH], 15. 
not. 1. Add. Ul, 13. Acta Hn- 

odi Nicaenae nulla exstant 
14. not, 3. 

Synodus Tyri habita IV, 44. 43. 

X 

Templa in lucis et locis editis sn. 
raro exstructa III, 55. not. 4. 
^ 217. Flagitia omnis generis 

templis et lucis commissa 
ibid. not. 5. 

Temporis rationes subtiliores L. 
C. c. VI. nott. 11. 25. 

Terebinthus 1Π| 53. nott. 1. 3. 4. 
Terra mater dicitur 8. C. c. I. 
not. 4. L. C. c. Xl. not. 19. 

"Theodorus episcopus lll, 62. ποῖ ἢ. 
Theodorus episcopus V, 48. not. 6. 
Theodotus episcopus lll, 62. 

not. *). 
Theogonius episcopus IV, 43. 

not. 6. ᾿ 

Ure eure us . 1v, 43. not. 4. 
Usous L. II. not. 8. 

. y. 

Wesen et 
opimio de Mdiso- 8. C. 
not. 5 ext. 

Valerisaug i rator &V , 11. net: 
3. 8. C. c, AXIV. not. 2, 
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Vola in-ecclesiis MI, 48. not. 3. - 
Veneris A phacitidi (Libanitidis) 

. templum 1H, 55. L. C. c. VIM. 
not. 7. Eiusdem templum. He 
liopoli HI, 58. "m v 

Veteres magnos et claros viroa 
aliter quam propriis nominibus 
designare solebant ]. p. 8. 

Vicarii, cemátes et proconsules 
M, 44. not. 2. ΗΠ], 31. not. 2. 
IV, 36 not. 6. . 

Viduae diaconiesae et presbyterae 
L. C. €. XVH Bot. & H 

Vets giga ta too 
^ 

vidi ac. lr —X M á 
not. 3 

-Vota ifa ca pro ro decenmalibus fe- 
Suspitandis et ineundis δον. 

sub serioribus imperatoribus. 
,edi sólébüné: colusque. 
"mito E prooem. not, 
€f. IV, 47. not. 3. 

Z. 
^ v TA age 

(POR 

Samoa L. €. c XI. not. ! 
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' VERBORUM KT^ FÜRMULARUM LOQUENDI. 
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Verba. quibus asteriscüs praefxus est, a lexicographis et ipso Sur- 
[ CERO in thes. eccles. fere omnia praetermissa , plane ianoravit 

recentior et ecclesiastica Graecitas. Similiter vero plures aliae 
voces et 

ctores facile ipsi agnoscent.] 

4. 
ἀγαπητὸς L. C. c. XIII. p. 472. τὰ 

' ἐνῇ καὶ ἀγαπητὰ τῶν τέχνων 
et τὰ ἀγαπητὰ καὶ μονογενῇ τῶν 

᾿φέκνων, quos wnices habebant 
libéros, interp. Val. Cf. ibid. ὡς 
καὶ τὰ φίλτατα Θύειν αὐτοῖς et 
SutrcER, thes. T. 1. p. 23. BnET- 
SCHNEIDER. Lexic, N. T. Vol. I. 
p. 7. ed, II. 

ἄγειν σύνοδον IIT, 10. not. 1. 
ἀγένητος B. C. c. 1. p. 414. 
driges Y 9. not. 4, et Addenda ad 

» 9f : 
ἀγχίνοια H, 51. not. 5. 11, 68. not. 3. 
ἀγχιστεῖς, ob 11, 35. not. 5. 
εἰγωνοθετεῖν et ἀγωνοθέτης Il, 19. 

: not. 7. ΄ 
ἀδάμαντος ψυχὴν κραταιότερος L. C. 
uc XVII. NAM 1 e . 
Adslqrec, α qrec, ἀνανειῤδήτως 

et adgoéros 1l , 4. not. 7. did 
φϑιαπεώτως In, 18. P. 169. 

ἀδολεσχεῖν περί τὸ 8. C. C. IX. not.9. 

δαειπαρϑένος 1V, 28. L. C. c. XVII. 
not. 8. ̓ Δειπαΐδες habet Palladius 
vit, Chrysost. T. XIil. p. 54. ed. 
MowTk&F, ΝΞ 

ϑειδ et ἄνευ I, 38. not. 8. . 
n4 771 C. C, XL. not, 2. Ibid. 

p.468. . 
αἴϑροιὸον, airium 1II, 35. not. 2. με- 
' σαύλιὸν, area , eubdivale spatium 

— τ ἢ, T. δὴν as C, e II y»! 2 d^ . «vC , P. 

416. c, 1X. . Vid. Rerrz. ad Lu- 
hi S ὙΠ ΧΟ , ΄ ᾿ " A" 

. 

bor ΤΣ 

loquendi formulae quibus asteriscus non 
vel formae vel sigoificationis insolentia sunt insi 

us eet, 
res quas le- 

αἱτιατὸς 8. C. C. XI. nott, 95. 96. 

αἰὼν L. C. c. VI. not. 11. 
"αἰωνοθαλὴς, perpetuo virens IL, 

prooem. 2. p. 10. Vid. Losnk&ck. 
ad Phryn. p. 681. 

ἀλήϑεια YT, 58. not. 8. 

ἄκαρης Qon eec, ἀκαρεαΐος 
no 6. , 

I 12. 

ἀκριβὴς λόγος et λογισμὸς WI, 19. 
not. 5 

dxgoorizic S. C. c. XVIII. not 6. 
ἀκωκαὶ —5 II, 51. not. 4. 
ἁλιεὺς L. C. c. XVII. P: 496. εἰπεῖν 
— ποιῆσαι αὐτοὺς ἁλεέας ἀνθρώ- 
πων. Vid, SuicER. thes. T. I. 

190 sq. . 
ἀλλάσισθαι, ἀντικαταλλάσσεσϑαΐί τί 

τινος, ἀντί τινος L. C. c, V. n, “. 
ἀλλοῖος εἶναι περί τινα, alienato 

animo esse in aliquem lll, 59. 
ἄλσος ΕἸ, 55. not. 8. 

9:000 τινα, vicem alicui re- 
pendere I, 46. IV, 84. Cf. Var- 
CKENAR, ad Eurip. Phoeniss. 572. 
λλητὲ et ἀμελητὲ ἘΠῚ, 66. not. 5. 

S. C. c. XII. not. 8. πρὸς 
ἅμιλλαν ζῆν. 

ἀμφιβολία IV, 62. not. 4. 
ἀμφιεννύναε χρώμασι, ἄνϑεσι L. C, 
ἐδ, VI. p. "A30. Cf. ibid. p. 43). 
γὴν παντοίοις φυτοῖς ἐστεφάνωσεν 
et ἕαρος πολυχαρπίᾳ τὸν σύμπαντα 
στεφανώσας αἰῶνα. Et cap. IX. 
init. ἀναθήμασι --- ἐστεφανοῦντο οἱ 
v«of. Ibid. p. 450. παντοίοις ἐστε- 
νον κάλλεσι. — Matth. VI, 80. 

; Luc, ΧΗ, 28. Hebr. I1, 7. 9. 



INDEX IV. 
ἀμφίϑυρον m, 43. not. 8. 
ἀμφ πλοῦτος 1, 14. p. 80. ἄλσος 

jc 11, 5. Val. lucus oj 
cus Mpeg e οὐ totas. "Ton, 11i 
p. 23. ed. Rxrrz. et Monus diss. 
Ti coll. οἱ philoll, 7. I. p. 4ok." 

ἄν MI, 58. 0t. 8. p. 223. 
ἀναβλυστάνειν ἐξ ἀν 

πτοῦ Θεό 

T is 
sop 8 OC. e. 11 not. 4. 
ΕΞ zn 81. not. 1. ΗΙ, 50. 

ἄσθω dicitur de regenera- 
jd est, de secunda eaque 

hominis creation 

ione quae fit ac- 
baptism: 

IRETSCHNKIDER. ἜΝ N.T. 
ΨΟΙΔΙ. p. 71., qui quidem recte 

dit, ἀναγεννῶ neque apud 
eccles. esse regenero ,. i. 

e. in|priorem statum restituo, 
sed ἀγὰ potius retinere notio- 

gendi in altum (cf. Bagr- 
ER. Sub γ. ἀνακαινόω, ἀνα- 

xaívuck), mihi quidem non pro- 
bavit l$cis Cyrill. Hierosol. orat. 
de Sinj.: μετὰ τῆς ἐκ νεκρῶν d vo- 

ἐγεννήσεως εἰς τὴν ἄνω “Περου-- 
. σαλὴμ ἀνελήλυϑε. Cn Alex. 
prot] 6 λόγος ὃ ἀναγεν- 
*& τὸν ἄνθρωπον, εἰς. ἀλήθειον 
αὐγὸν ἀναφέρων. Contra vid, 

irystostom. catena in . HI. 
h. p.86. ἼΩσπερ γὰρ ὁ ἀνιστά- 

— μετὰ τὸν ϑάνατον, αὖϑις 
γενέσθαι δοκεῖ" οὕτως ὃ ἐν τῷ 

. βαπτίσματι ἀναγεννώμενοςγ, dome 
ἐναποθανὼν πρότερον, τῷ 

uw, οὕτως ἐκεῖϑεν τῇ δυνάμει. 
τοῦ πνεύματος En dyu- 

- guivüoÓas λέγεται et reliqua alla« 
ta Surcun, thes, "T. 1. p. 244. Cf. 
Tu. Ep 1 Petr. 1, 8, 95. 
W, 2. ὡς ὠρτιγέννητα ἔφης 

ἀνυγνώσματα s θέαν βίβλον LV, 88. 
extr. 

ἀνυγεσφὸς ποιεῖσθαί τινος I, 56. 

ít 12. nott, 5. 6. 
» 58. De hac voce vide 

juae anmotavi ad Euseb. H. E. 
TH, 14. Ὁ, 1H. p. 63. 

"ἀνακαινοῦσθαι 1V y 02. Ῥ. 821. mot. 
10. Add. Wani.. clav. N. V. Vol. 

IV, 62. p. 820." 

59. 
ScicER. thes. T. 

τὰς ἀξίας M, 84. p. 

10 p. 67. ed. 
1. pag. 275 

ἀνακαλεῖσθαι 

|V, 59. . : ΓΞ MÀ med 
—— πὴν ἄλογον καὶ ἄμορ- 

e) ἐἀνεῤδεον τῶν ow, op d 
Ὡς ΝΞ $9vL e. 

Cf. c. XII. :3 
e XE * p. 479. H 

———— & ἀναβιώσις L. C, c. XV. 
uot. 1. 

ἀναπεταννύναν yrüolv vim B, C. e. 
V. p. 846. ἀναπ. τοῦ λογισμαηῦ τὰς 
πύλας L, €. €. XVI. p.490. — 
Peri wd πεδίον etc, S. c. 
e. VI. 

ἀνάπτισθαι 1, 87. τῆς ἐκ Θεοῦ ovu- 
ἰνημμένος. adir ἐλπίδας τινὶ 1, 27, ins 

L. C. c. XV. p. 484. . Vid Don- 
VILLE ad Charit. p. 342 sq. Bv- 
Daxi Comment. ling. Gr. p. 904 
)q. 

ἀνάστασις IL, 60. not. 6. — drdora- 
σις vid. VaLsi epistola p. 501 
844. 

τναστοιχειοῦσθαι VIL, 4o. not. 4, 
ἄνατετραι (da et ἀνὰ xev 
L.C c XVII. not. 17. unita 

ἀναφέρειν τ 
ἀναχαιτίζειι 
ἔμπαλιν | 
mentt. li 
κα ind. i 

ἀνδρόγυνος 
“ἀνεπισκιασ 

c. XVI 
ἀνεπισκιαστοις qur 

ἀνηγμένον δὲ ἀρημμίνον, τὸ 8. C, 

ἄνϑος et. ῃ 
cr. n ' 

^L 
πἀνοινίίς 

Loskc 
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ἀνομβρεῖν ἄγαϑεν ἐξ spado? πιτρὺς 
ὡς ἐξ ἀενγάου wal ὠπείφον τοιχὲς 

ολόγας ἀῤῥήτοις dicitur θεὸς λά- 
γὺς L. C. c. Xi. P. 462. 

ἀνόνητος et uvónzoc Jl, 48. hot. B. 
γἀντεπαρύεσϑιω X τιδοξν haurire 

vicissim yd ex atiquo Lh 
Ὁ c, XIV. p. 480. 

νἀνειδυσωπεῖν IV ,. 53. drnBotoji- 
. S6 — ἀντεδναύπει, á&e obly- 

etans benigne perag&debal, intetp. 
. Val, weiperté er sich. ernat.- 
Ἢ ch, Ntroth. CK: Loskck, ad 
, Plirgu; P. 190: tiut. *). 

not, 1. 
ápsdépiele λόγος 8. C. o, IX. p. 

854. sae» περὶ τοὺς ἀντελογι- 

ἀγείφυχου L. C. c. XV. not, 19. 
drromás (1), αὐτοπεεῖν L, C. c. L 

net. 11. 
ἄνωθεν τὸ καὶ πάλαι, positum ἐκ 

Ἰαραλλήλον , 6 principio et diu, 

. faumpridem 11, 24. init. Cf. Bakr- 
, SCHNEIDER. Lexic. N. T. VoL I. 

P. 167 sq. ed. Il. ἄνωθεν ἀφ᾽ 
ὑψηλοῦ L. C. c. VHI. not. 6. 

ἀξία 1V , 67. not 9. ol ix^ eias. 
ἄξιος L. C. c. V. not. 11. Cf. ibid. 

p. 425. verba: ὧν τὴ παρω- 

᾿ϑέσει -- βίου τίμια. -- ἄξιος 

ἡδμίου 181, 55. L. Ὁ. c. vin. p. 

442. 
—* et ἐπαγγελίᾳ 1, 10. net. 

. p. 24 
"ἀπωράθρενστος, inezpugnabilia 1, 

47. 
ἀπ —* eus τὸ σεμνὸν τῆς φύσεω 

' Mb 55 p. 217. Val. vertit: es 
cata sexus sui gravitale* Str 

. ,verlaeugneten die Würde ect 
|. Geschlechts,* 1.. C. c, VII. p. 442. 
— Ll. €. c. V. p 493. τὸν βαοι- 
la τῶν ὅλων ἀπαρνηϑθείς. 

ἐπωρχὴ L. C. «c. XV. uet. 16. 
—R Qotóc πανρικοῦ dicitur 

λόγος, dei filius L. C. c. Hil. p. 
4899. Cf. BRaTSCHNRIDER. Lexic. 
. man. jn N. T. Vel. I. P. 114 9q. 

7 με Burcas. thes, T. L L 

— εἰ —R 1, 16. 
. gb. 1. , 

ἀπερίστανον,. τὸ, Ἵ, 43. nof d-- 
ὥπιστος, ἀσπξισνορ, ἀπαύστος ἰ €. 

. e XVI. ng& ^... 1 

«Ἑἀλω ὅς ἃ). €. οἱ Xu. not. 23. 

ἀπὸ λόγου, rationem ,. te : 
, mere n» Yr ες 

κόδμον' τῶν ἀνθρώπων ἄπε- 

haitsamkeit gar πόοά! zu, Streth. 
ἀποδιδόναι 1}, 2. not. 1. H, Bi. ποὶ. 

2 ἀποδᾷεν et ἀποδιδοῖεν, 
ἃποικία ΕἸ}, G8. not. 6. 
ἀποκαϑίέστωσθτιι, (ἀνθίστασθαι et 

ἐξώσιασθαε ΤῈ, 39. not. &. 
ἀποκηρύντειν ἑαυτόν vw 3. € c 
XVH. not. f. 

ὠπόλληρος S. C. c. XVII. aet, f- 
ἀποκλίνειν Exeurs. lh p. 5429 sq. 

ἀπολα θαι 1, 7. κώμοις ἀπο- 

ληφθέντα xal μέϑαις, comossa- 
tionibus et temulentia confe- 
chnn, interprete Val., durch 
Fressen und Naufen 
Stroth. — ἀπολαμβάνειν et vxe- 

: λαμβάνειν III, 41. not. 1. 
ἀπόῤῥητα, τὰ, 1, 57 not, 1. 
«7950 posa L. C ea c. 1. cA IV. p. 

Athenagor : 4&2. c. V. E 

. deprecat. xil, 8. p. 162 sq. 
ed. LiNDNER. 

ἀποτόλμᾷν lV., 48. τῶν τοῦ Me 
λειτουργῶν τες ἀποτολμήσας, οἷς 

αὐτοῦ πρόσωπον μαπόριον. αὐτὸν 
ἀπέφηνεν. Cf. ibid. paulo. pest: 
A τοιαῦτα τολμᾷν -- φϑέγγεσθαι. 
RETSCHNEIDER. LoEic. N. T. 

f. Vol. f. P. 137. 
ἀποτρόπαιος et προσερύόπιμος ll, 9t. 

«τινὸς C. — στόμα L, C. c. 

—— τε ἀπροστώπεντος ὥνο-᾿ 
pec ΠῚ, 55. κοῦ 9. 1. C. c. Vil. 

αν. 
deeri, σὲ ἀκοὴ coufondantar il, 5. 
. n0t 5. dorsi; M ,:23. not. 2. 



IN'DEX'1V. 

à rumor τοῦ μεγάλου — 5 rim 
Add. Buicka, thes; T. 1, p. 525 
sq. 

—— "a int L. οὗ e 
n p. 490. Cf, BuicHm. thes, 

534. 
, τὴν Ill, 60. net. 25 ext, 
— L. C. c. XV. not, 
Pe "didtur πατ᾽ ἐξοχὴν Roma I, 

85. 37. Constantinopolis 111, 48. 
Praeterea notanda duplex quae 
locis laudatis legitur, vocis for- 
ma, ἀστέως et ἄστεος. Cf. Lu- 
vian. T. 1l. ΩΣ ed. m c 
—— igura carens 
e . p» 394. L. C. c. IV. p- 
n 

ἄξοντος οἱ ἄτρωτος T » 46. not, 1. 
αὖ et οὐ 1, 7. not. 4, αὖ et οὗ 1, 

12 not.7. 
αὔλειος ἵν, 7. not. 1. 

tectis T. C. t Xll sot. & i$. €. ΧΙ] nof 

&& c, XI Pro P t 
vov" τι P. 107. nof 

iis M, 47. mot. 5, αὐτὸς et 
τὸς ἢν, 13. not. 5. 

at C e VIE not. 7 » €. » 

Di iV, &. CL honor. ad 
Phrya. —E 

ἀφιέρωσις 
dii μὲ à rn NT 

23-3. πάντων ἐλθόντος — 

i ous 1, 10. ed eet. 
prooem. ext 

Vis C eL p H0. e. Ve p. 425. 
Vid. SuicEn, thes, T. 1. T. 61:1 
3q. Marrmaki Chrysostoni.. ho- 
mill. Vol. 1. p. 81. not. 42. 

B. 
illa xo) ἀκοντίζειν λόγων βολαῖς 
PC p. 498. 
βασίμεον Ly 15. mt ἵν, 17. not. 
4 IV, 85. 

πόλις ΜΙ, 7. not. 6. βασιλεύουσα, ἢ, ἡ, πόλις 
n4 17. not. dem di « 

βασιλεὺς E us dicitur 
[ede nus 1, 14. not. 8, L.C. 
€. 1, p. 410 2q. not. 4. Add. ibid. 
qe. VE. p. 431. 6. VIL. p. 488 δι. 

3706 

[^N —F e. VIH: p.442; c. xp 
€f, βωσιλεκὸν ζῶον. - 

feni. ἧς Basilica MI, 81. 82. 
cf. Hii, 

᾿αφιλικὸν τῶν L.C. c. 1V. 
i βασιλικὸς νόμος. Le. C. c. fi not. 

10. βασιλικὸς λόγος L. €, c. XI. 
not 1, βασιλικὴ πορεία, ἡ τ ποι, 

— τὸν βασι τ. ad deum 
ΠΝ " ^ €. Vll 

)ασιλὶς, 5 ΜΝ à fu- ? —— vm 
€f. Suicka. thes, T. KS 

T. Loci we ^ Lexic. 
Vol. 1. p. 

βιλείεις ἡ i —X χρῶῦτεον IV, 9,. 
pact, X n4. 
βλοσσυρὸς (ἢ βλασυρὸς) e καταπλῃ- 

χτικὸς IV, 7. 

not. 6. 1 
r. 

Mri tbe 
νυμένῳ iiw, 

a ΤΟΣ: ADING. εἰς. 
γαννύμενος δ. 

—— 
*yárrvaóo ] 

Cf. Evagrius "ἢ, 
973. edit. 
Món καὶ 
᾿Αναστάσιος. 

γαῦφος sensu 
20. Vid. Excurs. e— pcm Ἐπ 
H. K. T. HH. p. 487 eqq. 

n Mt, oo not 
γένεσις 1V , 35. not. 1. — 8. 6. οἱ 

IV. init. ἡ κατὼ χρόνον ἀρχὴ yért- 
σις καλεῖται. 
ow L.C. o. 1 p 414, e. VL. p, 

geris Il, 66 mot δι. 
χώρα supplendum.1, 7. p. 19. 

wt ̓ ἀλλοδαπὴς καὶ —* Ls 
τῆς οἰκείας, ab ümpersi ami 
bus, interp. Val. M, Qo ^ ἐνεγκούσης,, id eat, terra-padri 
Cf. Rrirz. ad Lucian, per 
756. 65. 

Ῥινώσχμν 1, 19. not. 3: 
γνώμη 111, 60. not. ra 
γνῶσις pig: sod. D 9. . Obs. 
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L. C. e, IX. ν. 446. τὴν δ᾽ εἰς τὸν 
Fx fana γνῶσιν va χεὴ £bat- 

Pet ad n mot. 8. —— 
—— "fits 4. Pots Ma. S. 

C; p. 385, δὐχαρίσεία᾽ Χριύτῷ τὰς 
τφίκας — γράφουσα τε ἐπιγρώφονσα. 

γραφὴ ΝΞ |. p. 525 sq. p. 527. 
iot. 

τῇ κεφάλῃ v vt Vid. Euseb, 
eg 1i, 80 2 I. p. 267. 
γυναικε 5 ΡΝ not. 8. γυνώ- 
n, LUE 34. not. 2. 

. 4. 
delen de aetris dicitur L. C. c, 

1. not. 5. 
δαίμων, δαιμονικὺς ΠῚ, 48. not. 8. 
δεινὸς περέ vi, alicuius rei peritus, 
τ multum in aliqua re versatus 

L.C, c. XI. τοῖς περὶ ταῦτα δεινοῖς. 
δεισιδαιμονία, S. C. ς.1. not. 11. 
δεχατεύειν ἑαντοὺς, We ipsos deci- 

mare. L. C. c. XIIl. p. 475. Cf. 
ἀνθρύπων δεκὶ δικώτας ἀφαιρουμένους 

διξεάν, αὐτοῦ ἐκτείνειν πρὸς 

—* ἐποίει deus L.C 
1. ἄνωϑεν δεβιὰν χεῖρα 
ᾧ ibid. e. X. p. 453. 
4Ainit. βασιλεῖ δεξιὸς 
yeratoti cum primis 
te Val." Minus bene 
Kaiser sehr oer τ΄. 
λίτενα M, 39. not. 4. 
^ ὅλων MÍ, 59. not. 8. 
et ἴσα, τὰ bs C. 

^ ἐπειδὴ, ἐπεὶ. 

tg. 
t. 6. Wl, $2. 
6. net. 1. 
t indicet ra- 
er quem ali- 
asi transeat 
issuniat, ün- 
αἱ Ἰ, 7. p. 18. 
^, Brewatus 
lea, Valer 
Weg durch 

x, 8. 6, dan- 

iedes patra- 
epud Kuseb, 
» 959. λαΐου 

reéns, omnis 

LNDEX IV. 
virtutis studiosus. — λόγος x-— 
t 5 vum 87: ad 
oed ἔργον γίνεται. «-- Gyhv dió 

'egovridos τὶ IV, 52. i5 φροντέ- 
ζεσϑειζ, vivós. ̂  Vid. Want εἰὰτ. 
N. T. Vol, I. p. 274 sqq: ef. p. 

! 629 m. BarrebuxerbRh. Lexic. 
N. T. Voll. p.277 qq. Hwww- - 
ponv. ad Phat Protagor. $. 36- 
p. 512. εἰ laudavi ad 

διδὸν, H. E ,24. T. IH. p. 
370. €f. L.C. c. Xr p.418. 
δὲ ἀνθρώπων ἐτέλουν vol 
€. XV. vivre — δὲ ἑρμηνέως — 
βίον, elusque tamquam interpre- - 
tis ministerio etc., interp. Val. 

διαβαίνειν MI, 10. not, 6. 
διαγράφειν ] , 81. not, 7. 
διάθεσις MI , 20. net. 8. 
δίαιτα, sententia arbitri ΠΕ, $3. 

Cf. BopAkt. commentt, linguae 
Graec. p. 185. p. 194. Iexseus 
et Rerrz. ad Lucian. T. ΕἸ. p. 
530 aqq. ed. Rerrz., Passow Le- 
αἷς. sub. v. διερτητής., 

διαλαμβάνειν V , 59. vio ἀντιοχέων 
ἐκκλησίαν τραγικεῖς ̂  διελάμβανα 
συμᾳοραῖς, Antiochenorum ec- 
clesiam tragicis quibusdam ca- 
lamitatibus smplevft , interp. Val. 
erfüHte — mit tragischen Auf- 
tritten, Stroth. Cf. Paesow- 
Lexic. sub v. &ixlepfiére num. 2, 

σδιαμαστίζριν 1V, 23. τῷ λόγῳ vac, 
quodam quasi orationis fjsgello- 
nonnullos verberare. 

διαναπαύεσθαι, vita. excedere 1, 91. 
extr, 

"διανυκτέρευσις YV , n. 
dicquypartóedo, MI, 54 init. 
—— et διεξανύειν (9) τὴν ζωὴν 

— 0ca S.C. c est, διαῤῥη- ᾿αῤῥήγννοθαι S.C. c. L. ext. 
pii ira 
ταμελείας, ptae poenitentia se 

"ipsa dirumpens et lacerens, 
'al.: interp. - Cf.. Aristeph. Av. 
* Hes an. T. Y p St: pc 151. 
᾿αῤῥαγῶσιν. 

Chrysost. T. 1. p. pa Le 
καὶ ᾿διαπρίομαι τὴν διάνοιαν «αὶ 
διακόπτομαι, T. ΧΗ. -p. 839. B. 
διαξῥίγνυμαι καὶ διακόπτομιαι ταῖς 

Pin! 8. C. c. VI. not. 23. 

€. c ΧΙ. 
δίαυλος l. C. e. Vl. p. 494. 
διαφθείρειν M, 59. διεφϑόροσι s 



INDEX IV. 
᾿ 

“σῶμα, qui corpus suum — corru- 
perant, ut recte vertit Val, L. 
€. c. VIII. €f. Grakvius δὰ 
253. Soloec. T. UI. p. 55 sq. 

EITZ. 
ani Tl, 47. not. 2. m, 5t 

—eſS 1, 58. p. 71. Omissum 
hoc vocabulum son solum Sui- 
cero sed etiam Du Caxoro Gloss. 
Gr. p. 808. Cf. BRETSCHNEIBER. 
Lexic. Ν᾿ T. Vol L p. $06 sq 

δικιμοῦσϑα S. C. c. XI. not, 9. 
δικαίῳ ὠνῆς 11, 41. not. 2, 
διοίκησις 1V, 36. not, δ. 
* 29 extr. 

φος III, 87. not. 1. 
ἄξειν τῷ χρόνω τὴν ζωήν τινος, 

—— spatium duplo maius ha- 
bere aliquo 1, 8 init., ubi simili 
amodo statim post dicitur τριπλέ- 
- ἐποιεῖτο τῆς βασιλιίας τὸ μῆ- 

δόμα MI, 71. not. 2. 

ern d ogor, à "δοχήσοφος, "δοκησί loxzjoes 
παρὸν ΠΥ, 55r mot dr 

δολεχεύειν L. C. c. I. not. 12. 
eia et δωροφορία ἴω. C. c. V. 

not. 
δορυφόροι TIT, 15. not. 2. . 
*dgogónevos, ᾿δραγούμανος, "δραγώ- 

pasos V, 89. not. 1. 
» 9, ll, 46. not. 2. Cf. HI, 

— TUE CM 10. φαύλων ὅποι 
ἐσεῖς, δραμάτων, mala argumenta 
Val vertit, rectius autem 
Stroth: .,,den. dhrer bisen 
Thaten* Cf. cian, T, JI. 
P. p ed. | RErrz. idet ἐπέθηκε 
* ave, id est, καὶ 
id Sis — "rn —— 

δυνάμεις c. XII. not. 1 
LS 1 E Vid. Lo- 

BECK. 'hryn. 

δυσέλεγκτος S. C. "Pes P. 388. τὸ ὃυ- 
σέλεγκτον τοῦ σκότους Val. vertit: 
simpenetrabiles tenebras erro- 

7o. qis.*6 

δυσπετεῖν πρός τι & C. c, XXIL p. 
-897. Τοὺς μὲν οὖν δημίφης καὶ 

- σερεβλοῦντας τὰ τῶν εὐσεβῶν σὼ- 
κάτω, ἦν ἰδεῖν κάμνοντας καὶ δυσ- 
πετοῦντας πρὸς τὰ δεινὰ, ἃς ἴοι: 
tores quidem ac carnifices, in 
cruciandispiorum corporibus de- 
fessos et ad inopiam consilii reda-, 
ctos cernere licebat, Val. interp. 

CIV, Ὁ 

r3 
femi, 6 c. XXILaot&, ὁ 
ἐγγύθεν protinus, c confestim Í, & 18. 
inique. ᾿ϑρίαμβομ Le C. HA poe 

μι 1 
AEn v. o. 

clay, N. T. 
BRETSCHNEIDER," [ms N Cr. 

— s, provineia l 45. 19. 22,1, à 
not. 1. 1, δά. ll, 1. 90, p. x 
Cf. 1l, 46. 47. A 27. dx 
C c. Vil. : 

*edwlaxóg IV, 89. S. C. p. 834. 
ε εἰδωλολατρία iat εἰδωλολατρεία M. fv 

75 &q. not. D 
dolor d, 57 extr. NH, 16. 
ταϊκοσιωτηρικὸς 1. prooem, εἴκοσι: 

ετηρικοῖς ὕμνοις, laudatione ἐπ 
eius (Constantini) eicennalibus 
-- interprete Vales. IV, 40. 

291. - 
ah prooem. 2. not. 5. S. C. * 
XL not, 17. ὁ ὧν λόγος, ὃ ὧν 

c €, Xl. not, 38, ἐξ οὐκ 
ὄντων τὰ ὅϊ ὄντα γεννῆφαι, Add, 
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λυχρημοσύνης σφᾶς eUrelíz ἀκδεδ»»- 
“κότας: δὲ ind. ad Ἰῦμδον, M. B. 

τι mb v, ixdideros, 
᾿ἐκκαϑαίρειν τὰς er Il, 71; ot. 8. 
ἐκλάμπειν νὰ Y, 8. P. 90. «$3, 43. 
^p. 57« H, Q extr. . 

᾿ἀκπίκτειν S. C. c. ΧΗ, not. 12. 
ἐκπρέπων, ἐκτρέφων; ἐμπρέπκων ], 

19. not. 4. 
ἐχτείνενν᾽ H5, 51. wot. 7. HI, 71. not. δ. 

f Trot έγνεοϑαι, non obire 
ων aliquod vegotium H, 9. 

Sroth. vertit: » das Ucbrige.** 
Exours. 1V. p. 53? sqq. 

ἐκεραγῳϑδέϊν 1, 1e. p.23. Cf. BupaR1 
. cosa nent. Hnguae Graec. p. 

—— lingua, vox 8. C. 

heri vue IV, 54 extr. τοῖς 
“Μὴ πρέπουσιν ἐνεχείφετο, in ea 

quae parum decora: essent, im- 
de Val., ist — auf ungebühr- 

e Dinge gerathen ,. Stroth, 

άμπερι IH, 44 init. Idem 
vocabulum Jegiin Lacian. amorr. 
c, XI, monuit Ixxstus ad Lu- 

: gian. imagg. T. H, p. 481. ed. 

' Rerrz. 
Fprobirs, ἐπιπνεῖν r 11. not. 7. 

., τῶν. ὄντως ἀγαθῶν finos γεγε- 
ψηκένοι, πλείοσι vic σοφέας 
τε καὶ συντυχίας —— ct. 
Pissow Lez Lexie. h. v 

dp pog πόλεμος ll, 49. not. 2. ct. 

tr μηδεμιᾷ ΠῚ, 18. not. 8. 

vrtoóO« 1, 9. παντοίοις εὗσε- 
θείας καρποῖς ἐνηβρύνετο, variis 
pier s fructibus abundavit, in- 

al. . quem sequitur Stroth, 
l1, "o extr. ταῖς xarà ψυχὴν doe- 

'* s6lc ἐνηβρύνετο, illustris fuit, n- 
olatnit virtutibus animi: HI, 2. 

ι Vid. DonvrLLE ud Charit. p. 656. 
cf. Zosim, 1V, 60, 3. 

à 
,,P. 850.25 «yx(roe Θεοῦ, 

ἐγδιδέστιε τισὶ IV, 9, L..C. c, V. p. 
' 423, τούτοις 'ielofik. De hac 
ig vid. Ercurs, V. ad Euseb. 

EF. BI..p. 371 9. Add. 
N81US, - Lucian. 7. H. p. 508 

AA. eil. R&rbr,. . EFT 

ἐνδόμυχος ἘΝ; 65, (Cf. Palládius de 

SÉ ; λόφος Φεοὺ S. C. c, VL 

X IV. 

' vit.Chéssont. T. XII. p. 868. ed. 
Μοντεε. ἐνδομυχοῦσα κανέεο. 

ἐνδύεσδεε M. prooem. M ,9. ὅλον αὖ- 
κὸν ἐ Réseb: H. 
E. V, 1. not. 59. X. y. mot 10. 

Add. "Dienys. Hal. Árch. XL y. 
689. τὸν τὰ κύνιον X — 

' éHEFOS, 
*Ivcoyía Y, 38. p. 52. αὐταῖς 

opere ipso, Val. interp. , 
seine Mitwirkung Stroth. 

*àpocrovíccoOe, b. C. c. V E Ts 
Mis ind. &d Eusebv-ilf 

ἔνσωμάτωσις 8. C. ce. XVI. init. 
ἐντιϑέναι δ: ἀντιτιθέναι ] l 69. net. 4. 
ἐξάπτειν τας ἐλπίδας τινὶ V, 19. Ρ. 

266. I. τ. c. 1X. p. 446. 

ἐξέδραι VIT, 89. not. 8. p. 196. 111, 
50. not. 6. 

ἐξετάζεσθαι ἐπὶ ἀξίαις. οἐὲ ἐν acc 

« 

orch 

I1, 33. uot. 1. ἐν ἑορταῖς xaà dvé- 
σεσιν "HL 18. p. 170. Vid. Euseb. 

. Vl, not. 4. ind. sub 
h. * "T. HI. p. 515. 

ἐξιπωτὴς IV , 8. not. 1. et 4ddenda 

ἐξομολογεσθαι τῷ Ow, deo con- 
teri peecata soa l, 57. p. 70. 

Cf. Y, 59. indic. ad Euseb. H. 
E. sub v. ἀνθομολογέσθαι. SUI- 

' CER, thes. T.I. y. 1185 τη. Βεαξετ- 
SCHNEIDER. Lexic. N. V. Vol. 1. 

' p. 94. p. 438. : 
ἐξουσία 1, 16. not. 2. οὐ ἐπ ἐξοναίας. 

3M, 58. nót. 4. ἐξουσία τοῦ cnc 
vov, Hi, 60. net. 4. πὸ. XX, 63. 

: Col. 1, 18. ef. S. €. p. 338. — 
ἐξουσία ποιητικὴ δ. C, c, XX. 
not. 90. 

ἕξωϑεν, of I, 48. not, 9, €f, I, 

* ray oUnPwc, vigilanter IV, $9. 
66. Attulit iam hoc vocabelum 

᾿ ex Eusebie NOTHNAGEI, speoim. 
supplementor, ín Buieeri the- 
saur. eceles. p. 4. 

egÓa( vir», 86 contra gli- 
quid acd re, insur, HI, 
59: not. v alladius vit. Chry- 
 sost. T. r, Xin p. 6. ed. λέοντε- 
FALC. ἀλείφεσθαι πρὸς κατηγορέκν. 

ἐπανάστασις l, (g μον νι " . 
ἐπαρχεώ et ἐπαρχι . 94. 

not. TUN add. 15 l1, 49 init. M, 47. 
38. 55. 61. 

ἔπαρχος, ἐπαρχυκὸς; ὅπορχος, ὅπαρ- 
Ld 

ἐπαλεί 



.- plenus 

LN DE£x:FPA 

» det Hi, 46 not 7. 4V,. 1. 

. . R0f. 
ἐπεξέεῳ Hl, 40 ext. L. C. ̂, XL 

p. 46]. Cf. BorssoNADE. ad Ma- 
rin.. p. 118. 

—*8 S. €. c. ít. not, 1. 
Aanyoelu M, 19. nut. 4, 
ani lH, 96.. ip. 179. ἐπὶ δόξῃ εἰς “τοῦ 

ζητουμένου ζωῆς , πὲ opimteuem de 
"eMe eius, qui ab illis quaereba- 

. &ur, adetruerat, Val isterp., 
zur Beglaubigung. des Lebens 
des Geguchteg , Stroth, — ἐπὶ 
προσώπου Jl, 37. net. 4, ἐπ᾽ ἐλ- 
πίδι τινὸς, spe alicuius fretus, 

1 Corinth. ΙΧ, 10. — ἐπεταὐτὸ 
-- ἄν. C. e, XVIL p. 499.. Zimm. 

im καὐτὸ. Bed vid. not. 17. 
«Ἐπιβάλλειν, ἐπιλαμβάνειν, bnoflul- 

λει», ὑπολαριβώνειν δουΐξωπάνηξες 
I, 8. not. 4. ἐπεβάλλων sese αἰσθ- . 

indul- . 49H, S&ensjbus iaÁaerere, 
gere. S. C. c. Xl. p. 367. 

ἐπιγινώσχδιν ll , 71. not. 8. 
ἐπιδιδόναι ἑαυτὸν B. C. c. KXIL not. 

8.. Cf. L. C. c XII. not. 22. 
ἐποκωρεῖσθι et ἐπικουρεῖσθω, III, . 

21. not. ὃ. 
ἐπίκηρος l1, 8. θνητοῦ καὶ ἐπικύρου 

τέλὰνς. Ll. C. e. V. p. 45. τὰ 
θνητὰ web ἐπίκηρα καὶ --- ἀπολ’- 

ἐπι ἵνέσθαι ὡς τινα et inu. «is IT, 

᾿δπαιλαμβανεσθαί τινος — 21. » 126. 

*ixüs, " Lr ere. MI. iH. : αμ c. 
— — L. C. c, T 
*Exsdelyte ue ὃ y 111: 

᾿ vov. ibid. e. XVII 
e ue τὸ πᾶν τῆς —8 piro — 
ek gum osü», Hebr. X1,32. 

σιν ἐπιπαρὼν τὰ πανδα inm 
ibid. Ὁ bud 

Ἐπκιπλα,, τὰ L. C. e. XI. p. 457. 
énénv»oia 1V, 68. 8. C. c. ἃ. ef. 
. Ὁ. X. 0. XXVI L. C. proleg. p. 

409. c. XI. p. 455. Cf. Boisso- 
NADE ad Marin, p. 115. 

period ot ἐπέοκηφις 8, C. c. XV. 
«᾿ not. 

ἑπέσκοπος τῶν ἔσω et τῶν "ink ἢ. 
curs, 1V, ρΡ.537 594... 

Éxigeseis BÀ, C. c. X XIV. 

C. c. V. p. 9. CL . 

15:75 

.itentduo HI, T ene. 

not.3. : 
ἐπιφύεσθεοί vo, tenaciter elici 

rei adbaerere, studiose agere 
aliquid X, 59. P. 72. Cf. Bubpatrt 

commentt, linguae Gr. p. 1856. 
δπήπτης Racurs. Hl. p. 585. 
"ἐκηπείω mz ἑποπποίαι ἃ, C. c. ΧΙ. P. 

366. τήν va τοῦ diti κατὰ «d αὐτὰ 
' ἔψοηνεος rene ἐποπτίων πονεύ»- 
των, 
χχορδος x L, C. €. ΧΙ. 

ἑπταχό ς αὐτὸ δὴ τὸ yu 
cixóp ógyuvor. Cf. Horat. carm. 
Hl, 11, 3. 4. Testudo, resonare 
repten Callide nervis. 

ἔργον 1, 27. nott. 5. 6. Cf. HT, 60. 
p- 280. IV, 36. ἔργον moctioÓ us 

. junctum infinitivo 1H, 42., ubi 
Val. decernere vertit. 

foux, ἕρμαιον, ὁρμὴ δι Ὁ. e. 1I. 
not. 

ἑρμηνεὺς: Χριστοῦ dicitur eiupeorpus 
quo inter homines usus est 1. 

o. XV. p ὁ 481 8q«q. jy 

ho IH, "4o. not. 7. 
αγγελέζεοθαί Tw& MI, 96. Cf, Eu. 
seb. H. E. 1i, 4. TT. I. p. 101. 
et T. n. Ῥ. 517. V. C. lh 
est. HBnRkTSCHNRIDER,.  [,exic. 
maa, in N. 'I. V. 1. p. 508 eq. 

s0doxía B. C. c. XXIII. not. 10. - 
“εὐδωρία , profusa largitio , interp. 

Val. 8, €. C. c. VHI. μεταξὺ pida 
* Mos καὶ εὐδωρίας." Cf. Noruwa- 
GEL, Specim. gupplemm. in' Sui- 
cer. thes. p: 6. 

εὐθείᾳ L. C. c. VI. not. 21. c. X. 

iévpiri suapte natuürá rectas 
L. C. c, V. not. 10, 

εὔκαιρος καιρὸς ΕΥ̓͂, 40. not. 4. 
εὐπαδα 1, 43 p. 57. IV, 97 ext. 

Cf. LopRcx. μὰ Phrynich. p. 353. 
“εὕρεμα S, C, ὦ VI. riot. 3. ᾿ 

nter Y, 97. tÜpevso. — εὐρέσθειι, 
; 13 ext. l1, 19. p. 98. Ἡ, 3). 

AH, 56. not. ὦ JV, 6. p.252. 
εὐσέβεια, ἡ ι M, 8t. Kekllevrao 910 

ἧς dep εὐσεβέδας, 4ussit "a 
nostra, Val, iaterp. Bed Stroth. 
»voh meiher Geek ̂e * 
Vide quae anima i Ad: Eu. 
seb. H, E, VHLI, 17. not. 20:2." 
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εὐγένειε 8 C, δ; xdi 

Ir. Y, 44. p. 98 
17. li, 20 ext. 
» 86. p. 108. 
V εὐχαριστήριος 1, 21. 

1 I, 14. not, 2. 
é XXIII. not. δ. . 
C. c VL not. ]. τῶν 
τὰ ἐχέγγυα προμνώμενος, - 

PM "dto Hl, 26. not. 8. 
loco seq. praeposit L. C. c. 

MES p. 498. ἀπὸ περάτον fec 
xa? ὅλης τῆς di d 
Ld γιὰ Wan. "ENG. 
1. p. 680. B. dd. 

Z. 

ξόφος σχότιος L. C, c. VIII, p. 448. 
Cf Tua. v. 18. ig 5 
BnkrscHNEIDEM, Lexic. N. 
s P3 : 
υγὸς 5.n 
p ιν. 

Aegroré, τιν E vitam dare L. 
. XII. hte » ubi τὸν λόγον 

Gier Eusebius ἐν — σωμάτων 
- στοιχείως διὰ ́  παντὸς ἐπιχωριά- 
ζοντα καὶ πάντα ζωογονοῦντα quod. 
Val. vertit: μουποία animalia 
enerantem.“ Cf, SuickR. thes. 
. 1810 sq. BRRTSCHNEI- 

prm. Lexi. N. T. Vol, Lp 
595. 

ζώπυρον T, 15. not. 6. 
H. 

et 1I, 10. not. 3, ᾿ 
is iir, 2p. 1. Horn καὶ mila ἠθηδὸν ἱξανδι 

Val., 
brachte ganze Provinzen und 
Staedte, Jung ἀπά Á4it in die 

interp. Stroth. 
Zosim. III, 29, 12. 
et HEMSTERHUIS, 
n. c. XXXVII. 
imperatorum III, 

18. hot. 1. 
€-sive, I. prooem, 

Fc 

iNDEX iv. 
dus TII, 47. p. 204. Cf. Lucian. 

T. MI. — ἃ, Rkrrz. Schol. 
* ad Apollon, Arg. 1, 1165. 

e. 

«θελχεικὸς L.C. c, XII. p. 469. 
᾿ ᾿ϑῆητιαῃ δυνάμει, voluntatis vi 

4. facultate. 
ϑιολογὰν, laudare vel deum, vel 

. 413. e. Christum L. C. c.l. 

laude dei di 
413. c. iren Es 
ct. ce XVI p. 490. ét ind. hà Καὶ 
seb. IL EET. Ill. p. 519 sq. 

S94, 6, bà πάντων II, 47. not. 4. 
1V, 7A. not. 2. ct. IL. C. c. I. 
mot. 7. — Vocativ, 9d 11, 55. 
59. Matth. XXVII, 46. ψέμα, 
clav. N. T. wal Ῥ. 718. ᾿ 
da M, —8 

76, not. 

. not. 80. 

»ϑαφώμα, ἡ MV, T. Cf, IM. ν. 

2 mee ΠῚ ϑεράπεια λόγων ΠῚ, 
Er oi, dicuntur κατ᾽ ἐξο- 

ἀπορτις τοῦ ϑεοῦ!, d 
oed , 2. p. 79. 

ϑεωρέῖσθα; τῇ ἱστορίᾳ τινὸς w, 7. 
. mOt. S. p. 253. 
eveqia 1V., 45. p. 300. καιρώυς — 
Seite Poplar VaL vert: 

sensus myelicos 2. 
Cf ibid. τὰς —— 

—⏑⏑⏑— 
et mysticos sensus in lucem pro- 
ferentes, Val, emtecktem dem 
verborgenen. Sinn derselben, Str, 
iaterp. Add, not. 10. et AUGU- 
STI ad Euseb. Emesen. opu⸗oc. 
p. 105 sq. 

" 

1. p. Vid, Eu- 
Pa. E, 31 aot 10. seb. H, 



INDEX ΤΥ. 

ϑνήσκειν Y, 82. τοῦ τεϑνιῶτος, pau- 
Yo post autem τὸν ψεθνηνότα. "Cf. 
Marr de Graec, Jag. &iall, 
p.468. ed. SruRz. ' 

Φρησκνία, nm, ue not. 9. 
n. γιὰ, Los&cx. 

las 1V, 45. 
not. 7. 8. C. c. EUM not. 9. Cf. 
L. C. c. 1l. p. 417. c. XVI. p. 
490. 

ϑώράξ 11, 16. L. C. c. IX. p. 445. 
εὐσεβείας ϑώραχι περιπεφραγμένος. 
Cf. interpp. ad Ephes. Vl, 14. 
1 Thess. V, 8. Similia leguntur 
in Eusebio passim. 

1 

δέω 1,. C. c I. p. 414. τὴν ἄναρχον 
καὶ ἀγένητον ἰδέαν, naturam prin- 
Rud d atque ortus expertem, Val. 

m pm aliquo bono potiri, 
- frui Hl, 19. [2^ — — 

Lexic. N. 1. es 
WanL. EN “Ν᾽ Vol. 1. p. 
815,54. Fpirzscux DV. Evangg. 

p. 545. 
ἴδιον ποιεῖσθαι IV, 65. Cf. LonEck, 

ad Phryn. p. 199. 
τόρυσθαι ἐπὶ τῆς βασιλείας, in imape- 
Vio firmari stabil 95. 

not. 7. et innt ta piov si 
legeuévoc et 1, 51. not. 
αἰκετηρικὸς cs ἱκετήφιος ΕΥ̓͂, 22. p. 
S CE TV ar p 0) 

Tre 1V, 49. not. 4. 
Jc κακίας ΠῚ, 1. L. C. 6, V. p. 
423. Cf. Bnerscmuerun. Lexic. 
in N. T. Vol. 1. pr 

᾿σοδυναμοῦσα γρωφὴ, γρώρμα ἴσον 
μι 30. not. 6. Ill, "fest. " 
ἰσοστάσιος. ἰσόῤῥοπος etc. 
n, s bod iridis 

τοῖν w, 42. not. 1. ' 

K. 

καϑάπτισϑαί τινα S. C. c. XV. 
not. 8. 

uw 

"usbeeryriras Y, 26. 
"Wi νος 1, 81. Ae m. x4 

OBECK. ad 

"o 83. not. 3. et Addend. 
κι iii, 53. not. 5. 
καλινδῶσθαι L. C. c. VIII. p. 443. 

σκοτίῳ ζόφῳ αἱ τῶν dri dxa- 

IURE ergo indc |, 59. ἐν τῆσι εύετο. 
Loerat. orat. τῶν si 
δικαστήρια καλινδουμένων — τῶν 
περὶ τὰ δικαστήρια διατριβόντωα 
ibid. Synes. epist. XXXI. ἐν 
καπηλείοις καλινδηϑείς, 

καλλίπολις, $ ΜΠ, 55. not. J. L. 
€. c. VIII. P . 
pora , 43. not. 7. 

TII, 82. not. 1. In cap. ti- 
lo pro eo legitur κόγχης voca- 
— 

“5. m 
κατάλληλος YV , 18. not; 1. 

Oo 
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κατὰπλήττεσθαι et καταπονῶσθαι Il, 
80. nvt. 9. TREE 

ἐχαταφώιδρύτειν, exornare 1l, 34. 
Cf. NoTHNAGEL. 'spécim. sBp- 
pléaim. in Suicer: thes, p. 18 $q. 

κατειρωγεύεσθαε τὸν wupér, pro 
tempere callide |. dissimulare, 
Val. interp. Hl, 66. - 

“χατεμπιμπλέγναι YV , 09. . NorHNA- 
GEL. Bpec. soppl. in Suícer. p.90. 

κατέχει φήμη l1, 12. not. 1. καεέχει 
λόγος 4 14. Ῥ. at. , 

κατηφὴς et προφῆτις Εἴ, 58. mot. 1. 
κάτοπτρον L. C. c. V. p. 424. ταῖς 

L— τὼν ἀρετῶν αὐχαῖς ὥσπερ ἐν κατ- 
. ὕπτρω τὸ διανοίᾳ Θεὶς, qui 
— efíusum ex illo coelesti exem- 
plari virtutum splendorem in 
mente velut in specto refert, 
Val. ínterp. Οἵ, 1. Corinth. 
XIII, 12. BaETSCHNKIDER. Le- 
xic. man. in N. V. T. 1. p. 496. 
ed. 1f. 

κατόρθωμα TI, 26. not. 7. 
κατωτάτω, τὰ, μέρη 1V,.10. not. 9. 
κεκωφωμένος et κεκωφημένος 1V, 29. 

not. 7. : 
κέρας. 1, 31. not. 1. . 
κηϑέστρια ΗΠ, 52. not. 1. Lon&ck. 

ad Phryn. p. 256. net. ὅλ 
κηροῦ κίονες IV , 22. not. 6. 
χηρόχντος l1, 8. not. 3. 
x31 exec 8. C. C. XX. not, 96. 

κίβδηλος 11, 54. Cf. Lucian. T... 
p. 82. ed. Riz. 

κλεψίγαμος MY, 55. L. C. c. VIII. 
Cf. NovuxaCET. spec. supplemm. 
fa .Suicer. thes. p. 21. 

κλῆρος, hereditas 1], 21. 35. 86. 
Cf. L. C. e. Ill. p. 417. τοῦ βα- 
σιλικαῦ κοινωτὸν ἀπέφηνε κλήρου 
ΞΞ ἐπὶ τὴν «oU βιισιλικοῦ θφόνου 
ποιρωνίαν προχεριζόμενος, 

κλενὰς ἘΠῚ, 15. not. 8. - | 
κοινὸν, τὸ, populi multitudo, tur- 

ae, grosse Haufen 1, 53. 
Cf. NH, 28. Hl, £9. p. 224. 1V, 

2 init, : 
κολαστήρια, τὰ M, 51. mot. 6. 
ic WU, 5$. 59. 1V, 1. not. 8. 

y 

κομιπὸφ ἢν 40. p. 25 χόμπω ῥημά-" 
των! εὐγλωττίας, magnifico ver- 
born ;opparatu,  Val., mit 
Aen ."Sicianuck der Beredsgm- 
zkeit, Stretho interprete. Ὁ. 

xaptpoct] qu. 2h ^ ἜΝ : 

xogertieotexa d VI. pb 13. not... 
κορων ἃ, $6. .CR .14 5$ dhit. Lu- 

€ ot) 

LNIEX: IV, 
^ 

clan.- T. IT. p. 34; .ed. Rrrrz. 
ἐπέϑακε «ΑἹάστειάν τινα τὴν πορω-- 
ψίδα, 'l. Hi. p. 354. χρυσὼ βίῳ 
χρυσὴν χοφώνῃν ἐπιθεῖναι. . 

χοσμικὸς 8. C. €. ΧΙ]. p. 369. «»8(- 
σταται ζάλαις xoduszoxs, stat con- 
tra seculi procelías. Οἵ, Suickn. 
thes. T. Εἴ: p. 147... 

"χοσμοκρατορικὺς Lb. C. c. VI. p. 
᾿ 434. 

κόσμος, 0, τὰ σύμπαντα περιέχων 
ll, 52. Vide ad Euseb. de mar- 
tyr. Pal. c. IV. p. 103. — χό- 
opos S. C. c. XXVL not. 7. 

κουροτρόφος εἰρήνη L. C. c. VH. 
not. 10. , : t 

κρατοῦνεες, ot, εἶν νομιζόμενον 
"L. C. c. VM. not. 3. 

κρείττων, 6, et κρεΐτιον, τὸ Il], 12. 
not. 3. ἐπὲ τὴν τοῦ κρεύξτονος ἐά-- 
πίδα 1V , 66. not. 3. 

κριτήριον», τὸ L. C. c. XVI. not. 18. 
κύρβεις 1, 3. νύρβεσι καὶ στήλαις 

al. vertit: ,in ligueis aut Ja- 
ideis tabulis et eodem modo 
Stroth.: „in Aólzerme wnd atei- 
nerne Denksüulen.^ Vid. lacons. 
À. P. p. 48. 

κυριακὴ τῶν ἁγίων πατέρων III, 15. 
p. 165 ext. κυριαχὴ ἡμέρα 1V, 18. 
not. 6. L. C. c. 1X. nott. 10. 11. 
12. c. XVII. X Á98. χυριακὴ — 
ψαὸς b. C. e. XVII. not. 4. 

κύριος I1, 19. not. 8. . 
κύτος οὐρανοῦ L. C..c. VI. p. 432. 
»edíov 1i, '66. p 243. τοῖς Ζρ9- 

βάτων κωδίοις ἐγχρυπεομένους. 
Cf; Matth. VH, 15. loh. X11, 13. 
FisonkR. proluss. de vitt. Lexx. 
N. T. l. p. 18 sqe- 

A, 

*1agagor , λάβωρον II, 8. not. 1. 

kd soc III, 32. not. 1. 
λάμπας 1V., 22. not. 7. 
λαμπρὸς M8oc M, 35. not. 1. 
λάρναξ ιν, 60. not. 3. . 

λάσιον xijg S. C. c. XX. p. 993. 

λέγειν Excurs, I. p. 526 84ᾳ. p- 527. 
rot. 86. . 

λειπόμενον, τὸ ἘΠ, 82. not. 2. p. 
187. ᾿ 

λειτουργὸς τοῦ ϑεοῦ de clerico JV, 
57. 48. λειτουργὸς τῷ. ϑεὼ 1, 51 
init. Vid. Sutckm. thes. T. Il. 

2929 sq. Cf. Rom. XIII, 6. 
XV,16. Hebr. 1, 7. VIII, 2. 

X, 11. 
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INDETTY IV. 

λεπεύνεσθαι lana. dicitur" S. C. c. 
VI. p. 350. Opp. πληροῦσθαι. 

λῆξις I, 95. not. 4. I, 46. not; 1. 

λιϑοῦσϑωε III, 26. p. 179. τῶν τὰς 
διανοίις λελεϑωμέγων. L. C. c. 
XVII. p. 495. 

λιμὴν σωτηρίας ΕΥ̓͂, 6. Cf. Longin. 
. 80. ed. Men. Chrysost. 'l. 

Ku. p. 341. D. ed. MoNTEFALCG. 
T. X. p. 239. A. -hypz» ἐστι ἥ 
γυνὴ καὶ φάρμακον εὐθυμίας μέ- 
“ὅτ γιστον. 

"λινδύφιον, τὸ II, 84. not. 9. 
λιπαρὸν γῆρας, extrema , ultima se- 

nectus 1, 18. 
φλιτάνγεια, λιτὴ IV, 61. not. 9.. 8. 

C. c. XXVI. not. 5. 
Auveveen ἀμφί vi, alicui rei inhiare 

L. C. c. XIII. p. 469. 
λόγια, τὰ, Θεύπνευστα lil, 1. p. 148. 

et saepius. τὰ 65 4. L.C. c. XII. 
p. 461. de effatis doctrinae Chri- 
stianae. 

λογικὸς L. C. c. XII. p. 477. τῆς 
ἐν ἀνδρώποις λοχεκὴς ἀγέλης. Pid. 
c. XVII. p. 495. λογικὰς τροφὰς 
φυχαῖς λογικαὶς καταλλήλους — τῶν 
«οὔ σοϊπίτος τροφῶν, Cf. Rom. 
Xl, 1. 1 Petr. it 2. 

λογισμοὺς. τοὺς, ἐπαίρεσθαι L. C. 
c. 1X. not. 7. 

λογοθετεῖσθιε 8. C. c. XXIII. p. 
400. ἡ τοῦ βίου ψῆφος τηνικαῦτα 
λογοθετεῦται. vitae nostrae Ἐν ἣν" 

"ma ad calculos revocabitur , Val. 
$nterp. Cf. Actor. XXVl, 10. 
Apocal. H, 17. Cicer. Lael. c. 
XVI. ad calculos vocare amici- 
tiam, ut par sit ratio accepto- 
rum et expensorum. : Liv. V, 4, 

. T. si ad calculos eum respubli- 
' φᾷ vocet. 
λόγος ἀχανὴς ἵστηκεν οἷα καὶ ἄλογος 

1. prooem. 2. not. 5. Cf. L. C. 
c. Xl. p. 456. λόγος τῆς φράσεως 
ΞΞ ἢ φυώσις I, 10. p. 23. Cf. 
BRETSCHNEIDER- Lexic. N. T. 
Vol. 11. p. 24. — τίς — τοῦ ογ- 
qe λόγος l, 82. vid. Excurs, 

- p. 526 sq. λόγος et σύλλογος 1V, 
96. uot. 5. Cf. IV , 61. not, 8. 

λοιδορία IV, 49. not. 2. J 
λουτφὸν, τὺ, baptismus IV, 61. 62. 
λῷον pro πλέον 1, 5. not. 1. 

M. 

μακάριος et μακρὸς T1, 7. not. f. 
μακαριστὴς M, 29 ext. μαναριδτύ- 

τερος. 
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Αἀρεόριον; τὸ, μιρτύριον τῆς ἄνα" 
στάσεως, σωτήριον μ. III, 8.7. mot. 

- 2. 1M, 89. nott. 9. 4. IV , 40. 

not. 6. l4 C. c. IX.. not. 17. c. 
ΟΜ. notc4.! VanEStI epistola p. 
801 sqq. Β. 503. not. *). p. 505. 
not. Τὴ μαρτύριον: et μυστήριον 
IV, 62. not. 8.’ ἊΣ 1 5 

μαῤτυρόμενος et μαρεπροιμενοο 1, 5. 
not, ὅ. 1, 59.. mot. 1. IV, 40. 

: net. 6. : o7 
μάστιξ b, 56. -«Θεηλάτῳ μάστιγι πλι;- 

γέντα. €f. T, 58 ext. βέλει. Θεοῦ 
πεπυρωμένῳ - πληγεὸς — Θιηλίτῳ 
«πληγὴ κι τὸ À. 1, 59. τὴς τοῦ θεοῦ 
πληγῆς ἐνταθείσης. L. C. .c; 1Χ. 
p. 449. ϑεηλάτοις kácub τ 
ρουμένους. €. XVII. p. 494. Vid. 
Euseb. H. E. IX, 40. T. 1H. p. 
195. et ind. sub h. v. p. 545. 
Add. MivsonknLtCH. ad. Hort, 
carm. 11], 26, 11. . .- . 

ματανύζειν περὶ ϑεοὺς, deos colendo 
nuguri I, 27 extr. ' 

puru» 11, 41. not. 8. . 
pd €t πύλενος iunguntur. M, 12, 

: p. 162. S. C. c. 1. p. 338. L.. C. 
e. 1X. p. 444. c. XVI. p. 487. Cf. 

|" W&rsTEX. ad lacob. IV, 1. p. 
674. 'ErrruaANN. Lezic.Synonym. 
N. T. Spec. IV. p. 6 

μεγαλόπολις S. C. c. XXII. not. & 
c. XXV. p. 404. L. €. c. Xlll. 

, Mob 20... Lc ΙΧ M5. 
μεγαλουργημα . €. 1X. p. 449. 

. ds p. rta Sr. «ἢ 
uns , not. T. 

ἐειδιῶστα πρόσωπα!ϊ, 14. p. 30. 1, 
19.. p. 93. IV , 4.: p. 251. 8. C. c. 
XXI. p. 394. Vide nos ud Euseb. 
H; E. X, 9. T.MI. p. 2.4. . 

μένειν 8. C. c. XI. not. 19. : 

μέρος, τὸ πλεῖον I1, 72. not. 9. 
μεσαύλιον, μέσαυλος, μέτανλος MI, 

839. not *.. - | . 
μεσεύων dicitur λόγος E. 6. c. XII. 

p. 463. z— μέσως tv7yator , βυὺν-» 
τεύων, mediae inter deum: ho- 

''mihesque naturae. 2 
μεσηρβφινὸς Excurs. f. p. 593 9q.- 

ἀμφὶ τὰς μεσημβρινὰς ἡλίον eos. 
“μεσοπεντηχοστὴ ΕΥ̓͂, 64. not. 1... - 
μέσος seq. genitivo 1. pruoem. p. 

8. μέσον Oto) λειτουργῶν συνύδον, 
seq. dativo 1, 12. y. 27. μέδος 
αὐιοῖς τυραννικοῖς oitbec €t névoc 
τούτοις. Οἵ. ibid. net. 9. 1, 19. . 
μέσοις αὐτοῖς, b, 27. μέσοις αὐτοῖς - 
σεραἐάμασι. là. £9c.]X. 81}. .... 

Oo 2 
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α 

icon ge —— I, :49. €f. ἴω» 
cian. T. Il. p- T ed, RarrE. 
μεταχειρίζεται τὴν ἑαυτοῦ τῴνην. 

“2 5 ren | 111, 54. not. 9. 
, 17b . €. C V. P. 

μένον 
ἀπεδίδου m e ora&tio- 

e— ὀτητὸς; le- 

I, 29 ext. 11, 40. p. 111. Vid. 
Euseb. H. E. vint, 14. net. 1s. 

ac eism, μήτισι 
c. 6. not. 6. 

μήτηρ dicitur ecclesia IV , 66. Cf. 
H. KR. V, 1. P 44. Chrysost. T. 

11. p. 226. E. ed. MoNrEF. τῆς 
ἐκκλησίως , τῆς κοινῆς ἁπάντων μη- 
«ροῦς. BA VI. P. 95. D. "eem. B. 

fec ἀν αὐτὸν — τὴ μητρὶ euni 
“μηχανίζεσθαι L. C. e, p. 4L. 
μικρολογία, sordida parsimonia I, 

p. 68. . 
plos, μόλυβος , μόλυβδος MI, 86. 

— λόρος I, 32. L. C. c. XI. 
p. 462. λόγος à ἐξ αὐεοῦ 

B Se redd —— — οἷα πατρὸς ἐξ 
χοῦ γεγεννημένος ἀῤῥήτῳ 

λόγῳ. e Ἔα, p. 463. p. 464., ubi 
explicat ipse δ Eusebius : fra μὲν 
σὴν οὐσίαν ὡς ἂν d$ ἑνὸς ὄντα 
πατρός. P. 465. μονογενὴς — 

. λόχος eie, Vid. Suicxn. thes. T. 
LN. I. Ρ' 5875 15 44. o cf. BaxrrscixEr- 
"DEA '» Vol. 11, p. 93 
8q. — θεόν τι "i μονογενὲς χρῆ- 
μα le C. ς. IX. -- τὼ μονογενῆ 

a τῶν τέκνων et τῷ 
é τὴν e '$ ibid. . 

472. Vid. sub ἀγαπητός, s Xp 
μόνος εἷς MI, 7. not. 7. μόνας οἱ 
pede I, C; c. 1I. not. 9. 
poscis a. 54. not. 4, 

* Gala. MIS :19. Jacob. 1 $4 : 45. 

INDEX IV.- 

μύσος eb μῖσος 1, 13. hot. 9. : 
μυστήριον &..C, c. XIX. p. 386. τὸ 
τῆς ἁγιωτάτης ϑρησκείκμς 'μυστή- 
— —8 thes. 'F. 11, p. 

μύστης 1, 89. not. 2. L, C. e, X. 
ot 1. Excurs. HL p. 555. 

μυχὸς M, 26. not. 5 

NM. 

et πάμα B. C, c. II. not. 9. 
—— ῊΙ; 43. not. 4. 1, 58. 

ot. 6G. 
νανέγιον 8. C. c, IX, not. 14. 
ψαύκληρος 8. C. c. HI. not, 1. 
“εύλαια Β. C. c. XX. not. 8, 
—— βίος ΠῚ, 4. not. 13. 

ψυχῆς τὸς δυνάμεις L. 
C c XV| XVII p.d p. 497. 

veri ΠῚ, 33. not. 4, 
ψεκητὴς e£ νοητὸς 1, 5. not. 2. — 

ψινητὴς, ó deus dicitur L. C, 
c VII. p. 441. 

νόθος 8. €. c; XI. not. W. 
φόμας L. C. c. VIL not, 1. 
φομίζειν τὴν χάριν Θεῷ: εἰδέναε ya- 

ρεν III, 12. p. 162. Cf. p. 161. 
νομοθετεὶν S. C. c. V. πο... 
ψομοθϑέτης, νομοδιδώσκαλος in bo- 

nam partem de Christi djscipu- 
lis L. C. c. XVH. p. 496. 

vóuoc, o III, 2559. not, 9. HI, 60. 

Vn pier 0^ ἡμέραν, μεθημέραν γύχτ μεθ᾽ ἥ 
8. €. c. VII extr. L. C. e IV, e. 
V. p 42A. Vid. BotssoNADR ad 
Matin. p. 68 sq. 

ἐν 

ξυρὸν 1; ; 5:1. τῷ peut * «ἧς τοῦ 
fov τελευτὴς ἴστατ 

Constantio ultimus vitae dies 
. ámminebat, interp. Val. Cf. 
Passow, Lexic. eub v. Evoór, 

0. 

οἵακάς τινος διακυβερνᾷν, ἑνίας Tre 
swoc etc, L. C. c. I. not, 90. e 
VL. not. 14, c. X. not. 8. 

φἱκέτης ll, 11. not. 1. 

οἰκονομία, ἥ Y, 32. not. 8. L. C. c 
Mi. ποῖ. 4, c. XV, not. 9. 

55. not, .& — οἴκος, τῶν βασιλείων 
ΠῚ, 10. not. 2. οἶκος εὐκτήρος ΕΠ], III, 
28. III, 43. not. 4. III, 28. not. 

ι 6 et VALESI epistola p. 506. 
 οἰκουμετικὸ σύμοδος Ill , 7. not, 1. 



INIDEMX:.FVII 

ὁλοκαυτεΐαϑαν TII, 48, - Vide 1.- 
BECK. ad Phryn. p. 524. 

ὅμοιος 1, 16 eit. Doelove. καὶ spi. 
βασιλέα εἰπὼν Imo a, eedem en- 
ga principe animo fore ἢν. 
maps. 

ΧΕΙ 
ὁμοίωσις et εἰκὼν L. c. c. IV. not. 92. 
"δμοπάϑεια, 7, aerumnarum simi- 

litudo L. C. c. Xl. p. 454. 
ὁμάψνυχος S. C. c. XI. p. 366. ὁμό- 

ψυχον τῆς πάντων συνέσεως, cum 
omnium rerum scientia comiun- 
ctum. 

ὁπλίτης III, 15. not. 2, IV, 51. 
not. 4, 

ὅπου, quandoquidem , 
111, 60. p. 227. Vid, Rirrz. ad 
Lucian. ' . 1]. p. 759. 

ὁρᾷν ἐπί τινι) oculos coniicere in 
. aliquid 11, 16. Cf. Euseb. H. E. 
I1, 10. not. 4. gd τι ὑπ᾽ ὄψεσιν, 
videre aliquid ipsis oculis 11, 
22. p. 96. 

δργανικὸς B. C. c. IIl. not. 4. 
ὄργια Excurs. lll. p. 535 sqq. 
ὀριγνῶσϑαί τινος L. C. c. V. 

τῆς ἀγωτάτω βασιλείας 
μενος. 

ὁρμᾶσθαι ἀπό τινος III, 49. not. 1. 
- ὁρμητήριον ΙΝ, 37. not, ΩΝ 

ὅρος iv 27. not. 2. 
phia insignior L € € 

dorve- 

Soloec. T. III. J^ 554. "ed, Rara. 
Euseb. H. E. Vill, 2. not. 2. 

ὁσία et αἰσία I, 14. not. 6. Cf. II, 
. 90. not. 1. II, 47. not. 1. — ὁσία 
᾿ et οὐσία S. C. c. I. not, 5. 
NA ἢ titulus 1M, 46. p. 118. 

1H, 82. 
ὅσον εἰπεῖν I, 5. not. 8, 
οὐράνιος et οὔριος 111, 60. not. 23. 
οὐσία L. C. c. Xll. p. 463. κατ᾽ 

οὐσίαν ὑφεστὼς, personaliter sub- 
 8istens, interp. Val. Opp. προ- 

᾿ φορικῇ συνεστὼς Üvrauts — οημαι- 
ψόμενος, — οὐσία, ἢ [ C. c. VI. 
not. 10. c οὐσία Θεοῦ. ibid. P. 
849. 

"οὐσίωσις L. C. c. XIH. p. atr τὴν 
. τοῦ παντὺς οὐσίωσίν τε x«) σύστα-- 
σιν. Cf. ind. ad Euseb. H. E, sub 

. Y. 
οὗτος 1V , 18. not. 1. ' 
ὀφθαλμὸς διανοὰς : ἀπόῤῥητος: 11, 

πα 

——* ὁμότροπος 8. 0. ο΄ 

siquidem. 

-mugenésacua IH, 

284 

διανοίας ἃ qte, li ^c. IX. p. 
.446.. μονα 400, Vid. Wxv- 
. δι 84,0 ad " lutareh. S. N.V,. 
32 Dp«o«gxóc,. σώματος 
p 1. C, : 'C. Xs (Cc. . p. 

457. — ὀφθαλμὸς δίχης L. C. C. 
AVA. πὸ 9: - 

ὀφρῦς, Tus ,- V υνέγειν L. C. c.. XI, 
p. 459. - ω Euseb. H. B E. x 
9, not. 19. ' : 

| o 4L —, 
παιϑικὰ, τὰ I,7.not 6. 
“παιδοσπ 5, C. Οὐ 
παῖς et νέος 1}, 51. not. 1. 
παλιγγενεσία, resurrectio 111, 83 

ext. . 

παλινσεροφὸι ἀνέμων ῥιπαὶ. L. C. c, 
412 P. 

παλινῳδίαν dr L. C. c. VII. not. 
10. 

*zalMovgrog, iterum retrocedens 
. €. ce. Vl. p. 4 P 

"παμμακάριος 2 — 2 L. C. c. 

—— λογικῶν τροφῶν IV, 45. 
not 6. .’ 

πόδημος Moiaa L. C. prolog. P. 

παραβῆναι OtoUc, violare deos 1, 
8. p. 80, Cf. Passow. Lexic: 
h. v . 

παραγκωνίζεσθαί τινα L. C. c. xvii. 
P. M * 

παράδειγῃ Εἶν, 11. ποῖ. 1. ι 
παραδιδόναι μνήμξις αἰωνίοις τὰς 

τῶν τιμωμένων ἀρετὰς, virtutem 
ι΄ δὰ aeternam posteritatis memo- 

riam consecrare, ut bene ver- 
tit Val. I, 9. p. 13. C£. 1, 9 ext. 
1, 10 init. παραδιδόναι τινὰ "τῷ 
ϑιῷ, aliquem conimittere . iudi- 
cio dei 1, 45. Cf. Iohann. XIX, 

. 80. 1 Petr. M, 23. 2 Petr. Il, 4. 
.BRETSCHNXKIDER. Lexic, N.: T. 
Vol. ll. p.219. Wanr. clar N. 

T. Vol.1l. p.252. ΄- 
“πταραϑηκοφύλαξ 1, 14. p. 41; not. 5. 

"43. not. J. . 
seenóvevi ποῦ βίου 8. C. 8 1 aot 

iapioeus ni, 87. not)& : Ὁ. Len 
παφασεῆναι Mm L. C. e. EE 

8. “παρέσταταί it 
ἃ €.. XVI. nil v v Ceüit; nhi 
ju. menter :et«, -: vete ud 

) -976o db 8 s s YViéen p. 
s Cv. ——— 1 P165, 

65. Cf. 11,' 78, p.140. «6 «ἧς : 0ihp.Co- δὰ parri een 
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Exesoh. | 050 0 o2 5n 5 

πάρεδρος L. C. e, XHI. not. — 
παρεμβάλλειν τῆν «οὐ BaroyeroUc εἰδ- 

τοῦ λόγον δύναμιν dicitur "deus 
L. C. E ἦν" P. 455 a Ji X , 

παρεμβολι φ 4 e&t. y 412. D. 8 

e c, Xlll. p. 477; Vid. ions. 
- de dialet. Maced. et Alex. p. 80. 
Loskck.ad Phryu. p. '877. 
—— — (*)111, 64. not; 3. 
σὰ » γίγνεσθαι, x. ποιεῖκ τὶ 
er not. 5. IV, 6. not. 1. &. C. c. 

XXII. not. 5. L.. C. c. VII. p. 436. 
st&Qodevs , προύδους ποιῶθαι IV, 29. 

. not. 2. I Tuv 2. ; 
παρολίσϑησις 1, . 137. 

ztáseia , τὰ L. C. c. ἽΝ. not. 2. 
πατρονομεῖσθαι I, 1. not. 12. 
πεδίον S. C. c XXII. not. 7. 
πεῖραν λαμβάνειν 3, 20. not. 2. p. 

πέσμα L. C. c. XV. not. 14. 
πεντηχοοτὴ IV , 64. not. 1. 
«πεπαῤῥηοιασμένως , libere, 

üenter IV 9 15. 

“πεποίϑησις ΕΥ̓͂, 35. not. 6. 

περιβάλλεσθαι τρόπον, induere ani- 

ftum 1] , 13 init, 

περίβολος de templo L. C. proleg. 

"p. 409. τοῖς μὲν ἐκτὸς περεβόλων 

ἑερὼν ἑστῶσιν, 4" extra. temph 

ambitum — positi sunt,  inter- 

pee Val. Opponitur $ox οἱ 
δ » , 3$4* 

ἀνακτόρων ἁγίων εἴοω ἀδύ- 

των τὲ καὶ ἀβάτων μυχῶν ἐντὸς 

διαβεβηκότες. Οἵ, Euseb. II. E. 

, 4. T. Hl. p. 234. τοῖς μακρὰν 

περιβόλων ἴξω ἱερῶν lores et ibid. 
p. 235. not 34 extr. Marruati 
Chrysost. homill, Vol. 1}. p. 122. 
not. 134. 

“εριγίνεσθαι αὐτῆς νίκης Tli, 60. 

confi- 

not, 9. 
swputori« III, 57. not. 2. 
— unbitus 8. C, c. V. p. 

σεφίοδος * prooem. ipt 2. WI; o 
περιστοιχίζεσθαι ext. T 

ext. 1V, 66 ext. S. C. c. VII. 
,.J4. C. c, AX. p. 450. Vid. WERNs- 
ponF. ad Himer, ecl. 1. p. 25 sq. 
Cf. Rkrss& ind, ad Deniosth. p. 
B9T. 

περιτρέχεί' λόγος φήμη T, 14 init, 
πεοσὸς et ἐπινοὸς ME, 57. not. 6. 
πειώσθιω, ποτἄὀξδιιε', πετώμενος, 

ποτώμένος,' favopérog Le. C. c, 
XI. not. δ, ! 

P" ELE 
INDEX IV. 

*xytalugoc, terminalis L, C. c, VJ. 
0t 97. — 

πιλείαθαε L. C. c. IV. τῷ eagxi καὶ 
αἵλατε πεπιλημέγῳ. | 

*aí(Uovvoc ἐξ πέουνος L. C. €. VI. 

A 441. Cf. MiatrrAikE de Graec, 
ing. dial. p. 119. A. p. 369. €. 

πίστις 8. C, c. XXI. not. 2. 
*zAüxeoc:e III, 36. not. 1. €f. 11, 

58. not. 2. 

Vide Ruseb. Η E, 11, 18. T. 1. 
p. 151. 

πληροῦν IV, 86. not. 7. πληροῦν 
σύνοδον 1V , 42. 

πλήψωμω L. C. c. Hif. p. 420. c. XIF. 

p. 463. 

πνεῦμα ἅγιον S. C, c, XX. not. 11. 
c. XXf. not, 7. 

ποιεῖν τινα περὶ ἑαυτὸν, aliquem 
sibi adiungere lH, 4. 

ποιεῖσϑαι ἐπιστολὴν πρός τινι, litte- 
ras dare ad aliquem Hl, 61. 

ποιμὴν καλὸς, 6 dickur Christus 
111, 49 init. L. C. c. IL. p. 416.» 
Constantinus L. C. c. II. p. 417. 

πολεμεῖν τινα 1, 12. not. 2. 
πολιτευτὴς III, 1. not. 11. 
πολιτικαὶ, πρακτικαὶ ageral S. C. c. 

XI. not. 35. 
πολλοὶ et ἄλλο! 1, 17. not. T. — 

πολὺς l1, 33 init. πολὺς ἦν — δυσσε- 

᾿ βείαις χαὶ ἀνφοιονρχέκες ἐγχειρῶν. 

Recte Stroth, vertit: ,,verübte — 

viel Bosheiten und. Gotlosigkei- 
ten," minus bene Val.: „es im- 

pietatis ac flagitii processerat. 

πολὺς, opibus pollens L. €. c. VII. 
p. 437. πολὺς x«i τοῦ ϑνητοῦ x«- 

τισχύων γένους. Cf. ibid. paulo 

paulo post μέγαν θεὸν καὶ π λού-, 
' gto v, παρὸ καὶ Πλούτωνα οἷς. ᾿ 

πραγμάτεια de opere s. libro dicitur 
J, 11. Cf. I, 13 ext. ἐπὶ τὸν ngo- 

κείμενον τῆς γραφῆς σχοπόνο 

)ta centies voce illa utitur prae- 

.ter alios Polybius. lilustrave- 

runt autem vocem illo sensu di- 

ctam UrroNUS et NcHAEFERUS 

ad Dionys. H. comp. verb. p. 14. 
Cf, BorssowabpE ad Matin. p. 

9] 34. 
πράττεσθαί τι ἐπί τινος 111, 66. p- 

242. ς ME 

πρεσβεύειν τὸν Χριστὸν elg πάντας, 
Christum perpetuo praedicare; 

' Val. interp. H1, 2. p. 149 sq. 
Ml, 12. not. 8. 



INDEX IV. 

προάγων Y, 1, oat 4, IV, Bl 

Spr etntosereri 9 nota. 
"gionis i m p 
σις et παραίνεσις I, 88. —— 

“προαῤῥαβωνίζεσθαι 1 3. not & 
προβάλλεσθαι II , 4. not. δ. 

ἀφεσθαν S, €, c. XVII. p. 
Οὗτος ὁ ὁ νῦν προγραφεὶς i p 

ἀχροστιχί ὃς ἡμῶν Mi anctatór οἱ ide Cirta 
quem carmina εἰ "Val. 
interp. Sed —e "potius 
erat: E: astrostichide nunc est 

tus. Cf, verba ab 
Tit. cup Es «Αἴτη — δὲ ἐπὼν 
ποῦ θεοῦ τὰ alor προεθ' 
σπεσε, σαφῶς ταῖς np T" 

dre» γραμμάτων ἥτις ἀκροστι- 
* nie λοῦσα vip ἴστο- 
αν τῆς κοῦ Ἰησοῦ κατελεύσεως. 
m. 4. Rphes. ill, 8. 

Galat. HI, 1. Euseb. H. E. VI, 
44. T. ll. p. 183 sq. Reino dn 
ULLMANN u. UnsnkrT theol. Stu- 
dien a. 1880. Fasc. 1. p. 96 sqq. 

προδιαστέλλεσθει. —— 
θαι IV , 62. not, 7. 

πρόεδρος TM, 66. 1V, 14. et all 
Yu Du Cao Glos, Gr. P 

* τὰ L. Tt * 24 aliquid aní 
Tite cie L. C. ὦ. XVI. p. 

Ii, 65. not. 1. aeri trem et 
προίστασϑαί τινα, aliquem -patro- 

num, —— sibi adaci. 
scere ] 1, g. Προστησάι δῆτα 
ἐαυτοῦ θεὸν τὸν ini πάντων. Male "n 
Siroth t oNachdem er sich am 
den Schutz des Gottes über al. 
les beworben.** Cf. Bupaxi com- 
mentt. linguae Graec, p. 607. 
et Il, 4. not. E i " " 

ἐσϑαί τι, aliquid promittere 
MN P Bl 10, 86. CC, 10. 

not, 2. Il, 88. ΝΕ tom. 
mentt. ling. Gr. p. 

προκαϑέζεσθαι Tl, 5. —8 139. ἡ ἴα- 
πρικὴ τῶν ἰαμάτων προκαϑιζήτ 

προκαταβάλλειν Θεογνωσίαν L. C. 
XV. not. 13. Cf. c. XVII p. or. 
»μαρτύρεσθαί τινι Sq. ὡς, ante te- 

—— andar ΤῊΣ L. C. c. 
. 496. 0. 4 Petr. 
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menit: L. C. c. IV. not. 8. e. 

προ σθαι, T, 87. p. SL. L L.C. & 
p. 436.1 vid. 

po commenti, "ing Gr. δι 

^iv, 84, recie 
Amr dY, s €f. Marrsux 

ausführl.- irsimatih 7. 809 -- 
911i 
rint I. €: ἃ Ἵν, not. 8. 

c. Vl. net. 22. 

τῶνδε xoomoUpgs 
gon. Te. mi. [3 ̂ vi. P« 438. ̂ ni 

i - ient ἐξ ἀδίκου. 
μιαιφονίας προῦπι 

προπύλαιον 1L, 89. ot, 8... 196. 

^ —— L. C. c. XVI. 

En L. C. c. V. p. 495. £n xaigos ἴω. C. c. V. p. 435, 

P463. not 10. . 
ἰροσοικειοῦσϑα» τῷ θεῷ IL, 45. 
mios IV, 71 ext. E» m 

Str. interp. Vertendum potius: 
sapso nomine δυο.“ 

'ϑαέ vivi, confi 

προστασία III, 21, not, 8, 
ΗΝ 30. 5 58, ΗΙ, 

^0. 290. CI IV δι exis 
Tl, 5. p. 82. πόλυ 

Ver multo magia, vel polite 
πρόφασις III, 68. not. 8. 

de ἔροντι, τῶν βασιλείων e 
In 'aecipuo impei 

Tati cablealo, "m m 10. pes 

tern d ΙΝ i3 ptolog. Init. ἡδονῆς 

vr sq. genitivo 1, 45. not, 5. p. 

"oU καὶ προσκαίρου βίου. €, ΧΙ 

iam, 
qum mit seinem. blossen 

ctari cum "opm I, 4 Cf. H. E. VII, 
18. 

προσφωνήματα 1 HE 6. 

προφέρειν 1V, 56. ἐν αὐτῷ τῷ πάν- 

ς τοῦ wem, gie ς βου- "EDI p 
Ii Cent) p. 420. 

rolationis * 
᾿ . Ορρ. κατ’ 

fent 9. Ald, 

Ab σὐμπανῖος κῦσ: 
y dicitur deus. 1V,52. 
τς, παστὸν ἀγαθοῖ loin 
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I, 45. 10 49. p, 93, IV 

πὰ T λοῦσα, adl VI : 
nQur$lup vàr Dogg [4 

mim et spinas Bj 3 ΠΥ οὐ 

cd EDS pim MEN 

Y. $5 ra qoae ΕΝ T. 
* 95 οὐ, Wert τῆι δ for, n AE 

» dvioré σοι τῆς γνωρίσεως ἀρῶν. 
Na ΟΝ eH. dot. . 

deri IN o ΤΥ, 26. not, 1. 
TI, 12: noi ἀν 

—X II, 60. not, 92, 
z 

Mrd ia epinceparum in 

3 τὴν ψυχὴν L.C. c. ΧΥῚ, p- 

σχφυωρεῖσθαι Ill, 

eie: Vid. 
T. Val L p. 

Sipieke, Acquitscero, 
* rove * 

en 
mpg ἵν WS Ts "nr 

(A 
Mu «4 ZY 29 * 

& qi 

INDEX IV. 

69, A M 40, 11. DoaviLt.E ad 

στίχος is ode seculorum or- 

— τῆς ric ΠΝ € c 

equa) ios L« G, o. L p. 41. 
————— L. Cre Vi. Cf. 

interpp. ad Jc. M, 18. Aoter. VIL, ἢ, 
σερωτιύτης ϑεοῦ Le Ὁ, c. VII, p. 

- 488. eiu δὲ θὲ καρ. 
ἀρετῇ ;, τι 1. 

d ibid, paulo post ^424* o£ μὲν 
ταῦ μεγάλον βασιλέως σρό- 
B2 τῆς κολιϑών στρατιὰ 
πατηγωνζωτο. p. 439. "dll" οὐκ 
τι τ πᾶν αὐτῷ, τῆς ollas ατρφα- 
^g καὶ τῶν δι᾿ αὐτὸν πολεμοιμέᾳ 
ver χάριν, ἑαπουδώζετο. p. 441. 
«οἷς τοῦ φικητοῦ στρᾳτιώταις. 
etant, instit, divina. V, 19, 25. 
26, ia hac temrestri militia 
Gmperetori omatam deo. — mili- 

. tist coelestis, luterpp. ad 2 €o- 
rinth. X, 4 1 Timoth. 1, 18. 
Buicka, (es, T. M. p. 798. p. 
104. Nkaxpra Denkwürdig- 
keiten aus der Geschlehte des 
Cheistenthums T. I, 9. 290 aq. μενα d; 
— στρατιῶται, οἱ, κατὰ 

MZ not. 1. 

—— IV EE mot. 2 fuels et ox. - 
ac pred Y ——e— €. c. ΧΙ μιϑῶ. 

v γένεσιν Ene err 
qp πρρώωῳ ek στώμηε tt. 

des i p 1V. mot, 1. «ὐγαῴνμει e. iV. 
κω €t σήχμριφς MU, GO. not. 

Mc ns rw quse rmsio malo- 
Ms 

συ; M 61. Cf. Gur 
Lupias, Baleee. T. Ill. "vs 



INDEX IV. 

E33 quid διανοίᾳ Y, 
. p. 48. [6 i5 δέφρονα 

"μὸν Ml, 3. Anil. τὴν διάνοιαν. 
, dd. συνάγειν, σύναξις 1Π0 85. 

ποῦ 4 lil, 66.notà; ^" 

TERR » S.C. SNP 

wound σις, 
mE J— ἐδ. dentia H, $, συ 

mali eontciéntia. 
Vs. — &d Demosth. Lept. 

231. 
δ βασιλεὰρ T. im, not. 6.. 

Cf. Demosthen. olynth; 1. 
ums 18. ed. LU ἡ φιλο 

pir ipec nn Faseb. H. Dg, i 17. 
STGL Tap 147. ἡ (σοφὴ (σοί) munem 

: x. T. 1, BOISSONADE 
. ar Marin. P. 118. MarrRAKI 

Chrysost. homill. Vol. 1. p. 115. 
ποῖ, 1465. — συνᾶναι T, 20. not. 8. 
— vid. Exours, 1V. p. 

po Áj, 70. not. 1. 
σύννευσις Θεοῦ, y auxilium ;' del 

satus 1, 00, | ΝΡ. δῖ. 
σύνοδος 11, hot. e IV, 27. 
mot. 2. ^ 

σύνοψις MI, S1. not. δα 
συντακτικὸς, » φυντώσ- 

σισϑαι Ἐ, 81, ΗΙ, rs "ot. 1. 
συντάντεσθαι ue τὴν ὑυτάτην βου- 

ré. TIL, 46. 
——* πρός τι, ad aliquid spe- 

eure, pertihore T, 41. p. 94. 
Cf, lamblich. de Pythagor. vit. 
c. XII. p; 190. 6, XXII. p.216. 
€. XXXII. p. 446. ed. Κικββιῖκο. 

συντελεῖν εἰς ἄνδρας, ad viriletn ae- 
tatem: pervenire 1, 7. p. 19. Cf. 
1, 12. p. 27. ὁ s εἰς ἄνδρας 
ἐκάλει. 1, 19. Ἧ παιδὸς ἐπὶ τὸν 
veavioy διαβάς, Lotian. T, 111. p. 
881. ed. Rem. εἰς ἄνδρας vids. 

συντυχία 8. ! net. 40. 
—— — €. e. XI. p. 

M on ubi τὴν τοῦ μονογενοῦς dips 
δύναμιν dicit. [n πρᾳότωτώ . 
γέ θυγκατιοῦσαν, καὶ ἀμωσγέκως 
συὐχηματιζομένην T τῆς ἄνρας 
ἰπολιμπανόμένόις, se ipsam. be- 
pode demit, εἰ quodammodo 

fgge 18, quia 
Summo mo ver (ὦ, e; à suprema 
dei patata) Vani i05 ábwh: Ms 

uinterp. |. peuto. 
γος θεῖος ἀναμὶξ τόϑε τὸ o inel 

"d 
"δελείωσες, IV. 

585 

esie. procem, HI. not 4: 1Π| 54, 
σωμάτων lV, 86. not. 9. 
σωτὴρ, ὃ, τῶν ὅλων b Ὁ. c; H. 

not. 4. Cf. p. 503. not. ἢ. 
tutior, τὸ C. c. XI. not. 4. 
σωτήριος ἱορτὴ, ἢ IV, 52. not. 2. 

——— 55 éxt. L. C, xt. b. C, 
Mob 416. vid. Loskck: ud 
Poryn: p. 223. . 

s n ἧς 

» 51 extr. IV. 65. 68. 
vede ]V, 63. Cf. Euseb: H. 
E. LB Tr. L.p.81. Zusim. hist. 
M, 50, 5. I1, 11, 6. 23, 41V, 
2. 6. —* Grammatik des 
N. T. p. 

déficl, Li 2. If; 46. οὐδ 7. 
ταρχέύε S. C. c. XXIV. dot. 2. 
ταφεὼν 1H, 06. p. 179. Vid, o- 

βεύκ. ad Phryn. p. 166. 
ri de. JV, 44. not 1.0. 

not. 1. εν 
62. nct, 9. 

Li rr Lexic. N. T 
Vol. 11. p. 
da ἵν᾽ 

τιλετὸς mp aor not 2. 
"κέλος d 1, 36. not: ᾿ 
τέλσον ἀρούρης S. C. c. xx P 891: 

Pp ? 



380. 
séptros WE, ὅ5. not. 4, - 

zer ry IV, 45. not. 42. L. 

NT qut 

Pme CX p o bà κοπτομένης x. v. λ. id est, ut hoc 
War, exempli gratia, Cf. VrokR. - 
de idiott. p. [^ ed. Henx, 
etBaerscuxzinEn. L jexio, N. Τὶ 
Vol. II. p. 581 extr. 

τῦφος, τυφοῦσϑαι L. C. c. ΧΙ. 
not. 7. 

ὅπανᾶρος yori I, PES Rom, Vil, 2. ὅπαν erp Pri Mil, d eot n 
βαρίίως dicitur 

μστὴς, ὑπερασπιστὴς,  mQo- 
φσπιστὴς T, 14. not, 5. S. C. c. XXVI. ex. 

ὑπὲρ IV, τὰ P» 399. τῶν ὑπὲρ ἡμᾶς 
ἀγαθῶν i. e. maiora quam pró 
ΝΞ noetris bona, 
ὑπιφαχορείζειν 1, δ4. M, 1 ext. 

ΜΙ, 8. p. 156 sq. 

INDEX IV. 

ὑπεραυγάζεσδαι, ntangplori ἦν, 

n ict ext! ct: Corinth. 
E li, 11. Lucian, 

Ma. Vol, d. ed, coron. p. 228. . 
[t et Lonnox. ad Phryn, p. 

tiep i U, 14 ext. 
τινας, pro alique 

re supplicare L. C. .c. L p. 414. 
ὑπερῷον IL, 60. not. 6; p. 208. 

ἀμοιβαίοις χαα 
"μασι, Affücere praemiis Xi 

quem 1, 8 init. πεφαλικαῖς τιμω-- 
φίαις ὑποβάλλειν τινὰ, capitis sup- 
plicio aliquem afücere Il, 9. p. 
2 ὕβρεσι καὶ κολάσεσι "1, 26. 

LH, 80. Ill, 1. —e 
pup sq. inflaitivo , suadere, ad- 

, monere I, 11 init. 

i ic 1V , 44. not. 1. 
—æe «Ml, 58. not. 40 
ὑπόϑεσις M, 71. not. 9, c ὑπόθε- 

σις et ὑπόστασις 8.0. c, V. not.3. 
ὑποκατακλίνεσθαί τινι, alicui se ac. 
commodare, se ad aliquem de- 
mittete III, 21. Ρ.174. 
— Pn 
ὑποπτήσσειν πεκτηχότες. 

Vid. —GG δὰ Charit, p.577. 
ὑποτρύχειν τινὰ ll, 21. not, 8. p. 

dgio, ὑφ᾽ ἕν eto. L. C. c. XVIL 
not. 

αὑφερμηνευτὴς IV , €: not. 1. gnis, τὰ 1» C. c. IX. not. 4. 
e. 

opt L. C. c. VIII. not. 9. ασρόμοτα, τὰ MI, 36 aot I, 
86. not. 8. IV, "8. Cf. Hi, 49. 
ubi Jefu 
ϑαρτὸς et φόρτος III, 60. not, 24. 

φδόρος, dibdlus 1, 49. 11, Gl. 
not. ΠΙ, 4. IV, 4i. ubi qui 
ab initio cap. dicitur μισοκάλος, 

νος, inferius est ὁ βασκώνος 
ἰαίμων. IV, 54 extr. 

φϑορὰ et φωρὰ Ill, 54. not. 7.L. 
C. c. VI 

φλὸξ 8. C. 
99. appositum in codicibus I, 16. 

not. 3. 11, 69. not. 10. 



INDEX:RNV. 

—' εν 
poo nirt ot 2 —* ἵν, 

18. net, 2. HU 

"i 
EE 

» 4. οἷόν τινα αὶ 
Mn net €. den p» 

PET minaria, Ibid. —— 

'el. U. p. 599. 

x 
op λατρεία B. C, c, XXVI. not. d. 

rw, χϑονία ανεύρωτω 
L.C. ce.llp.4i&. — - 

tpétebus r 3 t 2. μι ἐστέ. 
ia 1I, 7. not 4, — χορεία dcr. 

Peerie Ge L pdt XUL pei 
I, 7 ext. ἀνυμνεῦται 

TOL vertit: jl lis ὁ * 
Stroth.: ,mit Lobgedickten be- 

sungen, '« 

$e? 

*Xouosós S. O, 6. XVIII. riot. 7. 

μοὺς τοὺς, ὑπέχειν II, 55. p, 126. 
——S S codicibus. I, 16- 
án P Hi not. 2. II, 65. not. 1. 
ὦτα ψυχῆς Ls C. c. XVII, p. 499. 
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Pg. δ. lin. ult, text, pro "Hera leg. 'Heva. — Lin. 9. leg. ovavpon- 
δοὺς pro σταυρωειδοῦς. 

P. . Un. 2. x fin. text, δὰ verba ὅποι : 
vertendus ἢ. 1. est singularior usus p. 
igi ad Euseb. H, E, VII, 80. T. Il. p 
mot, 3. Alciphron, epist, p. 82. ed. 1 

: 89. Ῥ. 872. ed, Rranma, ἔχειν δὲ 8 v 
4 Lucian, omm, VIL. Rrírz. ad Li 

P. 4d. lin. 1t. not; $ pro particula leg. parucume. — , . 
P. 49. Mn. 6. ad verha textus ἀνδρῶν τὴν adde: Pro ῥνδρῶν τὴν lon. 

ἀνδρῶν τῶν τὴν. ΜΒ 
P. 59. lin. 7. & fln. text, ad vocem ἀνέσχαψεν àdde: Post ἀνέσκαψεν 

imm. habet: αὐτὸν quod legitur H. E. IX, 9. T. llL p. 180. — 
lbid. ad verbum διαλυϑέντος adde: 4ιαλυθέντος quod supplendum 
bh. L esse ex H. E. IX, 9., recte iam Lowrhiys monuit, io- 
serui eum Zimm, 

P. 68. lim. 4, text. ad τοιούτοις adde: Legendum videtur τοῖς pro 
τοιούτοις ex H. E. X, 8. T. Ill. p. 275. d 

P.'81; ln. 4. text. ad vocem πρατεῖν adde: Zimm. πρατῇσαι. Vid. 
not. 8. . 

P. 125. lin. 6. text, ad ἐκδοϑέντες adde: Apud Ζίπιπι. ἐνδοϑέστες im- 
pressum, haud scio an solius typothetae errore. 

P. 181. not. δ. lin. 4. ante Ad rem inseras: Zimm. δὴ διέλαυνεν.᾿ 
P. 185. lin. 5, a fin. text. ad ἐπιλαβούσης, καὶ διὰ adde: Zimm, ἐπιλα- 

βούσης διὰ. 
P. 149. not. 13, lin. ult. post seecuium est adde: [σ΄ Chkuzkn Sym- 

bolik uad Mythologie der alten Vólker T. II. p. 840 sq. ed. 11.] 
P. 176. not 8. lin, 11. post sew πον valde mwiato adde: eos qui 

(munerum) amctoritatem nacti sunt, — Ibid. lin. 12. verba qui 
muneribus. funguntur delo et post deservire inseras: Cf. Coustan- 
tin. ad sanctt. coet, c. XI. not. 20. c. XXIII. p. 899. 

P. 185. not. 2. lin. 5. ante Exsiant certe adde: [Ita Zimm.] 
V. 196. not. 5. ad fln. post ad marginem emendatur adde: [ Ὁρωμέων 

Zimm. Sed vide quae scripsi ad Euseb, H. E, Vl, 11. not. 8. 
VIH, 6. not. 4.] 



ADDENDA ET CORRIGENDA. $898. 

P. 905. lin. 5. ἃ fin. nott, post dissimilé et simil ἴδε: CakUzER 
Symbolik u. Mythologie T. III. p. 1 sqq. p. 60 sqq. 

P. 224. lin. 4, not. post Zimm. scripsi adde: praeterquam quod στρα- 
τιωτικοὶς Val. non mutavi in στρατιώταις, Cf, not. 8. 

P. 250. ad cap. III. not. 1. lin. ult. post Vid. — sect. 6. adde: Gzs- 
NER, ad Pseudo-Lucian. Philopatr. T. 111. p. 606 sq. ed. Harz. 
et eiusd, GEsNERJ de aetate et aucipre, Philopatridis dissert. 
ἃ. XXX. p. 725. Denkschrift zur Ehrenrettung | Constantins. des 
Grossen in: Zeitschrift für die Geistlichkeit des Erzbisthums 
zu Freiburg a. 1829. Fasc. 11]. p. 16 — 20. 

P. 308. not. 3. lin. 3. 4. pro Denkwürdigkeiten — Christenthums leg. 
Geschichte der christl. Religion u. Kirche. 

P. 825. lin, ult, text, ad verba τὴν ἀγήρω adde: Ita emendari pro τῶν 
᾿ἀγήρω quod aperte vitiosum legitur apud Val, Read. Zimm, De 
voce ἀγήρως vide V. C. 1, 9. not. 4. Add. Constantin. ad, sanctt. 
coet. c. XIV. 

P. 330, lin, 9, a fin. text, ad ἐντυποῦντες adde: Zimm. ἐκευποῦντας. 
P. 375. not. 11. adde: [Neque tamen haec de iniuriis patienter feren- 

^ dis praecepta Platoni debere Constantinym, facile apparet, Vid. 
Matth, V, 10 sqq. 38—42, XXVI, 47—55. 1 Timoth, H, 8. 
4 Petr. Il, 18 sqq. JII, 17. 18. Cf, Justin, dial, cum Vryph. p. 
986. ed. Colon. μήτε μικρὸν ἀμείβεσθαέ τινα, — Lactant. institt, V, 9. 

' Excurs. 1. p. 518 sq. not. 19. 'rzscHIRNER Fall des Heidenthume 
T. 1. p. 487 544. 

P. 394. nut. 6. adde: ['O μὲν γὰρ ̓ αὐτῶν ϑεὸς Va, ὁ 9 μὲν γὰρ ̓αὐτοῦ 
πατὴρ ϑεὸς Zimm.] 

P. 408. not. *) lin, 14. post c. JV. mot. 4. adde: c VI. not, 25. et 
post c. IX. not, 4. c. XI. nott. 1. 14. 

P. 490. lin. 6. νόμος βασιλικὸς, εἷς Val, ». Pak Zumm, — ΠῚ lin, 20 
μέγιστον ἀγαθὺν δόμα Zimm. 

P. 442. lin. 5. ἃ fin. text. ad ἐπεχείρουν addendum; Legendum pre 
cul dubio ἐπεχειροῦντο, ut legitur in V. C. HI, 54. - 

P. 527. lin. 3. a fin, text. leg. negligendos pro segügendas, 

^0 41 

' Ulosej3H SM Sg 

JENNI Ü niei 
EI . " " 

σα 0 ΟΥΗΥ͂ 



co CÓ 







9 2044 052 932 571 




